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എ. ഡി. മാധവന്‍ 


തൃശൂര്‍ ജില്ലയിലെ വടക്കാഞ്ചേരി ആലത്തൂര്‍ മനയില്‍ ജനനം. കേരള യൂുണിവേഴ്സിറ്റിയില്‍നിന്ന്‌ ബിരു 
വും കല്‍ക്കരത ഐ.ഐ.എം.ല്‍നിന്ന്‌ പോസ്റ്റ്‌ ഗ്രാജുവേഷനും സമ്പാദിച്ചു. 5൧, 5600 എന്നിവയില്‍ 
ടനദദ്യാഗിക സേവനം. ഇപ്പോള്‍ സംഗീതശാസ്ത്രപരമായ അന്വേഷണങ്ങളിലും രചനകളിലും മുഴുകി 
യിരിക്കുന്നു. ഗാഥ ൧൧ ന്ധ സംഗ?തശാസ്‌ധതാമ്യതം, ചുപ്കെ ചുപ്കെ രാത്‌ ദിതി, 
07 ഗസലുകള്‍, ഹിന്മുസ്താനി സംഗീതം, ടാഗോര്‍ തര്‍ജ്ജമകളായ ചിത, നാല്‌ അദ്ധ്യായങ്ങശി, ഉദ്യാന 
പാലകന്‍ എന്നി കൃതികള്‍ പ്രസിദ്ധീകരിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. “സമകാലികസംഗീതം” എന്ന അര്‍ദ്ധവാര്‍ഷിക ദിഭാഷാ 
ജര്‍ണലിന്റെ മുഖ്യപ്രതാധിപര്‍. ഡലാട!(: ഡഡഗഡറിനാറിമ.ഠന. നി: ദഒ്നദഠിനഷഥ൪൫ളന്ദ!.ന 





എ. ഡി. മാധവന്‍ 
കര്‍ണാടകസംഗീതമാലിക 
501 പ്രസിദ്ധ കൃതികള്‍ സാരാംശസഹിതം 


.പസാധകക്കുറിപ്പ്‌ 
൩. 
(ഒന്നാം പതിപ്പിനെഴുതിയത്‌) 


ക്‌ 
4 


ഭാരതിയ സംസ്കൃതി രൂപപ്പെടുത്തിയ അനര്‍ഘമായ ഈടുവയ്പുകളിലൊന്നത്രേ 
കര്‍ണ്ണാടകസംഗീതം. ഭാരതത്തിന്റെ തത്ത്വചിന്ത, മതം, ഇതര കലാരുപങ്ങള്‍ എന്നി 
വയെപ്പോലെ ഈ സംഗീതശൈലിയും ലോകത്തിന്റെ സവിശേഷാദരം പിടിച്ചു 
പറ്റിയതാണ്‌. നൂറ്റാണ്ടുകള്‍ പഴക്കമുള്ള കര്‍ണ്ണാടകസംഗീതപദ്ധതിയുടെ പാരമ്പര്യ 
നിഷാമായ അദ്ധ്യയനവും അദ്ധ്യാപനവും ഇന്നും ഇടമുറിയാതെ തുടരുന്നു എന്നത്‌ 
ഏറെ സന്തോഷജനകമാണ്‌. 

ഈ പദ്ധ തിയുടെ അഭംഗുരമായ തുടര്‍ച്ചയ്ക്ക്‌ വരുംതലമുറ ശരിയായ പഠനം 
നടത്തേണ്ടതുണ്ട്‌. ഇന്ന്‌ സംഗീതാദ്ധ്യാപനരംഗത്ത്‌ പഠിതാക്കള്‍ അഭിമുഖികരിക്കുന്ന 
ലു വലിയ വൈഷമ്യങ്ങളിലൊന്ന്‌ സംഗിതകൃതികളുടെ ശരിയായ പാഠവും 

അര്‍ത്ഥവും മനസ്സിലാക്കാന്‍ പറ്റായ്ക ആണ്‌. ഏറക്കുറെ എല്ലാ കൃതികളും 
സംസ്കൃതം, ഉതലാട്‌,, തമിഴ്‌, കന്നഡ തുടങ്ങിയ മറുനാടന്‍ ഭാഷകളിലാണ്‌ വാഗ്ലേ 
തുകാരന്മാര്‍ വിരചിച്ചിരിക്കുന്നത്‌. തന്മൂലം മലയാളികളായ ആസ്വാദകര്‍ക്കും പഠി 
താക്കള്‍ക്കും മാതമല്ല അദ്ധ്യാപകര്‍ക്കുകൂടി കൃതികളുടെ ശുദ്ധസാഹിത്യപാഠം 
ലഭ്യമല്ല. ശരിയായ സാഹിത്ൃപാഠത്തിന്റെ അറിവില്ലായ്മ, ഗാനസംസ്കാരത്തെ 
ദുഷിപ്പ്‌ ക 

തി: സംഗിതാസ്വാദകര്‍ക്കും പഠിതാക്കള്‍ക്കും അദ്ധ്യാപകര്‍ക്കുമൊക്കെ 

ആശശയദീപമായി എ.ഡി. മാധവന്റെ “കര്‍ണ്ണാടകസംഗീതമാലിക' മാറുമെന്ന്‌ 
ഞങ്ങള്‍ പ്രത്യാശിക്കുന്നു. നമ്മുടെ സംഗീതജീവിതപരിസരത്ത്‌ സജീവമായി നില 
കൊള്ളുന്ന 51 വാഗ്ലേയകാരന്മാരുടെ 501 രചനകള്‍ സമാഹരിച്ചതാണ്‌ ഈ ഗ്രന്ഥം. 
മാരോ വചനയുടെയും കര്‍ത്താവ്‌, രാഗം, താളം, ഭാഷ, രാഗസ്വരവിധാനം എന്നീ 
സാടേംതികവിവരങ്ങള്‍ കൃത്യമായി രേഖപ്പെടുത്തുന്നതിനുപുറമേ ഭാവാര്‍ത്ഥ വിവ 
രണവും നട്കിയിരിക്കുന്നു. കര്‍ണ്ണാടകസംഗീതരചനകളുടെ ഇത്തരമൊരു ബൃഹദ്‌ 
സമാഹരണം മലയാളത്തില്‍ ഇദംപ്രഥമമാണെന്ന കാര്യം ചാരിതാര്‍ത്ഥ്യജനകമാണ്‌. 
ഒരു ശരാശരി ആന്ധാദകന്റെ അനുഭവസീമയില്‍ വരുന്ന ഏതാണ്ടെല്ലാ കൃതികളും 
അര്‍ത്ഥബോധത്തോടെ പാടാനും അനുഭവിക്കാനും ഈ കൃതി സഹായിക്കുന്നു. 

സമ്പന്നമാണ്‌ കേരളീയന്റെ സംഗീതപൈത്ൃകം. നാട്ടുസംഗീതത്തിന്റെയും 
സോപാനസംഗീതത്തിന്റെയും അജ്ഞാതജനയിതാക്കള്‍ തുടങ്ങി സ്വാതി 
തിരുനാളും ഗോവിന്ദമാരാരും ഇരയിമ്മന്‍തമ്പിയും ചെമ്പൈയുമെല്ലാം പരിപോ 

വടിപ്പിച്ച ആ പൈതൃകം ധാരമുറിയാതെ നമ്മിലെത്തി നില്ക്കുന്നു. ആ പാരമ്പ 
രൃത്തിന്‌ ഈ കൃതി എക്കാലവും മുതല്‍ക്കുട്ടാകുമെന്ന്‌ ഞങ്ങള്‍ക്കുറപ്പുണ്ട്‌. 
ശ്രീ എ.ഡി. മാധവന്‍ നന്ദി. 


സംഗീതത്തെക്കുറിച്ച്‌ വായിക്കാനും 
പഠിക്കാനും എഴുതാനും എനിക്ക്‌ 
അഭിരുചിയും ഓത്സുക്യവും ഏകിയനുഗ്രഹിച്ച 
അഭിവന്ദ്യ മാതാപിതാക്കള്‍ക്ക്‌ 





അവതാരിക 


'കര്‍ാടസഗ്തമാധ്‌ടം എന്ന ഈ സ്ഥം ഭാരതത്തിലെ 5। പ്രസിദ്ധ വാശ്ലേയകാരന്മാര്‍ 5 ഭാഷ്കദില്‍ 
(്വംസികൃതം. ണി.പവാളം. തെലുട, തമിഴ്‌, കന്നഡ. മലയാളം, ഹിന്ദി, ഗുജറാത്തി), 60 രാഗങ്ങളില്‍ 
തച്ച്ചിടുമട ടണാടടസഹിതകൃതികളുടെ, രാഗലക്ഷണം. സാഹിത്യം, സാരാംശം എന്നിവയടങ്ങിയ, 
ഒരു; ബ്പത്സമാഹാരാാണ്‌ 

മേല്‍പ്പറഞ്ഞ, -: വാഠ്ലേയകാരന്മാരുടെ 501 കൃതികളില്‍. നാലു കൃതികളില്‍ക്കൂടുതല്‍ ഉള്‍ക്കൊ 
ണ്‌. 95.5൭ 11 ന്നത്‌; ; ി 1 ച്ച 00 ച 
ടച്ച്‌ പ്‌ വാപ്പേമയാര: ര്യ്ട കൃത്തകളുടെ എണ്ണം ( 0) ആണ്‌. അതിന്‍െറ കണക്ക്‌ 
ഏത്താടു ; 





122 ഈതുക്കാഡു വെങ്കടസുബ്ദയ്യര്‍ 8 
89 ജി.എന്‍. ബാലസുബ്രഹ്മണ്യം 7 
33 നാരായണതീര്‍ഥര്‍ 7 
43 കനകദാസര്‍ 7 
: 26 പട്ണം സുബ്രഹ്മണ്യഅയ്യര്‍ 6 
പാപനാശം ശിവന്‍ 23 ഭദ്രാചലരാമദാസര്‍ 5 
ആഅന്നമാചാര്യ 22 സുബ്രഹ്മണ്യഭാരതി ട 
മുത്തയ്യാ ഭാഗവതര്‍ 12 എം.ഡി.രാമനാഥന്‍ 5 
മെമസുൂദ വാസുദേവാചാര്യ 10 തുളസീവനം 4 
സദാശിവ ബ്രഹ്മേന്ദര്‍ 10 ഇരയിമ്മന്‍ തമ്പി 4 


സമൂഹക്തികളായ ത്യാഗരാജസ്വാമികളുടെ പഞ്ചരത്തകൃതികള്‍, മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതരുടെ അഭയാംബ-- 
കലാംബനവാവരണ!-ശ്രീരാമ-നവഗ്രഹ കൃതികള്‍, ശ്യാമശാസ്ര്രികളുടെ നവരാഗമാലിക കൃതികള്‍, 
സ്വാതിതിരുനാളിനറെറ നവരാത്രി കൃതികള്‍ എന്നിവകുടാതെ, ഒറ്റപ്പെട്ട വിശിഷ്ട കൃതികളായ വല്ലഭാ 
ചാര്യമുടെ “അധരം മധുരം”, സ്വാമി ചന്ദ്രശേഖര സരസ്വതിയുടെ “മൈത്രീം ഭജത', സുബ്ബരാമ ദീക്ഷിതരുടെ 
ശങട്കരാചാരയം'. ഇളുമ്കോവടികളുടെ “വഡവരയൈ', നര്‍സിങ്‌ മെഹ്ത്തയുടെ- എം.എസ്‌.സുബ്ബലക്ഷ്മി 
ആലപിച്ച --ഗാന്ധിജി ഏറെ ഇഷ്ടപ്പെട്ടിരുന്ന--“വൈഷ്ണവ ജനതോ”', ഷഡ്ക്കാല ഗോവിന്ദമാരാരുടെ 
പാലയ മാം പാര്‍വ്ൃതീശ'. “ക്ഷീരസാഗരവാസര' എന്നിവയും ഈ സമാഹാരത്തില്‍ ഉള്‍ക്കൊള്ളിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 
കൂടാതെ, രണ്ടാമതൊരു സമാഹാരം രചിക്കുകയാണെങ്കില്‍ അതില്‍ ഉള്‍ക്കൊള്ളിക്കുവാനായി, 
ശീ കലാമണ്ഡലം ഹൈദരാലി, അന്തരിക്കുന്നതിന്‌ കുറച്ചു മാസങ്ങള്‍ക്കു മുന്‍പ്‌ ഈ ഗ്രന്ഥകാരനെ 
ഏല്‍പ്പിച്ചിരുന്ന, “സദാ പദം മുദാ വണങ്ങുന്നേന്‍' എന്ന കീര്‍ത്തനവും ഇതില്‍ ചേര്‍ത്തിട്ടുണ്ട്‌. 

160 രാഗങ്ങളില്‍ രചിച്ചിട്ടുള്ള 501 കൃതികളില്‍ 291 കൃതികളോളം (58%) രചിച്ചിട്ടുള്ളത്‌ താഴെ 
കൊടുത്തിട്ടുളുള 30 പ്രസിദ്ധ രാഗങ്ങളിലാണ്‌: 


ശങ്കരാഭരണം 26 ശ്രീരഞ്ജിനി 7 
കല്യാണി 15 അഠാണ 7 
തോഡി 13 ആരഭി 6 
ഹിന്ദോളം 12 സൌരാഷ്ട്രം 6 
ആനന്ദഭൈരവി 11 രേവതി 6 
മോഹനം 11 കാനഡ 6 
ഭൈരവി 11 ബയളി 6 
ഹംസധ്വനി 10 യദുകുലകാംബോജി 6 
മധ്യമാവതി 9 രീതിഗയള 5 
കാമവദധിനി 9 കാപി 5 
ശാരുട്ടി 8 കാംബോജി 6 
സാവേരി 8 ബിലഹരി 6 
നാട്ട 8 കുറിഞ്ചി 5 
ശീരാഗം 7 ഖരഹരപ്രിയ 5 


ധന്യാസി 


ി ഹുസേനി 0 
ഹിന്ദുസ്ഥാനി കാപി ടട മുഖാരി 4 
ആഹിരി 4 പുന്നാഗവരാളി 4 
കംമാസ്‌ 4 നീലാംബരി 4 
ബേഗഡ 4 യമുനാകല്യാണി ലി 
ബെഹാഗ്‌ 4 ശുദ്ധധന്യാസി 4 


പുസ്കത്തിന്‍െറ 249, 259 പേജുകളില്‍, മുഴുവന്‍ കൃതികളുടെയും വാഗ്ലേയകാര്രകമത്തിലും, രാഗ്രകമത്തിലുമുള്ള 
ലിസ്റ്റുകള്‍ കൊടുത്തിട്ടുണ്ട്‌. കൃതികളുടെ ഭാഷാപരമായ കണക്കുകള്‍ താഴെ പറയുന്നവയാണ്‌; 


സംസ്കൃതം 232 
തെലൂജഃ 

മയ 373 മണിപ്രവാളം 4 

തമിഴ്‌ 39 
ഗുജറാത്തി 1 

കന്നഡ 30 
ഇനി ഈ പുസൃകത്തില്‍ ഓരോ 
കൃതിയോടൊലപ്പവും കൊടുത്തിട്ടുള്ള 

മലയാളം 17 


രാഗലക്ട ന ങ്ങളെക്കുറിച്ചും ഒരു വാക്കു പറട്്തുകൊള്ളട്ടെ. രാഗലക്ഷണങ്ങളിലെ പ്രധാന ഘടകങ്ങളായ 
മേള/ജന്യരാഗങ്ങളുടെ നമ്പറുകള്‍, ആരോഹണ /അവരോഹണങ്ങളുടെ സ്വരസംജ്ഞകള്‍ എന്നിവ 
മേളകര്‍ത്താപദ്ധതിക്കനുസൃതമായി, പതിനാറ്‌ സ്വരഭേദങ്ങളിലായാണ്‌ രേഖപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ളത്‌. ആ പതിനാറ്‌ 
സ്വരഭേദങ്ങളും അവയുടെ നമ്പറുകളും താഴെ കൊടുക്കുന്നു: 


നമ്പര്‍ സ്വരം സ്വരസംജ്ഞ നമ്പര്‍ സ്വരം സ്വരസംജ്ഞ 
1 ഷഡ്ജം സ 9 പ്രതിമധ്യമം മമ2 
മ ശുദ്ധജ്ടഷഭം രി 10 പഞ്ചമം പ 
3 ചതുശ്രുതി ടജ്ടഷഭം രിമ 11 ശുദ്ധധൈവതം ധാ 
4 ഷഡ്ശ്രുതിജുഷഭം രിദ 12 ചതുഃഗശ്രുതിധൈവതം ധമ 
ടട ശുദ്ധഗാന്ധാരം ഗ॥ 13 ഷഡ്ശ്രുതിധൈവതം ധദ 
6 സാധാരണഗാന്ധാരം ഗമ 14 ശുദ്ധനിഷാദം നി? 
7 അന്തരഗാന്ധാരം ഗ3 15 കൈശികിനിഷാദം നിമ 
8 ശുദ്ധമധ്യമം മ 16 കാകലിനിഷാദം നിദ 


എന്‍െറ മറ്റു പുസ്ുകങ്ങളിലെന്നപോലെ ഈ പുസ്മകത്തിന്‍െറയും പ്രൂഫ്‌ റീഡിങ്ങും എഡിറ്റിങ്ങും 
നിര്‍വഹിച്ചുതന്നിട്ടുളളത്‌ എന്‍െറ സഹധര്‍മ്മിണി രാധയാണ്‌. അവരുടെ സഹായമുള്ളതുകൊണ്ടാണ്‌ 
എനിക്ക്‌ ഈ വിഷമംപിടിച്ച ജോലി ഒരുവിധം നന്നായി കൈകാര്യം ചെയ്യാന്‍ സാധിക്കുന്നത്‌. അവര്‍ക്ക്‌ 
എന്‍െറ ഹൃദയംഗമമായ നന്ദി രേഖപ്പെടുത്തിക്കൊള്ളട്ടെ. 

ഈ പുസ്പകം പ്രസിദ്ധീകരിക്കാന്‍ മുന്നോട്ടു വന്ന ഡി സി ബുക്സിന്‍െറ സാരഥിയായ ശ്രീ രവി ഡിസി 
യോട്‌ ഞാന്‍ എന്‍െറ നന്ദി പ്രകാശിപ്പിച്ചുകൊള്ളുന്നു. കഴിയുന്നത്ര വിലകുറച്ച്‌ ഇത്‌ സാധാരണക്കാരായ 
സംഗീതപ്രേമികള്‍ക്കു വില്‍പ്പനയ്ക്ക്‌ എത്തിച്ചുകൊള്ളാമെന്ന അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ വാഗ്ദാനമാണ്‌, ഇതിന്‍െറ 
ജോലി ഏറ്റവും വേഗം ചെയ്യുതീര്‍ക്കാന്‍ എനിക്ക്‌ ശരിക്കും പ്രോത്സാഹനമായത്‌. 

തെറ്റുകള്‍ വരാതിരിക്കാന്‍ പ്രത്യേകം ശ്രദ്ധിച്ച്‌, കൃതികളുടെ ലിസ്റ്റുകള്‍ മലയാള അക്ഷരക്രമത്തി 
ലൊരുക്കി, കഴിയുന്നത്ര “യൂസര്‍ ഫ്രന്‍ഡ്ലി' ആക്കിയിട്ടുള്ള ഈ പുസ്മകം, ഞാന്‍ സംഗീതപ്രേമികള്‍ക്കായി 
വിനയാദരപുരസ്സരം സമര്‍പ്പിച്ചുകൊള്ളുന്നു. ഇതുകൊണ്ട്‌ അവര്‍ക്കെന്തെങ്കിലും പ്രയോജനമുണ്ടായാല്‍, 
ഈയുള്ളവന്‍െറ ജീവിതംകൊണ്ട്‌ അത്രയെമ്ിലും ഗുണമുണ്ടായെന്ന്‌ കരുതാന്‍ കഴിയുമല്ലൊ. 


കോഴിക്കോട്‌ എ.ഡി.മാധവന്‍ 
1-3-2007 





































തിം 
ചതി | വാഗ്ലേയകാരന്‍ രാഗം താളം ഓഷ 
വമാര്‍ണ്ഡശാതി ഭുരുസ്ധഗ യ ശാസ്രി നാകം കാപി വി പി 
- ലിം. നന്തി പച... ത ര ളി [പിപിപി വ... ം ളി ച ഷി 
1 മത്നസ്വാമി ദീചവിതറ 1111] ശു പപ്പി 11171 
1, ല്‌ തിയ്യ ന പരത എ. അതാ ചി... തം യതും രം നം തള 
ിത്താനി ഗള ക്യ കനാ വന്നസ്ത് ണ്ണ, [റ . ന്ന 
മറേ മ്പ ഫപേടിശത അയര്‍ പരവനി പറ്റ] പൃത്മഃ 
ലിമി ുറയിമ്മന്‍ തമ്പി മുഖാരി ന്നി _ [മലയായ ജോ 
ക്ട ക്താനനി ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ മനോരഞ്ജങനി 111] 2! 

















നി ബഘുകുദു ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ [അറാണ [ആദി തൊല്രത്ര 
റി സുഖ [ധ്യാഗരാരു സ്വാമികള്‍ [മധ്യമാവതി [രം പതേ 2 
ഗു വരമാല വ്യാഗ്രാജ സ്വാമികള്‍ ആരഭി പിാപ്പ വധ ര ക) 
താവ ധന്യൂഡുരാ ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ കാപി പ്പ ഒരുലി ഇ 23 
നി സുന്ദരം മുത്തയ്യ ഭാഗവതര്‍ ധംസ്ക്യനം 4 
നി കാര്‍ ജന ത്യാഗരാജ സ്വാമികഗ്‌ യമുകുലകാംബോജി _ [അദി [൭ മലപ __28 
ദിവ അലദിവോ മധ്യമാവതി ' ആദി തെല 20 


ച്രണി ആദി നസംസ്ക്രനം 7 





നരിസസതാവര 


നാഡരം മധുരം വല്ലദാചാര, 
[ 


ആദി സംസ്കൃതം ഥ്‌? 


ആദി തെലുധ്‌ 


ഇണ 
നാനാഥുഡന) ഗാനു ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ 
തന്നു ദിനമൂതു പുചി ഗ്രിനിവാസ ക്കാര്‍ 


രൂപകം തെല്ല്‌ , ൧9 





ട്ട 22 

ടട 

3 |. 
പ 


തെല്ല്‌: 










അസപ്മ ഗ്ണാംബുവി ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ അഠാണ ത്ധമ്പ 


രാപകം 
ദി 
ആദി മതെലുജ്‌; 


ത്രിപുട 28 
ആദി 1 
32 
ടു 

ഇ 
ഗ്രചാപ്പ്‌ 33 
ദി | 33 


തെല്ല്‌ 4 


മതെലുട 






ന്നരാഗ്മു ലേനി ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ 


സംസ്കൃതം 


[| 


അന്നപുര്‍ണേ വിശാലാക്ഷി നത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ 






ജാസ്യായമു സേയകുരാ ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ കാപി 


'നന്മുണ്ഡക നേ വേഗ 


ഭദ്രാചല രാമദാസ്‌ ആനന്ദ ഭൈരവി 4 


(അപരാധമുലനു നോര്‍വ। ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ സോളി 

|അപരാധമുലന്നിയു ലതാങ്ഗി 
ടപദ്മാധമുലമാന്‍പി ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍! ' _ |ദ൪ബാര്‍ 

്‌ 


ര 
ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ 


(അന്താ രാമമയം 


ക 


[/ 


ടഃ 
॥ 


(അപരാധി നാനല 





അച്ച്‌ രാമ ഭക്ടി പം 

ജപ്പുലേനി സംസാര ടം ലു |അന്നമാചാര്യ' _ |സിന്ധ ഭൈരവി ല് 
അയാംബ കൃതികള്‍-അഭയാംബികായൈ , മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍  |യദുകുലകാംബോജി 
അടയോംബ കൃതികള്‍. അഭയാംബികായാ | മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ കേദാരഗൌളം 


അഭയാംബ ക്ൃതികള്‍-ത്അഭയാംബാ ൂ _ [മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ കല്യാണി 


അഭയാംബ ദ്ൃതികള്‍-അഭയാംബാ നിന്നു നം മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ ഗ്രീരാഗം 
അഭയാംബ കൃതികള്‍ -അഭയാംബായാം മുത്തുസ്വാമി ദിക്ഷിതര്‍ ഷഹാന 


ട്ട 


ട്ട & 
? 
ക” 
3 3 
ടട 
ജ്യ 


തിശസഹൃഷം ! 





സംസ്ക്യനം 36 


3 
ആദികേള 
മിശചാപ്പ്‌ 


[ഴി 
ശ്വ 


രുപകം(2മകുൃള) , 






ട്‌ [8 [8 
[: |; 
3 
് 


ധധില 
നാ 


അടയാംബ കൃതികള്‍-ആര്യ മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ |രൈരവി __ഖണ്ഡജാതി അട 
അദയാംബ ക്ൃയതികള്‍-അംബികായാ  [2ത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ [കേദാരം ദ്‌ 
നാഭയാംബ കൃതികഗ്‌-ഗിരിജയാ [മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ |ശ്കരാഭരണം 
1 
സഅദയാംബ കൃതികള്‍-സദാഗ്രയേ ി രൂപകം 
അടിമാനമേന്നഡു ഗജ്ഗുരാ കുഞ്‌ ആദി | 
അഭിമാനമു ലേദേമി [ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ ആന്ധാളി 
അഭീഷ്ട വരദ ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ ഹംസധ്വനി 
അമ്മ ലര്‍മ്‌ സംവര്‍ധനി 

അമ്മ രാവമ്മ ത്യാഗറാജ സ്വാമികള്‍ [കല ണി 
മ വരായി വേലിക്കു പ്രഭാകര വര്‍മ്മ [ധന്യാസി 


കി 


ഉട 
മി 
2-5 
[1 
ടൂ 
കം 
[6 
ടഃ 
കു 
ടം 


ട 
ടു 
ടു, 
ക 


മ 
ടി 
ളു 
ടയ 





പ. 


രൂപകം 
ആദി തമിഴ്‌; 





നദുത്ങാചല നാഥം സ്മരാമി മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ സാരംഗം 


[ച & 
നരയള്‍ പാര കോടിീഗ്വ അയ്യര്‍ ബിലഹരി 
ത്‌ ! 


[ക] 






ശലര്‍ശപരിതാപം സ്വാതി തിരുനാള്‍ രൂ ച്ചാപ്വ മലയാദം 

പാല പായ ഈത്തുക്കാടവേമ്കടസുബ്ബയുര്‍ ആദി ട്‌ 42 
നകലല്ല ആ്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ രൂപകം 44 
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1. അഗസ്യീശ്വരം 
രാഗം ; ലളിത - താളം : മിശ്ര ചാപ്പ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി” ഗദ മ ധാ നി3സ - അവരോ: സ നി3 ധാമ ഗാരി സ 





15 മായമാളവഗള ജന്യം 
പല്ലവി ചരണം 
അഗസിശ്വരം ആരാധയേഹം ഹരം ജലനിധി പാനാര്‍ത്ഥം കലശജേനാര്‍ച്ചിതം 
സച്ചിദാനന്ദവല്ലിശം ജലജനാഭാദിനുതം ജാഹ്നവീധരം സതതം 
(അഗസിശ്വരം) കലികല്‍മഷാപഹം കമനീയവിഗ്രഹം സു- 
അനുപല്ലവി ലളിത ഗുരുഗുഹജനകം രക്ഷിതധനികും 
ജഗജ്ജിവേശാകരം ജനന വിലയകരം ജലരൂഹാപു ചന്ദ്രാഗ്നിദൃശം 
നഗജാഹ്ലാദകരം നന്ദീശം ശങ്കരം (അഗസ്പിശ്വരം) ജടാജുടമിശാദ്രിശം 

വലരിപുവന്ദിതജഗദീശം 


വാഞ്ഛിതാര്‍ഥദായകമനിശം (അഗസ്ധീശ്വരം) 


സാരാംശം: 

അഗസ്ധീശ്വരനും, സച്ചിദാനന്ദമാകുന്ന വല്ലരിയുടെ ഈശനുമായ ഹരനെ ഞാന്‍ പ്രണമിക്കുന്നു. സൃഷ്ടി- 
സംഹാരകര്‍ത്താവായ നിന്തിരുവടി സംസാരത്തിലെ സകല ജീവജാലങ്ങള്‍ക്കും കരുത്തും, ആവേശവും 
നകുന്നു. ശങ്കരാ! അങ്ങ്‌ ഹിമവല്‍പുത്രിയായ പാര്‍വതിദേവിക്ക്‌ ആനന്ദം പ്രദാനം ചെയുന്നു. നന്ദികേശ്വ 
രന്‍െറ യജമാനനായ ഭവാന്‍, ഒരിക്കല്‍, അഗസ്ധ്യമുനിയുടെ പ്രാര്‍ത്ഥനാഫലമായി സമുദ്രത്തിലെ ജലമെല്ലാം 
പാനംചെയ്യുതീര്‍ക്കുകയുണ്ടായി. ഗംഗാധരാ! അങ്ങ്‌ വിഷ്ണുവിനാല്‍ സദാ ആരാധിക്കപ്പെടുന്നു. സുന്ദ 
രാംഗനായ അവിടന്ന്‌ ലാളിത്യത്തിന്‌ കേള്‍വികേട്ട ഗുരുഗുഹന്‍െറ പിതാവും, വൈശ്രവണന്‍റെറ സംരക്ഷ 
കനുമാണ്‌. ഈശാദ്രിനാഥാ! ജടാധാരിയും, സൂര്യചന്ദ്രാഗ്നിമാരായുള്ള തൃക്കണ്ണുകളോടുകൂടിയവനുമായ 
അവിടുന്ന്‌ ഭക്ടര്‍ക്ക്‌ അഭീഷ്ടവരദായകനാണല്ലൊ. ജഗദീശ്വരാ! ഇന്ദ്രനും വന്ദിക്കുന്ന അവിടത്തെ അനു 
ഗ്രഹങ്ങള്‍ക്കായി അടിയന്‍ എല്ലായ്പ്പോഴും സാഷ്ടാംഗം വീണു വണങ്ങുന്നു! 


രാഗം : കര്‍ണാടക കാപി - താളം : 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ശ്യാമ ശാസ്ത്രി - ഭാഷ ; തെലുട്‌: 
ആരോ: സ രി2 ഗാ മ! പ ധാ നി2സ - അവരോ: സ നി ധാപ മ ഗാരിാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയാ ജന്യം 





പല്ലവി 

അഖിലാണ്ബേശ്വരി ദുരുസുഗ ബ്രോവുമു ചരണം 2 

(അഖിലാണ്ബേശ്വരി) അംഭോരുഹസംഭവ ഹരി 

അനുപല്ലവി ശങ്കരാഖിലമുനീന്ദ്രപൂജിതാ അതി 
നിഖിലതാപഹാരിണീ ഭുവിലോന നിനുമിന്‍ചിന ഗംഭീരാ ദീനരക്ഷണി ഗദാ? നാ മോറലനു 
വാരെവരുന്നാരമ്മാ വിനലേദാഃ 

(അഖിലാണ്ബേശ്വരി) (അഖിലാണ്ബേശ്വരി) 

ച്രണം 1 ചരണം3 
മാണിക്ൃയമയമൈയുന്നമന്ദിരമധ്യവാസിനീ ഓ അംബാ നിനു നമ്മിന നാപൈ ഇന്ത 
അളിവേണീ പരാമുഖമേല, വിനു, 

ശ്രീ ശംഭുനാഥുനി റാണി വരമീയുവേ ശ്യാമകൃഷ്ണനുതാ! ചിന്ത ദീര്‍ച്ചി 
ഗിര്‍വാണീ മായമ്മാ സാമ്രാജ്യമീയവേ! വേഗമേ 
(അഖിലാണ്ബേശ്വരി) (അഖിലാണ്ഡേശ്വരി) 


സാരാംശം: 
ഹേ, അഖിലാണ്ബേശ്വരീ! എന്‍െറ രക്ഷക്കായെഴുന്നള്ളുക. അമ്മേ! ഈ ലോകത്തിലെ ദാരിതവും നൈരാ 
ശ്യവുമകറ്റാന്‍ ഭവതിയേക്കാള്‍ കെല്‍പ്പുറ്റവളായി മറ്റാരുണ്ട്‌? അപൂർവ്വവും വിലമതിക്കാനാവാത്തതുമായ 
രത്നങ്ങള്‍ പതിച്ചിട്ടുള്ള ക്ഷേത്രത്തിലാണ്‌ ദേവിയെ പ്രതിഷ്ഠിച്ചിട്ടുള്ളത്‌. വണ്ടുകളുടെ കുട്ടത്തോടുപമിക്കാ 
വുന്ന നീണ്ടിരുണ്ട്‌ കോതിയൊതുക്കിയ കേശഭാരമുള്ള അവിടന്ന്‌ അളിവേണിതന്നെ! ത്രിമര്‍ത്തികരായ 
ബ്രഹ്മാ-വിഷ്ണു -മഫേശ്വരന്മാര്‍ ആരാധിക്കുന്ന, അമ്മേ! എന്‍െറ മുമ്പില്‍ പ്രത്ൃക്ഷപ്പെട്ട എനിക്ക്‌ വരമരു 
ണേ. ദുഃഖദുരിതങ്ങള്‍ അനുഭവിക്കുന്നവരുടെ രക്ഷകിയായ ഹേ, ദേവി! ഭവതിയുടെ കാരുണ്യത്തിനാ 
യുളള എന്റയീ ന്യായവാദങ്ങളൊന്നും അവിടന്ന്‌ കേള്‍ക്കുന്നില്ലെന്നുണ്ടോ? ശ്യാമകൃഷ്ണനാല്‍ പ്രശംസി 
പ്പെടുന്ന ഹേ, അംബികേ! ഞാനെന്‍റെറ വിശ്വാസമെല്ലാം ദേവിയില്‍ അര്‍പ്പിച്ചിട്ടും എന്‍െറ ദുരിതങ്ങള 
കറ്റാന്‍ ഇനിയും അവിടന്ന്‌ വൈമുഖ്യം കാണിക്കുന്നതെന്തുകൊണ്ടാണ്‌? & 


നിറ്റ 


3. അജ്ഞാനിഗള കുഡ 
രാഗം : വസന്ത - താളം , ആദി 
വാഗ്ലരേയകാരന്‍ , കനകദാസ -- ഭാഷ ; കന്നഡ 
ആരോ: സ മ? ഗ3 മ ധാ നിദസ - അവരോ: സ നിദ ധാമ ഗാരി സ 
17 സൂര്യകാന്തം ജന്യം 


| പത്ത 





പല്ലവി കുഡിനീര കുഡിദുകൊന്‍ഡിഹുദേ ലേസു 
അഭ്ത്താനിഗള കൂഡ അധിക സ്നേഹക്കീന്ദ ബിഡദെ കഡിദാഡുവര നെരെയലിഹുദക്കിന്ദ 
ന്ധജ്ഞാനിഗള കൂഡ ജഗളവേ ലേസു അഡവിയൊളഗജ്നാതവാസവേ ഫഥസു 
ചരണം 1) ചരണം 3 

ഉംബുഡുവദക്കിരുവ അരസനൊ അലഗക്കിന്ദ മസേദു മതസാരിപ സതിയൊഡനേ 
തുംബിദുരൊളഗെ തിരിദുംബുവദേ ലേസു സന്‍സാരിക്കിന്ദ 

ഹംബലിസി ഹാളു ഹരടെ ഹൊഡെവുദക്കിന്ദ ഹസനാദ ഹാളു ഗുഡിഗലേ ലേസു 

നംബി ഹരിദാസരൊളാഡുവദേ ലേസു ബിസജാക്ഷ കാഗിനേലെയദി കേശവരായ 
ചരണം 2 വസുമതിയൊളു നിന്ന ദാസത്വവേ ലേസു. 


ഒഡെനെ ഹംഗിസുവവന പലൊഅഗര്‍ക്കീന്ദ 


സാരാംശം: 
സൌഹൃദംകൂറഞ്ഞ ജ്ഞാനികളാണ്‌ സൌഹൃദമേറിയ മുഡമന്മാരേക്കാള്‍ കൂട്ടുകൂടാന്‍ ഭേദം. സുഭിക്ഷമായ 
സര്‍വ്വാണിസദൃയില്‍ പങ്കുചേര്‍ന്നു ഭക്ഷിക്കുന്നതാണ്‌, ലുബ്ധതനിറഞ്ഞ രാജകൊട്ടാരത്തില്‍ ഭക്ഷണത്തി 
ന്നായി ചടഞ്ഞുകൂടുന്നതിനേക്കാള്‍ അഭികാമ്യം. ഹരിയുടെ വിശുദ്ധനാമത്തെക്കുറിച്ച്‌ ദാസന്‌ പറയാനു 
ളളത്‌ കേള്‍ക്കുകയാണ്‌, പരദുഷണത്തിലും വിവേകശുന്യമായ അധരവ്യായാമത്തിലും മുഴുകുന്നതിനേ 
ക്രാള്‍ ഉത്തമം. പച്ചവെള്ളം കുടിച്ച്‌ നടന്നു നീങ്ങുന്നതാണ്‌, മുറുമുറുപ്പോടെ നല്‍കുന്ന ഭക്ഷണം സ്വീകരി 
ക്കുന്നതിലും നല്ലത്‌. കാട്ടില്‍പ്പോയി ജീവിക്കുകയാണ്‌ എന്നെന്നും ബന്ധുക്കളായി വഴക്കുകൂടി ജീവിക്കുന്ന 
തിനെക്കാള്‍ ഭേദം. ജീര്‍ണ്ണിച്ച ഒരു ക്ഷേത്രത്തില്‍പ്പോയി പാര്‍ക്കുന്നതാണ്‌, നാലുപാടും അസുയാലുക്കു 
ളൂള്ള ഒരിടത്ത്‌ താമസിക്കുന്നതിനെക്കാള്‍ നല്ലത്‌. അല്ലയോ, കാഗിനേലെ ആദികേശവ! ഈ ലോകത്ത്‌ 


ഒരു മനുഷ്യന്‌ അവിശുദ്ധമായ സ്വാതന്ത്ര്യത്തേക്കാള്‍ എത്രയോ അഭികാമ്യമായിട്ടുള്ളത്‌ ദൈവികമായ 
അടിമത്തമത്രെ! 


4. അഞ്ചാദേ നെഞ്ചമേ 
രാഗം : പാവനി - താളം : ചാപ്പ്‌ 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : കോടീശ്വര അയ്യര്‍ -- ഭാഷ : തമിഴ്‌ 
ആരോ: സ രിഗ മാപ ധാ നി3സ- അവരോ: സ നി3ധാപ മാഗ്‌ രിസ 
41 പാവനി മേളം 





പല്ലവി ചരണം 

അഞ്ജാദേ നെഞ്ജമേ നീ കുമരയ്ുന്‍ പദം പന്നിരു നയന കിരുപാകരന്‍ 

തഞ്ജമേ എന്നാളും എന്രിരു നീ ഭവാനി പതിത പാവനി ബാലന്‍ 
അനുപല്ലവി സുവര്‍ണ്ണ വേലന്‍ കുവി കുഞ്ജരദാസന്‍ 
മഞ്ജാര്‍ ശോലൈ മലൈയുഘന്ദ ഉന്നുല്‍ ഇരുക്ക ഉനക്കേന്‍ ക്ലേശം നീ. 


൧൯ ശ്രീമാന്‍ ഇരുക്ക ഭയമേന്‍ ഉനക്കേ നീ 


സാരാംശം 

കുമാരവേലായുധസ്വാമിയുടെ പദങ്ങള്‍ എന്നാളും ഹൃദയത്തില്‍ ധരിക്കുന്ന നിനക്കിനി എന്തിനെയാണു 
ഭയക്കാനുള്ളത്‌*? പഴനിമലയിലാണ്ടവനുള്ളപ്പോള്‍ നിനക്ക്‌ എന്താണൊരു തന്ത്രപ്പാട്‌? പന്ത്രണ്ടു കണ്ണുക 
ളിലും കാരുണ്യം വഴിയുന്ന ഭവാനീതനയന്‍ താഴേക്കിടയിലുള്ളവരെപ്പോലും ഉയര്‍ത്തുന്നവനല്ലോ. ഗംവി 
കുഞ്ജരദാസന്നു ഈന്നായ ആ സുവര്‍ണ്ണവേലന്‍ ഉണ്ടല്ലോ നിനക്കും. പിന്നെയെന്തിനീ ക്ലേശചിന്തകള്‍? 


5, അഡിഗി സുഖമു 
രാഗം : മധ്യമാവതി - താളം : രൂപകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌ 
ആരോ: സ രി2 മ പ നി2സ- അവരോ:സ നി2പമാരിാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





പല്ലവി സാര്‍വഭാമ സാരസാക്ഷ!സദ്ഗുണ നി- 
അഡിഗി സുഖമു ലെവ്വരനുഭവിന്‍ചിരിരാ! (ന്നഡിഗി) 

ആദിമുലമാരാമാ! (അഡിഗി) ചരണം 1 

അനുപല്ലവി ആശ്രയിന്‍ചി വരമഡിഗിന സീത യഡവികി 


സഡലനി പാപ-തിമിര കോടി സൂര്യ! ബോനായേ; ആശര ഹരണ 


കരണ്ണാടകസംഗിരുമാലിക. 


മ്പി ഇഫ്ടാഡുഗു നപുഡേ മുക്കുപോയേ ജൂഡ്‌ നായ 

നു ദു നി (സനഡിഗി) സതുലെല്ല രതി ഭിക്ഷമഡുഗ വാരിവാരി പതൂല 
ചരണം 2 വിഡനായേ; ഓ രാമ നി-(ന്നഡിഗി) 

വാസ്സിഗ നാരദമ്മനി വരമഡുഗ ചരണം 4 

വനിത രൂപുരായഡേ ആശിഞ്ചി ദുര്‍വാസുലു നികേ ദയ ബുട്ടി ബ്രോതുവോ। ദ്ര്രാവവോ നീ 
അന്നമഡുഗ അപുഡേ മന്ദമായേ; ഓ രാമ ഗുട്ടു ബയലായേ; 

നി -(ന്നഡിഗി സാകേതധാമ! ശ്രീ ത്യാഗരാജനുത സ്വാമി! 
പ്രണം 3 യ്വേടിമായ! ഓ രാമ നി- (ന്നഡിഗി) 


സുതുനി വേഡുക ജുഡ ദേവകിയഡുഗ യശോദ 


സാരാംശം: 

ലോകാ സാര്‍വഭമ। ഹേ, രാമ! പാപാന്ധകാരത്തെ അകറ്റുന്ന സൂര്യാ! ഹേ, രാജീവലോചനാ। പ്രാര്‍ത്ഥി 
ച്ചാ ഉടനെ എല്ലാവര്‍ക്കും സന്തുഷ്ടിയും മനസ്സമാധാനവും കൊടുക്കുക അവിടത്തെ പതിവല്ലല്ലോ! 
അവിടുത്തെ പ്രിയങ്കരിയായ രാജ്ഞി, സീതാദേവിക്ക്‌ അവസാനഘട്ടത്തില്‍ താമസത്തിനു ലഭിച്ചത്‌ കൊടും 
കാടായിരുന്നില്ലെ? ശൂര്‍പ്പണഖയുടെ പ്രേമത്തിനു കൊടുത്ത സമ്മാനം നാസികാഛേദനമല്ലേ? അവിടത്തെ 
മായയുടെ രഹസ്യമറിയാന്‍ ഒരുമ്പെട്ട നാരദമുനിയെ ഒരു (്ത്രീയാക്കിയില്ലേ? പാണ്ഡവരുടെ ആശ്രമത്തില്‍ 
വിശന്നുവലഞ്ഞുവന്ന ദുര്‍വ്വാസാവിനെ ഭക്ഷണം കഴിക്കാനാവാത്ത വിധത്തിലാക്കിയില്ലേ? ദേവകി കണ്ടു 
കൊണ്ടിരിക്കേണ്ടിയിരുന്ന കൃഷ്ണലീലകള്‍ കാണാന്‍ യോഗമുണ്ടാക്കിയത്‌ യശോദമ്മയ്ക്കല്ലെ? ഭവാനെ 
കൊതിച്ച്‌ പ്രേമിച്ച്‌ രാസ്ക്രീഡയ്ക്ക്‌ ഒരുമ്പെട്ട ഗോപിമാര്‍ക്ക്‌ അവരുടെ ഭര്‍ത്താക്കന്മാരെത്തന്നെ ഉപേ 
ക്ഷിക്കേണ്ടിവന്നില്ലെ? ഹോ, അവിടത്തെ പ്രവൃത്തികള്‍ അതിവിചിത്രംതന്നെ! ഈ ത്യാഗരാജന്‍ അവിടത്തെ 
ചെയികളെല്ലാം അറിഞ്ഞിരിക്കുന്നു; സാകേതധാമന്‍െറ രഹസ്യങ്ങള്‍ പുറത്തായിരിക്കുന്നു! അവിടത്തെ 
കരുണാകടാക്ഷം ഇനിയും അടിയനു ലഭിച്ചേക്കുമോ! 


6. അഡുഗു വരമുല 
രാഗം : ആരഭി - താളം : ചാപ്പ്‌ 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുട്‌; 
ആരോ: സ രി2 മ പ ധാസ - അവരോ: സ നി3ധാപ മഗരിസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 2 

അഡുഗു വരമുല നിച്ചേദനു (അഡുഗു) അക്രമ ദനുജുല ഗൊട്ടി നീ 

അനുപല്ലവി യാപദലനു ദലമെട്ടി 

അഡുഗഡുഗുകു നിന്നേ ദലചു ചുന്നാനു വിക്രമമുന ബഹു വിഖ്യാതിഗാ വിധി 

അത്ഭുതമൈനഭക്ടികിസൊക്കിനാനു(അഡുഗു) ശ്രക്രാദുല ബട്ടമുല നൊസഗെദനു(അഡുഗു) 

ചരണം ചരണം 3 

ധന കനകമുലു എന്നൈന നീകു വാജി ഗജാന്ദൊളികമുലു നീകു 

ദാരപുത്രുലു സൊഗസൈന യിണ്ടു ം വരമൈന മണി ഭുഷനമുലു 

ചനുവുന നൊസഗുദു-സംശയമേല രാജിഗ നൊസഗക രവ താളംലേനു 

തനുവു ചിക്കഗനേല ദാനവബാല (അഡുഗു) വരത്യാഗരാജാപ്പുഡ നേനു (അഡുഗു) 
സാരാംശം: 


ചോദിക്കുന്ന ഏതു വരവും ഞാന്‍ നിനക്കു തന്നുകൊള്ളാം. കാരണം, നിന്‍െറ ഭക്ടിയില്‍ ഞാന്‍ അതീവ 
സന്തുഷ്ടനും നിന്‍െറ ക്ഷേമത്തില്‍ ഞാന്‍ വളരെ തത്പരനുമാണ്‌. താമസിക്കാനൊരു രമൃഹര്‍മ്മ്യം, ഭാര്യ, 
കുട്ടികള്‍, ധനം, ആഭരണങ്ങള്‍ എന്നുവേണ്ട, ഭൂലോകത്തിലെ സകല സദഭാഗ്യങ്ങളും, ഞാന്‍ നിനക്കു 
നല്‍കാം. പിന്നെന്തിനാണ്‌ മോക്ഷത്തിനായുള്ള ഈ നെട്ടോട്ടവും അതിനായുള്ള ബുദ്ധിമുട്ടുകളും? ഞാന്‍ 
നിന്‍െറ കഷ്ടപ്പാടുകളെല്ലാം മാറ്റിത്തരാം; അക്രമികളായ രാക്ഷസരെ വധിക്കാം; ആപത്തുകുളില്‍നിന്നെല്ലാം 
നിന്നെ രക്ഷിക്കാം. ബ്രഹ്മാവിന്‍െറ സത്യലോകമോ, ഇന്ദ്രന്‍െറ സ്വര്‍ല്ലോകമോ നിനക്ക്‌ നേടിത്തരാം. 
ഞാന്‍ ത്യാഗരാജന്‍െറ സുഹൃത്താണ്‌; അശ്വരഥങ്ങള്‍, അലങ്കരിച്ച ഗജവീരന്മാര്‍, രത്തഖചിതമായ ആഭരണ 
ങ്ങള്‍ എന്നിവയെല്ലാം നിനക്ക്‌ സമ്മാനിക്കാതിരിക്കാന്‍ എനിക്ക്‌ കഴിയുമോ! 


7. അതഡേ ധന്യുഡുരാ 
രാഗം : കാപി - താളം : ചാപ്പ്‌ 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുള്്‌; 
ആരോ: സ രി മ പ നി3സ- അവരോ: സ നിധാനിാപമാഗാരിാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





പല്ലവി അനുപല്ലവി 

അതഡേ ധന്യുഡുരാ ഓ മനസാ! സതതയാനസുത ധ്ൃൃതമൈന സിതാ- 

(അതഡേ) പതി പാദയുഗമുനു സതതമു സ്മരിയിബു 
(അതഡേ) 


ററ 


7 ചരണം 27 
വേനുകദിക തനമനസു രഞ്ജില്ലഗ കലഗനി നിജ വിപ്രകുലമുന ജന്മിങ്ചി 


ഘനമൈന നാമകീര്‍തന പരുഡൈനട്ടി നിലുവരമഗു മുക്ദിഫലമുനു ജേകൊൌന്ന 


(അതോ) (അതഡോ) 
ചരണം 2 ചരണം 8 
തംബുരുവലേ തന തംബുര ബട്ടി ദ- കര്‍മ നിഷ്ടുഡൈന ധര്‍മശിലുഡൈന 
മാംബുധി സന്നിധാനംബുന നടിയിഞ്ചു ശര്‍മ രാമനാമമര്‍മമു ദെലിസിന 
(അതഡോ (അതഡേ) 
ചരണം 3 ചരണം 9 
സായകു സുജനുല ബായക താനു നു കാസുവിസമുലകോസമു യാസതോ 
പായമുനനു പ്രൊദ്ദു ഹായിഗ ഗഡപു വേസമു ധരിയിഞ്ചി മോസമു ജെന്ദനി 
(അതഡേോ) (അതഡേ) 
ചരണം 4 ചരണം 10 
ഉല്ലപു താപമു ചല്ലജേസി യന്നി അന്ദമുഗാ നാമമന്ദരുജേസിന 
കല്ലലനി യേഞ്ചി സല്ലാപമുന നുണ്ഡു സുന്ദര രാമുനിയന്ദു ലക്ഷ്യമുബെട്ടു 
(അതഡേോ) ' (അതഡേ) 
ചരണം ട ചരണം 11 
കരിവരദുനി തത്വമെരുഗനു മരിഗിഞ്ചു ഇന്നി പാടുലകു സര്‍വോന്നത സുഖമു 
അരിഷഡ്വര്‍ഗമുലന്ദു ബരവലേക ദിരുഗു മുന്ന യനുഭവിഞ്ചുകൊന്ന വാഡെവഡോ 
(അതഡേ) (അതഡേ) 
ചരണം 6 ചരണം 12 
ആര്‍തിനി മരിയു ബ്രവര്‍തിനി ദൊലഗിഞ്ചു രാജസ ജനുലതോ ദാ ജതഗുഡക 
കീര്‍തിഗല്‍ഗിന രാമമൂര്‍തിനി നെരനമ്മു രാജില്ലു ശ്രീ ത്യാഗരാജനുതുനി നമ്മു 
(അതഡേ) (അതഡോ) 

സാരാംശം; 


മനസ്സേ! ഏതൊരുവനാണോ ഹനുമാന്‍െറ വാസസ്ഥാനമായ ഭഗവാന്‍ ശ്രീരാമന്‍െറ ചരണകമലങ്ങളില്‍ 
വിണുവണങ്ങുന്നത്‌, അവന്‍ ഭഗവാന്‍െറ അനുഗ്രഹം ലഭിക്കാനുള്ള ഭാഗ്യമുണ്ടാകും. കയ്യില്‍ തംബുരു 
വേന്തിയ തുംബുരുമുനിയെപ്പോലെ, ഭഗവത്സമക്ഷം സര്‍വ്വവും മറന്ന്‌, ഭഗവാനെക്കുറിച്ചുള്ള കീര്‍ത്തനങ്ങള്‍ 
പാടുകയും, ആടുകയും ചെയ്യ്‌, അവന്‍ ആനന്ദനിര്‍വൃതിയില്‍ ആറാടുന്നു. ആത്മാനാത്മവിവേകമുദിച്ച- 
പരമാര്‍ത്ഥമായതും, മായയായിട്ടുള്ളതും എന്തെന്ന്‌ തിരിച്ചറിയുന്ന---ഇത്തരം ഭക്ടന്മാര്‍ക്ക്‌, സംസാരദുഃഖങ്ങ 
ളില്‍നിന്നുടലെടുക്കുന്ന മനോവേദനകളില്‍നിന്ന്‌ കരകയറുവാന്‍ എളുപ്പം സാധിക്കുന്നു. ഗജേന്ദ്രനെപ്പോലെ, 
കാമക്രോധലോഭമോഹമദമാത്സര്യങ്ങളാകുന്ന അന്തരംഗശത്രുക്കളെ ജയിക്കുന്ന ഈ ഭക്ടര്‍ക്ക്‌, സംസാര 
ദുഃഖങ്ങളെ അകറ്റുന്നതില്‍ കേള്‍വികേട്ട ഭഗവാന്‍ ശ്രീരാമന്‍െറ ദര്‍ശനം സിദ്ധിക്കുന്നു. ബ്രാഹ്മണജന്മം 
ലഭിച്ച അക്കൂട്ടര്‍, ധര്‍മ്മസംസ്ഥാപനത്തിന്‌ പ്രസിദ്ധിയാര്‍ജ്ജിച്ചിട്ടുള്ള ശ്രീരാമഭഗവാനില്‍ പൂര്‍ണ്ണവിശ്വാസമര്‍ 
പ്പിക്കുന്നു. അപ്രകാരം, അസന്മാര്‍ഗ്ലികളുമായി കൂട്ടുകൂടാതെ, ദുരാഗ്രഹം, വഞ്ചന, അഹങ്കാരം എന്നിവകളെ 
അകറ്റിനിര്‍ത്തി, സദ്വധിചാരങ്ങളിലും, ഈശ്വരാരാധനയിലും മുഴുകി, അവര്‍ സര്‍വ്വവും ഭഗവാനായി സമര്‍പ്പി 
ക്കുന്നു. തല്‍ഫലമായി അവര്‍ക്ക്‌ സ്വര്‍ഗ്ഗീയമായ ആനന്ദം സിദ്ധിക്കുന്നു; അവര്‍ കൈവല്യാദി സദ്ഫലങ്ങള്‍ 
അനുഭവിക്കുന്നു! 


8. അതി സുന്ദരം 
രാഗം : സിംഫേന്ദ്രമധ്യമം - താളം : രൂപകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തയ്യു ഭാഗവതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 ഗാഃ മ2 പ ധ! നിദസ - അവരോ: സ നിദ ധ) പ മഃ ഗാരിമസ 
57 സിംഫേന്ദ്രമധ്യമം മേളം 





പല്ലവി ചരണം 

അതി സുന്ദരം അവ്ൃക്ടം സാമഗാന മോദം വര 
അഹിഭുഷണം ആശ്രയേ സാരസ നിഭ പാദം 
അനുപല്ലവി സോമധരം ഹരികേശം 
ശ്രുതി സ്വരാഗ്രാലങ്കാര ശുകമുഖസേവിതം വരം 


സുക്ഷ്മ സംഗീതപ്രദം 


സാരാംശം: 
അതിസുന്രനും, അവ്യകുനും, പന്നഗാഭരണനുമായ ഭഗവാനെ ഞാന്‍ ആശശയിക്കുന്നു. ശ്രുതി. സ്വരം, 
അലങ്കാരം എന്നിവ അതീവ സൂക്ഷ്മതയോടെ, സങ്കീര്‍ണ്ണമായ വിധത്തില്‍, സമമ്വയിപ്പിച്ചിട്ടുള്ള സംഗീതം 
വരദാനമായി നല്‍കുന്ന അവിടന്ന്‌. സാമവേദസംഗീതപ്രിയനുമാണ്‌. ഹേ. സദാശിവാ' തിങ്കള്‍ക്കല നറ്റി 
ഡിലണിഞ്ഞ നിന്തിരുവടിയുടെ, സാരസസദ്ൃശമായ പാദങ്ങള്‍ ശ്രീശുകന്‍ മുതലായവരാല്‍ സ്വേവിക്കടെ പ്പി 
ടുന്നു; ഭകൃര്‍ക്ക്‌ സര്‍വ്വാദിഷ്ടങ്ങളുമരുളുന്നു! 








9. അടു കാരാദനി 
രാഗം : മനോരഞ്ജനി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലൂടജ്‌, 
ആരോ: സ രിദ ഗ്‌ മ പ ധാ നി3സ - അവരോ:സ നിദ ധാപ 
ട മാനവതി മേളം 


ക്യു 


പല്ലവി ചരണം ള്‍ ൽ 
അടു കാരാദനി പല്‍ക വേദശാസ്ധ്യോപനിഷദള്‍3 നിജു ദിനി 
നഭിമാനമുലേക പോയേനാ (അടു) ്ി ദാസുഡൈന ൦ ന 
അനുപല്ലവി ദൂപൈ നേപമിംചിതേ 

എടുലോര്‍തുനു നേ? ദയജൂഡവയ്യ, ചാ (അടു) 


ഏവേല്‍പു സേയു ചലമോ തെലിസി(അടു) 


സാരാംശം: 

എന്നില്‍ യാതൊരു ശ്രദ്ധയും ഉത്കണ്ഠയുമില്ലേ, എന്‍െറ ദൈവമേ? എനിക്കീ പ്രതിസന്ധിയില്‍നിന്ന്‌ 
സ്വയം കരകയറാന്‍ വിഷമമാണ്‌. ഇതിന്‍െറ പിന്നില്‍ ഏതെങ്കിലും ദുര്‍ദ്ദേവതയുടെ കുഷയ്യൂണ്ടോ? ൨േദ 
ങ്ങളിലും മറ്റു മതഗ്രന്ഥങ്ങളിലും പരിജ്ഞാനമുള്ളവനും, ചെയ്യാനുള്ള കര്‍മ്മങ്ങള്‍ ശുഷ്കാന്തിയോടെ 
ചെയുതീര്‍ക്കുന്നവനും, സത്യസന്ധമായ പന്ഥാവില്‍ക്കൂടി മാത്രം സഞ്ചരിക്കുന്നവനുമായ എന്നെ കുറ്റവാളി 
എന്ന്‌ എങ്ങിനെ വിളിക്കാന്‍ കഴിയും? എന്നെ കുറ്റപ്പെടുത്തുകയോ എന്നോട്‌ ഉപേക്ഷ കാണിക്കുകയോ 
അല്ല ഇതിനു പ്രതിവിധി; മറിച്ച്‌, അവിടന്ന്‌ ദയാപൂര്‍വ്വം ഇടപെടുകയാണു വേണ്ടത്‌. അതുചെയ്യില്ലെങ്കില്‍ 
എന്‍റെറ ജീവിതം ദുരിതപൂര്‍ണ്ണമായതുതന്നെ! 


10. അടിമലരിണ 







ആരോ: സ രി മപ നിാധാസ- അവമോ:സ നിധ പമാ ഗാരിാസ 


22 ഖരഫേരപ്രിയ ജന്യം 


പല്ലവി ചരണം 2 

അടിമലരിണതന്നേ കൃഷ്ണാ! അന്തകനണയൊല്ലാ കൃഷ്ണാ! 
അടിയനൊരവലംബം (അടി?) അതിനിത കൈതൊടുതേന്‍ 

അനുപല്ലവി നിന്തിരുവടി കൂപചെയ്യേണം മയി 

കടല്‍മകളുടെ കുളുര്‍മുലയിണ പുണരും നിത്യം ഗോവിന്ദാ: (അടി) 

കാര്‍മുകില്‍ വര്‍ണ്ണാ! (അടി? ചരണം 3 ര 

ചരണം 1 ഗുരുവായുപുരേശാ! കൃഷണാ? ഗുരുവായതു 
പരമദയാംബുനിധേ! കൃഷ്ണാ! നീയേ 

പാലിക്കണമെന്നെ അറിയരുതടിയനു ഗുണവും ദോഷവും അരുളുക 
തിരുവുടലുടെ വടിവെപ്പൊഴുമെന്നുടെ ചിത്തേ ശുഭമാര്‍ഗ്ഗം (അടി) 


തോന്നേണം ( 


സാരാംശം: 
കൃഷ്ണാ, അവിടത്തെ അടിമലരിണതന്നെയാണ്‌ അടിയനൊരവലംബമായിട്ടുള്ളത്‌. കടല്‍മകളുടെ കുളൂര്‍ 
മുലയിണ പുണരുന്ന, കാര്‍മുകില്‍വര്‍ണ്ണനും കരുണാസമുദ്രവുമായ, കൃഷ്ണാ. എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! 


നിന്തിരുവടിയുടെ സ്വരൂപം എന്‍െറ മനസ്സിലെപ്പോളും ഉണ്ടായിരിക്കണേ! ഉഗ്ഖിന്ദാ; എന്നില്‍ കനിവുണ്ടാ 
കണേ! അന്തകന്‍ വരാതിരിക്കാന്‍ ഞാന്‍ ഇതാ നിന്തിരുവടിയെ നമസ്കരിക്കുന്നു. ഗുരുവായുപുരേശനാ 
യിട്ടുള്ള നിന്തിരുവടിതന്നെയാണ്‌ ഏറ്റവും വലിയവന്‍. അടിയന്‍ ഗുണവും ദോഷവും തിരിച്ചറിയില്ല അതി 
നാല്‍ അവിടന്നുതന്നെ ശുഭമാര്‍ഗ്ഗം കാണിച്ചുതരണേ! 


സ്ന ഡഥാലകം 


| 11. അട്ട ബലുകുദു 

രാഗം : അഠാണ - താളം ; ആദി 

| വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ _- ഭാഷ : തെലുജ്‌ 
| ആരോ: സരി; മ പ നിദടസ-- അവരോ: സ നിദധാപമപഗദരിസ 
29 ധീരശങ്കരാഭരണംജനമ്പം 





പല്ലവി ജിവുല ഗിക്ഷിന്‍ചഗ നേര്‍തുവു, 

അട്ട ബലുകുദു വിട്ട ബലുകുദു വന്ദുകേമി പിരംജിവുലുഗാ ജേയ നേര്‍തുവൂരാ (അട്ട) 
സേതു രാമ: നി (അട്ട) ചരണം 

അനുപല്ലവി ഭാവമെരിഗി ബ്രോതുവു, സദ്ഭകൃഭാഗധേയ। 
തോട്ട നര്‍ദകുല നൂതുവു; മരി മരി തോചിനട്ടു ശ്രി ത്യാഗരാജവിനൂത (അട്ടു 


ഗില്ലുദുവു; ശരി രാമ! നീ 


സാരാംശം: 
രാമാ! ഓരോസമയത്ത്‌ ഓരോന്ന്‌ പറയാനും പ്രവര്‍ത്തിക്കാനും അവിടത്തക്ക്‌ വലിയ മിടുക്കാണ്‌. ചില 
പ്പോള്‍ കുഞ്ഞിനെ താരാട്ടിയുറക്കും; മറ്റുചിലപ്പോള്‍ നുള്ളുകൊടുത്ത്‌ അതിനെ തട്ടിയുണര്‍ത്തും. ഓരോരു 
ത്തരുടെ ഭക്രിയൂടെ തോതനുസരിച്ച്‌ അവിടന്ന്‌ അവരെ രക്ഷിക്കുകയും ശിക്ഷിക്കുകയും ചെയുന്നു. 
മനുഷ്യര്‍ക്ക്‌ ശിക്ഷയും ചിരഞ്ജിവിത്വവും നല്‍കുവാന്‍, സദ്ഭകൃഭാഗ്യ പുരവും, ത്യാഗരാജവിനുതനുമായ 
അവിടത്തേക്ക്‌ പ്രത്യേക കഴിവുണ്ടല്ലോ! 


12. അദി കാദു ഭജന 
രാഗം : യദുകുലകാംബോജി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുടജ്‌: 
ആരോ: സരിമ മപ ധാസ - അവരോ:സ നി2ധാപമ ഗരിസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

അദി കാദു ഭജന, മനസാ! (അദി കാദു) ഗൊപ്പതനമുകൈയാസ 

അനുപല്ലവി കുത്സിതവിഷയ പിപാസ 

എദലോ നെഞ്ചു ടൊകടി പയ്യെദ ഗല്‍ഗിനചോ മെപ്പുലകൈ ബഹു വേസമിഡി ഉപ്പതില്ലെദരു, 
നൊകടി (അദി കാദുു ത്യാഗരാജവിനുത! 


(അദി കാദു) 


സാരാംശം: 
മനസ്സേ! ഇതുശരിയായ ഭജനയല്ല. ചിന്തയും പ്രവൃത്തിയും തമ്മില്‍ യാതൊരു ബന്ധവും ഇല്ലെങ്കില്‍, 
കുറെയാളുകള്‍ കൂടിയിരുന്ന്‌ ഭജനഗാനങ്ങള്‍ ആലപിച്ചതുകൊണ്ടു പ്രത്യകിച്ചൊന്നും നേടാനില്ല. ചില 
ധനാഡ്്യര്‍, തങ്ങള്‍ വലിയ ഭകൃരാണെന്ന നാട്യത്തില്‍, അവരുടെ പേരും പെരുമയും വര്‍ധിപ്പിക്കാനായി, 
വമ്പിച്ച ഡംഭോടും ആര്‍ഭാടത്തോടുംകുടി, ഇത്തരം ഭജനകള്‍ നടത്തുന്നത്‌ പതിവാണ്‌. പൊങ്ങച്ചത്തിനു 
വേണ്ടിയുള്ള ഇത്തരം ഭജനകള്‍ ഏറ്റവും അര്‍ത്ഥശുന്യവും നിന്ദ്യവുമായ പ്രദര്‍ശനം മാത്രമത്രെ. 


13. അദിവോ അല്ലദിവോ 
രാഗം : മധ്യമാവതി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : അന്നമാചാര്യ - ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌ 
ആരോ: സ രി2 മ പ നിമ2സ - അവരോ:സ നിാപമാരിാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





പല്ലവി നിങിനുന്ന ദേവതല നിജവാസമു 
അദിവോ അല്ലദിവോ ശ്രീ ഹരിവാസമു മുങിട നല്ലദിവോ മൂലനുന്ന ധനമു 
പദിവേലു ശേഷുല പഡഗലമയമു(അദിവോ) ഭങാരു സിഖരാല ബഹു ബ്രഹ്മമയമു 
ചരണം 1 (അദിവോ?) 

അദെ വേങ്കടാചല മഖിലോന്നതമു ചരണം 3 

അദിവോ .്രഹ്മാദൂല കുപുരൂപമു കൈവല്യപദമു വേങ്കടനഗ മദിവോ 
അദിവോ നിത്യ നിവാസ മഖില മുനുലകു ശ്രീ വേങ്കടപതികി സിരൂലെനദി 
അധേചുഡുഡദേമൊക്കുഡാനന്മമയമു (അദിവോ) ഭാവിമ്പ സകല സമ്പദരുപ മദിവോ 
ചരണം 2 പാവനമുലകെല്ലബാവനമയമു(അദിവേോ) 


ഭ്ചംഗട നല്ലദിം വാ ശേഷാചലമു 


സാരാംശം; 

ശേഷാചലം, വെങ്.ടാപലം എന്നി പേരുകളാല്‍ അറിയപ്പെടുന്ന മഹാവിഷ്ണുവിനെ വാസസ്ഥലം അന 

ന്‍െറ ആയിരം തലകളാല്‍ മറച്ചിരിക്കുന്നു ശ്രേഷ്ഠവും പരമപവിത്രവുമായ ഈ ഇടത്തിലാണ്‌ എല്ലാ 

ഇഈാവരന്മാരും വസിക്കുന്നതും മുനിവര്യന്മാര്‍ വസിക്കാനാഗ്രഹിക്കുന്നതും! ഭഗവാന്‍ ശ്രീഹരിയുടെ വാസ 

സ്ഥാനമായ ഈ കൈവല്യപദം സ്മരണമാത്രയില്‍ത്തന്നെ ഭക്ടര്‍ക്ക്‌ സ്വര്‍ഗ്ഗീയാനന്ദവും മോക്ഷവും പ്രദാനം 
മു 


യു യു ഴു: 
ടിചാസ 


ഉതകുന്നതതെ; 











14. അദ്രിസുതാവര 
രാഗം ; കല്യാണി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതി തിരുനാള്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2ഗാ3 മാപ ധാ നിദ സ - അവരോ: സ നി3ധമപമാഗദരി2സ 
65 മേചകല്യാണി മേളം 


പജ്ലവി 

അഷദിസുതാവര കല്യാണ ശൈല വരാസന 
മാമവ ശംഭോ (അഗ്രി 

അനുപല്ലവി 

ഭദവര; ദയാംബുനിധേ/ വര പന്നഗാഭരണ 
ലോകശരണാനിശം (അദ്രി) 

ചരണം 

ദേവനദിസമലംകൃതനിജജട! 


ദീനലോകപരിപാലക! സുവിമല 

ഭാവ യോഗിഹൃദയാംബുജനിലയ സുധാവദാത 
മൃദുഹസിത വിഭോ 

പാവനാനുപമചരിത 
നിവാരിതപാപജാലവിബുധൌഘവിനതപദ 
സേവകാഖിലവിഷാദഹരണചണ 
ചിത്തയോനിദഹനാതിമഹിത പര (അദ്രി) 


സാരാംശം: 
ഹേ, പാര്‍വതിവല്ലഭാ! മംഗളദാതാവേ! കൈലാസവാസാ! ശംഭോ! കരുണാവാരിധേ! സര്‍പ്പഭുഷണ! എന്നെ 
രക്ഷിക്കണേ! ലോകങ്ങള്‍ക്കെല്ലാം എപ്പോഴും ആശ്രയം നല്‍കണേ! ദേവനദിയായ ഗംഗ ദേവന്‍െറ ജടയെ 
അലങ്കരിച്ചിരിക്കുന്നു. അവിടുന്ന്‌ ദീനരെ പരിപാലിക്കുന്നതില്‍ അത്യന്തം തത്പരനാണ്‌. യോഗിമാരുടെ 
ഏറ്റവും നൈര്‍മ്മല്യമാര്‍ന്ന ഹൃദയാരവിന്ദങ്ങളില്‍ നിന്തിരുവടി വസിക്കുന്നു. ഹേ, വിഭോ! അവിടത്തെ 
പുപ്പുഞ്ചിരി ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അമൃതമാണ്‌. നിന്തിരുവടിയുടെ അനുപമങ്ങളായ പുണ്യചരിതങ്ങള്‍ പാപജാലങ്ങ 
ളെയെല്ലാം അകറ്റിനിര്‍ത്തുന്നു. വിബുധന്മാര്‍ വീണു വണങ്ങുന്ന ഈ കാലടികള്‍ ആശ്രിതരുടെ വിഷാദ 


മെല്ലാം നിശ്ശേഷം നശിപ്പിക്കുന്നു. കാമാരിയായ പരമേശ്വര, മഹാത്മാവേ, എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! 


15. അധരം മധുരം 


രാഗം : 


കമാസ്‌ - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : വല്ലഭാചാര്യ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ മ ഗ3 മ പ ധ2 നി2സ - അവരോ: സ നി2 ധാ പ മ ഗഃ3രിമസ 





28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 


അധരം മധുരം വദനം മധുരം 
നയനം മധുരം ഹസിതം മധുരം 
ഹൃദയം മധുരം ഗമനം മധുരം 
മഥുരാധിപതെരഖിലം മധുരം 
വചനം മധുരം ചരിതം മധുരം 
വസനം മധുരം വലിതം മധുരം 
ചലിതം മധുരം ഭൂമിതം മധുരം 
മഥുരാധിപതെരഖിലം മധുരം 
വേണുര്‍ മധുരോ രേണുര്‍ മധുരഃ 
പാണിര്‍ മധുര? പാദൌ മധുരഃ 
നൃത്യം മധുരം സഖ്യം മധുരം 
മഥുരാധിപതെരഖിലം മധുരം 
ഗീതം മധുരം പിതം മധുരം 
ദുകം മധുരം സൂപ്പം മധുരം 
രൂപം മധുരം തിലകം മധുരം 
മഥുരാധിപതെരഖിലം മധുരം 


കൂ. 


കരണം മധുരം തരണം മധുരം 
ഹരണം മധുരം സ്മരണം മധുരം 
വമിതം മധുരം സമിതം മധുരം 
മഥുരാധിപതെരഖിലം മധുരം 
ഗുംജാ മധുരാ മാലാ മധുരാ 
യമുനാ മധുരാ വീചീ മധുരാ 
സലിലം മധുരം കമലം മധുരം 
മഥുരാധിപതെരഖിലം മധുരം 
ഗോപീ മധുരാ ലീലാ മധുരാ 
യുക്ടം മധുരം ഭുക്ടം മധുരം 
ദൃഷ്ടം മധുരം ശിഷ്ടം മധുരം 
മഥുരാധിപതെരഖിലം മധുരം 
ഗോപാ മധുരാ ഗാവോ മധുരാ 
യഷ്ടിര്‍ മധുരാ സൃഷ്ടിര്‍ മധുരാ 
ദലിതം മധുരം ഫലിതം മധുരം 
മഥുരാധിപതെരഖിലം മധുരം 


സാരാംശം: 
ല്ലാ മഥുരാപതേ! അവിടത്തെ അധരങ്ങള്‍, വദനം, 


നയനങ്ങള്‍, മന്ദഹാസം, ഹൃദയം, നടത്തം, 
വാക്കുകള്‍, ക്ഥകശഗ. ആടകള്‍, സാനിദ്ധ്യം, ചലനങ്ങള്‍. 


അലച്ചിലുകള്‍, മുരളീരവം, പാദധൂളികള്‍, കുര 
അശ്‌. പാദങ്ങള്‍. നൃത്തങ്ങള്‍, സയഹൃദങ്ങള്‍, ഗാനങ്ങള്‍, പാനിയം, ഭക്ഷണം, നിര, രൂപം, ഗോപിക്കുറി, 
ചെയികള്‍, ആക്രമണങ്ങള്‍. കളവുകള്‍, സ്മരണ, അര്‍പ്പണങ്ങള്‍, നിവാരണങ്ങള്‍, മര്‍മ്മരങ്ങള്‍, വനമാല, 
വമുനാനദി, ഓളങ്ങള്‍. ജലം, താമരപ്പു, ഗോപിമാര്‍, ദൈവികലീലാവിലാസങ്ങള്‍, സരമ്മളിതങ്ങള്‍, 
അനുഭവങ്ങള്‍, നോട്ടങ്ങള്‍, ഉച്ചിഷ്ടങ്ങള്‍, ഗോപന്മാര്‍, പശുക്കള്‍, രത്താഭരണങ്ങള്‍, സൃഷ്ടി, വിജയങ്ങള്‍, 
വിനോദങ്ങള്‍ എന്നുവേണ്ട, അവിടത്തെ ഓരോന്നോരോന്നും, എല്ലാമെല്ലാം, അതീവ മധുരം മധുരം തന്നെ!! 








16. അന്ദുണ്ഡക നേ വേഗ 
രാഗം : കാമവര്‍ധനി - താളം : ത്രിപുട 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌ 
ആരോ: സ രി ഗ3 മാപ ധാ നി3സ - അവരോ: സ നി3 ധാ പ മാഗാരി സ 
51 കാമവര്‍ധനി മേളം 


പല്ലവി നില്ലു വാകിലി യയനേ ഓ രാഘവ 
അന്ദുണ്ഡക നേ വേഗ വച്ചേദനി നാപൈ (അന്ദുണ്ഡകു) 
നാനബെട്ടി പോരാ ചരണം 2 
(അന്ദുണ്ഡക) നിരുപമാനന്ദ ശയ്യപൈ ലേകുണ്ടേ 
അനുപല്ലവി നിമിഷമു യുഗമൌനേ 
മന്ദരധര നീവാപ്പുലതോ ഗുഡി പരമാത്മ നീവു ഗാനക ഭ്രമസിന വേള 
മരചിതേ യേമി സേതുനേ ഓ രാഘവ പരുലു നവ്വുടകാനെ ഓ രാഘവ (അന്ദുണ്ഡകു 
(അന്ദുണ്ഡക) ചരണം 3 
ചരണം 1 പരമ ഭക്ടിയു നാപ്രായമുലെല്ല ദനുജുലു 
കനവലേനനു വേള ലേകുന്ന ഗന്നീരു പാലുഗാ ബോനൌഈനേ 
കാലുവഗാ ബാരുനേ വരദ ശ്രീത്യാഗരാജാര്‍ചിത പദയുഗ 
ഇനകുലാധിപ നീവു രാനു താമസമൈതെ വാരിധി മുന്ദരനെ ഓ രാഘവ 

(അന്ദുണ്ഡകു) 

സാരാംശം; 


ഹേ, രാഘവാ! മന്ദരപര്‍വതമേന്തിയിട്ടുള്ള അവിടന്ന്‌, ഏറ്റവും അടുപ്പമുള്ളവരുമായി ഒത്തുചേരുമ്പോള്‍, 
എന്നേയും എന്‍െറ വിധിയെക്കുറിച്ചുമെല്ലാം മറന്നുപോകുന്നു, അല്ലേ? എനിക്ക്‌ ഏറ്റവും ആവശ്യമുള്ള 
പ്പോള്‍ എന്‍െറ അടുത്ത്‌ വന്നുകൊള്ളാം എന്ന്‌ ഈ കടലിന്‍െറ മുന്‍പില്‍ വെച്ച്‌ സത്യം ചെയ്യു. എനിക്ക്‌ 
അവിടുത്തെ ഒന്നു കാണണമെന്നു തോന്നുമ്പോള്‍ അത്‌ സാധിക്കാഞ്ഞാല്‍, അസഹ്യമായ ദുഃഖം ഉണ്ടാ 
കുന്നു; കവിളുകളിലൂടെ കണ്ണുനീര്‍ച്ചാലൊഴുകുന്നു; എന്‍െറ ഭവനം ശുന്യമാകുന്നു; ഓരോ നിമിഷവും 
ഓരോ യുഗം പോലെ അനുഭവപ്പെടുന്നു. ഹേ, സൂര്യവംശരത്തമേ! എന്‍െറ പ്രാര്‍ത്ഥനയ്ക്കു പ്രതികരണമൊ 
ന്നും ലഭിക്കാതെ പോകുമ്പോള്‍, എന്നില്‍നിന്നും അവിടന്ന്‌ പെട്ടെന്നു മറഞ്ഞുപോകുമ്പോള്‍, അവിട 
ന്നെവിടെയാണെന്ന്‌ അറിയാതെ ഞാന്‍ വലയുമ്പോള്‍, ഞാനിതാ പുച്ഛിക്കപ്പെടുന്നു, അപഹാസ്യനാ 
കുന്നു! ഒരായുഷ്കാലം മുഴുവനുംകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ നേടിയിട്ടുള്ള പരമഭക്ടി വെറും ആസുരഭാവം മാത്രമാ 
ണെന്ന്‌ കേള്‍ക്കണമെന്നുണ്ടോ രാഘവാ? ത്യാഗരാജന്‍ നിത്യവും പാദപൂജ ചെയ്യുന്ന വരദായകാ! കടലി 
ന്നക്കരെ ചെന്നുപെടാതെ വേഗം എന്‍െറ അടുത്തു വന്നുചേരണേ! 


17. അനാഥുഡനു ഗാനു 
രാഗം : ജിംഗള - താളം : ആദി 


ആരോ: സ രി2 ഗാ മ പ ധാ നിമ ധപസ- അവരോ: സ നിധ പമാ ഗാരിാസ 
20 നഠാരഭൈരവി ജന്യം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുജ്‌; 





പല്ലവി ചരണം 

അനാഥുഡനു ഗാനു; രാമ നേ! (അനാഥുഡനു) നിരാദരവു ജുചി, യീ കലി 

അനുപല്ലവി നരാധമു ലനേദരു 

അനാഥുഡവു നീവനി നിഗമജജുല പുരാണപുരുഷ! പുരരിപുനുത! നാ- 

സനാതനുല മാട വിന്നാനു; നേ (അനാഥുഡനു) ഗരാട്ശയന! ത്യാഗരാജനുത! (അനാഥുഡനു? 
സാരാംശം: 


രാമാ! ഞാന്‍ അനാഥനാണെന്ന്‌ സ്വയം കരുതുന്നില്ല. കാരണം, എനിക്ക്‌ നിന്തിരുവടിയുടെ പിന്തുണയുണ്ട്‌ 
എന്നതുതന്നെ. ഒരുപക്ഷേ, അവിടുത്തെയും ആ രീതിയില്‍ ചിത്രീകരിക്കാം. കാരണം, വേദാന്തികള്‍ പറയു 
മ്പോലെ അവിടുന്ന്‌ സര്‍വജീവജാലങ്ങളുടേയും പരമാത്മാവാണെങ്കിലും, മുകളിലോ, താഴെയോ, അവി 
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ട്ുച്ചിന്ന നാങ്ങറുന്‍ രു, നി 1 ഥീ ഗനൊരികള 1 ധാക്കാ എര മാനവ നനു വിളി 


ഹ്‌, മാരണ പ്ുവി ക്ര തസ യയ 111 പിനയഷയില്ലല്ലെ 0, പിത്തപ്യവുഷ! അധ ആഅനന്ധശ്വ 
ചരമഛരിവനാല്‍ ആരാധ്യസുമാവ ാവിടുമ്യള്ളപ്പോള്‍ 1111111111! ദ്വയം പിര്ധുല 
18. അനുപമ ഗുണാംബുധി 
രാഗം : അറ്ധണ താളം ! ത്ധമ്പ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ ദഭഷ തെല 
ആരോ; സ രി മപ നിസ അവരോ: സ നിദ ധാപമപഗാരിിസ 


29 ധീരശങ്ംരാരരണം ലന്യം 


പല്ലവി 
അനുപാറുണാംബുധിയനിനിന്മുനേര നമ്മി ചരണം 2 
യ ന്സറിന൯ചിന൯ വാഡനൈതി (അനുപമ) ഗനകപാധര നന നഛശചം ഗല 
അനുപല്ലവി തനു ചനകപഠനമു സേതുഗാധലി ബുനി 
മുനുപകയേയുന്നാവു; മനുപതി! വ്രാസി മേ. (അനുപമ 
ക. ചരണം 3 
നനുപമാകേവരഃ വിനുമാദയരാനി (അന്പപമ 

$ &ം ളം ( പരമു കലലോനു നിവേ സകലലോകനവ കോ 

ശലു ലോകുവഗനിച്ചിഗാചിനദി വിസി (അനുപമ 

ചനം ചരണം 4 


ജനക ജാമാതവൈ ജനകജാ മാതവൈ 
ജനക ജാലമു ചാലുനു ചാലുനു, ഹരീ! 
(അനുപമാ) 


രാജകുല കലശാബ്ധി രാജ സുരപാല॥! 
ഗജരാജരക്ഷക।! ത്യാഗരാജവിനുത।! (അനുപമ 


സാരാംശം: 

സദഗുണങ്ങളുടെ കലവറയാണസവിടന്നെന്ന ഉറപ്പോടെ ഞാന്‍ എല്ലാ വിശ്വാസവും അങ്ങയില്‍ അര്‍പ്പിച്ചു. 
എന്നിട്ടുമെന്തേ, ഹേ, മനുവംശാധിപാ, എന്നില്‍ കരുണാകടാക്ഷം ചൊരിയാനും എന്‍റെ കൈ പിടിച്ചു 
പൊക്കാനും ഇത്ര വൈമുഖ്യം; ഇപ്പോഴത്തെ വിഷമസ്ഥിതി, നിസ്സഹായത എന്നിവയില്‍നിന്ന്‌ എന്നെ 
മോചിപ്പിക്കേണ്ടതിന്‍െറ പ്രാധാന്യം ആ ചെവികളിലെത്തിക്കുവാന്‍ വേണ്ട പിടിപാടുകളൊന്നും എനിക്കില്ല. 
അവിടത്തേക്ക്‌ നേരിട്ടുതന്നെ എന്നെ സഹായിച്ചുകൂടേ? ജനകമഹാരാജാവിന്‍െറ ജാമാതാവേ! ആരില്‍ 
ക്കുടെയാണ്‌ ഞാന്‍ ഈ വിവരം അങ്ങയ്ക്ക്‌ നല്‍കേണ്ടത്‌? പത്നീമാതാവായ ഭൂമീദേവിയെപ്പോലെ ഉഇളക്കു 
വുമില്ലാ, അനക്കവുമില്ലാ എന്ന മട്ടിലാകരുതേ। അവിടത്തയുടെ മായാജാലവിദ്യകളൊക്കെ നിന്തിരുവടിയെ 
പിതൃതുല്യനായിക്കാണുന്ന എന്നോട്‌ വേണോ? ഹേ, സര്‍വലോകനായകാ! സ്വപ്നത്തില്‍ ഞാന്‍ അവി 
ടത്തെ പലവുരു ദര്‍ശിച്ചിട്ടുണ്ട്‌; നേരിട്ട കണ്ടിട്ടില്ല, എന്നാലും എത്ര തീവ്രതയോടെയാണ്‌ ഞാന്‍ പ്രാര്‍ 
ത്ഥിക്കുന്നത്‌? കനകവ്രസ്പം ധരിക്കുന്ന രാജാധിരാജാ! ദേവഗണരക്ഷകാ! ഗജേന്ദ്രമോക്ഷദായകാ। നിന്തിരു 
വടിക്ക്‌ ത്യാഗരാജന്‍െറ നമസ്ക്കാരം! 







19. അനു ദിനമുനു 
രാഗം : ബേഗഡ -- താളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പൂചി ശ്രീനിവാസ അയുങ്കാര്‍ - ഭാഷ ; തെലുമ്്‌ 


ആരോ:സ ഗ3 രി2 ഗ3 മ പ ധാ നിമ ധാപസ- അവരോ: സ നി3ധാപമഗാരിാിസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 


പല്ലവി കര്‍ഗോദര ശയന 

അനു ദിനമുനു കാവു മൈയ ആദിവെങ്കടേശ്വര ദനരുന്ദുദാസു ലാമനി താല 

അനുപല്ലവി ചിമോരലിദമോ 

ഗനുഡദുനീ മഹാക്യപ കടാക്ഷമുനു ഘനഘനപരിതാപനുലാനുക 

കോരിടിനാനു നികുരമുതൊദിര്‍ചി 

ചരണം വനജലൊചനുദാഗുശ്രീനിവാസ 

കനകാന രുചിനിരൂപമു വരധ വെഗമേനാനു' 
സാരാംശം; 


ഫേ, പരമപുരുഷാ! മഹാവിഷ്ണോ! സുവര്‍ണ്ണപ്രരനും നിരുപമനും ആയ അനന്തനെ ശയ്യയ്മാക്കി അവി 
ടുന്ന്‌ വിളങ്ങുന്നു! ഹേ, കുമലനയനനായ വെങ്കദേശ്വരാ। എന്നില്‍ പ്രസാദിച്ച്‌ അനുഗ്രഹങ്ങള്‍ നല്‍കണേ! 
അവിടത്തയുടെ ഭക്ടനായ ഞാന്‍ എന്റെറ ദുഃഖങ്ങളകറ്റിത്തരാന്‍ ഏറ്റവും തീവ്രതയോടെ കേണപേക്ഷി 


മുന്ന! 


20. അനുരാഗമു ലേനി ന 
രാഗം : സരസ്വതി - താളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌ 
ആരോ: സരിമ മാപ ധാസ- അവരോ: സ നിാധാപമാരിാിസ 


64 വാചസ്പതി ജന്യം 
ടട പംച 








പല്ലവി ചരണം 

നാനുരാഗമു ലേനി മനസുന വഗ വഗഗാ ഭൂജയിഞ്ചു 
വൂജ്‌ഞാനമ; രാദു വാരികി ദ്ൃപ്പി യാരീതി 
അനുപല്ലവി സഗുണ ധ്യാനമുപൈനി സഈഖ്യമു 
ഘനുലൈന യന്തര ജ്ഞാനുല ത്യാഗരാജനുത 


കരാകേ ഗാനി 


സാരാംശം: 
ഈശ്വരനില്‍ ഉറച്ച വിശ്വാസമുള്ളവരുടെ മനസ്സിലേ ദിവ്യജ്ഞാനം നാമ്പെടുക്കുകയുള്ളു. ഇത്‌ ജ്ഞാനിക 
ജായ വര്‍ക്കെല്ലാം അറിയാവുന്ന വസ്ധപുതയാണ്‌. സ്വാദിഷ്ഠമായ ഭക്ഷണം കഴിക്കുമ്പോള്‍, കൂടുതല്‍ സന്തു 
പ്റ്ടി അനുഭവപ്പെടുന്നത്‌ വിഭവങ്ങളുടെ സമൃദ്ധിയിലാണല്ലോ. എന്നപോലെ, സഗുണാകാരനായ ഈശ്വ 
നെ ധ്യാനിക്കുമ്പോള്‍ ഭക്ടന്മാര്‍ക്ക്‌ സ്വര്‍ഗീയമായ പരമാനന്ദം ലഭിക്കുന്നു! 


21. അന്നപൂര്‍ണേ 
രാഗം : ശാമ - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 മ! പ ധാ2സ - അവരോ: സ ധാപ മഗരിസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 
അന്നപൂര്‍ണ്ണ വിശാലാക്ഷി രക്ഷ പായസാന്നപൂരിത മാണിക്യപാത്ര ഹേമദര്‍വീ 
അഖിലഭുവനസാക്ഷി കടാക്ഷി വിധ്ൃതകരേ 
അനുപല്ലവി കായജാദി രക്ഷണനിപുണതരേ 
ഉന്നതഗര്‍ത്തതീരവിഹാരിണി ഓംകാരിണി കാഞ്ചനമയഭൂഷണാംബരധരേ 
ദൂരിതാദി നിവാരിണി തോയജാസനാദി സേവിതപരേ തുംബുരു 
പന്നഗാഭരണറാണീ പുരാണി പരമേശ്വരി നാരദാദി നുതവരെ 
വിശ്വേശ്വര ഭാസ്വരി ത്രയാതീതമോക്ഷപ്രദചതുരേ ത്രിപദശോഭിത 
ഗുരുഗുഹസാദരേ 
സാരാംശം: 


അന്നപൂര്‍ണ്ണേ! വിശാലാക്ഷി! ഈ ഭുവനത്തില്‍ സംഭവിക്കുന്നതിനെല്ലാം ഭവതി സാക്ഷ്യം വഹിക്കുന്നു 
ണ്ടല്ലൊ. അവിടത്തെ കടാക്ഷങ്ങള്‍ എന്നില്‍പതിപ്പിച്ച്‌ എന്നെയും രക്ഷിക്കുക. ഉന്നതമായ ഒരുപീഠഭുമിയി 
ലാണ്‌ അവിടത്തെ പ്രതിഷ്ഠിച്ചിട്ടുള്ളത്‌. ഓംകാരമൂര്‍ത്തിയായ അവിടന്ന്‌ എല്ലാ തടസ്സങ്ങളും നീക്കിത്ത 
രുന്നു. പന്നഗങ്ങളെ ആഭരണമാക്കിയിട്ടുള്ള ഭഗവാന്‍െറ ഭാമിനിയാണവിടുന്ന്‌. പൌരാണികത്വമുള്ള അവി 
ടന്ന്‌ ജഗദീശ്വരന്‍െറ സ്വയംപ്രഭയാല്‍ പരിശോഭിക്കുന്നു. പായസംഗനിറച്ചിട്ടുള്ള മാണിക്കൃക്കിണ്ണവും അതു 
സേവിക്കാനുള്ള സ്വര്‍ണ്ണത്തവിയും കയ്യില്‍പിടിച്ചിട്ടുണ്ടവിടന്ന്‌. മനുഷ്യരാശിയെ മുഴുവന്‍ സംരക്ഷിക്കുവാന്‍ 
വേണ്ട ദിവ്ൃശക്ടിയുണ്ട്‌, അവിടത്തെപക്കല്‍. കനകദുഷണവ്സ്്രാദികളാന്‍ അലംകൃതയായ നിന്തിരുവടിയെ 
ബ്രഹ്മാവ്‌ മുതലായ ഈശ്വരന്മാര്‍ വണങ്ങുകയും തുംബുരുനാരദന്മാരെപ്പോലെയുള്ള മഹര്‍ഷിമാര്‍ ആരാ 
ധിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. ധര്‍മ്മാര്‍ത്ഥകാമത്തേക്കാള്‍ ഉയര്‍ന്നപടിയിലുള്ള മോക്ഷം പ്രദാനം ചെയ്യുന്നതില്‍ 


അവിടത്തേക്ക്‌ പ്രത്യേക ചാതുര്യമുണ്ട്‌. ഗുരുഗുഹനന്‍ ആദരണീയയായ നിന്തിരുവടി ത്രിപദശോഭയാല്‍ 
വിളങ്ങുന്നു! 


22. അന്യായമു സേയകുരാ 
രാഗം : കാപി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌, 
ആരോ: സ രി2 മ പ നി3സ - അവരോ: സ നി2 ധാനി2മപമഗാരിാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





പല്ലവി ജന്യ! നീവു ബ്രോചിനാവു ഗനുകനു 
അന്യായമു സേയകുരാ രാമാ! ന- (അന്യായമു) 

നമ്യുനിഗ ജുൂഡകുരാ; നായേഡ, രാമാ! ചരണം 

(അന്യായമു) ജഡഭരതുഡു ജിം ശിശുവു നേത്തി 
അനുപല്ലവി ബഡലിക ദീര്‍ചഗ ലേദാ? 


എന്നോ തപ്പൂലു ഗലവാരിനി, രാ- കഡലിനി മുനിഗിന ഗിരിനൊക 


കൂര്‍മമു ഗാപാഡഗ ലേദാ? നഡിരി പ്രായമുന ത്യാഗരാജനുത്വ 
പുഡമിനി പാണ്ഡവ മ്രോഹിനി ധര്‍മ നാപൂര്‍വജു ബാവ ദിര്‍പ ലേനനി! (അന്യായമു) 
പൃത്ത്രഡു ഡ്രബബാവഗ ലേദാ 


സാരാംശം: 

രാജാകാനാരില്‍ വെച്ച]! ഏറ്റവും ഉത്കൃഷ്ടനായ രാമ! ന്യായം നടപ്പിലാക്കുന്നതില്‍ സമര്‍ത്ഥനായ രാമാ! 
എന്നോട അനിതി കാണിക്കരുത്വ എത്രയോ അപരാധങ്ങള്‍ ചെയുവരോടുപോലും അവിടന്ന്‌ പൊറുത്തി 
ട്ടില്ല? പൂര്‍ദ്പുവൈരാഗിയായ ജഡദഭരതന്‍ ഒരിളം മാന്‍കിടാവിനു വന്ന ദുരിതം കണ്ട്‌, സഹിക്കാനാവാഞ്ഞ്‌, 
അതിനെ ദയാപൂര്‍വം എടുത്തുവളര്‍ത്തിയില്ലെ? മന്ദരപര്‍വതം പാല്‍ക്കടലില്‍ മുങ്ങാന്‍ തുടങ്ങിയപ്പോള്‍, 
അവിടുന്നല്ലേ, ഒരു വലിയ കൂര്‍മ്മമായി വന്ന്‌, അത്‌ ഉയര്‍ത്തിപ്പിടിച്ചുനിന്നത്‌? തങ്ങളുടെ അഞ്ചു പുത്ര 
ന്മാരെയും ചതിപ്ചുകൌൊന്ന അശ്വത്ഥാമാവിന്‍െറ ജീവന്‍ രക്ഷിച്ചില്ല, ഡുധിഷ്ഠിരന്‍? അതുകൊണ്ട്‌, മധ്യ 
വയസ്കനായ ഈ ഞാന്‍, സ്വന്തം ജ്യഷ്ഠനില്‍നിന്നും, അനുഭവിക്കുന്ന കഷ്ടപ്പാടുകളും പീഡനങ്ങളും 
തീരത്തുതരാന്‍ സാധിക്കില്ലെന്ന്‌, പറയരുതവിടുന്ന്‌ 


23, അന്താ രാമമയം 
രാഗം : ആനന്ദഭൈരവി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ഭ്രദാചല രാമദാസ്‌ -- ഭാഷ : തെലുങ്ക 
ആരോ: സ ഗാ രി2ഗാ മപ ധാ പ നി2സ- അവരോ: സ നി2ധാപ മഗരിസ 
20 നഠാരൈരവി ജന്പം 





പല്ലവി 

അന്താ രാമമയം ഈ ജഗമന്താ രാമമയം ചരണം 4 

ചരണം 1 അണ്ഡാണ്ഡംബുലു പിണ്ഡാണ്ഡംബുലു 
അന്തരംഗമുനന്‍--ആത്മാരാമുഡന്‍-അന്ത രൂപമുന ബ്രഹ്മാണ്ഡംബുലു ബ്രഹ്മലു മൊദലുഗ 
വിന്തലു സലുപഗ ചരണം 5 

ചരണം 2 അഷ്ട ദിക്പതുലുനു ആദി ശേഷുഡുനു 
നദുലു വനംബുലു നാനാ മൃഗമുലു വിത അഷ്ട വസുവുലനു ആ ഷഡ്‌ രുതുലനു 
കര്‍മമുലു വേദ ശാസ്ര്ൂമുലു ചരണം 6 

ചരണം 3 ധീരുഡൌ ഭദ്രാപല രാമദാസുനി കോരിക 
സോമ സുര്യുലു സുരലു താരലു ആ ലൊസഗിന താരക നാമമു 


മഹാംബുധുലു അവനിതലംബുലു 


സാരാംശം 

ഈ ജഗത്തൊട്ടാകെ രാമന്‍ നിറഞ്ഞു നില്‍ക്കുകയാണ്‌. ആത്മാരാമന്മാരായവരുടെ അന്തരംഗത്തില്‍ രാമന 
ല്ലാതെ മറ്റൊന്നില്ല. നദികളിലും, ഘനനിബിഡമായ വനങ്ങളിലും, നാനാജാതി മൃഗങ്ങളിലും, വേദങ്ങളിലും 
ശാസ്ത്രങ്ങളിലും, അവകളിലുന്നിപ്പറയുന്ന കര്‍മ്മകാണ്ഡങ്ങളിലും എല്ലാമെല്ലാം രാമന്‍ മാത്രം, രാമന്‍ മാത്രം! 
സോമസുര്യന്മാരും, താരകങ്ങളും, സുരാസുരന്മാരും, മഹാസാഗരങ്ങളും, അവനിയുമെല്ലാം രാമന്‍മാത്രം 
തന്നെ. രാമന്‍തന്നെയെന്നാണെന്‍െറ മതം. രാമന്‍തന്നെയാണ്‌ അണ്ഡാണ്ഡവും, പിണ്ഡാണ്ഡവും, ബ്രഹ്മ 
നും, ബ്രഹ്മാണ്ഡവും എല്ലാമെല്ലാം! അഷ്ടദിക്പാലര്‍ രാമന്‍തന്നെ. അഷ്ടവസുക്കളും രാമചന്ദ്രന്‍ തന്നെ 
യാണ്‌. ആദിശേഷനും രാഘവനല്ലാതെ മറ്റാരുമല്ല, ഇപ്രകാരമെല്ലാമിരിക്കുന്ന ആ താരകനാമം ഉരുവിട്ട്‌ ഉരു 
വിട്ട്‌ ഭദ്രാചലരാമദാസന്‍ ആനന്ദതുന്ദിലനാകുന്നു! 


24. അപരാധമുലമാന്‍പി 
രാഗം : ദര്‍ബാര്‍ - താളം : ത്ധമ്പ 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌ 


ആരോ: സ രിമ മ! പ ധഃ നി2സ - അവരോ: രി2സനിാസധാപമരിാഗാഗാരിാിസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 2 

അപരാധമുലമാന്‍പി ആദുകോവയ്യാ ചൂുചുവാരലകേദുടസൊക്കി ജപിതുഡനൈതി 
(അപരാധമുല) യോചിംച നിപാദയുഗള ധ്യാനമു ലേനി നാ 
അനുപല്ലവി (അപരാധമുല) 

കൃപ ജുചി ബ്രോചിതേ കീര്‍തി ചരണം 3 

കലദിക നീകു (അപരാധമുല സ്വ്പൈണജനുലനുഗുഡിവിണാഡിതിനി ഗാനി 
ചരണം 1 പ്രാണഹിത ഗുണക്ഥല ബല്‍കു ലേനൈതി നാ 
അത്യന്ത മത്സര മദാന്ധുഡൈ സജ്ജനുല (അപരാധമുല) 


നിത്യ കര്‍മമുലവലേ നിന്ദിംപു കോന്ന നാ 
(അപരാധമുലാ 


പരണം 4 വര! ത്യാഗരാജനുത।! വശമു ഗാദിക നാകു 


ശരണുമ്ജൊച്ചിനനനു കരുണിന്‍പവേ രാമ! (അപരാധമുലാ 


സാരാംശം: 

എന്‍െറ അപരാധങ്ങളെല്ലാം പൊറുത്ത്‌ വൈഷമ്യങ്ങളില്‍ നിന്നെനൊ രഗദിപ്യാലും. അങ്ങനെ ചെയ്മാല്‍, 
നിന്തിരുവടിയുടെ യശസ്സ്‌ വര്‍ധിക്കുകയേയുള്ളു അഹമ്മാരത്തിന്‍െറ ലഹരിയില്‍ മുഴുകി കുലീനരായവരോ 
ടുപോലും പലപ്പോഴും ഞാന്‍ അസഭ്യം പുലമ്പിയിദ്ുണ്ട്‌. നാമജപം മുതലാഡ പില അഭിനയങ്ങളിലേര്‍ 
പ്പെട്ട. ഞാനൊരു പരമഭക്നാണെന്ന്‌ മറ്റുള്ളവരെ ബോധ്യപ്പെടുത്തിയിദുണ്്‌. ഈ തൃപ്പാദങ്ങളില്‍ പരി 
ശുദ്ധഭക്ടിയോടെ, ഭവാന്‍െറ ഗുണഗണങ്ങള്‍ എടുത്തുപറയുന്ന കഥകള്‍ എഴുതുകയും സംസാരിക്കുകയും 
മറ്റും ചെയൂന്നതിനു പകരം, കുഷ്ടം, സ്ര്രികളുമൊത്ത്‌ വിഫലമായ അധരവ്യായാമത്തിലും പരദൂഷണങ്ങ 
ളിലും വ്യാപൃതനായി ഞാന്‍ എന്റെറ സമയമെല്ലാം കഴിച്ചു! മതിമതി। എനിക്കിതെല്ലാം മടുത്തുകഴിഞ്ഞു, 
ഞാനിപ്പോള്‍ നിന്തിരുവടിയില്‍ അഭയം പ്രാപിച്ചിരിക്കുന്നു. ത്യാഗരാജനാല്‍ സമാരാധ്യനായ ഹേ, രാമാ! 
എന്നില്‍ കരുണ ചൊരിയബേ! 


25, അപരാധമുലനു നോര്‍വ 
രാഗം : രസാളി -- താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുത; 
ആരോ: സ രി മപ ധാ നി2സ- അവരോ: സ ധാപ മരി സ 
4 വനസ്പതി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 
അപരാധമുലനു നോര്‍വ സമയമു സകല ലോകുല ഫലമുല നേരിഗി 
കൃപജൂഡുമു ഘനമൈന നാ (അപരാധമുല) സംരക്ഷിന്‍ചുചു നുംഡഗ ന- 
അനുപല്ലവി & ന്നോകനി ബ്രോവ തേലിയ ഗീര്‍തന ശ- 
ചപല ചിത്തുഡൈ മന സേരുഗക നേ തക മോനര്‍ചു ത്യാഗരാജനുത।! നാ 
ജാലി ബേട്ടു കോനി മൊരലനിഡു നാ (അപരാധമുല) 
(അപരാധമുല) 

സാരാംശം: 


അങ്ങയുടെ മനസ്സിലെന്താണെന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കാന്‍ കഴിഞ്ഞില്ല എന്ന തെറ്റിന്‌ എനിക്ക്‌ മാപ്പു തന്നാലും! 
സ്ഥിരതയില്ലാത്ത, ചഞ്ചലചിത്തനായ, എന്നോടു ക്ഷമിച്ചാലും! അവിടന്ന്‌ നിലകൊള്ളുന്നത്‌ എനിക്ക്‌ 
വേണ്ടി മാത്രമല്ല, ഈ ജഗത്തിലുള്ള എല്ലാവര്‍ക്കും രക്ഷ നല്‍കാന്‍വേണ്ടിയാണെന്ന വസ്മുത ഞാന്‍ അറി 
യേണ്ടതായിരുന്നു. എന്നാല്‍, മറ്റുള്ളവരുടെ ശക്ടിയും ശക്ടിക്ഷയവുമെല്ലാം നന്നായറിയുന്ന അങ്ങയുടെ 
അടുത്തേക്ക്‌ ഈ നൂറു ഗാനങ്ങളുമായി ഞാന്‍ വന്നത്‌, എനിക്ക്‌ പ്രത്യേകമായിട്ടുള്ള ശ്രദ്ധയും അനുഗ്ര 
ഹങ്ങളും ലഭിക്കാനത്രെ! 


26. അപരാധമുലന്നിയു 
രാഗം : ലതാങ്ഗി - താളം ; ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പട്ണം സുബ്രഹ്മണ്യ അയ്യര്‍ - ഭാഷ : തെലുട്‌ 
ആരോ: സ രി2 ഗ3 മാപ ധ നി3സ - അവരോ: സ നിദ ധ പ മാഗ3രിമ2സ 
63 ലതാങ്ഗി മേളം 





പല്ലവി ചരണം 
അപരാധമുലന്നിയു മന്നിഞ്ചി ആദരിഞ്ചുമയ്യാ നേ വേഗ നന്നുബ്രോവുമനി എന്തോ നിന്നു 
ജേസിന വേഡുകൊണ്ടിഗത ശ്രീ വെമ്ടേശ ഇടു 
അനുപല്ലവി ജാകുല സേയക താവത താളകനേ ജാലി 
കൃപജേസി നാ മനവാലഗിഞ്ചികീ കണ്ഠജൂഡ ജെന്ദി നിന്നു നൊച്ചുകൊന്ന നാ 
സമയമിദേ 

സാരാംശം: 


എന്‍െറ അപരാധങ്ങള്‍ പൊറുത്ത്‌ എന്നോട്‌ ആദരവോടെ പെരുമാറണമെന്നാണെന്‍െറ അപേക്ഷ. ദയാ 
പൂര്‍വ്വം എന്‍െറ മനസ്സില്‍ വന്ന്‌ പടരാന്‍ പറ്റിയ അവസരം ഇതുതന്നെ. ഹേ, വെങ്കദേശാ! എന്നോ ഇനി 
യും കളിതമാശ കാണിക്കരുതേ. ഇതെനിക്ക്‌ താങ്ങാവുന്നതല്ലേ. ഉടന്‍ വന്ന്‌ എന്നെ രക്ഷിക്കേണേ! 


പം 
27, അപരാധി നാനല്ല 


രാഗം : രേവതി - താളം : മിശചാപ്പ്‌ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പുരന്ദരദാസര്‍ - ഭാഷ : കന്നഡ 

| ആരോ: സ രി? മ പ നി2 സ - അവരോ: സ നിമ പ മരി? സ 
| മ-രത്താംഗി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 2 

അപരാധി നാനല്ല അപരാധവെനശില്ല കപട ഒന്ദെണ്ഡു ബാഗില പട്ടണക്കെദന്നദെന്ദു 

നാടകസുര്രധാരി നീനേ (അപരാധി) ഇപ്പത്താരു മനെയാള്‍ഗള 

ചരണം 1 തന്ദു കാവല നിലിസി എന്ന നീ ഒളഗിട്ടു മുട്ടെ 

നീനേ ആദിസദിരലു ജഡവുനികെയ ബൊംബെ ഭവദലിഫവണിബുദന്യായ (അപരാധി) 

ഏനു മാഡലു ബല്ലദു ചരണം 3 

താനെബേര യന്ത്ര വാഹക നീനേ ഒളഗിദ്ദു എന്ന 

നീനിട്ട സൂര്രദി ചലിപവു കൈകാലൂഗളു നീനേ സ്വതന്ത്രനെന്ദെനിസികൊലിസുവരെ ഫേളോ 

മുക്കിസലു കന്തു പിത ലക്ഷ്മിശ എന്ദാദഡന്ദഹുദാനന്ദ 

മുക്കുവദേ ഹദവനു (അപരാധി) മുരുതിനമ്മ പുരന്ദരവിാല (അപരാധി) 
സാരാംശം: 


ഞൊനൊരപരാധിയല്ല. എന്നില്‍ ഒരുതരത്തിലുള്ള കളങ്കവുമില്ല. ഈ ജീവിതമെന്ന കപടനാടകത്തിന്‍െറ 
സൂത്രധാരന്‍ അവിടുന്നാണ്‌. ഉലക്കയുടെ രൂപമുള്ള ഒരു പാവക്ക്‌ സ്വയമെന്ത്‌ ചെയ്യാന്‍ കഴിയും? ഹേ, 
പാവകുളിക്കാരാ! ശരീരത്തിലെ ഓരോ ചലനവുമുണ്ടാകുന്നത്‌ അങ്ങയുടെ കയ്യിലുള്ള ചരടുകളുടെ ചലനം 
അനുസരിച്ചല്ലേ? ഈ ശരീരമെന്നത്‌, നവദ്വാരങ്ങളും ബന്ധിച്ച്‌ ഇരുപത്തിയാറ്‌ ഭടന്മാരെ കാവല്‍ജോലിക്ക്‌ 
ഏരപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ള, ചലനസ്വാതന്ത്ര്യമില്ലാത്ത ഒരു നഗരം പോലെയാണ്‌. ഇവിടത്തെ ഒരു തടവുകാര 
നാണു ഞാന്‍. ഇതു ന്യായമല്ല; കാരണം ഇതെന്‍െറ ജീവിതം നശിപ്പിക്കുന്നു. ഈ മനുഷ്യയന്ത്രമോടി 
ക്കുന്നയാള്‍ അവിടുന്ന്‌ തന്നെ; പക്ഷെ, ഈ തരത്തിലുള്ള നിയന്ത്രണങ്ങളുമായി വണ്ടിയോടിച്ചിട്ടെന്തു 
ഫലം? ഹേ, പുരന്ദരവിഠലാ! വിവിധരുപങ്ങള്‍ ധരിച്ചവനും. അനംഗപിതാവുമായ വിഷ്ണുഭഗവാനേ! ഈ 
ലോകത്തു നടക്കുന്നതെല്ലാം ഭവാന്‍െറ ഇച്ഛാശക്ടിയനുസരിച്ച്‌ മാത്രം! 


28. അപ്പ! രാമ ഭക്ടി 
രാഗം : കാമവര്‍ധനി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌, 
ആരോ: സ രി ഗ3 മാപ ധ നിദ സ - അവരോ: സ നി3 ധപ മാഗാരി1 സ 
51 കാമവര്‍ധനി മേളം 





പല്ലവി ച്രണം 2 
അപ്പ! രാമഭക്ടി യെന്തോ ശബരി യെങ്ഗിലി നിച്ചുനാഃ 
ഗൊപ്പരാ; മാ (അപ്പ്‌) ച്ന്രധരുഡു മെച്ചുനാ? 
അനുപല്ലവി അബലസ്വയം പ്രഭകു ദൈവ 
ത്രിപ്പടലനു ദീര്‍ചി കണ്ടി മചല പദവി നിച്ചുനാ? മാ (അപ്പ!) 
രെപ്പവലേനു ഗാചു മാ (അപ്പ!) ചരണം 3 

ചരണം 1 കപി വാരിധി ദാടുനാ 

ലക്ഷ്മീ ദേവി വലചുനാഃ കലികി രോട ഗട്ടുനാ 
ലക്ഷ്മനുണ്ഡു ഗൊലുചുനാ? അപരാധി ത്യാഗരാജു 
സൂക്ഷ്മബുദ്ധി ഗല ഭരതുഡു ജൂചിജുചി കാനന്ദമു ഫെച്ചുനാ? മാ (അപ്പ!) 


സൊലസുനാ? മാ (അപ്പ്‌) 


സാരാംശം: 

രാമഭക്ടി ഏറ്റവും പരിപാവനമായിട്ടുള്ളതാണ്‌. അത്‌ മനസ്സിന്‍െറ ചാഞ്ചല്യം ഇല്ലാതാക്കുന്നു. സ്വയം പ്രവര്‍ 
ത്തനക്ഷമതയുള്ള കണ്‍പോളകള്‍ കഞ്ഞണികളെ സംരക്ഷിക്കുന്നതുപോലെയാണത്‌. രാമടക്കി ഉണ്ടായി 
രുന്നില്ലെങ്കില്‍ ലക്ഷ്മീദേവി ഭൂമിയില്‍ സീതയായി അവതരിക്കുമായിരുന്നോ? ആദിശേഷന്‍ ലക്ഷ്മണനായി 
രാമസേവയ്ക്ക്‌ ഇറങ്ങി പുറപ്പെടുമായിരുന്നോ? കൂര്‍മബുദ്ധിയായ ഭരതന്‍ തന്നില്‍നിന്ന്‌ ദീര്‍ഘകാലം വേര്‍ 
പെട്ട്‌ നില്‍ക്കേണ്ടിവന്ന രാമനെ ദര്‍ശിക്കാന്‍ അത്രമാത്രം വെമ്പല്‍കൊള്ളുമായിരുന്നോ? സ്വാദറിയാന്‍ 
വേണ്ടി, സ്വയം കടിച്ചുനോക്കി, മാറ്റിവെച്ച ഫലങ്ങളുമായി ശബരി രാമനെ കാത്തിരിക്കഃമായിരഃന്നോ? 
പരമശിവന്‍ രാമനെ ആരാധിക്കുമായിരുന്നോ? സ്വയംപ്രഭ കിര്‍ത്തിനേടുമായിരുന്നോ? ഹനുമാന്‍ സമുദ്രം 
ഭേദിക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നോ? യശോദമ്മയ്ക്കു ഈശ്വരനെ ഉരലില്‍ കെട്ടിയിടാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നോ? 
തെറ്റുകള്‍ ഭവിച്ചിട്ടുള്ള ത്യാഗരാജന്‍ ഈശ്വരാനുഗ്രഹവര്‍ഷം സിദ്ധിക്കുമായിരുന്നോ$ 8 ഃ 





[ _____ തം ള്‌ 


29. അപ്പുലേനി സംസാര 
രാഗം ; സിന്ധുഭൈരവി - താളം : തിസ്ര ഏകം 
വാധ്മുനകാരന്‍ : അന്നമാപാര്യ - ഭാഷ : തെലുര്‌. 
ആരോ. സ രി2ഗാമീഗാപ ധനിസ - അവരോ: നി2ധപമഗാരിസനിാസ 
10 നാടകുപ്രിയ ജന്യം 





പല്ലവി മുട്ടുലേനി കുഡൊക്ക മുദ്ദഡേ പാലു 
അപ്പുലേനി സംസാര മൈനപാതേ പാലു ഗുട്ടുചെഡിമനുകന്‍ടേ 

മീപ്പലേനി ജീത മെക്ക താരമൈന്‍ ജ്ാലു കൊഞ്ചെപുമേലൈന്‍ചാലു 

(അപ്പുലേനി) വട്ടി ജാലി ബഡുകന്‍ടേ വച്ചിനന്തേ ചാലു 
പരണം 1 (അപ്പുലേനി) 

കന്തഘലനി ഗുഡിസൊക്ക ഗമ്പപെറതന ജാലൂ ചരണം 3 

പിന്തലേനീ യംബലൊക്ക ചേരെഡെ പാലു ലമ്പടി പഡനി മേലു ലവലേശമേ പാലു 
ജന്തഗാനി തരൂനി യേങാതൈന സനാദെചാലു രൊമ്പികംബമാകന്‍ടെ രോയുടേ ചാലു 
വിന്തലേനി സമ്പദൊക്ക വീസമേ പാലു രമ്പപു ഗോരികകന്‍ടേ രതി വേങ്കടപതി 
(അപ്പുലേനി) പമ്പുന നാതനു ജേരേ ഭവമേ ചാലു 
ചരണം 2 (അപ്പുലേനി) 


തിട്ടുലേനിബ്രദുകൊക്ക ദിനമൈന്‍നദേ ചാലു 


സാരാംശം: 

സംതൃപിയും സന്തോഷവുമുള്ള ലളിതജീവിതമാണ്‌ കടംവാങ്ങിയിട്ടുള്ള ആഡംബരപൂര്‍ണമായ ജീവിതത്തേ 
കഓാള്‍ വിലപ്പെട്ടത്‌! മന്പഃശാന്തിയോടുകുടിയുള്ള ഒരു ദിവസത്തെ ജീവിതമാണ്‌ കലുഷിതമായ ഒരായു 
ഷ്ക്കാലത്തേക്കാള്‍ ഭേദം! ചെറിയ ചെറിയ സഹായങ്ങളാണ്‌ വലിയ വലിയ വാഗ്ദാനത്തെക്കാള്‍ നല്ലത്‌ 
കൊച്ചുകൊച്ചു സല്‍പ്രവൃത്തികള്‍ ഉച്ചത്തിലുള്ള പ്രഖ്യാപനങ്ങളേക്കാള്‍ മെച്ചമേറിയതാണ! എത്താത്തിട 
ത്തേക്ക്‌ കൈനിട്ടാന്‍ ശ്രമിക്കരുത്‌! ഒരിക്കലും തീരാത്ത ആവശ്യങ്ങളും അടങ്ങാത്ത ആഗ്രഹങ്ങളുമായുള്ള 
ജിവിതം നയിക്കുന്നതിനേക്കാള്‍ അഭികാമ്യം, എത്രയും വേഗം മോക്ഷം ലഭിച്ച്‌ ഈശ്വരനില്‍ ലയിക്കുന്ന 
താണ്‌! 


30. അഭയാംബകൃതികള്‍-സദാശ്രയേ അഭയാംബികേ സന്നിധേഹി 
രാഗം : ഷഞ്ഞമുഖപ്രിയാ (ചാമരം) - താളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 ഗാമാ പധ! നി2സ- അവരോ: സ നി2 ധപ മാഗാരിാ2സ 
56 ഷഞ്മുഖപ്രിയാ മേളം 








പല്ലവി നാരീമണ്യാദ്യര്‍ച്ചിത നാദ ബിന്ദു യുക്ചേ 
സദാശ്രയേ അഭയാംബികേ സന്നിധേഹി ശാരീരകാദി വിദ്യാ സിദ്ധാന്ത യുക്ചേ 
സദാശ്രയേ ത്വാം അംബികേ ഭദ്രം ദേഹി ഭേരി മദുള വീണാ വാദനാനുരക്ടേ 
അനുപല്ലവി സൂരീജനോപാസിത ചരണ നളിന യുക്ചേ 
ചിദാഗ്രയേ ചിദംബര ചന്ദ്രികേ ഏഹി വാണീമാ കരധ്ൃത ചാമര സേവാസക്ടേ 
പിദാഗ്രയേ ശിവമഞ്ചകേ നവവാരാഹി ദൂരീകൃത ദുരിത വേദ ശാരസ്താദി പ്രസക്ചേ 
മുദാശ്രയേ ഭുക്ടി മുക്ടി പ്രദ മാര്‍ഗം ബ്രൂഹി വാരിശാദി ലോകപാല നുതഗുരുഗുഹ ഭക്ചേ 
മുദാശ്രയേ മായാധീനം ദീനം മാം പാഹി ദാരിദ്യയ ദുഃഖ ഭഞ്ജനകര ശങ്കരാവിഭക്കേ 
പരണും ശുകസനകാദിദേവതാസേവിതേ പരദേവതേ 
ഗൌരി ലായുരനാഥ മോഹനാകുര ശക്ടേ വാരിജമുഖി വരദാഭയ ഹസ്ന നമോ നമസ്ധേ 


ശാരീശ വിധിീന്ദ്രാദി സന്നുത പരാശക്ടേ 


സാരാംശം: 

ദിവ്യേശ്വരിയായ ഹേ അഭയാംബികേ! എന്നില്‍ പ്രസാദിച്ച്‌ അനുഗ്രഹങ്ങള്‍ അരുളണമേ! ശിവമഞ്ചത്തില്‍ 
സ്ഥിതിചെയ്യുന്നവളും, വിഷ്ണു-ബ്രഹ്മേ-ന്ദ്രന്മാരാല്‍ ആരാധിക്കപ്പെടുന്നവളുമായ ഹേ ദേവി, അവിടന്ന്‌ 
നാദത്തിലും ബിന്ദുവിലും അടങ്ങിയിട്ടുള്ളവളും ഭേരി-മദ്ുള-വീണാനാദങ്ങളാല്‍ ആകര്‍ഷിക്കപ്പെടുന്നവളും 
ആചുന്നു. ഭവതിയുടെ ചരണാംബുജങ്ങള്‍ ദേവന്മാരാല്‍ വന്ദിക്കപ്പെടുന്നവയത്രെ. ലക്ഷ്മി, സരസ്വതി 
എന്നിവര്‍ ഭവതിയെ ചാമരം വീശി സേവിക്കുന്നു. സംസാരദുഃഖ-ദുരിതങ്ങളുകറ്റുന്ന വേദ, വേദാന്തവിചാര 
ങ്ങളില്‍ തത്പരയായ ദേവി, അവിടന്ന്‌ ശിവന്‍െറ അവിഭാജ്യഘടകമാകുന്നു. നിന്തിരുവടി ശ്രേഷ്ഠരായ 
ശുക .സനകാദിമുനിവര്യന്മാരാല്‍ മാത്രമല്ല, വരുണന്‍ മുതലായ അഷ്ടദിക്പാലന്മാര്‍ വന്ദിക്കുന്ന സാക്ഷാല്‍ 
ഗുരുഗുഹനാലും ആരാധിക്കപ്പെടുന്നു. കരുണ വഴിഞ്ഞൊഴുകുന്ന ദേവിയുടെ വദനാംബുജവും ഭംഗിയേറിയ 
കംരാംഗുലികളും ഭകൃര്‍ക്കിഷ്ടവരദാനം നല്‍കാന്‍ ഉതകുന്നവയത്രെ. വിഭ്രാന്തി, ദുഃഖം എന്നിവകളകന്ന്‌, ഇഹ 
ലോകത്തിലെ മായയില്‍നിന്നു മുക്ടി നേടി, മോക്ഷം ലഭിക്കുവാനുതകുന്ന ജ്ഞാനമാര്‍ഗ്ൃത്തിലേക്ക്‌ നയി 
ക്കുവാന്‍ ഞാന്‍ ദേവിയെ സാഷ്ടാംഗം പ്രണമിക്കുന്നു. 


34 


ന്തി തയായി നിനി 








31. അഭയാംബക്ൃതികള്‍--അഭയാംബാ ജഗദംബാ രക്ഷതു 

| രാഗം : കല്യാണി -- താളം ; ആദി (2 കളു) ൂ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്ഷശ്ൃതം 

ആരോ: സ രി2 ഗഃ3 മാ പ ധാ നി3സ - അവരോ: സ നി3ധ2 പ മഃ ഗഃ രി2സ 


[ കന്‍ 65 മേചകല്യാണി മേളം . 


| 


പല്ലവി വ്ൃക്ല സമസ്പ ജഗദ്‌ വിശാലിനീ 
അഭയോംബാ ജഗദംബാ രക്ഷതു വ്യധികരണ ഹരണ നിപുണ ശൂലിനീ 
ആത്മ രൂപ പ്രതിബിംബാ മദംബാ രക്മ ശുക്ല മിശ്ര പ്രകാശിനി 
അനുപല്ലവി രവി കോടി കോടി സമ്മാശിനീ 
ഇഭവദന ശ്രി ഗുരുഗുഹ ജനനീ ഭക്മി മുക്മി മാനസ നിവാസിനീി 

ഈശ മായുരനാഥ രഞ്ജനീ ഭാവ രാഗ താള വിശ്വാസിനീ 

അഭയ വരദ പാണി അളിവേണീ ഭൂക്ടി ഫലപ്രദ ദക്ഷ മൃഡാനി 
ആശ്രിത മാവാണീ കല്യാണീ ഭക്ടിപ്രദ നിപുണതര ഭവാനീ 

ചരണം ശക്മി സ്യ്രദായക ശര്‍വാണീ 

ദക നാഗലിങഗ പരിപാലിനീ ഭുക്ടി മുക്യിവിതരണ രുദ്രാണീ 


മാസമാന നവരത്ന മാലിനീ 


സാരാംശം: 

പരമാത്മപ്രതിബിംബസ്വരുപിണിയായ, ഈ ഭുവനത്തിന്‍െറയും എനെറയും അമ്മയായ, അഭയാംബികേ! 
എന്നെ സംരക്ഷിച്ചാലും. ഗജമുഖ-ഗുരുഗുഹന്മാരുടെ മാതാവും ശിവന്‌ ആനന്ദം പ്രദാനം ചെയുന്നവളുമായ 
ഹേ സൂൌന്ദര്യധാമമെ, അവിടന്ന്‌ അഭയം നല്‍കാനും, വരങ്ങളേകാനും, കൈകള്‍ നീട്ടിനില്‍ക്കുന്നു, നാഗ 
ലിംഗത്തെപ്പോലുള്ള ഭക്ടരെ പരിപാലിക്കുന്നു. വൃഷ്ടിയായും, സമഷ്ടിയായുമുള്ള ജഗത്തായി നിലകൊ 
ആളുന്ന ഹേ, ദേവി! പ്രഭയേറിയ നവരത്നമാല അണിഞ്ഞവളും, ഗുണനഹരണങ്ങളില്‍ നിപുണയായവളും, 
ചുവപ്പും വെളുപ്പുമിടകലര്‍ന്ന്‌ ശോഭിക്കുന്നവളും, കോടി കോടി സുര്യന്മാരുടെ പ്രകാശത്തോടുകൂടിയവളു 
മായ നിന്തിരുവടി ഭക്ടരുടെ വൈഷമ്യങ്ങളെ അകറ്റി അവര്‍ക്ക്‌ വരദാനവും രക്ഷയും പ്രദാനം ചെയ്യുന്നു. 
താളവും, മേളവും, ഭാവവും സ്ഫുരിക്കുന്ന സംഗീതം ദേവിക്ക്‌ ആനന്ദാതിരേകമേകുന്നു. നിത്യാനന്ദത്തെ 
പ്രദാനം ചെയ്യുന്ന ദേവി മൃഡാനി ആകുന്നു. ഭക്ടര്‍ക്കിഷ്ടം കൊടുക്കുന്നതില്‍ പ്രഗല്ഭയായ ദേവി ഭവാനി 
യായും ശക്ടിസാഗരമായ ദേവി ശര്‍വാണിയായും അറിയപ്പെടുന്നു. രുദ്രാണി ആയ ദേവി സംസാരദുഃഖ 
ത്തില്‍നിന്നു മുക്ടിതേടുന്ന ഭക്ടര്‍ക്ക്‌ ഇഹപരസുഖങ്ങള്‍ നല്‍കുന്നു. 






32. അഭയാംബകൃതികള്‍-ആര്യാം അഭയാംബാം ഭജരേ രേ 
രാഗം : ഭൈരവി -- താളം : ഖണ്ഡജാതി അട 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 ഗാ മപ ധാ നി2സ - അവരോ: സ നി2ധപമഗായാിസ 


പല്ലവി ചരണം 
ആര്യാം അഭയാംബാംഭജരേരേചിത്ത സന്തതം നന്ദനവനോത്പാദനപുഷ്പ മാലികാം 
അവിദ്യാ കാര്യ കലനാം ത്യജരേ ആദി മധ്യാന്ത വന്ദനാലയാദിപ്രസ്ധാപനദിവ്യചന്ദനകര്‍ഷണസ്പല 


ശുദ്ധികരണവന്ദനസ്യോത്രാദിപഠനഭകുസേവാനാംമ 


രഹിതാം ശിവ സഹിതാം 
ന്ദധീഹരണചര്യായുതമാനവാനാം 


അനുപല്ലവി 

സൂര്യാഗ്നി ചന്ദ്ര മണ്ഡല മധ്യ വാസിനീം ധര്‍മമയസ്വഛന്ദശിവസാലോകൃദായക്ചതുരതര 
സുഖതര പ്രവര്‍ത്തിനീം സ്വേതരനിവാസിനീം ഹര നടന ഭൈരവിംമന്ദസ്മിതവിലസിത 
ആചാര്യശിഷ്യാനുഗ്രഹകരണാംശക്ടിപ്രദാം മുഖാരവിന്ദാം ഗുരുഗുഹാംബികാം മുകുന്ദ 
അപാരകരുണാം സോദരീംമഹാത്രിപുരസുന്ദരീംആനന്ദലഹരിം 


ചര്യാദിചതുഷ്ടയവിതരണസമര്‍ഥതര 
ചരണാം അരുണാം 


സാരാംശം: 
മനസ്സേ, മടിയെ മടക്കിവെക്കു, ആദിമധ്യാന്തങ്ങളില്ലാത്ത ആര്യയെ ഭജിക്കു. ശിവസന്നിധിയില്‍ എപ്പോഴും 
മരുവുന്ന അഭയാംബികയെ സദാ പൂജിക്കു. സുര്യാഗ്നിചന്ദ്രമണ്ഡലമധ്യത്തിലിരുന്ന്‌ സസുഖം പ്രവര്‍ത്തി 
ക്മുന്ന ദേവി, ഗുരുകൃപാകടാക്ഷം ലഭിച്ച ശിഷ്യഗണങ്ങള്‍ക്ക്‌ അദമ്യമായ ശക്ടി നല്‍കുന്നു. ദേവിയുടെ 
അരുണചരണങ്ങള്‍ ഭക്ടര്‍ക്ക്‌ ധര്‍മാര്‍ത്ഥകാമമോക്ഷങ്ങളെ പ്രദാനം ചെയ്യുന്നതില്‍ അതിവ ചാതുര്യമുള്ളവ 
യാകുന്നു. ദേവി ധരിക്കുന്ന മാല നന്ദനോദ്യാനത്തില്‍നിന്ന്‌ കൊണ്ടുവന്ന പുക്കള്‍ കോര്‍ത്തുണ്ടാക്കിയ 
തത്ര. ക്ഷേതസന്നിധിയിലെമ്പാടും സുഗന്ധം പരത്തുന്ന ചന്ദനലേപനം അരച്ചെടുക്കുന്ന ഇടം ശുദ്ധീകരി 
ക്കുക, ദേവിയുടെ സ്പുതിഗീതങ്ങള്‍ ആലപിച്ചു നൃത്തം ചെയ്യുക, ദേവീമാഹാത്മ്യം പഠിക്കുക, മുതലായവ 
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സെല്ധാം ചെസ്‌. അവിദ്യയോഴു പൊരുതി ജയിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ ധര്‍മ്മസ്ധരൂപനായ ശിീവന്‍െറ സാലോക്യമുക്ടി 
സത്വ ദേവിക പ്രത്യേക പാതുര്യം തന്നെയുണ്്‌. ഫരനോഴൊത്തു നൃത്തം പെയ്യുന്ന രൈരവീ! 
നോഹരമായി മരസ്മിതം പൊഴിക്കുന്ന ഗുരുഗുഹാംബേ, മഹാവിഷസുസഹോരരീ, ത്രിപൂരസുന്ദരീ। നിന്തി 
വടി നിത്യാനഷ്പതിരാസംതന്നെ അപ്രകാരമുള്ള ധേവിയെത്തന്നെ എല്യോഴും ഭഭിക്കൂ മനസ്സേ! 








൦ - 


| 33. അഭയാംബകൃതികള്‍--ഗിരിജയാ അജയാ അഭയാംബികയാ 

| രാഗം : ശങ്കരാഭരണം - താളം : ആദി 

വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 

| ആരോ: സരി ഗഃദ മപ ധാ നിസ - അവരോ: സ നി3ധാപമാഗാരിസ 


| 29 ധീര ശങ്കരാഭരണം മേളം 








പല്ലവി ചരണം 

ഗിവ്ജയാ അജഡയാ അഭഡാംബികയാ സമയ വിശേഷ നിര്യാണമുഖ ബീജ നിര്‍ബീജ 
ഗിരീശ ജഓായയാ രക്ഷിതോഹം ദീക്ഷാ വിഷയ കരണസമയാചരണോപയോഗ 
അനുപല്ലവി പൂജാ സാമഗ്രീ സങ്ഗ്രഹാന്തക്കരണസമയ മത 
ഹഫരിഹയാദി ദേവതാരാധിതയാ പ്രതിപാദ്യാനുസരണ സാമാന്യ വിശേഷ 
ആത്മ സ്വരൂപ പ്രബോധിതയാ പ്രജാചരണമമത്വ നിരാകരണ ക്രിയായുത 
ഹരിഹര ഗുരുഗുഹ സമ്മോദിതയാ സദ്ഭക്യാനാം ധര്‍മാര്‍ഥ രൂപ 

ആദീക്ഷാന്ത വര്‍ണ വേദിതയാ സമത്വ വൃത്തി വിതരണ നിപുണതര 


സദ്രമാജ്യപ്രദാരുണചരണയാ. 


സാരാംശം: 
ഹിമവല്‍പൂത്രിയും, കൈലാസനാഥന്‍െറ ജായയും ജനനമില്ലാത്തവളുമായ അഭയാംബികയാല്‍ ഞാന്‍ 
രക്ഷിക്കപ്പെടുന്നു. ഇന്ദ്രന്‍, ഹയഗ്രീവൻ എന്നീ ദേവന്മാരാല്‍ ആരാധിക്കപ്പെടുന്നവളും വിഷ്ണു ശിവ ഗുരു 
ഗുഹന്മാരാല്‍ സമ്മോദിപ്പിക്കപ്പെടുന്നവളുമായ ദേവി ആത്മസ്വരൂപം എന്തെന്ന ബോധം ഉണ്ടാക്കിക്കൊ 
ടക്കുന്നു. “അ” മുതല്‍ “ക്ഷ' വരെയുള്ള എല്ലാ വര്‍ണങ്ങളാലും അറിയപ്പെടുന്നവള്‍ ദേവിതന്നെ. സദ്ഗുണ 
സമ്പന്നരും അഹംഭാവത്തില്‍നിന്ന്‌ മോചനം നേടിയവരും ആയ തന്‍െറ ഭക്ടന്മാര്‍ക്ക്‌ വൈരാഗ്യം ഉണ്ടാക്കു 
വാനും മോക്ഷം നല്‍കുവാനുമായി ദേവി നിലകൊള്ളുന്നു. ദേവിയുടെ അരുണ ചരണാംബുജങ്ങളെ അഭയ 
മാക്കാന്‍ ഉതകുന്ന മനോഭാവവും പുജാവിധികളും ചട്ടങ്ങളുംകൊണ്ട്‌, ധര്‍മത്തിന്‍െറയും, അര്‍ഥത്തിന്‍െറ 
യും, രൂപത്തിന്‍െറയും സമത്വത പാലിച്ച്‌ പ്രവൃത്തിയിലും വിചാരത്തിലും സമചിത്തതയുള്ള ഒരു സാമ്മാ 
ജ്യമുണ്ടാക്കാനായി ഭക്ടരെ ദേവി നയിക്കുകയും ചെയുന്നു. 


34. അഭയാംബകൃതികള്‍-അഭയാംബികായൈ അശ്വാരുൂഡായൈ 
രാഗം : യദുകുലകാംബോജി - താളം : രൂപകം (2 കള) 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 മപ ധാസ- അവരോ: സ നി2ധാപ മഗരിസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 








1 


പല്ലവി ചരണം 
അഭയാംബികായൈ അശ്വാരൂഡ്ദായൈ സകല മന്ത്രതന്ത്രരുപായൈ സകലായൈ 
അഭയ വരപ്രദായൈ നമസ്നേ നമസ്പേ ചന്ദ്രശേഖരപ്രിയായൈ പഞ്ചമകാരായൈ 
അനുപല്ലവി ഗുഡ ഗുല്‍ഫായൈ ഗുരുഗുഹസ്വരുപായൈ 
സുഭഗാകാരായൈ സുരുചിരനടനഭേദായൈ ഗര്‍വഭണ്ഡഖണ്ഡായൈ 
ശോഭിത രദനായൈ ശുദ്ധ മാനസായൈ ഗമപദാദിനുതപദായൈ 
ഹിരണ്യമണികുണ്ഡലായൈ കാവേരീതീരായൈ കമലേശസേവിതായൈ. 
ഹിമാചലസദനായൈ 

സാരാംശം; 


അശ്വാരുഡയും അഭയവരപ്രദയുമായ അഭയാംബികയ്ക്ക്‌ എന്‍െറ നമസ്കാരം! സുഭഗമായ ആകാരത്തോടു 
കൂടിയവളും സുരുചിരമായ വിവിധ നൃത്ത -നൃത്ത്യങ്ങളില്‍ പ്രാവീണ്യമുള്ളവളും, ശോഭയേറിയ ദന്തങ്ങളോ 
ടുകൂടിയവളും, നിര്‍മ്മലമായ മനസ്സുള്ളവളും, രത്തഖചിതമായ സുവര്‍ണകുണ്ഡലങ്ങള്‍ അണിഞ്ഞവളും, 
ഹിമാചലവാസിനിയുമായ ദേവിക്ക്‌ എന്‍െറ നമസ്കാരം! സകല മന്ത്ര-തന്ത്രങ്ങളുടെയും ആധാരമായും, 
സകളശ്രീയായും പഞ്ചമകാരകയായും വിളങ്ങുന്ന ചന്ദ്രശേഖരപ്രിയയ്ക്ക്‌ എന്‍െറ നമസ്കാരം! കണങ്കാല്‍ 
എപ്പോഴും മൂടിവെക്കുന്ന ഗുരുഗുഹസ്വരുപിണിക്ക്‌, ഗര്‍വിഷ്ഠനായ ഭണ്ഡനെ ഖണ്ഡിച്ച കാവേരീതീരവാസി 
നിക്ക്‌, ഗമപാദാദികള്‍ ആരാധിക്കുകയും, മഹാവിഷ്ണു സേവിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന ദേവിക്ക്‌, എന്‍െറ 
നമസ്കാരം! 


ു( 


കറണ്ണാടകസംഗിതമാലിക 





35. അഭ ഭയാംബകൃതികള്‍-- _-അഭയാംബികായാ ; അന്യം ന ജാനേ 
രാഗം : കേദാരഗളം - താളം ; ഖണ്ഡ ത്ധമ്പ 

വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ; സരിമ പ നി2സ- അവരോ: സ നി? ധാപ മ ഗാരിസ 

- 28 ഹരികാംബേ ജന്യം 








പല്ലവി 

അഭയോംബികായാഃ അന്യം ന ജാനേ കാലാദി തത്വാന്ത പ്രകാശിന്യാഃ 

ഇട്‌ ഞാനധ്മാനേ അപരോക്ഷ ജ്ഞാനേ മൂലാദി ദ്വാദഗശാന്ത പ്രകാശിന്യാഃ സ്ഥുലാദി 
അനുപല്ലവി മൌനാന്ത പ്രകാശിന്യാഃ 

ഇഭരാജഗത്യാ ഈശ്വര്യാഃ ജഗത്യാഃ ത്രൈലോക്യ മൂല പ്രകൃത്യാ സ്വശക്ധ്യാഃ 
റഭോമണി ഗത്യാഃ നാദലയഗത്യാഃ സാലോക്യ സാമീപ്യ സാരുപ്യയ മുക്യയാഃ 
ചരണം മാലിനീമ്ന്ത്ത മാലാദി തന്ത്രോക്യാഃ ശൂലിനീ 
ബരാലാദി നാമധേയ പ്രകാശിന്യാഃ ഗുരുഗുഹ സ്വാനുഭവ ഗത്യാഃ 


സാരാംശം: 
തന്‍െറ അപരോക്ഷജ്ഞാനംകൊണ്ട്‌ അജ്ഞാനമകറ്റാനുള്ള ചാതുര്യം ഞാന്‍ അഭയാംബികയിലല്ലാതെ 
മറ്റൊരു ദേവിയിലും ദരശിച്ചിട്ടില്ല. ദേവിയുടെ ഗജഗമനത്തിനു എന്തൊരുഗാംഭിര്യമാണെന്നോ! ദിനമണി 
യായ സൂര്യന്റെ ഗതിയും നാദ-ലയങ്ങളുടെ ഗതികളും നിയന്ത്രിക്കുന്നത്‌ ഭൂലോകേശ്വരിയായ ദേവിതന്നെ. 
ബാല മ;തലായ നാമധേയങ്ങളാല്‍ പ്രകാശിക്കുന്നവളും “ക' “ള' മുതലായ തത്വങ്ങള്‍ക്ക്‌ ആധാരമായിട്ടുള്ള 
വളുമായ ദേവി മൂലാധാരം തുടങ്ങിയ ദ്വാദശചക്രങ്ങളില്‍ പരിശോഭിക്കുന്നു. ഏറെ സ്ഥുലവും നിതരാം 
സൂക്ഷ്മവുമായിട്ടുള്ള വസ്ധുക്കളില്‍ അടങ്ങിയിട്ടുള്ള എല്ലാ ശക്ടികളുടേയും ഈശ്വരിയായ അവിടന്ന്‌ മൂന്ന്‌ 
ലോകത്തിന്‍റെറയും ഉത്ഭവത്തിനും നിലനില്‍പ്പിന്നും ആവശ്യമായ ഈര്‍ജ്ജത്തിന്നുറവിടമാകുന്നു. ഭക്ൃര്‍ക്ക്‌ 
സാലോക്യം, സാരൂപ്യം, സാമീപ്യം, സായുജ്യം എന്നീ നാലു വിധത്തിലുള്ള മോക്ഷത്തെ പ്രദാനം 


ചെയ്യുന്ന ഹേ, ശുലിനി! നിന്തിരുവടി മാലിനീമന്ത്രത്തിന്‍െറ സത്തും, ഗുരുഗുഹനാല്‍ സ്വാനുഭവപ്പെടു 
ന്നവളുമാകുന്നു. 


36. അഭയാംബകൃതികള്‍-അംബികായാ: അഭയാംബികായാ: തവദാസോഹം 
രാഗം : കേദാരം - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ മ ഗ3 മ പ നി3സ - അവരോ: സ നി3പ മാ ഗാരി2സ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 








പല്ലവി വിഷയാദിനിഗ്രഹകരണ 

അംബികായാഃ അഭയാംബികായാഃ തവദാസോഹം മൂലാധാര മണിപുരകാദ്യബ്ജഭേദന 

ആദിജഗദംബികായാഃ സ്ഫുരത്കുണ്ഡലിനി 

അനുപല്ലവി സഹസ്രദളബ്രഹ്മ ര്ര്ധസ്ഥ കമലാന്തര്‍ഗത 

ശംബരാരി ഹരി ശശി കുബേരപ്രമുഖോപാസിത ശിവസമ്മേളനഗളിത 

നവയോഗിന്യാഃ പരമാമൃത ബിന്ദുസേചന 

സാംഖ്യതാരകമനസ്്‌കരാജയോഗിന്യാഃ സമുജ്ജ്യംഭിത നാഡീമുഖ വികാസകരണ 

ശിവഭോഗിന്യാഃ നിജാനുഭൂതി യോഗിന്യാഃ 

ബിംബപ്രതിബിംബരൂപിണ്യാഃ അമോഘവര ശിവസാരുപ്യാനന്ദാനുഭവ 

ബിന്ദുമണ്ഡലവാസിന്യാഃ സ്വരുപിണ്യാഃ പ്രദായിന്യാഃ 

ചരണം അപ്രമേയ ഗുരുഗുഹാദി ജനന്യാഃ 

യമനിയമാദൃയഷ്ടാംഗയോഗ ബ്രഹ്മാദി പഞ്ചക കാരിണ്യാഃ 
സാരാംശം: 


ജഗത്തിനെ ആദിമാതാവായ അഭയാംബികേ! ഭവതിയുടെ ദാസനാണു ഞാന്‍. ഗംബരാരിയായ കാമന്‍. 
ഇന്ദന്‍. ചന്ദന്‍, ധനദന്‍ മുതലായവര്‍ ഉപാസിക്കുന്ന നവയോഗിനിയുടെ ദാസനാണു ഞാന്‍. സാംഖ്യ 
യോഗം. രാജയോഗം എന്നിവ ഹൃദിസ്ഥമാക്കിയ ശിവകാമിനിയുടെ ദാസനാണു ഞാന്‍. സ്വസ്വരുപധാരി 
ണിയും ബിന്ദുമണ്ഡലവാസിനിയുമായ ദേവിതന്നെയാണു ബിംബമായും പ്രതിബിംബമായ; റും നിലകൊള്ളു 
ന്നത്‌. യമനിയമാദി അഷ്ടാംഗയോഗ വിഷയങ്ങളെയെല്ലാം സനിഷ്കര്‍ഷം ഗ്രഹിച്ച്‌ മുലാധാരം. മ മണിപുരകം 
മുതലായ പദ്മദളങ്ങള്‍ ഭേദിച്ച്‌ കുണ്ഡലീനീശക്ഷി ഉദ്ദീപിപ്പിച്ച്‌ സഹൃസ്രദളബ്രഹ്മര്രന്ധം ഭദദിക്കുമ്പോള്‍ 
ശിവസമ്മേളനത്താല്‍ ഉളവാകുന്ന പരമാമൃതബിന്ദുക്കളാല്‍ ദേവി അഭിഷിക്യയാകുന്നു. ഇപ്രകാരം. പുളകിത 
ഗാത്രിയാഡി പരമാനന്ദാനുഭൂതിയില്‍ ലയിക്കുന്ന യോഗിനിയായ ദേവി, ഭക്ഷര്‍ക്ക്‌ ശിവസാരുഫ്യാനുഭവം 
എന്ന അറമാഘമായ. വരം പ്രദാനം ചെയ്യുന്നു. ബ്രഹ്മാദി ചഞ്ചകകാരകയും, അപ്രമേയനായ ഗുരുഗുഹന്ന 
മാതാവയ: ആയ. ദേവിയുടെ ദാസനാണു ഞാന്‍. 
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| 37. അദഭയാംബക്ൃതികള്‍ -അദയാംബായാം ഭക്ടിം കരോമി 
രാഗം ; ഷഹാന - താളം : മിശ്രചാപ്പ്‌ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സരി; ഗാഃ മപ മാ ധാനിസ- 
അവരരാ: സ നി? സ ധഃ നിധപ മ! ഗഃ3മരിഗ3ദരി2സ 
| 28 ഹരികാംബോജി ജനം 


പാടം 








പല്ലവി വിയദാദി ഭൂതകിരണ മാലിന്യാം 
അഭയോംബായാം ഭക്ിം കരോമി വികല്‍പ ഫരണ നിപുണ ശുലിന്യാം 
സച്ചിദാനന്ദ രൂപായാം സ്വസ്വരുപായാം അഭേദ പ്രതിപാദിതായാം 
ശ്രീഅഭയാംബായാം) ആദി ഗുരുഗുഹ വേദിതായാം 
സമഷ്ടിചരണം സഭേശ മോദിത നടനായാം 
വിഭവാദിവിതരണനിപുണ മ്ന്തിണ്യാം സായുജ്യപ്രദ ചരണായാം 


വിജയകാരണ നിപുണതര ദണ്ഡിന്യാം 


സാരാംശം: 
സച്ചിദാനന്ദരൂപിണിയും സ്വസ്വരുപയുമായ അഭയാംബികയെ ഞാന്‍ വന്ദിക്കുന്നു. വിഭവങ്ങളും മറ്റും വിത 
രണം ചെയ്യുന്നതില്‍ അതിനിപുണയായ ദേവിയെ മന്ത്രിണി എന്ന്‌ വിശേഷിപ്പിക്കുന്നു. വിജയകാരണഭൂത 
യായ ദേവി ദണ്ഡിനിയായും അറിയപ്പെടുന്നു. പബ്ചഭുതാത്മകയാകയാല്‍ മാലിനിയായും ഭക്ൃരുടെ വികല്‍പ 
ങ്ങളെ ഇല്ലാതാക്കുന്നതിനു വൈശിഷ്ട്യമുള്ളവളാകയാല്‍ ശുലിനിയായും ദേവി അറിയപ്പെടുന്നു. അദ്വൈത 
സിദ്ധാപ്തതിപാദിതയായ ദേവി ഗുരുഗുഹനാല്‍ അറിയപ്പെടുന്നു. ഭഗവാന്‍ ശിവന്ന്‌ ആനന്ദപ്രദമാംവണ്ണം 
നൃത്തം ചെയ്യുന്ന ദേവിയുടെ പാദാരവിന്ദങ്ങള്‍ ഭക്ൃര്‍ക്ക്‌ സായുജ്യമേകുന്നവയത്രെ! 


38. അഭയാംബ കൃതികള്‍-ദാക്ഷായണി അഭയാംബികേ 
രാഗം : തോഡി - താളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി ഗാ മപ ധാ നി2സ - അവരോ: സ നി2ധാപമഗാരിിസ 
8 ഹനുമത്തോഡി മേളം 








പല്ലവി ചരണം 
ദാക്ഷായണിഅഭയാംബികേ സകുള നിഷ്കള സ്വരൂപ തേജസേ 
വരദാഭയഹസ്പേ നമസേ സകലലോകസൃഷ്ടികരണ ഭ്രാജസേ 
അനുപല്ലവി ്ു സകല ഭക സംരക്ഷണ യശസേ 

ദീക്ഷാ സന്തുഷ്ട മാനസേ സകല യോഗി മനോരുപ തത്ത്വ തപസേ 
ദീനാവനഹസ്പസാരസേ പ്രബല ഗുരുഗുഹോദയേ 
കാംക്ഷിതാര്‍ത്ഥപ്രദായിനി പഞ്ചാനന ഹൃദാലയേ 

കാമതന്ത വിധായിനി ഭരത മാതംഗാദിനുതേ ഭാരതിശപുജിതേ 


സാക്ഷിരുപ പ്രകാശിനി 
സമ്പ ജഗദ്വിലാസിനി 


സാരാംശം: 
അഭയാംബികേ! ദാക്ഷായണി! ദേവി ഭക്ൃര്‍ക്ക്‌ വരദാനം ചെയ്യുകയും അവരെ ഭയാശങ്കുകളില്‍നിന്നു മോചി 
പ്പിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. ദീക്ഷിതരായിട്ടുള്ളവരോട്‌ സന്തുഷ്ടി കാണിക്കുന്ന ദേവിയുടെ കരാരവിന്ദങ്ങള്‍ 
നിന്ദിതരും പീഡിതരുമായ ആശ്രിതര്‍ക്ക്‌ സംരക്ഷണം നല്‍കുന്നു. അഭീഷ്ടദായകയായ ദേവി ഒരു നല്ല 
കാമതന്ത്രവിധായിനികൂടിയാകുന്നു. സകളയായും നിഷ്കളയായും പ്രകാശിക്കുന്ന ദേവി സാക്ഷിരുപേണ 
തന്‍െറ പ്രഭാപൂരം ജഗത്തിലെമ്പാടും പ്രസരിപ്പിക്കുന്നു. ഭൂവനത്തിന്‍െറയാകെ സുൃഷ്ടികാരകയായിട്ടുള്ളത്‌ 
എങ്ങും പ്രകാശം പരത്തുന്ന ഈ ദേവിയാകുന്നു. ഭക്ൃര്‍ക്ക്‌ അഭീഷ്ടവരദാനവും സംരക്ഷയും നല്‍കുന്ന 
തിനു പ്രസിദ്ധയായ ദേവി ജഷിമാരുടെയെല്ലാം തപോബലത്തിന്‍െറ അന്തസ്സത്തയാകുന്നു. പ്രബലനായ 
ഗുരുഗുഹന്‍െറ മാതാവായ ദേവി ഭരത-മാതംഗാദിമുനിമാരാല്‍ ആരാധിക്കപ്പെടുന്നവളും ബ്രഹ്മാവിനാല്‍ 
ആരരിക്കപ്പെടുന്നവളുമാകുന്നു. 


39. അഭയാംബകൃതികള്‍-അഭയാംബാ നിന്നു ചിന്തിഞ്ചിനവാരികി 
രാഗം : ശ്രീരാഗം - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : മണിപ്രവാളം 
ആരോ: സ രി2 മപ നി2സ- അവരോ; സ നി2പ ധാ നി2പമാരിാഗാരിസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 9 












പല്ലവി അനുപല്ലവി 
ശീ അഭയാംബാ നിന്നു ചിന്തിഞ്ചിനവാരികി ഹേ അഭയകരേ വരേ ഈശ്വരി കൃപതോവു 
ഇന്ദ കുവലൈ എല്ലാം തീരുമമ്മാ എന്ദനൈ രക്ഷിക്ക ഇദു നല്ലസമയമമ്മാ 


ോശ്ല്തോധംവയടം നി 
ര്‍ 


ചപരണം 


നീ അത്ൃര്‍ഭുത ശുകഥുണമുലു വിനി 
നിബ ദിക്കനി നേര നമ്മിതി 


നീരജാക്ഷി നിജയുപസാക്ഷി 
നിത്യാനഷയ ഗുരുഗ്ൃഹ കടാക്ഷി റകഷ്ധി 


സ്പാരാംശം:; 
ഹേ. അായാംബികേ' ദേവിയെ ധ്യാനിക്കുന്നവരില്‍നിന്ന്‌ ദുഃഖദുരിതങ്ങള്‍ താനേ അകന്നുപോകുന്നു ഹേ 
പറമാന്നതയാന ഈശവരീ। രകര്‍ക്കി അഭയം നല്‍കുന്ന ദേവിയുടെ കരങ്ങള്‍ എന്നിലേക്ക്‌ നീട്ടി എന്നെ 
രക്ഷിക്കുവാന്‍ ഇതാണു പറ്റിയ സമയം. അത്യുന്നത സദ്ഗുണസമ്പന്നയായ നിന്തിരുവടിയില്‍ ഉറച്ച 
വിശ്വാസത്തോടുകൂടി ഞാനിതാ എന്നെ സ്വയം സമര്‍പ്പിക്കുന്നു. ഹേ. നീലോല്‍പലാക്ഷിയായ ജഗദീശ്വരി! 
ടുലാകത്തിലെ സകലവസ്ധുക്കള്‍ക്കും സാക്ഷിയായി വര്‍ത്തിക്കുന്ന അവിടന്ന്‌, സര്‍വദാ ആനന്ദത്തെ 
പദാന. പെയ്യുകയും ഗുരുഗുഹനെ അനുഗ്രഹിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന അവിടന്ന്‌, എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! 





40. അഭിമാനമേന്നഡു ഗലഗുരാ 
രാഗം : വിവര്‍ധനി, കുഞ്ജരി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുജ്‌ഃ 


ആരോ: സരിമ പധാപസ,സരിാമാപസ 
അവരോ: സ നിദ ധാ പ മഗരി സ,സ നി2ധ2മപമജി3രി2സ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്വം, 5 മാനവതി ജന്യം 


പല്ലവി 
അഭിമാനമേന്നഡു ഗല്‍ഗുരാ 
അനാഥുഡൈന നാദുപൈ നീകു 


ചരണം 
കുന്ന തല്ലിയു കുന്ന ത്രണ്ഡിയു 
അന്നിയു നിവേയനി നമ്മ ലേദാ 


(അഭിമാനമേന്നഡു) നിന്നുവിനാ ഗതി നാ കേവരു ലേരേ 
അനുപല്ലവി നന്നു ബ്രോവു ത്യാഗരാജ വിനുത 
അപരാധമുലന്നി മന്നിമ്പുമയ്യ! (അഭിമാനമേന്നഡു) 
അഭിരാമ! പട്ടാഭിരാമ! നാ യെന്ദു 
(അഭിമാനമേന്നഡു) 

സാരാംശം: 


എപ്പോളാണ്‌ അവിടന്ന്‌ അനാഥനായ ഇവനില്‍ ശ്രദ്ധ പതിപ്പിക്കുവാനും കരുണ ചൊരിയുവാനും 
വിചാരിക്കുന്നത്‌? ഹേ, പ്രിയങ്കരനായ രാമ!പട്ടാഭിരാമ! എന്‍െറ അപരാധങ്ങള്‍ പൊറുക്കാന്‍ കനിവുണ്ടാ 
കണേ. അവിടുന്നാണെനിക്കമ്മയുമഛ്നും. അവിടന്നാണെനിക്ക്‌ ബന്ധുവും. അവിടന്നാണെനിക്കൊല്ലാമെല്ലാം. 
ത്യാഗരാജനാല്‍ പ്രകീര്‍ത്തിക്കപ്പെട്ട അവിടത്തേക്ക്‌ മാത്രമല്ലേ എനിക്കാശ്രയം നല്‍കാനും എന്നെ രക്ഷി 
ഴാനും കഴിയുകയുള്ളു? 


41. അഭിമാനമു ലേദേമി 
രാഗം : ആന്ധാളി - താളം : മിശ്രചാപ്പ്‌ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുട്‌: 


ആരോ: സ രി2 മ പ നിമസ - അവരോ: സ നിമ പ മരി2ഗഃ3മരി2സ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





ലി ൬09 
പല്ലവി വേഡിനാരാ? നാ 


അഭിമാനമു ലേദേമി നീവഭിനയ വചനമു 
ലാഡേദേമി (അഭിമാനമുു 
ചരണം 1 


കലുവരമുലു വിനിരാരാ? പോകലഃ;; നീകൂ 
ഗലദനി നേ നെരുംഗലേരാ? 
(അഭിമാനമു) 


മാലി മിന്‍ചുകൈന ലേദാ? തന്നു മാലിന ചരണം 3 

ധര്‍മമു ഗലദാ? വന- രാദു നീവനി നമ്മിനാനു ഗജരാജുന്ന വിതമു 
മാലി നാപൈ ദയ രാദാ? പാലു മാലിന ഗുണ വിന്നാനു രതി- 

മികനൈന ബോദാ (അഭിമാനമു) രാജ ദാസുലു വേഡലേനു ത്യാഗരാജു 
ചരണം 2 നിവാഡനി പേരു കോന്നാനു. 

കംലിമിയുണ്ടേ ബേട്ടുകോരാ? കൃപ കലുഗുനചു (അഭിമാനമു) 


സാരാംശം: 
എന്നോട്‌ അവിടത്തേക്ക്‌ വാത്സല്യമനോഭാവമോ, പരിഗണനയോ ഒന്നുമില്ലെന്നായോ? മറ്റു ചിലരെപ്പോലെ 
അവിടുന്നും, ഇപ്പോള്‍ ഒന്നു പറയുക, പിന്നീടതെല്ലാം മറക്കുക എന്ന മട്ടുകാരനായോ? എല്ലാറ്റിനും 
തിടുക്കംകൂട്ടുന്നതിനു പകരം ഒരോരോ കാര്യവും അതാതിന്‍െറ ഗരവമനുസരിച്ച്‌ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നതല്ലേ 
നല്ലത്‌ എനിക്ക്‌ ഒരു പരിഗണന നല്‍കുന്നതില്‍ അവിടുത്തേക്ക്‌ എന്താണൊരു വൈമുഖ്യം: ധനാഡംബര 
ങ്ങളിലൊന്നും എനിക്ക്‌ താല്‍പ്പര്യമില്ല. അവയെല്ലാം അവിടന്നുതന്നെ സുക്ഷിച്ചുകൊള്ളുക... അവിടത്തെ 


30 


പയ അത്തായി 


കരുണാകടാക്ഷം അനുശഗഹങ്ങളും മത്രമാണ്‌ എനിക്ക്‌ വണ്ടത്‌. അവിടത്തേക്ക്‌ എന്താണ്‌ ജത്ര 


ധികം വിരകീട ഞാന്‍ വളരെ കഷ്ദസ്ഥിതിയിലാണ്‌. ഉടന്‍ ൧൭൭൯൨ രക്ഷക്ക്‌ എത്തേണ്ടിയിക്കു ന്നു 
& 1 റ) [ മ്‌ 
അവിടന്ന്‌ കെരുടെ ദുഃഖദൂരിതങ്ങള്‍ ബിരമ്മാര്‍ജ്ജനം ചെയ്യുന്നതിര അതീവ തല്‍ [രനാണല്ലൊ. അതു 
[1] [ലി ള്‌ & [1 ലി ട്‌ 
കാണ നന്ൊയാണ്‌ ഞാന്‍ നിന്തിരുവടിയില്‍ ൨ ദൂരണ്ണവിശ്വാസം അര്‍പ്പിച്ചതും. ഗജ്ന്്രനന്‍ ദുരിതമുണ്ടായ 


പ്പോള്‍ വേണ്ടുംവക്ടുമുള്ള സഹായവുമായി ഓടിച്ചെന്ന മോക്ഷം കൊടുത്തവനല്ലേ അവിടന്ന്‌" ഞാന്‍ 
മാമ കെനായ ത്യാഗരാജനാണ; രതിസുഖാദികളിലൊന്നും എനിക്ക്‌ കാംക്ഷയില്ല! 


42. അഭീഷ്ട വരദ 





രാഗം : ഹംസധ്വനി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുമ്‌: 
ആരോ: സ രി2ഗഃ3പ നി3സ- അവരോ: സ നി3പഗാരി2സ 
29 ധീരശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

അഭിഷ്ട വരദ ശ്രി മഹാഗണപതേ മുക്ടി മാര്‍ഗമുനകു മൊദടി ദൈവമു നീ 
ആഗമവേദാദ്യന്തരഹിത പതേ ശമക്മി സുമുഖത ഭക്ടൂലഗു വാരികി 
(അഭിഷ്ട സിദ്ധി ബുദ്ധി വര ഫലമു നൊസഗിന 
അനുപല്ലവി സദ്ഗുരു ശ്രീ ത്യാഗരാജു പൊഗഡിന. 
കുവിന്ദ്ര രവി വിനുത കനകമയ (അഭിഷ്ട) 

ദിവ്യ ചരണ കമലമുലു നമ്മിതി നി (അഭീഷ്ട) 


സാരാംശം: 
അല്ലയൊ, ഗണപതിഭഗവാനേ! അഭിീഷ്ടവരദാ! എല്ലാ ആഗ്രഹങ്ങളും സാധിപ്പിച്ചു തരുന്നവനാണല്ലൊ 
അവിടന്ന്‌. ആദിയുമന്തവുമില്ലാത്ത നിന്തിരുവടി കവിഹൃദയവിരാജിതനത്രെ. സൂുര്യദേവനാല്‍ അരാധിക്കപ്പെ 
ടുന്ന അവിടന്നല്ലേ ഭകൃജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ ആരോഗ്യവും ആനന്ദവും പ്രദാനം ചെയ്ത്‌, അവരെ മോക്ഷ്പ്രാപ്പി 
യിലേക്ക്‌ നയിക്കുന്നത്‌? ത്യാഗരാജനെപ്പോലുള്ള സദ്ഗുരുക്കന്മാര്‍ക്ക്‌ സിദ്ധി, ബുദ്ധി എന്നീ അനുഗൃഹീത 
ഫലങ്ങളേകുന്നവനും അവിടുന്നുതന്നെ. അവിടത്തെ കനകമയ ചരണാരവിന്ദങ്ങളെ ഞാന്‍ ആശ്രയിക്കുന്നു! 


43. അമ്മ ധര്‍മ സംവര്‍ധനി 
രാഗം : അഠാണ -- താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌ 


ആരോ: സ രി2 മ പ നിസ - അവരോ: സ നി3ധാപമിപഗരിസ 
29 ധീരശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





പല്ലവി ചാരുകദംബഗഹനസഞ്ചാരിണി! 

അമ്മ! ധര്‍മ സംവര്‍ധനി ! യാദുകോവമ്മ! മാ ബിംബാധരി। തടിത്കോടിനിഭാഭരി। 
(യമ്മു ദയാവാരിനിധേ! 

അനുപല്ലവി , ശംബരാരി വൈരി ഹൃച്ചങ്ംരി! കൌമാരി! 
ഇമ്മഹിനി നി സരി യെവരമ്മ! ശിവുനി-കോമ്മ സ്വരജിത 

മാ (യമ്മു തുംബുരു നാരദ സംഗീതമാധുര്യേ! 


ചരണം 1 
ധാത്രിധരനായക്പ്രിയപുത്രി! മദനകോടി 
മഞ്ജുളഗാത്രി! അരുണ നീരജദള നേത്രി! 
നിരുപമ ശുദഗാത്രി! ശ്രീപീഠ നിലയേ! വരഹസ്ത 
ധൃത വലയേ! പരമ പവിത്രി! ഭക്ൃപാലന 


ദുൂരിതഹാരിണി! മാ (യമ്മ) 

ചരണം 3 

ധന്യേ ത്രയംബകേ മൂര്‍ധന്യേ പരമ യോഗി 
ഹൃദയ മാന്യേ ത്യാഗരാജകുല ശരണ്യേ പതിത 
പാവനി കാരുണ്യ സാഗരി സദാ അപരോക്ഷമു 


ഗാരാദാ സഹ്ൃകന്യാ തീരവാസിനി! പരാത്പരി! 
കാത്യായനി! രാമസോദരി। മാ (യമ്മ) 


ധുരന്ധരി വിരശക്ടി നേ നമ്മിന (നമ്മു) 
ചരണം 2 അംബ കംബുകണ്ഠി! 


സാരാംശം: 
ധര്‍മസംവര്‍ധിനിയായ മാതാവെ! എന്നെ പരിപാലിച്ചുകൊള്ളേണമേ! ഹേ, ശിവകാമിനീ! ഈ ഭുവനത്തില്‍ 
നിന്തിരുവടിക്കു തുല്യയായി ആരാണുള്ളത്‌? ഹിമഗിരിപുത്രീ! ചെന്താമരയിതളുകളുടെ സൌന്ദര്യമുള്ള കണ്ണു 
കളും ശംഖൊത്ത ഗളനാളവുമുള്ള അവിടന്ന്‌ കയ്യില്‍ സുവര്‍ണ്ണകങ്കണങ്ങള്‍ അണിഞ്ഞിരിക്കുന്നു. കോടി 
മദനമദ്മാരുടെ അംഗഭംഗിയുള്ള വിദ്യുത്പ്രഭാംഗീ, അവിടന്ന്‌ ശ്രീപീഠത്തില്‍ ഉപവിഷ്ടയായിരിക്കുന്നു. ഭക്ടരെ 
സംരക്ഷിക്കുന്നതില്‍ അതിയായ നെൌെപുണ്യവും, അധര്‍മ്മത്തോടു പോരാടാന്‍ അങ്ങേയറ്റം ധൈര്യവും 
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കാണിക്കുന്ന അവിടത്തെ മനസ്സ്‌ അത്യന്തം നിര്‍മ്മലമത്രെ. കദംബവനത്തില്‍ സഞ്ചരിക്കാനിഷ്ടപ്പെടുന്ന 
അവിടുന്ന്‌. അനുംഗനെ കോപംപുണ്ടുള്ള ഒരൊറ്റ നോട്ടംകൊണ്ട്‌ ചാന്പലാക്കിയ പരമശിവന്‍െറ ഹൃദയ 
ത്തിരു. സാ വസിച്ച്‌, അദ്ദേഹത്തെ ആനനദ്ദിപ്പിക്കുന്നു. നാരദനന്‍െറയും തുംബൂരുവിന്‍െറയും ശ്രുതിമധുരമായ 
വീണാനാദത്തെ വെള്ലുന്നതത്രെ അവിടത്തെ സ്വരമാധുരി, ഹേ, പാര്‍വതി॥ പാപഹരിണിയും, ഭാഗ്യപ്രദായ 
കുമാ, കുരുണാസാഗരമായ' ദേവി, ക്ഷമയാപിച്ച പാപികുളെപ്പോലും പവിത്രരാക്കിയിട്ടുണ്ട്‌. കാവേരിന്ദീ 
അടവാസിനിയായ രാമസഹാദരി അനേകം പുജ്യരായ യോഗിവര്യന്മാരാല്‍ ആരാധിക്കപ്പെടുന്നവളത്രെ. ഹേ 
പരാത്പരി। കാത്ത്യായനി। ഈ ത്യാഗരാജന്‍, അവിടന്ന്‌ എല്ലായ്പ്പോഴും ദര്‍ശനമേകുകയില്ലേ? 


44. അമ്മ രാവമ്മ 
രാഗം : കല്യാണി - താളം : ത്ധമ്പ 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുമ്ക 
ആരോ: സ രി2 ഗ3 മമ പ ധാ നിദ സ - അവരോ: സ നി3ധ2മപമാഗദരി2സ 
65 മേചകല്യാണി മേളം 





പല്ലവി ചരണം 
അമ്മ! രാവമ്മ, തുലസമ്മ നനു പാലിമ്പു നീ മൃദു തനുവുനു ഗനി 
മമ്മ! സതതമു പദമുലേ നമ്മിനാനമ്മ (അമ്മ) നീ പരിമളമുനു ഗനി 
അനുപല്ലവി നീ മഹത്ത്വമുനു ഗനി നീരജാക്ഷി 
നെമ്മതിനിനീവിഹപരമ്മുലോസഗുദു വനുചു താമരസ ദള നേത്രു 
കമ്മവില്‍തുനിത്രണ്ഡി ഗലനൈന ബായഡട ത്യാഗരാജുനി മിത്രു 
(അമ്മ) പ്രേമതോ ശിരമുനനു ബെട്ടു കൊന്നാഡട 
(അമ്മ) 
സാരാംശം: 


അമ്മേ, തുളസി! ഭവതിയില്‍ ഞാന്‍ പരിപൂര്‍ണ്ണവിശ്വാസമര്‍പ്പിച്ചിരിക്കുന്നു. എനിക്ക്‌ അനുഗ്രഹാശിസ്സുകള്‍ 
വന്നുനല്‍കിക്കുടേ? അനംഗപിതാവായ മഹാവിഷ്ണു, ഭക്ടരോടുള്ള ഉദാരമനസ്കതയും അവര്‍ക്ക്‌ ഭാതി 
കവും ആധ്യാത്മികവുമായ പരമാനന്ദം നല്‍കാനുള്ള ഭവതിയുടെ സന്മനോഭാവവും മനസ്സിലാക്കിക്കൊണ്ട്‌, 
സ്വപ്നത്തില്‍പ്പോലും ഭവതിയെ വിട്ടുപിരിഞ്ഞിരിക്കാറില്ല! ഭവതിയുടെ യശസ്സും, സൌരഭ്യവും, മൃദുലതയും, 
മനോഹാരിതയുമെല്ലാം നന്നായറിയുന്ന, ത്യാഗരാജനോട്‌ മൈത്രിയും സ്‌നേഹവുമുള്ള, ഭഗവാന്‍, ഭവതിയെ 
സസ്നേഹം തന്‍െറ ശിരസ്സില്‍ത്തന്നെ വെച്ചിരിക്കുന്നു! 


45. അമ്മേ വരദായികേ 
രാഗം : ധന്യാസി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ :മാവേലിക്കര പ്രഭാകരവര്‍മ്മ - ഭാഷ : മലയാളം 
ആരോ: സ ഗാ മ! പ നി2സ - അവരോ: സ നിമ ധപ മ ഗാരി സ 
8 ഹനുമത്തോഡി ജന്പം 





പല്ലവി ച്രണം 

അമ്മേ വരദായികേ ശുഭദായികേ അംഭോരുഹാസന വിനുതേ മഹിതേ 

കോലാപുരനായികേ ലംബോധര ശ്രീഗുഹമാതേ 

അനുപല്ലവി കോടി പ്രഭാകരശോഭിത ഗാത്രേ 

കുമാരിതന്നുടെ കാമിനി മാലിനി പാടലബിംബാധരി സുപവിത്രേ 
സാരാംശം 


കോലാപ്പുര്‍ നായികയായ അമ്മേ! വരദായികേ! ശുഭമരുളുന്നവളേ! ഹേ, കാമിനീ! മാലിനീ! അവിടത്തെ 
നന്മകളെല്ലാം എനിക്കായരുളുക. ബ്രഹ്മദേവന്‍ ആദരിക്കുന്ന ഹേ, മഹിതെ! അവിടന്ന്‌ ഗുഹന്‍േറയും 
ഗണേശന്േറയും മാതാവാണല്ലൊ. കോടി സൂര്യന്മാരുടെ പ്രഭയോലുന്ന നിന്തിരുവടിയുടെ ബിംബാധരങ്ങള്‍ 
അതീവമനോഫരങ്ങളുത്രെ. ദേവി, എന്നെ അനുഗ്രഹിച്ചാലും! 


46. അരുണാചല നാഥം സ്മരാമി അനിശം 
രാഗം : സാരംഗം -- താളം: രൂപകം 
വഠഗ്ലേയകാരന്‍ .: മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ. സ രിഗ മാപ ധാ നിദ സ - അവരോ:സ നിദധ?പമാരിാഗദമാരിീാസ 
685 മേചകല്യാണി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

അരുണാചല നാഥം സ്മരാമി അനിശം അപ്രാകൃത തേജോമയ ലിംഗം അത്ൃദ്മുത 
അപിതകുചാംബാ സമേതം കരധ്യത സാരംഗം 

(അരുണാ അപ്രമേയം അപര്‍ണാബ്ജ ഭ്ൃംഗം 
അനുപല്ലവി ആരുഠോത്തുംഗവൃഷതുരംഗം 


സ൩മാറണാത്‌ കൈവല്യപ്രദ ചരണാരവിന്ദം വിപ്രോത്തമ വിശേഷാന്തരംഗം വിര 
തരുണാദിതൃ കോടി ശങ്കാശചിദാനന്ദം ഗുരുഗുഹതാരപ്രസംഗം 
കരുണാരസാദി കുന്ദം ശരണാഗത സ്വപ്രദീപമൌാലിവിധ്യതഗംഗം സ്വപ്രകാശ ജിത 
സുരവുന്ദം (അരുണാ) സോമാഗ്നി പതംഗം 

സാരാംശം : 


അപിതകുചങ്ങളോടുകുടിയ അംബയുമായി ചേര്‍ന്നുനില്‍ക്കുന്ന അരുണാചലനാഥനെ ഞാന്‍ എല്ലായ്പ്പോ 
ഴും സ്മരിക്കുന്നു. അവിടത്തെ പാദാരവിന്ദങ്ങള്‍ സ്മരണമാത്രയില്‍ത്തന്നെ ഭക്ൃര്‍ക്ക്‌ മോക്ഷപ്രദായകമാ 
കുന്നു. കോടികോടി ഉദയസൂര്യന്മാരുടെ പ്രകാശമുള്ള അവിടന്ന്‌ ഭക്ടര്‍ക്ക്‌ ചിദാനന്ദത്തെ പ്രദാനം ചെയ്യു 
ന്നു. കരുണാദിരസങ്ങളുടെ ഉറവിടമായ നിന്തിരുവടി എത്രയോ ദേവന്മാര്‍ക്ക്‌ അഭയസ്ഥാനമാകുന്നു. 
അപ്രാകൃതവും തേജോമയവുമായ ലിംഗസ്വരുപനും, അത്ഭുതസാരംഗത്തെ കരത്തില്‍ ധരിക്കുന്നവനുമായ 
അവിടുന്ന, അപ്രമേയനും, അപര്‍ണയാകുന്ന താമരയുടെ ചുറ്റും മുരണ്ട്‌ മണ്ടുന്ന ഭൃംഗവുമാകുന്നു. 
ഉത്തുംഗമായ വൃഷഭത്തിന്മേല്‍ ഉപവിഷ്ടനായ അവിടന്ന്‌ ഉത്തമന്മാരായ ബ്രാഹ്മണശ്രേഷ്ഠമാരുടെ അന്ത 
രംഗങ്ങളില്‍ കുടികൊള്ളുന്നു. വീരനായ ഗുരുഗുഹനു പ്രിയങ്കരനായിട്ടുള്ള അവിടന്ന്‌, ഗംഗയെ ശിരസ്സില്‍ 
ധരിച്ചവനും. സ്വപ്രകാശത്താല്‍ സുര്യചന്ദ്രാഗ്നിമാരെ വെന്നവനുമാകുന്നു. 


47. അരുള്‍ പാരയ്യാ 
രാഗം : ബിലഹരി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍: കോടീശ്വര അയ്യൂര്‍ -- ഭാഷ : തമിഴ്‌ 


ആരോ: സ രി2ഗാപ ധാസ- അവരോ: സ നി3ധാപ മഗരിസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 
അരുള്‍ പാരയ്യാ അപാര വര കൃപാകര ദാഘം തീരവേ താ ഗാങ്ഗേയ കൃപാമുദം 
അനുപല്ലവി 


തിരു മുരുഗയ്യാ പന്നിരു കര മുത്തുകുമരയ്യാ 


സാരാംശം; 
ഹേ നാഥാ! ദയാലോ! അടിയനില്‍ അവിടത്തെ അനുഗ്രഹം ചൊരിയുക. ഹേ, ശ്രീമുരുക, പന്ത്രണ്ട്‌ കരങ്ങ 


ളുള്ള ഗാങേഗയാ! മുത്തുക്കുമരയ്യാ! ദാഹം തീരുമാറ്‌ അവിടത്തെ കരുണ അടിയനില്‍ വര്‍ഷിക്കുമാറാ 
കണേ! 


48. അലൈ പായുദേ 
രാഗം : കാനഡ - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍: ഈത്തുക്കാഡു വെങ്കടസുബ്ബയുര്‍ - ഭാഷ : തമിഴ്‌ 
ആരോ: സ രി2 ഗാ മ ധ നി2 സ - അവരോ: സ നിപ മഗാ മാരിസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





ലല്ലവി ചരണം 
അലൈ പായുദേ കണ്ണാ എന്‍ മനം മിഗ തെളിന്ദ നിലവു പട്ടപ്പഗല്‍പോല്‍ എരിയുദേ 
അലൈ പായുദേ ഉന്‍ ദിക്കൈനോക്കി ഏന്‍ ഇരു 


൯ ആനന്ദ മോഹന വേണുഗാനമദില്‍ പുരുവം നെരിയുദദ ളു 
അനുപല്ലവി കനിന്ദു ഉന്‍വേണുഗാനം കാറ്റില്‍ വരുഗുദേ 


നിലൈ പചെയരാദു ശിലൈ പോലവേ നിന്ന്‌ 
നേരമാവദറിയാമലേ മിഗ വിനോദമാന 
മുരളീധരാ (അലൈ) 


കംണ്‍കല്‍ സൊരുകി ഒര്‍ വിദമായ്‌ വരുഗുദേ 
കദിത്ത മനത്തില്‍ ഉറുത്തി പഡ്ധൈത്ത 
എനക്കു അളിത്തു മഗിഴ്ത്ത വാ 


ചിലി 


ഒരു തനിത്ത വനത്തില്‍ ഇദര മാദരുഡന്‍ നീ കളിക്കവേോ 


നമെണത്തന്‌, പ്ൂനക്കു; ഇദൂ തവഘലുമോ ഇദു 7റൈയോ 
ഉണര്‍പ്പി ദ്ഷാവഡുത്ത്‌ മഗിഴ്ത്ത വാ ഇദ്യ ദര്‍മം താനോ 

കലൈ കര അലൈയിനിര്‌ കുഴല്‍ ഉദദിഡും പൊഴുദുയ ആഡിഡും 
കരിരവനു ഒളിയെന കുഗൈഗള്‍ പോലവേ 

ഇണൈയിരുയ കഴ എനുക്ക്‌ അളിത്തവാ മനദു വേദനൈ മിഗവോഡു (അലൈ) 


കറി മനുരഗി നാന്‍ അതൈക്കവൊോ 


സാരാംശം: 

നിനെറ ഗാനാലാപനത്തിന്‍െറ ശ്രുതിമാധുര്യം ആസ്വദിച്ച്‌, ഹേ കണ്ണാ! മുരളിീധരവ എന്റെറ മനസ്സ്‌ ആനന്ദാ 
തിധാകുത്തിനെറ അലകുളടിച്ച്‌ ഇളകിമറിയുന്ന. സമയം പോകുന്നതറിയാതെ ഞാനിതാ ഇവിടെ ഒരു ശില 
പോലെ സുബീധയായി നിലകൊള്ളുന്നു. ഈ നറുനിലാവെനിക്ക്‌ പൊരിവെയിലായി അനുഭവപ്പെടുന്നു. നീ 
വരുന്ന വഴിയിലേക്കുതന്നെ നോക്കി നോക്കി നിന്ന്‌ എന്‍െറ കണ്‍പുരികങ്ങള്‍ പരിക്ഷീണിതങ്ങളായിരി 
ഒടുന്നു. ്രൂതിമധുരമായ നിന്‍െറ മുരളിനാദത്തിന്‍െറ അലകള്‍ ഈ മന്ദസമീരനില്‍ക്കൂടി ഒഴുകിവന്നുചേരു 
മ്പോള്‍ എന്റെറ കണ്ണുകള്‍ക്ക്‌ ആലസ്യം ബാധിക്കുകയും മനസ്സ്‌ വികാരതരളിതമാകുകയും ചെയ്യുന്നു. 
പ്രേമവായ്‌ പോടുകൂടി എന്നടുത്തു വരു, എന്‍െറ ഹൃദയം ആനന്ദതുന്ദിലമാക്കിത്തിര്‍ക്കു. ഈ ലതാകുഞ്ജ 
ത്തിലെ അമിതമായ വിജനതയില്‍ സമ്മേളിച്ച്‌ നമുക്ക്‌ അത്യാനന്ദനിര്‍വൃതിയില്‍ എത്തിച്ചേരാം. സുര്യപ്രകാ 
ശത്തില്‍ കുളിച്ചുനില്‍ക്കുന്ന ഈ കടലലകളില്‍ ഒരുമിപ്പ്‌ നൃത്തം ചെയ്യിട്ടുള്ളവരല്ലേ നമ്മള്‍? മറ്റു (സ്പ്രീക 
ളോടൊത്തുകൂടി മദിച്ച്‌ രസിക്കാന്‍ ഒരുമ്പെട്ട നിന്നെ എന്‍െറ അടുത്ത്‌ വരുവാന്‍, ഉഴലുന്ന മനസ്സുമായി 
നില്‍ക്കുന്ന ഈ ഞാന്‍, ഇനിയും നിര്‍ബന്ധിക്കേണ്ടതുണ്ടോ? ഇത്‌ ശരിയാണൊ, ന്യായമാണോ, ധരമ്മമാ 
ണോ... മുരളിയൂതുമ്പോള്‍ കുണുങ്ങുന്ന നിന്‍െറ കാതിലെ കുണുക്കുകളെപ്പോലെ എന്‍െറ ഹൃദയം ആടി 
ഉലയുന്നു... നീയോ മുരളിയുതി കളിച്ച്‌ രസിച്ച്‌ നടക്കുന്നു! 


49. അലര്‍ശരപരിതാപം 
രാഗം : ശുരുട്ടി - താളം : ചാപ്പ്‌ 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതിതിരുനാള്‍ - ഭാഷ :; മലയാളം 
ആരോ: സ രി2 മ പ നി2സ - അവരോ: സ നി2 ധാപ മ ഗാപ മ।രി2സ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി 

അലര്‍ശരപരിതാപം ചൊല്‍വതി- ചരണം 

ന്നളിവേണി പണി ബാലേ വളരുന്നു ഹൃദി മോഹമെന്നോമലേ 
അനുപല്ലവി തളരുന്നു മമ ദേഹം കളമൊഴി 
ജലജബന്ധുവുമിഹ ജലധിയിലണയുന്നു കുസുമവാടികയതിലുളവായോരളികുലാരവ- 
മലയമാരുതമേറ്റു മമ മനമതിതരാം ബത മതിഹകേള്‍പ്പതുമധികമാധിനിദാനമയിസഖി. 
വിവശയായി സഖി (അലര്‍) ് (അലര്‍) 


സാരാംശം: 
മദനനെറ പുഷ്പബാണങ്ങളേറ്റ്‌ ഞാന്‍ അനുഭവിക്കുന്ന വേദന നിന്നെയെങ്ങനെ പറഞ്ഞറിയിക്കാനാ 
ണെനന്‍െറ ബാലേ? വണ്ടിന്‍നിറമോലും മുടിയാളേ, സഖീ, താമരയുടെ സഖാവായ സുര്യനിതാ സാഗര 
ത്തില്‍ മുഴുകാന്‍ തുടങ്ങുകയായി. മലയമാരുതന്‍ വന്നു തലോടുമ്പോള്‍, എന്‍െറ മനസ്സ്‌ വൈവശ്യ 
മാളുന്നു. ഹൃദയത്തില്‍ മോഹം വളരുന്നതിനൊപ്പം എന്‍െറ ദേഹം തളരുന്നു. അല്ലയോ കളമൊഴി, എന്‍െറ 
പ്രിയസഖീ, ഈ പുങ്കാവനത്തില്‍ മുരണ്ടു മണ്ടുന്ന വണ്ടുകളുടെ ആരവം കേള്‍ക്കുന്നതേ എനിക്കിപ്പോള്‍ 
സഹിക്കാന്‍ വയ്യാതായിരിക്കുന്നു...അതെനിക്കിപ്പോള്‍ വേദനാജനകമായി മാറിയിരിക്കുന്നു! 











50. അല്ലകല്ലോല 
രാഗം : സൌരാഷ്ട്രം - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുജം 
ആരോ: സ രി! ഗ3 മ പ മ ധാ നിദസ - അവരോ; സ നി3 ധാ നി2മധാപമഗാരി സ 
17 സൂര്യകാന്തം ജന്യം 


പല്ലവി ചരണം 1 

അല്ലകല്ലോല മറയേനമ്മാ! യമുനാ ദേവി മാരുബാരികി താളലേക ഈ രാജകു- 
മായാര്‍തുതേല്ല ദീര്‍പു മമ്മാ (അല്ലു മാരുനി ദേച്ചിതി മിന്ദാക 

അനുപല്ലവി താറുമാറായെ ബ്രതുകു 

മേല്ലലചേ പൂജിംപി തത്തളിംപുന ദേനദാകു (അല്ല) 


ശ്രൊക്കേദമധു ബ്രോവവമ്മാ! അല്ലു 


൧) 


ചറണം 2 
മല! റ്വുന്ധ്വ നിവാഡാരാഡസേ മാ പനനാലെലു 


നാഥുഡു ബ്രതികിയുണ്ഡിന ജാലു 
പിളയമുവയോന്നി എപനി 


ഗലി ന്ധയുട കേഡ മായേ പേസിന ഭാമലു (അല്ല) 

മാലിമിതേം മമ്മേലു ചരണം 5 

"ഗനീയഡ ബാധനായെ (അല്ല) ദഹമുലേലമോസഗേദമ്മാഓ ദേവി കൃഷ്ണ 
പരണം 3 ദേവുനി ഗട്ടുജേര്‍പുമമ്മ ം 
സോമാ ല്ല നി “കാസഗേദമ്മാ സവമഃനമ്വദേവി। മോഹനാംഗുനി മേനു 

ഈ സ്ധുമുഥെന! ഗട്ട; മേര്‍പവമ്മാ 


മോസബുച്ചി--തിമമ്മാ (അല്ലു) 

ചരണം 8 

യെമ്മേകാനി ബലിമിനി മേമോക്കടേന്‍ച പോദിതിമമ്മാ മാപാലി 
ബേല ദിച്ചിദി മമ്മാ (അല്ലു) ദേവുഡേമേമോ യെംചു കോന്നാവമ്മാ 
ചരണം 4 രാമരോ ശ്രി ത്യാഗരാജ 

നളിനദവുഡാ പഡ്രാസിന ആപ്പുനി ബായമമ്മാ. (അല്ല) 

വ്വാലു യേട്ടുലൈന ഗാനി 


സാരാംശം: 

കാര്യങ്ങളൊക്കെ ബഹളത്തിലും കുഴപ്പത്തിലും ചെന്നകപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. ഹേ യമുനാനദി! ഞങ്ങളെ ഈ 
അപകടത്തില്‍നിന്നു കരകയറ്റി ഞങ്ങളുടെ മനഃസംഘര്‍ഷം അല്പമെങ്കിലും കുറച്ചാലും. നിനക്ക്‌ മുല്ലപ്പു 
ഒഗെകൊണ്ട്‌ ഞങ്ങള്‍ പുഷ്പാഞ്ജലി നടത്താം. ഞങ്ങളുടെ രാജകുമാരനെ ഇങ്ങോട്ട്‌ കൊണ്ടുവ 
ന്നത്‌ ഒത്തിരി പ്രേരണ ചെലുത്തിയിട്ടാണ്‌; കാമബാണങ്ങളേറ്റേറ്റു സഹിക്കാനാവാതെ. ഞങ്ങള്‍ ചെയ്യു 
വെച്ച പദ്ധതികളെല്ലാം പൊളിഞ്ഞു. എന്നിട്ടിതാ ഒരടിപോലും മുന്നോട്ടുപോകാന്‍ പറ്റാതെ ഇവിടെ എത്തി 
പ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. ആഞ്ഞടിക്കുന്ന കാറ്റിന്‍െറ ചൂളമടിയും മഴമേഘങ്ങളുടെ തള്ളിപ്പാച്ചിലും ഞങ്ങളെ കുടു 
തല്‍ വിവശരാക്കുന്നു. എത്രനേരമാണ്‌ ഈ വിധത്തില്‍ ഇവിടെ കഴിയേണ്ടിവരികയെന്ന്‌ ഞങ്ങള്‍ക്കൊരു 
രൂപവുമില്ല ഞങ്ങളുടെ ഭര്‍ത്താക്കന്മാരെപ്പോലും ഉപേക്ഷിച്ചാണ്‌ ഞങ്ങള്‍ ഇവിടെയെത്തിയിട്ടുള്ളത്‌. അതു 
കൊണ്ട്‌ ഞങ്ങളോട്‌ അല്പമെങ്കിലും ദയാദാക്ഷിണ്യങ്ങള്‍ കാണിക്കാതിരിക്കരുതേ! ഞങ്ങളുടെ കൃഷ്ണ 
നൊരു സഹായഹഫസ്പം നീട്ടി, ഏതു വിധത്തിലെങ്കിലും രക്ഷപ്പെടുത്തി, ഇക്കരെക്കൊണ്ടുവരണം. അതിനു 
ഞങ്ങളുടെ എല്ലാ ആഭരണങ്ങളും ഞങ്ങള്‍ സമ്മാനിക്കാം. അയ്യോ, കഷ്ടം! കൃഷ്ണനെ ഇതിലേക്കൊന്നും 
വലിച്ചിഴക്കേണ്ടിയിരുന്നില്ല! പക്ഷേ ഈശ്വരനിശ്ചയം മാറ്റാന്‍ ആര്‍ക്കാണ്‌ കഴിയുക? ഞങ്ങളുടെ പ്രാര്‍ 
ത്ഥന കൃഷ്ണന്‍െറ രക്ഷ മാത്രമാണ്‌. നമ്മള്‍ പെണ്ണുങ്ങള്‍ തുടങ്ങിവെക്കുന്നതെല്ലാമിങ്ങനെ കുളമാവുന്ന 
തെന്തുകൊണ്ടാണ്‌? കൃഷ്ണനെ രക്ഷിച്ച്‌ ഇവിടെ കൊണ്ടുവരുവാന്‍ ഞങ്ങളുടെ ശരീരംപോലും ത്ൃജി 
ക്കാന്‍ ഞങ്ങള്‍ തയ്യാറാണ്‌. എങ്ങനെയൊക്കെ കബളിപ്പിച്ചാണ്‌ നമ്മള്‍ കൃഷ്ണനെ ഇവിടെ കൊണ്ടു 
വന്നത്‌? അന്നേരം നമ്മള്‍ക്കൊരു പദ്ധതിയുണ്ടായിരുന്നു. നമ്മുടെ രക്ഷകനായ കൃഷ്ണന്‍ ഈവക 
വിചാരമൊന്നുമില്ലായിരുന്നിരിക്കാം. പക്ഷേ, നമുക്ക്‌ അവനെ പിരിഞ്ഞിരിക്കാന്‍ എങ്ങനെ സാധിക്കും, 
കുട്ടുകാരേ? 


51. അളകലല്ല 
രാഗം : മധ്യമാവതി -- താളം : രൂപകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുജ്‌: 
ആരോ: സ രി2 മ പ നി2സ - അവരോ: സ നി2പമരി2സ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 
അളകലല്ല ലാഡഗ ഗനി യാരാണ്മുനി യേടു മുനി കനു സൈഗ ദെലിസി ശിവധനുവുനു 
പൊങ്ഗേനോ (അളക) വിരിചേഡി സമയ. 


അനുപല്ലവി മുന ത്യാഗരാജവിനുതുനി മോമുന രഞ്ഞജില്ലു 
ചെലുവു മിരഗനു മാരീചുനി മദ മണചുവേള (അളക) 
(അളക) 


സാരാംശം: 
രാക്ഷസന്‍ മാരീചനെ വെന്നുവന്നുനില്‍ക്കുന്ന ശ്രീരാമന്‍െറ ഫാലദേശത്തില്‍ കളിയാടിയിരുന്ന ഇരുണ്ടു 
ചുരുണ്ട അളകങ്ങള്‍ നോക്കിനിന്ന മഹര്‍ഷി വിശ്വാമിത്രനു എത്രമാത്രം സന്തോഷവും അത്ഭുതവും ഉണ്ടാ 
യിരുന്നിരിക്കണം! പിന്നിട്‌. മുനിയുടെ ഇച്ഛയനുസരിച്ച്‌, ഘനമേറിയതും കയ്യിലൊതുങ്ങാത്തതുമായ, 
ശിവനെറ ദിവ്ൃധനുസ്സ്‌ ശ്രമലേശമെന്യേ ഖണ്ഡിച്ച്‌ വിജയശ്രീലാളിതനായി നിലകൊണ്ട രാമന്‍െറ നെറ്റി 
യില്‍ പാറിക്കളിച്ചുകൊണ്ടിരുന്ന ചുരുള്‍മുടിയിഴകള്‍ കണ്ടപ്പോള്‍ മുനിയുടെ മനസ്സില്‍ എത്രയേറെ ആനന്ദ 
മുണായിരിക്കണം! 
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82. അളിവേണി 
രാഗം ; കുറിഞ്ചി -- താളം : ചാപ്പ്‌ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതിതിരുനാള്‍ - ഭാഷ : മലയാളം 
ആരോ: സ നിദഃസരിഃ ഗാമ പ ധാ - അവരോ; ധാപമഗാരിാസനിസ 
29 ശങ്കരാദരണം ജന്യം 


നി 





പല്ലവി ചൊല്‍ കിം മേ പ്രയോജനം 
അളിവേണി എന്തു ചെഡ്വു ചരണം 2 

ഹന്ത ഞാനിനി മാനിനി പാരിടത്തില്‍ അഹോ ബഹു 
അനുപല്ലവി ഭാഗ്യവതി ആകുമേവള്‍ 
നളിനമിടി ശ്രി പദ്മനാഭന്‍ ഇഹ വന്നിലല്ലോ സാരസാക്ഷനോടുകൂടി 
പരണം 1 സാമോദം രമിച്ചിടുന്നു 
ഇനുയാതയാം നിശയും ഇന്ദിന്ദിരാദിരവവും നീരില്‍താര്‍ ശര സദ്യശന്‍ 
മന്ദമാരൃതനും ചാരു മലയജാലേപനവും നിത്യം ഇങ്ങു വരും മാര്‍ഗ്ഗം 
കുന്ജാതി സുമങ്ങളും കോമളാങ്ഗി സഖി പാരം നോക്കുവതിന്നയി 
സുന്ദരന്‍ വരാഞ്ഞാല്‍. ലോകസുന്ദരന്‍... ബാഷ്പം ഇന്നു വൈരിയായി. 


ത്രിലോകസുന്ദരന്‍... വരാഞ്ഞാലയേ 


സാരാംശം: 
വണ്ടൊക്കുംമുടിയാളേ, തോഴി, ശ്രിപദ്മനാഭനിനിയും വന്നില്ലല്ലോ; അയ്യോ. ഞാനിനിയെന്തു ചെയ്യും 
സഖി? ഈ പുൂനിലാവു പൊഴിയുന്ന രാവും, ഈ കുളിര്‍കാറ്റും, ഈ ചന്ദനച്ചാറും, ഈ മുല്ലപ്പുമാലകളും, 
ില്ലാമെല്ലാം. ആ ത്രിലോകസുന്ദരന്‍ വന്നില്ലെങ്കില്‍പ്പിന്നെ എനിക്കെന്തിനാണ്‌? ഈ ഭൂമിയില്‍ ഏതൊരു 
പരമഭാഗൃവതിയാണാവോ എന്‍െറ താമരക്കണ്ണനോടുംകൂടി രമിച്ചാഫ്ലാദിക്കുന്നത്‌. പുവമ്പനു തുല്യനായ 
അദ്ദേഹം വരുന്നതും നോക്കിനോക്കി വഴിയില്‍ കണ്ണുംനട്ടു നില്‍ക്കാമെന്നു വെച്ചാല്‍ അതിനും തരമില്ല; 
കണ്ണില്‍ നിറഞ്ഞുവരുന്ന വെള്ളം കാരണം ഒന്നും കാണാന്‍ സാധിക്കുന്നില്ലെനിക്ക്‌! 


53. അംബാ കരുണൈ 
രാഗം : ആനന്ദഭൈരവി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പാപനാശം ശിവന്‍ -- ഭാഷ : തമിഴ്‌ 
ആരോ: സ ഗഃ2 രി2 ഗമ മ! പ ധ2 പ നിമസ - അവരോ: സ നി2 ധാമ പ മ ഗ2രിമസ 
20 നഠാഭൈരവി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 1 

അംബാ കരുണൈ പുരിവായ്‌ ജഗദംബാ തീരാദകവലൈയുംനൊയ്വാതൈയും തനിയ 
അനുപല്ലവി ദേവി ഉന്നൈ പദി പനിദെ തിദുവര്‍ 
ലംബോദരനേയ്‌ പെറ്റ അംബാ ഭവാനിയേ ചരണം 2 

ലളിതാംബികേ അരുള്‍ കമലാംബികേ അംബാ നാരായണി നലം താരെയ്‌ ദയാപരി 


നംബുംഅംബര്‍കളുക്ക്‌എന്ദ്രുംഅരുളും അംബാ. 


സാരാംശം: 
അംബേ! ജഗദംബേ! ലംബോദരനന്‍ ജന്മം നല്‍കിയ ഹേ ഭവാനീ! എന്നില്‍ കാരുണ്യമുണ്ടാകുണേ! ഹേ, 
നാരായണീ! എന്നെ എല്ലാ രോഗങ്ങളില്‍നിന്നും വിമുക്ുനാക്കാനും എന്‍െറ ദുഃഖദുരിതങ്ങളകറ്റാനും ഞാന്‍ 
ദേവിയോട്‌ താണപേക്ഷിക്കുന്നു! 







54. അംബാ ഉനൈയേ 
രാഗം : ശങ്കരാഭരണം - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പാപനാശം ശിവന്‍ -- ഭാഷ ; തമിഴ്‌ 


ൂ ആരോ: സ രി2ഗ3 മപ ധാ നിദസ - അവരോ: സ നി3ധാപ മഗരിസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം മേളം 





പല്ലവി വീഴ്ന്ധുഡല്‍കൈകാല്‍ 

അംബ ഉനൈയേ നംബിനേന്‍ ത്രിജഗ സോര്‍ന്ധനവേ കല്‍പ (കാംബ) 
ധംബ കഡ്ധൈക്കണ്‍ പാര്‍ത്തരുള്‍ കുല്‍പ 

(ക്ഷാംബബു ചരണം 

അനുപല്ലവി എല്ലൈയില്ലാക്‌ കവലൈ 


വെംബവമെനും കഡ൪൯ നഡുവിലേ 
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നോധയ്‌ ഹഗ്ഇരവു പഹല്‍ എന്നൈ ജോതി കബാലിയില്‍ 
വൃറുത്തെഡുക്കു-ധേ പാധി ഉഡല്‍ വര്‍ (അംബാ 
തൊല്ലൈയററ അവിബര്‍ക്കിന്‍ബമരുളും 

സാരാശം; 
ഫേ. അംബേ! ത്രിജഗദംബേ! കല്‍പകാംബേ! എന്‍െറ വിശ്വാസം മുഴുവനും അവിടത്തയിലര്‍പ്പിം! ഭവതി 
യുടെ കുരുണാകുടാക്ഷത്തിന്നായി ഞാന്‍ കാത്തുനില്‍ക്കുന്നു. നിന്താനറിയാതെ, കടലില്‍ മുങ്ങിക്കൊണ്ടി 
രിക്കുന്ന ഒരുവനെപ്പോലെയാണ്‌ ഞാന്‍. പരിക്ഷിണിതനായ എന്നെ രോഗങ്ങളും ദുരിതങ്ങളും രാപ്പകല്‍ 


വറുത്തുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. ഭക്ടര്‍ക്ക്‌ ഇമ്പമരുളുന്ന പരമശിവന്‍െറ അര്‍ധാംഗിനീ। നിന്തിരുവടിയുടെ കരുണാ 


കടാക്ഷത്തിന്നായി ഞാന്‍ പ്രാര്‍ഥിക്കുന്നു! 


55.അംബ നാദു 
രാഗം : തോഡി -- താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പല്ലവി ഗോപാല അയ്യര്‍ -- ഭാഷ : തെലുജ: 
ആരോ: സരി ഗാ മ പധ! നി2സ - അവരോ: സ നി2 ധപ മ ഗാരി സ 
8 ഹനുമത്തോഡി മേളം 





പല്ലവി ശ്രീ രാജരാജേശ്വരി വിമല ചിന്മയാനന്ദ 
അംബ നാദു വിന്നപമു വിനി നന്നാദരിഞ്ചുട ദായിനി ത്രിജഗ(ദംബ) 

കിതി സമയമമ്മ(അംബ) ചരണം 2 

അനുപല്ലവി ശുലിനി പുരാണി ത്രിതാപ ശമനി സോമ 
അംബുജ പാണി വാണി മരകതാംഗി മധുര സുര്യാഗ്നി ലോചനി വര 

ഭാഷണി പാലിനി നതജന ഭയ വിദാരിണി പ്രണവ 
ശാംഭവി ശശാങ്ക വദനേ ശിവശങ്കരി പഞ്ജര നിവാസിനി ജഗ(ദംബു 
ത്രിഭുവന സുന്ദരി ജഗ(ദംബ) ചരണം 3 

ചരണം 1 ചണ്ഡ മഹിഷാദി ദാനവ മദ വിഭഞ്ജനി 
വാരാഹി വൈഷ്ണവി സുമംഗലി വാമിനി നിരഞ്ജനി മനോന്മണി 

നിഗമാഗമ സഞ്ചാരിണി പാണ്ഡവ സഹായുഡൈന വെങ്കടപതി 


സഹോദരി ത്രികുട വാസിനി(അംബ) 


സാരാംശം 
ദേവി! അംബുജപാണി! വാണി! മരഗതാംഗി! മധുര ഭാഷണി! ശാംഭവി! ശശാങ്ക വദനേ! ശിവശങ്കരി! 
ത്രിഭുവനസുന്ദരി! ജഗദംബേ! വാരാഹി! വൈഷ്ണവി! സുമംഗലി! വാമിനി! നിഗമാഗമ സഞ്ചാരിണീ! 
രാജരാജേശ്വരി! വിമല ചിന്മയാനന്ദ ദായിനി! ത്രിജഗദംബേ! ശുലിനി।! പുരാണി! ത്രിതാപ ശമനി! സോമ 
സൂര്യാഗ്നിലോചനി! വരപാലിനി! നതജനഭയവിദാരിണി! പ്രണവപഞ്ജരനിവാസിനി! ചണ്ഡമഹിഷാദി 
ദാനവമദവിഭഞ്ജനി।! നിരഞ്ജനി! മനോന്മണി! പാണ്ഡവസഹായിയായ വിഷ്ണുവിന്‍െറ സഹോദരി! 


ത്രികുടവാസിനി! അമ്മേ! അവിടത്തെ പൂര്‍ണ്ണമായി ആശ്രയിച്ചിട്ടുള്ള എന്നെപ്പോലൊരുവനെ രക്ഷിക്കു 
വാന്‍ ഇനിയും സമയമായില്ലേ? 


56. അംബ നിന്നു നമ്മിതി 
രാഗം : ആരഭി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌ 
ആരോ: സ രി2 മ) പ ധാ2 സ - അവരോ: സ നിദ ധാപ മഗരിസ 
29 ധീരശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 2 

അംബ നിന്നു നമ്മിതി നന്‍ടേ നീ കനുമാന സുരവൈരി കദന ശൌര്യേ! 

മേമമ്മ; (അംബു വരുണാലയസമഗാംഭീര്യേ 

അനുപല്ലവി സ്വരജിത കോകില രവ മാധുര്യേ പരിതാപമു 
ശംബരവൈരിജനക സോദരി ശരണു ജൊച്ചി താളകനു സുചര്യേ! (അംബ) 

മനസാര ശ്രീ ജഗ (ദംബി) ചരണം 3 

ചരണം 1 ശര്‍മദായകി ഗാരി ദുഷ്കര്‍മ 

ഗീര്‍വാണ ഗണാധാരി! അംബ കംലുഷ വനകുഠാരി! 

ശര്‍വാണിയഖണ്ഡാകാരി! നിര്‍മലത്യാഗരാജ ഹൃച്ചാരി! ധര്‍മ സംവര്‍ധനി 
പര്‍വതരാജമനോജ്ഞ കുമാരി! നിര്‍വാഹമു ഓംകാരി. (അംബ) 


ലേക മദിനി കോരി (അംബ) 
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ലെ സാരാംശം: 
വ ശര്‍്വാണി! ഞാനവിടത്തെ സര്‍വ്വാത്മനാ ആഗ്രയിച്ചിട്ടും. അവിടത്തെ തൃപ്പാദങ്ങളില്‍ അചഞ്ച 
പ്പാബ്ടുമസ്സോടെ, വിശ്വാസമര്‍പ്പിപ്പിട്ടും അവിടന്നെന്നെ സംശയിക്കുകയും അവിശ്വസിക്കുകയും 
യന്നതെന്തിന്‌! ഹേ! വിഷ്ണുസോദരി! പര്‍വതരാജനെറ പ്രിയതനയേ! ഗീര്‍വ്വാണര്‍ക്കെന്നെന്നുമവ 
ബമായ അവിട സര്‍വവ്യാപിയായ ലോകുമാതാവത്രെ. ഹേ കോകിലവാണി! സാഗരഗംഭീരേ! ഗൌരീ! 
നിന്തിരുവടി ഭീകരരായ രാക്ഷസരെ തകര്‍ത്ത്‌ ദുഷ്ക്കര്‍മ്മങ്ങളെ നിര്‍മ്മാര്‍ജ്ജനംചെയ്യൂന്നു! ഹേ, ധര്‍മ്മ 
സവര്‍്ധിയി സുഖദായകി! ഓംകാരി! ത്യാഗരാജഹൃദയനിവാസിനി! പെരുത്ത കഷ്ടപ്പാടിലകപ്പെട്ട. നിസ്ഫ 
ഹായനായ ഞന്‍ അവിടത്തെ അഭയം പ്രാപിക്കുന്നു; സഹായത്തിനായി കേണപേക്ഷിക്കുന്നു. 










57. അംബാ നീലായതാക്ഷി 
രാഗം : നീലാംബരി - താളം : ആദി 

വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 

| ആരോ: സ രിഗ മപ ധാ പ നി3സ- അവരോ: സ നിദ പമ ഗാരിമഗ3സ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 


പല്ലവി ശിവകായാരോഹണേസോല്ലാസിനി 
അംബാ നിലായതാക്ഷി കരുണാകടാക്ഷി ചിദ്രുപവിലാസിനി 
അഖിലലോകസാക്ഷി കടാക്ഷി നവയോഗിനി ച്രക്രവികാസിനി 
അനുപല്ലവി നവരസദരഹാസിനി 
ബിംബാധരി ചിത്പ്രതിബിംബാധരി സുവര്‍ണമയ വിഗ്രഹ പ്രകാശിനി 
ബിന്ദുനാദവശങ്കരി ശങ്കരി ' സുവര്‍ണമയഹാസിനി 
അംബുജാരമണസോദരി ആദരി ഭുവനോദയസ്ഥിതിലയ വിനോദിനി ഭുവനേശ്വരി 
അംബരി കാദംബരി നിലാംബരി ക്ഷിപ്ര പ്രസാദിനി 
ചരണം നവമാണിക്യ വല്ലകിവാദിനി 
ശിവരാജധാനിക്ഷേത്രവാസിനി ശ്രിതജന ഭവഗുരുഗുഹവേദിനി സമ്മോദിനി. 
വിശ്വാസിനി 

സാരാംശം: 


അമ്മേ! നീലായതാക്ഷീ! ഈ ലോകത്തു നടക്കുന്നതിനെല്ലാം സാക്ഷിത്വം വഹിക്കുന്ന ദേവീ! അവിടത്തെ 
കുടാക്ഷങ്ങള്‍ എത്ര കരുണാമയങ്ങളാണ്‌? ബിംബാധരിയായ ദേവി ആത്മപ്രകാശത്തെ പ്രതിബിംബിപ്പി 
ക്കുന്നു. ബിന്ദുനാദതത്ത്വങ്ങളില്‍ നിപുണയായ അവിടന്ന്‌ ശങ്കരപത്തിയും വിഷ്ണുസോദരിയുമാണ്‌. ആദര 
ണിയയായ ഭവതിയുടെ രുപം എല്ലായിടത്തും വ്യാപരിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. നിലാംബരധാരിയായ ഭവതി കദംബ 
പുഷ്പങ്ങളാല്‍ അലംകൃതയാണ്‌. ശിവരാജധാനീവാസിനിയായ ഭവതിയില്‍ ഭക്ടര്‍ക്ക്‌ പൂര്‍ണ്ണ വിശ്വാസമുണ്ട്‌. 
ഗശിവകായാരോഹണത്തില്‍ പുളകംകൊള്ളുന്ന ഭവതി, ചിദാനന്ദരൂപ വിലാസിനിയത്രെ. നവയോഗിനിയായി 
ശ്രീചക്രത്തില്‍ കുടികൊള്ളുന്ന അവിടത്തെ മന്ദസ്മിതത്തിന്‌ നവരസഭാവങ്ങളുടെ രുപസ്ഫുരണമാണു 
ത്‌. സുവര്‍ണ്ണമയവിഗ്രഹംപോലെ പ്രകാശിക്കുന്ന ഭവതിയുടെ മന്ദഹാസവും സുവര്‍ണ്ണമയംതന്നെ. 
ഭുവനേശ്വരിയായ അവിടത്തെ വിനോദം, ഭുവനത്തിലെ ഉദയസ്ഥിതിലയങ്ങളില്‍ വ്യാപരിക്കുന്നതിലാണ്‌. 
കഷിപ്രപസാദിനിയാണവിടന്ന്‌. ഭവതി വായിക്കുന്ന വീണ രത്നങ്ങള്‍ പതിച്ചിട്ടുള്ളതാണ്‌. ശിവനും ഗുരു 
ഗുഹനും മാത്രം അറിയുന്ന നിന്തിരുവടി അവര്‍ക്ക്‌ ആനന്ദത്തെ പ്രദാനം ചെയ്യുന്നവളത്രെ. അമ്മേ, നിലാ 
യതാക്ഷി, അവിടുത്തെ കടാക്ഷങ്ങള്‍ അടിയനില്‍ കനിയണേ! 


58. അംബിഗ നാ നിന്ന 
രാഗം : ബിംബ്ലാസ്‌ - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പുരന്ദര ദാസർ -- ഭാഷ : കന്നഡ 


ആരോ: നിമ സ ഗാഃ മ പ നി2സ - അവരോ: സ നി2ധാപമഗാരിാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





പല്ലവി അദകെ സെളെവു ഗ്ലനവയു അംബിഗ 
അംബിഗ നാ നിന്ന നംബിദേ സുളിയൊളു മുളുഗിധെ അംബിഗ 
ജഗ്ദംബാരമണ നാ നംബിദേ എന്ന സെളെധുകൊംഡൊയ്യൊ നിനംബിഗ 
ചരണം 4 (അംബിഗ...) 

തുംബിദ ഹരിഗോലംബിഗ ചരണം 3 

അധക്കൊംബത്തു ഛിദ്രവു അംബിഗ സത്യവെംബുധെ ഹുത്തംബിഗ 

സംഭമധും നോഡംബിഗ സദാ ഭക്മിയെംബുധെ പഠവംബിഗ 
അദരിംബു നോഡി നഡേസംബിഗ (അംബിഗ...? നിത്യ മുരുതി നമ്മ പുരംദര വിഠലന 
ചരണം 2 മുക്ടി മംതപകൊയ്യൊ അംബിഗ (അംബിഗ...) 


ഹൊളെയ ഭരവ നോഡംബിഗ 
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സ്പാരാംശം; 
വഥ്ഥ.രൊരാ നിമാതഅണെനിക്കെരാശയം! ഹേ. ജഗദംബാരമണാ! അദിയരനെറ സര്‍വ വിശ്വാസവ; 
[ലല [ന 


ല ലല “ തത 
അടിയന്‍ അത്ങയിലര്‍പ്പിക്കുന്നു. . വമ്മമൈ! ദിരയെല്ലാം പ്രത്യത്തിലാര്‍ത്തിക്കൊഞ്ഞും, റ്യഥം പ) 


മി്ങോ്ം ഉലച്ചുകൊണ്ടുമാണ്‌ നദിയുടെ പോക്ക്‌. മ്പെത്‌ പദ്വാരങ്ങളുണ്ടല്ലോ ഈ വളത്തിന്‌ അത; 
കൊണ. എത്തേണ്ട എവിഡൊണെനന ശരിക്കും മനസ്സിലാക്കി, വേണ്ടവിധത്തിലാവണം വള്ളംതുഴഞ്ഞം; 
3 പ വി പു 


പ്പിക്കാവ വളുകക്കാരാ! ഞാന്‍ സംസാരദുഖങ്ങളാകുന്ന നീര്‍പ്പുഴിയില്‍ അകപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. സദയം നി 
എസെ ഈ ഷര്‍വിധിയില്‍നിന്‌ കംരകയറ്റിയില്ലെതില്‍, ഇതില്‍ മൂങ്ങിപ്പാവുകയേ എനിക്ക്‌ ഗതിയുള്ളു 
വള്ക്രാരാ ധര്‍മ്മമാകുന്ന നിന്‍െറയീ തുകൊണ്്‌, ഗെവല്‍രക്മിയാകുന്ന നിന്‍െറ ശക്ടിയുപയോഗിച്ച്‌ 
എന്നെ ഈ മായാലോകുത്തില്‍നിന്‌ വലിച്ചുകയറ്റി, എന്നെന്നേക്കുമായുള്ള ഭഗവല്‍കാരുണ്യലാഭത്തിന്നായി, 
സരവ്വേ ശ്വരനായ പുരനരവിഠല സമക്ഷത്തിലെത്തിച്ചാലും! 


99. അംബോരുഹ പാദമേ 
രാഗം : നഠരഭൈരവി -- താളം : രൂപകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : കോടീശ്വര അയ്യര്‍ -- ഭാഷ : തമിഴ്‌ 
ആരോ: സ രി ഗാ മപ ധി നിസ - അവരോ: സ നി2ധാപമാഗാരിാസ 
20 നാഭൈരവി മേളം 





പല്ലവി ചരണം 

അംഭോരുഹ പാദമേ മാകാളി മധുര മാ നടഭൈരവി അംബ തരു കു- 
നംബിനേന്‍ നിന്‍ പൊന്‍ മാര ശതകോടി മദനാകാര 

അനുപല്ലവി ദേഹാ ശൃംഗാര ശ്രീകര കവികുഞ്ജര വര 
ശംഭോ ശങ്കര പരമേശ ഗുരുഗുഹ മേ പര ദാസാ ധാര മധുരതര. 


ബ്രഹ്മ സ്വരൂപമേ ഷഞ്മുഖമേ നിന്‍ 


സാരാംശം 
ശംഭോ! ശങ്കര! പരമേശ്വര! നിന്തിരുവടിയുടെ ചെന്താരെതിര്‍ കാലടികളെ അടിയന്‍ സര്‍വ്വദാ ആശ്രയി 
ക്കുന്നു. നൂറുകോടിമദനസുന്ദരാംഗ! സമ്പത്സമൃദ്ധികള്‍ നല്‍കുന്ന ദേവാ! മധുരസ്വഭാവമിയലുന്ന അവിടന്ന്‌ 
കവിശ്രേഷ്ഠന്മാരായ ദാസര്‍ക്ക്‌ ആധാരമായി നിലകൊള്ളുന്നു. 


60. അംഭോജനാഭ മാം പാലയ 
രാഗം : ഭൈരവി -- താളം : ത്രിപുട 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതി തിരുനാള്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 ഗാ മ പ ധാ നിസ - അവരോ:സ നി2ധാിപമാഗാരിാസ 
20 നാരഭൈരവി ജന്യം 





പല്ലവി നന്ദനിയ നിജലീല വന്ദനീയ വാസുദേവ 
അംഭോജനാഭ മാം പാലയ സതതം കുന്ദസുമ സുരുചിര മന്ദഹാസ വിരാജിത 
അംഭോജാലയാജാനെ മന്ദരധര ഗോവിന്ദ സുന്ദര രൂപ ഹെ 
അനുപല്ലവി ചരണം 2 
ജംഭവൈരി വന്ദിത ജലജെ ലോലലോചന ലോല ലോല വനമാല നീല സുരഭില വാല 
കുംഭസംഭവ വിനുത കുന്തീസുതസാരഥെ ലാലസിത നിജ ജാല പാലിതാസുര വൈരിജാല 
ചരണം 1 ബാലസുര്യസമചേല ബാലഗോപ ധൃതശൈല 
നന്ദനന്ദന വിഭോ മുചുകുന്ദനാനന്ദകര സു- പാലിത ഗോ ഗോപാല ജാല ജിത ശിശുപാല. 
സാരാംശം 


ഹേ, പദ്മനാഭാ! ലക്ഷ്മികാന്താ! അടിയനെ എപ്പോഴും രക്ഷിക്കണേ. ഹേ, രാജീവലോചനാ! ഇന്ദ്രന്‍ 
ഭവാനെ വണങ്ങുന്നു. അഗസ്ത്യമുനി അവിടത്തെ ആരാധിക്കുന്നു. കുന്തീപുത്രനായ അര്‍ജ്ജുനനറെറ 
സാരഥിയാണവിടുന്ന്‌. ഹേ, നന്ദനന്ദനാ! വാസുദേവാ! അവിടത്തെ ലീലാവിലാസങ്ങള്‍ എത്ര പ്രശംസനീയ 
മാണ്‌! മുചുകുന്ദന ഭവാന്‍ അത്യാനന്ദമുണ്ടാക്കിക്കൊടുത്തു. ഹേ ഗോവിന്ദാ! മന്ദരപര്‍വൃതമേന്തിയവനാ 
ണല്ലൊ അവിടന്ന്‌. സുന്ദരാംഗനായ നിന്തിരുവടിയുടെ മന്ദഹാസം എത്ര മനോഹരം! ലോലലോലമയമായ 
വനപുഷ്പമാല അണിഞ്ഞിട്ടുള്ള ഭവാന്‍െറ മായാജാലങ്ങള്‍ അത്ഭുതാവഹംതന്നെ. അസുരശത്രുക്കളായ 
ദേവന്മാരെ അവിടന്ന്‌ സംരക്ഷിക്കുന്നു. ബാലസുര്യപ്രദയുടെ നിറമുള്ള അംഗവസ്ത്രമണിഞ്ഞിട്ടുള്ള ഹേ, 
ബാലഗോപാ! ഗോവര്‍ധനപര്‍വ്വതം കയ്യില്‍പ്പിടിച്ച്‌ ഗോപാലവൃന്ദത്തെ അവിടന്ന്‌ രക്ഷിച്ചു. ചേദിരാജാ വായ 
ശിശുപാലനെ അവിടന്ന്‌ യുദ്ധംചെയ്യു തോല്പിച്ചു. ഹേ, പദ്മനാഭാ! ലക്ഷ്മീകാന്ത അടിയനെ എപ്പോഴും 
രക്ഷിക്കണേ! 


കര്‍ണ്ണാടകസംഗീതമാലി 
61. അക്ഷയലിംഗവിഭോ 
രാഗം ; ശങ്കരാഭരണം - താളം : മിശ്ര ചാപ്സ്‌ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ ; സംസ്കൃതം 


ആരോ; സ രിഃ ഗാമ പ ധാ നിസ - അവരോ: സ നി3ധാപമാഗാരിീാസ 
29 ധീരശങ്കരാഭരണം മേളം 







പല്ലവി ചരണം : 

അക്ഷയ ലിംഗവിഭോ സ്വയംഭോ ബദരിവനമുല നായികാസഹിത 
അഖിലാണ്ഡകോടി പ്രഭോ പാഹി ശംഭോ ഭദ്രകാളിശ ഭക്ടവിഹിത 

അനുപല്ലവി മദനജനകാദി ദേവമഹിത 

അക്ഷരസ്വരൂുപ അമിതപ്രതാപ മായാകാര്യകലനാരഹിത 

ആരുഡ വൃഷവാഹ ജഗന്മോഹ സദയഗുരുഗുഹതാത ഗുണാതിത 
ദക്ഷശിക്ഷണ ദക്ഷതര സുര. സാധുജനോപേത ശങ്കര 

ലക്ഷണ വിധി വിലക്ഷണ നവനീത ഹൃദയവിഭാത തുംബുരു- 
ലക്ഷ്ൃയലക്ഷണ ബഹു വിചക്ഷണ സുധാ- സംഗീത ഫ്രീംകാരസംഭൂത ഹേമഗിരിനാഥ 
ഭക്ഷണ ശഗുരുകടാക്ഷവിക്ഷണ ചൈത്രോത്സവ സദാശിവ സച്ചിദാനന്ദമയ. 


സദാശ്രിത കല്‍പകമഹീരുഹ പദാംബുജ ഭവ 
രഥ ഗജ തുരഗ പദാദി സം യുത-- 


സാരാംശം: 

ക്ഷയമെന്നൊന്നില്ലാത്ത ലിംഗസ്വരുപധാരിയായ ശംഭോ! സ്വയംഭോ! കോടാനുകോടി ബ്രഹ്മാണ്ഡങ്ങളുടെ 
നാഥനായ അവിടന്ന്‌ എന്നെ രക്ഷിക്കണേ. അക്ഷരരുപനായ നിന്തിരുവടി അതീവ പ്രതാപശാലിയാണ്‌. 
വൃഷഭാരുഡനായി സഞ്ചരിക്കുന്ന അവിടന്ന്‌ ഈ ജഗത്തിന്നാകമാനം ആനന്ദത്തെ പ്രദാനം ചെയ്യുന്നു. 
ദക്ഷനെ ശിക്ഷിച്ച അവിടുന്ന്‌ കുശാഗ്രബുദ്ധിയും ലക്ഷ്യ-ലക്ഷണങ്ങളിലെല്ലാം വിചക്ഷണനും ബ്രഹ്മാവ്‌ 
മുതലായ ഈശ്വരന്മാര്‍ക്ക്‌ മാര്‍ഗ്ഗദര്‍ശിയുമാണ്‌. അമൃതംവഴിയുന്ന അവിടുത്തെ കടാക്ഷങ്ങള്‍ ഭക്ൃര്‍ക്ക്‌ 
അനുഗ്രഹങ്ങള്‍ അരുളുന്നു. അല്ലയോ, ഭദ്രകാളീശ! ബദരീവനത്തില്‍ സ്വന്തം സഖിയുമൊത്ത്‌ വാഴുന്ന 
അവിടത്തെ കാമദേവജനകനായ മഹാവിഷ്ണു വന്ദിക്കുന്നു. സംസാരപിഡകള്‍ക്കതീതനായ ഭവാന്‍ 
കളങ്കരഹിതനത്രെ. ഹേ, ശങ്കര! കരുണാമയനായ ഗുരുഗുഹപിതാവേ, ഗുണാതിതനായ നിന്തിരുവടിയെ 
സജ്ജനങ്ങള്‍ വാഴ്ത്തുന്നു. ദയാനിധിയും ഉദാരമനസ്കനുമായ അവിടത്തെ ഹൃദയം വെണ്ണപോലെ മൃദുല 
മത്രെ. “ഫ്രീം' എന്ന ഒറ്റസ്വരത്തില്‍നിന്ന്‌ ഉടലെടുത്ത അവിടുന്ന്‌ തുംബുരുവിന്‍െറ സംഗീതമാധുരിയില്‍ 
മതിമറന്നാഫ്ലാദിക്കുന്നു. ഹേമഗിരിയില്‍ കുടികൊള്ളുന്ന അവിടുത്തേക്ക്‌ രഥങ്ങള്‍, ആനകള്‍, കുതിരകള്‍, 
കാലാള്‍പ്പട തുടങ്ങിയവയുടെ ഒരു വ്യൂഹംതന്നെയുണ്ട്‌. ഹേ, സദാശിവാ! സച്ചിദാനന്ദസ്വരൂപനായ നിന്തി 
രുവടി, ചൈത്രോത്സവസമയത്ത്‌ അവിടത്തെ പദാരവിന്ദങ്ങളെ ആശ്രയിച്ച്‌ വന്നുചേരുന്ന ഭകൃജനങ്ങള്‍ക്ക്‌, 
കല്പകവ്ൃക്ഷമെന്നോണം, അനുഗ്രഹങ്ങള്‍ നല്‍കി സമ്മോദിപ്പിക്കുന്നു! 


62. അഷ്ടമുര്‍ത്തിം 
രാഗം : ഗാളിപന്ത്‌ - താളം : ചാപ്പ്‌ 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തയ്യ ഭാഗവതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി! മ! പ നിദസ - അവരോ: സ നി3 ധപ മധ മഗരിസ 
15 മായമാളവ ഗൌള ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

അഷ്ടമൂുര്‍ത്തിം ശിഷ്ട കീർതിം വാസവാദി പുജിതം 
അഖിലാണ്ഡകോടി നായകം വാമദേവം ഉമാ സമേതം 
അനുപല്ലവി ഭാസുരാംഗം ഹരികേശം 
ഇഷ്ടഫല ദായകം ഭാനുകോടി സങ്കാശം. 


നഷ്ട കാല നമാമൃഹം 


സാരാംശം: 
ബഹുതര കീര്‍ത്തിമാനും ഈ ഭുവനത്തിലെ ജനകോടികളുടെയെല്ലാം നായകനുമായ അഷ്ടമുര്‍ത്തിയെ 
ഞാന്‍ വന്ദിക്കുന്നു. ഇഷ്ടവരദായകനും കാലകാലനുമായ ശങ്കരനെ ഞാന്‍ നമിക്കുന്നു. വാമദേവനായ 
അവിടത്തെ ഇന്ദ്രനും മറ്റു ദേവന്മാരും സേവിക്കുന്നു. ഹേ, ഫരികേശാ! അതീവ സുന്ദരാംഗനും, കോടി 
സൂര്യയാരുടെ പ്രഭയോടുകൂടിയവനുമായ നിന്തിരുവടി, എപ്പോഴും ഉമാസമേതനായി നിലകൊള്ളുന്നു! 


63. ആകടി വേളല നം ള്‌; 
രാഗം : ചക്രവാകം - തളം ; തിസ്ര ഏകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : അന്നമാചാര്യ - ഭാഷ : തെലുജഃ 
ആരോ. സരിഗമപ ധാനിസ- അവരോ:സ നി?ധാപ മഗരിസ 
16 ചക്രവാകം മേളം 








പലവി പച്രണം 2 

ആട്ടി വേളഉല അലപൈന വേളലന, ആപദവപച്പിനവേള ആരഡിബഡിനവേള 
തറ പാപപു വേളല ഭായപഡിന വേള 

ഡം ൭. ജീ 

(ത്തം 


വ ഹരി നാമമേ ദിക്കു മറി ലേദു 
് ട്ട്‌ ഓപിനന്ത ഹരിനാലധ മൊക്കടേ ഗതിഥാക 
പണം 1 


മാപുദാകബൊരലിനമരിലേദുതെരഗു (ആകി) 
കൊറമാലിയുന്നവേള കുലമുചെഡിനവേള ചരണം 3 
ചൌവഡി യൊരാലചേ ജിക്കിന൩ വേള സമ്കെളബെട്ടിനവേള ചമ്പബിലിചിനവേള 
ടുറപന ഹരി നാമ മൊക്കടേ ഗതിഗാക അങ്കിലിഗാ നപ്പുലവാ രാഗിന വേള 
റേചിതപ്പിനനൈനമരില്ദേതെരഗു (ആകുടി?) വെങ്കടേശു നാമമേ വിഡിപിംച ഗതിഗാക 


മംഗുപുദ്ദിബൊരലിനമലിലേദുതെരഗു (ആകടി?) 


വള സാരാംശം: 
വിശടുമ്പോഴും വലയുമ്പോഴും ഹരിനാമജപം മാത്രമാണ്‌ സംരക്ഷണം നല്‍കുന്നത്‌. കഷ്ടകാലവും നിര്‍ 
ദാഗ്യവും വന്നുചേരുമ്പോള്‍. കൈവശമുള്ളതെല്ലാം നഷ്ടപ്പെട്ടു പോകുമെന്നാകുമ്പോള്‍, ഹരിനാമജപംകൊ 
ണ്ടുമാതമേ ആശ്വാസം ലഭിക്കുകയുള്ളു. അപകടങ്ങള്‍, ബുദ്ധിമുട്ടുകള്‍, ഭയപ്പാടുകള്‍, വിഷമങ്ങള്‍ എന്നി 
വയെ അഭിമുഖികരികോണ്ടിവരുമ്പോള്‍, ഹരിനാമജപം മാത്രമാണ്‌ സുരക്ഷിതത്വം നല്‍കുന്നത്‌. സാക്ഷാല്‍ 
ജഥദിശ്വരനില്‍ പൂര്‍ണ്ണമായി സ്വയം സമര്‍പ്പിച്ചാല്‍ ഈ വിധത്തിലുള്ള ഉപ്ദ്രവങ്ങളെയെല്ലാം അതിജീവി 
ടാന്‍ ഈശ്വരന്‍ എപ്പോഴും കൂടെയുണ്ടായിരിക്കും! 






64. ആഞ്ജനേയ രഘുരാമദുത 
രാഗം : സാവേരി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതി തിരുനാള്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി മ പധസ - അവരോ: സ നി3 ധാ പ മി ഗ3 രി1സ 
15 മായമാളവഗൌഈള ജന്യം 





പല്ലവി വിശ്രുതവീര്യ സുപാടലനയന 
ആഞ്ജനേയ രഘുരാമദൂത ദമിതവീരയുപാക്ഷസംഹനന 
മഹിതാനുഭാവ പാഹി ദലിതാശോകവന 

അനുപല്ലവി വിമതകമ്പന കാനനദഹന 
കുഞ്ജരവരേണ്യായുതസത്വ വികടമുഷ്ടി മൂര്‍ഛിത ദശവദന 
സൂരഞ്ജിതാമര മുനീശ്വര സന്തതം കമലനാഭ ശുഭചരിത നിശമന 
ചരണം കലിത മോദഭര സാദരമനുദിനം. 


വിമല മഹാഷധി ശൈലാനയന 


സാരാംശം: 
അചപമേയമാഹാത്മൃയത്തിന്നുടമയായ രാമദുതാ! ആഞ്ജനേയാ! രക്ഷിക്കണേ! പതിനായിരം ആനക്കൊമ്പ 
ന്മാരുടെ ശകിയുള്ള അങ്ങ്‌ ദേവന്മാരേയും മുനിമാരേയും സന്തോഷിപ്പിക്കുന്നു. ഓഷധപര്‍വ്ൃതം പിഴുതെടു 
ത്തുകൊണ്ടുവന്ന അങ്ങയുടെ വീര്യം വളരെ പ്രസിദ്ധമാണ്‌. കോപത്താല്‍ തുടുത്ത കടക്കണ്ണുകളോടെ 
അങ്ങ്‌ വിരനായ യൂപാക്ഷനെ കൊന്നു, അശോകവനിക തകര്‍ത്തുകളഞ്ഞു. എതിര്‍ത്തുവരുന്ന ശത്രുക്കളാ 
കുന്നവന്‍ കാട്ടിന്നൊരു കാട്ടുതീതന്നെയാണങ്ങ്‌. അങ്ങയുടെ ചുരുട്ടിപ്പിടിച്ച മുഷ്ടികൊണ്ടുള്ള ഒരു ഇടി 
കൂടെ ആഘാതത്തില്‍ രാവണന്‍ പത്തു തലയും കറങ്ങിവീണു! പദ്മനാഭന്‍െറ ശുഭചരിതങ്ങള്‍ എത്ര കേ 
ട്ടാലും മതിവരാത്ത അങ്ങ്‌ അനുദിനം അടിയനെ രക്ഷിക്കണേ;മനസ്സില്‍ എപ്പോഴും ആമോദം നിറയ്ക്കണേ! 





65. ആഞ്ജനേയം 
രാഗം : ശങ്കരാഭരണം - താളം : തിസ്ര ഏകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 

ആരോ: സ രി2 ഗ3 മ പ ധാ നി3സ -- അവരോ: സ നി3 ധാ പമ ഗാരിാസ 
29 ധീരശങ്കരാഭരണം മേളം 








ആഞ്ജനേയം സദാ ഭാവയാമി 
പ്രമേയം മുദാ ചിന്തയാമി 
അഞ്ഞജനാനന്നം വാനരേശം 


ഗുരുഗുഹ ഹിതം ശാന്തം സദാ 
സേവിത ശ്രീരാമപാദപങ്ംഒം 
സഞ്ജീവി പര്‍വതകരം മുഖാ 


വരം പഞ്ചവം സുരേശാദി വന്ദ്യം ബ്ജം സദാ രാമചന്ദ്രദുതം ഭജ്ജേ. 


50 


സാരാംശം: 
അത്തജനാപുര്രനായ ആഞ്ജനേയനെ ഞാന്‍ ജജിക്കുന്നു. അത്യന്തം പ്രേമത്തോടുകൂടിയവനും, അപ്രമേയ 
നുമായ വാനരേശനെ ഞാന്‍ സ്മരിക്കുന്നു. പഞ്ചവക്ത്രനായ അവിടത്തെ ഇന്ദ്രനും മറ്റു ദേവന്മാരും വണ 
അന്നു ഗാരുഗുഹഹിതനും. ശാന്തപ്രകൃതനതനുമായ അവിടന്ന്‌ സദാ ശ്രീരാമപ്ന്ദ് പാദാരവിന്ദങ്ങളെ 
ഒഴിക്കുന്നവനത്രെ സഞ്ജിീവിപര്‍വൃതമങ്ങനെത്തന്നെ കയ്യിലേന്തിയവനാണവിടുന്ന്‌! ശ്രീരാമച്ന്ദ്രദഗവാന്‍െറ 
ദൂതനായി എന്നെന്നും വര്‍ത്തിപിട്ടുള്ള കുമലവദനനായ നിന്തിരുവടിക്ക്‌ സ്മുതി ! 





രാഗം : ചാരുകേശി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെ 
ആരോ: സ രി2 ഗ3 മ പ ധാ നിമ2സ - അവരോ: സ നി2 ധ॥ 


| 28 ചാരുകേശി മേളം 


66. ആഡമോഡി ഗലദാ 
] 
| 





പല്ലവി ചരണം 
ആഡമോഡി ഗലദാ രാമയ്യ! മാട (ലാഡമോഡി) ചദുവുലന്നി ദെലിസി ശങ്ക; ഇത്ര !. 
അനുപല്ലവി സദയു ഡാശുഗ സംഭവുഡു ഞ്ഞ്ഞ്ഞ്‌ 
തോഡു നീഡ നീവേ യനുചുനു ഭക്ടി കദലു തമ്മുനി ബല്‍ക ജേസിതിവി ഗാകനു 
ഗൂുഡിന പാദമു ബട്ടിന നാതൊ മാട ത്യാഗരാജു യാഡിന മാട. (ലാഡമോഡി) 
(ലാഡമോഡി) 

സാരാംശം: 


ഹേ, രാമ! എന്‍െറ ഭക്ടി പരിപൂര്‍ണ്ണമായും ഭവാനില്‍ സമര്‍പ്പിച്ചു. നിന്തിരുവടിയില്‍മാത്രം ഞാന്‍ അഭയം 
തേടി. എന്നിട്ടുമെന്നോടിനിയും ഒന്നും സംസാരിക്കാത്തതെന്താണ്‌? വലിയ ആളാണെന്ന മനോഭാവം കൊ 
ണ്ടല്ലോ? ആളെ തിരിച്ചറിയാതെ, അവിടത്തെ പൂര്‍വകാലചരിത്രം അറിയാന്‍ ഓത്സുക്യം കാണിച്ച ശിവാംശ 
മായ ആഞ്ജനേയനോടു നേരിട്ടു സംസാരിക്കാതെ ലക്ഷ്മണനെക്കൊണ്ടല്ലെ അന്ന്‌ മറുപടി പറയിച്ചത്‌? 
വലിയവലിയവരോടുപോലുമുള്ള പെരുമാറ്റം ഇപ്രകാരമാകുമ്പോള്‍, പാവം ത്യാഗരാജനോടവിടന്ന്‌ നേരിട്ടു 
സംസാരിക്കുമെന്നു ആശിക്കാന്‍കൂടി പറ്റുമോ? 


67. ആഡവാരമേല്ല ഗുഡി 
രാഗം : യദുകുലകാംബോജി - താളം : ത്രിപുട 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജസ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുജം 


ആരോ: സരി2മമപധാസ 
അവരോ: സ നി2 ധാപ മഗരിസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 5 

ആഡവാരമേല്ല ഗുഡി മന തല്ലിതോ വാഡി വല്‍കുദുരേ മന 

മാഡുദാമു ഹരിനി വേഡി(ആഡവാരു തളലു വമ്പിമ്പ ദുരുദുരേ (ആഡവാര) 

ചരണം 1 ചരണം 6 

കൃഷ്ണുഡു ജൂഡഗ മനമു ജല- മാടകു ജോടൌനു ഗാനി മന 

ക്രീഡ സല്‍പ മന്‍ചി ദിനമു(ആഡവാരു യാടലു ദേലിയക പോനി(ആഡവാര) 

ചരണം 2 ചരണം 7 

കമലനേത്രുനി ബാസി സുഖമാ ഓഡ യുവതുലാരാ മീലോനേ മീരു 

ഗട്ടു ജേര്‍ചമന തരമാ (ആഡവാര) യോചിമ്പ പ്രോദ്ദു പോയ്യിനി(ആഡവാര) 

ചരണം 3 ചരണം & 

രാജകുമാരുഡു വീഡു നവ ചാലുചാലിടു രാരമ്മ ഓഡ 

രത്ന സോമ്മുലു ബേട്ടിനാഡു(ആഡവാരു സലില മന്ദു ദ്രോയരമ്മാ(ആഡവാര) 

ചരണം 4 ച്രണം 9 

പസിബിട്ടു ഗാദടവമ്മ വീഡു ത്യാഗരാജാപ്പുഡു വീഡു വനി-- 

ദയപഡുനോ ദേലിയദമ്മാ(ആഡവാരു തല മാടലു വിനലേഡു(ആഡവാര) 
സാരാംശം: 


ഹേ. ഗോപികമാരെ! നമ്മളോടൊന്നിച്ചുചേര്‍ന്ന്‌ ഈ വിനോദത്തില്‍ പങ്കുചേരുവാന്‍ നമുക്കവനോട്‌ കൂട്ടാ 
യിച്ചെന്നു ചോദിക്കാം. ഇതാ നോക്കു, കൃഷ്ണന്‍ നമ്മളില്‍ത്തന്നെയാണു ദൃഷ്ടി ഉറപ്പിച്ചിട്ടുള്ളത്‌, 
അതുകൊണ്ട്‌ അല്പംപോലും വൈമുഖ്യംകൂടാതെ നമുക്ക്‌ ഈ നദിയിലിറങ്ങി ജലക്രീഡ ചെയ്യാം. പക്ഷേ, 


5 


ഒട്ടുമ്യരം തനിപ്പ മുന്നോ പോകാരനൊക്കില്ല, വഞ്ചി കരയ്ക്കടുച്ചിക്കാനുള്ള വിദ്യ നമുക്കറിഞ്ഞുകൂടല്ലോഃ 
നോക്കു, ഇയ ദാഴഖകൂമാരന്‍ കൃഷ്ണന്‍ രത്അഖചിതധാധഡ ആഭരണങ്ങള്‍ ലരിപ്പിവിക്കുന്നു. അവനൊരു 
കൊച്ചുബാലനമല്ലെ. ഇവനു നമ്മോടൊപ്പം നദിയിലിറങ്ങി ഇതുപോലെ എദിച്ച്‌ രസിക്കുവാന്‍ കഴിയുമോ? 
ഈ കുമ്ൃൃതികളെങ്ങാനും യശോദമ്മയറിഞ്ഞാല്‍ നമുകൊല്ലാവര്‍ക്കും വേഞ്ച്ത ശകാരവര്‍ഷം കിട്ടിയത്‌ 
അന്നെ! ഈ ഒളിപ്പോടിയുള്ള നേരന്വോക്ള്‍്‌ നാം രഹസ്ധയമാക്കിവെച്ചെന്നിരിക്കാം. പക്ഷേ, ആരെങ്കിലും അറ്‌ 
ഞ്ഞാരപിന്നെ അവരയടെ കൊള്ളിവാക്കുകള്‍ കേള്‍കോണ്ടിവരിരല്ല? നോക്കു, നമ്മുടെ കൊച്ചുവര്‍ത്തമാന 
തിന്നിടഡില്‍ നെ. വെളുത്തുപോകുമെന്നുപറഞ്ഞ്‌ കൃഷ്ണന്‍ നമ്മേ കളിയാക്കുന്നു. അയിവുമുന്‍പേ 
വഞ്ചി ന്ദിയിലേക്കിറാന പറയുന്നു .! ഏയ്‌, ഈ കൃഷ്ണന്‍ ത്യാഗരാജന്‍െറ കൂട്ടുകാരനാണെനനാണു 
തോന്നുന്നല്‍, നമ്മള്‍ പറമ്മുന്നതൊന്നും കേള്‍ക്കാനിടയില്ല..!! 














68. ആഡും ചിദംബരമോ 
രാഗം : ബെഹാഗ്‌ - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; ഗോപാലകൃഷ്ണ ഭാരതിയാര്‍ -- ഭാഷ : തമിഴ്‌ 
ആരോ: സ ഗ3 മ പ നി3 ധാ നി3 സ - അവരോ:സനി3ധാപമഗാരിാസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 1 
ആഡും ചിദംബരമോ അയ്യന്‍ കു യാരും അറിയാമല്‍ അംബല വാണനാര്‍ ശീ- 
ത്താഡും ചിദംബരമോ രഡിയാര്‍ പാര്‍ക്ക സേവഡി തുക്കി നിന്നു 
(ആഡും) (ആഡും?) 
അനുപല്ലവി ചരണം 2 
ആഡും ചിദംബരം അന്‍ബര്‍ കളിക്കവേ ബാലകൃഷ്ണന്‍ പോട്ടും പനിമദി ശഡ്ൈയിനാര്‍ 
നാഡും ചിദംബരം നമശിവായവ്വെനു താള മദുളം പോഡ താത്തത്തൈ എനവേ. 
(ആഡും) (ആഡും) 

സാരാംശം: 


ഞാനീക്കാണുന്നത്‌ ഭഗവാന്‍ നൃത്തമാടുന്ന സാക്ഷാല്‍ ചിദംബരമല്ലയോ? കരുണാവാരാന്നിധിയായ അവി 
ടന്ന്‌ നടനം ചെയ്യുമ്പോള്‍ 'നമശ്ലിവായ' എന്ന മന്ത്രം മുഴങ്ങിക്കേള്‍ക്കുന്ന ചിദംബരമല്ലേ ഇത്‌? ആരും 
അറിയാതെ, അംബലവാണനാര്‍ക്കു കാണത്തക്കവണ്ണം. വലത്തുകാല്‍ ഉയര്‍ത്തിനിന്ന്‌, മഹാദേവനായ അവി 
ടന്ന്‌ നടനമാടിയ ചിദംബരമാണല്ലോ ഇത്‌! പനിമതിയെ ജടയിലേന്തിയ പരമേശ്വരന്‍, ബാലകൃഷ്ണന്‍െറ 
മദളതാളത്തിനൊത്ത്‌, താ-ത്ത-ത്തൈ എന്ന്‌ മേളമോടെ നൃത്തം ചെയ്യുവാണരുളിയ നാടല്ലോ ഈ 
ചിദംബരം ...! 





69. ആഡുവോമേ പള്ളു പാഡുവോമേ 
രാഗം : ദേശ്‌, മാന്‍ഡ്‌ - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സുബ്രഹ്മണ്യ ഭാരതി - ഭാഷ : തമിഴ്‌ 
ആരോ: സ രി2 മ?) പ നി3സ -- അവരോ: സ നി ധാപമഗാരിാസ 
ആരോ: സ ഗ3 മ പ ധാ2സ - അവരോ: സ നി3ധാപമഗാരിാിസ 
28 ഫരികാംബോജി ജന്യം - 29 ധീരശങ്കരാദഭരണം ജന്യം 









പല്ലവി 

കം പള്ള്യ പാഡുവോമേ ആനന്ദ പരിപൂരന്‍ണനുക്കേ അഡിമൈ ശീദു വാഴ്വോം 
സുതന്‍റിരം അഡൈന്ദു വിട്ടോം എന്നു (ആഡുദവോമേ) 

(ആഡുവോമേ) ചരണം 

അനുപല്ലവി ഏല്ലോരും ഒന്നെനും കാലം വന്ദദേ പൊയ്യും 
നാമിരുക്കും നാഡു നമദെന്‍ബദരിന്ദോം ഇദു ഏമ്വേടമും തൊലൈഗിന്ന കാലം വന്ദദേ ഇനി 
നമുക്കെ ഉരിയദാം എന്‍ബദരിന്ദോം നല്ലോദ പെരിയരെനും കാലം വന്ദദേ കെട്ട നയ 
പാരിനില്‍ എവര്‍ക്കും അഡിമൈ ശെയ്യോം വന്‍ചകരരരുക്കു കാലം വന്ദദേ (ആഡുവോമേ) 


സ്ഥരാംശം: 
ആടാം നമുക്കു പാടാം നമുക്ക്‌...ആനന്ദപദായകമായ സ്വാതന്ത്ര്യം ലഭിച്ചു. നമുക്കെന്നു പാടിയാടാം 
നമുക്ക്‌... നാമിരിക്കും നാടു നമ്മുടേതെന്ന്‌ ഉറക്കെ ച്ഖ്യാപിക്കാം നമുക്ക്‌...ഈ ലോകത്തിനി ആര്‍ക്കും 
നാം അടിമപ്പണി ചെയ്യുകയില്ല.  പരിപൂര്‍ണ്ണനായ സാക്ഷാല്‍ ഈശ്വരന്‍െറമാത്രം അടിമകള്‍ നമ്മള്‍.. 
എല്ലാവുമോന്നെന്നും രുപോലെയെന്നുമുള്ള കാലം ഇതാ വന്നിരിക്കുന്നു കളവും പതിയുമില്ലാത്ത കാല 
മിതാ വന്നെര വിയിരിക്കുന്നു. നല്ലവരാണ്‌ വലിയവര്‍ എന്ന കാര്യം അങ്ഗീകരിക്കുന്ന കാലം, നയവഞ്ച 
കരുടെ അവസാനകാലം അതിതാ വന്നിരിക്കുന്നു.. അക്കാര്യം നമുക്കുറക്കെ പാടാം. 











| 70. ആദദ്ദൈല്ല 
രാഗം ; കാമവര്‍ധിനി -- താളം : ത്രിപുട 

| വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പുരന്ദരദാസര്‍ - ഭാഷ : കന്നഡ 

ആരോ, സ രി ഗഃ മാപ ധനിസ - അവരോ: സ നിദ ധാ പമാഃാഗാരി1സ 

) 51 കാമവര്‍ധനി മേളം 


പല്ലവി ഭൂപതിയന്തെ ഗര്‍വിസുതിദ്ദെ 
ആദദ്ദെല്ല ഒളിതേ ആയിതു നമ്മ ആ പത്നീ കുല സാവിരവാഗലി 
ശ്രിധരന സേവെഗെ സാധന സമ്പത്തായിതു ഗൊപള ബുട്ടീ ഹിദിസിദളയ്യ 
അനുപല്ലവി (ആദദ്ദേല്ല...) 

ന്‍ഡിഗെ ബെത്ത ഹിഡിയുവുദക്കെ തുളസീ മാലെയ ഹാകുവുദക്കെ 
മന്‍ഡെ മാചി നാചുതലിദ്ദെ അരസനാഗി നാചുതലിദ്ദെ 
ഹെന്‍ഡഥി സന്തതി സാവിരവാഗലി സരസിജാക്ഷ ശ്രീ പുരന്ദര വിഠലനു 
ദന്‍ഡിഗെ ബെത്ത ഹിഡിസിദളയ്യു തുളസീ മാലെയ ഹാകിദനയു. 
(ആദദ്ദെല്ല..) (ആദദ്ദല്ല..) 

ചരണം 


ഗൊപള ബുട്ടി ഹിഡിയുവുദക്കെ 


സാരാംശം: 

എനിക്ക്‌ സംശയലേശമില്ല; ആ സംഭവവികാസങ്ങള്‍ എന്‍െറ ജീവിതത്തിലേക്ക്‌ കടന്നുവന്നിട്ടുള്ളത്‌ എന്‍െറ 
നന്മയ്ക്കായിട്ടുതന്നെ! അതുമൂലം ഭഗവാന്‍ ശ്രീധരനെ സേവിക്കാന്‍ എനിക്കൊരവസരം ലഭിച്ചുവല്ലൊ! 
കയ്യില്‍ ദണ്ഡുമേന്തി ഒരു സന്ന്യാസിയെപ്പോലെ നടന്നുനീങ്ങുന്ന എന്നെ ഇതിലേക്ക്‌ നയിച്ചത്‌ എന്‍െറ 
പ്രിയതമതന്നെയാണ്‌ . അതുമുലമെനിക്ക്‌ കൈവന്നത്‌ മേല്‍ഗതിതന്നെയാണെന്ന്‌ ഞാന്‍ കരുതുന്നു. അതി 
നാല്‍ അവളുടെ കുടുംബം ഇനിയുമെത്രയോ വിപുലമാകട്ടെ എന്ന്‌ ഞാന്‍ പ്രാര്‍ത്ഥിക്കുന്നു! ഭിക്ഷാടകനാ 
യുള്ള ജീവിതം ഒരുകാലത്ത്‌ എനിക്ക്‌ അത്യന്തം ലജ്ജാവഹമായൊന്നായിരുന്നു. എന്‍െറ പ്രണയിനി 
തന്നെയാണ്‌ എന്നെ ഈ ഗതിയിലേക്കെത്താന്‍ സഹായിച്ചത്‌. അതുമുലമെനിക്ക്‌ കൈവന്നത്‌ മേല്‍ഗതി 
തന്നെയാണെന്ന്‌ ഞാന്‍ കരുതുന്നു. അതിനാല്‍ അവര്‍ ദീര്‍ഗ്ഘായുഷ്മവതിയായിത്തിരട്ടെ എന്ന്‌ ഞാന്‍ 
പ്രാര്‍ത്ഥിക്കുന്നു! ഒരുകാലത്ത്‌ ഞാന്‍ ഒരു രാജാവിനെപ്പോലെയാണെന്ന്‌ സ്വയം കരുതിയിരുന്നു. അന്ന്‌, 
ഇപ്പോള്‍ ശരിച്ചിട്ടുള്ള ഈ തുളസീമാല ധരിക്കാനാകുമെന്ന്‌ ഈഹിക്കാന്‍പോലും സാധിച്ചിരുന്നില്ല. 
എന്നാല്‍, ഇന്നിതാ ഞാന്‍ രാജീവലോചനനായ ഭഗവാന്‍ പുരന്ദരവിഠലന്‍െറ തുളസിപ്പുമാലയായിരി 
ക്കുന്നു!! 


71. ആ ദയ ശ്രീ 
രാഗം : ആഹിരി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുജ: 
ആരോ: സ രി? സ ഗ3 മ പ ധാ നി2സ - അവരോ: സ നി2 ധപ മ1ഗ3രി സ 
14 വകുളാഭരണം ജന്യം 





പല്ലവി ദന്നിയു നന്നന ലേദാ? 
ആദയ ശ്രി രഘുവര! നേഡേല രാദയ? എന്നരാനി നിന്ദല ദാലുമനി 
ഓ ദയാംബുധി! നീ(ക്രാദയ) മന്നിംചഗ ലേദാ? 
അനുപല്ലവി ന അന്നമു താംബൂല മൊസഗി 
മോദമുതോ സദറ്ഭക്ടി മര്‍മമുനു ബോധന ദേഹമു മിന്നജേയ ലേദാ? 
ജേസി സദാ ബ്രോചിന നീ(കാദയ) കന്നതല്ലി ദ്രണ്ഡിമേമനുചു ത്യാഗരാജുനികി 
ചരണം ബരവസ മി ലേദാ? 
നിന്നു തിട്ടികൊട്ടി ഹിംസബെട്ടിന നീ (കാദയ) 
സാരാംശം: 


ഹേ, രഘുവംശമകുടമേ! കരുണാസാഗരാ! ഭക്ടിയുടെ മര്‍മ്മത്തെക്കുറിച്ച്‌ എനിക്ക്‌ അറിവുണ്ടാക്കിത്തന്നതും 
ഇതുവരെ എന്നെ സംരക്ഷിച്ചതുമെല്ലാം അവിടന്നുതന്നെ. എന്നാല്‍ ഇപ്പോള്‍ എനിക്കു സംഭവിച്ചുകൊണ്ടി 
രിക്കുന്ന വികല്പങ്ങളില്‍ അവിടുത്തേക്കു എന്താണ്‌ ഒരാശങ്കയും ഉത്കണ്ഠയും ഒന്നുമില്ലാത്തത്‌₹ എന്നില്‍ 
അടിച്ചേല്‍പ്പിക്കുന്ന ദണ്ഡം, ക്ഷതം, ശിക്ഷ എന്നിവ ഭവാനിലാണു പതിക്കുന്നതെന്നും, എന്നെ ദ്രോഹി 
ക്കുന്നത്‌ ഭവാനെ ദ്രോഹിക്കുന്നതിനു തുല്യമാണെന്നുമല്ലേ അവിടുന്ന്‌ എനിക്ക്‌ പറഞ്ഞുതന്നത്‌. അന്ന്‌ 
അങ്ങയുടെമേല്‍ ചാരിയ പഴികളെല്ലാം അവിടന്ന്‌ സഹിച്ചു എന്നുമാത്രമല്ല, എന്നോട്‌ സഹനശക്ടിയും 


1! 


പഹുല്യ്യ്ി നേം പ്ഗാഗല്വ 


പമാശിലവും കൈക്കൊള്ളാന്‍ ഉപദേശിക്കുകയും ചെയു. ജീവസന്ധാരണത്തിനും ആയുരാരോഗ്യ ത്തിനും, 
വണ്ടതെല്ലാ: അവിടന്ന്‌ എനിക്കു നല്‍കുന്നുണ്ടെന്നതല്‍്‌ ശരിതന്നെ എന്നാല്‍ മുന്പു കാണി പ്പിരൂന്ന 
കാരുണ്ദവും ഉത്ക്കണ്മയും എന്നൊടിപ്പോഴും കാണിച്ചുകുടേ! 


അന്ന ന രര 


72. ആദിത്യം ദേവാദി 
രാഗം ; മായമാളവഗാള - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തയു ഭാഗവതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രിഗാ മപധ) നി3സ- അവരോ: സ നി3ധപമാഗാരിസ 
15 മായമാളവഗായള മേളം 










പം 


പല്ലവി ചരണം 

ആദിത്യം ദേവാദി ദേവം സകല ചരാചര കര്‍മ സാക്ഷിണം 
അഖിലാണ്ഡ നാഥം ആശ്രയേ വികല സര്‍വ ജഗഗ്ഗതം കരണം 
അനുപല്ലവി പ്രകട നിഖില സാഭാഗ്യ കാരണം 
വേദ വേദ്യം കാവാദ്യം അകളത് ഹരികേശ ഭരണം. 


ദേദീപ്യമാന തേജസമാദ്യം 


സാരാംശം: 
ഹേ, ആദിതൃഭഗവാനേ! ദേവാദിദേവ! അഖിലാണ്ബേശ്വര! വേദങ്ങളാല്‍മാത്രം അറിയപ്പെടുന്നവനായ അങ്ങ്‌, 
ബ്രഹ്മാവിനും മുമ്പേതന്നെ ഉള്ളവനത്രെ. ഉജ്വലമായ പ്രഭാവത്തിനും, ജാജ്വല്യമാനമായ തേജസ്സിന്നും 
ഉടമയാണവിടന്ന്‌. സകല ചരാചരങ്ങളുടേയും ചലനങ്ങള്‍ക്ക്‌ സാക്ഷ്യം വഹിക്കുന്ന അവിടന്ന്‌ വികല 
വസ്ധുക്കളിലെല്ലാം വ്യാപരിച്ചിരിക്കുന്നു. പ്രകടമായ എല്ലാ സൌദാഗ്യങ്ങള്‍ക്കും കാരണഭൂതനായ ഭവാന്‍ 
നിഷ്കളങ്കാത്മാവായ ഹരികേശന്‍െറ സംരക്ഷകനുമത്രെ! 


73, ആദിനന്മുനിഞ്ചി 
രാഗം : ആനന്ദഭൈരവി -- താളം : ത്രിപുട 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ശ്യാമ ശാസ്ത്രി - ഭാഷ : തെലുജ: 
ആരോ: സ ഗ2 രി2 ഗാ മ പ ധപ നി2സ- അവരോ: സ നിമ ധമപ മ ഗാമരി2സ 
20 നഠാഭൈരവി ജന്പം ം 





ലല്ലവി ചരണം 
ആ ദിനമുനിങ്ചി പോഗഡി പോഗഡി അഹിഭൂഷണു നീ റാണി! പുരാണി! ഭവാനി! 
ആശ്രയിഞ്ചി മഹിമലനുപാഡലേദാ? അളികുലവേണി! ആശ്രിത ശ്രേണീ! 
അനുപല്ലവി അംബുജലോചനി! ശ്യാമകൃഷ്ണപാലിതജനനി! 
ആദിശക്ിനിവനി നമ്മിന നന്നു അഖിലലോകഭവാനീ! ശ്യാമളാംബികേ! വരദേ! 
ആദരിഞ്ചിലേവാ? ഡയലേദാ അഭയദാനമീയവേ (ആദിനമുനി) 
(ആദിനമുനി) 

സാരാംശം: 


ആശ്രയിച്ചന്നുമുതല്‍ അടിയന്‍ അവിടത്തെ കീര്‍ത്തിയെക്കുറിച്ച്‌ പാടിനടന്നിട്ടില്ലേ? ഭവതി പൌരാണിക 
ദേവിയാണെന്ന്‌ ഭക്ിപൂര്‍വ്വം അടിയന്‍ അനുസ്മരിച്ചിട്ടില്ലേ? പന്നഗങ്ങളെ ആഭരണങ്ങളായി ചൂടാറുള്ള 
ദേവന്‍െറ റാണിയാണല്ലൊ, അളികുലവേണിയായ അവിടന്ന്‌. അംബുജലോചനിയായ നിന്തിരുവടി, ആശ്രി 
തര്‍ക്കൊരു ശ്രേണിതന്നെ. ശ്യാമകൃഷ്ണനെ പാലിക്കുന്ന അമ്മേ! അഖിലലോകത്തിന്‍െറയും ഈശ്വരിയാ 
ണവിടന്ന്‌. ഹേ, ശ്യാമളാംബികേ/! വരദേ! ഭയമകറ്റാനുള്ള വരംതന്ന്‌ അടിയനെ അനുഗ്രഹിക്കണേ! 


74. ആനന്ദ നര്‍ത്തന ഗണപതിം 
രാഗം : നാട്ട - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ഈത്തുക്കാഡു വെങ്കടസുബ്ബയയര്‍ ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി3 ഗ3 മ പ ധ3 നി3സ-- അവരോ: സ നി3പമഃരി സ 

36 ചലനാട്ട ജന്യം 








പല്ലവി പിദാകാര മൂലാധാര ഓംകാര ഗജവദനം പരമം 
ആനന൯ നര്‍ത്തന ഗണപതിം ഭാവയേ പരം (ആനന്ദ) 


൧ 


കെര്‍ഖ്ാടകസംഗിരമാലിക 


പരണം 


ധാനന മുനി ഗണ്ന്ത ശിവ ശങ്കര 


മാനസ. നിഥീനമാനം 


വ്തിലയ സമന്പിത ഗന്ധര്‍വ 


പാരണ വരാനാഗീഡയ മാനം 


ദീന ജന ധമനാരം അനുപമ 

ദിവ്യ കമേബര ശോഭാഡ മാനം ഭാസമാനം 
അസമാനം ഭജമാനം കന സമ്മാനം 
(അആനസു 


സ്സാരാംശം; 


അനന്നര്‍ത്ത നമാടുന്ന 


നിയന്താവുമായ 


ഗണശന്നെ, 


വിണകമ്പിയുടെ 
മന്മാരതരുവാകുന്നു. 


ലയത്തോടൊത്ത്‌, അങ്ങയുടെ 


മറ്റൊരു ത്തനുമില്ലതന്നെ. 


ഓംകാരമൂര്‍ത്തിയായ ഗജവഠദനനെ, ജ്യോതിര്‍മ്മുര്‍ത്തിയും മുലാധാര 
പരാല്‍പ്പരനെ ഞാന്‍ ഹൃദയത്തില്‍ ധ്യാനിക്കുന്നു. 
പുന്ന ശിവശങ്കരന്‍െറ മാനസത്തില്‍ ലയിച്ചുവസിക്കുന്നവനാണ്‌ അങ്ങ്‌. 
സ്പുതിഗിതങ്ങള്‍ 
അങ്ങയുടെ ദിവ്യകളേബരത്തിന്‍െറ ശോഭ അനുപമംതന്നെ. അങ്ങയ്ക്കു തുല്യനായി 
ഭകൃജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഏറ്റവും വിലപ്പെട്ട സമ്മാനം അവിടന്നല്ലാതെ മറ്റൊന്നും അല്ല. 


മൂനിവര്യന്മാര്‍ ആനന്പപൂര്‍വ്വം സ്പൂതി 
ഗന്ധര്‍വ്വന്മാരും ചാരണന്മാരും 
പാടുന്നു. അങ്ങ്‌ ദീനജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ 


ഇച്പകാരമെല്ലാമിരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടിയെ ഞാന്‍ ഭജിക്കുന്നു 





75. ആനന്ദ സാഗര 


രാഗം : ഗരുഡധ്വനി - താളം : 


ദേശാദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുജ്‌: 


ആരോ: സ രി2 ഗ3 മ പ ധാ നി3സ- അവരോ: സ ധാ2പഗ3രിമസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





പല്ലവി 

ആനന്ദ സാഗര മീദനി ദേഹമു ഭൂമി ഭാരമു; 
രാമ! ബ്രഹ്മ! (ആനന്ദ) 

അനുപല്ലവി 

ശ്രീനായകാഖില നൈഗമാശ്രിത സംഗീത 
ജ്ഞാനമനു ബ്രഹ്മ! (ആനന്ദ) 


ചരണം 

ശ്രീ വിശ്വനാഥാദി ശ്രികാന്ത വിധുലു 
പാവനമുര്‍തുലുപാസിന്‍ച ലേദാ? 
ഭാവിന്‍ചി രാഗ ലയാദുല ഭജിയിന്‍ചു ശ്രീ 
ത്യാഗരാജനുത (ആനന്ദ) 


സാരാംശം: 
ഹേ! രാമ! ഏതൊരു മനുഷ്യശരീരമാണോ വേദത്തില്‍നിന്ന്‌ ഉടലെടുത്ത ദൈവികമായ സംഗീതസാഗര 
ത്തില്‍ നീന്തിത്തുടിക്കാത്തത്‌, ആ ശരീരം ഭൂമിക്ക്‌ ഒരു ഭാരമാകുന്നു. ബ്രഹ്മാ-വിഷ്ണു-മഫഹേശ്വരന്മാരും 
മറ്റുദൈവങ്ങളും ത്യാഗരാജനാല്‍ ആരാധിക്കപ്പെടുന്നത്‌ സംഗീതത്തിന്‍െറ രാഗലയത്തില്‍കൂടിയല്ലേ? 


76. ആനന്ദമാനന്ദമായേനു 


രാഗം : 


ഭൈരവി - താളം 


: ദേശാദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുഴ്‌; 
ആരോ: സ രി2 ഗ2 മ പ ധാ നി2സ- അവരോ: സ നി2ധപമാഗാരിാസ 





20 നാരഭൈരവി ജന്യം 


പല്ലവി 

ആനന്ദമാനന്ദമായേനു ബ്രഹ്മാനന്ദ നിത്യാനന്ദ 
സദാനന്ദ പര (ആനന്ദ) 

അനുപല്ലവി 

ആനന്ദമാനന്ദ മാനന്ദ മാനന്ദ മായേനു (ആനന്ദ) 
ചരണം 1 

ശ്രീ രാമ നേ ധസ്മുഡനൈതിനി ആനന്ദ 
നീരധിലോന നീദനൈതിനി രാമ 
സാരേകുനിവാഡനിപചേരു ഗലുഗനൈതി 
(ആനന്ദ) 

ച്രണം 2 

ആനാടി മൊദലു നിന്നു വേഡിതി 
ദൃഷ്ടമാനവുല ചെലിമിവീഡിതി നാ 
മാനമേനീദുഭാരമനുചുനുദലചിതി (ആനന്ദ) 


4 


ചരണം 3 

പാപമുലകു ഭയമന്ദിതി ഹൃ. 

ത്താപമുലെല്ല ചല്ലജേസിതി രാമ 

നീ പാദ മുരമുന നുന്‍ചി ധ്യാനിഞ്ചഗ (ആനന്ദ) 
ചരണം 4 

കലികി യാസലു രോസിനാരമു യീ 

കലിനി ബ്രതുകു നാമസാരമു യിട്ടു 

പലികി പല്‍കി തൊലഗി ബായ വിചാരമു 
(ആനന്ദു 

ചരണം 5 

ഇലലോ സുഖമു ലേമായെനു യന്‍ടേ 
കലഗന്ന ഭാഗ്യ ചന്ദമായെനു നിന്നു 
കൊലിചി ധ്യാനിന്‍ചി തെലുസു കൊണ്ടി നി 
മായനു(ആനന൯ദ) 


ച്രരണം 6 ചരണം 


ന! നനുമാന; ഗനി സൊക്കിതി നെഡ അന്യമുഗാ ജുഡദോചെനാ ഗനുകു 
ബായവനി പ്രേമച്പേത ജിംഹിതി നാ ധന്യോഹമനി പല്‍കു യോചനാ മൂ. 
പ്രായമുലെല്ല നി പാലു ജേസി മ്രൊക്കിതി റധന്യുലൈന ഭക്യാനുധാന്ത വിരോചനാ(ആനയ്പ) 
(ആനന) ചരണം 9 
ചരണം ? രാജസ ഗുണമുനു മാനിതി രാമ 
നലുവകൈനനു നിദയുകൈനനു ചന്ദ്ര. നി ജപമുനു മദി ബുനിതി ത്യാഗ- 
കലനു ധരിന്‍ചു വാനികൈനനു രാമ രാജു ചേസിന പുണ്യ രാശി യനി യെന്‍പചിതി 
ദലേചിനദെല്ല ജെപ്പുതരമാ നോടികിരാദു (ആനവ) (ആനന്ദ) 

സാരാംശം: 


അവിടത്തെ ഉദാരപാദങ്ങള്‍ എന്റെറ ഹൃദയത്തില്‍ പ്രതിഷ്ഠിച്ചതുകൊണ്ട്‌, ഹേ, രാമ! ഞാന്‍ അതീവ 
സന്തുഷ്ടനും അനുഗൃഹിതനുമായി. മാത്രമല്ല, അതുമൂലം ബ്രഹ്മാനന്ദമെത്തെന്നനുഭവിച്ചറിയുവാനും എനി 
ഒരു സാധിച്ചു. അവിട എന്താണെന്ന ബോധമുണ്ടെനിക്കിപ്പോള്‍. ചെറുപ്പം മുതലേ ഞാന്‍ അവിട 
ത്തെ സ്നേഹിക്കാന്‍ തുടങ്ങിയിരുന്നു. അന്നുമുതലേ ഭക്ടിപൂര്‍വ്വം ഞാന്‍ എന്നെ അവിടത്തേക്കു സമര്‍പ്പി 
ച്ചിരിക്കുന്നു. തിന്മനിറഞ്ഞവരുമായി കുട്ടുകൂടാതെയും, പാപകരമായ പ്രവര്‍ത്തനങ്ങള്‍ ഒഴിവാക്കിയും, ജീവി 
തത്തിലെ ആളിക്കത്തുന്ന സുഖഭോഗങ്ങളോട്‌ ഏറെ താത്പര്യം കാണിക്കാതെയും, മനുഷ്യസഹജമായ 
ാമാവേശങ്ങളെല്ലാം ഉപേക്ഷിച്ചും, ഭഗവത്ഭജനത്തില്‍ ഞാന്‍ സ്വയം സമര്‍പ്പിച്ചു. ഈ കലിയുഗത്തില്‍ 
നാമജപം മാത്രമാണ്‌ ഏറ്റവും ശ്രേഷ്ഠമായ വ്രതാനുഷ്ഠാനം എന്നു ഞാനറിഞ്ഞു. അങ്ങയുടെ വൃക്ടിത്വ 
ത്തോടു ചേരുകയാണു എനിക്ക്‌ അഭിമാനം; ആ പാദപൂജമാത്രമാണു മോക്ഷലാഭത്തിന്നുള്ള ഏകമാര്‍ 
പ്ലവും. ഭഗവാനെ മനസ്സില്‍ സ്വരൂപിച്ച്‌ ധ്യാനനിരതനായിമാറുമ്പോള്‍, സ്വപ്നത്തില്‍ക്കാണുന്ന ധനത്തിന്‍െറ 
കൂമ്പാരം ഉണരുമ്പോള്‍ ഇല്ലാതായിത്തീരുമ്പോലെ, ഐഹികങ്ങളായ ദുരിതങ്ങളും എന്നെ വിട്ടുമാറുന്നു. 
ഇപ്പാശ, ഇതാ, ഞാന്‍ കണ്‍തുറന്നു നോക്കുമ്പോള്‍, അവിടത്തെ അഭായമസന്ദര്യം എനിക്കു ദര്‍ശിക്കാന്‍ 
സാധിക്കുന്നു. നിന്മിരുവടിയോടുള്ള എന്‍െറ സ്നേഹം അടക്കാനാവാത്തതും ഒടുങ്ങാത്തതുമാകുന്നു. ജീവി 
തകാലം മുഴുവനും ഞാന്‍ ഭഗവത്തവേവാനിരതനായി വര്‍ത്തിച്ചു. മനസ്സില്‍ നിരുപിക്കുന്നതെല്ലാം പ്രകാശി 
പ്പിക്കുവാന്‍ ത്രിമൂര്‍ത്തികളായ ബ്രഹ്മാ-വിഷ്ണു-മഫേശ്വരന്മാര്‍ക്കുപോലും പ്രയാസമത്രെ. എനിക്ക്‌ 
ഭവാന്‍െറ ദര്‍ശനം ലഭിച്ചത്‌ ഒരു ആയുഷ്കാലംകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ നേടിയ അനുഗ്രഹങ്ങള്‍ കൊണ്ടുമാത്രമാ 
കുന്നു. അവിടത്തെ നാമം ഇടവിടാതെ ജപിക്കുമ്പോഴാണ്‌ മടി, കോപം എന്നീ വികാരങ്ങളെ അകറ്റു 
വാനും അജ്ഞാനാന്ധകാരത്തില്‍നിന്നും മുക്ടി നേടുവാനും സാധിക്കുന്നത്‌. പരിപൂര്‍ണമായ യാഥാര്‍ഥ്യ 
ത്തിന്‍െറ മൂര്‍ത്തീകരണമാണ്‌ അവിടന്ന്‌ എന്ന വസ്മുത സംശയലേശമെന്യേ എനിക്ക്‌ ബോധ്യപ്പെട്ടിരി 
മുന്നു! എന്നെ. ഇനി, അവിടന്ന്‌ ഒരപരിചിതനായി കണക്കാക്കാതിരുന്നാല്‍ ഞാന്‍ അനുഗൃഹീതനായി 
എന്നു സ്വയം കുരുതിക്കൊള്ളാം... 


77. ആനന്ദമേ പരമാനന്ദമേ 
രാഗം : ജുജഹുലി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ശുദ്ധാനന്ദ ഭാരതി - ഭാഷ : തമിഴ്‌ 
ആരോ: സ മ ഗ3 മ! പ ധ2 നിമ2സ - അവരോ: സ നി2ധാപ മ ഗസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി ശുദ്ധിയിലേ ആത്മ ശക്ടിയിലേ ഉണര്‍ 

ആനന്ദമേ പരമാനന്ദമേ ചി-- തത്തുവനൈ ശോദി സത്തുവനൈ ക്‌-കൂഡി 

ട്രംബലക്-കുത്തനൈ അന്‍ബു ശിദാല്‍ നിത്തിയമാന ശിവന്‍ മുക്ടി കിഡൈത്തുവിട്ടാല്‍ 

അനുപല്ലവി ചരണം 2 

നാനത്തിലേ പര മോനത്തിലേ നി. പാശമട്രേ മനപ്‌-പുശലട്രേ വെളി 

ദാനത്തിലേ വളര്‍ ധ്യാനത്തിലേ കലന്ദാല്‍ വേശമട്രേ ദ്വേശമട്രേ വേരു 

ചരണം 1 പേശലട്രെ അരുള്‍ നേശമുട്രേ ശിവ 

ഭക്ടിയിലേ നെഞ്ഞം അത്തിയിലേ ചിത്ത ദാസനായ്‌ ച്‌-ചിദംബര നേശനായ്‌ വാഴ്ന്ദിഡില്‍ 
സാരാംശം: 


ചിദംബരത്തപ്പുന്‍െറ-നടരാജന്‍െറ-അന്‍പുണ്ടെങ്കില്‍ പിന്നെ നമുക്കേവര്‍ക്കും ആനന്ദം തന്നെ, പരമാനന്ദം 
തന്നെ. ജ്ഞാനത്തിലൂടെയും, മനനത്തിലുടെയും സാവധാനം ഉയര്‍ന്ന്‌ ധ്യാനത്തിലെത്തിച്ചേര്‍ന്നാല്‍ പിന്നെ 
ആനന്ദം മാത്രം, പരമാനന്ദം മാത്രം. ഭക്മിയിലുടെ, ഹൃദയാര്‍ദ്രതയിലൂടെ, ചിത്തശുദ്ധിയിലൂടെ ആത്മശകി 
ഉണര്‍ത്തി, തത്ത്വങ്ങള്‍ തേടി, സജ്ജനസംസര്‍ഗ്ഗം നേടി, മുക്ടി ലഭിച്ചാല്‍ പിന്നെ ആനന്ദം--പരമാനന൯ം!! 
മനസ്ത്രത്രേ ജീവനെ കെട്ടിയിടുന്ന കയര്‍. സംസാരവൃക്ഷത്തിന്‍െറ വേരത്രേ ദ്വേഷം. ഈ സത്യം മനസ്സി 
ലാക്കി ചിദംബരേശന്‍െറ ദാസരായി വാഴുകില്‍ പിന്നെ ജീവിതം ആനന്ദഭരിതം, പരമാനന്ദഭരിതം!! 


കഥ 





79. ആനന്ദ നടന പ്രകാശം 
രാഗം : കേദാരം - താഭ്ം : ത്രിപുട 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - രാഷ ; സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ മഗാ മ പ നിദസ - അവരോ: സ നിപ മ।ഗാരി2സ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





ടാം 


പല്ലവി 

ആനന്ദ നടന പ്രകാശം ചിത്സദേശം 
ആശ്രയാമി ശിവകാമവല്ലീശം 
അനുപല്ലവി 
ഭാനുകോടികോടിസങ്കാശം 
ഭുകിമുകിപ്രദദഹരാകാശം 

ദീനജന സംരക്ഷണചണം 
ദിവ്യപതഞ്ജലിവ്യാഥവപാദ 
ദര്‍ശിതകുഞ്ചിതാബ്ജചരണം (ആനന്ദ) 


ചരണം 

ശിതാംശുഗംഗാധരം നീലകണ്ഠരം 
ശ്രികേദാരാദിക്ഷേത്രാധാരം 

ഭൂുതേശം ശാര്‍ദ്ദൂലചര്‍മാംബരം ചിദംബരം 
ഭൂസുരത്രിസഹസ്രമുനീശ്വരംവിശ്വേശ്വരം നവ 
നിത ഹൃദയം സദയഗുരുഗുഹതാതം 

ആദ്യം വേദവേദ്യം 
വിതരാഗിണംഅപ്രമേയഅദ്വൈതപ്രതിപാദ്യംസംഗ 
ഗീത വാദ്യ വിനോദ താണ്ഡവ 

ജാത ബഹുതര ഭേദ ചോദ്യം (ആനന്ദ) 


സാരാംശം: 
ചിത്സദഭേശനും, ശിവകാമവല്ലിശനും, ആനന്ദനടനമാടി പ്രശോഭിക്കുന്നവനും, കോടികോടി സുര്യന്മാരുടെ 
തേജസ്സുള്ളവനുമായ ഭഗവാനില്‍ ഞാന്‍ ആശ്രയം പ്രാപിക്കുന്നു. ഭക്ടര്‍ക്ക്‌ ഭുക്ടിയും മുക്ടിയും പ്രദാനം 
ചെയ്യുന്ന, നിന്ദിതരും പീഡിതരുമായവരുടെ വികല്പങ്ങള്‍ ഇല്ലാതാക്കുന്ന, ഭഗവാനെ ഞാന്‍ ആശ്രയി 
ക്കുന്നു. ആരുടെ പാദങ്ങള്‍ പതഞ്ജലി-വ്യാരഘപാദാദികളാല്‍ പൂഴജിക്കപ്പെടുന്നുവോ, ആരാണോ തന്‍െറ 
ശിരസ്സില്‍ അര്‍ധചന്ദ്രനും ഗംഗയും ധരിക്കുന്നത്‌, ആരാണോ കേദാരം മുതലായ പുണ്യസ്ഥലങ്ങളില്‍ പ്രതി 
ഷ്ഠിക്കപ്പെട്ടിട്ടുള്ളത്‌, ആ നീലകണ്ഠനില്‍ ഞാന്‍ ആശ്രയം കൊള്ളുന്നു. പുലിത്തോല്‍ ഉടയാടയാക്കിയ, 
ദഹരാകാശത്തില്‍ നിറഞ്ഞുനില്‍ക്കുന്ന, മുവായിരം ബ്രാഹ്മണര്‍ക്ക്‌ നാഥനായ, ആ ഭൂതനാഥനെ ഞാന്‍ 
ആശ്രയിക്കുന്നു. നവനീതംപോലെ മൃദുലഹൃദയനും, രാഗദ്വേഷങ്ങളില്ലാത്തവനും, വേദങ്ങളാല്‍മാത്രം അറി 
യപ്പെടുന്നവനും, അദ്വൈതപ്രതിപാദ്യനുമായ ഭഗവാനില്‍ ഞാന്‍ ആശ്രയം പ്രാപിക്കുന്നു. പലതരത്തിലുള്ള 
നൃത്ത-സംഗീത -വാദ്യ വിനോദത്തിനെല്ലാം ഉണര്‍വും ഉത്തേജനവുമായ, ഗുരുഗുഹന്‍െറ പിതാവായ, ഭഗവാ 


നില്‍, പരമശിവനില്‍, ഞാന്‍ ആശ്രയം പ്രാപിക്കുന്നു! 


79. ആനന്ദ നടനം ആഡുവാര്‍ 


രാഗം : പൂര്‍വികല്യാണി - താളം : 


രൂപകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : നീലകാണ്ഠന്‍ ശിവന്‍ -- ഭാഷ : തമിഴ്‌ 


ആരോ: സ രി? ഗ3 മാപ ധാ2 പസ - അവരോ: സ നി3ധാപമാഗാരി സ 
65 മേചകല്യാണി മേളം 





പല്ലവി 

ആനന്ദ നടനം ആഡുവാര്‍ തില്ല അംബലം 
തന്നില്‍ അഡി 

പണീംബവര്‍ക്‌ കുപജയം ഇല്ല്ലൈ (ആനന്ദ) 
അനുപല്ലവി 

താനന്ദം ഇല്ലാദ രൂപന്‍ തജ്ജം തകത്ധം 
തകുത്ധണു തളാങു തക തതിങിണതോം 
തളാങു തക തതിങിണതോം തക ധിമി തക 
തതിങിണതോമെന്‍ (ആനന്ദ) 

ചരണം 1 

വഞ്ചകം ഇല്ലാദ അഡിയാര്‍ കുവിക്ക വാനവര്‍ 
മുനിവര്‍ ആനവര്‍ തുദിക്ക ചഞ്ചല മിഴി 
മാദുമൈയാള്‍ മദിക്കത്‌-തക്കിട തരികിട 
തൊങിട ധിത്തിമി ധിമി തക തതിങിണ 
തകതോം 


ട്‌ 


തകതോം തകതോം തക ധിമി തക 
തതിങിണതോമെന്‍ (ആനന്ദ) 

ച്രണം 2 

ഭാഗ്യ മുയലഗന്‍ മീദൊരു കാല്‍ താക്കിപ്‌ ഭക്ൃര്‍ 
തൊഴ മ്ര്ര ഒട്രൈക്കാലും തുക്കി 

ആക്കി അളിപ്പോരൈ മേളകാരര്‍ ആക്കി അംബര 
നാഥ ചിദംബര ശംഭു സദാശിവ സുന്ദര 

ആരൈ മണി ശല ശലവെന അണി പണി ഖല 
ഖല വെന (ആനന്ദ) 

ചരണം 3 

പാദി മദി ജ്യോതി ഫളിര്‍ ഫളീര്‍ എന്ന പാദ 
ശിലംബൊലി ഘലീര്‍ ഘലീര്‍ എന്ന 

ആദി കരൈ ഉണ്ഡ നീലക്ണ്ഠം മിന്ന അരപുര 
ഹര ശിവ സുന്ദര അരുള്‍ ഗുരുപര ശിവ ശങ്കര 
ആണ്ടമും പിണ്ഡമും ആദിഡ എണ്ടിശൈയും 
പുഗഴ്‌ പാദ (ആനന്ദ) 


സാരാംശം 
ആനനനുടന. ആടുന്ന പരമശിവപാവങ്ങളില്‍ വീണുവണങ്ങുന്നവര്‍ക്ക്‌ ഒരുകാലത്തും അപജയമെന്നൊന്ന, 
'നൂഭവിരുകുയില്ല ആനനഡ്ഡറുപനായ അവിടന്ന്‌ തജ്ജം തകത്ധം തകുത്ധണു തളാങു തക തതിങിണ 


താം എന്‌ നാളത്തിനൊത്തി നനന്ദന്യത്തമാടുമ്പോഗള്‍്‌ മനസ്സില്‍ മാലിന്യം ഇല്ലാത്ത ജനങ്ങള്‍ ചുറ്റു. 
വസിച്ചിരുന്നു. സിസ വാപിസരോവുന്ദവും മുനീവരന്മാരും സുതിക്കുന്നു; ചഞ്ചലമിഴിയാളായ മ 
ആഹാദംകൊണ്ടെ മതിമറക്കുന്ന പരമഭഈഗ്യശാലിയായ ഒരുവന്‍െറമേല്‍ ദ്രൂ കാല്‍ താങ്ങിക്കൊണ്ടും ഭക 
൪ ദര്‍ശനസാവഭാധ്യമരുളഃ-വിഡ- മ ുക്കാരാ ഉയര്‍ത്തിക്കൊണ്ടും നില്‍ക്കുന്ന ആ മനോഹരമായ നിലയില്‍ 
പിബരനാഥനായ ശംഭുവിനെ സുന്ദരനായ സദാശിവന്‍െ൨സഭയിലെ മേളക്കാര്‍ ബ്രഹ്മാവും വിഷ്ണു 


വും ഇഷവനുമൊക്കെയാണ്‌! പുരാന്തകനായ ഫരന്‍െറ അരമണി കിണികിണിനാദവും പരമേശ്വരന്‍റെ വാദ 
മ്തിച്‌ പുണര്‍ന്നുകിടക്കുന്ന ഫണി സില്‍ക്കാരവും പുറപ്പെടുവിക്കുന്നു, ശിരസ്സിലെ പനിമതിക്കല പൂനി 
ലാവ പൊഴിക്കുന്നു. നീലകണ്ഠന്‍െറ കരങ്ങളിലെ ഡമരു ഡും-ഡും എന്നു തുടിക്കുന്നു; ശിവശങ്കരന്‍െറ 
പിലമ്ധുകള്‍ പില്‍.-ചില്‍ എന്നു പിലയ്ക്കുന്നു. അണ്ഡങ്ങളിലും പിണ്ഡങ്ങളിലും ഒരുപോലെ നിറഞ്ഞുനില്‍ 
ടുന്ന, പ്ലിട്ടദിക്കും പുകഗീ്പേറുന്ന. ആനന്ദനടനമാടുന്ന ഭഗവല്‍പ്പാദങ്ങളില്‍ അടിയന്‍െറ പ്രണാമമര്‍പ്പിച്ചു 
ടിഷാള്ള:ന്നു. 


പു 







80. ആനന്ദപൂര്‍ണബോധോഹം 
രാഗം: മധ്യമാവതി - താളം: ഖണ്ഡ ചാപ്പ്‌ (ത്യമ്പ) 
വാഗ്ലേയകാരന്‍: സദാശിവബ്രഹ്മെന്ദ്ര - ഭാഷ: സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 മ പ നിമ2സ - അവരോ: സ നി2പമരിാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 






പല്ലവി അത്യനന്തര ഭാവിതോഹം വിദിത- 
ആനന്ദപൂര്‍ണബോധോഹം സതത_ നിത്യനിഷ്കളരുപനിര്‍ഗുണപദോഹം 
മാനന്ദപൂര്‍ണബോധോഹഫജരോഹം ചരണം 2 

ചരണം 1 സ്വപ്രകാശൈകസാരോഹം സദാഹ- 
പത്ൃഗദ്വൈതസാരോഹം സകല മപ്രപ്ഞ്ചാത്മഭാവോഹമഭയോഹം 
ശ്രാത്ൃന്തതന്ത്രവിദിതോഹം അമ്ൃതോഹം നിഷ്പ്രതര്‍ക്യോഹം അമരോഹം ചിദഹ- 


മപ്രമേയാഖ്യമുര്‍തിരേവാഹം 


സാരാംശം: 
സച്ചിദാനന്ദസ്വരുപനാണു ഞാന്‍. മായാതീതനാണു ഞാന്‍. അദ്വൈതസാരമാണു ഞാന്‍. ഉപനിഷദ്വേദ്യ, 
നാണു ഞാന്‍. അമൃതാത്മകനും ഭാവനാമാത്രദൃശ്യനും നിത്യനും നിഷ്കളനും നിര്‍ഗ്ഗുണനുമാണു ഞാന്‍. 
സ്വയം പ്രകാശമാനമായ സകലവസ്ധുക്കളുടേയും സത്താണു ഞാന്‍. ഈ പ്രപഞ്ചത്തിലുള്ളതൊന്നുമല്ലാത്ത 
വനാണു ഞാന്‍. ഭയമെന്നൊന്നില്ലാത്തവനും ഏവര്‍ക്കും അഭയവുമാണു ഞാന്‍. തര്‍ക്കങ്ങളില്‍ക്കൂടിയെത്തി 
പ്പെടാനാവാത്തവനാണുഞാന്‍. സത്താണു ഞാന്‍, ചിത്താണു ഞാന്‍, അപ്രമേയന്‍തന്നെയാണു ഞാന്‍, 
എന്നെന്നും, എല്ലായ്പ്പോഴും! 


81. ആനന്ദരൂപഹരേ 
രാഗം:കാമവര്‍ധിനി - താളം:ചാപ്‌ 


വാഗ്ലേയകാരി: കുട്ടിക്കുഞ്ഞു തങ്കച്ചി - ഭാഷ: മലയാളം 
ആരോ: സ രി ഗ3 മാപ ധ നിദ സ - അവരോ: സ നി3ധപമാഗാരിവ സ 
51 കാമവര്‍ധനി മേളം 





പല്ലവി ചരണം 
ആനന്ദരുപ ഹരേ! മമ ദേഹി കല്യാണം പൊല്‍ത്താരിന്മാനിനിതന്നുടെ ഹൃത്തടത്തില്‍ 
ദയാബുനിധേ ഭഗവന്‍ വിലസും തവ കാല്‍ത്തളിരിണയതിലെന്നുടെ 
അനുപല്ലവി മനം പ്രിത്യാ വിളങ്ങുവാനെന്നുമേ 
ഈനംവിനാ ഭക്ൃലോകര്‍ക്കുള്ള സന്താപ ചേര്‍ത്തുകടാക്ഷിച്ചരുളണം 
ഹാനിചെയ്യദീഷ്ടങ്ങളരുളി സര്‍വ്വലോകാര്‍ത്തിനാശനന ദീനബന്ധോ 
മലയിഷീഴധിവസിക്കും പരമാനന്ദരുപ ഹരേ! ഗുണസിന്ധോ 

സാരാംശം 


ഹേ, ആനന്ദരുപാ, ഹരേ! അടിയന്‍െറ ആത്മാവിന്‌ മംഗളം ഭവിക്കണേ. ഇടതടവില്ലാതെ ഒക്ടലോകുരും 
ദുഃഖങ്ങളകറ്റിക്കൊണ്ടും, അവര്‍ക്ക്‌ അഭിഷ്ടങ്ങളരുളിക്കൊണ്ടും മലയിങീഴില്‍ വസിക്കുന്ന, ഹേ, പരമാന. 
ദൂപാ! മഹാലക്ഷ്മിയുടെ ഹൃദയത്തില്‍ വസിക്കുന്ന അവിടത്തെ കാള്‍ത്തളിരിണയില്‍ അടിയന്‍െറ മനു) 
പ്രിതിയോടുകൂടി വിളങ്ങുവാന്‍ അടിയനെ നിന്തിരുവടി കനിഞ്ഞുകടാക്ഷിച്ചനുഗ്രഹിക്കണ്േ 


ക 


പ. 
ന യ 





82. ആനന്ദവല്ലി കുരു മുദം 
രാഗം : നീലാംബരി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതി തിരുനാള്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സരിഗമപ ധാ പ നി3സ-- അവരോ: സ നി3പമ!ഗാരിഗാസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





പല്ലവി വിധുഖണ്ഡസദ്ൃശനിടിലേ 

ആനന്ദവല്ലി കുരു മുദമവിരതം ശംഭുവദനസരസിരുഹ മധുപേ 
അനുപല്ലവി സാരസാക്ഷി ഹൃദി വിഹര ദിവാനിശം 
ദിനജനസന്താപ തിമിരാമൃത ചരണം 2 

കിരണായിത സുഹാസേ ശാരദേന്ദുരുചിമഞ്ജുളതമവദനേ 
ധൃതശുക്പോതവിലാസിനി മുനിഹൃദയനിവാസിനി 

ജയ: പരമാനന്ദവല്ലി ചാരുകുന്ദമുകുളോപമവര രദനേ 
ഹരണം: ! പാരിജാതതരുപല്ലവ ചരണേ 
ജംഭവിമതമുഖസേവിതപദയുഗളേ ഗിരിരാ- പദ്മനാഭസഹജേ ഹര മേ ശുചം 


ജന്ധതേ ഘനസാരലസിത 


സാരാംശം: 

അഖണ്ഡമായ ആനന്ദം അരുളൂ ആനന്ദവല്ലീശ്വരീ. ദീനജനങ്ങളുടെ സന്താപമാകുന്ന കുരിരുളകറ്റുന്ന പൂനി 
ലാവല്ലോ പൈങ്കിളിപ്പെണ്ണിനെ കയ്യിലേന്തുന്ന ദേവിയുടെ തുമന്ദഹാസം. ജംഭാരിയായ ഇന്ദ്രാദികളാല്‍ 
സംപുജിതമല്ലോ പര്‍വതരാജതനുജയായ ദേവിയുടെ പദയുഗളം. കാര്‍കൊണ്ടലിന്മേലേ പരിലസിക്കുന്ന 
പനന്ദക്കലപോലെ വിരാജിക്കുന്നല്ലോ താമരക്കണ്ണാളായ ദേവിയുടെ നെറ്റിത്തടം. മഹാദേവന്‍െറ മുഖപങ്കള 
ത്തിലെ മധുപാനാസകയായ ദേവി, നിന്തിരുവടി രാപകലിടതടവില്ലാതെ, അടിയന്‍െറ ഹൃദയത്തില്‍ കളി 
യാടി വിജയിച്ചരുളിയാലും. ശരദിന്ദുപ്രഭ ചൊരിയുന്നതല്ലോ മുനിഹൃദയങ്ങളില്‍ വാസമാക്കിയ ദേവിയുടെ 
സുന്ദരതരവദനം. മുല്ലപ്പുമൊട്ടുകളോടൊക്കുന്നതല്ലോ എന്‍െറ ഹൃദയത്തിലെ ശോകങ്ങളാറ്റുന്ന ദേവിയുടെ 
പല്ലുകള്‍. പാരിജാതവ്ൃക്ഷത്തിന്‍െറ തളിരുകള്‍പോലല്ലോ പദ്മനാഭ സോദരിയുടെ പാദങ്ങള്‍. അടിയനു 
നിത്യാനന്ദമരുളിച്ചെയുണേ പരമാനന്ദവല്ലീശ്വരീ॥! 


83. ആനന്ദാമൃതകര്‍ഷിണി 
രാഗം: അമൃതവര്‍ഷിണി -- താളം: ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍: മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ: സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ ഗഃ3 മാ പ നി3സ - അവരോ:സ നി3ദപമാഗഃ3സ 
66 ചിത്രാംബരി ജന്യം 





പല്ലവി ശ്രി ഗുരുഗുഹ ജനനി ചിദ്രൂപിണി 
ആനന്ദാമ്ൃയതകര്‍ഷിണി അമൃതവര്‍ഷിണി സാനന്ദ ഹൃദയ നിലയേ സദയേ സദ്യ 
ഹരാദി പുജിതേ ശിവേ ഭവാനി സുവൃഷ്ടി ഹേതവേ 
നാമി ചരണം ത്വാം സന്തതം ചിന്തയേ അമൃതേശ്വരി സലിലം 
ശ്രി നന്ദനാദി സം രക്ഷിണി വര്‍ഷയ വര്‍ഷയ വര്‍ഷയ 

സാരാംശം 


ആനന്ദാമൃതം സൃഷ്ടിക്കുന്ന ഹേ, ദേവീ! അമൃതവര്‍ഷിണീ! ശിവാദി സന്നുതേ! ശിവഭാമിനീ! ഭവാനീ! 
അനംഗരക്ഷകേ! ഗുരുഗുഹജനനീ! ചിദ്രൂപിണീ! ആനന്ദഹൃദയനിവാസിനി! ദയാനിധേ! മഴപൊഴിയിക്കാന്‍ 
കനിയണേ എന്ന്‌ അടിയന്‍ നിന്തിരുവടിയോട്‌ പ്രാര്‍ത്ഥിക്കുന്നു. മഴ പൊഴിയിക്കണേ! മഴ പൊഴിയിക്കണേ! 


84. ആനന്ദേശ്വരേണ സംരക്ഷിതോഹം 
രാഗം: ആനന്ദഭൈരവി - താളം; മിശ്ര ചാപ്പ്‌ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍: മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ: സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ ഗാരി2ഗാമിപധമപ നിമ സ - അവരോ: സ നി2ധാപമഗാരിസ 
20 നഠഭൈരവി ജന്യം 
















പല്ലവി 

ആനന്ദേശ്വയരേണ സംരക്ഷിതോഹം ചിദാനന്ദ നാഥ സ്വരൂപ പ്രകാശേന 
നിത്യാനന്ദരുപോസ്മി ബ്രഫ്മാന൯ രൂപോസമി . നം 

അനുപല്ലവി അവയവത്രയാതിതേന നിത്യേന 
ജ്ഞാനപ്രവാന ഗുരുഗുഹരൂപ അവസ്ഥാത്രയസാക്ഷിണാദിശുദ്ധേന 


0 


യു 


ക്യു 


വെപഞബ്ചപാഗവ്യതിരികേന ബുദ്ധേന 


മിവസ്പ്ചിവാനനരുപ്ണ മകേന 


ഛശവണ്ഞനനനിദ്ധ്യാസനസമാധി 


ന ാാുചിി 


നിഷ്ഠാപരോക്ഷാനുഭവസ്വമാത്രാവശേഷിത 
പ്രകാശമാനമഹേശ്വരേണ 


സ്ഥരാംശം: 


ത്അറനേദേശവരനാല്‍൯ 
) 


അവിടന്ന ഥുരുശഹന്‍െറ രൂപത്തില്‍ ചിന്താശക്ടിയും 


ക്കുന | 
മനുഷ്യശരിരത്തിെറ അസിത്വത്തിന്നും 
അതിതനാകുന്നു. റ്റവും 


ന, (൫ ൭൯ 


൭ 


നിര്‍മ്മലനായ 


മനോമയ; 
തനാകുന്നു 
നേടുവാന്‍. ശ്രവണം. 


തഅണ്ടതാദ ന്നു. 






രാഗം : 


വല്ലവി 

രഗിമ്പവേ, 
അനുപല്ലവി 
(രഘു) വീര ജനകജാകര പവിത്രിതമൌഈ വെണ്ണ 
പാ (ലാരഗിമ്പവേ) 


പാലാരഗിമ്പവേ (ആരഗിമ്പവേ) 


അല്ലയോ രഘുവിര! ഈ ദുഗ്ധം പാനം 


85. ആരഗിമ്പവേ 
തോഡി - താളം : 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുങ്്‌, 
ആരോ: സ രി ഗാ മ പ ധാ നി2സ -- അവരോ: സ നി2 ധ) പ മഗാരി1സ 
8 ഹനുമത്തോഡി മേളം 


ചെയ്യാലും. 


സംരക ഷിക്കപ്പെടുന്നവനാണ്‌ ഞാന്‍. നിത്യാനന്ദമാണ്‌ ഞാന്‍. ബ്രഹ്മാനന്ദമാണ്‌ ഞാന്‍, 
ജ്ഞാനവും 
അവിടന്ന്‌ പിദാനുന്ദത്തിന്നുറവിടവും സ്ഥൂലം, സൂക്ഷ്മം, കാരണം എന്നീ മുന്ന്‌ 


പ്രദാനം ചെയുന്നു. സ്വയം പ്രഷ്വാശി 


തരത്തിലുള്ള 


അതിന്‍െറ ജാഗ്രത്‌-സ്വപ്ന-സുഷുപ്പി എന്നീ അവസ്ഥാവിശേഷ 
അവിടന്ന്‌ 


മനുഷ്യശരീരത്തിലെ അന്നമയകോശം, 


കോം, പാണമയകോശം. ബുദ്ധിമയകോശം, ആനന്ദമയകോശം എന്നീ പഞ്ചകോശങ്ങള്‍ക്കുമതീ 
ജ്ഞാനമുര്‍ത്തിയായ അവിടന്ന്‌ സച്ചിദാനന്ദസ്വരുപനാകുന്നു. നിന്തിരുവടിയെ പ്രാപിച്ച്‌ മുക്ടി 


മനനം, നിദിധ്യാസനം, സമാധി, നിഷ്ഠ, പരോക്ഷാനുദവം എന്നീ പടവുകള്‍ കടന്നെ 
മഫേശ്വരനായ 


അവിടന്ന്‌ ആത്മചൈതന്യത്താല്‍ പ്രശോഭിക്കുന്നു! 







രൂപകം 






ചരണം 

സാരമൈന ദിവ്യാന്നമു ഷഡ്‌ രസയുത 
ഭക്ഷണമുലു 

ദാര സോദരാദുലതോ, ത്യാഗരാജവിനുത! 
പാ (ലാരഗിമ്പവേ) 


സാരാംശം: ക്‌ 
ഈ നറുംപാലും നവനീതവും ജനകാത്മജയുടെ 


കരസ്പര്‍ശത്താല്‍ അനുഗൃഹീതമത്രെ! ഹേ! ത്യാഗരാജവിനുത! ഈ പരിശുദ്ധനൈവേദ്യവും ഷഡ്രസ 


സംയുക്ടമായ. നിരവധി ആഹാരപദാര്‍ഥങ്ങളും 
രോടും കൂടിയിരുന്ന്‌ ഭുജിച്ചാലും! 


സീതാദേവിയോടും, 


സഹോദരന്മാര്‍, ഭക്ടന്മാര്‍ എന്നിവ 


86.ആലോല തുളസി 


[॥ ചാപ്പ്‌ 


രാഗം : 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ഃ 


ശങ്കരാഭരണം - താളം 
ഭ്രദാചല രാമദാസ്‌ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ രി2 ഗ3 മ പ ധാ നിദ സ - അവരോ: സ നിദ ധാ പ മഗരിസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം മേളം 





പല്ലവി 

ആലോല തുളസി വനമാല ഭൂഷണ ശ്രീ രാമ 
രാമ 

അനുപല്ലവി 

ശ്രീമന്‍ നാരായണ കൃഷ്ണ ഗോവിന്ദ ജഗന്നാഥ 
ഗോപാല ജഗന്നാഥ പുരുഷോത്തമ പാലയ 
ചരണം 1 

നന്ദ നന്ദന ഇന്ദു വദന ശ്രീ രാമ രാമ ഹരേ 
ചരണം 2 

ദശരഥ ബാല ദശമുഖ കാല ശ്രീ രാമ രാമ 
ഹരേ 

ചരണം 3 

ഷീരാബ്ധി ശയന ക്ഷീരാബ്ധി ബന്ദന ശ്രീ 
രാ2 രാ2. ഹരേ 
ചരണം 4 ധന്യ 
രാമ ഹരേ 


ചരിത്ര വന്യ വനമാല ശ്രി രാമ 


ചരണം 5 

പാലിതാമര വാലിനാശക ശ്രീ രാമ രാമ ഹരേ 
ചരണം 6 

സാമാഗമനുത ഭീമാനുജ മിത്ര ശ്രീ രാമ രാമ 
ഹരേ 

ചരണം 7 

താടകാന്തക പാടിതാസുര ശ്രീ രാമ രാമ ഹരേ 
ചരണം 8 

ഭക്ടപാലക മുക്ടീദായക ശ്രീ രാമ രാമ ഹരേ 
ചരണം 9 

ശരദിന്ദു വദന നരലോക പാലന ശ്രീ രാമ രാമ 
ഹരേ 

ചരണം 10 

ഭരതാനന്ദ ഭ്ദ്രാദ്രിവാസ ശ്രീ രാമ രാമ ഹരേ 


സ്ധവാര്ധംശം: 
ഷ്ണ!) ശഗോവിമന്പ ജഗന്നവഥ! ഗോപാല! പുരുഷോത്തമ! രാജിവലോചനനായ 
അവിടു മൃദുലവും ലോലവുമായ തുളസിമാല ധരിച്ചിരിക്കുന്നു. ദശര്വനന്ദനനായ അവി 
ലനത്രെ പാലാഴിയില്‍ പള്ളികൊള്ളുന്ന ഭവാന്‍ ആഴിക്കൊരു തടകെട്ടുകുയുണ്ടായി. 
വനുരാലധാദ്രാര അവിടത്തെ പരിതങ്ങളെത്ര ധന്യം! ദേവരക്ഷകനായ അവിടന്ന്‌ ബാലിക്ക്‌ നാശക 
നായി അര്‍ജഭുന്മി്യതമായ അഞ്‌ സാമഗാനസംഗിതതത്പരനത്രെ. നിരവധി അസ്ധുരന്മാരെ തോല്‍പ്പിച്ചതി 
നൊടൊപ്പ, അവിടന്ന്‌ താടകയ്ക്കും അന്തകനായി. ശരദിന്ദുവദനനായ ഭവാന്‍ ഭകൃപാലകനും, മുക്ടിദായ 


ള്‌; വം മു, ( [ ന 1] 
നും “൭.്ലെ നലോകുപാലകനുമത്രെ. ഭരതന്‍ മോദത്തെ നല്‍കുന്നവനും ഭദ്രാചലനിവാസിയുമായ 
നിന്തിരുവടി അടിയനെ രക്ഷിക്കണേ 


ഹേ, രമ്മാ' നാരായണ) 
പേ നന്ദന൯ന! 


നന്‌ ദരമാഖന്‍ 











87. ആശൈ കൊണ്ഡേന്‍ 
രാഗം : ഗോപികാതിലകും - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ശുദ്ധാനന്ദ ഭാരതി -- ഭാഷ : തമിഴ്‌ 
ആരോ: സ രി ഗാ മാപ നി2സ - അവരോ: സ നി2 പ മാഗമ2രിമസ 
56 ഷഞ്മുഖപ്രിയ ജന്യം 


പല്ലവി ചരണം 

ആശൈ കൊണ്ഡേന്‍ വണ്ഡേ ഉന്നുഡനേ വാന ശുഡര്‍ മണിയേ ജ്നാനക്‌-കണഞ്ങണിയേ 

നാന്‍ ഈശന്‍ പുഗഴ്‌ പാഡവേ വസന്ത മലര്‍ അഴഗേ വണ്ണക്‌-കുയില്‍ 

അനുപല്ലവി ഇശൈയേ 

വാസമലരഡി തേന്‍ വാരി വാരി ഉന്‍ഡു മോന മലൈ അരുവി ഗാനം ശെയ്ും വേദമേ 

വലം വന്ദു വലം വന്ദു നലം പെരവേ മുത്തൊഴില്‍ പുരിന്ദിഡും ചിത്തനേ എന്രോദ 
സാരാംശം: 


ഈശന്‍െറ പുകള്‍ പാടിനടക്കുന്നൊരു വണ്ടായിമാറിയെങ്കിലെന്നാശിച്ചുപോകുന്നു ഞാന്‍! ഭഗവല്‍പാദപങ്കം 
ജങ്ങളിലെ തേന്‍ വാരിവാരി ഉണ്ടുകൊണ്ടും, വണ്ടണിവര്‍ണ്ണനെ വീണ്ടും വീണ്ടും വലംവെച്ചുകൊണ്ടും 
നടക്കുന്നൊരു വണ്ടായി ഞാന്‍ മാറിയെങ്കില്‍ എന്നാശിച്ചുപോകുന്നു. വാനവരുടെ ചുഡാമണിയാണെന്‍െറ 
കണ്ണന്‍. ജ്ഞാനത്തിന്‍െറ കൃഷ്ണമണിയുമാണവന്‍. എന്‍െറ കണ്ണന്‍ വസന്തത്തില്‍ വിരിയുന്ന പുഷ്പങ്ങ 
ളൂടെ ശോഭയും പുംസ്‌കോകിലത്തിന്‍െറ-പുങ്കുയിലിന്‍െറ-ഗാനവുമാണ്‌. മൌനം പൂണ്ടു മരുവുന്ന മാമലക 
ളില്‍ ഉറവെടുത്ത്‌ ഒഴുകുന്ന അരുവികള്‍ പാടുന്ന പാട്ടും കണ്ണന്‍ തന്നെ. 


88. ആശൈ മുഖം മറന്ദു 
രാഗം : ജോണ്‍പുരി - താളം : ആദി 


വാഗ്ഗലേയകാരന്‍ : സുബ്രഹ്മണ്യ ഭാരതി - ഭാഷ : തമിഴ്‌ 
ആരോ: സ രി2 മ പ ധ നി2സ - അവരോ: സ നി2 ധി പമ।ഗാരിമസ 
20 നഠാഭൈരവി ജന്യം 





പല്ലവി കണ്ണനുക്കഴഗു മുഴുദില്ല്ലൈ 
ആശൈ മുഖം മറന്ദു പോച്ചെ ഇദൈ നണ്ണു മുഖ വഡിവു കാണില്‍ അന്ദ 
യാരിഡം ശൊല്വേനഡി തോഴി നല്ല മലര്‍ ശിരിപ്പൈ കാണോം 
(ആശൈ?) ആതി 
അനുപല്ലവി ചരണം 2 
നേശം മരക്കവില്ലൈ നെഞ്ജം എനില്‍ കണ്ണന്‍ മുഖം മറന്ദു പോനാല്‍ ഇന്ദ 
നിനൈവി മ:ഖ-മരക്കലാമോ കണ്‍ഗളിരിന്ദു പയനുണ്ഡോ 
ടെ $ വണ്ണ പഡമുമില്ലൈ കണ്ഡായ്‌ ഇനി 
ടയ വാഴും വിഴിയെന്നഡി തോഴി 
കണ്ണില്‍ തെരിയുദൊരു തോട്ടം അദില്‍ (ആശൈ?) 

സാരാംശം: 


എന്റെറ ആശകളെല്ലാം അസ്മിച്ചു. എന്നാലിക്കാര്യം, തോഴീ, ആരോടാണിനി ഞാനൊന്നറിയിക്കുക! നിമി 
ഷനേരംപോലും അവനെക്കുറിച്ചുള്ള നിനവുകള്‍ എന്‍െറ നെബ്ചില്‍നിന്നും മാറിനില്‍ക്കുന്നില്ല. ആ മുഖം 
ഞാനെങ്ങനെ വിസ്മരിക്കും? എന്‍െറ ഹൃദയാരാമത്തില്‍ കണ്ണന്‍െറ അഴകൊഴും മേനി നിറഞ്ഞുനില്‍ 
ക്കുന്നു. ആ വദനാരവിന്ദത്തിലെ മധുരമന്ദസ്മിതത്തില്‍ പൂക്കളുടെ പുതുപുഞ്ചിരി ഞാന്‍ കാണുന്നു. 
കണ്ണന്‍െറ മുഖം മനക്കണ്ണില്‍ കാണാതായാല്‍പ്പിന്നെ ഈ കണ്ണുകളുണ്ടായിട്ടെന്തു ഫലം? പിന്നെ ജീവിക്കാ 
നെന്മാണൊരുവഴിയെനന്‍െറ തോഴീ?! 


ഥി 












89. ഇന്ദുമുഖി 
രാഗം . ഗനംരാരരണം - താളം. ഖണ്ഡ അട 

വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതി തിരുനാള്‍ -- ഭാഷ : മലയാളം 

ആരോ: സ തിമ ഗാ ൫ പ ധാ നി3സ-- അവരോ: സ നി3ധാപ മഗരിസ 

79 ധീര ശങ്കരാഭരണം മേളം 


പാടാ 


പല്ലവി വന്നു പുണരുന്നു(ഇന്ദു) 
ഇന്ദുമുഖി! നിശമ്യ ചരണം 

എന്നഴര നീ ശമയ (ഇന്മു) അന്യനില്ല മേ ശരണം (ഇന്ദു) 
അനുപല്ലവി 


സുന്ദരാംഗനായിടും ശ്രിപദ്മനാദന്‍ താനെന്നിഹ 


സാരാംശം: 
ഇന്ദുമുഖി; നീ കേള്‍ക്കു. എന്‍െറ ദുഃഖം നീ ശമിപ്പിക്കു. എന്നാണ്‌ സുന്ദരമായ അംഗങ്ങളോടുകുടിയ 
ശീപദ്മനാഭന്‍ ഇവിടെ വന്ന്‌ എന്നെ പുണരുന്നത്‌? എനിക്ക്‌ മറ്റാരും ശരണമില്ല! 


90. ഇന്ത സൂാഖ്യമനി 
രാഗം : കാപി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌ 
ആരോ: സ രി2 മ പ നി3സ - അവരോ: സ നി ധാനിാപമാഗാരിാസ 


22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്വം 


ലീ 





പല്ലവി ചരണം 

ഇന്ത സാഖ്യമനി നേ ജെപ്പജാല; എന്തോ സ്വരരാഗലയസുധാരസമന്ദു 

യേമോ യെവരീകി ദെലുസുനോ വരരാമനാമമനേ കുംഡ ചക്കേര 

അനുപല്ലവി മിശ്രമു ജേസി ഭുജിഞ്ചേ ശങ്കരുനികി ദെലുസുനു 
ദാന്ത! സീതാകാന്ത।! കരുണാസ്വാന്ത! ത്യാഗരാജ വിനുത! 


പ്രേമദുലകേ ദെലുസുനു ഗാനി 


സാരാംശം: 
രാമനാമം ജപിച്ചാല്‍ കിട്ടുന്ന ആശ്വാസവും ആനന്ദവും ആര്‍ക്കെങ്കിലും പറഞ്ഞറിയിക്കാന്‍ സാധിക്കുമോ? 
ഹേ, സിതാപതേ/! വൈരാഗിയായിട്ടുള്ളവനേ! ഒരുപക്ഷേ ആ ആനന്ദം അനുഭവിച്ചറിഞ്ഞിട്ടുള്ള അങ്ങയുടെ 
ശരിയായ ഭകുന്മാര്‍ക്കത്‌ സാധിച്ചെന്ന്‌ വരാം! രാമനാമം ജപിക്കുന്നത്‌ പഞ്ചാരമിഠായി തിന്നുന്നതുപോലെ 
യായിട്ടുള്ള ശ്രീശങ്കരന്‍ അതുനല്‍കുന്ന അമൃതാനന്ദത്തിന്‍െറ അളവും ഗുണവുമെല്ലാം ശരിയായിട്ടറിഞ്ഞാ 
സ്വദിക്കാന്‍ അതു സ്വരരാഗലയമൊത്ത സംഗീതത്തില്‍ ചേര്‍ത്ത്‌ ചാലിച്ച്‌ കഴിക്കാറുണ്ടുപോലും!! 


91. ഈയലിശൈയില്‍ 
രാഗം : ഹുസേനി - താളം : ഖണ്ഡ ഏകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : അരുണഗിരിനാഥര്‍ -- ഭാഷ : തമിഴ്‌ 


ആരോ: സ രി2 ഗ2 മ പ നി2 ധാ നി2സ- അവരോ: സ നി2ധ1'പമഗാരിീാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയാ ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

ഈയലിശൈയില്‍ ഉശിത്ത വഞ്ചിക്കയര്‍ വാഹി മയില്‍ തഫര്‍ക്കലിടയ രത്തത്തിനൈക്കാവല്‍ 
ഇരവുപഹല്‍ മനത്‌ ശിന്തിത്തുഴലാതെ മനസ്സൈ കുര മഹളൈ വന്ദിത്തണൈെവോനെ 
അനുപല്ലവി കയ്യിലൈ മലൈ അണയ സെന്തിര്‍ പതിവാഴ്വെ 
ഉയര്‍ കരുണൈ പുരിയും ഇമ്പക്കടല്‍ മുഴുഹി കരി മുഗവേ നിളയ കന്ത പെരുമാളെ 


ഉനൈ എനതു ഇരിയും അന്‍ബൈ തരുവായൈ 


സാരാംശം: 
ഹേ, മുരൃഗാഃ ഭഗവാനേ! വൈവിധ്യമാര്‍ന്ന ഈ പാട്ടുകാരികളിലും, ആട്ടക്കാരികളിലും മനസ്സ്‌ വ്യാപരിച്ച, 
പ്രേമത്തില്‍ കലാശിച്ച്‌, എന്‍െറ ജീവിതം എന്നെന്നേക്കുമായി തുലഞ്ഞു പോകാതിരിക്കാന്‍, എനിക്കു 


വേണ്ട മമ്പശക്മിയേകിയാലും. പകരം എനിക്ക്‌ മോക്ഷം നല്‍കിയാല്‍ മതി. പ്രഭോ! അങ്ങനെ ഒരു വരം 
എനിക്ക്‌ തന്നുകുടേഃ 


അന്ന്നരം ാാനാാാാാത്ത 





| 92. ഉന്‍ഡേദി രാമു 
രാഗം ; ഹരികാംബോജി -- തളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുഴ: 
ആരോ: സ രി ഗാമ പ ധാ നിസ - അവരോ: സ നി2ധാപമഗാരി2സ 
20 ഹരികാംബോജി മേളം 


നിം നല നിനി 


പല്ലവി ചരണം 

ഉനന്‍ഡേദിരാമു ഡൊകഡു-ഉവരക ചെഡിപോഗു താമസാദി ഗുണ രഹിതുഡു 

മനസ്പാ! ധര്‍മാത്മുഡു സര്‍വസമുഡു 
അനുപല്ലവി ക്ഷേമകരുഡു ത്യാഗരാജ-ചിത്തഹിതുഡു 
പണ്ഡമാരത്താണ്ഡ മധ്യമണ്ഡലമുനനു ജഗമുനിണ്ഡി(ഉന്‍ഡ്േദി) 


പെലങാചഃ(൭ന്‍ഡേദി) 


സാരാംശം: 
മനസ്ല/ നിനക്ക്‌ ശ്രിരാമഭഗവാനുണ്ട്‌. ഭയപ്പെടാനില്ല; നശിച്ചുപോകേണ്ടതുമില്ല. പ്രചണ്ഡനായി ശോഭി 
ടുന്ന സൂര്യന്‍െറ മദ്ധ്യമണ്ഡലംപോലെ പ്രകാശിക്കുന്ന അവിടന്ന്‌ തമോഗുണവാനല്ല. ധര്‍മാത്മാവാണ്‌ 
അവിടന്ന്‌. ത്യാഗരാജന്‍െറ സ്നേഹധാമമായ നിന്തിരുവടി ഏവര്‍ക്കും നന്മവരുത്തുന്നു! 


93. ഉയ്യാല ലൂഗവൈയ 
രാഗം : നീലാംബരി - താളം : ഖണ്ഡ ചാപ്പ്‌ 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌ 
ആരോ: സ രി2 ഗ3 മ പ ധാ പ നി3സ - അവരോ: സ നി3പ മ!ഗഃ3രിഗാസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

ഉയ്യാല ലൂഗവൈയ ശ്രീരാമ നവ മോഹനാങ്ഗുലൈന സുരസദുലു 
അനുപല്ലവി വിവരമുഗ ബാഡഗ നാഭാഗ്യമാ 

സയ്യാഡ പാഡലനു സത്സാര്‍വഭൌമ (ഉയ്യാ) നവരത്ന മണ്ഡപമുന ത്യാഗരാജ വിനുതാകൃതി 


ബുനിന ശ്രീ രാമ (ഉയ്യാ) 


സാരാംശം: 
ഹേ, രാമാ! രതങ്ങളും മറ്റു വിശിഷ്ട വൈരക്കല്ലുകളും പതിച്ചിട്ടുള്ള അഭിഷേക മന്ദിരത്തിലെ ഈഞ്ഞാലി 
ലിരുന്ന്‌ മതിവരുംവരെ ആടി സുഖിച്ചുകൊള്‍ക. കാരുണ്യംവഴിയുന്ന കടാക്ഷംകൊണ്ട്‌ അവിടന്ന്‌ അവിടെ 
കൂടിയിട്ടുള്ള വേദജ്ഞാനികളെ ആരദരിക്കുന്നതോടൊപ്പം ഭവാനില്‍ ശരണം പ്രാപിച്ചിട്ടുള്ള ഭകുന്മാര്‍ക്ക്‌ 
അനുശഗഹവും നല്‍കിയാലും! 


94. എന്ന തവം ശെയ്ദനെ യശോദാ 
രാഗം : കാപി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പാപനാശം ശിവന്‍ -- ഭാഷ : തമിഴ്‌ 


ആരോ: സ രി2 മ പ നി3സ - അവരോ: സ നിമ ധാനി2പമഗാരിാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





പല്ലവി യേന്ദി ശീരാട്ടി പാലൂട്ടി താലാട്ട്‌ 

എന്ന തവം ശെയ്ദനൈ യശോദാ (കണ്ണനൈ/തായേ) 

എമ്ചും നിറൈ പര്രബഹ്മം അമ്മാ എന്ദ്രമൈക്ക (എന്ന തവം) 

(എന്ന തവം) ചരണം 2 

അനുപല്ലവി ബിരമനും ഇന്ദ്രനും മനദില്‍ പൊറാമൈ കൊള്ള 
സനകാദിയര്‍ തവ യോഗം ശെയ്ദ്‌ (വരുന്ദി ഉരലില്‍ കുട്ടി വായ്പൊത്തി കെഞ്ചവൈത്തായ്‌ 
സാദിത്തദൈ പുണിധമാദേ യെഴിദില്‍ പേറ (കണ്ണനൈ/തായോ) 

(എന്ന തവം) (എന്ന തവം) 

ചരണം 


ഈരേഴു ഭുവനജ,ള്‍ പഡൈത്തവനൈ (കയ്യില്‍) 


റി 


സാരാംശം: 
0 രാവ പരബ്രഹ്മമായ ദഗവാന്‍ “അമ്മേ” എന്ന്‌ സ്നേഹപൂര്‍വം വിളിക്കാനുള്ള രാഗ്യം 
സിദ്ധിക്കാന്‍. എന്തൊരു മാഹാത്ത്യമേറിയ തപസ്താണ്‌ ഭവതി ചെയ്യിടുള്ളത്‌? പതിന്നാലു ലോകങ്ങളുടേയും 
വിധാതാവായ സാക്ഷാല്‍ ഭഗവാന്‍ കൃഷ്ണനെ പൊക്കിയെടുത്ത്‌. കയ്യിലേന്തി, മാറോടണപ്പ്‌ മുലയൂട്ടി, 
നരാട്പാടിസുറക്കാനുള്ള അനുഗ്രഹം ലഭിക്കാന്‍. അല്ലയൊ യശോദേ! എന്തെല്ലാം കഠിനമായ ഉപാസന, 


നാണ 


അല്ലയൊ, 


1] 
വേതി നടത്തിയിട്ടുള്ളത്‌* സനകാദി മുനീശ്വരന്മാര്‍ വര്‍ഷങ്ങളോളം കഠിനമായ തപസ്സ്‌; നിരന്തരമാഡ 


പാറഗന., യോഗാഭ്യാസം എന്നിവ അനുഷ്ഠിച്ചിട്ടും ലഭിക്കാത്ത എല്ലാ അനുകൂല സാഹചര്യങ്ങളും ഞൊടി 
നിടയില്‍ ലദിക്മാനിടയായ. ഹേ, യശോദ ഭവതി എന്തെല്ലാം ആചാരാനുഷ്ഠാനങ്ങളാണ്‌ നിഷ്ഠയോടെ 
നിരവഹിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നത്‌*? സര്‍വേശ്വരനായ ശ്രികൃഷ്ണനെ ഉലുഖലത്തില്‍ക്കെട്ടിയിടടു കണ്ണനുണ്ണി ഭവതി 
മുടെ മാപ്പിനായി യാചിക്കുവാനും, ബ്രഹ്മാവ്‌, ഇന്ദ്രന്‍, മുതലായവര്‍ അസുയപ്പെടാനും ഇടയാക്കിയ, അല്ല 
യൊ, യശോദ. എന്തൊരു അതിശയകരമായ തപസ്സാണു ഭവതി അനുഷ്ഠിച്ചിട്ടുള്ളത്‌? 


95. എപ്പഡി പാഡിനാരോ 
രാഗം : കര്‍ണാടക ദേവഗാന്ധാരി -- താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ശുദ്ധാനന്ദ ഭാരതി - ഭാഷ :; തമിഴ്‌ 
ആരോ: സ ഗഃ3 മ പ നി2സ- അവരോ: സ നി2ധാപ മ ഗാരിസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 
എപ്പഡി പാഡിനാരോ തിരുവഡിയാര്‍ ഗുരുമണി ശങ്കരരും അരുമൈ 
അപ്പഡി പാഡ നാന്‍ ആശൈ തായുമാനാരും അരുണഗിരിനാതരും 
കൊണ്ഡേന്‍ ശിവനേ (എപ്പഡി) അരുള്‍ജ്യോതി വള്ളലും 
അനുപല്ലവി കരുണൈക്കഡല്‍ പെരുഗി കാദലിനാല്‍ 
അപ്പരും സുന്ദരരും ആളുഡൈ പിള്ളയും ഉരുഗി കനിത്തമിഴ്‌ സൊല്ലിനാല്‍ ഇനിദുനൈ 
അരുള്‍ മണി വാചകരും പൊരുളുണര്‍ണ്ഡു അനുദിനം (എപ്പഡി) 
ഉന്നൈയേ (എപ്പഡി) 

സാരാംശം: 


ശിവനേ! മഹാത്മാക്കളായ അങ്ങയുടെ ഭക്ടന്മാര്‍ പാടിയതുപോലെ പാടാന്‍ ഞാന്‍ ആശിച്ചുപോകുന്നു! 
പൂര്‍ണ്ണമായ ജ്ഞാനത്തോടും, അറിവോടുംകൂടി അപ്പര്‍, സുന്ദരരര്‍, ആളുഡൈപ്പിള്ൈ, മണിവാസഗര്‍ മുത 
ലായ ശ്രേഷ്ഠരായ സന്യാസിമാര്‍ പാടിയതുപോലെ പാടാന്‍ ഞാന്‍ ആഗ്രഹിച്ചുപോകുന്നു! ഗുരുവര്യനായ 
ശങ്കരനും പ്രിയങ്കരരായ തായുമാനവര്‍, അരുണഗിരിനാഥര്‍, അരുള്‍ജ്യോതി വള്ളാള്‍ എന്നിവരും കരുണ 
രസക്കടല്‍ കവിയുമാറ്‌, മാധുര്യമുറുന്ന ചെന്തമിഴില്‍, അവിടുത്തെക്കുറിച്ച്‌ പുകഴ്ത്തിപ്പാടിയതുപോലെ, 
പാടാന്‍ ഞാന്‍ മോഹിച്ചുപോകുന്നു! 


96. എല നീ ദയ 
രാഗം : അഠാണ -- താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുള്‌, 


ആരോ; സ രി2 മപ നിദ സ - അവരോ: സ നിദധാപമപഗാരിാസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 
എല നീ ദയരാദു? പരാകു ജേസെദ വേല? രാരാ ദേവാദി ദേവ! രാരാ മഹാനുഭാവ! രാരാ 
സമയമു ഗാദു രാജീവ നേത്ര! രഘുവര പുത്ര! 
അനുപല്ലവി സാരതര സുധാ പൂര ഹൃദയ പരിവാര ജലധി 
ബാലഃ കനകുമയ ചേല! സുജന ഗംഭീര! ദനുജ സംഹാര! ദശരഥകുമാര! 
പരിപാല! ശ്രീ രമാ ലോല! വിധ്ൃയത- ശരജാല। ബുധജന വിഹാര! സകല ശ്രുതി സാര! 
ശൃ കരുണാലവാലഘന നീല। നവ്യ വന നാദുപൈ (എല) 
മാലികാഭരണബ്ി(എലു 

സാരാംശം: 


ബാലസൂര്യകനകുപ്രഭയാര്‍ന്ന പട്ടത്ത്‌ 
. മന്യ 3 
വിളങ്ങുന്ന ഘനനിലവര്‍ണ്ണു 
ന്നാന്ി എത്തനാള്‍ി ഞാനി 


പുതുവനമാലികയണിഞ്ഞ്‌, ബാണധനുര്‍ദ്ധരനായി, സിതാസമേതം 
കാരുണ്യനിധിയും, സജജനസംരക്ഷകനുമായ രാമ! അവിടത്തെ ദയാവായ്പി 
നിയും കാത്തിരിക്കണം? ഹേ! ദേവാധിദേവ! രാജീവനേത്ര! രഘുരാമ! മഹാനു 


64. 


ഭിള്‍ണ്ണാടകസംംഗിതമാസ്ക 


ടാവ' ദിവ്യാമൃതം നിറഞ്ഞതാപോടലെ മൃദുവും. ജലിപോല ഗരി എര അവിടത്തെ 
ഹേ, ശരവഥകുമാരാ ദനുജനസ്ംഹാരിയാണവിടന്ന്‌ വിധ്ജനങ്കള്‍്‌ സിണ്ിദുവി വാംഗ്‌ 
സക്ഥശുതികളുടേയും സത്തായ അവിദന്നിച്ചേള്‍ എന്നോ വെറ അപവചിതെപ്പേലെ ചെക്‌ 
കാണിക്കുന്തതെന്മേ? ഇങ്ങനെ പെരുമാറാനുള്ള സമയമല്ല്ല ഇന്റ ലന്‍ വന്ന്‌ എനെ അസഗംഥി 
ട്ജാ൮ ണ! 
കാം ഴപ്തരള്ളു 
| 97. എവരനി 
രാഗം : ദേവാമ്യതവര്‍ഷണി നാളം : ആദി 

വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ . ഭാഷ ; തെയ 

| ആരോ. സരിമഗാമഃനിധാനിാസ- അവദോ സനി2മധാപമാഗംരിസ 


22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 
പാന. പിപി പനാ ഷം ; അപ റ 5 യ്ത. ത്മ 


പല്ലവി ചരണം 

ഏവരനി നിദണയിഞ്ചിരിരാഃ ശിവമന്തമ്യനകം 7 മിവ ഗാ 
നിന്തനെട്ടാരാധിഞ്ചിരിരാ? നദവര. (എവരനിയ ധവമന്തമുനക വ ീവമയ ഡീ 
അനുപല്ലവി വിവരമു ദെ്സിന “പസുലകു ശ്ക്ദെ 
ശിവുഡനോ? മാധവുഡനോ? കമല- വിതരണഗ്യണ! യ്യാഗദാജവിനുത എവരി 


ഭവുഡനോ? പരബഹ്മനോഃ? നി (എവരനി?) 


സാരാംശം: 
ഭകയാദ എങ്ങനെയാണ്‌ നിന്തിരുവടിയെ. തിരിച്ചറിഞ്ഞ്‌ ആരാധിക്കുന്നത്‌? ആ. ബ്ൃദ്ധിമുട്‌ ഒഴിവാക്കാന്‍ 
വിഷണുപ്രീതിക്കായി നാരായണമന്തത്തില്‍നിന്ന്‌ (ഓം നമോ നാവയണായ “ദ ശിവഥതിക്കായി 
പഞ്ചാക്ഷര അത്തില്‍നിന്ന്‌ (നമശ്ിവായ) “മ” യും യും എഴുത്ത്‌ രണ്ട്‌ മന്തങ്ങളുദേയും ജീവാത്മാക്കള്‍ 
കൂട്ടിച്ചേര്‍ത്ത്‌. അവിടത്തെ വിളിക്കാന്‍ “രാമ” എന്ന വിഗേശാര്‍ഥമ്യള് വാക്കി കണ്ടയചിരിച്ച മഹത്മാക്ക 
ളോട എനിക്ക്‌ ബഹുമാനം മാത്രമല്ല ആരാധനയുമുണ്ട്‌! 





98. ഏ താവുനരാ 
രാഗം : കല്യാണി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌ 
ആരോ: സ രിഗ മാപ ധാനി3സ- അവരോ: സ നിദ ധാപമഃ?ഗ്മമിമസ്ധ 
65 മേചകല്യാണി മേളം 


ചല്ലവി ചരണം 
ഏ താവുനരാ നിലകഡ നീക? രു കമലാര്‍കാനിലനടമ്യലന് 
തയെന്‍ചി ജൂഡ നഗപഡവു (ഏ?) ലോക കോഴുയലനാ? 

അനുപല്ലവി ശീകയ്യഡശു ത്യാഗരാജ കരള്‍ച്ചിര 
സ്സപീതാ ശരി വാഗീശ്ചരി യനു ശിവ മാധവ ബഹ്മാദുല യാ 


ശീ രൂപമുലന്ദാ? ഗോവിന്ദാ ഏ) 


സാരാംശം: 
ത്യാഗരാജനാല്‍ പൂജിക്കപ്പെടുന്ന ഹേ, ഗോവിനാ! എത്രതന്നെ ചൂലമഷമായി വിദഞ്ഞാലും അവിഭത്തെ 
കാണ്ടുകിട്ടാന൯്‌ വിഷമം തന്ന്‌ ഭവാനെറ ഇരുപ്പിടമെവിടെയാണ്‌* സ്രീകളായ സ്ഥീര, പാര്‍വ്വതി, സ്വന്ത 
എന്ന്‌ ദേവിമാരുടെ രൂപങ്ങളിലാണോ അവിടത്തയുടെ വാസം? അയേ, പഞ്ചഭുതങ്ങളായ ദൃശി നി 
ജലം. അഗ്നി. ദഹരാകാഗം എന്നിവകളിലാണേഴ? അല്ലെമിയ, ഇതൊന്നുമല്ലാനത ജഗത്തിഥ മ്റതെ 
ങ്കിലും ലോകങ്ങളിലാണോ? ഇവിടെയൊന്നുമല്ലെങ്കില്‍, ിമൂദത്തികളയ ബഹഫ്മാവിഷ്ണയ മഹേശ്വരി 


ലാണോ: 





99. എന്ത നേര്‍ച്ചിന 
| രാഗം : ശുദ്ധധന്യാസി - താളം ; ആദി 
| വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ _ ഭാഷ : തെലൂജ്‌, 
| ആരോ: സ ഗാഃ മാപ നിാപസ- അവദോ:സനിാമാപമാഗാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 








പല്ലവി അനുപല്ലവി 


ഏന്തു നര്‍ച്ചിന എന്ത ജൂചിന എന്ത സന്തമമ്പ്യ ശ്രികാന്ത സ്വത്തു സിവ്ധശ്ഞ 
വാവലൌ കാന്ത ദാസ്യലെ എന്തു മൈന ധ്വര്‍ഗ്ഗചിന്ത ഡാനി വാ എന്തു 


2 


പറീണ്ണാടകസംഗീിതമാലികം 


ചരണെം പരജിവനാദുല കന്യതമേ ഭാഡിം പദരസ്മ 
[॥ ഹ്‌ 


ച്രഹി.൩ പരദാമാന്യധന പരമാനവാപവാദ ത്യാഗരാജനുത (എന്തു 
ക; മ 


സാരാംശം: 
പണ്ഡിതനാകുട്ടെ, മഹത്തായ നേട്ടങ്ങള്‍ വരിപ്പചവനാകട്ടെ, ഒത്തിരി ദേശാടന. അനുഷ്ഠിച്ചവനുമാകട്ടെ; ഹേ, 
ഈശാ, ലക്ഷമികാന്താ! നിന്തിരുവടിയെ ഹൃദയത്തില്‍ പ്രതിഷ്ഠിച്ച! ധാര്‍മമികമാ൯ പന്ഥാവില്‍ക്കുടി 
സഞ്ചരിക്കാത്തവന്‍.- അവന്‍ ഒന്നുകില്‍ സ്ര്രീക്ക്‌ അടിമയാകാം, അല്ലെമില്‍ ക്രൂരനും മറ്റുള്ളവരില്‍ വേദന 
കുത്തിപ്പെലുത്തുന്നവനുമാകാം, അല്ലെങ്കില്‍ മറ്റുള്ളവരുടെ ധനസമ്പത്തുകളിലോ സ്രികളിലോ അത്യാഗ്രഹ 
മുള്ഭവനായിരിക്കാം, അതല്ലെത്കില്‍ അന്യരില്‍ ഇല്ലാത്ത പഴികള്‍ ചാരുന്ന സ്വഭാവക്കാരനായിരിക്കാം. അതു 


ലവ്‌ 





ല്ലെങ്കില്‍ ഒരു ഇത്തിക്കണ്ണി'യായി ജിവിക്കുന്നവനായിരിക്കാം. ഇതൊന്നുമല്ലെജില്‍ പ്രത്യക്ഷത്തില്‍ത്തന്നെ 
നുണ പറമാന്നവനായിരിക്കാം!! 





100. ഏലരാ ശ്രീ 
രാഗം : കാംബോജി - താളം : രൂപകം 

വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുജ്‌: 
ആരോ: സ രി ഗഃ മി പ ധാസ- അവരോ: സ നിധാപമഗഃരിാസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 








പല്ലവി നമ്മിന നാപൈ 
പലരാ ശ്രി കൃഷ്ണാ നാതോ ചാലമു കൃഷ്ണ നേരമാ ഇടു മമ്മെന്‍ചിതേ ദുരമാ നീകു 
നികു (ഏലരാ) ഗംഭീരമാ (ഏലരാ) 
അനുപല്ലവി ചരണം 2 
ഏലരാ ഈ ബാധ താള ജാലരാ ദയ ജുഡ രാഗ രഹിത രാഗ രസിക യാഗ യോഗ ഭോഗ 
നീകു (ഏലരാ) ഫലദ 
ചരണം 1 നാഗ ശയന നാഗ രിപുനുത ത്യാഗരാജ 
ശ്രീ രാമ ലോല നനു ബ്രോവ ഭാരമാ നിനു കരാര്‍ചിത (ഏലരാ) 
സാരാംശം: 


ഹേ, കൃഷ്ണാ! അവിടന്ന്‌. രാഗദ്വേഷങ്ങളില്ലാത്തവനല്ലേ? യാഗ യോഗ ഭോഗ ഫലങ്ങളേകുന്നവനല്ലേ? 
ശേഷശയനനും, രാഗലോലുപനും, നാഗരിപുവായ ഗരുഡനാലും ത്യാഗരാജനാലും മറ്റും സേവിക്കപ്പെടുന്ന 
വനുമാണല്ലോ. എന്തിനാണ്‌ അവിടന്നെന്നോടിങ്ങനെ ദ്വേഷഭാവം കാണിക്കുന്നത്‌? ബലരാമപ്രിയനായ 
ഭവാനില്‍ പൂര്‍ണ്ണവിശ്വാസമര്‍പ്പിച്ച ലോലഹൃദയനായ ഈ ഞാന്‍ അവിടത്തേക്കൊരു ഭാരമാണെന്നോ? 
ഈ ചിന്താഗതി അവിടത്തേപ്പോലൊരാള്‍ക്ക്‌ ചേര്‍ന്നതാണോ? എനിക്കിതെങ്ങനെ സഹിക്കാന്‍ കഴിയു 
മെന്ന്‌ അവിടുന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കുന്നുണ്ടോ? ഇത്‌ അങ്ങയുടെ ഖ്യാതിക്ക്‌ കോട്ടംതട്ടുന്നതല്ലേ? 


101. ഏനാടി നോമു ഫലമോ 
രാഗം : ഭൈരവി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌, 


ആരോ: സ രി2 ഗാ മ പ ധഃ നി2സ - അവരോ: സ നി2ധപമാഗാരിീാസ 
20 നഠാഭൈരവി ജന്യം 





പല്ലവി ച്രണം 2 

ഏനാടി നോമു ഫലമോ ഏ ദാന ബലമോ നീദു ദാപു നീദു പ്രാപു ദൊരികേനു 
അനുപല്ലവി നിജമുഗാ നേ നീ സൊമ്മൈതിനി 
ശീനാഥ ബ്രഹ്മകൈനനു നീദു സേവ ആദിദേവ പ്രാണനാഥ നാ-- 
ദൊരുകുനാ തനകു ഗല്‍ഗുട ദങ്കമന്ദുനുചി പുജിഞ്ച 

ചരണം 1 ചരണം 3 

നേനു കോരിന കോര്‍കേ ലെല്ലനു സുന്ദരേശ സുഗുണബ്ൃന്ദ ദശരഥ 
നേഡു തനകു നെരവേരേനു നന്ദന അരവിന്ദനയന പാവന 
ഈനയവംശ തിലക നാപാലി അന്ദധഗാഡ ത്യാഗരാജനുത സുഖം 


ദാഗ്യമാ സമ്ജന യോഗ്യമാ തന അനുരഭവിഞ്ച ദൊരികേരാ! ദനകിക 


സാരംഗം: 

അങ്ങനോൊപ്പം ൂഴില പൂരന്‌ കധിയാന്‍. താവ സംഹാവം ലിന്‍. അങ്ങധെ ദ്േവിക്കാന്‍, ആരാ 
ധിക്കാന്‍, മലിയിലിമുത്താന്‍ എല്ലാമെല്ലംം, അവിഭന്പുത സെ പുര്‍ഷ്ലുമനസ്സോെ എനിശേകിയിലുള്ള ഈ 
പരമഭാശ്യം, എന്‍െറ എതൊരു സതീക്കര്‍മ്മ്ള്‍ തല്ലില്‍ വ്ഗുണങ്ങള്‍ ദയാശീലമോേ, ആര്‍ 
രാഹിത്യമോ, ഞാനെടുത്ത ശപ്ഥങ്ങളോ. അനുഭീവിച്ച വപസ്യോ ശൂലമാണെന്‌ ഞമാന്‍ അത്മുത്പന്നു! 
(ഹേ, തമി ലക്ഷമിവല്ലയെ ധുത്യവംശതിലകി 1111111111 സരനര്യത്തിനുയും, 
ഓാഗ്യം, കരുണ. ലാളിത്യം തുടങ്ങി നിരവധി ഗുണങ്ങളുടെ മുര്‍ത്തികവും അആ്ഡിലു്മവധനേോ ഏഎവെറ 
യീവിതേശ്ചര്ാമ! സനു ഞാ൯ അങ്ങയുടെ സ്വത്തായിരിക്കുന്ു! ്നാവസാവമിത്ാ ൫൫൯൨ മനസ്സില്‍ താല 
ലിപ്പ അഗ്രഹണ്ള്ലെല്ലാം സാക്ഷാത്കരിക്കപ്പെടിരിക്കുനു! 1111111111) ആനനമെന്താകണന്‌ ഇപ്പോള്‍ 
ഞാനിതാ അനുഭവിക്കുന്നു! 


102. എന്ന ഗും ശെഡ്യേനോ 
രാഗം : ഹുസേനി . താളം : ആരി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : എം.ഡി.രാമനാഥന്‍ _ ഭാഷ! : തമിഴ്‌ 
ആരോ: സ രിഃഗാ മ പനി ധാ നിസ - അവരോ: സ നി2 ധി പമ ഗഃരിമസ 
22 ഖരഹരപ്രിയാ ജന്യ 











പല്ലവി പരണം 

എന്നു കുറ്റം ശെഡ്യേനോ ഇന്നമും ശൊല്ലായോ പന്നഗശയനന്‍ പദുമനാഭന്‍ സോദരിയെ 

നീ സന്നുതാംഗി ശ്രീ സാധുജന പോഷിണി 

അനുപല്ലവി മൂന്നപ്പിസ്നത്തെരിയാതവന്‍ പോലെ നിയും 

മന്നവന്‍ മഹാദേവന്‍ മനമു വന്തുന്തനൈ ശൂപ്പൊ 

മാമണം ശെയ്യുവന്താന്‍ മറുത്തറയെ അതുപോലെ ഉഇന്നമും പരാമുഖമേന്‍ ചിന്നവ൯ വരദാസന്‍ 
സാരാംശം: 


എന്നിലുള്ള അപരാധമെനസ്നെന്ന്‌ അവിടുന്ന്‌ പറയുന്നില്ലല്ലൊ ഭഗവാനെ...! ലോകാധിപന്‍ മഹാദേവന്‍ കന്യാ 
കുമാരിയെ പാണിഗ്രഹണം പെയ്യാമെന്ന്‌ സമ്മതിച്ച്‌, അവസാനം അകാരണമായി തൃജിച്ചതുപോലെ.../ ഹേ, 
പന്നഗശയനനായ പദ്മനാഭസഹോദരീ! സാധുജനങ്ങളെ പരിപോഷിക്കുന്നവളേ! ദേവി! എന്തിനാണ്‌ 
അവിടുന്ന്‌ ഈ എളിയ വരദാസനെ ഒരു അപരിചിതനെപ്പോലെ കണക്കാക്കുന്നത്‌... 











103. ഏറ്‌ മയില്‍ 
രാഗം : മോഹനം - താളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : അരുണഗിരിനാഥര്‍ -- ഭാഷ ; തമിഴ്‌ 
ആരോ: സ രി2ഗ3പ ധാസ -- അവരോ: സ ധഃപഗാരി2സ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 


പല്ലവി ചരണം 

ഏറ്‌ മയിലേറിവിളയാടു മുഗമൊണ്ര്ടെ മാറുപട്‌ ശൂരരൈ വതൈത്ത മുഗമൊണ്രടെ 
ഈശരുടന്‍ ജ്ഞാനമൊഴി പേശുമുഗമൊണ്ര്ട വള്ളിയൈ മണം പുരിയ വ൯ മുഗമൊണ്രടെ 
അനുപല്ലവി ആറുമുഗമാന പൊരുള്‍ നീ അരുളല്‍ വേണ്ടും 
ശുണ്ടുറുരുവ വേല്‍ വാതി നിര്ട മുഗമൊണ്ര്ടെ ആദി അരുണാചലം അമര്‍ന്ത പെരുമാളേ 


കൂറുമടിയാര്‍ഹള്‍ വിനൈ തീര്‍ക്കുമുഗമൊണ്യ്ട 


സാരാംശം; 

ഹേ, ഭഗവാനേ, മുരുകാ! പ്രിയപ്പെട്ട മയിലിനെ വാഹനമാക്കി നിലകൊള്ളുന്നതാണ്‌ ഭവാന്‍െറ ഒരു രൂപം. 
മറ്റൊരു രൂപം ഭവാന്‍െറ പിതാവായ പരമശിവനുമായി വേദാന്തപര്‍പ്പകള്‍ ചെയ്യുകൊണ്ടിരിക്കുന്നതാണ്‌. 
മുന്നാമത്തേത്‌ ശൂലമേന്തി തിവഡകളെ നിര്‍മ്മാര്‍ജ്ജനം പെയ്യാന്‍ തയ്യാറായി നില്‍ക്കുന്ന രൂപമാണ്‌, നാലാ 
മുത്തേത്‌ ഭക്ൃരുടെ പ്രാര്‍ഥനകള്‍ ശട്ടുകൊണ്ടിരിക്കുന്നതും, അഞ്ചാമത്തേത്‌ ശുലംകൊണ്ട്‌ രാക്ഷസരെ 
വധിക്കുന്നതുമാകുന്നു. അവസാനത്തേതോ, വള്ളിയെ അവിടന്ന്‌ പാണിഗ്രഹണം ചെയ്യുസ അന്അയുടെ 
മനോഹരരുപമത്രെ! ഹേ, മുരുകപ്പെരുമാളേ! എന്‍െറ പ്രാര്‍ഥന ദകള്‍ക്കുകയും എന്‍െറ രശഷയ്ക്കായെത്തു 
കയും പെയുണേ! 


[ല്‌ 


104, പാ ജഗദംബ നനു 
രാഗം . ആനവദരൈവി താളം: ആദി 
വാഗ്ലേയക്ാരവ . ശ്യാമ ശാസി ഭാഷ . തെല 
ആരോ സഗാരിാഗാംമപധാപനിാസ അവരോ: സ വയിധാപമഗംരിധസ 
20 നറ രൈരവി ജന്യം 


തത്തി 


പല്ലവി നിന്നുവിനപോലനാര്‍മത്ഥമുള്‍്വേരെ മുല 

ഓ ജഗാംബ നന്നു അംബ നീവു ജവമുന ലോലമതിയൈ നമ്മിതിന്മ സിലു 

ദരബാവു; അംബ ശിലമുനെപ്പഭനൈനഥാ൯ ഗാനലോല ഹൃദയാ 

അനുപല്ലവി നിലകണ്ഠരാണി 

ഈ ജഗതി ഗ്തിയൈ ജനുലകു മരിരേജമുന നിന്നുനമ്മിതിനി വിലംബുഗ ബലികേംി 

രാജവിനുതയന രാജമുഖി ദ്യപേസി 

സ്രാജനയനു സുഗുണ ചരണം 8 

രാജരാജിത കാമാക്ഷി പഞ്ചലാത്മുഡേനു യേമിപൂര്‍വസമ്ചിതമൂല 

ചരണം 1 സലിപിതിനോ കഞ്ചികാമാക്ഷി നേനു ന്നു 

കന്നതല്ലി നാദു ചെന്തനിന്ത കന്നഡ സലുൂപഗ പോഡഗാഞ്ചിതിനി ശരണു ശരണു നീവിഞ്ചുകാ 

തഗുനാ നിന്നു നേ നമ്മിയുന്നവാഡ്ഗദാ പഞ്ചലഗതി നാ ദെസനമുമ്ചവമ്മാ 

നന്നോകനി ബ്രോചുടകരുദാ അന്നി ശ്യാമകൃഷിണ വിനതാ മബങ്മ॥ 

വനംബുലു ഗാചേവു പ്രസന്നമൂര്‍ത്തി കീര്‍ത്തിനിച്പുനട്ടി ദേവി മന്ിബി 

അന്നപൂര്‍ണ വരദാ നാദപരാധമുല സഹിഞ്॥ 

വിന്നപംബു വിന്നവിഞ്ചി സന്നിധി വിപന്ന ഭയ സമഷ്ടി പരണം 

വിമോചന ധൌരേയ വരസിതഗിരിനിലയുനി പ്രിയ പ്രണയിനി 

ചരണം 2 പരാശക്ടി മനവിനി വിനുമാ മരിയാദലെറുഗനി 

ജാലമേല ശൈലബാല താളജാലനു ജനനി ദുഷ്പ്രഭൂല കോരി വിനുതിമ്പഗ വരന്‍ബോസഗ 
സ്ധാരാംശം: 


അമ്മേ. ജഗദംബേ! എന്നെ ഉടനടി വന്ന്‌ രക്ഷിക്കണേ! അവിടന്നല്ലേ മനുഷ്യരാശിയെയാസകലം രക്ഷിക്കു 
ന്നത്‌? ഭവതിയെ വണങ്ങുന്ന രാജക്കന്മാരിലെല്ലാം അവിടന്ന്‌ പ്രകാശിച്ച്‌ നില്‍ക്കുന്നു. ഹേ, നീലോല്പ 
ലാക്ഷിയായ അമ്മേ! ഭവതിയില്‍ പൂര്‍ണ്ണമായി വിശ്വാസമര്‍പ്പിച്ചിട്ടുള്ള ഈയുള്ളവനെ ഈ വിധത്തില്‍ വേദ 
നിപ്പിക്കരുതേ. ഈ ജഗത്തിന്‍െറയെല്ലാം രക്ഷകിയായിട്ടുള്ള അവിടത്തേക്ക്‌ എന്നെപ്പോലെ ഒരു വൃക്ടിയെ 
രക്ഷിക്കാന്‍ പ്രയാസമുണ്ടോ? സദാ മന്ദഹാസം ചൊരിഞ്ഞുകൊണ്ട്‌, സ്വന്തം പാദങ്ങളെ ആശ്രയിപ്പിട്ടുള്ള 
ഭക്ൃര്‍ക്ക്‌ വരദാനവും മോക്ഷവും നല്‍കുന്ന, ഹേ. ഹിമഗിരിസുതേ। എന്‍െറ മുന്നില്‍ പ്രതൃക്ഷപ്പെട്ടാലും. 
ഭവതിയില്‍ പൂര്‍ണ്ണ വിശ്വാസമര്‍പ്പിച്ചിട്ടുള്ള എനിക്ക്‌ ഈ ഉപേക്ഷാമനോരാവം ഒട്ടും സഹിക്കാവുന്നതല്ല. 
മറ്റേത്‌ ദേവിക്കാണ്‌ എനിക്ക്‌ ഇതിലും നല്ല പരിരക്ഷ നല്‍കാനാവുക? ഹേ, ശിവപ്രിയേ! സംഗിീതരസികേ॥ 
നീലകണ്ഠപ്രിയതമേ! എന്നില്‍ ദയ കാണിക്കണേ. ഹേ, കാഞ്ചി കാമാക്ഷീ! ഞാന്‍ സ്വയം അവിടത്തേക്ക്‌ 
പൂര്‍ണ്ണമായും സമര്‍പ്പിച്ചിരിക്കയാണ്‌, അതിനാല്‍ എനിക്ക്‌ താമസംവിനാ അനുഗ്രഹങ്ങളേകണേ, ഹേ, 
ശ്യാമകൃഷ്ണന്‍ ആരാധിക്കുന്ന ദേവീ! എന്‍െറ കുറ്റങ്ങള്‍ ക്ഷമിച്ച്‌ എനിക്ക്‌ പേരും പെരുമയും നല്‍കി 
അനുഗ്രഹിച്ചാലും ഹേ, ശിവകാമിനി।! ദുഷ്ടരും അഹക്മാരികളുമായ ധനാഷ്യരുടെ ദയാദാക്ഷിണ്യെങ്ങളെ 
ആശ്രയിക്കാതിരിക്കാന്‍ നിന്തിരുവടി എന്നില്‍ കരുണ കാണിക്കണേ! 








105. ഓരുഅജൂപു ചുചെഡി ന്യായമാ 
രാഗം : കന്നഡഗഈള - താളം ; ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുത്‌, 
ആരോ: സ രി2ഗാ മ! പ നി2സ- അവരോ: സ നിാധാപമാഗാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയാ ജന്യം 







പല്ലവി ചരണം 

ഓരജൂപു ജൂചേദി ന്യായമാ? ഓ രഘൂത്തമാ നീ മാന മിഞ്ചുകൈന നീകു തോ 

വണ്ടി വാനികി (ഓരു) പലേകുപോയിനവൈന മേമി പുണ്ട രൂപമാ। 
അനുപല്ലവി ദീന രക്ഷക! ശ്രിത മാനവ സന്താന! 
നീരജാക്ഷ। മനു നീ ദാസുലകു-നി കേടി ഗാനലോല। ത്യാഗരാജനുത്! (ഓര) 


വാവുലുഃ* തെല്‍പവേ (ഓര) 


[ര] 





സാരാംശം: 
ഹേ, രഘുവംശോത്തമാ! അവിടന്നെന്താണ്‌ എന്നോട്‌ ഈ ഉദാസിനമനോഭാവം കാണിക്കുന്നത്‌? ഇത്‌ 
അവിടത്തെപ്പോലുള്ള രൊള്‍ക്ക്‌ യോജിച്ചതാണോ? അവിടത്തേക്ക്‌ ഭക്യരോട മുന്‍പുണ്ടായിരുന്ന ബന്ധം 
ഫൂല്‍ തരത്തിലാഡിരുന്നെന്ന ഒന്ന്‌ വ്ൃകുമാക്കാമോ? എമ്മില്‍, ഭകരോടുള്ള അങ്ങയുടെ മനോഭാവവും, പെരു 
മാറ്റവ്യമെല്ലാം ഒരേ രീതിയിലാണോ എന്നറിയാമല്ലോ. അങ്ങയില്‍ വിശ്വാസമര്‍പ്പിചിട്ടുള്ളവരോട അങ്ങക്ക്‌ 
ചീരു ബാധ്യതയുമില്ലേ? സത്ഗുണങ്ങളുടെ മൂര്‍ത്തസ്വരുപമാണവിടന്ന്‌. ദുരിതമനുഭവിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ ശരിയാ 
വിട്ടുള്ള ആശുയമാണവിടന്ന്‌. ഹേ, സംഗീതരസികാ! മാനവരക്ഷകാ! ത്യാഗരാജാരച്ചിതാ! രക്ഷിക്കണേ 


106. ഓഹോ ഡേം ഡേം 
രാഗം : കാപി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : അന്നമാചാര്യ - ഭാഷ ; തെലുങ്ക്‌ 
ആരോ: സ രി2 മ പ നി3 സ - അവരോ: സ നി2 ധാ നി2പ മ ഗാരി2സ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





പല്ലവി തിരമൈന പ്രകൃതിയെ ദേഹമു (ഓഹോ?) 
ഓഹോ ഡേം ഡേം വൊഗി ബ്രഹ്മ മിഡിയനി ചരണം 2 
സഹനമുന സ്സുതി ചാടെഡിനി (ഓഹോ?) ക്ഷരമു നക്ഷരമുനു സാക്ഷി പുരുഷുഡനി 
കരണം സരവി ദെലിയുടെ സാത്വികമു 
പരമുനു അപരമു പ്രകൃതിയു നനഗാ ക്ഷരമു പ്രപന്‍ചമു അക്ഷരമു കുടസ്പുഡു 
വെരപു ദെലിയുടേ വിവേകമു സിരി പുരുഷോത്തമുഡേ ശ്രി വേങ്കടേസുഡു 
പരമു ദേവുഡനു അപരമു ജീവുഡു (ഓഹോ) 

സാരാംശം: 


ആരാധനയിലൂടെ ഈശ്വരനെ പ്രാപിച്ച്‌ മോക്ഷം സിദ്ധിക്കാന്‍ മനുഷ്യര്‍ക്ക്‌ മാധ്യമമായിട്ടുള്ളത്‌ അവരുടെ 
സ്ഥുലശരീരമാണ്‌. അപരം അഥവാ മനുഷ്യന്‍, പരമം അഥവാ ജഗദീശ്വരന്‍, പ്രകൃതി അഥവാ സ്ഥുല 
ശരീരം എന്നീ മുന്നു വസ്മുതകളുടെ പ്രാധാന്യം മനസ്സിലാക്കുന്നതാണ്‌ ബുദ്ധിവൈശിഷ്ട്യം. അതുപോലെ 
ത്തന്നെ ക്ഷരം അഥവാ ലോകം, അക്ഷരം അഥവാ ഈശ്വരന്‍, പുരുഷോത്തമന്‍ അഥവാ ശ്രീവെങ്കടേശ്വരന്‍ 
എന്നിവയെക്കുറിച്ച്‌ സിദ്ധിക്കുന്ന ജ്ഞാനം പരമസത്യവുമത്രെ!! 


107. ഒകപരി കൊകപരി 
രാഗം : ഖരഹരപ്രിയാ - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : അന്നമാചാര്യ - ഭാഷ : തെലുജ്‌: 


ആരോ: സ രി2 ഗാ മ പ ധാ നി2സ -- അവരോ:സ നി2ധാപമാഗാരിാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ മേളം 





പല്ലവി പൊഗരു വെന്നെല ദീഗ പോസിന്ട്ടിണ്ഡേ (ഒക) 
ഒകപരി കൊകപരി ഒഇയാരമൈ ചരണം 2 

മൊകമുന കുളലെല്ല മൊലിചിന്ഴ്നുണ്ഡേ (ഒകു മെറയ ശ്രി വെങ്കടേശു മേന ശിങ്കാരമുഗാനു 
ടം സരസൈന സൊമ്മുലു ധരിയിംചഗാ 
ജഗദേകപതി മേന ജല്ലിന കടപൂര ദൂളി മെരുപുതൊടി അലമേലു മംഗയു ദാനു 
ജിഗിഗൊനി നഡുവങ്ങ ചിന്ദഗാനു മെരുപു മേഘമുകുഡി മെരസിന്ഴ്ടുണ്ഡേ (ഒക) 


മൊഗി ചന്ദ്രമുഗി ഉരമുന നിലിപേഗാന 


സാരാംശം: 
ഹേ, വെങ്കടേശ്വര ഭഗവാനേ! എത്ര മനോഹരമാണ്‌ അങ്ങയുടെ ആകാരം! ചാരുതയോടെ അവിടന്ന്‌ 
നടന്നുനീങ്ങുമ്പോള്‍ ശരീരത്തില്‍ പുരണ്ടിട്ടുള്ള കര്‍പ്പൂരം എല്ലായിടത്തും വിതറി വിണുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു! 
ഭഗവതി അങ്ങയുടെ മടിയിലിരിക്കുമ്പോള്‍ ഭവാന്‍െറ ശരീരമാസകലം വെണ്ണിലാവു പുരണ്ടപോലെ തോന്നി 


പ്പോകുന്നു! അവിടന്ന്‌ ധരിച്ചിട്ടുള്ള ആഭരണങ്ങളുടെ പ്രഭാപൂരം മിന്നല്‍ക്കൊടിപ്രകാശത്തില്‍ ചേര്‍ന്നുപോ 
കുന്നതുപോലെ ഭഗവതിയുടെ വശ്യശക്മിയാര്‍ന്ന മനോഹര കാന്തിക്ക്‌ മാറ്റുകൂട്ടുന്നു!! 
റ്റുകൂ; ) 


൫9 


8. കമലാംബികേ ആശ്രിതകല്‍പലതികേ ചണ്ഡികേ (ധ്യാനകൃതി) 
രാഗം ; തോഡി . താളം ; രൂപകം (മ കള) 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 








ആരോ സരിഗാമ പധ നിാസ- അവരോ:സ നിധ പ്‌ മ ഗാരി സ 
8 ഹനുരത്തോഡി മേളം 
പല്ലവി ചരണം 
്ാംാ. ആശ്രിത സകല ലോകനാഡികേ 
ഒല്‍പലതികെ ചണ്ഡികേ സംഗിതരസികേ 


സുകുവിത്വ പ്രദായികേ 

സുന്ദരി ഗതമായികേ 

വികളേബരമുക്ടിദാന 

നിപുണേ അഘഹരണേ 

റു വിയദാദി ഭൂതകിരണേ 

ചി] വിനോദചരണേ അരുണേ 

ശിവേ കരുണാദണവേ സകളേ ഗുരുഗുഹകരണേ സദാശിവാന്തഃകരണേ 
അകചടതപാദിവര്‍ണേ അഖണബ്ഡൈകരസപുര്‍ണേ 





ട്കലാലയ ത്‌ 


സാരാംശം: 
ഹെ, ഓലാംബികെ! ചണ്ഡികേ! ആശ്രിതര്‍ക്ക്‌ എല്ലാം നല്‍കുന്ന ഏറ്റവും മാഹാത്മ്യമുള്ള കല്‍പവ്ൃക്ഷ 
ാണവിടന്ന. മനോഹരമായ ചുവന്ന പട്ടു ധരിചിട്ടുളള അവിടന്ന്‌ ലീലാശുകത്തെ കയ്യില്‍ ധരിച്ചിരി 
ടുന്നു. ബഹ്മാവ്‌ തുടങ്ങിയവര്‍ ദേവിയുടെ പാദങ്ങള്‍ പുജിക്കുന്നു. ഭക്ടര്‍ക്ക്‌ വരപ്രസാദങ്ങള്‍ നല്‍കു 
വാന്‍ അവിടത്തേക്ക്‌ പ്രത്യേക കഴിവുണ്ട്‌. കമലതിര്‍ഥത്തിനുള്ള വൈഭവത്തിന്‌ കാരണം അവിടന്നു 
തന്നെ! ശിവകാമിനിയായ അവിടന്ന്‌ കരുണാസമുദ്രവും ജഗത്തിന്‍െറയെല്ലാം നായികയുമാണല്ലോ. സംഗീ 
തതത്പദയായ അവിടന്ന്‌ അഭാഈമ സൌന്ദര്യത്തിന്നുടമയും ജഗത്തിലെ മായകള്‍ക്കതിതയുമാകുന്നു. മരി 
ടഴുമ്പോശ ശരീരവുമായുള്ള ബന്ധം വിടര്‍ത്തി മോക്ഷം നല്‍കുവാനുള്ള അവിടത്തയുടെ കഴിവ്‌ അപാര 
മാണ്‌. പാപഹാരിണിയായ അവിടന്നാണ്‌ കവിത രചിക്കുവാനുള്ള കഴിവുനല്‍കുന്നത്‌. പഞ്ചഭുതങ്ങളായ 
ഭൂമി, ജലം, വായു. അഗ്നി. ആകാശം എന്നിവകളില്‍ അവിടന്ന്‌ രൂപംകൊള്ളുന്നു. അരുണവര്‍ണ്ണത്തോടു 
കൂടിയ ദേവിയുടെ പാദങ്ങള്‍ അതിവ മനോഹരമാണ്‌. ദേവിയുടെ ആകാരം എത്ര പ്രകാശമാനമാണ്‌! 
ഗുരദൃഗുഹമാതാവായ നിന്തിരുവടി പരമശിവന്‍െറ ഹൃദയഹാരിണിയത്രെ! “അ_ക-_ച_-ട_ത_പ" എന്നിങ്ങനെ 
അക്ഷരമാലയ്‌ ക്കാധാരമായ അവിടുന്ന്‌ ജഗത്തിലെ എല്ലാ രസങ്ങളുടേയും സത്താകുന്നു! 





109. കമലാംബാ സംരക്ഷതു മാം (ആവരണ 1) 
രാഗം : ആനന്ദഭൈരവി - താളം ; മിശ്ര ചാപ്പ്‌ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ ; സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ ഗാ രി2മ ഗാ മപ ധാ പ നി2സ- അവരോ: സ നിമധാപമഗാരിാസ 
20 നാഭൈരവി ജന്യം 









പല്ലവി അണിമാദിസിദ്ധീശ്വരീ നിത്യ കാമേശ്വരീ 
കമലാംബാ സംരക്ഷതു മാം ഹ്ൃദ്‌ ക്ഷിതിപൂര ത്രൈലോക്യമോഹനച്ക്ര 
കമലാനശര നിവാസിനീ വര്‍തിനീ പ്രകടയോഗിനീ 

അനുപല്ലവി സുരരിപുമഹിഷാസുരാദിമര്‍ദ്ദിനീ 
സുമനസാരാധിതാബ്ജമുഖി സുന്ദരമനഃപ്രിയകര നിഗമപുരാണാദിസംവേദിനി 

സഖീ ത്രിപുരേശി ഗുരുഗുഹ ജനനി 
കമലജാനന്ദ ബോധസ്ധുഖീ ത്രിപുരദഞ്ങനരഞ്ജനി 

കാന്താതാര പഞ്ജരശുകീ മധുരിപുസഹോദരീ തലോദരി 

ചരണം ത്രിപുരസുന്ദരി മഹേശ്വരി 


തിപൂരാദി ചക്രേശ്വരീ 


സാരാംശം: ] 
ലനഗാഹ്യയോന്തദഭോഗത്ത്‌ വസിക്കുന്ന ഹേ, കുമലാംബേ! എന്നെ രക്ഷിച്ചാലും! സുമനസ്സായിട്ടുള്ളവ 


രെല്ലാ. അവിടത്തയുടെ പാദപൂജ ചെയ്യുന്നു. സുന്ദരേശ്വരന്‍്ററ പ്രിയസഖിയാണ്‌ അവിടന്ന്‌. ബ്രഹ്മാവിന്‌ 
ആനന്ദവും, ജഞാനവും, സുഖവും നല്‍കുന്നത്‌ അവിടന്നാണ്‌. താരകപഞ്ജരത്തില്‍ കഴിയുന്ന ശുകമാ [1 
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| 


വിന്‌ (തിച്പപ പ്ല ർ വ 
വ്വ ധശ്രിപ്പയ, മുത്ലാവ ചക്രങ്ങള്‍ ഈൌശ്വരിയാഡ. അവിടന്ന്‌ അണിമ, മഹിധ മുതലായ. സ്ധിദ്ധി 


൪ ല്രോരമത്തെ നിതൃകാരമേശ്വരിയായവിടന്ന്‌ മൂന്നുലോകവും നിയ്രന്തിക്കുന്ന ത്രൈലോക്യമോഹന ചക്ര 
നിനെ പരമാധികാരിയാണ്‌. ഡോഗ്‌ മൂര്‍ത്തികരണമായ അവിടന്ന്‌ ദേവരിചുവായ മഹിഷാസുരനെ നശി 
പ്പിപ്പ വേദപ്യരാണങ്ങളാല്‍ അറിയാപ്പുടുന്ന നിത്തിരുവടി പചരമശിവകാമിനിയും, ശുരുഗുഹമാതാവും, മധു 


വൈരിയാര മഹാവിഷ്ണുവിനെറ സഹോദരിയുമാണല്ലൊ! ്രിപുരനെന്ന രാക്ഷസനെ നിര്‍മാര്‍ജ്ജനം 
പപ്പു നത പകരന്ന, ഹേ, ത്രിപുരസുന്ദരി ആലിലപോലുള്ള ഉദരത്തോടുകൂടിയവളും മൂന്നുലോക 
അല വെച്ച ഏറവു. സനന്ര്യവതിയുമായ അവിടന്ന്‌ മഹേശ്വരന്‍െറ അര്‍ധ്ധാംഗിനിയത്രെ! 





ഖ 110. കമലാംബാം ഭജരേ രേ മാനസ (ആവരണ മ) 
രാഗം : കല്യാണി -- താളം : ആദി (2കള) 

വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ :; സംസ്കൃതം 

) ആരോ; സ രി2 ഗദ മാ പ ധാ നിദ സ - അവരോ: സ നിദ ധാപമാഗാരി2സ 
|| 


65 മേചകല്യാണി മേളം 


വാം 











പച്ഛവി ദൂര്‍വാസാര്‍ച്ചിത ഗുപ്പ യോഗിനീം ദുഃഖ 
മലാംബാം ഭജരേ രേ മാനസ ധ്വംസിനീം ഹംസിനീം 
കല്‍പിത മായാ കാര്യം ത്ൃജരേ നിര്‍വാണ നിജ സുഖ പ്രദായിനീം 
അനുപല്ലവി നിത്യകല്യാണീം കാത്യായനീം 
കമലാവാണി സേവിത പാര്‍ശ്വാം ശര്‍വാണീം മധുപ വിജയ വേണീം സദ്‌ 
കുംടിവൂജയ ഗ്രീവാം നത ദേവാം ഗുരുഗുഹ ജനനീം നിരഞ്ജനീം 
കമലാപുര സദനാം മൃദു ഗദനാം ഗര്‍വിത ഭണ്ഡാസുര ഭഞ്ജനിം 
കമനീയ രദനാം കമല വദനാം കാമാകര്‍ഷണ്യാദി രഞ്ജനിം 
ചരണം നിര്‍വിശേഷ ചൈതന്യ രുപിണീം ഉര്‍വീ 
സര്‍വാശാപരിപുരകച്ചക്ര സ്വാമിനീം തത്വാദി സ്വരൂപിണിം 
പരമശിവകാമിനീം 

സാരാംശം: 


മനസ്സേ, കമലാംബയെ സ്മരിക്കു, ജഗത്തിലെ മായയില്‍നിന്ന്‌ മുക്ടി നേടു. ലക്ഷ്മിയും സരസ്വതിയും 
അവിടത്തെ സേവിക്കുന്നു. കംബുകണ്ഠിയായ അവിടന്ന്‌ കമലപുരനിവാസിനിയും ദേവന്മാരാല്‍ ആദരിക്ക 
പ്പെടുന്നവളുമാണ്‌. ഭംഗിയുള്ള ദന്തങ്ങളോടുകുടിയ അവിടന്നെത്ര സൌമ്യമായാണ്‌ സംസാരിക്കുന്നത്‌. ഹേ, 
അരവിന്ദവദനേ! പരമശിവപ്രിയേ! സര്‍വ്വാശാപരിപുരകച്ക്രത്തിന്നധിപയാണ്‌ അവിടന്ന്‌. ദുര്‍വ്വാസാവ്‌ മുത 
ലായ തപസ്വികള്‍ വണങ്ങുന്ന യോഗിനിയാണവിടന്ന്‌. ഭക്ൃടരുടെ വികല്പങ്ങളെ ഭഞ്ജിക്കുന്ന ഹേ, 
ഹംസിനീ! സായുൂജ്യത്തില്‍ക്കൂടി സച്ചിദാനന്ദം പ്രദാനം ചെയുന്ന, ഹേ, കാത്യായനീ! ശര്‍വാണീ! അവി 
ടന്ന്‌ നിത്യകല്യാണിയത്രെ! ദേവിയുടെ നീണ്ടിരുണ്ട ക്ചഭാരം വണ്ടിന്‍കൂട്ടത്തിന്‍െറ നിറത്തെ തോല്‍പ്പി 
ഒരുന്നതാണ്‌! സദ്ഗുണസമ്പന്നനായ ഗുരുഗുഹന്‍െറ മാതാവായ അവിടന്ന്‌ കളജ്കരഹിതയാണ്‌. ഗര്‍വിഷ്ഠ 
നായ ഭണ്ഡാസുരനെ ഭഞ്ജിച്ച നിന്തിരുവടി, കാമാകര്‍ഷണരഞ്ജനിയും, നിര്‍വിശേഷചൈതന്യരൂപി 
ണിയും, ഭൂതത്വസ്വരൂപിണിയുമത്രെ! 


111. കമലാംബികയാ കടാക്ഷിതോഹം (ശ്രീ) (ആവരണ 3) 
രാഗം : ശങ്കരാഭരണം - താളം : രൂപകം (2 കളു) 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 ഗഃ3 മ പ ധാ നിസ - അവരോ: സ നി3ദധാപമഗാരിാസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം മേളം 








പല്ലവി ചരണം 

ശ്രീ കുമലാംബികയഃ കടാക്ഷിതോഹം അനംഗകുസുമാദൃഷ്ടശക്ഷ്യാകാരയാ 
സച്ചിദാനന്ദ പരിപൂര്‍ണ ബ്രഹ്മാസ്മി അരുണവര്‍ണസംക്ഷോഭണച്ചശ്രാകാരയാ 
അനുപല്ലവി . അനന്തകോട്യണ്ഡനായകശങ്കരനായികയാ 
പാകശാസനാദിസകല ദേവതാ സേവിതയാ അഷ്ടവര്‍ഗാത്മകഗുപ്പതരയാ വരയാ 
പലംജാസനാദിപഞ്ച കൃത്യ കൃത്‌ ഭാവിതയാ അനംഗാദ്യുപാസിതയാഅഷ്ടദളാബ്ജസ്സിതയ 
ശോകഹര ചതുര പദയാ മുക മുഖ്യ ധനുര്‍ബ്ബാണധരകരയാ ദയാസുധാസാഗരയാ 


വാക്‌ പദയാ കോകനദ വിജയ പദയാ 
ഗുരുഗുഹത മെരതപദയാ 


സാരാംശം; 


ശീകമലാംബികയുയടെ ചാരുതയാര്‍ന്ന കുടാക്ഷങ്ങളാല്‍ അനുഗൃഹീതനായ എനിക്ക്‌ പരമാത്മാവില്‍ ലയി 
ചാല്‍ ഉണ്ടാകുന്ന പരിപൂര്‍ണ്ണസച്ചിദാനന്ദമെന്തെന്ന്‌ അനുഭവിച്ചറിയാന്‍ സാധിച്ചിരിക്കുന്നു! ആരാധ്യയായ 


7] 


ജഥദി വവ! ഇന്രന്നം മറ ദേയ്മാരും അവിഭത്തെ പുജിക്കുന്നു. ബ്രഹ്മാവും മറ്റും അവിടത്തെ മന സ്സില്‍ 


സറവയപിച്ച ലോകത്തെ മുഴുവന്‍ സംബന്ധിക്കുന്ന പഞ്ചകൃത്യങ്ങള്‍ നിര്‍വഹിക്കുന്നു. അരുണാംബുജ 
(൭12 പലികാാവന ുവതിഡഡടെ തൃപ്പാദങ്ങള്‍ ദു;ബഹാരിയു, വിജയത്തിലേക്ക നയിക്കാനുതകൂന്ന 
വവ മകനെ വാചാലേന്‍ മാത്രമല്ല കുവികൂടിയാക്കിമാറ്റുന്നവളല്ലേ നിന്തിരുവടി; ഗുരുഗുഹന്‍ 
ചിച്യാല്ലിയ ഖഹത്താധ 


അ മിപദമര്ഞത്തില്‍- “തത്‌ ത്വം അസി”. അഥവാ, “അത്‌ നി ആകുന്നു” വിള 
അ്നമവിട്നാണ അനംഗകുസുമം മുതലായ അഷ്ടശക്ടിസ്വരൂപിണിയാണവിടന്ന്‌. അരൂണവര്‍ണ്ണമായ 
സദണചകകാരകയാണ്‌ അവിടന്ന്‌. എണ്ണിയാലൊടുങ്ങാത്ത ബ്രഹ്മാണ്ഡങ്ങളുടെ നാഥനായ 
ശന നായികയാണെവിടന്‌. ആന്തരാര്‍ത്ഥങ്ങളടങ്ങിയ അഷ്ടവര്‍ഗ്ലാത്മികയാണവിടന്ന്‌. ധനൂര്‍ബ്ബാണ 
ധാന. അഷ്ട ഉപര്‍്മസ്വഥിതയും ദയാസുധാസാഗരവുമായ ദേവിയെ കന്ദര്‍പ്പനും ഉപാസിക്കുന്നു! 






112, കുമലാംബികായൈ കനകാംശുകായൈ (ആവരണ 4) 
| രാഗം : കാംബോജി - താളം : ഖണ്ഡ അട 

| വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
| ആരോ: സരി ഗാ മപ ധാസ- അവരോ: സ നി2ധാപ മ ഗാരി2സ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 







പല്ലവി 


കമലാംബികായൈ കനകാംശുകായൈെ 
കര്‍പൂുര വീഡികായൈ നമസ്പേ നമന്നേ 
അനുപല്ലവി 

കുമലാ കാന്താനുജായൈ 


സംശോഭിണ്യാദിശക്ടിയുത 
ചതുര്‍ഥ്യാവരണായൈ 

പ്രകട ചതുര്‍ദ്ദശ ഭുവന ഭരണായൈ 
പ്രബല ഗുരുഗുഹസ്ര്രദായാന്തഃകരണായൈ 
അകളങ്ക രൂപ വര്‍ണായൈ 

അപര്‍ണായൈ സുപര്‍ണായൈ 

സുകര ധൃത ചാപ ബാണായൈ 
ശോഭനകര മനുകോണായൈ 


കാമേശ്വര്യൈ അജായൈ 


ഹിമഗിരിതനുജായൈ ഫ്രീംകാരപുജ്യായൈ 
കമലാനഗര വിഹാരിണ്യയൈ 


ഖല സമൂഹ സംഹാരിണ്ദൈ സകുങ്കുമാദി ലേപനായൈ 

കമനീയ രത്ന ഹാരിണ്യയൈ ചരാചരാദി കല്‍പനായൈ 

കലി കല്‍മഷ പരിഹാരിണ്ഡയ ചികുര വിജിത നീല ഘനായൈ 

ചരണം ചിദാനന്ദ പൂര്‍ണ ഘനായൈ ര്‌ 


സകലസഭാഗ്യ ദായകാംഭോജ ചരണായൈ 


സാരാംശം: 
കനകാംബരധാരിണിയായ കമലാംബികയെ ഞാന്‍ വന്ദിക്കുന്നു! ലക്ഷ്മീകാന്തനായ വിഷ്ണുവിന്‍െറ ഇളയ 
സഹോദരിയായ അവിടത്തേക്ക്‌ കര്‍പുരം ചേര്‍ത്ത താംബുലമിശ്രിതം അത്ൃന്തം പ്രിയംകരമാണ്‌. ജന്മ 
മെടുക്കാത്ത ദേവി ഹിമവല്‍പര്‍വതപുത്രിയായി. ഹേ, കാമേശ്വരീ! അവിടത്തെ ആരാധിക്കുന്നത്‌ “ഫ്രീം' 
എന്ന മന്ത്തോച്ചാരണത്തോടുകുടിയാണ്‌. സ്വര്‍ണാഭരണവിഭുഷിതയായി, കമലനഗരത്തില്‍ വാഴുന്ന അവി 
ടന്ന്‌ ഖലസമുഹത്തെ ഒന്നാകെ നിഗ്രഹിച്ച്‌ കലിയുഗത്തിലെ പാപങ്ങളെല്ലാം നിര്‍മാര്‍ജ്ജനം ചെയുന്നു. 
അവിടത്തെ ത്ൃപ്പാദങ്ങള്‍ ഭക്ടര്‍ക്ക്‌ ഭാഗ്യദായകങ്ങളാണല്ലോ. അവിടന്ന്‌ നാലാമത്തെ ആവരണ ത്തില്‍ 
അടങ്ങിയിട്ടുള്ള ശക്ടി സംക്ഷോഭിണിയായി വിളങ്ങുന്നു. പതിന്നാലു ലോകങ്ങളുടെയും 


ഭരണാധി 
കാരിയാണവിടന്ന്‌. കളങ്കരഹിതമായ സൂന്ദര്ൃത്തിന്നുടമയാണവിടന്ന്‌. 


ഗുരുഗുഹനെപ്പോലെ ശക്ടമായ 


അന്തഃകരണത്തോടുകുടിയ അവിടത്തെ അപര്‍ണയെന്നും സുപര്‍ണയെന്നും വിളിക്കുന്നു. ധനുസ്സും ബാണ 
ങ്ങളും കയ്യിലേന്ധുന്ന അവിടന്ന്‌ പതിന്നാല്‌ ത്രികോണങ്ങളുടങ്ങുന്ന ചക്രമത്രെ! കുങ്കുമാദിലേപനാഭിഷിക 
യായ അവിടന്ന്‌ ഈ ജഗത്തിലെ എല്ലാ സ്ഥാവര ജങ്ഗമവസ്തുക്കളുടെയും സ്രഷ്ടാവത്രെ. കാര്‍മേഘ 


പടലങ്ങളെ തോല്‍പ്പിക്കുന്നതാണ്‌ ഭവതിയുടെ ചികുരഭരം. നിന്തിരുവടി സമ്പൂര്‍ണമായ പചിദാനന്ദകുട്ട 
തന്നെ 





113. കമലാംബായാ പരം നഹി രേ രേ ചിത്ത ശ്രീ) (ആവരണ 5) 
രാഗം : ഭൈരവി - താളം : മിശ്ര ത്ധമ്പ (2 കള) 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ; സ രി? ഗാ മ! പ ധഃ നി2സ - അവരോ: സ നി2ധ1പമഗാരിാസ 
20 നഠഭൈരവി ജന്യം 





പല്ലവി ഗഷിത്യാദി ശിവാന്ത തത്വ സ്വരുപിണ്യാഃ 
ശ്രീകരലാംബായാധ പരം നഹി രേ രേചിത്ത 


ശര്‍ണ്ണാടകസംഗീതമാലിക. 


അനുപല്ലവി കാരി ബഹുവിധോപാസിത കിര്‍ത്തേഃ 
ശരികബ്മ വിഷ്ണു വിരി ടിതാ൯ി ജന സ്ലിത്ര്യാഃ അദ്ദ സ്പിത്യ ശുദ്ധ ഇ ദ്ധ മു സ പ്പി 
ഗിറവാത്മകവി്ശ ര്ൃത്യാ ആഡി യാഃ നനമയ പരമാവൈത സ്ഹഫൂര്‍൦ ത്ത്രഃ 


ആദി മധ്യാന്ത രഹിതാപ്രമേയ ഗുരുഗുഹ 


ശ്രീകര ബഹിര്‍ദധശാരപരക സ്ഥഥിത്യാഃ മാദിതസര്‍വ്വാര്‍ഥസാധകസ്ഫുര്‍ത്തേ 
സേവിത ഭൈരവി ഭാര്‍ഗവി ഭാരത്യാഃ മൂലാദി നവാധാര വ്യാവ്ൃത്ത ദശധ്വനി 
ചരണം ഭേദജ്ഞ യോഗിവ്യന്ദ സം രക്ഖണ്യഃ 
നാദമയ സുക്ഷമരൂപ സര്‍വ സിദ്ധിപ്രദാദി അനാദി മായാ വിദ്യാകാര്യ കാരണ വിനോദ 
ദശ ശക്യ്യാരാധിത മൂര്‍ത്തേഃ കരണ പടുതരകടാക്ഷ വിക്ഷണ്യാഃ 


ശേോത്രാദി ദശകുരണാത്മകം കുള കയളി 


സാരാംശം: 

മനസ്സേ! എല്ലാ വസ്ധുക്കളുടേയും സത്തും യശസ്ധിനിയുമായ കമലാംബയ്ക്കതിതമായി ഭൂമിമുതല്‍ ശിവന്‍ 
വരെ മറ്റൊന്നുമില്ല. അവിടന്ന്‌ ബ്രഹ്മാവിഷ്ണുമഫേശ്വരന്മാരുടെ മാതാവത്രെ. ശിവാത്മകമായ ജഗ 
ത്തിന്‍റെ നിര്‍മ്മാണകാരകയാണവിടന്ന്‌. പത്തു ത്രികോണങ്ങളുള്ള ശ്രികരച്ക്രത്തിന്‍െറ പുറത്തെ തട്ടി 
ലാണ്‌ അവിടന്ന്‌ നിലകൊള്ളുന്നത്‌. ഭൈരവി, ഭാര്‍ഗ്ഗവി, ഭാരതി എന്നി ദേവിമാര്‍ അവിടത്തെ സേവി 
ടുന്നു നാദത്തിന്‍െറ സൂക്ഷ്മരുപമാണവിടുന്ന്‌. സര്‍വസിദ്ധിപ്രദ മുതലായ പത്ത്‌ ശക്ടികള്‍ക്കുടമയാണ 
വിടന്ന്‌. കുല. കാല എന്നി രീതികളില്‍ ആരാധിക്കപ്പെടുന്ന കീര്‍ത്തിമതിയാണ്‌ അവിടന്ന്‌. അഞ്ച്‌ ജ്ഞാ 
ന്നേന്ദിയങ്ങളും അഞ്ച്‌ കര്‍മേന്ദ്രിയങ്ങളും പ്രവര്‍ത്തനക്ഷമമാകുന്നത്‌ ദേവിയുടെ ശക്ടിമുലമാണ്‌. അഭേദവും, 
നിത്യവും, ശുദ്ധവും, ബുദ്ധവും, മുക്ടവുമായിട്ടുള്ള സച്ചിദാനന്ദമാണ്‌ ദേവിയുടെ രുപം. ആനന്ദമയവും പരമ 
വുമായ അദ്വൈത സിദ്ധാന്തത്തിന്‍െറ ഉറവിടമാണ്‌ അവിടന്ന്‌. അവിടത്തേക്ക്‌ ആദിയോ മദ്ധ്യമോ 
അന്ത്യമോ ഇല്ല. ജ്ഞാനസ്വരുപിണിയായ നിന്തിരുവടിയെ ഗുരുഗുഹന്‍ പ്രശംസിക്കാറുണ്ട്‌. കാംക്ഷിക്കുന്ന 
തെല്ലാം നല്‍കുന്ന അവിടന്ന്‌ സര്‍വ്വാര്‍ത്ഥസാധകചക്രത്തില്‍ വിളങ്ങുന്നു. മുലാധാരം മുതലായ ഒമ്പത്‌ 
നാഡികേന്ദ്രങ്ങള്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നത്‌ ദേവിയുടെ ശക്ടികൊണ്ടത്രെ. യോഗിവൃന്ദങ്ങളെ സംരക്ഷിക്കുന്ന 
നിന്തിരുവടി ഒരൊറ്റ കടാക്ഷംകൊണ്ട്‌ ദുഖങ്ങളില്ലാതാക്കുന്നു; അജ്ഞാനമകറ്റുന്നു!! 


114. കമലാംബികായാസ്ുവ ഭക്നോഹം (ആവരണ 6) 
രാഗം :; പുന്നാഗവരാളി താളം : തിസ്ര ഏകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: നി2 സ രിഗ മ പ ധാ നി2- അവരോ: നി2 ധ പ മ ഗാരി സ നിമ 
8 ഹനുമത്തോഡി ജന്യം 





പല്ലവി സര്‍വരക്ഷാകരചക്രേശ്വര്യാഃ 
കമലാംബികായാസുവ ഭക്യോഹം ത്രിദശാദിനുതകചവര്‍ഗദ്വയമയ സര്‍വജ്ഞാദി 
ശ്രീശമംര്യാഃശ്രികര്യാഃസംഗീതരസികായാഃ ശ്രീ ദശശക്ടിസമേത 
അനുപല്ലവി മാലിനീ ചക്രേശ്വര്യാഃ 
സുമശരേക്ഷുകോദണ്ഡപാശാങ്കുശ പാണ്യാഃ ത്രിദശവിംശദ്വര്‍ണ ഗര്‍ഭിണീ കുണ്ഡലിന്യാഃ 
അതിമധുരതരവാണ്യാഃ ശര്‍വാണ്യാഃ കല്യാണ്യാഃ ദശമുദ്രാ സമാരാധിത കഈളിന്യാഃ 
രമണീയപുന്നാഗവരാളിവിജിത വേണ്യാഃ ശ്രീ ദശരഥാദിനുതഗുരുഗുഹജനക 
ചരണം ശിവബോധിന്യാഃ 
ദശകലാത്മകവഹ്നിസ്വരൂപ ദശകരണ വൃത്തി മരീചി നിജഗര്‍ഭ യോഗിന്യാഃ 
പ്രകാശാന്തര്‍ദശാര്യാഃ ശ്രീ 

സാരാംശം: 


സംഗീതതല്‍പരയും ശ്രീകരിയുമായ ശങ്കരപ്രിയതമയുടെ ഭക്സനാണ്‌ ഞാന്‍, അവിടന്ന്‌ കരിമ്പിന്‍ വില്ലും, 
പുഷ്പബാണങ്ങളും കയറും ദണ്ഡും കയ്യിലേന്തിയിരിക്കുന്നു. ഹേ, ശര്‍വാണീ! കല്യാണീ! സദ്ഗുണങ്ങ 
ളുടെ മുര്‍ത്തീകരണമായ അവിടന്ന്‌ എത്ര മധുരമായാണ്‌ സംസാരിക്കുന്നത്‌. സര്‍വരക്ഷാകരചക്രേശ്വരി 
യായ: അവിടന്ന്‌ അശ്രയിപ്ചവര്‍ക്കെല്ലാം രക്ഷ നല്‍കുന്നു. പത്തുതരത്തിലുള്ള കലകള്‍ക്ക്‌ ആത്മാവും 
അഗ്നിരൂപിണിയുമായ അവിടന്ന്‌ പത്തു ത്രികോണങ്ങളുള്ള ആന്തരീയച്ചക്രത്തില്‍ വിളങ്ങുന്നു. മാലിനി 
ചക്രേശ്വരിയായ അവിടന്ന്‌ സര്‍വ്വജ്ഞശക്ടി മുതലായ പത്തുവിധത്തിലുള്ള ശക്മികള്‍ക്കുടമയത്രെ! അവിടന്ന്‌ 
അമ്പത്തൊന്നക്ഷരാളി കലിതതനുലതയും, കുണ്ഡലിനിയും, പത്തുവിധത്തിലുള്ള മുദ്രകഓല്‍ ആരാധി 
ക്കപ്പെടുന്ന കൌയളിനിയുമാണ്‌. ദശരഥന്‍ മുതലായവര്‍ ആരാധിക്കുന്ന അവിടന്നാണ്‌ ഗുരുഗുഹപിതാവായ 
പരമശിവന്‍ ജ്ഞാനം നല്‍കുന്നത്‌! അഞ്ച ജ്ഞാനേന്ദ്രിയങ്ങളും അഞ്ച്‌ കര്‍മ്മേന്്ിയങ്ങളും പ്രവര്‍ത്തിക്കു 
ന്നത്‌ നിന്തിരുവടിയുടെ യോഗമായയില്‍നിന്ന്‌ നിര്‍ഗ്ഗളിക്കുന്ന പ്രഭാപുരത്താലത്രെ! 


73 


115, ശ്രി കമലാംബികായാം ഭക്ടിം കരോമി (ആവരണ 27) 
രാഗം : ഷഹാന -- താളം : തിസ്ര ത്രിപുട 

വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി ഗാഃ മാ പമ ധാ നി2സ- 

അവരോ: സ നി2 സ ധാ നി2ധാപമ।ഗാമരി ഗരിസ 





പല്ലവി ചരണം 

ശ്രീ കമലാംബികായാം രക്ടിം കരോമി ശരീരത്രയ വിലക്ഷണ സുഖതര 
ശ്രിതകല്‍പ വാടികായാം സ്വാത്മാനു ഭോഗിന്യാം 
പണ്ഡികായാം ജഗദംബികായാം വിരിഞ്ചി ഹരീശാന ഹരിഹയ 
അനുപല്ലവി വേദിത രഹസ്യയോഗിന്യാം 
രാകാചന്ദ്ര വദനായാം പരാദി വാഗ്ദേവതാരുപ 
രാജിവനയനായാം വശിന്യാദി വിഭാഗിന്യാം 
പാകാരിനുത ചരണായാം ചരാത്മക സര്‍വരോഗഹര 
ആകാശാദി കിരണായാം നിരാമയ രാജയോഗിന്യാം 
ഫ്രിംകാര വിപിനഹരിണ്യാം കരധ്യത വീണാ വാദിന്യാം 
ഹ്രിംകാരസുശരിരിണ്യാം കമലാനഗര വിനോദിന്യാം 
ഹീംകാര തരു മഞ്ജര്യാം സുരനരമുനിജനമോദിന്യാം 
ഹീംകാരേശ്വര്യാം ഗാര്യാം ഗുരുഗുഹവരപ്രസാദിന്യാം. 


സാരാംശം: 

ഹേ, കമലാംബികേ! ചണ്ഡികേ! ജഗദംബികേ! കല്‍പ്പവാടിയില്‍ വസിക്കുന്ന നിന്തിരുവടിയെ ഞാന്‍ ഭക്ടി 
പൂര്‍വം നമിക്കുന്നു. വിധുമുഖിയും അരവിന്ദലോചനയുമാണവിടന്ന്‌. ഇന്ദ്രനാല്‍ ആരാധിക്കപ്പെടുന്നതാണ്‌ 
അവിടത്തെ തൃപ്പാദങ്ങള്‍. ഫ്രീം എന്ന ശബ്ദമാകുന്ന അടവിയില്‍ക്കുൂടി നടന്ന്‌ നിങ്ങുന്ന സിംഹിണിയാണ്‌ 
അവിടന്ന്‌. ഭവതിയുടെ സുന്ദരമായ ശരീരം ഫ്രീംകാരത്തെ പ്രതിനിധീകരിക്കുന്നു. ഫ്രീമെന്ന ചെടിയില്‍ 
വിടരുന്ന കുസുമമഞ്ജരിയാണ്‌ അവിടന്ന്‌. ഫ്രീംകാരേശ്വരിയായ അവിടന്ന്‌ സ്ഥുലം, സൂക്ഷ്മം, കാരണം 
എന്നീ അസ്യിത്വത്തിന്‍െറ മുന്ന്‌ അവസ്ഥാവിശേഷങ്ങള്‍ക്കതീതമായി സ്വാത്മാനുഭോഗിനിയായി പരമാന 
ന്ദത്തില്‍ ലയിക്കുന്നു. നിന്തിരുവടിയുടെ രഹസ്യമായ യോഗമായാരുപം ബ്രഹ്മാവിഷ്ണുമഫഹേശ്വരന്മാര്‍ക്കും 
ഹയഗ്രിവനും മാത്രമേ വെളിപ്പെടുത്താറുള്ളു. അവിടുത്തെ പരാശക്ടി, വാഗ്ദേവത, വശിനിശക്ടി മുതലായ 
വിവിധ രുപത്തില്‍ ആരാധിക്കുക പതിവാണ്‌. രാജയോഗിനിയായ അവിടത്തേക്ക്‌ അസുഖങ്ങളെ നിമിഷ 
മാത്രയില്‍ ഭേദമാക്കാനുള്ള നൈപുണ്യമുണ്ട്‌. അവിടന്ന്‌ അതിമധുരമായി വീണവായിക്കുകയും കമലനഗര 
ത്തിലെമ്പാടും ആനന്ദം പരത്തുകയും ചെയുന്നു. മനുഷ്യരേയും, ദേവന്മാരെയും, മുനിജനങ്ങളെയും പ്രീതി 
പ്പെടുത്തുന്ന നിന്തിരുവടി ഗുരുഗുഹന അനുഭാവപൂര്‍വ്വം അനുഗ്രഹങ്ങള്‍ നല്‍കുന്നു! 


116. കമലാംബികേ അവാവ (ശ്രീ) (ആവരണ 8) 
രാഗം : ഘണ്ട - താളം : ആദി (2 കള) 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ ഗഃരി2 മ പ നി2സ - അവരോ: സ നിധപ മ ഗാരിിസ 
8 ഹനുമത്തോഡി ജന്ൃം 









പല്ലവി 

ശ്രീ കമലാംബികേ അവാവ 

ശിവേ കരധ്യത ശുക ശാരികേ 
അനുപല്ലവി 

ലോകുപാലിനി കപാലിനി ശുലിനി ലോകജനനി 
ഭഗമാലിനി സകൃദാ- 

ലോകയ മാം സര്‍വ സിദ്ധിപ്രദായികേ 
ത്രിപുരാംബികേ ബാലാംബികേ 
ചരണം 

സന്മപ്പ ഹേമ സന്നിഭ ദേഹേ 
സദാഖണബ്ഡൈകരസപ്രവാഹഫേ 


സന്താപഹര ത്രികോണഗേഹേ 

സകാമേശ്വരി ശക്ടിസ്മുഹേ 
സന്തതംമുക്ടിഘണ്ടാമണി- 
ഘോഷായമാനകവാടദ്വാരേ 

അനന്ത ഗുരുഗുഹ വിദിതേ കരാംഗുലി 
നഖോദയ വിഷ്ണു ദശാവതാരേ 
അന്തക്കരണേക്ഷു കാര്‍മുക 

ശബ്ദാദി പഞ്ച തന്മാത്ര വിശിഖാത്യന്ത 
രാഗപാശ ദ്വേഷാങ്കുശ ധരകരേ അതിരഹസ്യ 
യോഗിനിപരേ. 


സാരാംശം : 

ഹേ, കമലാംബിക! ശിവകാമിനി॥ ശുകത്തെ കയ്യിലേന്തിയിട്ടുള്ള അവിടന്ന്‌ എന്‍െറ രക്ഷക്കായെത്തണേ! 
ഫേ, ലോകപാലിനീ! കൃപാലിനീ! ശുലിനീ! ലോകജനനീ! ഭഗമാലിനീ! എന്നില്‍ അവിടത്തയുടെ കരുണാ 
കടാക്ഷം ചൊരിയുമാറാകണേ! ഹേ, ത്രിപുരാംബികേ! ബാലാംബികേ! കഴിവും സാമര്‍ഥ്യവും ഉണ്ടാവാന്‍ 
ഏന്നെ അനുഗ്രഹിക്കണേ. ഭവതിയുടെ ശരീരം തേച്ചുമിനുക്കിയ തങ്കംപോലെ തിളങ്ങുന്നു. അഖണ്ഡവും 


4 





അസുസ്ധ്യുനവുമായ പരമാനദത്തിനെറ നദിജലപ്രവാഹമാണവിടന്ന്‌. അധ്യാത്മികം, ആധിഭാതികം, ആധി 
ദൈവികം എന്നി തപങ്ങദെ ഹരിക്കാന്ന ത്രികോണഗേഹത്തില്‍ വസിച്ച്‌ അവിടന്ന്‌ ദുഃഖങ്ങളെല്ലാം അക 
൬൬ കാഠേശ്വരി മരലായ ൧൫ ശകികംകോടൊത്തുചേര്‍ന്ന്‌ അവിടുന്ന്‌ വിഹരിക്കുന്നു. ദേവിയുടെ മന്ദിര 
തിനെ പധാന കവാടത്തില്‍ മുക്കുന്ന ഘണ്ടാനാദം മോക്ഷം ഉദ്ഘോഷിക്കുന്നു. പരമാത്മാവായ ഗുരു 
കാത അവിടത്തെ മനസ്സിലാക്കുന്നു. അവിടത്തയുടെ പത്ത്‌ കൈവിരല്‍നഖങ്ങളില്‍നിന്നാണ്‌ മഹാ 
വിഷ നിസ പത്‌ അവതാരങ്ങളും ഉടലെടുത്തത്‌. അവിടന്ന്‌ ഭക്ടന്മാരാല്‍ രഹസ്യമായി ആരാധിക്ക 
പ്പെടുന്ന ദിവ്ൃയോഗിനിയാണ്‌, നിന്തിരുവടി കൈകളില്‍ ധരിച്ചിട്ടുള്ള കരിമ്പുവില്ല്‌, മനസ്സിന്‍െറയും, ബാണ 
അ. ശണ്ദാദിപഞ്ചതന്മാത്രകളുടെയും, കയറ്‌, ജഗത്തിലെ കെട്ടുപിണഞ്ഞ ബന്ധങ്ങളുടെയും, ദണ്ഡ്‌, 
വിദേഷം, വെറുപ്പ്‌ എന്നിവകളുടേയും പ്രതീകങ്ങളത്രെ! 





117. കമലാംബാ ജയതി അംബാ ശ്രീ) (ആവരണ 9) 
രാഗം : ആഹിരി - താളം ; രൂപകം (2 കള) 









ആരോ: സ രിസ ഗാ മ പ ധാ നി2സ - അവരോ: സ നിമ ധ!। പമഗരി സ 








പല്ലവി 

രീ കുമലാംബാ ജയതി അംബാ 

ശ്രീ കമലാംബാ ജയതി ജഗദാംബാ 
ശ്രി കമലാംബാ ജയതി 

ശൃംഗാര രസ കദംബാ മദംബാ 

ശ്രി കുമലാംബാ ജയതി 

ചിദ്ബിംബ പ്രതിബിംബേന്ദു ബിംബാ 
ശ്രീ കുമലാംബാ ജയതി 

ശ്രീപുര ബിന്ദു മധ്യസ്ഥ 

ചിന്താമണി മന്ദിരസ്ഥ 

ശിവാകാര മഞ്ചസ്ഥിത ശിവകാമേശാങ്കസ്ഥാ 
അനുപല്ലവി 

സൂുകരാനനാദ്യര്‍ച്ചിത മഹാത്രിപുര 
സുന്ദരീം രാജരാജേശ്വരീം 

ശ്രീഷര സര്‍വാനന്ദമയ ച്ക്രവാസിനീം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
| 
) 


14 വകുളാഭരണം ജന്യം 


ദിവാകര ശീതകിരണ 


പാവകാദി വികാസകരയാ 

ഭീകര താപത്രയാദി ഭേദന ധുരീണതരയാ 
പാകരിപു പ്രമുഖാദി പ്രാര്‍ഥിതസുകളേബരയാ 
പ്രാകട്യ പരാപരയാ പാലിതോദയാകരയാ 
ചരണം 

ശ്രീമാത്രേ നമസ്നേ ചിന്മാത്രേ 

സേവിതരമാ ഹരീശ വിധാത്രേ 

വാമാദി ശക്ടിപുജിത പരദേവതായാഃ 
സകലം ജാതം 

കാമാദി ദ്വാദശഭിരുപാസിത 

കാദി ഹാദി സാദി മന്ത്രരുപിണ്യാഃ 
പ്രേമാസ്പദ ശിവ ഗുരുഗുഹ ജനന്യാം 
പ്രീതിയുക്ട മച്ചിത്തം വിലയതു 

ബ്രഹ്മമയ പ്രകാശിനി നാമരുപ വിമര്‍ശിനീ 






സുവാസിനീം ചിന്തയേഹം കാമകലാ പ്രദര്‍ശിനീ സാമരസ്യ നിദര്‍ശിനീ. 
സാരാംശം: 

ജഗദംബയായ കമലാംബ വിജയിക്കട്ടെ! ശൃംഗാരരസത്തിന്‍െറ മുര്‍ത്തിമദ്ഭാവമായ കമലാംബിക ജയിക്കട്ടെ! 
സാക്ഷാല്‍ ചിദ്ബിംബത്തിന്‍െറ പ്രതിബിംബമാകുന്ന ഇന്ദുബിംബമാണ്‌ എന്‍െറ അമ്മ. ശ്രീപുരചക്രത്തിന്‍െറ 
ക്രേന്രബിന്ദുവില്‍ അമ്മ വിളങ്ങുന്നു. ചിന്താമണീമന്ദിരത്തിന്‍െറ ശിവാകാരമായ മഞ്ചത്തില്‍ അമ്മ കുടികൊ 
ളുന്നു. ശിവകാമേശ്വരന്‍റെറ മടിത്തട്ടില്‍ ദേവി ഇരുന്നരുളുന്നു. വരാഹി മുതലായ ദേവിമാര്‍ അര്‍ച്ചിക്കുന്ന 
മഹാത്രിപുരസുന്ദരിയെ ഞാന്‍ പിന്തിക്കുന്നു. മനോഹരമായ പട്ടുചേലയണിഞ്ഞ്‌ സച്ചിദാനന്ദമയമായ 
ശ്രികരചക്രത്തില്‍ വാണരുളുന്ന രാജരാജേശ്വരിയെ ഞാന്‍ ധ്യാനിക്കുന്നു. സൂര്യചന്ദ്രാഗ്നിമാര്‍ക്ക്‌ അവുടേ 
തായ--തനതായ--അസ്തിത്വം നല്‍കുന്നത്‌ ദേവിയാണ്‌. താപത്രയങ്ങളാകുന്ന ഭീകരരെ തുരത്തുവാന്‍ 
ദേവിക്ക്‌ അപാരമായ കഴിവുണ്ട്‌. അതിസുന്ദരിയായ ദേവിയുടെ മുന്നില്‍ ഇന്ദ്രാദികള്‍ വന്നു പ്രാര്‍ഥി 
ക്കുന്നു. കാരുണ്യസമുദ്രമായ കമലാംബികതന്നെയാണ്‌ പരവും അപരവുമായ എല്ലാമെല്ലാമായി പ്രശോഭി 
ക്കുന്നത്‌. വിഷ്ണുവും ഇന്ദ്രനും ശിവനും ബ്രഹ്മാവും സേവിച്ചുനില്‍ക്കുന്ന സച്ചിദാനന്ദസ്വരുപിണിയായ 
അമ്മയെ ഞാന്‍ വണങ്ങുന്നു. വാമാദി സര്‍വശക്ടികളും പുജിക്കുന്ന പരദേവതയായ കമലാംബികയില്‍ 
നിന്നാണ്‌ എല്ലാ വസ്ധുക്കളുടെയും ഉത്ഭവം. “ക', “ഹ്‌, “സ്‌, എന്നിത്യാദി മന്ത്രസ്വരൂപിണിയായ കമ 
ലാംബയെ കാമാ ദിദ്വാദശദേവതകള്‍ ഉപാസിക്കുന്നു. പരമശിവന്‍െറ പ്രേമഭാജനമായ ഗുരുഗുഹജനനി 
യില്‍ ഭക്ടിനിര്‍ഭരമായ എന്‍െറ ഹൃദയം വിലയിക്കട്ടെ! ഹേ, ബ്രഹ്മമയപ്രകാശിന്വ ഇക്കാണുന്ന സകല 
ചരാചരങ്ങളിലും നിന്തിരുവടി വാണരുളുന്നു! കാമത്തെപ്പോലും അവിടന്ന്‌ കലയായി പ്രദര്‍ശിപ്പിക്കുകയും 
മർത്ത്യനെ അമര്‍ത്ത്യ നാക്കുന്ന പ്രക്രിയയ്ക്ക്‌ മാര്‍ഗ്ഗനിര്‍ദ്ദേശമരുളുകയും ചെയുന്നു! പ്‌. 







[ഴ്‌ 118 കമലാംബികേ ശിവേ പാഹിമാം ലളിതേ (ശ്രീ) (മംഗളകൃതി) 
| രാഗം : ശ്രീരാഗം - താളം : ഖണ്ഡഏകം (2 കള) 

| വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 

| ആരോ: സരിമ മ പ നിമസ - അവരോ: സ നി2പധാനിാപമാരിാഗാരിാസ 
| 


22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 








പല്ലവി ) ശ്രീപതിവിനുതേ സിതാസിതേ ശിവസഹിതേ 
ശ്രി കാലാംബികേ ശിവേ പാഹിമാം ലളിതേ 


74 


സമഷിടിചരണം ശങ്കരി ശ്ര ഗുരുഗുഹ രക്ഷ വശങ്കരി 


ാകാപന്മാറെ ഖിതകോലമഖി ്ലകാക്ഷരി ഭുവനേശ്വരി ഈശപ്രിയകരി 
മാവാണിസകി രാജയോഗ സഖി ഛശീകരി സുഖകരി ശ്രി മഹാശതിപുരസുന്ദദി 
ശാകംബ്ല്‍ ശാതോരരി ചര്ദകലാധരി 


സാരാംശം: 


ശിവജ്മയേ: ലളിതേ! എന്നെ രക്ഷിക്കണേ മഹാവിഷ്ണു 
ഹ. സിത അസിത! ശിവസമേതയായ 


ൽ 
ഷിച്ചു. ലക്ഷമിഡാ- 


ദേവി 


൨. കംലാംബികേ! 


ദേവ്വിയെ. ആറാധിക്കുന്നു 
അവിടന്ന്‌ പൂര്‍ണ്ണചന്ദവദനയാണ്‌ . വാരാഹിയെ അവിടന്ന്‌ 
സരസ്വതിയും ദേവിയുടെ സഖികളാണ്‌. രാജയോഗത്തില്‍ സുഖംകൊള്ളുന്നവളാണ്‌ 
ഹെ. ശാകുംബരി' ശാതോദരി! ചന്ദ്രകലാധരിീ! ശങ്കരി! ഏകാക്ഷര ഭുവനേശ്വരി! ഈശപ്രിയകരീ! 
ശീകരി! സുഖകരി' ശ്രീമഹാത്രിപുരസുന്ദരീ! പരമശിവന്േറയും 
ഡ്വാധിനയാണെല്ലൊ!! 


ഗുരുഗുഹന്ദേറയും ഭക്ടര്‍ക്ക്‌ നിന്തിരുവടി 






118. കനകാംബരി കാരുണ്യാമൃതലഹരി 
രാഗം : കനകാംബരി - താളം ; രൂപകം 

വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 

ആരോ: സരിഗമപ ധനിസ - അവരോ: സ നി?ധപമാഗരി സ 

1 കനകാംഗി മേളം 





പല്ലവി ത്രെപദപര്രഹ്മമഹിഷി ഭാസ്വരി 
കനകാംബരി കാരുണ്യാമൃതലഹരി സാലോകാദിമുകിപ്രദാനകരി 
കാമാക്ഷി മാമവ കാമേശ്വരി സദാശിവകരി ഗുരുഗുഹോദയകരി 
അനുപല്ലവി 


മുലാദിനവാധാരേശ്വരി ശുഭകരി നീലാളകധരി 
ദിനകരച്ച്രതേജ പ്രകാശകരി ദേവി മഹാത്രിപുര നിത്യാനന്ദകരി ലീലാ 
സുന്ദരി ശങ്കരി വിശ്വോത്പത്തിസ്ഥിതിലയകരി 


ചരണം ബാലാപരമേശ്വരി പഞ്ചദശാക്ഷരി. 
മ്രൈലോക്ൃമോഹനാദിചക്രകേശ്വരി 


സാരാംശം: 

ഹേ. കാമാക്ഷി! കനകാംബരീ! കാമേശ്വരീ! കരുണാമൃതലഹരിയായ അവിടന്നെന്നെ രക്ഷിക്കണേ! 
സൂര്യചന്ദ്രന്മാര്‍ക്ക്‌ പ്രകാശമേകുന്ന ഹേ, മഹാത്രിപുരസുന്ദരീ! ഭകൃജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഐശ്വര്യങ്ങളേകുന്നവളാ 
ണല്ലൊ അവിടന്ന്‌. ത്രൈലോകൃമോഹനചക്രേശ്വരിയായ ദേവി ത്രൈപാദപരപ്രഹ്മമായ പരമശിവപ്ണ 
യിനിയാണ്‌. അനന്തപ്രഭയോടുകുടി വിരാജിക്കുന്ന അവിടുന്ന്‌ സാലോക്യം തുടങ്ങിയ പടവുകളായുള്ള 
മോക്ഷദായകിയത്രെ! നന്മയുടെ പര്യായമായ ദേവി ഗുരുഗുഹോദയത്തിന്‌ കാരണഭൂതയായി. ഹേ, 
നിലാളകധാരിണി! മുലാധാരം മുതലായ നവകേന്ദ്രങ്ങള്‍ക്കിശ്വരിയായ അവിടന്ന്‌ സച്ചിദാനന്ദകരിയാണ്‌. 
ജഗത്തിന്‍െറ നിര്‍മ്മാണം, സംരക്ഷണം, നശീകരണം എന്നിവ ദേവിക്ക്‌ വെറുമൊരു ലീല മാത്രമത്തേ. ഫേ, 
ബാലാ! പരമേശ്വരീ! നിന്തിരുവടിയെ സ്മരിച്ചാരാധിക്കുന്നത്‌ പഞ്ചാദശാക്ഷരമന്ത്രം ചൊല്ലിക്കൊണ്ടത്തെ! 


120. കണ്ഡനാള്‍ മുതലായ്‌ 
രാഗം : മധുവന്തി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : എസ്‌. ചിദംബരം -- ഭാഷ : തമിഴ്‌ 


ആരോ: സ ഗ2 മാ പ നി3 സ - അവരോ:സ നി3ധാപമാഗാരിാസ 
59 ധര്‍മാവതി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

കണ്ഡനാള്‍ മുതലായ്‌ കാതല്‍ പെരുഗുതെടി നിലമയില്‍ തന്നൈ നെഞ്ചമും മറൈക്കുവില്ല്ലെ 
കയ്യിനില്‍ വേല്‍ പിടുത്ത കരുണൈ നേശം കലര്‍ന്തു നിന്‍പാശമും മറൈയവില്ല്ലൈ 
ശിവബാലനൈ (കണ്ഡനാള്‍) കോല്‍ കുമരന്‍ മനംകോവിലില്‍ നിനൈന്തു 
അനുപല്ലവി വിട്ടാന്‍ 

പണ്ണിശൈ പാടും ഏഴില്‍ വസന്ത കുഴാമെ കുറും നഹൈ തന്നെ കാട്ടി നറുമല്‍ 

വന്ദു സുഗം തന്ത്‌ കന്തനൈ എന്‍ ബാലനൈ ശൂട്ടിവിട്ടാന്‍. (കണ്ഡനാഗ) 


(കണ്ഡനാള്‍) 


സാരാംശം: 
കഷ്ചിരാ ശൂലം പിടിച്ചുനില്‍ക്കുന്ന കരുണാമയനായ ഫേ, ശിവബാലാ! കണ്ടനാള്‍ മുതല്‍ നിന്നെ ഞാന്‍ 
ഗാഡമായി സനേഹിക്കാന്‍ തുടങ്ങിയിരിക്കുന്നു. ഹേ, സ്കന്ദ എന്റെറ കുഞ്ഞേ! ആളുകള്‍ നിന്നെ 
ആനന്ദിപ്പിക്കാന്‍ ഗാനങ്ങള്‍ ആലപിക്കുന്നു നിന്‍െറ നീലമയില്‍ എന്റെ മനസ്സില്‍നിന്ന്‌ മാഞ്ഞു 
പോയിട്ടില്ല. നിന്‍െറ സ്‌നേഹവാസ്സല്യക്കുഴമ്പ്‌ എന്‍െറ സ്മൃതിയിലെപ്പോഴുമുണ്ട്‌. മുനയുള്ള നയനങ്ങളോടു 


ച്ച്‌ 


1 


കൂടിയവനും പ്രസന്നനുമായ ഈ യുവകോമളന്‍ 


എനെ ഹൃദഡയക്ഷേത്രത്തില്‍ നിറഞ്ഞുനില്‍ക്കുന്നു. 


പുഞ്ചിരിയോടെ നീ മെങ്ങളുടെ മനസ്സിലൊരു സുഗന്ധ കുസുമം വെച്ചിരിക്കുന്ന 








[ 


| 121. കരുണാ ജലധേ 


രാഗം : തോഡി -- താളം : ആദി 


വാഗ്രേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുടജ്‌: 
ആരോ: സ രിദ ഗാഃ മാ പധ നിസ - അവരോ: സ നി2 ധപ മ ഗാരി സ 


പല്ലവി 

കരുണാ ജലധേ ദാശരഥേ കമനീയാനന 
സുഗുണനിധേ (കരുണാ) 

ചരണം 1 

നി മയമേഗനി ഇലനു നേമനി നേ ദൂരുദുനു 
(കരുണാ) 

ചരണം 2 

നിജദാസുല യനുഭവ മൊകടി നിനു തെലിയനി 
ജനമത മൊകുടി (കരുണാ) 

ചരണം 3 

വലചുചു നാമമു സേയുദുരേ നീനു ദലചുചു 


8 ഹനുമത്തോഡി മേളം 





ചരണം 5 

മനസാരഗ പൂജിന്തുരേ നിനു 
മാടിമാടികി യോചിന്തുരേ (കരുണാ; 
ചരണം 6 

നിനു കനുലകു കന കോരുദുരേ 
നവനിധുലബ്ബിന സുഖമുനു കോരരേ (കരുണാ) 
ച്രണം 7 

നീ വന്നിടയനി ബല്‍കുദുരേ 

നീവേ താനനി കുലുകുദുരേ (കരുണാ) 
ചരണം 8 

തമലോ മെലഗുചു നുന്ദുരേ 


പ്രൊദ്ദു പൊഗുട്ടുദുരേ (കരുണാ) താരക രൂപുനി കന്ദുരേ (കരുണാ? 
ചരണം 4 ചരണം 9 

സുകൃതമു ലൊപ്പഗിന്തുരേ നീ പ്രകൃതിനി ഭാഗവത പ്രഫ്ലാദഹിത രാമ 
ദെലിസി യേഗിന്തുരേ (കരുണാ) ഭാവുക ത്യാഗരാജനുത (കരുണാ) 


സാരാംശം: 

ഹേ, ദശരഥപുത്ര! രാമാ! കരുണാജലധെ! കമനീയമായ വദനത്തോടുകൂടിയവനേ! സുഗുണനിധേ! പ്രപ 
ഞ്ചം മുഴുവനും നീയാണെന്നിരിക്കെ, അങ്ങയുടെ പ്രകൃതത്തിനും യശസ്സിനും അനുയോജ്യമല്ലാത്ത വിധ 
ത്തില്‍ ദര്‍ശിക്കാന്‍ കഴിയുന്നതിനെയെല്ലാം എനിക്കെങ്ങനെ പഴിക്കാന്‍ സാധിക്കും? അങ്ങയുടെ ശരിയാ 
യിട്ടുള്ള ഭക്ടന്മാര്‍ ശരിയായ രീതിയില്‍ ഭവാനെ മനസ്സിലാക്കുന്നുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ മറ്റുള്ളവരുടെ പോക്ക്‌ 
വേറൊരുവഴിക്കാണ്‌. ഈ ആളുകള്‍ സ്നേഹവായ്പോടെ എപ്പൊഴും അങ്ങയുടെ നാമം ജപിച്ച്‌ ഭജിച്ചു 
കൊണ്ടിരിക്കുമോ? അവരാര്‍ജ്ജിച്ചിട്ടുള്ള പുണ്യങ്ങളെല്ലാം ഭവാനില്‍ സമര്‍പ്പിച്ച്‌ ഭവാന്‍െറ പ്രകൃതത്തിനും 
ആദര്‍ശത്തിനുമനുസരിച്ച്‌ അവര്‍ ജീവിക്കുമോ? അവര്‍ അവിടത്തെക്കുറിച്ചെപ്പോഴും ചിന്തിക്കുകയും ധ്യാനി 
ക്കുകയും ചെയ്യുമോ? അവിടുത്തെ ഒന്നു ദര്‍ശിക്കാന്‍ അവര്‍ വെമ്പല്‍കൊള്ളുമോ? അതോ, വൈശ്രവ 
ണന്‍െറ കൈവശമുള്ള നവനിധികള്‍ കയ്യില്‍ ലഭിച്ചാല്‍ കിട്ടുന്ന ആനന്ദത്തിന്‍െറ പിറകെ പൊയ്ക്കൊണ്ടി 
രിക്കുമോ? അങ്ങ്‌ പരമാത്മാവാണെന്നും അങ്ങയോട്‌ സാമ്യമുള്ള അവരെല്ലാം ജീവാത്മാക്കളാണെന്നും 
അവരെന്നെങ്കിലും വിശ്വസിക്കുമോ? സംസാരത്തില്‍നിന്ന്‌ മുക്ടിനേടാന്‍ അവരെല്ലാം കൂടിച്ചേര്‍ന്നിരുന്ന്‌ ഒരാ 
ത്മപരിശോധന നടത്തി ഈശ്വരനോട്‌ പ്രാര്‍ഥിക്കുമോ? 


122. കനിയുമോ കനിവിന്‍ കടലേ 
രാഗം : ശ്രീരഞ്ജനി - താളം, ; ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പുതുക്കോട്‌ കൃഷ്ണമൂര്‍ത്തി - ഭാഷ : മലയാളം 
ആരോ: സ രി2 ഗാ മ ധാ നിമസ - അവരോ: സ നിമ ധാമ1ഗാരി2സ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്വം 





പല്ലവി ചരണം 
കനിയുമോ? കനിവിന്‍ കടലേ! എന്നില്‍ കമലാകരലാളിതമാം 


കാര്‍മുകില്‍ വര്‍ണ്ണാ! കണ്ണാ! കമലാരുണ മൃദുചരണാ! 
അനുപല്ലവി കമനീയ കനകാംബര! കൌസ്പൂഭ വനമാലാധര! 
അനിലപുരാലയനാഥാ! നിന്‍ തിരുവടിയല്ലാതെ- താമസമിനിയേതുമെന്നിയെ 


യെനിക്കുവേറൊരാലംബം സാമജേന്ദ്രനിലെന്നപോല്‍ (കനിയുമോ) 
ഇല്ലെന്നവിടുന്നുണര്‍ന്നു(കനിയുമോ?) 


സാരാംശം: 


കരുണാവാരിധേ! കാര്‍മുകില്‍ വര്‍ണ്ണാ! കണ്ണാ! ഗുരുവായുരപ്പാ! നിന്തിരുവടിയല്ലാതെ അടിയന്‍ മറ്റൊരാ 
ലംബമില്ലെന്ന്‌ തിരുവുള്ളത്തിലറിഞ്ഞ;, അവിടുന്നടിയനില്‍ കനിയുകയില്ലേ? പ്രിയതമയായ മഹാലക്ഷ്മി 


ല്‌! 


ഡാവപ്ല്്ഴയരല ുപുലാണ 


യുടെ കരങ്ങളാല്‍ പരിലാളിതമായ അരുണവും മൃദുലവുമായ ചരണകിസലയങ്ങളോടു കുടിയവന്പെ 
കമനീയമായ കനകുവ.സവും, കഈസുഭരത്തവും, വനമാലയും ധരിച്ചവനേ! ഗജേന്ദ്രനിലെന്നതുപോലെ. 
കാലവിളംബം കൂടാതെ അടിയനിലും കനിയുകയില്ലേ? 








123. ക്യീരസാഗര ശയന 


രാഗം : ദേവഗാന്ധാരി -- താളം ; ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌ 
ആരോ: സ രി2 മ! പ ധാ സ - അവരോ: സ നി3ധാപ മ ഗാരിാസ 
29 ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





പല്ലവി നാഡേ നേ വിന്നാനുരാ; 

ക്യീരസാഗര ശയന! നന്നു ധീരുഡൌ രാമദാസുനി 

ചിന്തല ബെട്ട വലേനാ? രാമ! (ക്ഷീര) ബന്ധമു ദീര്‍ചിനദി വിന്നാനുരാ; 
അനുപല്ലവി നീരജാക്ഷികൈ നീരധി ദാടിന നീ കീര്‍തിനി 
വാരണ രാജുനു ബ്രോവുനു വേഗമേ വിന്നാനുരാ 

വച്ചിനദി വിന്നാനുരാ; രാമ! (ക്ഷീര) താരകനാമ! ത്യാഗരാജനുത! ദയതോ 

ചരണം നേലുകോര; രാമ! (ക്ഷീര) 


നാരിമണികി ജീര ലിച്ചിനദി 


സാരാംശം: 
ഫേ, പാലാഴിയില്‍ പള്ളികൊള്ളുന്നവനേ! എന്നെ അവിടന്ന്‌ മാനസികമായി പീഡിപ്പിക്കേണ്ടതുണ്ടോ? 
ഗജേന്ദ്രനെ രക്ഷിക്കാന്‍ എത്ര വേഗമാണ്‌ അവിടന്ന്‌ കുതിച്ചെത്തിയത്‌! ദ്രാപദിയുടെ മാനം കാക്കാന്‍ 
എന്തൊരു വേഗത്തിലാണ്‌ അവിടന്ന്‌ വ്ര്പങ്ങള്‍ നല്‍കി സഹായിച്ചത്‌! ഭക്ടരാമദാസനെ തടവുശിക്ഷയില്‍ 
നിന്ന്‌ രക്ഷിച്ചത്‌ അവിടുന്നാണെന്ന വസ്പുതയും എനിക്കറിയാം. നളിനമിഴിയായ സീതയെ മോചിപ്പി 
ക്കാന്‍ സമുദ്രം താണ്ടിയത്‌ അവിടത്തേക്ക്‌ പേരും പെരുമയുമുണ്ടാക്കി. പ്രഭോ! താരകനെന്നു പേരുള്ള 
നിന്തിരുവടി എന്നില്‍ കരുണാകടാക്ഷം ചൊരിയാന്‍ സന്മനസ്സ്‌ കാണിക്കണേ! 


124. ക്ഷീരാബ്ധി കന്യകക്കു 
രാഗം : കുറിഞ്ചി - താളം : ഖന്ധ ചാപ്പ്‌ 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : അന്നമാചാര്യ - ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌ 
ആരോ: സ നിദ സ രി2 ഗ3 മ! പ ധാ - അവരോ: ധാ പമ ഗാരിാസനി സ 
29 ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





പല്ലവി 

ന്ധി കന്യകക്കു ശ്രീ മഹാ ലക്ഷ്മിക്കിനി നെഗഡു സതി കളലക്കുനു നീരാജനം 
നീരജാലയക്കുനു നീരാജനം ജഗതി അലമേലു മംഗ സക്കദനമുല കെല്ല 
ചരണം നിഗുഡു നിജ ശോഭനപ്പു നീരാജനം 
ജലജാക്ഷി മോമുനക്കു ചരണം 3 

ജക്കുവ കുചംബുലക്കു ചരണ കിസലയമുലക്കു സഖിയരംഭൊരുലക്കു 
നെലകൊന്ന കപ്പുരപ്പു നീരാജനം നിരതമഗു മുത്തെല നീരാജനം 

അളിവേണി തുരുമുനക്കു, ഹസ്പകമലംബുലക്കു അരിദി ജഘനംബുനക്കു 

നിലുവു മാണിക്ൃമുല നീരാജനം അതിവ നിജനഭിക്കി 

ചരണം 2 നിരതിനാനാവര്‍ണനീരാജനം 


പഗടു ശ്രീ വേണ്‍കുടേശു പട്ടപുറാണിയൈ 


സാരാംശം: 
പാല്‍ക്കടലിന്‍ മകള്‍ക്കു ദീപാരാധന! താമരപ്പൊയ്കയില്‍ വിളങ്ങുന്ന ശ്രീമഹാലക്ഷ്മിക്ക്‌ ദീപാരാധന! 
തിങ്ങിവിങ്ങിനില്‍ക്കുന്ന കുചകുംഭങ്ങളോടുകൂുടിയ ജലജാക്ഷിക്ക്‌ കര്‍പ്പുരംകൊണ്ട്‌ ആരതി പങ്കജകുരങ്ങ 
ളോടും വണ്ടിണ്ടപോലെ നീണ്ടിരുണ്ട കചഭാരത്തോടും കൂടിയ ദേവിക്ക്‌ രത്തങ്ങളാല്‍ ആരാധന! സര്‍വ്വ 
ഗൂണസമ്പന്നയും, അതിമോഹനാകാരയും, പരമോന്നതയും, ശ്രീവെങ്കടേശപ്രണയിനിയുമായ മഹാദേവി 
അലംമധുമമ്കയക്ക്‌ എന്നെന്നും പുതുമയുള്ള ദീപാരാധന! ദേവിയുടെ ചരണകിസലയങ്ങളില്‍ മുത്താലെ 


നീരാജനം! ഘനജഘനവും അരിയ നാഭിയുമുള്ള അംബികയ്ക്ക്‌ നാനാവര്‍ണ്ണാലംകൃതമായ നീരാജനമുഴി 
സ്ട്ട॥! 


0 125, കരുണാനിധി ഇലലോ 

രാഗം : തോഡി .. താളം : ആദി, തിസ്ര ഗതി 

| വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ശ്യാമ ശാസ്ര്രി - ഭാഷ : തെലുത്ക്‌ 

| ആരോ: സ രി?ഗാ മപ ധനിസ... അവരോ: സ നി2 ധാിപമ ഗരിസ 
| 8 ഹനുമത്തോഡി മേളം 








പല്ലവി ചരണം 1 

കരുണാനിധി ഇലലോ നീവനും ധുനു കുന്നതല്ലി ഗാനവിനോദിനി നീ മഹിമാതിശയംബുല 
എന്തടിവാഡനു തരമാ 

ബ്രോവതാമസമിടു ജേസിതേ 

അരനിമിഷമൈന താളജാലനമ്മാ മായമ്മാ 

ചരണം 2 

പാമരപാലിനി പാവനി നീവു ഗദാ നീ 

പാദമേ ഗതിയനി നമ്മിനാനു 

കോമള മൃദു ഭാഷിണീ 

ഘനസദൃശവേണീ ശ്യാമകൃഷ്ണസോദരി 

ഗോകര്‍ണേശ്വരുനി രാണി. 


വേഡുകൊണ്ടിനി നീ ശരണങണ്ടിനി 


അനുപല്ലവി 
അരൂണാംബുദനിഭ ചരണാ സുരമുനി 
ശരണാനന്തേഷ്ദദായകി ശ്രീ ബ്ൃഹന്നായകി 


സാരാംശം: 

ഹേ. ബ്ൃഹന്നായകി! അവിടന്നാണ്‌ ഈ ലോകത്തില്‍ കരുണാനിധിയായിട്ടുള്ളത്‌. അവിടത്തയുടെ അനു 
ഗ്രഹങ്ങള്‍ക്കും ആശ്രയത്തിനുമായി ഞാന്‍ പ്രാര്‍ഥിക്കുന്നു. ദേവന്മാര്‍, മുനിശ്രേഷ്ഠന്മാര്‍ എന്നിവര്‍ അവ 
രുടെ ഇഷടകാര്യസിദ്ധിക്കായി അവിടത്തെ വന്ന്‌ കണ്ട്‌ വണങ്ങാറുള്ളതല്ലേ. സംഗീതം ശ്രവിക്കുവാന്‍ 
അവിടുത്തേക്ക്‌ അതീവ താത്പര്യമാണല്ലൊ. ഭവതിയുടെ മഹാത്മ്യം ഈ ലോകത്തില്‍ മറ്റാര്‍ക്കാണുള്ളത്‌? 
അമ്മേ! ഇനിയും കാത്തിരിക്കുന്നത്‌ അസഹ്യമാണ്‌. ഉടന്‍ വന്നെന്നെ രക്ഷിക്കണെ! പാമരരെ പാലിക്കുന്ന 
തില്‍ തത്പരയായ അവിടന്ന്‌ പരമപാവനയത്രെ. അവിടത്തെ ചരണാംബുജങ്ങളില്‍ അടിയന്‍ സാഷ്ടാംഗം 
നമിക്കുന്നു; അടിയന്‍െറ പരിപുര്‍ണ്ണവിശ്വാസം ദേവിയില്‍ അര്‍പ്പിക്കുകയും ചെയുന്നു. മൃദുഭാഷിണിയായ 
അവിടുന്ന്‌ കാര്‍മേഘസമാനമായ വേണിയോടുകുടിയവളാകുന്നു. ഹേ ഗോകര്‍ണ്ണേശ്വര റാണീ! ശ്യാമ 
കൃഷണസോദരീ! നിന്തിരുവടിയുടെ പാദങ്ങള്‍ മാത്രമേ അടിയനിനിയൊരാശ്രയമായിട്ടുള്ളു! 


126. കനകശൈല വിഹാരിണി 
രാഗം : പുന്നാഗവരാളി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ശ്യാമ ശാസ്ത്രി - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: നി2 സ രി ഗാ മപ ധ നി2- അവരോ: നി ധപ മ ഗാരി സ നിമ 
8 ഹനുമത്തോഡി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 2 

കനകശൈല വിഹാരിണി ശ്രീ കാമകോടിബാലേ ചണ്ഡ മുണ്ഡഖണ്ഡന 

സുശീലേ പണ്ഡിതേക്ഷു ദണ്ഡകോദണ്ഡ 
അനുപല്ലവി മണ്ഡിതപാണി പുണ്ഡരീക 
വനജഭവഹരിനുതേ ദേവി ഹിമഗിരിജേ ലളിതേ നയനാര്‍ച്ചിതപദേ ത്രിപുരവാസിനി 
സതതം വിനതം മാം പരിപാലയ ശങ്കരവനിതേ ശിവേ ഹര വിലാസിനി 

സതി മഹാത്രിപുര സുന്ദരി ചരണം 3 

ചരണം 1 ശ്യാമളാംബികേ ഭവാബ്ധി തരണേ 
കംബുകണ്ഠി കഞ്ജസദ്യശ വദനേ ശ്യാമകൃഷ്ണപരിപാലിനി ജനനി 
കരിരാജഗമനേ മണിസദനേ ശംബരവിദാരി കാമിതാര്‍ത്ഥഫലദായികേ 
തോഷിണി ശിവശങ്കരി കാമാക്ഷി സകലലോകസാക്ഷി. 


സദാ മധുരഭാഷിണി 


സാരാംശം: 
കനകശൈലവിഹാരിണിയും, കോടികന്ദര്‍പസദൃശയും, സുശീലയുമായ ദേവി, 
ലളിതേ, ഹിമഗിരിസുതേ. ശ്രീശലരപ്രിയവല്ലഭേ, ബ്രഹ്മേന്ദ്രാദികള്‍ വന്ദിക്കുന്ന നിന്തി 
പ്ലോഴും വിനയമോടെ വണങ്ങിനില്‍ക്കുന്നു. അടിയനെ പരിപാലിച്ചുകൊള്ളേണമേ!! ദേവിയുടെ വദനം 
ചെന്താമരപ്പു പോലെ മനോഹരമാകുന്നു. ശംഖൂപോലെ സുന്ദരമാണ്‌ കഴുത്ത്‌, ഏറെ മധുരമായാണ്‌ ദേവി 
എല്ലായ്പ്പാഴും സംസാരിക്കുക. കുഞ്ജരരാജഗമനയായ ശിവശങ്കരി കാമാരിയുമൊത്ത്‌ മണിസദനത്തില്‍ 
വസിക്കുന്നു, ചണ്ഡമുണ്ഡന്മാരെ ഖണ്ഡിച്ച ത്രിപുരവാസിനിയുടെ കരങ്ങളില്‍ കരിമ്പിന്‍തണ്ടാണ്‌ ) 
വിളങ്ങുന്നത്‌ ഏവര്‍ക്കും നന്മയരുളുന്ന ഈ ഹരപ്രണയിനിയുടെ പാദങ്ങളെ 
കആഷ്ണനും അര്‍ച്ചിക്കുന്നു. സകലലോകത്തിനും സാക്ഷിയായി നിലകൊ വ; 
ദാ,ബികേ., ആഅശ്രഹങ്ങളെല്ലാം നിറവേറ്റിത്തന്ന്‌, ഭവസാഗരം തരണം 
പ്രിപറലിക്കുണേ!! 


മഹാത്രിപുരസുന്ദരീ, 
രുവടിയെ അടിയനെ 


വില്ലായി 
ചെന്താമരക്കണ്ണനായ 
ു 
ള്ളുന്ന കാമാക്ഷി. അമ്മേ, ശ്യാമ 
ചെയ്യിച്ച്‌, ഈ ശ്യാമകൃഷ്ണനെ 


0 


| 127. കരുണജുഡവമ്മാ 
വരാളി - താളം : മിശ്ര പാപ്പ 

വാഗ്യേയകാരന്‍ : ശ്യാമ ശാരി - ഭാഷ : തെലുട്‌ 
ആരോ: സ ഗരിഗ്‌മാപ ധി നിദ സ - അവരോ: സ നി3ധ)പമാഗരി സ 
39 ത്ധാലവരാളി ജമ്പം 


രാഗം : 








രമാ രക്ഷിഞ്ചുടകു അഭിമാനമുലേദനി 
കുമാരുദൂഗദാ നാകിപുഡു അഭയമീയവേ 
കുൂമാരജനനി നിവുമാന വാതീതഗദാ (കരുണ) 
ചരണം 3 

ഉദാരഗുണവതിഗദാ സാമഗാനനുതാ 

സദാ നുതിജേരി നീ പദാംബുജമുല 

നു ദാസുനി മോറ വിനവാ സമയമിദേ 
സദാശിവുനി രമണീദിനജനാശ്രിതേ(കരുണ) 
ചരണം 4. 

ഉദാരമുഗനു അവതാരമെത്തി ജഗമുനു 
സുധാകരുനിവലെ രഞ്ജിമ്പജേയു നീ- 
പദാംബുജമുനു നമ്മി നിന്നേ ഭജിഞ്ചി 

സദാ ശ്യാമകൃഷ്ണജേസിനഭാഗ്യമേ (കരുണ) 


പല്ലവി 

കരുണജൂഡവമ്മാ വിനമ്മാ 
ശ്രിതജഭനകർപവല്ലീ മാ തല്ലി (രൂണാി 
അനുപല്ലവി 

രേകുതാങ്ഗി പഞ്ചനദേശുരാണി 
മധ്ുരവാണി ധര്‍മസംവര്‍ദ്ധനി (കരൂണു 
ചരണം 1 

നരാധമുലനു മഹാരാജൂലനി പോഗഡി 
ദൂരാസചെ തിരിഗി വേസാരി ഇലലോ 
വിരാജമുഖി നിവ; ദയതോ കാപാഡി 
ബിരാന വരമീയവേ ഗിരിരാജസുതാ നീവു 
(കരൂണി 

ചരണം 2 

ഉമാ! ഭുവിനി നികു സമാനമെവരു ഭാ- 


സാരാംശം: 
അമ്മേ! ആശ്രയിച്ച്‌ അഭയം തേടുന്നവരുടെയെല്ലാം ആഗ്രഹങ്ങള്‍ സാധിപ്പിച്ചു കൊടുക്കുന്ന കല്പകവല്ലി 
യാണവിടുന്ന്‌. മരതകംപോലെ പ്രകാശിക്കുന്ന അംഗങ്ങളോടുകുടിയ ദേവി പഞ്ചനദേശത്തെ റാണിയത്രെ! 
ധര്‍മ്മസംവര്‍ധിനിയായ അവിടന്ന്‌ മധുരഭാഷിണിയുമാണ്‌. അഹോ, കഷ്ടം! ധനസമ്പത്തുക്കളുടെ പിറകെ 


പോയും, ധനികര്‍ക്കും അത്യാഗ്രഹികള്‍ക്കുമെല്ലാം സ്പുതിപാടിയും, യാതൊരു ഗുണവും 
പ്രകാശമാനമായ വദനത്തോടുകൂടിയവളേ! 


ഞാനെന്‍െറ ജിവിതം തുലച്ചല്ലൊ! ഹേ, 


എന്നില്‍ അവിടന്ന്‌ കരുണാകടാക്ഷങ്ങള്‍ ചൊരിയണേ. എനിക്ക്‌ 


നേടാനാകാതെ 
ഹിമഗിരിതനയേ! 
വരപ്രസാദങ്ങള്‍ നല്‍കണേ. ഹേ, ദേവി, 


ഉമേ! അവിടുത്തോടൊപ്പം ഈ ഭുവനത്തില്‍ മറ്റാരുമില്ലല്ലൊ. ഞാന്‍ നിന്തിരുവടിക്കൊരു ഭാരമാണെന്നോ? 


എനിക്ക്‌ രക്ഷനല്‍കാനാവില്ലെന്നോ? 
പൂര്രനെപ്പോലെ കണക്കാക്കി എനിക്ക്‌ 


അവിടത്തേക്ക്‌ എന്നോട്‌ 
ഒരു സുരക്ഷിതത്വബോധം ഉണ്ടാക്കിത്തന്നുകൂടേ? ഉദാരമതിയായ 


ഒരു സ്നേഹവുമില്ലേ? എന്നെ ഒരു 


അവിടുത്തേക്ക്‌ സാമവേദം ഗാനരുപത്തില്‍ ആലപിക്കുന്നത്‌ വളരെ ഇഷ്ടമാണ്‌. അവിടത്തയുടെ ചര 


ണാരവിന്ദങ്ങളില്‍ ശരണം പ്രാപിച്ചവരുടെ പ്രാര്‍ഥന വളരെ താത 
ഹേ. സദാശിവരമണീ! ഇതുതന്നെയാണ്‌ ഈ ദാസനെ രക്ഷിക്കാന്‍ പറ്റിയ അവസരം. ചന്ദ്രനെ 
ഈ ലോകത്തില്‍ അവതരിച്ചത്‌ മറ്റുള്ളവരെ രഞ്ജിപ്പിക്കാന്‍വേണ്ടിയാണ്‌. നിന്തിരു 


റുണ്ട്‌. 
പ്പോലെ. അവിടന്നും 


പി 


പര്യത്തോടുകൂടി അവിടന്ന്‌ ശ്രവിക്കാ 


വടിയുടെ ചരണാരവിന്ദങ്ങള്‍ പരമഭക്ടിവിശ്വാസത്തോടുകൂടി വണങ്ങാന്‍ സാധിക്കുന്ന ശ്യാമകൃഷ്ണന്‍ 
എത്രയെത്ര ഭാഗ്യവാന്‍! 







പല്ലവി 

കുരുണജുഡ നിന്നുനമ്മിന വാഡഗദാ 

ഇന്ത പരാകേലനകമ്മാ 

അനുപല്ലവി 

സ്രസിജാസന മാധവ സന്നുതചരണാ 
ബ്ര്ഹന്നായകി വേഗമേ 

ചരണം 1 

ദീനജനാവന മൂര്‍തിവി നീവനി നേനു നിന്നു 
നെറനമ്മിതിനി ഗാന വിനോദിനി ഘനനിഭ 


൮ 


128. കരുണജുഡ നിന്നുനമ്മിന 
രാഗം : ശ്രീരാഗം - താളം : മിശ്രചാപ്പ്‌ 

വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ശ്യാമ ശാസ്ധ്രി - ഭാഷ : 
ആരോ: സ രി2 മപ നി2സ - അവരോ: സ നി2പധാനിാപമരിാഗാരിുസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്പം 


തെലുട്‌: 


വേണി കാമിതഫലദാ സമയമിദേ 


ചരണം 2 

നിമഹിമാതിശയംബുലനു നെന്തനി നെ 
ജെപ്പുതുനോ ലളിതാ ഹേമാപാങ്ഗീ 
ഹിമഗിരിപുത്രിമഹേശ്വരി ഗിരീശരമണി നീ 
ചരണം 3 

ശ്യാമകൃഷ്ണ പരിപാലിനി ശുലിനി 
സാമജഗമനാ കുന്ദരദനാ താമസംബു ഇടു 
സേയകനാപരിതാപമിലനു 

പരിഹരിഞ്ചിന നിവു 





സാരാംശം: 

വിയില്‍ പുൂര്‍ണ്ണവിശ്വാസ, അര്‍പ്പിച്ചിരിക്കുന്ന എന്നോ എന്താണി ഉപേക്ഷാമനോഭാവം കാണിക്കുന്നത്‌? 
അവിടത്തയുടെ കരുണാകടാക്ഷം എന്നില്‍ പൊരിയണേ. ഹേ. ബഹന്നായക"! ബ്രഹ്മാവും വിഷ്ണു വും 
ദേവിയുടെ പാദങ്ങള്‍ വണങ്ങുക പതിവാണല്ലെ. എന്നില്‍ ദേവിയുടെ ദ്ധയുണ്ടാകാന്‍ ഞാന്‍ 
താണപക്ഷിക്കുന്നു. സംഗീതപ്രിയയായ ദേവിയുടെ കാര്‍മുകില്‍ പോലെ ഇരുണ്ട കേശത്തിന്നെന്തൊരു 
ഗി! ഹേ, ഇഷടകാമേശരീ! ദിനനായ എന്നെപ്പോലെയുള്ളവര്‍ക്ക്‌ ആശ്രയം നല്‍കുമെന്ന തോന്നലുള്ളതു 
കൊണ്ടാണ്‌ ഞാന്‍ എന്റെറ പരിപൂര്‍ണ്ണവിശ്വാസം ദേവിയിലര്‍പ്പിച്ചിടുള്ളത്‌. എനിക്ക്‌ വേണ്ടുന്ന സംരക്ഷണം 
നല്‍കാന്‍ പറ്റിയ അവസരം ഇതുതന്നെ. ഹേ, ലളിതേ! കുനകാംഗീ! പരമേശ്വരീ! ഹിമാദ്രിസ്മുത്വേ മഹേശ്വര 
രമണീ! ഭവതിയുടെ മഹത്ത്വം അളന്ന്‌ നിര്‍ണ്ണയിക്കാന്‍ ആര്‍ക്കെങ്കിലും കഴിയുമോ? ഗജഗമനയായ 
ഭവതിയുടെ ദന്തങ്ങള്‍ മുല്ലപ്പുമൊട്ടുകള്‍പോലെ മനോഹരങ്ങളത്രെ! ശ്യാമകൃഷ്ണന്‌ ശക്ടിയും പിന്തുണയും 
നല്‍കുന്നല്‍ അവിടന്നല്ലേ; ദേവി! എന്റെറ മനോവേദന പരിഹരിക്കാന്‍ ഇനിയും വൈകിക്കരുതേഃ 


129. കാമാക്ഷി ബങ്ഗാരു 
രാഗം : വരാളി - താളം : മിശ്ര ചാപ്പ്‌ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ശ്യാമ ശാസ്ത്രി - ഭാഷ : തെലുജ; 


ആരോ: സ ഗരി? ഗ മാപ ധാ നി3സ - അവരോ: സ നി3ധ।പമാഗരി? സ 
39 ത്ധാലവരാളി ജന്യം 





പല്ലവി ഭകൃപാലിനീി ഭവമോചനീ 
കാമാക്ഷി ബങ്ഗാരു കാമാക്ഷി ഹേമാങ്ഗീ ഹിമഗിരിപുത്രീ 
നന്നു ബ്രോവവേ മഫഹേഗ്വരീ ഫ്രീംകാര രൂപിണീ 
അനുപല്ലവി ചരണം 3 
താമസമേല രാവേ ശ്യാമകൃഷ്ണപരിപാലിനീ 
സാമഗാനലോലേ സുശീലേ ശുകശ്യാമളേ ശിവശങ്കരീ 
ചരണം 1 ശൂലിനി സദാശിവുനികിരാണീ 
കാമകാല പ്രിയഭാമിനീ വിശാലാക്ഷതരുണി ശാശ്വതരൂപിണീ 
കാമ്യ കാമദേ കല്യാണീ സമഷ്ടി ചരണം 
കാമാക്ഷീ കഞ്ജദളായതാക്ഷീ നാമന വിനി വിനു ദേവീ 
ത്രികോണവാസിനി കാരുണ്യരൂപിണി നീവേ ഗതിയനി നമ്മിനാനു 
ചരണം 2 മായമ്മാ വേഗമേ കുരുണജുഡവമ്മാ 
പാവനി മൃദുഭാഷിണീ ബങ്ഗാരുബോമ്മാ. 

സാരാംശം: 


സ്വര്‍ണ്ണംപോലെ തിളങ്ങുന്ന, ഹേ, കാമാക്ഷീ! എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! പാവനയായ അവിടന്ന്‌ സാമവേദം 
സംഗീതരുപേണ ശ്രവിക്കുന്നതില്‍ തത്പരയാണ്‌. ഹേ, കല്യാണീ! എന്നെ രക്ഷിക്കാന്‍ വൈകാതെ 
എത്തണേ! കാമാരിപ്രിയഭാമിനീ! ഇഷ്ടകാമേശ്വരി! സരോജദളനേത്രീ! ത്രികോണവാസിനി! കാരുണ്യ 
രൂപിണീ! പാവനീ! മൃദുഭാഷിണീ! ഭകൃപാലിനീ! ഭവമോചനീ! സുവര്‍ണ്ണാംഗീ! ഹിമഗിരിപുത്രീ! മഹേശ്വരീ! 
ഹ്രീംകാരരുപിണി! ശ്യാമകൃഷ്ണ പാലിനി! ശുകശ്യാമളേ! ശിവശങ്കരീ! ശൂലിനീ! ശിവകാമിനി! വിശാ 
ലാക്ഷീ! ശാശ്വതരുപിണീ! ഭവതി മാത്രമ്ണെനിക്കൊരു സഹായമായിട്ടുള്ളവള്‍. എന്‍െറ പ്രാര്‍ഥന കേള്‍ 
ക്കണേ! ഹേ, സുവര്‍ണ്ണ ശില്‍പ്പമേ! എന്നില്‍ ഉടനടി നിന്തിരുവടിയുടെ കരുണാമസൃണമായ അനുഗ്രഹ 
ങ്ങള്‍ വര്‍ഷിക്കണേ! 


130. കാമാക്ഷി നാതോ വാദാ 
രാഗം : ബേഗഡ - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ശ്യാമ ശാസ്ത്രി - ഭാഷ : തെലുജ്‌: 


ആരോ: സ ഗാരിഗാ3മ പ ധമ നി2 ധ2 പസ - അവരോ: സ നി3ധാപമഗാരിീാസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





പല്ലവി നിനാമപാരായണമു വിന വേഡിതിനമ്മാ 
കാമാക്ഷി നാതോ വാദാ ദയലേദാകമലാക്ഷി മായമ്മാ 

നന്നോകനി ബ്രോചൂുട ഭാരമാ ബങ്ഗാരു ചരണം 

അനുപല്ലവി ശ്യാമകൃഷ്ണസോദരിീ തല്ലീഅംബാ 
താമസമു ജേസിതേ നേ താളനമ്മാ ശുകശ്യാമളേ നിന്നേ കോരിയുന്നാനമ്മാ 


മായമ്മയനിനേ ദലചി ദലപചിമാടി മാടികി 


4] 


കര്‍ണ്ണാടകസംഗിതമാലികു 


കാനീരു വിഡുവലേരാ അംബാ നീര പപലചിത്തപാമരുഡൈത്ിരിഗി 
ഡിന്‌ നേ അ്ിരിഗിഇലലോകാമിതതലുവിനിവിനി 
വേസാര! നനു എമാരിപോദൂനാ 





മാടാഡകു 
താളലേനമ്മഥാനി ബിഡ്ഡനഃ ലാലിഞ്ബവേ 
ദോഡിഡ തല്ലിവേ കാമാതുല 


സാരാംശം: 
ഹേ, ാമാകകി! അവിടന്‌ ദയാമയമായി പിന്തിക്കുന്നതിന്‌ പകരം സംവാദത്തിന്‌ ഒരുന്പെടുന്നതെന്മാണ്‌; 
എനിക്‌ സഹായത്തില്‍ അവിടുന് മാത്രമേയുള്ളു എന്നിരിക്കെ, എന്നോടുള്ള ഈ വിരക്ലിഭാവത്തിന്നെ 
ന്താണര്‍ഥം! ദേവിയെക്കുറിച് മാത്രം ചിന്തിച്ച്‌, ദേവിയുടെ നാമം മാത്രം ഉരുവിട്ടുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന എനിക്ക്‌ 
ഈ കാലതാമസം അസഹൃംതന്നെയാണ്‌. ദേവിയുടെ കരുണയിക്കായി അടിയന്‍ ഒരുപാടു കണ്ണുനീര്‍ 
പൊഴിച്ചു. ഇനിയും നിന്തിരുവടിയുടെ ഈ മിണ്ടാട്ടമില്ലായിമ എനിക്ക്‌ സഹിക്കാനാവില്ല. നൈരാശ്യത്തോടു 
കൂടി ഈ വിധത്തില്‍ ജീവിക്കേണ്ടി വന്നാല്‍, എന്‍െറ മനസ്സിന്‍െറ സമനില തെറ്റിപ്പോയെന്ന വരാം. തിയ്യ 
നിറഞ്ഞവരുടെ പ്രേരണയാല്‍ കാമാവേശങ്ങള്‍ക്ക്‌ വശംഗതനാഡി മറ്റുള്ളവരുടെ മുന്‍പില്‍ ലജങ്ജയോടും 
മാനഹാനിയോടുംകൂടി ജീവിക്കേണ്ടതായി വന്നേക്കാം. അതുകൊണ്ട്‌, അമ്മേ! ശുകശ്യാമളേ! നിന്തിരുവടി 
യുടെ കരുണാകടാക്ഷത്തിനും കാലതാമസമില്ലാത്ത സഹായത്തിനും അടിയന്‍ താണുകേണപേക്ഷിക്കുന്നു! 


131. കൃഷ്ണാ നീ ബേഗനേ 
രാഗം ; യമുനാകല്യാണി -- താളം : ചാപ്പ്‌ 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : കനകദാസ -- ഭാഷ : കന്നഡ 
ആരോ: സ രി2ഗാ3പ മാപ ധാസ- അവരോ:സ ധാപമമാപഗഃാരിസ 
63 മേചകല്യാണി ജന്യം 








പല്ലവി കൊരളല്ലി ഹാകിത വയ്ജയന്തിമാലെ 
കൃഷ്ണാ നീ ബേഗനെ ബാരൊ (കൃഷ്ണ നി ബേഗനെ ബാരൊ) 
അനുപല്ലവി ചരണം 3 


ബേഗനെ ബാരൊ മുഖവന്നെ തോരൊ 
(കൃഷ്ണ നി ബേഗനെ ബാരൊ) 

ചരണം 1 

കാളലന്ധിഗെ ഗെജ്ജെ നീലധബാണാവുളി 
നിലവരണനെ നാട്യമാഡുത ബാരൊ 
(കൃഷ്ണ നീ ബേഗനെ ബാരൊ) 


കാശി പീതാംബര കൈയല്ലി കോളലു പുശിത 
ശ്രിഗന്ധ മയല്ലി ചെന്ധ 

(കൃഷ്ണ നീ ബേഗനെ ബാരൊ) 

ചരണം 4 

തായിഗെ ബായല്ലി ജഗവന്നു തോരിദ 
ജഗദോദ്ധാരക നമ്മ ഉഡുപ്പി ശ്രി കൃഷ്ണ 


ചരണം 2 (കൃഷ്ണ നീ ബേഗനെ ബാരൊ) 
ഓദിയല്ലി ഒദിഗെജ്ജെ ബെരളല്ലി ഒങ്ഗുര 


സാരാംശം: 
കൃഷ്ണാ, നീ വേഗം വാ, നിന്‍െറ മുഖമൊന്നു കാണട്ടെ! കാലില്‍ ചിലമ്പണിഞ്ഞ്‌, നൃത്തവുമാടിവന്നാലു 
മെന്‍െറ നീലക്കാറൊളിവര്‍ണ്ണാ! കഴുത്തില്‍ വൈജയന്തിമാലയും, വിരലുകളില്‍ മോതിരങ്ങളും, അരയില്‍ 
പൊന്നിന്‍കിങ്ങിണിയുമണിഞ്ഞ്‌ ഓടി വാ കണ്ണാ! മഞ്ഞപ്പട്ടുടയാടയുടുത്ത്‌, കയ്യില്‍ കങ്കണങ്ങളിട്ട്‌, മേലാകെ 
സുഗന്ധം പൂശി ഒന്നു വേഗം വാ കൃഷ്ണാ! അമ്മയ്ക്കു വായില്‍ ഭൂവനമാകെ കാട്ടിക്കൊടുത്ത ജഗദോ 
ദ്ധാരകനായ ഉഡുപ്പിശ്രീകൃഷ്ണാ! വേഗം വരു, വേഗ; വരു! 


132. കാലഹരണ 
രാഗം : ശുദ്ധസാവേരി - താളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌ 


ആരോ: സ രി2 മപ ധാസ - അവരോ:സ ധാപമരിാസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

കാലഹരണമേലരാ * ഹരെ, സീതാരാമ! ദിനദിനമുനു തിരിഗി 

(കാല) തിരിഗി ദിക്കുലേക ശരണുജോച്ചി 
അനുപല്ലവി തനുവു ധനമു നീദേയന്‍ടി-ത്യാഗരാജവിനുത്രാല 
കാലഹരണ മേല &: സുഗുണ ജാല! (കാല) 


കുരുനാല വാല! (കാല) 
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സാരാംശം: 
ഹേ. സ്നീതാരാമാ! സര്‍ഗുണ്ജോല!/ കരുണാമുര്‍ത്തേ! എനിക്‌ അനുഗ്രഹങ്ങള്‍ നല്‍കാന്‍ ഇനിയും 


ഫ്ലുന്ത്ാ ന കാലഃ താമസം? ഒരു പക്ഷിയെപ്പോലെ [1] തംനാതല്‍ പ്രദോഷംവരെ പാറിപ്പറന്നലഞ്ഞിട്ടും, 
ക വ്വ 9 


എറ ടിഎ ദുരിടത്ത-. ടറപഹൃയ,, ല്വടി പതില്ല., ഹേ, രാമ! ത്യാഗരാജനാല്‍ ആരാധിക്കപ്പെടുന്നവന്വേ ഞാന്‍ 
അന്വേഷി ച്ചുകൊണ്ടി നന അവിടത്തയ മുട്ടെ കാലടികളില്‍, ഫഎഎനെറ ശരീരവും. ആത്മാവും, എന്നോട്‌ 
ബ്രെന്ധപ്പെട്ട [; ടറ്റെല്ലാ വസ്തുക്കളും പൂര്‍ണ്ണമായും സമര്‍പ്പി വിരിക്കുന്നു! ഇനി അതിനെറയെല്ലാം ഉടമസ്ഥത 
തഅവിടത്തേത്‌ മാത്രം 














133. കലിഗിയുന്‍ദേഗദാ 
രാഗം : കീരവാണി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ;: ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുമഃ 
ആരോ: സ രിഗാ മപ ധാ നിദ3സ - അവരോ: സ നിദ ധാ പമ ഗാരിമസ 
21 കീരവാണി മേളം 





പല്ലവി ചക്കനി വ്രാത (കലിഗി?) 

കലിഗിയുണ്ടേഗദാ ഗല്‍ഗുനു? ചരണം 

കാമിത ഫലദായക! (കലിഗി) ഭാഗവതാഗ്രേസരുലഗു നാരദ 

അനുപല്ലവി പ്രഹ്ലാദ പരാശര രാമദാസുലു 

കലിനി യിങിത മേരുഗക നിന്നാഡു കൊണ്ടി ബാഗുഗ ശ്രീരഘുരാമുനി പദമുല ഭക്ടി ജേസിന 

ച്ലമു ജേയക നാതലനു രീതി ത്യാഗരാജുനികിപുഡു (കലിഗി? 
സാരാംശം: 


ഹേ. രാമ: ഭക്രുടെ ആഗ്രഹങ്ങള്‍ സാധിപ്പിക്കുന്നവനേ! എന്‍െറ പൂര്‍വ്വകാലപ്രവൃത്തികള്‍ നന്മനിറഞ്ഞതാ 
യിരുന്നെങ്കില്‍ എനിക്ക്‌ ഭവാന്‍െറ കരുണാകടാക്ഷം ഇതിനകം ലഭിക്കുമായിരുന്നു. ഇത്‌ കലിയുഗമാ 
ണെന്നും. ഭവാന്‍െറ അനുഗ്രഹങ്ങള്‍ അര്‍ഹതയനുസരിച്ചുമാത്രമേ ലഭിക്കുകയുള്ളു എന്നുമുള്ള വസ്പുതയറി 
യാതെ, ഇപ്പൊഴത്തെ ദൌര്‍ഭാഗ്യംമൂലം ഞാന്‍ ഭവാനെ പഴിക്കുകപോലും ചെയ്യു. ശ്രേഷ്ഠരായ നാരദന്‍, 
പ്രഹ്ലാദന്‍, പരാശരന്‍, രാമദാസന്‍ എന്നി ഭക്ടന്മാര്‍ ഭക്ടിപൂര്‍വ്വം ഭജിച്ചിരുന്നപോലെ ഞാനും ചെയ്യിരുന്നെ 
ങ്കില്‍. എനിക്ക്‌ മെച്ചപ്പെട്ട ഒരു നിയോഗം ഭവാന്‍ കല്‍പ്പിച്ചരുളിയേനെ എന്ന്‌ ഞാനിപ്പോള്‍ തിരിച്ചറിയുന്നു! 


134. കല്യാണരാമ 
രാഗം : ഹംസനാദം - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍: ഈത്തുക്കാഡ്‌ വെങ്കടസുബ്ബയയൂര്‍ - ഭാഷ : തമിഴ്‌ 
ആരോ: സരിമ മാ പ ധ3 നിദ സ - അവരോ: സ നിദ ധഃ3പ മാരി2സ 
60 നീതിമതി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 1 
കല്യാണരാമ രഘുരാമ രാമ ആഗത സുരവര മുനിഗണ സജ്ജന 
കനക മകുട മരകതമണിലോലഹാര അഗണിത ജനഗണ ഘോഷിതമംഗള 


രാഘവ രഘുരാമ രാമ ജനകജാ 
രമണ മനോഹര സീതാ 
ചരണം 2 


ദശരഥ ബാല സീതാ 
അനുപല്ലവി 

മല്ലികാദി സുഗന്ധ മയ നവ 
മാലികാദി ശോഭിതഗളേന ഗാതമ വസിഷ്ഠ നാരദ തുംബുരു 


ഉലാസ പരിശീലന ചാമര കാശ്യപാദി മുനിഗണവര പുജിത 
ഉദയ പാര്‍ശ്വേന കുണ്ഡലഖേലന ഓപവാഹ്യ സ്‌കന്ദ ദേശ അലങ്കൃത 
ഹൈമ സിംഹാസനസ്ഥിത സീതാ. 


സാരാംശം: 

ഹേ രഘുരാമ! ദശരഥനന്ദന! കനകകിരീടവും മണിഹാരങ്ങളുമണിഞ്ഞ്‌ സീതാസമേതനായി ഇരുന്നരുളുന്ന 
കല്യാണരാമ! നിന്തിരുവടിയുടെ ഗളനാളത്തില്‍ മല്ലിക മുതലായ പൂക്കളുടെ സുഗന്ധം വഹിക്കുന്ന പുതു 
വനമാല ശോഭിക്കുന്നു; കാതില്‍ കുണ്ഡലങ്ങള്‍ കേളിയാടുന്നു; ഉല്ലാസപൂര്‍വ്വം ഇരുപുറവും നിന്ന്‌ ചാമരം 
വീശുന്നു. ദേവശേഷ്ഠന്മാരും. മൂനിഗണങ്ങളും, സജ്ജനങ്ങളും, എണ്ണിയാലൊടുങ്ങാത്ത ജനകോടികളും 
“രാഘവാ! രഘാരാമ! ജനകജാരമണ। സിതാമനോഹര! രാമാ! മംഗളം ഭവിക്കട്ടെ” എന്നിങ്ങനെ ജയജയാ 
രവം മുഴക്കുന്നു, സ്വര്‍ണ്ണസിംഹാസനത്തില്‍ സീതാരാമനായി മരുവുന്ന അവിടുത്തെ ഗയതമന്‍, വസിഷ്ഠന്‍, 
നാരദന്‍, തുംബുരു. കശ്യപന്‍ തുടങ്ങിയ മുനിമാര്‍ പൂജിക്കുന്നു. 
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135. കമല ചരണേ 

രാഗം : അമൃത ബെഹാഗ്‌ -- താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍. ജി.എന്‍. ബാലസുബ്രഹ്മണ്യം - ഭാഷ: സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ മാ ഗാപ നി3 സ - അവരോ: ധനി3ധഃമാഗാസ 
65 മേചകല്യാണി ജന്യം 


പല്ലവി ചരണം 

ടം2ല പരണേ കനകാരുനേ നമത സജ്ജന ദുരിത ശമനേ അമിത മഹിമ 
കരുനാമൃത രസ പൂര്‍ണ്ണേ (കമല) ഗുണപൂര്‍ണ്ണേ 

അനുപല്ലവി മമ സന്താപഹര സാധനേ 

അമരേശനുതേ അപരാജിതേ രമേ വിമര്‍ശനാന്ത നാദഹൃത്സദനേ. (കമല) 


ശാരദേ സദാ വന്ദിതേ (കമല) 


സാരാംശം: 
കരുണാമൃതരസപൂര്‍ണ്ണയായ ദേവി! അവിടത്തെ ദേഹം കനകത്തിന്‍െറ കാന്തിയും കാലടികള്‍ താമര 
യുടെ സൌന്ദര്യവും വഹിക്കുന്നു. ഹേ രമേ, ഹേ ശാരദേ, പരാജയമെന്തെന്നറിഞ്ഞിട്ടില്ലാത്ത നിന്തിരു 
വടിയെ ഇ;ന്ദാദികള്‍ സ്മുതിക്കുന്നു, എപ്പോഴും വന്ദിക്കുന്നു. നമിക്കുന്ന സജ്ജനങ്ങളുടെ ദുരിതങ്ങളെല്ലാം 
ശമിപ്പിച്ച, കണക്കില്ലാത്തത്ര ഗുണങ്ങള്‍ നിറച്ചുവിടുന്ന നിന്തിരുവടി അടിയന്‍െറ സന്താപങ്ങളെല്ലാം ഹരിച്ച്‌ 
ഹൃദയത്തില്‍ ധ്യാനത്തിന്‍െറ പാരമ്യത്തില്‍ ഉയരുന്ന നാദത്തിനുള്ളില്‍ നിറഞ്ഞു നില്‍ക്കണമേ!! 


136. കണ്ഡേനാ ഗോവിന്ദനാ 
രാഗം : ചന്ദ്രകോണ്‍സ്‌ - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പുരന്ദരദാസര്‍ -- ഭാഷ : കന്നഡ 
ആരോ: സ ഗഃ മ ധ1 നിദ സ - അവരോ: സ നിദ ധാ മ ഗ്ാ2മസ 
21 കീരവാണി ജന്യം 





. പല്ലവി ശേഷശയന നമ്മ വസുദേവസുതന (കണ്ഡേനാ) 
കണ്ഡേനാ ഗോവിന്ദനാ നാളികാക്ഷനാ ചരണം 
പാണ്ഡവ പക്ഷനാ (കണ്ഡേനാ) പുരുഷോത്തമ നരഹരി ശ്രികൃഷ്ണന 
അനുപല്ലവി ശരണാഗത രക്ഷകനാ 
കേശവ നാരായണ ശ്രികൃഷ്ണന വാസുദേവ കരുണാകര നമ്മ പുരന്ദര വിഠലനാ 
അച്ചുതാനന്തന നെരെനംബിദനോ ബേലുരചന്നിഗന. 
സാസിര നാമ്ദ ശ്രീ ഹൃഷീകേശന (കണ്ഡേനാ) 

സാരാംശം: 1 


അച്യുതാ! അനന്താ! ഗോവിന്ദാ! കേശവാ! നാരായണാ! വസുദേവനന്ദനനായ ശ്രീകൃഷ്ണാ! താമരക്കണ്ണ 
നായ നീ പാണ്ഡവരുടെ ക്ഷേമം നോക്കുന്നവനാണല്ലോ! ഹൃഷികേശ! ശേഷശായിന്‍! പുരുഷോത്തമ! 
നരസിംഹമൂര്‍ത്തേ! കരുണാകരനും ശരണാഗതവത്സലനുമായ പുരന്ദരവിഠലനെ ഞാനെന്നാണൊന്നു 
നേരില്‍ കാണുക! 


137. കഥയ കഥയ 
രാഗം : ആഹിരി - താളം : ത്രിപുട 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : നാരായണ തീര്‍ഥര്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി സ ഗ3 മ! പ ധാ നി2സ -- അവരോ: സ നിധ പമഗാരി സ 
14 വകുളാഭരണം ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 1 

കഥയ: കഥയ മാധവം ഹേ രാധേ വന ഭുവി രഹസി സമാരാധിതോ ഭഗവാന്‍ 
കഥയ കഥയ മാധവം (കഥയ) അനവദ്യ സുന്ദരാങ്ഗി ഹേ രാധേ 
അനുപല്ലവി ഘന ജഘനയാ ത്വയാ ഘന നീല കുന്തളശി 
അഥ സഖി കഥയ ശ്രീ (.ധുസുദനം അശേഷ വനമാലി 

വിധിനാ വര്‍ണിത വീര്യം അപരിമിതവിപതം പീതവാസാവസതിക്വവാജഗതി (കഥയ) 
(കഥയ) 
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കര്‍ഗ്നാടകസംഗിതമാലിക 


പരണ്ഠം 7 
മൃ തിലക ലളിരയ ബാലസുനരം 
അഗന്്ത സുശ്യസെമിരത്ാകരം 


പരണം 3 

ഡരസ ഹാസ പരിഹാസ സരസകല 
മുരളി മിളിത ഗോപവധൂഭനം 

അരവിന൯ ലോചനം അരിവര്‍ഗ നിഷുറനം 


വിഗത മഹം അഖബിലവേരരാഗവിരിതം ശീ 
ഗേവന്മംഅംശിത്ഭാവുകവിരയധാരം (്രഥയു) വരനാരായണതിര്‍ഥവാഞ്ഛിതഫല നിദാനം. 


(൧ഥയു) 


സ്ഥരാംശം: 

ഫേ രാധെ, മാധവെറ കഥകള്‍ വിണ്ടും വീണ്ടും പറയു. മധുസൂദനന്‍െറ അളക്കാനാവാത്ത വീര്യങ്ങളെ 
ച്ലാം നീയിപ്പോള്‍ വര്‍ഷ്ട്രികു സഖി. ഹേ, രാധേ, അനവദ്യസുവരാങ്ഗിയായ നീ, കാനനത്തിലെ രഹസ്ധയ 
സഥേഛത്തിരുവെച്ച്‌, പിതാംബരധാരിയായ ഭഗവാനെ സമാരാധിച്ചുവല്ലേോധ കനത്ത ജഘനത്തോടുകൂടിയ 
നി കര്‍ധഘം പോലെ കറുത്തിരുണ്ട കുന്തളങ്ങളോടുകുടിയ വനമാലിയുമൊത്ത്‌ ഏതൊരിടത്തിലാണ്‌ 
വസിച്ചുത്‌* രാധേ നിന്‍െറ സുന്ദരക്കൂട്ടന്‍ മൃഗമദതിലകമണിഞ്ഞിരിക്കുന്നു. എണ്ണിയാലൊടുങ്ങാത്ത സദ്ഗു 
ണങ്ങളുടെ രരാഖനിയാണവന്‍. വേദങ്ങളുടെ എല്ലാ പുറങ്ങളിലും വര്‍ണ്ണിക്കപ്പെടുന്ന ഇവന്‍ അഷ്്‌ടൈശ്വര്യ 
അള്‍ക്കുടമയും മോഹാതിതനുമാണ്‌. ആശ്രിതര്‍ക്കാധാരമായ അവന്‍െറ കഥകള്‍ വിസ്പരിക്കു, രാധേ, 
വിസ്രിക്കൂ അരവിദവലോചനനായ അവന്‍ എതിരിടാന്‍ വന്ന അരികളെയെല്ലാം നശിപ്പിച്ച കഥകളും, കള 
മുരളിഗാനത്താര ആകൃഷ്ടരായോടിയെത്തിയ ഗോപികമാരോട്‌, മധുരമന്ദഹാസമോടെ. കളിവാക്കോതിയ 
ചിറകളും ചൊല്ലു. രാധേ, ചൊല്ലു; ശ്രേഷ്ഠനായ നാരായണതീര്‍ഥര്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നതിതൊന്നുമാത്രമാണ്‌!! 






138. ക്ഷീരസാഗര ശയന വക്ഷസ്ഥല 
രാഗം : മായമാളവഗാഈള - താളം : ചതുശ്ര ദ്രുവം (2 കളു 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ജയചാമരാജ വോഡയാര്‍ - ഭാഷ ; സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി? ഗാ മ പധ നിദ സ - അവരോ: സ നിദ ധി! പമ ഗാരി സ 
15 മായമാളവഗൌഈള മേളം 







പല്ലവി ചരണം 

ധഷിര സാഗര ശയന വക്ഷസ്ഥല നിവാസിനീം കജ്ഛണമണിമയാഭരണയുതമാതങ്ഗീം 
പ്രണമാമി മേചകാങ്ഗീം 

സ്മര ജനനിം മനൊന്മണീം പാപവിമൊചനീം അങ്കുശചാപബാണേക്ഷുഹസ്ുമോഹിനീം 
ലോക ജനനീം നിരഞ്ജനീം ശൈലനന്ദിനിം 

അനുപല്ലവി കുംഭസംഭവലോപാമുദ്രാര്‍ചനതോഷിണീം 


ക്ഷിത്യാദിശിവാനന്ദഷട്ത്രിംശത്‌ കാഞ്ചിപുരവാസിനീം കഞ്ജദളായതാക്ഷിം 
തത്വസ്വരുപിണീം കാമാക്ഷീം 

ശിവമോദിനീം മായാമാളവഗൌഈള സ്വരുപിണീം അന്തരംഗപുജാതോഷിണിം താം 
കഷ്ധിപ്രപപസാദ ദായിനീം വിപ്രവിശ്വാസിനീം ബ്രഹ്മാഖ്യാകാശതത്വശാലിനീം 

സ്വ പ്രകാശ തേജ പ്രകാശിനീം അംബാം ശ്രിവിദ്യാരസാസ്വാദിനീം. 


ചിത്പ്രകാശദായിനീം മാനിനീം 


സാരാംശം: 
പാല്‍ക്കടലില്‍ ശയിക്കുന്നവന്‍െറ മാറിടത്തില്‍ മാറാതെ മരുവുന്ന കാമജനനിയെ, നിരഞ്ജനയായ ലോക 
ജനനിയെ, പാപവിമോചനിയായ മനോന്മണിയെ ഞാനിതാ വീണുവണങ്ങുന്നു! പൃഥിവ്യാദി മുപ്പത്താറു 
തത്ത്വങ്ങളുടേയും പൊരുളായി. മായാമാളവഗയളസ്വരൂപിണിയായി, സ്വപ്രകാശത്താല്‍ മറ്റു തേജഃപുഞ്ജങ്ങ 
ളേയും പ്രകാശിപ്പിക്കുന്നവളായി നിലകൊള്ളുന്ന ദേവി ക്ഷിപ്രപ്രസാദിനിയാണ്‌, പരമശിവനെ പ്രസാദിപ്പി 
ഴുന്നവളുമാണ്‌. ചിരപ്രകാശം ദാനം ചെയ്യാന്‍ കഴിവുള്ള ഈ മാനിനി വിപ്രരുടെ വിശ്വാസപാത്രമാണ്‌. 
ശൈലനന്ദിനിയായ ദേവി കനകാംഗിയാണ്‌, കങ്കണം മുതലായ ആഭരണങ്ങളെല്ലാമണിഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌; തോട്ടി, 
വില്ല്‌, ബാണം, കരിന്്‌ എന്നിവ കൈകളില്‍ ധരിച്ചിരിക്കുന്നു. താമരക്കണ്ണാളായ കാഞ്ചീപുരത്തെ കാമാ 
കഷിയെ കുംഭസംഭവനായ അഗസ്യ്യമുനിയും പത്നി ലോപാമുദ്രയും നിരന്തരം പൂജിച്ചു സന്തുഷ്ടയാക്കുന്നു. 
അന്തരംഗപൂജയൊന്നിനാലെ തോഷിക്കുന്ന, ശ്രീവിദ്യാരസം ആസ്വദിക്കുന്ന ആ ബ്രഹ്മസ്വരുപിണിയെ 
“എന്‍െറ അമ്മ' എന്ന മട്ടില്‍ ഞാന്‍ സാഷ്ടാങ്ഗം നമസ്കരിക്കുന്നു! 










റ 
139. കലയേ ശ്രീ 
| രാഗം : ചെഞ്ചുരുട്ടി - താളം : രൂപകം 

വാരഗ്ലയകാരന്‍ : സ്വാതിതിരുനാള്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
| ആരോ; ധാ സ രി2 ഗദ മപ ധാ നി2- അവരോ: നി2ധാപ മ ഗഃാരിാസനിാധാപധാസ 
| 28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 2 

തലയെ ഛ്രികമലനയനചരണേ സരസിജമദഹരണേ 
അനുപല്ലവി സാധുമധുവിഹരണേ 

കലയെ കമലാസനാദി സകലവിബുധശരണേ സകുലലോകദുരിതഹാരി 
ചരണം 1 കുലിശകലശഹരണേ (കലയോ) 
ദവഭയ ഭരഹരണേ ചരണം 3 

ഭാസുരരുചിഭരണേ ജഗദുരുസുഖകരണേ 
ഭജനശിലജനമനോ ജാതവിപിനചരണേ 
ദിലഷിതവരവിതരണേ (കലയോ) ജലജനാഭചരണദാസ 


വിപുലകുശലകരണേ. (കലയേ) 


സാരാംശം: 
കുമലാസനാദി സകലദേവന്മാര്‍ക്കും ശരണമായ കമലനയനന്‍െറ ചരണങ്ങളില്‍ ഞാന്‍ സ്വയം ബന്ധി 
ടുന്നു. ഏറെയേറെ ഭംഗിയുള്ള ആ തൃപ്പാദങ്ങള്‍ സംസാരഭയാധിക്യം നശിപ്പിക്കുന്നു; ഭജനം ശീലമാക്കി 
യിട്ടുള്ള ജനങ്ങളുടെ മനോഭിലാഷങ്ങളെല്ലാം നിറവേറ്റിക്കൊടുക്കുന്നു!! ചുമന്നുതുടുത്ത ഈ പാദങ്ങള്‍ 
ടചെന്താമരപ്പുക്കളുടെ മദമില്ലാതാക്കുന്നു, സജ്ജനങ്ങളാകുന്ന വണ്ടുകള്‍ ഇതില്‍ പാറിക്കളിക്കുന്നു. ലോക 
ത്തിനെ മുഴുവന്‍ ദുരിതങ്ങളും ദൂരെയാക്കുന്ന ഇവയില്‍ ഞാന്‍ ആശ്രയംകൊള്ളുന്നു. ജഗത്തിന്നൊട്ടാകെ 
ഏറെ സുഖം പകരുന്ന ഈ ചരണങ്ങളില്‍, പദ്മനാഭദാസന്മാര്‍ക്ക്‌ പ്രത്യേകിച്ചും വിപുലമായ കുശലങ്ങള്‍ 
നല്‍കുന്ന ഈ ചരണങ്ങളില്‍, ഞാന്‍ സ്വയം അര്‍പ്പിക്കുന്നു! 


140. കൃപയാ പാലയ 
രാഗം : ചാരുകേശി - താളം : ചാപ്പു 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതിതിരുനാള്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2ഗ3 മപധ നിസ - അവരോ: സ നി2 ധപ മ ഗാരി2സ 
26 ചാരുകേശി മേളം 





പല്ലവി ചരണം 2 
കൃപയാ പാലയ ശരേ കുന്ദദ്യുതിലസിതമന്ദഹാസരുചിനന്ദിത, 
രൂണാരസാവാസ കലുഷാര്‍ത്തിവിരാമ നുതിപരബുൃന്ദാരകസഞ്ചയ 
അനുപല്ലവി വൃന്ദാരുസമുദയമന്ദാര, പരമാരവിന്ദസായകസമ 
തപനീയനിഭചേല തുഹിനാംശുസുവദന സുന്ദരാംഗഭാസിത 
ശ്രീപദ്മനാഭ സരസിജലോചന ചരണം 3 
ചരണം 1 കുരുമേ കുശലം മുദാ കുരുവിന്ദനിഭദന്ത 
അമരനികരചാരുഹേമമാളീരാജിത നിരുപമസംസാര നീരധിവരപോത 
താമരസഘനമദദാരണചണപാദ നാരദമുഖമുനിനികരഗേയചരിത വാരയ 
വിമലഭക്ടിലോലുപ മമാഖിലപാപജാതം ഭഗവന്‍. 
സമസേവകാഖിലകാമദാനനിരത 
കമനിയതരാപാംഗ 

സാരാംശം 


കാരുണ്യത്തിന്‍െറ ആവാസസ്ഥാനവും, ശോകം ക്രോധം എന്നിവ ശമിപ്പിക്കുന്നവനുമായ ഹേ, ശരേ। 
എന്നെ പാലിക്കാന്‍ കൃപ കാട്ടേണമേ! ശ്രീപദ്മനാഭ! അവിടത്തെ തിരുമുഖം പൂര്‍ണ്ണചന്ദ്രനെപ്പോലെയാണ്‌, 
തൃക്കണ്ണുകള്‍ താമരപ്പുവിതളുകള്‍ പോലെയും, അഗ്നിതുല്യപ്രഭയാണവിടുത്തെ തിരുവുടയാടയ്ക്ക്‌. അമര 
രുടെ സുവര്‍ണ്ണുകിരീടകോടികള്‍ താമരപ്പുവിന്‍െറ അഹങ്കാരത്തെ തുരത്തിവിടുന്ന ആ തൃപ്പാദങ്ങളില്‍ 
പ്രഷാഗം ചൊരിയുന്നു. നിര്‍മലഭക്ടിയാണവിടത്തേക്കേറെയിഷ്ടം. ഭംഗിയേറിയ കടാക്ഷങ്ങള്‍ സേവകര്‍ക്ക്‌ 
എല്ലാ മോഹങ്ങളും സാധിപ്പിച്ചുകൊടുക്കുന്നതില്‍ നിരതങ്ങളാണ്‌. മുല്ലമൊട്ടുകളുടെ ഭംഗിയെ അതിശയിക്കു 
മാറുള്ഥ മധുരമന്ഹാസത്തോടെയും, കന്ദര്‍പ്പസമാനമലായ സുന്ദരശരീരത്തോടെയും ശോഭിക്കുന്ന പരമപുരു 
ഷനെ വൃന്ദാരകവ്ൃയന്ദം വന്ദിക്കുന്നു. നാരദാദിമുനിന്ദ്രയാര്‍ അവിടത്തെ ചരിതങ്ങള്‍ പാടിനടന്നാനന്ദിക്കുന്നു. 


80 





ഉപനച്ഛാത. വല്ലാത്തൊരു വന്‍കടവാണി സംസാരം. ആതിന്നക്കരകുടക്കാന്‍ തക്ക തോണി നിന്തിരുവടി 
നുടെ പചേവടികള്‍ മാര്രമത്രേ, ഹെ, ദഗവന്‍। സസന്തോഷം അടിയനു നന്മകള്‍ അനുഗ്രഹിച്ചരുളി 
ലം അടിഡംാന്‍ ലല ഴ 

ച്ചെയാലു അടിയനെ എല്ലാ പാപഫലങ്ങളുഡും തടഞ്ഞുനിര്‍ത്തിയാലും!! 





ക. ലു തള ര 


121. കോസമലേന്ദ്ര 
രാഗം ; മധ്യമാവതി -- താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതിതിരുനാള്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 മ പ നി2സ - അവരോ: സ നി2പമരിമസ 


| 
] 
| 
| 22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 
1. ടാക എടാ ടം ക കിം താര്‍ വ ടിനി 





പല്ലവി ഹാരമകുടകേയുരകലാപ (കോസ) 
കോസലേന്ദ മാമവാമിത ചരണം 2 

ഗുണനിവാസ ഭഗവന്‍ ജാനകീലസിതാമം ജലജാസ്യ വിനാശിതലങ്ക 
അനുപല്ലവി ഭാനുവംശപയോധിശശാമം 
ഓാസമാനമഹാമണിമണ്ഡപ പാദവിഹതമുനിതരുണീഭംഗ (കോസ) 
പരിവിലസിതസിംഹാസനരാജിത ചരണം 3 

ചരണം 1 നീലജലധരഗാത്ര ധൃതനീല നളാരുണപുര്ര 


ബാഹുധ്യതശരചാപ ധുതഭക്ൃജനാഖിലതാപ 
ആഹവാഹതവിമതാടോപ 


ഫാലലോചനമുഖനുതിപാത്ര 
പവനസുതകലിതചാരുചരിത്ര. (കോസ) 


സാരാംശം: 

എത്രയോ ഗുണങ്ങളുടെ ആവാസകേന്ദ്രമായ കോസലരാജകുമാരാ! ശോഭിക്കുന്ന മഹാമണിമണ്ഡപത്തില്‍, 
ഏറ്റവും വിലസുന്ന സിംഹാസനത്തില്‍, വിരാജിക്കുന്ന ഭഗവാനേ! എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! ദൂര്‍ബ്ബുദ്ധികളെ 
യുദ്ധംചെയ്യു വധിച്ച്‌, ഭക്ടരുടെ താപങ്ങള്‍ ഇല്ലാതാക്കാനെന്നോണം അവിടന്ന്‌ ശരവും ചാപവും കയ്യിലേ 
ന്തിയിരിക്കുന്നു. മുത്തുമാലകളും, കിരീടവുമണിഞ്ഞ്‌ വിലസുന്ന രാജീവലോചനനായ രാമദേവന്‍െറ തിരു 
മടിയില്‍ ജാനകീദേവി ഇരുന്നരുളുന്നു. സുര്യവംശമാകുന്ന സാഗരത്തില്‍നിന്നും ഉദയംകൊണ്ട ഈ ചന്ദ്രന്‍ 
പാദസ്പര്‍ശത്താല്‍ മുനിപത്നിയായ അഹല്യയെ ശാപമുക്ടയാക്കി; ലങ്കയെ പാടേ നശിപ്പിച്ചു. ഈ നില 
ക്കാര്‍മുകില്‍ വര്‍ണ്ണനെ നളന്‍, സുഗ്രീവന്‍, മുക്കണ്ണന്‍ മുതലായവര്‍ സ്നുതിക്കുന്നു. ആരുടെ ചാരുചരിത 
മാണോ വായുസുനു മനസ്സില്‍ നിരന്തരം ഭാവന ചെയ്യുകൊണ്ടിരിക്കുന്നത്‌, ആ കോസലേന്ദ്രന്‍ ഈയുള്ള 
വനെ സംരക്ഷിക്കുമാറാകണേ!! 


142. കരുണചെയ്വാന്‍ 
രാഗം : ശ്രീരാഗം - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ഇരയിമ്മന്‍ തമ്പി - ഭാഷ : മലയാളം 


ആരോ: സ രി2 മ) പ നിമ സ - അവരോ: സ നിമ പ ധാ നി2മപമിരിഗാരിമസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 


കരുണ ചെയ്വാനെന്തു താമസം കൃഷ്ണാ! 
കഴലിണ കൈതൊഴുന്നേന്‍ 


ഉരുതരഭവസിന്ധ ദുരിതസഞ്ചയമാകും 
തിരതന്നില്‍ മരുവുന്ന നരതതിക്കവലംബം 


അനുപല്ലവി മരതകമണിവര്‍ണ്ണന്‍ ഹരിതന്നെയെന്നും തവ 
ശരണാഗതന്മാര്‍ക്കിഷ്ടവരദാനംചെയ്യുചെമ്മേ ചരിതവര്‍ണ്ണനങ്ങളില്‍ സകലമുനികള്‍ 
ഗുരുവായുപുരംതന്നില്‍ പറവതറിവനധുനാ (കരുണ) 


മരുവുമഖില ദുരിതഹരണ ഭഗവന്‍ (കരുണ) 


സാരാംശം: 
കൃഷ്ണാ! ഞാന്‍ അവിടത്തെ കാലടികളെ വണങ്ങുന്നു. ആശ്രയമപേക്ഷിച്ചുവരുന്നവര്‍ക്കെല്ലാം ആഗ്രഹ 
ങ്ങള്‍ സാധിപ്പിച്ചുകൊടുത്തുകൊണ്ട്‌, ഗുരുവായൂരില്‍ വാഴുന്ന ഭഗവാനേ, ഏവരുടേയും കഷ്ടപ്പാടുകള്‍ 
മാറ്റാന്‍ കഴിവുള്ള നിന്തിരുവടി എന്നില്‍ കരുണ ചൊരിയാനെന്താണിത്ര താമസം? “വല്ലാത്തൊരീഭവ 
സ്ധാഗരത്തില്‍. കഷ്ടതകളാകുന്ന തിരമാലക്കുട്ടങ്ങളില്‍ മുങ്ങിയും പൊങ്ങിയും കഴിഞ്ഞുകൂടുന്ന ജനങ്ങള്‍ 
കഴ, ഒരേയൊരാശ്രയം മരതകുമണിവര്‍ണ്ണന്‍ മാത്രമാണ്‌" എന്ന വസ്ധൂുത, അവിടത്തയുടെ കഥകള്‍ വര്‍ണ്ണി 
ക്കുന്ന സന്ദര്‍ഭങ്ങളില്‍, മുനിമാരെല്ലാം പറഞ്ഞ്‌ അടിയന്‍ കേട്ടിട്ടുണ്ട്‌. 


൫? 


149. കാര്‍ത്യായനീര്ം 
രാഗം ; കാംബോജി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരി . കുടിക്കുഞ്ഞു തമ്മച്ചി - ഭാഷ : മലയാളം 
ആരോ സ രി2ഗ3മ പ ധാസ- അവരോ: സ നി2മധാപ മഃ ഗരിസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 


പ ലി ലി ച ലം ആം യയ 











പലവ! ചരണം 2 

കാര്‍ത്യായനി മാം പാലയ ദ്ധതതം മഹിഷമഹാസുരമര്‍ദ്ദിനിയാം നിന്‍ 

പ ത്ത്ജളിരിണ വന്ദേ മഹിമകളറിവതിനരുതരുതാര്‍ക്കും 

അനുപല്ലവി മഹിതദയാംബുനിധേ തവ 

കാത്തരഒക പരമേശ്വരി നിയേ കാല്‍താരടിയിണെയൊന്നേ 

യദ തജനാര്‍ത്തിയകറമമേം [ ഗതി മമ പാര്‍ത്താല്‍ 

ചരണം 4 ) ചരണം 3 

൩ കലകുലാലയ ശശധരവദനേ ൧ീരമഹാര്‍ണ്ണവ ശയനനതാകും സാരസനാഭ 

ശഥാദദ കന്ദ മനോഹര രദനേ സഹോദരി ഗൌരി 

ശുകസനകാദി സുപുജിത ചരണേ ക്ഷീരതടാകതടാലയ വാസേ 

സുരുചിര മൃദുഹസിതേ ശുദ കരണേ ശ്രീമമ നല്‍കുകതവകഴല്‍തൊഴുതേന്‍ 
സാരാംശം: 


പസ്മാനമായ തിരുമുഖം--ശരല്‍ക്കാലത്തെ മുല്ലമൊട്ടുകളെ വെല്ലുന്ന പല്ലുകള്‍--ശുകസനകാദികള്‍ 
പൂജിക്കുന്ന ത്ൃപ്പാദങ്ങള്‍-..ഏറെ മനോഹരമായ മന്ദഹാസം--ഇപ്രകാരം വിളങ്ങുന്ന മഹിഷാസുരമര്‍ദ്ദിനി 
ടെ മാഹാത്മ്യങ്ങള്‍ ആര്‍ക്കും ശരിയായറിയാനാവില്ലതന്നെ! ദയാവാരിധിയായ ഭവതിയുടെ കാല്‍ത്തളി 
രുകള്‍ മാത്രമേ എനിക്കു ഗതിയുള്ളു. ക്ഷീരാബ്ധിയില്‍ ശയിക്കുന്ന പദ്മനാഭന്‍െറ സോദരിയായ അല്ല 
യോ ഹരീ, പാല്‍ക്കുളങ്ങരയില്‍ വാഴുന്ന ദേവീ! ഞാനിതാ ഭവതിയുടെ തിരുവടികള്‍ തൊഴുതുനില്‍ 
ടുന്നു, എനിക്ക്‌ ഐശ്വര്യം നല്‍കിയനുഗ്രഹിക്കണേ!! 


ആരത്തരുടെ ആര്‍ത്തിയകറ്റുവാന്‍ ഏറ്റവും കഴിവുള്ള പരമേശ്വരീ, ഭവതിയെന്നെ കാത്തരുളേണമേ! പൂര്‍ണ്ണ 
റ 









144. കരുണാജലരാശേ 
രാഗം : ഖരഹരപ്രിയ - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : കെ.സി.കേശവപിള്ള - ഭാഷ : മലയാളം 
ആരോ: സരി2ഗാ മപ ധാ നിസ - അവരോ: സ നിമ2ധാപമഗാരിാസ 
മ2 ഖരഹരപ്രിയ മേളം 







പല്ലവി ചഞ്ചലാക്ഷി മോഹനം നിന്‍ ശരീരം 
കരുണാജലരാശേ രാമ നെഞ്ചില്‍ മമ വാണു താപ 
അനുപല്ലവി സഞ്ചയങ്ങള്‍ തീിര്‍ത്തീടേണം 
ശരണാഗതനാം എന്‍ മനതാരില്‍ വിലസീടുക പമംജാര്ധ്ര ജനക ശ്രി പാദ 

നീ സരസം സന്തതം പങ്കജം തൊഴുന്നേന്‍. 

ചരണം 


അഞ്ചിതകളായ കാന്തി പിന്‍ഛജാലലസമാഈലി 


സാരാംശം: 
രയ ണ്യവാരിധേ/ രാമാ! ശരണം പ്രാപിച്ച എന്‍െറ മനസ്സില്‍ അവിടന്ന്‌ എല്ലായ്പോഴും സന്തോഷമോടേ 
വിളങ്ങണേ കംണ്ണഞ്ചുമാറ്‌ മനോഹരമായ പീലി തിരുമുടിയില്‍ ചൂടിനില്‍ക്കുന്ന മോഹനാകാരനായ അവി 
ടുന്ന്‌ എന്‍െറ ഹൃദയത്തില്‍ വാഴുകയും കഷ്ടപ്പാടുകള്‍ നീക്കിത്തരുകയും ചെയ്യണേ. അതിന്നായി, കാമ 
ജനകന്യ: താമരക്കണ്ണനുമായ നിന്തിരുവടിയുടെ തൃക്കാലടിപ്പുക്കള്‍ ഞാന്‍ വണങ്ങുന്നു॥ 








145. കമലാദികളാം 
രാഗം ; കാംബോജി - താളം ; ആദി 

വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ഇരയിമ്മന്‍ തമ്പി - ഭാഷ ; മലയാളം 

ആരോ: സ രി2ഗ3 മപ ധാ2സ - അവരോ: സ നിമധാപമഗ3രി2സ 

28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവ! അനുപല്ലവി 
കംമലാദികളാം നറുമലരെല്ലാം രമണിയാത്ഭുതകോമളശീലേ 
കാണുന്നു നിക്കല്‍ രതിനിപുണേ രമണിജനമാലേ 
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കര്‍ണ്ണാടകസംഗിതമാലികു 


പ്രരണം പരിചെഴുമധരം ബന്ധുകുസുമം 
ത്സുരുചി്രവരനം വികസിത കമലം ഭാസുര നാസിക തവ ത്തി കുസുമം 
സ്യൂസ്രി മിഴിയിണ പുവലയയുഗകം 


സാരാംശം: 

അത്യത്തൂത സാന്ദര്യയാമന്മ'! കോമളശിലേ! രതിനിപൂണേ! സുന്ദരികളായ അംഗനമാരില്‍വെലച്ചേറ്റുവും 
ഗ്ശേഷ്ൊയിട്ടുള്ളവളേ! കമലം മുതലായ നറുകുന്ധുമങ്ങളെല്ലാംതന്നെ ഞാന്‍ നിന്നില്‍ ദര്‍ശിക്കുന്നു! 
നിനെറ മനോഹരമായ: വദനം പൂര്‍ണ്ണമായി വിടര്‍ന്ന താമരപ്പുവും. മിിയിണകള്‍ നിലോല്‍പല യുഗളവും, 
അധരങ്ങള്‍ ചെബ്വരത്തിപ്പുവിതളും, ഏറെ ഭംഗിയുള്ള നാസിക എള്ളിന്‍പുവുമത്രെ!! 









146. കൊഡു ബേഗ ദിവ്യമതി 
| രാഗം : ലളിത - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പുരന്ദരദാസര്‍ - ഭാഷ : കന്നഡ 






ആരോ: സ രി? ഗ3 മ) ധ നിദ സ - അവരോ: സ നിദ ധ്‌! മഗരിസ 
15 മായമാളവഗാൌള ജന്യം 


പല്ലവി ബന്ദെന്നവദനദിനിന്ദുനാമവനുഡിസെ (കൊഡു) 

കൊഡുബേഗദിവ്യമതി സരസ്വതി (കൊഡു) ചരണം 2 

അനുപല്ലവി അഖില വിദ്യാഭിമാനി അജന പട്ടദറാണി 

മൃഡഹരിഹയമുഖരൊഡ്വെയളെ നിന്നയ സുഖവിത്തു പാലിസെ സുജന ശിരോമണി 

അഡിഗളിഗേ (കൊഡു) 

എരഗുവെ അമ്മബ്രഹ്മ്മന റാണി (കൊഡു) ചരണം 3 

ചരണം 1 പതിതപാവനെ നീ ഗതിയെന്ദു നംബിദേ 

ഇന്ദിരാ രമണന ഹിരിയ സൊസെയു നീനു സതത പുരന്ദര വിഠലന തോരേ (കൊഡുു) 
സാരാംശം: 


ഹേ, സരസ്വതീ! എനിക്ക്‌ സദ്ബുദ്ധി നല്‍കു! ശിവനും മറ്റു ഈശ്വരന്മാരും വണങ്ങുന്ന നിന്തിരുവടി 
ബ്രഹ്മാവിന്‍െറ പത്തിയും ലക്ഷ്മിയുടെ പ്രാണവല്ലഭനായ മഹാവിഷ്ണുവിന്‍െറ പുത്രവധുവുമാണല്ലൊ. 
ഭഗവാന്‍െറ കീര്‍ത്തികള്‍ പാടിപ്പുകഴ്ത്താന്‍ അവിടന്ന്‌ എന്‍െറ ജിഹ്വയില്‍ വന്ന്‌ വിളങ്ങണേ! എല്ലാ കഴി 
വുകളുടെയും വിളനിലമായ അവിടുന്ന്‌ എന്നില്‍ ശരിയായ ഭക്ടിയുണ്ടാക്കിത്തരണേ. ഭകൃര്‍ക്ക്‌ സായുജ്യ 
മേകുന്ന നിന്തിരുവടി എനിക്കും രക്ഷ നല്‍കണേ. നിന്തിരുവടി അനുഗ്രഹങ്ങള്‍ നല്‍കുന്നതിനുപുറമേ 
എന്നില്‍ നാരായണദഗവല്‍കടാക്ഷവും ഉണ്ടാക്കിത്തരണേ! 


14.7. കൊണ്ഡലലോ നെലകൊന്ന 
രാഗം : ഹിന്ദോളം - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : അന്നമാചാര്യ - ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌ 
ആരോ: സ ഗാ മ ധ നി2സ - അവരോ: സ നി2ധമ ഗാസ 
20 നഠാഭൈരവി ജന്പം 





പല്ലവി ചരണം 2 
കൊണ്ഡലലോ നെലകൊന്ന കോനേടി രായഡു അച്ചപുവേഡുകതോ അനംതാലു വാരികി 
വാഡു മുച്ഛിക ദോലക തിരുമല നംഭി തോഡുത 
കൊണ്ഡലന്ത വരമുലു ഗുപ്പെഡു വാഡു നിച്ച-നിച്ച മാടലാഡി നിച്ചിന വാഡു കോ 
(കൊണ്ഡ) പിര 
നം കഞ്ചിലോനനുണ്ഡ തിരുകച്ചി നംബി മീദ 
കുമ്മര ദാസുഡൈന ശഗുരുവരതി നംബി കരുനിഞ്ചി തന യെഡകു രപ്പിഞ്ചിന വാഡു 
ഇമ്മന്ന വരമുലെല്ല നിച്ചിന വാഡു യെന്ത നെപ്പുഡൈന വെങ്കടേശുഡു മനലനു 
ദൊമ്മുലു ചേസിനയടി മഞ്ചിവാഡൈ കരുണപാലിഞ്ചിന വാഡു 
തൊണ്ഡമാന്‍ ചക്കുരവര്‍തി (കൊണ്ഡു 
രമ്മന്ന ചോടികി വച്ചി നമ്മിന വാഡു 
(കൊണ്ഡു) 

സാരാംശം; 


മലമുകളിലുള്ള വെങ്കടേശ്വരദേവാലയം വരപ്രസാദമേകുന്നതില്‍ മലയോളംതന്നെ ഒരദാര്യമുള്ള ഒന്നാണ്‌! 
ി ച ച പെ തി ല്‌ 
ശരണം പ്രാപിച്ചിട്ടുളളവരെയെല്ലാം ഭഗവാ൯ പല വിധത്തില്‍ സഹായിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. ഗുരുവരതി നംബിക്ക്‌ 


9 


മ വ വസരങ്ങള്‍ നല്‍കി തൊണ്ടമാന്‍ രാജാവിനെ യുദ്ധം ചെയ്യാന്‍ സഹായിച്ചു. ആനന അല്വാ 


ട്മറെ യികാന്‍ രെ സാധാരണ തൊഴിലാളിയെപ്പൊലെ മണ്‍കട്ട പുമന്നിദ്ടുണ്്‌. തിരുമലനംബി 
സെ വ സ്‌ശരഹധത്താടും കരുണയോടും വര്‍ത്തിച്ചു. ദയ വിപാരിച്ച്‌! തിരുകുച്ചിനംബിയെ കാഞ്ചഥീപുര 
൩ നി; | ര്‍റ സണിധിയിലേക്ക്‌ കൂട്ടിക്കൊണ്ടു പോന്നു. മഹാമനസ്കുനും ലയാപരനുമായ ഭഗവാന്‍ 
വ അങ്ങനെ നമ്മളെയെല്ലാം സഹായിക്കുകയും രക്ഷിക്കുകയും അനുഗ്രഹിക്കുകയും ചെയ്യു! 


ണ്‌ 140. ക്ഷീരസാഗര വാസര 

) രാഗം : കേദാരഗതളം -- താളം : മിശ്ര ചാപ്പ്‌ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ഷഡ്കാല ഗോവിന്ദമാരാര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 

] ആരോ: സ രി2 മപ നി2സ - അവരോ: സ നി2ധാപ മഗരിസ 

28 ഹരികാംബോജി ജന്പം 


അനുപല്ലവി ചരണം 

ഷിരസാഗര വാസര മാധവ യോഗിമാനസ സാരസഹംസ 
കാളപയേ 23 മനോഹരരുപ കാലകാലനമിത വിഷമിതകംസ 
പല്ലവി ചാരുകചശോഭിത പിഞ്ഛാവതംസ 
രാമമംഗലനാഥ ജനാര്‍ദ്ദന കാളിയമദനാപ്യ വേദനൃശംസ. 


പിതചേല മാമവ ശൌരേ 


സാരാംശം: 
പാലാഴിയില്‍ പള്ളികൊള്ളുന്ന കാര്‍മുകിലൊളിവര്‍ണ്ണാ, മാധവാ, രാമമംഗലക്ഷേത്രത്തില്‍ വസിക്കുന്ന 
പിതാംബരധാരിയായ ജനാര്‍ദ്ദനാ, ശൌരേ, അടിയനെ രക്ഷിക്കണേ! യോഗിവര്യന്മാരുടെ ഹൃദയസരസ്സില്‍ 
വിഹരിക്കുന്ന ഹംസമേ, കംസാരിയായ നിന്തിരുവടിയെ അന്തകാന്തകനും വന്നു കുമ്പിടുന്നു. ഭംഗിയായി 


കെട്ടിവെച്ച തിരുമൂടിയില്‍ പീലികളണിഞ്ഞ അവിടന്ന്‌ കാളിയന്‍െറ മദം അകറ്റിയവനല്ലോ. വേദവേദ്യനായ 
നിന്മിരുവടി അടിയനെ രക്ഷിക്കണേ! 


149. ഗജവദനാ മാം പാഹി 
രാഗം : ഹംസധ്വനി - താളം : രൂപകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : എം.ഡി.രാമനാഥന്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 ഗ3 പ നി3സ - അവരോ: സ നി3പഗാരിാസ 
29 ധീരശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 
ഗജവദനാ മാം പാഹി ഗൌാരീതനയ സതതം സകല വിഘ്ന വാരണ സാധുജന പോഷണ 
അനുപല്ലവി നിഖില ഭുവന പാലന നത വരദദാസ 
അജരുദ്രഹരീന്ദ്രാദി അഖില ദേവതാം പുജിത ഹൃത്പോഷണ 

സാരാംശം; 


ഫേ. ഗജവദനാ! ഗാരീതനയ! അടിയനെ ഉടന്‍ രക്ഷിക്കണേ. ബ്രഹ്മാവ്‌, വിഷ്ണു, ശിവന്‍, ഇന്ദ്രന്‍ 
തുടങ്ങി എല്ലാ ദേവന്മാരും പുജിക്കുന്നവനും, സകലവിധ വിഘ്നങ്ങളെയും അകറ്റി സാധുജനങ്ങളെ പരി 
പോഷിക്കുന്നവനും, ഈ ഭൂവനത്തെയെല്ലാം പരിരക്ഷിക്കുന്നവനും, വരദാസന്‍െറ മനസ്സിന്‌ ആനന്ദം നല്‍കു 
സവനുമായ ഹേ, ഗജവദനാ! അടിയനെ ഉടനടി രക്ഷിച്ചാലും! 


150. ഗുരുഗുഹ സ്വാമിനി ഭക്ടിം കരോമി 
രാഗം : ഭാനുമതി - താളം : ഖണ്ഡ ത്രിപുട 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം ) 

ആരോ: സ രി! ഗ മ) പ ധഃ നി2സ - അവരോ: സ നി2ധാപമാഗാരിസ 
4 വനസ്പതി മെളം 






പല്ലവി 
ഗുനൃഗൃഹ സ്വാമിനി ഭിം കരോമി നിരുപമസ്വേ 
മഹിമ! പരലധാമനി 


അനുപല്ലവി 
ഗംരുണാകര ചിദാനന്ദ നാഥാത്മനി 
കരപരണാദ്യവയവ പരിണാമാത്മനി 


0) 











ബഡൂട് യം 


രതരുബണോല്ലാസാദിപുജിത സ്വാത്മനി 
ധരണ്്യാദ്യഖില തത്വാതീതാത്മനി 
ചരണം 

നിജരുപലിതപാവകേയു ഭാനുമതി 
നിതിശയാനന്ദേ ഹംസോ വിരമതി 


അശിക്യണ 


ഹരിഹയാദി ദേവതാഗണ പ്രണമതി യജനാദി 
കര്‍മനിരത ഭൂന്ധുരഹിരേ 
യമനിയമാദ്യഷ്ടാങ്ഗയോഗ വിഹിദേ 
വിജയവല്ലി ദേവസേനാസഹിതേ 


പം വീരാദി സന്നുതേ വികല്‍പരഹിതേ 
ത്ഷവണവിപക്ഷണ സുമതി 


ര സാരാംശം: 
ം നിയ ഭജിക്കുന്നു. പരമോന്നതനായ അവിടന്ന്‌ അനുപമ മഹത്ത്വമുള്ളവ 
ലായവയുടെ പരിണയ യു; മൂര്‍ത്തീകരണമാണവിടന്ന്‌. കൈകാലുകള്‍ മറ്റംഗങ്ങള്‍ മുത 
ന്ന്‌ ലിയെ ഭൂമി, ജലം മുതലായ പഞ്ചഭൂതതത്ത്വങ്ങള്‍ക്കതിതനായ അവി 
ടിയ കവച്ച്‌ ഭര ം പുജ്യനുമാണ്‌. അങ്ങയുടെ ചൈതന്യം സുര്യചന്ദ്രന്മാരുടെയും അഗ്നിയുടെയും 
ടം ു ണ്‌. ബുദ്ധിയുടെയും വിവേകത്തിന്‍െറയും പര്യായമായ അവിടന്ന്‌ ഇന്ദ്രാദിദേവ 

ത്‌; ഒ9പ്പെടുന്നവനാണ്‌. അവിടന്ന്‌ ആരാധനയിലും യാഗങ്ങളിലും മുഴുകിക്കഴിയുന്ന ബ്രാഹമ 
ണരക്ക, വേണ്ട സഹായങ്ങള്‍ നല്‍കുക പതിവാണ്‌. വികല്‍പരഹിതനായ അവിടത്തെ പ്രാപിക്കുന്നത്‌ 
അഷ്ടാംഗയോഗത്തിലെ എട്ടുപടികളായുള്ള യമനിയമങ്ങള്‍ക്കനുസൃതമായത്രെ. ഭവാന്‍െറകൂടെ എപ്പൊഴും 


& നാ; ) 
പത്തിമാരായ വല്ലിയും ദേവസേനയും ഉണ്ടാകാറുണ്ട്‌. അതിബുദ്ധിമാന്മാരും പരമധൈര്യശാലികളും അവി 
ടത്തെ ഭജിക്കുന്നു! 


151. ഗുരുഗുഹാദന്യം ന ജാനേഹം 
രാഗം : ബാലഹംസ -- താളം : ത്ധമ്പ 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 മ) പ ധാമ സ - അവരോ: സ നിമ ധാ പ മ രി2മഗദസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി സകല ചന്ദ്ര ഭാസ്കര തേജഃ പ്രകാശിനഃ 
ഗുരുഗുഹാദന്യം ന ജാനേഹം സഹജാനന്ദ സ്ഥിത ദാസ വിശ്വാസിനഃ 
ഗുപ്പാഗമാര്‍ഥ തത്വ പ്രബോധിനോ സച്ചിത്‌ സുഖാത്മക വിശ്വവിലാസിനഃ അഹരഹഃ 
അനുപല്ലവി പ്രബലഹംസപ്രകാശാത്മനോ 
അരുണോദയാനന്ത കോടി ബ്രഹ്മാണ്ഡാകാര ദഹര വിദ്യാപ്രദായക പരമാത്മനോ 

ശിവാദി ജഹദജഹല്‍ ലക്ഷണയാ ജീവൈക്യാത്മനോ 
ധരാന്ത തത്വ സ്വരൂപിണോ രഹ: പുജിത ചിദാനന്ദ നാഥാത്മനോ 

ച്രണം 


സഹ്രസസദള സരസിജ മധ്യ നിവാസിനഃ 


സാരാംശം: 
ഗുരുഗുഹന്‍ മാത്രമാണ്‌ എനിക്കാശ്രയമായിട്ടുള്ള ഈശ്വരന്‍. അവിടത്തേക്കുമാത്രമേ വേദങ്ങള്‍ക്ക്‌ വ്ൃക്ടമായ 
വ്യാഖ്യാനം നല്‍കാന്‍ കഴിയു. എല്ലാ വസ്തുക്കളുടേയും സത്തായി എല്ലായിടത്തും--എണ്ണമറ്റ സസ്പഷ്ട 
ലോകങ്ങളില്‍നിന്നു അസ്പഷ്ടമായ ശിവലോകം വരെ--വ്യാപിക്കുന്നു. സഹൃസ്രദളപദ്മത്തില്‍ വസിക്കുന്ന 
അവിടുന്ന്‌ ഭക്ടരോടു കൂടിച്ചേര്‍ന്ന്‌ അവര്‍ക്ക്‌ പരമാനന്ദാനുഭുതിയില്‍ ലയിക്കാന്‍ സഹായം നല്‍കുന്നു. 
സൂര്യചന്ദ്രന്മാര്‍ക്ക്‌ പ്രകാശമേകുന്ന അവിടന്ന്‌ സച്ചിദാനന്ദമായി ഭൂലോകത്തെമ്പാടും വിഹരിക്കുന്നു. അവി 
ടത്തയുടെ സ്വയം പ്രഭാരുപം യോഗവിദ്യയില്‍ക്കൂടിമാത്രമാണു അനുഭവസാധ്യമായിട്ടുള്ളത്‌. പരമാത്മാവായ 
അവിടന്ന്‌ ദഹരവിദ്യാജ്ഞാനപ്രചാരകനാന്‍. ജഹല്‍, അജഹല്‍ എന്നീ ലക്ഷണങ്ങളില്‍ക്കൂടി അവിടന്ന്‌ 
ജീവാത്മാവും പരമാത്മാവും തമ്മിലുള്ള സമ്മേളനം വെളിപ്പെടുത്തിത്തരുന്നു. ചിദാനന്ദനായ ഈ ഭഗവാനെ 


ഏകാന്തതയിലാണ്‌ ആരാധിക്കേണ്ടത. 


152. ഗുരുഗുഹായ ഭക്യാനുഗ്രഹായ 
രാഗം : ശാമ - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ രി2 മ! പ ധാസ - അവരോ: സ ധാപ മഗരിസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി അനുപല്ലവി 
ുരുഗുഹായ ഭക്യാനുഗ്രഹായ കുമാരായ നമോ ഗുരുഗുഹായ ഭക്ടാനുഗ്രഹായ ഗുണാതീതായ 
നമേ രൂപരഹിതായ ഹരിഹരവിരിഞ്ചിരുപായ 


സച്ചിദാനന്ദസ്വരുപായ ശിവായ 


9] 


നനയുന്ന 
റ്‌ 


ചരണം സ്ര്വദായകായ വികളേബര ശകൈവല്യദാനായ 
ലാശ്മ മ്രന്ത സാരല്‍ഞാ൯ സത്സ്ര്പദായ വികുരിപഹഫീനായ വിജ്ഞാനായ ശുകുവാമദേവ 
1 വജഞായ സക നിഷ്കര പ്രകാശകായ വന്ദിതപദായ 

യാനരസ്ധ്യ, ശുകുവാമദേവമുക്ടിപ്രദായ 


സാരാംശം: 

ര്‌ വരചസാരം വരകൂന്ന യുവനയുൂക്ടനും ഗുരുശ്രേഷ്ഠനുമായ ഗുരുഗുഹദേവന്‍ എന്‍െറ പ്രണാമ 
പ്പി നുന്നു തികണങ്ങള്‍ക്ക സത്ത്വം, തമസ്സ്‌, രജസ്സ്‌ അതീതനായ അവിടന്ന്‌ മംഗളകാരകനും സച്ചി 
നനയസ്പവരുപനും ബ്രഹ്മാവിഷ്ണുമഹേശ്വരന്മാരുടെ മൂര്‍ത്തിമദ്ഭാവവുമാകുന്നു. എല്ലാ വേദങ്ങളുടെയും 
ന്നങ്ങമുടെയും ഉറവിടമായ അവിടന്ന്‌ സകളവും നിഷ്കളവുമായി പ്രകാശിക്കുന്നവനും ഭക്ടര്‍ക്ക്‌ മാര്‍ഗ്ഗദര്‍ 
ഛിയൂമാകുന്നു. അവിടന്ന്‌ ജിവാത്മപരമാത്മസമ്മേളനത്തെ പ്രതിനിധികരിക്കുന്നു. ജനനമരണജിവിതച്രക 
ത്ത്റീനിന്നും സ്വാതന്ത്രം നല്‍കുന്നവനാണവിടുന്ന്‌. സര്‍വജ്ഞനും, വികല്‍പ്പരഹിതനും, സ്ഥിരചിത്തനും, 
ലത്ഞാനിയും. അതിബുദ്ധിമാനുമായ അവിടന്ന്‌ കൈവല്യപ്രദായകനത്രെ. ശുകുവാമദേവാദിമുനിമാരാല്‍ 
പാരപുജചെയ്യപ്പെടുന്ന അവിടന്ന്‌ ഈ മുനിമാര്‍ക്ക്‌ മോക്ഷം നല്‍കിയിട്ടുണ്ടല്ലോ! 








153. ഗിരിപൈ നെലകൊന്ന 
രാഗം ; ഷഹാന - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌ 
ആരോ: സ രി2 ഗാ മ പ മ ധാ നി2സ- 
അവരോ: സ നി2സ ധാ നി2ധാപ മ ഗാമരിാഗാരിാസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

ഗിരിപൈ നെലകൊന്ന രാമുനി പുലകാങ്കിതുഡൈ യാനന്ദാശ്രു 

ഗുരി ദപ്പക കന്‍ടി വുല നിമ്പുചുമാട ലാഡ വലെനനി 
അനുപല്ലവി കലുവരിംചഗനി പദിപുടലപൈ ഗാചെദനനു 
പരിവാരുലു വിരി സുരടുലചേ നിലബഡി ത്യാഗരാജവിനുതുനി (ഗിരി) 


വിസരുചു ഗൊസരുചുസേവിമ്പഗ (ഗിരി) 


സാരാംശം: 
പരസ്പരം നോക്കിനില്‍ക്കുന്ന പരിചാരകന്മാര്‍ ചാമരം വീശിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന രാമനെ, മലമുകളിലെ പ്രതി 
ഷ്ഠയില്‍. ഞാന്‍ ശരിക്കും ദര്‍ശിച്ചു! അഞ്ചു ദിവസങ്ങള്‍ക്കുള്ളില്‍ മോക്ഷം തന്നുകൊള്ളാമെന്ന്‌ എന്നോട്‌ 
വാഗദാനവും ചെയ്യു. അപ്പോള്‍ അത്ഭുതസുബ്ധനായി, മേലാകെ പുളകംപുണ്ട്‌, ഒരക്ഷരം ഉരിയാടാനാ 
കാതെ. വിചാരങ്ങള്‍ പ്രകടിപ്പിക്കാനാവാതെ, നിലകൊണ്ട എന്‍െറ കവിള്‍ത്തടങ്ങളില്‍ക്കൂടി ആനന്ദാശ്രു 
ഒഴുകിക്കൊണ്ടിരുന്നു! 


154. ഗുരുവായുപുരേശ 
രാഗം : ശാമ - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : തുളസീവനം - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ രി2 മ പ ധാസ - അവരോ:സ ധാപമഗാരിാസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

ഗുരുവായുപുരേശ സുരേശ കുരു മേ മുദം വനമാലാധര ശ്രുതിസാര വരദാഭയകര യദുവീര 
അനിശം ശ്രിശ വനതുളസീരത സുകുമാര വരകേരള 
അനുപല്ലവി സുകൃതാധാര 


പുരുഷോത്തമ ഭുവനപ്രകാശ പുരുകരുണാര്‍ണവ 
ഹൃഷീകേശ 


സാരാംശം: 
അല്ലയോ ശൂരവുവായുപുരേശ! ദേവന്മാര്‍ക്ക്‌ ഈശനായിട്ടുള്ളവനേ! ലക്ഷ്മീകാന്ത! അടിയന്‍ എല്ലായ്പോഴും 
നനമകണ് ഹേ, പുരുഷോത്തമ! അവിടുത്തെ പ്രകാശം ഭുവനം മുഴുവന്‍ നിറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. കരുണാ 
മനായ. ഹേ, ജഷികേശ'! വനമാലാധരനായ ഭവാന്‍ വേദസാരമുള്‍ക്കൊള്ളുന്നവനാണല്ലൊ. ഹേ, യദു 
വിര! അവിടന്ന്‌ വനതുൂളസിയില്‍ രതിയുള്ളവനും, വരാഭയങ്ങളേകുന്നവനും, സുന്ദരകളേബരനും, ധന്യമായ 
രളത്തിന്‌ സുകൃതമായി ലഭിച്ചിട്ടുള്ളവനുമത്രെ! 


കര്‍ണ്ണാടകസംഗിതമാലിക 


നര തെ 





ക ഫിലി നയ ലി യ 





തത ന പാലി 


| 155. ഗോകുല നിലയ 

രാഗം : ദേവഗാന്ധാരി - താളം : ആദി 
| വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മൈസൂര്‍ വാസുദേവാചാര്യ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി മപ ധാസ - അവരോ: സ നി3ധാപമഗാരിമസ 
മാത്യ 29 ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 


ത്ത്‌ 








1 ഗോകുല നിലയ കൃപാലയ പാലയ 3 നീരജ നയന നീരധി ശയന 
ഗോവര്‍ധന ഗീരിധര മുരളിധര (ഗോകുല) നാരദ സന്നുത നിരുപമ സൂചരിത (ഗോകുല) 
2 ശ്രികുര കുമലാര്‍ച്ചിത കരുണാകര 4 ഭൂസുര സുര ഗണോ പാസിത മുരഹര 
ശീധഠ കസ്പുഭ രത്ന വിഭൂഷിത (ഗോകുല) വാസവ സുത ഹിത വാസുദേവ ഹരേ 
(ഗോകുല) 
സാരാംശം: 


ഫേ. മുരളീധരാ! കരുണാകരാ! വാസുദേവാ! ഹരേ! ശ്രീധരാ! കരുണാമയനായ അവിടന്ന്‌ ഗോകുലത്തില്‍ 
൮സിച്ചിരുന്നകാലത്തൊരിക്കല്‍ ഗോവര്‍ധനഗിരി പൊക്കിയെടുത്തുപിടിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. കൌസ്പുഭരത്നമണിഞ്ഞ്‌, പാല്‍ 
കടലില്‍ പളളികൊള്ളുന്ന ഭഗവാനെ മഹാലക്ഷ്മി സമര്‍ച്ചിക്കുന്നു, നാരദന്‍ പുകഴ്ത്തിപ്പാടുന്നു. അരവിന്ദ 
ധിം അവിടന്ന്‌ ആടിയിട്ടുളള കേളികള്‍ നിരുപമമത്രേ. മുരനെ നശിപ്പിച്ച നിന്തിരുവടിയെ 
ബ്രാഹ്മണരും ദേവന്മാരും ഉപാസിക്കുന്നു! 


156. ഗിരിവരപുത്രീം 
രാഗം : ദ്വിജാവന്തി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : തുളസീവനം - ഭാഷ്‌ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ രി2 മ ഗ3മപധാസ - 
അവരോ: സ നി2 ധാപ മ ഗഃ3മരിഗാരിമസ നി2ധാനി2സ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

ഗിരിവരപൂര്രീം സരസിജനേത്രീം കലയേ ശംഖമുഖാലയനിരതാം ലളിതാം 
വിനതവരാഭയദാത്രിം ശകലിതദുരിതാംശമലാതീതാം 
അനുപല്ലവി ശങ്കരദയിതാം ശാസ്രരനിഗദിതാം 
കുരിവരമുഖഷഞ്മുഖജനയിത്രീം മംഗളവനതുളസീവരിവസിതാം 


സുരുചിരചമ്പകകോമളഗാത്രീം 

സാരാംശം: 
കമലനയനയും, വരം, അഭയം എന്നിവ നദ്കിയനുഗ്രഹിക്കുന്നവളുമായ ഗിരിരാജപുത്രിയെ ഞാന്‍ ധ്യാനി 
ക്കുന്നു. ചമ്പകപ്പു പോലെ കോമളവും സുരിചിരവുമായ ശരീരത്തോടുകുടിയവളുമായ ഭവതി കരിവരനായ 
ഗണേശനെറയും. ഷഞ്മുഖന്‍െറയും മാതാവാണല്ലോ. ദുരിതങ്ങളെ കഷണങ്ങളാക്കുന്നവളും, പാപങ്ങള്‍ക്കു 
തീതമായിട്ടുള്ളവളും, ശാസ്ധ്രങ്ങളില്‍ അവഗാഹം നേടിയവളും, മംഗളമായ തുളസീവനവാസിയും, ശ്രീശ്ം 
രന്‍െറ പ്രണയിനിയുമായ ദേവി ലളിതയെ ഞാന്‍ ധ്യാനിക്കുന്നു. 






157. ഗോപനന്ദന വലരിപുനുത 
രാഗം : ഭൂഷാവളി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതി തിരുനാള്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ രി2 ഗ3മ2മപ ധ2 സ -അവരോ: സ നി2ധാപമാഗാരിാസ 
64 വാചസ്പതി ജന്യം 






പല്ലവി ചരണം 

ഗോപനന്ദന വലരിപുനുത പദ സാരസ പാത ഫാല്‍ഗുന ഹരേ കരിവരഗമനാമര പാലന 
മാരമണാ പാഹി (ഗോപ) രൂചിപദ 

അനുപല്ലവി സാമജാധിപ ഭയഹര പൃഥുചരിത 

താപസഗേയ കീര്‍ത്തേ ഭവ പീത വസന വിലസിത മൃഗമദ 

താപവിമോചന മൂര്‍ത്തേ വാത നന്ദന ലാളിത പദയുഗ 

ദിവൃഹേല മകുടാദിവിരാജിത പദ്മനാഭ നീതി സാഗര യദുകുലവര ഭവ 

മധുസ്സൂദന ജയ ജയ. (ഗോപ) ഖേദനാശന നവജല ഹരസമ (ഗോപി 


സ്വരാംഗം; 
റാഥല്ഥിവലരന ഗോപനന്നനാഡയി അവതരിപ്പപ്പോഴ ട്‌ 


വലരിപുവായ ഇന്ദ്രന്‍ വന്ന്‌ അവിടത്തെ 
ലി സ്ഥ ര ര്‍ [പ യ ്്‌ ടം [രി ം] രി [, ക 

4 സ്്പ്പാ റവ രോഴത്താ കമ്പി പ്പാവുക 2) ന്ടായിട ി്ല്ലോ! ആരുടെ സുവാഷ്കുകിരിംം മുതലായവയധ്നിഞ്ഞ 

ടിവയമംഗഇന്ധരുപം- ധ്യാനിച്ചാല്‍ വെതാപത്തില്‍നിന്നും മോപനം ലരിക്കുന്നുവോ ആ മധുസുദനനായ പദ്മ 

ന്റ പീര്‍്ത്തികള്‍ താപസന്മാര്‍ പാടിനടക്കുന്നു! പിതാംബരധാരിയായി, മെയ്യില്‍ കുറിക്കൂട്ടുകള 

മ ക 4 പ. ം ; & റി 

ഒനിഞ്ഞ്‌. പുതുമേഘവര്‍ണ്ണനാ ്ി വിലസുന്ന പാര്‍ത്ഥസാരഥി ജയിച്ചരുളട്ടെ! ത്രേതായുഗത്തില്‍ വാതാത്മ 

ജന്‍ ലാളിപ്പ അ പാഠങ്ങള്‍ സംസാരത്തില്‍ ഉഴലുന്നവരുടെ അഴലകുറ്റാന്‍വേണ്ടി ഡയാദവവംശത്തില്‍ 
ഈന്തിയല്ലോ' അമരയാരെ പാലിച്ച്‌ ഭീതിയെല്ലാമകറ്റുന്ന നിന്തിരുവടി എന്നെയും രക്ഷിക്കണേ! 


138. ഗോപാലക പാഹിമാം 


രാഗം : രേവഗുപ്പി - താളം : ത്രിപുട 

വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; സ്വാതി തിരുനാള്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി ഗാപ ധ1സ- അവരോ:സ ധപഗാരിസ 
15 മായമാളവഗാള ജന്യം 








പല്ലവി ചരണം 2 

ഹോപാലക, പാഹിമാം അനിശം തവ പദരതമയി സാരസഭവമദഹര 

(ഗോപാലക) സതിര്‍ഥ്യദീനഭൂസുരാര്‍പ്പിത 

അനുപല്ലവി പാരരഹിതധനചയ നിരുപമ 
പാപവിമോചന। ഭവഹരാദിനതപദപല്ലവ പതഗരാജരഥ കമലാവര (ഗോപാലക) 
(ഗോപാലക ചരണം 3 

ച്രണം 1 സാ രസ രസ സുവചന സരോജനാഭ 
സാധുകഥിത മൃദശനസരോഷ ലോകനായകാ 

ഭീതമാതൃവിക്ഷിത ഭൂരികരുണ തനുജിത മനസിജ 

ദുൂധര ജലനിധിമുഖ ബഹുവിധ ഭൂജഗരാജശയന മുരശാസന (ഗോപാലക) 


ദൂവന ജാലലാളിത മുഖാംബുജ (ഗോപാലകു 


സാരാംശം; 

അല്ലയോ, ഗോപാലബാലാ! അങ്ങയുടെ തൃപ്പാദങ്ങളില്‍ രതനായ എന്നെ എപ്പോഴും രക്ഷിക്കണേ! പാപ 
വിമോചനമായ ഭവാന്‍െറ കാലടികള്‍ ഏവരും കുമ്പിടുന്നു. മണ്ണു തിന്നപ്പോള്‍ കോപം പുണ്ട അമ്മയുടെ 
മുഖത്തേക്ക്‌ ഭീതിയോടെ നോക്കുന്ന കണ്ണന്‍െറ കഥ--അപ്പോള്‍ തുറന്ന വായില്‍, മലകള്‍, കടലുകള്‍, 
പലപല ലോകങ്ങള്‍ എന്നിവയെല്ലാം അമ്മ കണ്ട കഥ--സജ്ജനങ്ങളെല്ലാം പാടാറുള്ളതാണ്‌. സാരസോല്‍ 
ഭവനന്‍െറ--ബ്രഹ്മാവിന്‍െറ--മദം നശിപ്പിച്ചതും, തന്നോടൊപ്പം പഠിച്ച സാധുകുചേലബ്രാഹ്മണന്ന്‌ കമലാ 
കാന്തന്‍ അളവില്ലാത്ത ധനം നല്‍കിയനുഗ്രഹിച്ചതും മറ്റു കഥകള്‍! അനന്തപദ്മനാഭനായ ഭവാന്‍െറ രൂപ 


ലാവണ്യം കാമനെ വെല്ലുന്നതാണ്‌; ഹൃദയം കാരുണ്യം വഴിയുന്നതാണ്‌; മൊഴികള്‍ തേനൊഴുകുന്നതു 
മാണ്‌! 


159. ഗാനമൂര്‍ത്തേ 
രാഗം : ഗാനമുര്‍തി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ രിഗ മ ച ധനിസ - അവരോ: സ നി3 ധപ മഗരിസ 
3 ഗാനമൂര്‍തി മേളം 





പല്ലവി 

ഗാനമൂര്‍ത്തേ ശ്രീകൃഷ്ണ വേണു 
ഗാനലോല ത്രിദുവനപാല പാഹി 
അനുപല്ലവി 

മാനിനീമണി ശ്രി രുക്മിണീ 
മാനസാപഹാര! മാരജനക ദിവ്യ(ഗാന) 


ചരണം 

നവനീതചോര, നന്ദസത്കിശോര! 
നരമിത്രധീര, നരസിംഹശൂര। 
നവമേഘതേജ। നഗജാസഹജ। 
നരകാന്തകാജ।! നത ത്യാഗരാജ (ഗാന) 


സ്ഥരാംശം: ലം 
വേനഗനനലോലനും, സംഗീതത്തിന്‍െറ മൂര്‍ത്തിമദ്ഭാവവുമായ ശ്രീകൃഷ്ണ! മുന്നുലോകവും പരിപാലിച്ചരു 
ന്ന നിന്തിരുവടി അടിയനേയും രക്ഷിക്കേണമേ! സുന്ദരീമണിയായ രുക്മിണിയുടെ ഹൃദയം കവര്‍ന്ന 
വനേ! കാമനെ അവതാരമായ പ്രദ്യുമ്നമന്‍െറ പിതാവേ, അര്‍ജ്ജുനന്നു കൂട്ടായിനിന്നവനേ, ധീരശുര 
നരസ്സിംഹരൂപമെടുത്തവനേ, യുള്ളവനേയും കാത്തരുളേണമേ! നന്ദഗോപന്നു കുഞ്ഞായിപ്പിറന്ന്‌, പുതു 
മേഘതോേജസ്സിയന്ന്‌, വെണ്ണയും കുട്ടുനട; വ റ; 


ബന്ത്‌ ം ന്ന ദൂര്‍ഗ്ഗാസഹോദരാ। നരകാന്തക! ബ്രഹ്മാവും കുമ്പിടുന്ന നിന്തി 
രുവട്യുടെ കിരത്തമികള്‍ ത്യാഗരാജന്‍ പാടിപ്ലുകഴ്ത്തട്ടെ! 


4 


| 160, ഗം 
രാഗം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ 


ഗണപതേ 
: ഹംസധ്വനി - താളം ; 


ആദി, തിസ്ര നട 


മുത്തയ്യാ ഭാഗവതര്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ രാഗ പ നിദസ.- അവരോ; സ നി3പഗഃദരി2സ 





പല്ലവി 
ഗം ഗണപതേ നമോ നമര 
ശങ്കരി തനയ! നമോ നമഃ 


അനുപല്ലവി 
അങ്ക ഛധര മ്ശ്ളുകര 
പജംജപരണ വോരണ 


ലം 29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





ചരണം 

പങ്കജാസനാദി വന്ദിത 
ഭക്യാര്‍ത്തി ഹരണ മുദിത 
കുങ്കുമാഭഗുണ നിജ 
ഹരികേശ കുമര മന്ദാര 


സാരാംശം: 
ടാ നായ ശ്രീഗണപതിയെ ഞാന്‍ വന്ദിക്കുന്നു. അങ്കുശമേന്തിയ കരിവദനന്‍െറ മംഗളങ്ങള്‍ നല്‍ 
൬൬൩ ചരണപങ്കജങ്ങളെ ബ്രഹ്മാദികളും വന്ദിക്കുന്നു. കുങ്കുമണിഞ്ഞരുളുന്ന നിന്തിരുവടി സന്തുഷ്ടനാ 


യാല്‍ ഭകുരുടെ വിഷമതകളെല്ലാമകറ്റുന്നു. 





രാഗം 


പല്ലവി 

ഗരുഡഗമന സമയമിദേ 
കരൂണജോഡരാദാ 
അനുപല്ലവി 

നിരുപമ സുന്ദരാകാര 
നിജ ഭകുജനാധാര 


161. ഗരുഡഗമന സമയമിദേ 
: നാഗസ്വരാവളി - താളം : 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ :പട്ണം സുബ്രഹ്മണ്യ അയ്യര്‍ - ഭാഷ 
ആരോ: സ ഗഃ മ പ ധാസ - അവരോ:സ ധാപ മ ഗസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 







രൂപകം 
: തെലുങ്്‌ 


ചരണം 

പവന ജാതിനുത ധൃതചാപ 
വനജാബ്ദ കുല ജാത 
പവന ജാല യാദവ ഭൂപ 
വനജാക്ഷ ശ്രീവെങ്കടേശ 


സാരാംശം: 
ഹേ. വെങ്കടേശ്വരാ! ചെന്താമരക്കണ്ണാ! മുനിശാപമാകുന്ന കാട്ടുതീയില്‍ യാദവകുലം മുഴുക്കെ മുടിച്ച അവി 


ടുന്ന്‌, സൂര്യവംശത്തില്‍ ജനിച്ച്‌. ചാപം ധരിച്ച്‌, ഹനുമത്സേവിതനായ അവിടുന്ന്‌, 
നല്‍കുന്ന ഗരുഡവാഹനനുമായ അവിടുന്ന്‌, 


സ്വന്തംഭകൃര്‍ക്ക്‌ ആശ്രയം 
സമയമാണിത്‌! 


നിരുപമസുന്ദരാകാരനും 
എന്നില്‍ കരുണ ചൊരിയേണ്ട 


162. ഗോവര്‍ധന ഗിരിധര ഗോവിന്ദ 


രാഗം : 


ദര്‍ബാരി കാനഡ - താളം : 


ത്രിപുട 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : നാരായണ തീര്‍ഥര്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ:നി2 സ രി2 ഗ2രിമസമപ നിമ സ - അവരോ: സ ധ നിപ മ1പഗാമാരി2സ 
20 നാഭൈരവി ജന്യം 





പല്ലവി 
ഗോവര്‍ധന ഗിരിധര ഗോവിന്ദ ഗോകുലപാലക 


പരമാനന്ദ (ഗോവര്‍ധനു 

അനുപല്ലവി 

ശ്രീ വത്സാങ്കിത ശ്രീ ൌസ്പുഭധര ഭാവുക 
മ൮ഹര പാഹി മുകുന്ദ (ഗോവര്‍ധന) 


ചരണം 1 മിത 
പൃുരുഹുൂരു മഖ വിഘട സു ചതുര പു ൂരുഷോ ഉ 


പുരുഷ ജഗത്ധര 
മേരു ഭൂരി ധൈര്യ അഗവിധുര 


മീനകേതു ശതകോടി ശരീര (ഗോവര്‍ധന) 
ചരണം 2 

അമിത കല്യാണഗുണ അഗണിത ലീല 
അപരിമിതാനന്ദ ഘന നന്ദബാല 

ശമിത ദൈത്യദംഭ ശാന്ത്യാദിമുല വിമല മാനസ 
വൃത്തി വിലസിത ശാല(ഗോവര്‍ധന) 
ചരണം 3 

പാടിത സുരരിപു പാദപവ്യന്ദ 

പാവന ചരിത പരാമൃത കന്ദ 

നാട്യ രസോത്കട നാനാഭരണ 
നാരായണതീര്‍ഥാര്‍ച്ചിതചരണ (ഗോവര്‍ധനു) 


സാരാംശം: 


നാന: കി ചുടു, ത്യ റ 
പരമാനന്ദത്തിന്നുറവിടമായ ഗോവിന്ദ. അവിടുന്ന്‌ ഗോവര്‍ദ്ധന 


ട്‌ റ 
ഉയരത്തിപ്പിടിച്ച്‌, ഗോകൂലത്തെ പാലിച്ചിട്ടു 
മാറിലണിഞ്ഞിരിക്കുന്ന അവിടുന്ന്‌ ഭകൃരുടെ 
രക്ഷിക്കു ഇന്ദ്രയാഗം മുടക്കാന്‍ 


അല്ല! ശിറത്ഡം എന്ന ൭൩൭൮. ശികനസ്വടം എന്ന രത്തറ്വം 
൮ മകരുന്നവനായതിനാല്‍ എന്നെയും ് രുഷോത്തമ 

പയ്യ ാത്ത്ത; ന്നും ചഡവരനുമായ; 
ന പാനുര്യമായിരൂന്നു! അഘാനസ്ധരനെ വധിക്കാന്‍ അവിടുന്ന്‌ കാണിച്ച ധൈര്യം 
ചേനം പോനാതുതന്നെ നൂറുകോടി മരനന്മാര്‍ക്കൊത്തതാണി നന്ദബാലന്‍െറ ശരീരം ] 
ഗുണഗണങ്ങളും ലീലകളും ഗം ണ്ടാക്കാന്‍പോ 
4 റ്റ; ീലകളും ഗ ണിച്ചുണ്ടാക്കാന്‍പോലും പ്രയാസമത്രേ! 
ഘൃനസ്വരൂപമായമ: അവിടുന്ന്‌ 


ഇന്രനെറ നാട്ടിലെ 


താവിടാത്തേു” എന്തെവു 


മവ൮്വാന്‍െറ 
അളക്കാനാവാത്ത ആനനത്തിനെറ 
ശാന്തിയുടെയും സമാധാനത്തിനെറയും വാഹകനും വിമലമാനസനുമത്രേ! 
പാരിജാതവ്ൃക്ഷങ്ങള്‍ പറിച്ചെടുത്ത ആ കഥ എത്ര പാവനവും പരമാനന്ദസനായകവു 


യാണ്‌! 10 0 [2 രു റ്‌ 
മാണ പലേവിധത്തിലുമുള്ള ആഭരണങ്ങളണിഞ്ഞ്‌ നനാഭാവഹാവങ്ങളോടുകുടിയ ഭവാന്‍െറ 


ൂ ലസ ാ പരണങ്ങള്‍ 
നാരായണതിദ്ഥര്‍ അര്‍ച്ചിക്കുന്നു!! 


₹ 







163. ഗോവര്‍ദ്ധനഗിരീശം സ്മരാമി 
രാഗം : ഹിന്ദോളം - താളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 

ആരോ: സ ഗാ മ ധ നിമ2സ - അവരോ: സ നി2 ധാമ ഗാസ 

20 നഠഭൈരവി ജന്യം 





പല്ലവി കവിജന ഹ്ൃന്മന്ദാരം 

ഗോവര്‍ദ്ധനഗിരീശം സ്മരാമി അനിശം കനകജിതസുശരീരം 

ഗോപികാമനോഹരം ഗര്‍വിതകുംസാദിഹരം രവിശശിനയനവിലാസം 

ചരണം രമണീയമുഖാഭാസം 

ഗോവിന്ദനാമസാരം ശിവഗണാദിവിശ്വാസം 

ഗജ്ന്ദരക്ഷണധിരം ശ്രീഗുരുഗുഹമനോല്ലാസം 
സാരാംശം 


ഗോവര്‍ദ്ധനഗിരീശനെ ഞാന്‍ എല്ലായ്പ്പോഴും സ്മരിക്കുന്നു. ഗോപികമാര്‍ക്ക്‌ പുളകപ്പുമാല ചാര്‍ത്തിയ 
അവിടുന്ന്‌ ഗര്‍വിഷ്ഠനായ കംസനെ വധിച്ചു. മുതലയുടെ വായില്‍നിന്ന്‌ ഗജ്ടന്ദ്രനെ രക്ഷിക്കാന്‍ അവി 
ടുന്നു കാണിച്ച ധൈര്യം അസാധാരണംതന്നെ! അവിടുത്തെ ഗോവിന്ദന്‍ എന്നും വിളിക്കാറുണ്ട്‌. കവി 
ഹൃദയങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവിടുന്ന്‌ സ്വര്‍ഗീയമായതും നൈര്‍മല്യം നിറഞ്ഞതുമായ മന്ദാരപുഷ്പംപോലെയാണ്‌! 
അങ്ങയുടെ ശരീരത്തിന്‍െറ നിറം സ്വര്‍ണ്ണത്തെ വെല്ലുന്നതത്രെ! അഭാമ സൌന്ദര്യമുണ്ട്‌ അവിടുത്തെ മുഖ 
ത്തിന്‌. കണ്ണുകള്‍ സൂര്യചന്ദ്രന്മാരാണ്‌! ശിവഗണങ്ങളുടെ വിശ്വാസം ആര്‍ജ്ജിച്ചിട്ടുള്ള അവിടുന്ന്‌ ഗുരു 
ഗുഹന്‍ മാനസോല്ലാസം അരുളുന്നു! 


164. ഗജവദനാ ബേഡുവേ 
രാഗം : ഹംസധ്വനി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പുരന്ദരദാസര്‍ - ഭാഷ : കന്നഡ 
ആരോ: സ രി2 ഗ3 പ നി3ദസ - അവരോ: സ നി3പഗാരി2സ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





പല്ലവി 

ഗജവദനാ ബേഡുവേ ഗാരീതനയ ച്രണം 

ത്രിജഗവന്ദിതനേ സുജനര പൊരെവനേ മോദദി നിന്നയ പാദവ തോരോ 
അനുപല്ലവി സാധുവന്ദിതനെ ആദരദിന്ദലി 
പാശാങ്കുശധര പരമപവിത്ര സരസിജനാഭ ശ്രീ പുരന്ദരവിഠലന നിരുത 
മുഷികവാഹന മുനിജനപ്രേമാ(ഗജു നെനെയു വന്ദെ ദയമാഡോ(ഗജ) 


സാരാംശം: 
ഫേ, ഗജവദനാ! ഗൌരീതനയ।! ഭകൃജനങ്ങളെ സംരക്ഷിക്കുന്ന അവിടുത്തെ മൂന്നു ലോകങ്ങളും വണ 
ങ്ങുന്നു'! കൈയില്‍ പാശവും അങ്കുശവുമേന്തി, മുഷികവാഹനനായി, വിളങ്ങുന്ന നിന്തിരുവടി മുനിജന 
പ്രിയനും പരമപവിത്രനുമത്രെ! എന്നോടുള്ള സ്നേഹത്തിന്‍െറ പ്രതീകമായി, പുജ്യമായ നിന്തിരുവടിയുടെ 
പാദങ്ങള്‍ എന്നിലേക്ക്‌ നീട്ടിയാലും! സരസിജനാഭനായ പുരന്ദരവിഠലന്‍െറ കരുണാകുടാക്ഷത്തിന്നായി 
ഭക്ടിപുര്‍വം ധ്യാനിക്കാന്‍ എന്നെ സഹായിക്കണമെന്ന്‌ ഭവാനോട ഞാന്‍ താണപേക്ഷിക്കുന്നു! 





165. ഗജവദന 
രാഗം : ശ്രീരഞ്ജനി .- താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പാപനാശം ശിവന്‍ - ഭാഷ : തമിഴ്‌ 
ആരോ: സ രി ഗാ മ ധാ നി2സ - അവരോ: സ നി2ധാമഗാരിസ 


പാട്ടാ അട & 22 ഖരഹരപ്രിയ ജമ്പം 


പല്ലവി ചരണം 

ഗജവദനാ കരുണാസദനാ ശ്രീശജകര നീയേ മുവുലകിര്‍ക്കു ആധാരം നീയേ ശിവാഗമ 
ബാലാ ലംബോദര സുന്ദര മന്ത്ര സാരം 

അനുപല്ലവി നീയേ വാഴ്വിലെന്‍ ജിവാധാരം നി അരുള്‍വായ്‌, 
അജനുമമര്രനന്ദനും മുനിവാരും പണിയും പങ്കജ സുമുഖാ ഓംകാര (ഗജ) 


ചരണം ശരണം 


സ്സാരാംശം: 
ഹേ. ഗജവദനാ! കാരുണ്യനിലയമേ! ശ്രീശമ്മരകുമാരാ! ലംബോദരാ! സുന്ദരാ! എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! എല്ലാ 
ടഷിമാരും ദേവന്മാരും അവിടത്തെ താണുവണങ്ങുന്നു. ഞാനും അനുഗ്രഹങ്ങള്‍ക്കായി അവിടുത്തയുടെ 
പാദത്തെ വന്ദിക്കുന്നു. ഹേ, സുമുഖ! ഓംകാരസ്വരൂപാ! ശിവാഗമ മന്ത്രമൂര്‍ത്തിയായ അവിടുന്ന്‌ മുന്നു 
ലോകങ്ങളേയും നിയന്ത്രിക്കുന്നു. ഈ ജീവിതത്തില്‍ അവിടുന്നാണെനിക്ക്‌ ആധാരമായിട്ടുള്ളത്‌. വിഘ്ന 
ങ്ങളെല്ലാമില്ലാതാക്കി അവിടുന്നെന്നെ രക്ഷിക്കണേ! 


166. ചലിയേ കുഞ്ജന്‍ 
രാഗം : ബ്രിന്ദാവന്‍ സാരംഗ്‌ - താളം : ദേശാദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതി തിരുനാള്‍ - ഭാഷ : ഹിന്ദി 
ആരോ: സ രി2 മ പ നിദ സ - അവരോ: സ നി2പ മരിഗാരി2സ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





പല്ലവി അന്തര 2 

ചലിയേ കുഞ്ജന്‍മോതും ഹംമില്‍ശ്യാം ഹരി ചോഡിയേകൈസേ മോകുന്‍മൈതൊ 
അന്തര 1 തേരോഹാഥ ധരി (ചലിയോ 
ദേഖോജമുനാരേ ബഹിസുന്ദര്‍ അതിനീര്‍ഭരി അന്തര 3 

(ചലിയോ) സുനിയേ കോയല്‍ കേ ബോല്‍ പിയാ ക്യാ 


കഹരി (ചലിയേോ) 


സാരാംശം: 
ഹേ, ശ്യാംഹരി! നടന്നാലും! നമുക്ക്‌ ആ ലതാകുഞ്ജത്തില്‍ പോയി സമ്മേളിക്കാം! നോക്കൂ, വെള്ളം കവി 
ഞ്ഞൊഴുകുന്ന ഈ യമുനാനദി എന്തൊരു സുന്ദരിയാണ്‌! ഞാന്‍ അവിടുത്തയുടെ കരം ഗ്രഹിച്ചിരിക്കുക 
യല്ലേ, പിന്നെ എങ്ങനെ എന്നെ കൈവിടാനൊക്കും? ശ്രദ്ധിക്കു, കുയിലെന്താണ്‌”* മൊഴിയുന്നത്‌? പ്രിയ 
പ്പെട്ടവനേേ। അവിടുന്നെന്താണ്‌ പറയാന്‍ തുടങ്ങുന്നത്‌? 


167. ചിന്തയാമി ജഗദംബാം 
രാഗം : ഹിന്ദോളം - താളം ; ത്ധമ്പ 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ജയചാമരാജ വോഡെയാര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ ഗാ മ! ധ1 നി2സ - അവരോ: സ നി ധാമ ഗാസ 
20 നാരഭൈരവി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

ചിന്തയാമി ജഗദംബാം ചാമുണ്ഡാംബാം തത്വ പ്രകാശകകാരകരുപാം രഹദാത്മികാം 
ചിത്ത രഞ്ജന ദിവ്യ കാന്തി ചിത്പ്രഭാം ജ്ഞാന തീര്‍ഥ ജ്യോതി ന്യുമുപാം 
യല; തുംബുരു നാരദാദി സേവിത ചരണാരവിന്ദാം 
അനുപല്ലവി താന ലയ മൂര്‍ഛനയുത ഹിന്ദോള പ്രിതാം 
ചിരാമൃത വര്‍ഷ നയനാം ഹര്‍ഷ വര്‍ഷദാം (ചിന്തയാമി) 

പ്രദ പ്രഭ സമ മന്ദഹാസ വദനാം 

(ചിന്തയാമി) 
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സാരാംശം; 
ഹ്യായത്തെ അനടിപ്പിക്കുമാര്‍ ദിവ്യ ചൊരിയുന്ന ജഗജ്ജനനിയെ. ഞാന്‍ പിന്തിക്കുന്നു എല്ലായ്‌പോഴു. 
ന്യതം പെയ്യുന്ന അവിടുത്തെ നയനങ്ങളും പുനിലാപ്പുഞ്ചിരി വഴിയുന്ന വദനവും ജനങ്ങളില്‍ ഹര്‍ഷം 
വാഷിക്കുത്സു തത്തണ്ളുടെ കാരക അവിദുന്നത്രേ. അവയെ പകാശിപ്പിക്കുന്നതും അവിടുന്ന ശേ അവിട; 
വയുടെ ജ്യോതിസ്വരൂപത്തെക്ലറിപ്പുള്ള അറിവ്‌ ഏവര്‍ക്കും ഏറ്റവും രഹസ്ധ്യമല്ലോ. തുംബ്യവു. നാരദന്‍ 
തലായ ഭഭഷിശ്വരശ്മാര്‍ന്‍ ഈ പരണാരവിന്ദങ്ങളെ സേവിക്കുന്നു. താനം, ലയം. മുര്‍ംരന എന്നിവയുള്ള 
നിനോളരാഗത്താല്‍ ഏറ്റവും പ്രിതയാവുന്ന ദേവിയെ ഞാന്‍ ചിന്തിക്കുന്നു! 





168. ചന്ദ്ര കലാവതംസം 
രാഗം : ശങ്കരാഭരണം - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; പാപനാശം ശിവന്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2ഗ3 മാ പ ധാ നിദ സ - അവരോ: സ നി3ധാപമഗാരി2സ 





| 29 ധീര ശങ്കരാഭരണം മേളം ിി 
പല്ലവി ചരണം 
പ.൯ കലാവതംസം-സംസേവേ തം കാമഗര്‍വ്വഹരം കാല ഗര്‍വ്ൃവഹരം 
ച, കലാവതംസം താമരസോത്ഭവ ശീര്‍ഷഹഫരം ഹരം 
അനുപല്ലവി ഭൂമിപാലാന്ധകാരഹരം പുരഹരം വരം 
ഇന്ദ മുഖാമര സംസ്പുതവൈഭവം ഉ- മാമക മാനസ താമസ ദിനകരം 
പരന്പിതാമഹനതചരണം ഭവം (ചന്ദ്ര) (ചന്ദ്ര) 
സാരാംശം: 


ചന്ദ്രക്കല മുടിയില്‍ ചുടിയ ശങ്കരനെ സേവിപ്പു ഞാന്‍. ഇന്ദ്രാദികള്‍ പുജിപ്പവനെ, ബ്രഹ്മാദികള്‍ വന്ദിപ്പ 
വനെ. ശങ്കരനെ, ഭവനെ, സേവിപ്പു ഞാന്‍. കാമനെക്കത്തിച്ചാമ്പലാക്കിയവനെ, കാലകാലനെ, ബ്രഹ്മാവിന്‍ 


തലയുരിഞ്ഞവനെ, പുരഹരനെ, ഹരനെ സേവിപ്പു ഞാന്‍. എന്മനസ്സിലെഴുന്നൊരിരുട്ടിനെയാകെയകറ്റും ദിന 
കരനെ, വരനാം ശിവനെ സേവിപ്പു ഞാന്‍! 


169. ചിന്തയ മാകന്ദ മുലകന്ദം 
രാഗം : ഭൈരവി - താളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 ഗാ മ! പ ധാ നി2സ- അവരോ:സ നിധ പമഗാരിാിസ 
20 നാഠാഭൈരവി ജന്യം 







പല്ലവി ചരണം 
ചിന്തയ മാകന്ദ മുലകന്ദം ചേതഃ ശ്രി മംഗളകര മന്ദഹാസ വദനം മാണിക്യമയ 
സോമാസ്‌കന്ദം കാഞ്ചീസദനം അംഗ സൌന്ദര്യ വിജിത മദനം 
അനുപല്ലവി അന്തക സുദനം 
സന്തതം അഖണ്ഡ സച്ചിദാനന്ദം സാമ്രാജ്യപ്രദ കുന്ദ രദനം ഉത്തുംഗ കമനീയ വൃഷതുരംഗം 
ചരണാരവിന്ദം ഭൈരവീ പ്രസംഗം ഗുരുഗുഹാന്തരംഗം 
പൃഥ്വീലിംഗം 
സാരാംശം: 


മനസ്സേ! ഉമാസ്‌കന്ദസമേതനായി മാകുന്ദവ്യക്ഷച്ചുവട്ടിലിരിക്കുന്ന പരമശിവനെ ധ്യാനിക്കു. ഭഗവാന്‍ സച്ചിദാ 
നന്ദത്തിനെറ അനുസ്യൂതപ്രവാഹഫത്തിന്നുറവിടവും, ഭഗവാന്‍െറ ചരണാരവിന്ദങ്ങള്‍ ഭകൃര്‍ക്ക്‌ സാ്രാജ്യദായ 
കങ്ങളുമാണ്‌. മന്ദഹസിക്കുന്ന ഭഗവാന്‍െറ വദനം മംഗളകരമത്രെ. മാണിക്യമയമാണ്‌ ഭഗവാന്‍റെ 
കാങ്ചീസദനം. അംഗസൌന്ദര്യത്താല്‍ അവിടുന്ന്‌ അനംഗനെ ജയിച്ചിരിക്കുന്നു!! അന്തകനെ കിഴടക്കിയവനു 
മാണ്‌ ഭഗവാന്‍. ഉത്തുംഗവും, കമനീയവുമായ വൃഷഭത്തിന്മേലാണ്‌ ഭഗവാന്‍െറ സഞ്ചാരമെല്ലാം. മുല്ലപ്പൂ 
പോലെയുള്ള ദന്തങ്ങളോടുകൂടിയ അവിടത്തേക്ക്‌ ഏറ്റവും പ്രിയം ഭൈരവിയാണ്‌. പൃഥ്വീലിംഗമായി വിള 
ങ്ങുന്ന അവിടുന്ന്‌ ഗുരുഗുഹനന്‍െറ അന്തരംഗവാസനത്രെ! 


കു ട്ര മ 


യ 


170. ച്രനന്ദശേഖരം 











രാഗം: മാര്‍ഗഹിന്ദോളം - താളം : ആദി 
വാഗ്രേയകാരന്‍ ; മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2ഗാ മപ ധാ നിസ - അവരോ: സ നിമധാപമ ഗാസ്‌ 


22 ഖരഹരപ്രിയാ ജന്യം 





പല്ലവി 


പനശേഖഠം സദാ ഭജേഹം ശാംഭവീ മനോഹരം 


ശങ്കരം 

അനുപല്ലവി 

ഇമാദി ദേവ സന്നുതപദം ചിന്തിതഫലപ്രദം 
ഗുരു ഗുഹവിനുതം 


ച്രണം 
അഷ്ടാദശ വാദ്യാദി പ്രിയം അതി 


ശുദ്ധമദുളവാദ്യപ്രിയം സംഗിതശാസ്ധ്യാദി 
സമ്യൂതം സന്മാര്‍ഗ ഹിന്ദോള രാഗനുതം 
അഷ്ടസിദ്ധിദായകം മുകുന്ദം അഷ്ടപാശഹര 
തിീദഥവൈഭവം 

ആനന്ദകന്ദം സോമാസ്‌കുന്ദം അജപാനടനാനന്ദ 
െവഭവം 


സാരാംശം: 


ശാംഭവിമനോഹരനും, ചന്രശേഖരനുമായ ശങ്കരനെ ഞാന്‍ സദാ ധ്യാനിക്കുന്നു! ഇന്ദ്രനും മറ്റു ദേവന്മാരും 
ആരാധിക്കുന്ന ഭവാന്‍റെറ തൃപ്പാദങ്ങള്‍ ഗുരുഗുഹനാല്‍ വന്ദിക്കപ്പെടുന്നതും, സേവിക്കുന്നവര്‍ക്കെല്ലാം ഫല 


മാര്‍ഗഹിന്ദോളരാഗത്തിലത്രെ! എട്ടു സിദ്ധികള്‍ 


പദായകവുമാണ്‌. പതിനെട്ട്‌ തരം വാദ്യങ്ങള്‍ മുതലായവയില്‍ പ്രിയമുള്ള അവിടുത്തേക്ക്‌ ശുദ്ധമദുളമാ 
റ്റവും പ്രിയങ്കരം. സംഗീതശാസ്രത്തില്‍ നിപുണനായിട്ടുളള നിന്തിരുവടിയെക്കുറിച്ച്‌ സുതിച്ച പാടുന്നത 
കൊടുത്തരുളുന്നതിന്‍െറയും, മുകി നല്‍കുന്നതിന്‍െറ 


പി 


യും. പാപഹരങ്ങളായിട്ടുള്ള എട്ടു തീര്‍ഥങ്ങളുടേയുമെല്ലാം വൈഭവം അവിടുത്തേതുതന്നെ! ഹേ, സോമ 
സകുന്ദ! പരമശിവ! എല്ലാ ആനന്ദത്തിന്‍േറയും അടിസ്ഥാനം അവിടുന്നല്ലേ? നിന്തിരുവടിയുടെ നടരാജ 


നൃത്തം എത്ര മനോജ്ഞമാണ്‌? 


171. ചന്ദ്രചൂഡ 
രാഗം : ശങ്കരാഭരണം-രാഗമാലിക -- താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പുരന്ദരദാസര്‍ - ഭാഷ : കന്നഡ 
ആരോ: സ രി ഗ3 മ പ ധാ നിദസ -- അവരോ: സ നിദ ധാപ മഗരിസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം മേളം 





പല്ലവി ശങ്കരാഭരണം 

ച്രന്ചൂുഡ! ശിവ! ശങ്കര! പാര്‍വതീരമണനേഃ 
നിനഥഗെ നമോ നമോ! 

സുന്ദര! മൃഗധര! പിനാകധനുകര! ഗംഗാശിര! 
ഗജചര്‍മാംബരധര! 

അനുപല്ലവി ശങ്കരാഭരണം 

നന്ദിവാഹന! ആനന്ദദിന്ദ മൂദ ജഗദി മെരെവ 
നിനേ 

അന്ദു അമൃതഘട്ടദിന്ദ ഉദിസിദ വിഷ തന്ദു 
ടുജിസിദവ നിനേ 

ചരണം 1 സുനാദവിനോദിനി 

കന്ദര്‍പന കഷോധദിന്ദ കണ്‍ തെരെദു കൊട 
ഉഗനു നീനേ 

ഇന്ദിരേശ ശ്രീരമണനാമവ ചന്ദദി പൊഗളുവ 
നീനേ 

ചരണം 2 തോഡി 

ബാലമൃഗന്‍ഡന കാലനു എളെവാഗ 
പാലിസിദവ നിനേ 
കാളകുടവനുപാനമാഡിദനീലകണാനുനിനേ 


ചരണം 3 കമാസ്‌ 

വലയദി കപാല പിഡിദു ഭിക്ഷെ ബേഡോ 
ദിഗംബര നീനേ 

ജാലമാഡിദ ഗോപാലനെംബ ഫെണ്ണിഗെ 
മരുളാദവ നീനേ 

ച്രണം 4 കമാസ്‌ 

ധരെഗെ ദക്ഷിണ കാവെരീതീര കുംഭപൂര 
വാസനു നിീനേ 

ചരണം 5 തോഡി 

കരദല്ലി വിണെയ ഗാനവ മാഡൂവ ഉരഗഭൂഷണ 
നിനേ 

ചരണം 6 സുനാദവിനോദിനി 

കൊരളലി ഭസ്മ രുദ്രാക്ഷവ ധരിസിദ 
പരമവൈഷ്ണവ നീനേ 

ചരണം 7 ശങ്കരാഭരണം: 


ഗരുഡഗമനശീപുരന്ദരവിഠലഗെ പ്രാണപ്രിയനു 
നീനേ 


സാരാംശം: 


ചന്ദക്കലാധരനും., ഗംഗാധരനും, പാരവതീനായകനുമായ ഭഗവാന്‍ പരമശിവന്‍ അഭിവാദ്യങ്ങള്‍! സുന്ദരേ 
ശരന്‍ ധരിച്ചിരിക്കുന്നത്‌ ആനത്തോലാണ്‌! ഒരുകയ്യില്‍ സാരംഗവും മറുകയ്യില്‍ പിനാകമെന്ന ധനുസ്സും 
ധരിച്ചിട്ടുണ്‍്. ഭഗവാനന്‍റെറ ത്രിലോകയാശ്രയെല്ലാം നന്ദിയെന്ന വൃഷഭത്തിന്മേല്‍ കയറിയാണ്‌! ഭഗവാന്‍ 


99 


ഒരിക്കല്‍ തനെ ന്നാം 


തൃംണ്ണില്‍ക്കുടി തി പാറിച്ച്‌ കാമദേവനെ ഭസ്മമാക്കുക ൨ 
4.൬ ണ്ടായി' പാവാഴിമഥനസമയത്ത 


ത്തെ രക്ഷ്ധിച്ച;! 


ന്ന കുടുംകയ്യ്‌; ചെയ്യു 
പുറത്തുവന്ന കാളകൂടവിഷം സ്വയംകൂടിച്ച്‌. അവിടുന്ന്‌ ഈ ലോക, 
നന്‌ മോഹിനിരുപമണിയേണ്ടിവന്ന മഹാവിഷ്ണുവിലവിടുന്ന്‌ അനുരക്യനാകുകയു 
അകാല മണെത്തിവനിന്ന കുമാരനായ 
മേന്തി 


ണ്ടായി 
മാര്‍ക്കണ്ഡേയനെ രക്ഷിച്ചത്‌ അവിടുന്നാണ്‌, കൈയില്‍ കംപാലവു 
പാരിനടനന്നെ ജയോടുകൂടി അവിടുന്ന്‌ ഭിക്വാടനം ചെയ്യാറുണ്ട്‌. കാവേരീതടത്തില്‍ കുംഭപുര 
ത്തില്‍ വസിക്കുന്ന ൩ പ്പ്ധാരിയായ അവിടുന്ന്‌ മനാഹരമായി വീണവായിക്കാറുണ്ട പുരനരവിഠാലന്‍െറ 
അസഹ്യത. വെഷണവരില്‍വെച്ച്‌ ഏറ്റവും പ്രമുഖനുമായ നിന്തിരുവടി ശരിരമാസകലം രസ്മം 
പനം ചെയ്യുവാനും രുൃ്രാഖമാല ധരിക്കുവാനും ഇഷ്ടപ്പെടുന്നു! 











172. ചന്ദ്ര മണ്ഡല 
രാഗം : പൂര്‍ണചന്ദ്രിക - താളം : ആദി 
വാഗ്രേയകാരന്‍ : മുത്തയു ഭാഗവതര്‍ - ഭാഷ : മണിപ്രവാളം 
ആരോ: സരിഗമപ ധാപസ- അവരോ:സ നി3പമരിാഗാമരിാിസ 


29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 
പടട യ്ത 


] 
| 
| 
| 
| 
] 


പല്ലവി ചരണം 

ചന്ദ 2ണ്ഡല മധ്യഗേ സാമജ ഗമനേ പൂര്‍ണ ദേവി നിന്ന സേവേഗൈവ ഭാവ ഭക്ടിയന്നു 
(ചിന) നീഡി കാവുദെന്ദു നമിപേ തായേ പാവനേ 
അനുപല്ലവി ഹരികേശജായേ 


ഇന്ദ പൂജിതാംഘിയുഗേ ഈശ്വരി കൃപാലഹരി 


ക സാരാംശം: 

പൂര്‍ണ്ണച.ന്ദമണ്ഡലത്തില്‍ സ്ഥ്ഥിതിചെയ്യുന്നവളെ! ഗജഗമനേ! ഇന്ദ്രന്‍ അവിടത്തെ പാദങ്ങളെ ആരാധി 
ഒ്ഴുന്നു. ” ഫേ, കൃപാലഹരി! - അവിടത്തെ സേവിച്ചുകൊണ്ടുള്ള ഭാവഭക്ടി അടിയന്‌ നല്‍കുവാന്‍, പാവന 
യായ. അമ്മ്യെ, ഹരികേശജായയെ, നിന്തിരുവടിയെ, അടിയന്‍ നമസ്കരിക്കുന്നു! 


ൽ 
ക ക, ി 
ലു 3 


173. ചല്ലഗ നാതോ 
രാഗം : വേഗവാഹിനി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജസ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌ 
ആരോ: സ രി ഗഃ3 മ ധാമ നി2മധാസ- അവരോ: സ നി2ധാപ മഗരിസ 
16 ചക്രവാകം ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

ചല്ലഗ നാതോ ബല്‍കുമീ രാമ! നിരുപമ ശൂര! നിഖിലാധാര 
സാരസ വദന! സാധു സ്ന്ത്രാണ! പരകാമിനിദുര പാപ വിദാര! 
അനുപല്ലവി സരസിജ നേത്ര! ശ്യാമള ഗാത്ര! 
ഉല്ലമുനനു നോകേ മരുലുകൊന്നാനു വര ത്യാഗരാരജ ഹൃദ്വാരിജ മിത്ര! 


ഉരഗശയന നാതപ്പു ലെഞ്ചക നീവു 


സാരാംശം: 
കവൃണാപുവ്വം എന്നെ അനുഗ്രഹിച്ചുകൊള്ളാമെന്ന്‌ എന്നോടൊന്നുരിയാടു, 
സാധ്യജനങ്ങളുടെ സംരക്ഷകനല്ലേ അവിടന്ന്‌? തലചായ്ക്കാന്‍ ഒരു സര്‍ 
അവിടത്തേക്ക്‌. എന്‍െറ അപരാധകളും കൂടി ഒന്ന്‌ പൊറുത്തുകുടേ? ശര്യത്തിന്‌ നിരുപമനായ അവിടന്ന്‌ 
ഈ ലോകത്തിനെല്ലാം ആധാരമായിട്ടുള്ളാവനാണല്ലോ. പാപഹരണനായ അവിടന്ന്‌, പര്രസ്തീകളിനിന്ന്‌ 


അകുന്ന്‌ നില്‍ക്കുന്നവനത്രെ. ഹേ സരസിജനയനാ। ശ്യാമളഗാത്ര! അവിടന്ന്‌ കുലീനനായ ത്യാഗരാജന്‍െറ 
ഹൃദയഷമലത്തില്‍ വന്ന്‌ വിരാജിച്ചാലും! 


ഹേ, സാരസവദനാ! രാമാ! 
പ്ൃത്തിനെ ഉപയോഗിക്കാമെങ്കില്‍ 







174. ചാരുവിക്രമ 
രാഗം : ഹംസധ്വനി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തയു ഭാഗവതര്‍ _ ഭാഷ ; സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 ഗ3 പ നി3സ - അവരോ: സ നിദപഗാരിാസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 


പല്ല 

ല്ലവി ി ൽ ചരണം 

പാരുവിക്രമ സര്‍വേഗ 

നം! ക ഗ്വര പാലയ മാം ശംഭോ പശുപതേ ദകൃവത്സല 
നുപല്ലവി കൃപാജലധേ 

ധാര സാര സംഗീതസ്ധാര 


ദേഹ ധര്‍മ ഗേഹ കാലകാല കുഞ്ജജാര്‍പിത ശൂലധര ഹരികേശ 
ശാശ്വത ന 


] (0) 


സ്സാരാംശം; 


ഹ. പാരുവി ഫ്‌! “ദ്ര 

ഹ. ചാരു 7 സദ്വേശ്വര। പപില്ലാറ്റിന്‍േറഡും സത്താഡിദ്ദത്വേമേ സംഗിതസ്പരരൂപ। ധര്‍ഗഥം ഗേഹമാ 
ഡിടഥദവുഠ പ; റു ്‌ । ം 

മിട ൫ റേ ൧-യോ? പശുപത്േേ। കുവതസല) കപാഴലധേ കാലകഥലെ! ശ്രഹമാവ ആരാധിക്കുസവനേ 
ശലം ഘാ 


ഹരികേശ। ശാശ്വതനാഡിട്ടുളളവനേ! അടിയനെ രഭദിക്കണെ! 


ടട ക്ക ല്യം 


175, ചാലദാ ഹരി നാമ 
രാഗം ; ഹംസധ്വനി - താളം : ഖണ്ഡ ചാപ്പ 
ി വാഗ്രേയകാരന്‍ ; അന്നമാചാര്യ -- ഭാഷ ; തെലുജ; 
ആരോ: സ രാ ഗ3പ നിദ സ - അവരോ: സ നി3പഗാരി2സ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 








പല്ലവി ചരണം 2 

ചാലദാ ഹരി നാമ സവഖ്യാമൃതമു തമകു തഗു വെങ്കടേശു കീര്‍തന മൊകുടി പാലദാ 
ചാലദാ ഹിതവൈന ചവുലെല്ല നൊസഗാ ജഗമുലോ കല്‍പ ഭൂജംബുവലേ നുംഡാ 
(ചാലദാ) സൊഗിസി ഈ വിഭുനിദാസുലകുരൂണ ചാലദാ 
ചരണം 1 നഗവു ജൂപുല നുന്നത മെപുഡു ജുപ 
ഇദി യൊകടി ഹരിനാമം ഇന്തൈന ചാലദാ (ചാലദാ) 
ചെദര കീ ജന്മമുല ചെരലു വിഡിപിഞ്ചാ ജയ ഗോവിന്ദ ഹരേ, :സ്ത്്സ്സ്ു്വിന്ദ്രഹരേ() 


മദിനൊകടേഹരിനാമ മന്ത്രമദി ചാലദാ 
പദിവേളു നരക്കൂപമുല വെഡലിഞ്ചാ (ചാലദാ) 


സ്സാരാംശം: 

ഫരിനാമം അത്യന്തം മാഹാത്മ്യമേറിയതാണ്‌. അത്‌ ഏവര്‍ക്കും അത്ഭുബിംറമായ ആനയ്ട്‌ഥ്ലദാനം ചെ 
യമൂന്നു! ലോകത്തില്‍ സാധാരണമായി കണ്ടുവരുന്ന നാനാവിധ സംഘ്‌ ഷ്ങ്ള്‍, എഞ്ളിയ്ലാടുങ്ങാത്ത 
വിഷമതകള്‍, ഒരിക്കലും അവസാനിക്കാത്ത ദുരിതങ്ങള്‍ എന്നിവയെ ചെര്ഞ്ജ്‌രത്രത്ര്‍പപിക്കാന്‍ മതിയായ 
ഒന്നത്രേ ഹരിനാമം. നരകമെന്ന ആഴമുള്ള കൂപത്തില്‍നിന്ന്‌ നിങ്ങളെ കരക്സ്റ്റടന്‍-ഫരിനാമമന്ത്രത്തിന്‌ 
നിഷ്പ്രയാസം സാധിക്കുന്നു. മറ്റുള്ളവര്‍ക്ക്‌ ആനന്ദവും ശ്രേയസ്സും പ്രദാനംചെയ്യുന്ന ഒരു കല്‍പ്പവ്യക്ഷമായി 
ജീവിച്ചാനന്ദിക്കുവാനുള്ള ഏകമാര്‍ഗ്ഗം ശ്രീവെങ്കടേശ്വരന്‍െറ യശസ്സിനെക്കുറിച്ച്‌ പാടിപ്പുകഴത്തുക എന്നതു 
മാത്രമാണ്‌! 







176. ചിന്തയേ 
രാഗം : ഫരജു - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ ഗ3 മ പ ധ നി3സ - അവരോ: സ നി3ധപമഗാരിിസ 
15 മായമാളവ ഗൌഈള ജന്യം 


പല്ലവി ചരണം 

ചിന്തയേ മഹാലിങ്ഗ മൂര്‍ത്തിം ചിദ്‌ രൂപ പാകശാസനാദി ദേവവ്ൃന്ദം പാലിത ദാസജനാദി 
സ്ഫൂര്‍തിം സുകീര്‍തിം ( ചിന്തയേ ) മുകുന്ദം 

അനുപല്ലവി ശോകാദി ഹരണ പദാരവിന്ദം ശുഭകരം 
സന്തതം മധ്യാര്‍ജുനപുരവാസം കരുണാരസകന്ദം 
ബൃഹത്കുചാംബാ സഹവാസം ശ്രീകമലാപുര സോമാസ്കുന്ദം ചിദംബരേശ്വര 
അന്തരങ്ഗ ഭക ജനാനാമതിസമീിപര്‍ജു നടനാനന്ദം 

മാര്‍ഗദര്‍ശിതം ശ്രീകാളീശ ഭൈരവ സ്പന്ദം ശിവസ്വാമിശൈല 
അന്തകാന്തകം ആദിതാരകും ഹത്യാദി പാപഹരം ഗുരു ഗുഹ സ്കന്ദം ( ചിന്തയേ ) 


പുരഫരം ( ചിന്തയേ ) 


സാരാംശം: 
ചിദ്സ്വരൂപനായ മഹാലിംഗമൂര്‍ത്തിയെ അടിയന്‍ സ്മരിക്കുന്നു, കീര്‍ത്തിമാനായ അവിടുന്ന്‌ മധ്യര്‍ജുന 
പ്രവാസിയാണ്‌. ഉന്നതകുചങ്ങള്‍ക്കുടമയായ തന്‍െറ പ്രിയതമാസമേതനായ അവിടന്ന്‌, ശരിയായ ഭക്ൃര്‍ക്ക്‌ 
മോക്ഷമാര്‍ഗ്ലോപദേശങ്ങളരുളുന്നു. അന്തകാതകുനായ നിന്തിരുവടി ആദിദേവനും, ഹത്യാപാപങ്ങളെ ഹരി 
ക്കുന്നവനുമാകുന്നു. അവിടന്ന്‌ പുരനെന്ന രാക്ഷസന്‍െറ സങ്കേതങ്ങളെല്ലാം നശിപ്പിക്കുകമാത്രമല്ല, അവനെ 
വധിക്കുകയും ചെയ്യു. ഇന്ദ്രന്‍ മുതലായ ദേവന്മാരാല്‍ ചുറ്റപ്പെട്ടവനായ അവിടുന്ന്‌, മഹാവിഷ്ണു മുതലായ 


101 


കര്‍ണ്ണാടകസംഗിതമാലിക 


പുരണകിസലയങ്ങള്‍ എല്ലാവിധ 


ഈാശ്ബരന്നാര്‍ക്കെല്ലാം പരിരം: യ ി ണാമഡഷ ൮ അവിടത്തെ റു 
ലയശ്രന്മാരക്കെല്ലാം പരിരക്ഷ നല്‍കുന്നു.കരുണാമയനായ ൪ മെയോടും, പുര്തരനായ സ്കന്ദ 


ത്ത്തിലുള്ള സംസാരദുഃഖങ്ങളേയുമകറ്റാന്‍ പര്യാപപങ്ങളത്രെ പത്നിയായ ഒ അവിടത്തെ നൃത്തത്തില്‍ 
നോടുംകൂടി കുമലപുരത്തില്‍ വസിക്കുന്ന അവിടുന്ന്‌. ചിദംബരേശ്വരനായുജ ന്ദനംകൊണ്ട്‌ ജന്മമെടുത്ത 
സ്വയം പുളകംകൊള്ളുന്നവനാണല്ലോ. അവിടത്തെ വെറുമൊരു ലാ ലു ഭഗവാന്‍ ജന്മം നള 
വരെതെ ഭൈരവനും., കാളിയും. ശിവസ്വാമിശൈലത്തില്‍ വസിക്കുന്നു സുബ്രഹ്മണ്യ റ: 
കിയവനാണല്ലൊ അവിടുന്ന്‌! 


177. ചിന്തയേഹം 
രാഗം : ശങ്കരാഭരണം - താളം : ചതുരശ്ര ഏകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ്‌ : ന്തം 


ദ രിാ2ാസ 
ആരോ: സ രി2 ഗ3 മ പ ധാ നിദസ -- അവരോ: സ നി3ധ2 പ മ 0 


29 ധീര ശങ്കരാഭരണം മേളം 





ചിന്തയേഹം സദാ ചിത്സഭാനായകം ആദിമധ്യാന്തവര്‍ജ നിരാധാരം ആകാശ 
ചിന്തിതാര്‍ഥദായകം ജീവേശ്വര ഭേദാപഹം നാദാന്തസ്ഥംസുന്ദരം സുധാംശുമൌലിം ശിവം 
ചിന്താമണി സ്വരൂപം താണ്ഡവേശ്വരം ഭ്രാന്തിവാരണ നിപുണം ഭാനുകോടിഭാസ്വരം 
ശാന്തം മുനിമഹിതം സദ്ഗുരുഗുഹ ശമജംരം ദന്തിചര്‍മാംബരം ധനദഹിതം ഭാരതികാന്ത 
സന്തതം സാംബമീശം മുദാ ഭാവയേ ഹരിനുതം കരധ്യതമൃഗം ഏകാന്തഹൃദയേ 
അനന്തകോടി ബ്രഹ്മാണ്ഡനാഥം വിമലം ശിവകാമസുന്ദരീപതിം 

സാരാംശം: 


അദീഷ്ടവരദായകനും, ജീവേശ്വരഭേദഭാവനയെ ഇല്ലാതാക്കുന്നവനുമായ ചിതസഭാനായകനെ ഞാന്‍ സദാ 
പ്രണമിക്കുന്നു. ചിന്താമണിസ്വരുപനായ അവിടന്ന്‌ താണ്ഡവന്ൃത്തേശ്വരനത്രെ. ശാന്തശിലനായ അവിടന്ന്‌ 
മുനിജനങ്ങളുടെ ആദരങ്ങള്‍ ആര്‍ജ്ജിച്ചിരിക്കുന്നു. സദ്ഗുണവാനായ ഗുരുഗുഹനോട അവിടത്തേക്ക്‌ 
പ്രത്യേക താത്പര്യമാണ്‌. ഈ ബ്രഹ്മാണ്ഡത്തിലെ അനന്തകോടി ഭകുജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ നാഥനായിട്ടുള്ള 
അവിടുന്ന്‌, അവരോട്‌ പ്രത്യേക കാരുണ്യമുള്ളവനും അവരുടെ കാര്യങ്ങളില്‍ ഉത്കണ്ഠയുള്ളവനുമാണ്‌. 
ആദിമധ്യാന്തങ്ങളില്ലാത്ത അവിടന്ന്‌ കുളങ്കരഹിതനും ദഹരാകാശത്തില്‍ നിലകൊള്ളുന്നവനുമാകുന്നു. 
ച്ന്ദ്രമയലിയും സുന്ദരാകാരനുമായ അവിടുന്ന്‌, ആശ്രയിച്ച ഭകുരുടെ ഭയാശങ്കുകളെ അതിവേഗം ദുരീകരി 
ക്കുന്നു. കോടിസുൂര്യന്മാരുടെ പ്രകാശമുള്ള നിന്തിരുവടിയെ ബ്രഹ്മാവിഷ്ണുമാര്‍ പ്രണമിക്കുന്നു. കുബേര 
സുഹൃത്തായ അവിടന്ന്‌ ശരീരത്തില്‍ ധരിക്കുന്നതോ ഗജചര്‍മമത്രെ! മാന്‍കിടാവിനെ കയ്യി ലേന്തിയിട്ടുള്ള 
അവിടുന്ന്‌ ശിവകാമീപ്രിയനാണല്ലോ! 


178. ചിന്താ നാസ്തി കില 
രാഗം : നവരോജ്‌ - താളം : :ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സദാശിവബ്രഹ്മെന്ദ്രര്‍ -- ഭാഷ ; സംസ്കൃതം 


ആരോ: പ ധഃ നിദ സ രി2,ഗ3 മ! പ - അവരോ: മ ഗ1രിദസനിാധാപ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





ചലല കാലത്രയജിതകന്ദര്‍പാണാം 
ചിന്താ നാസ്പി കില തേഷാം ഖണ്ഡിതസര്‍വേന്ദ്രിയദര്‍പാണാം 
ചിന്താ ലസ്സി കില ചരണം 2 

ചരണം 1 


പരമഹംസഗുരുപദചിത്താനാം 


ശമദമകരുണാസമ്പുര്‍ണാനാം ബ്രഹ്മാനന്ദാമൃതമത്താനാം 


സാധുസമാഗമസംകീര്‍ണാനാം 


സാരാംശം: 
ശമം, ദമം, കരുണ എന്നിവ നിറഞ്ഞുനില്‍ക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌, 
വില്ലാ ഇന്ദ്രിയങ്ങളിലുമുള്ള അഹംകാരത്തെ ഖണ്ഡിച്ചവര്‍ക്ക്‌, 
ചിത്തത്തില്‍ സദാ ചിന്തിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌, ബ്രഹ്മാനന്ദമാകുന്ന അമ്യ 





രാഗം । കേദാരം - തളം ; ആദി 

വ്ലേകാനെ , മുതതുന്ധാമി ദീക്ഷിതര്‍ ദോഷ സംസ്കൃതം 
ആരോ സമാഗമ പനിസ  അവരോസന്ദപമശ്ദരിിസ 
29 ധീരശലരാരരണം ജന്യം 


7. പിരംബരനടരാജമശയേഹം 
| 


സി നിനം ക... നം ് 


൮ ഗുരയഗയഹവരം 

0 ന്ാായശ്രയേഡം ശിവക. ഗിപനിം കോരേശരം വിശ്വേശ്വരം ൭൭ ാപതിനുതപദം 
1 1111171111॥ 

ഡി) പരണം 

പിംബവിഹാരം ശമം പിഡനനകരം, 


ഗഗ്ധാം 


ര്‌ സ്ധാരാംശഗം; കം 
ല്വകാനീക. ന്തനും, പിറവം നാഡകരുമായ പിദംശ്ഖരത്തിലഥല നരാ്ജന അടിയന്‍ ആശയക്ഷുന്സു. 


പിരംബരത്തില്‍ വസിക്കുന്ന ശനൊയ വിന്മിരുവടി പിദനന്മുളവാക്ഷുന്നവന്യം, ഗുരുഗുഹനാല്‍ ആദരി 


പ്പെ അവി മേരാരേശ്വരനും, ലോകനാഥനും, മഹാവിഷ്ണു വണങ്ങുന്നവനുമായ 
വിധ നന! 


|] നനാ ബിന്ത്‌ നനാ 
യത. 


180. ചിദംബരമേ 
രാഗം : ബാലഹംസ -- താളം : ആദി 
| വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; നീലകണ്ഠന്‍ ശിവന്‍ - മാഷ ; തമിഴ്‌ 
| ആരോ; സ രി മപ ധാസ-- അവരോ: സ നി2ധാപമരിാമഗാസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 


പം ലാമ യ 








പല്ലവി ചരണം 

പി രമെ മുഷിപാം തരുമേ ആദിയന്ത മില്ലേക ജ്യോതിസഭയില്‍ യോഗ 
അനുപല്ലവി ബോധരുപന്‍ വൈഭോഗ മാദിഡമാഗ ആഡും 

വിട ശിവകാമി കാണ പഠം പലിത്താഡു മാന അരുവുരുവായ ഖണ്റഠപ്പെരുമാണ്‍ നഡനംകൊണ്ട 


പെരുവാലമ്യതുമുണ്ട തിരുനീലകണ്ഠ നാട്യം 


സാരാംശം; 
വിവി കാന്‍കെ എന്നെന്സും നര്‍ത്തനമാടുന്ന ചിദംബരം ഭശ്ൃര്‍ക്കെല്ലാം മുക്വീയേകുന്നു. ആദിയും അന്ത 
മില്ലാത്ത, കാളകൂടവിഷം അമൃതുപോലെ ഭഗിഖിപ്ച, മഹായോഗിഡും, ബോധരുപനുമായ ഭഗവാന്‍ നീല 
ബ്ന. പരമശിവന്‍, ജ്യോതിസഭയില്‍ അത്യാനന്ദത്തിമര്‍പ്പോടെ നര്‍ത്തനമാടുന്നു! 








നന്‍ നി 







181. ചിദംബരേശ്വരം 
രാഗം ; ഭിന്നഷഡ്ജം - താളം : ആദി 
| വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സരിഗാരി!പമി1പ നിദ സ - അവരോ: സ ധപമഗാരിസ 
9 ധേനുകാ ജന്യം 








എന 


പല്ലവി ചരണം 

ിസഡദേശ്വരം പിറ്തയാമി ശ്രീ വാസുക! പ്രമുഖാധ്യുപാസിതം 
കിവാനയ ഗംഗാധരം മൃഗധരം വാസുദേവ ഗുരു ഗുഹാദി വന്ദിതം 
അനുപല്ലവി ഭാസ്കര ശശിശേഖരം ത്രിനേത്രം 


പി നര നടന പ്രകാശം ഭിന്നശഡ്ലരാഗനുരു പ്രസിദ്ധം 


ിവകാമവല്ലീ മമ്പപിയകരം 








സാരാംശം; ) നം 
ധോം, മൃഗധരനുമായിട്ടുള്ള ചിദംബരേശനെ ഞാ൯ ധ്യാനിക്കുന്നു. പ്രിയത്മയ്യാര ി ) 
വരികുന്ന അവിടുന്ന്‌, സര്‍പ്പേരാലാവായ വാസുകി, ദേവഗണങ്ങള്‍ തുടങ്ങിയവരുല്‍- ൪ 
$ വാസുദേവന്‍, ഗുരുഗൂഹന്‍ എന്നിവരും അവിടുത്തെ വണങ്ങുന്നു. ്രിനേത്ര 
ചഹിക്കുന്നവനെന്നും പ്രസിദ്ധിയുള്ള നിന്തിരുവടിയെ ഭിന്നഷഡ്ജഃ ല്‍ 


പ പലുത്്്ന 
ലിറ നവതാണ്‌. 
ക 1] പ്‌ 

ഡ്ത്പ്ചു പ്രാറുണ്ടധ്ലോ' 


1002 





2 ചേത ശ്രീ ബാലകൃഷ്ണം 
രാഗം ; ദ്വിജാവന്തി - താളം : രൂപകം 
| വാഗേയകാരന്‍ . മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ _ ഭാഷ ; സംസ്കൃതം 


ആരോ; സരി?2മ) ഗാമ പധ?സ- 
അവരോ സ നിധ ധപ മ ഗാമരി2ഗമ രാ2ാസനിഃധാനി2മ്പ 


28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 








നു) ചരണം 
പ്്വ നവനീത ഗന്ധ വാഹ വദനം മ്ൃദുഗദനം 


പത രി ബാലകഷണം ഞ്ഞരേരേ ക 

ധിമി മാപ പരണാരവിന്ദം മുകുനം നളിനപര്രനയനം വടപ്ര്തരശയനം 

അനു ലവി നവചമ്പകന്ധസികം അതസീസുമഭാസകം 
19% 1  ി 

ന റ്‌ നീരദ സഗ ശരീരം നവ കിശോരം നതേന്ദ്രാദിലോകപാലകം മൃഗമദതിലഷം 
ൂ നവതുളസിവനമാലം നാരദാദിമുനിജാലം 


പിയ വസനധാ. കംബുകന്ധരം ഗിരിധരം 
പുതനാച സംഹാരം പുരുഷോത്തമാവതാരം കുവലയാദിപരിപാലം ഗുരുഗുഹനൂതഗോപാലം 


ശിര ഹഫ്വായവിഫാരം ശ്രി രുക്മിണിദാരം 


സാരാംശം: 

ബാധക്യഷ്ണനെ സ്തുതിച്ചു പാടൂ, മനസ്തലെ! സ്തുതിച്ചു പാടു! ആ മുകുന്ദന്‍െറ പാദസ്മരണ മാത്രം മതി 
ദരുവനിപ്ംരിച്ചതെല്ലാം ലഭിക്കാന്‍! നന്ദകിശോരനായ അവിടന്ന്‌ നവമേഘശ്യാമളഗാത്രനത്രെ! പീതാംബര 
ധാരിയായ വോന ശംഖിന്‍റെ ആകൃതിയോടുകൂടിയ കണ്ഠത്തോടുകുടിയവനാണ്‌. ഗിരിധാരിയായ നിന്തി 
വടി പൂതന മുതലായ രാക്ഷസികളെ വധിച്ചു. പരമപുരുഷനായി ജന്മമെടുത്ത അങ്ങ്‌, ശീതളഹൃദയനും, 
വഥിണാദേവിയുടെ പ്രിയതമനുമാണ്‌. നവനീതത്തിന്‍െറ സുഗന്ധം വഹിക്കുന്നതാണ്‌ അവിടത്തെ വദനം. 
താവിടത്തെ ഭാഷണം എത്ര മൃദുത്വമുള്ളതാണ്‌! സരോജദളനേത്രനായ ഭവാന്‍െറ നാസികയോ അതസീ 
പ്പോലെ ഭാസുരവുമത്രെ! ഇന്ദ്രന്‍ മുതലായ ലോകുപാലകന്മാര്‍ അവിടത്തെ ഭജിക്കുന്നു. മൃഗമദ 
തിവകമണ്ഞ്ഞതാണ്‌ അവിടത്തെ നെറ്റിത്തടം. തുളസീദളമാല അണിഞ്ഞിട്ടുള്ള ജഗദീശ്വരനായ നിന്തിരു 
വടി നാരദന്‍ മൂതലായ ദേവര്‍ഷിമാരാല്‍ ചുറ്റപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. ഭഗവാന്‍ സുബ്രഹ്മണ്യന്‍ ഭജിക്കുന്ന ബാല 
ഥാപാലനെ സതുതിച്ചു പാടു, മനസ്സേ സ്തുതിച്ചു പാടു! 








183. ചേതഃ ശ്രീ രാമം 
രാഗം : ശുരുട്ടി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സദാശിവബ്രഹ്മെന്ദ്രര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
| ആരോ: സരിമ മപ നി2സ - അവരോ: സ നിധാപമാഗാപമാരിാസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 








പല്ലവി ചരണം 2 

ചത ഗ്രീ രാമം ചിന്തയ ജീമുത ശ്യാമം നവരത്ന സ്ഥാപിത കോടീരം നവ തുളസീദള 
ചരണം 1 കല്‍പിത ഹാരം 

അംഗീകൃത തുംബുരു സംഗിതം ഹനുമദ്‌ ഗവയ ചരണം 3 

ഗവാക്ഷ സമേതം പരമഹംസ ഹൃദ്‌ ഗോപുര ദീപം ചരണ ദലിത 


മുനി തരുണീ ശാപം 


സാരാംശം: 
നേസ്ല! ശ്യാമമേോലവര്‍ണ്ണനായ ശ്രീരാമനെ ഭജിക്കു! ഹനുമാന്‍െറയും, ഗവയന്‍, ഗവാക്ഷന്‍ എന്നീ വാനര 
പ്്ടയിലെ പ്രമുഖയാരുടേയുമൊപ്പം, ശ്രേഷ്ഠമെന്ന്‌ ഏവരും അംഗീകരിച്ചിട്ടുള്ള തുംബുരുവിന്‍െറ സംഗീതം 
ആസ്വരിംമയന്നവനാംണങ്ങ്‌. ശിരസ്സില്‍ നവരത്തഖചിതമായ കിരീടവും കണ്ഠത്തില്‍ തുളസിീദളമാലയുമണി 
പത്തിട്ടവിട സ്‌ പരമഹംസരുടെ ഹൃദയമാകുന്ന ഗോപുരത്തിന്‍െറ ദീപമായ അവിടുന്ന്‌, മുനിശാപമേറ്റ 
ഒരു തരുണിയുടെ (അഹഥ്യയുടെൊു മനശ്ശല്യമകറ്റിയവനുമാണല്ലൊ!! 


184. ജംബുപതേ മാം പാഹി 
രാഗം : യമുനാകല്യാണി - താളം : തിസ്ര ഏകും 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 











ആരോ: സ രിമഗ3പ മാപ ധാസ- അവരോ:സധാപമാപഗദരിാസ 
65 മേചകല്യാണി ജന്യം 






പല്ലവി അനുപല്ലവി 
ജിയ മ പാഹി അംബുജാസനാദി സകല ദേവ നമന 
നിജാസവധാധതയ ബധം ദേഹി തുംബുരുനുര ഹൃദയ താപോപശമന 
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ാാാലിാാതെത്തിട്മെം് 








[1 ] ടം ളം 
ഗംറണ്ണാടകസ്ധംഥിതമാലിക. 


യി ഗംഗാ കാവേരീ: വമനം 


നവൃഖിലറാണ്ഡശുരീ ശനനാഗത വത്സ്വണര്‍ത്ത ബസ്ധോ 
അപി 11214151, വ്വ 3 ര്‍ച്ച 

യ്‌ യ അനിദ്വചനിയ നമര ഖബിനമ്ധ 
എ ഹ്ത്ഥ്താ റം നിത്യ മവലിവിധ്യത ഗംഗാ 
വത്‌ ല്‍ താപലങ്ഗവിരോ നിദവികര്‍്പകസമാധിനിഛറ 

പത്ത ഒത മയ. പ്രപഞ്ചപ്രഭോ 


ടു ] റ്‌ ശിവ ഹര്‍പത്തോ 
ചര വയസി: 1 ദാന ര ദാ സാ ക ന 

റ ത റും 1028 95൮ നിലയ ന്രവിശേഷപചൈത യ 
വയ -€ തു 1 


രഞ്ജന ഗുരുഗുഹഗുരരാ 
സര്‍വ കരുണാ സുധാസിന്ധോ താാങ്യ 


സാരാംശം: 

॥ രക്ഷിക്കണേ ശരിയായിട്ടുള്ള ആനന്മാമൃതബോധം ഉണ്ടാക്കിത്തരണേ! 
ബഹമാവും മറ്റു ദേവന്മാരും ഭ; ടാ ത്തി ല്‍പ്പങ്ങള്‍ 
ള്‍ ഷാ ത്യ 4൦ ഭവാനെ വണങ്ങുന്നു, അവിടുന്ന്‌ ഭക്രുടെ ഹൃദയത്തിലുള്ള വികല്‍പ്പം 
പ്പാ, തംബുരു ഭവാന്‍െറ കീര്‍ത്തിയെക്കുറിച്ച്‌ പാടുന്നു. ഗംഗ, യമുന, കാവേരി എന്നീ നദികശ 
വന്നുചേരുന്ന സമുദമാണവിടുന്ന്‌. കംബുകണ്ഠിയും ജഗദംബയുമായ പാര്‍വതിയുടെ കാന്തനാണവിടുന്ന്‌ 


പഞ്ചടുതാമായ ജലത്തെ പ്രതിനിധികരിക്കാനായി ദേവി പ്രാര്‍ത്ഥിച്ചതിന്‍െറ പരിണതഫലമായി അവി 


് 


ഫേ, ജംബൂപതേ! എന്നെ 


ടൂ സ്വയം ലിംഗരുപം സ്വീകരിച്ചു. ശംഭുവായ അവിടുന്ന്‌ എല്ലാ ജീവജാലങ്ങളേയും സഹാനുഭൂതിയോടെ 


സ്സ ട്ടില്‍ ജീവിക്കുന്ന അവിടുന്ന്‌ സര്‍വര്‍ക്കും കാരുണ്യാമൃതസമുദ്രമത്രെ! 
ശരണാശരുരക്ക ബന്ധുവായ അവിടുന്ന്‌ അവരുടെ ദുഃഖങ്ങളകറ്റുന്നു. അനിര്‍വചനീയ നാദബിന്ദുവായ 
നിന്തിരുവടി ഗംഗയെയും ചന്ദ്രനെയും ശിരസ്സില്‍ വഹിക്കുന്നവനും നിര്‍വികല്‍പ്പസമാധിയില്‍ നിഷ്ഠയുള്ള 
വനുമാകുന്നു. കല്‍പതരുവായ അവിടുന്ന്‌ നിര്‍വിശേഷ ചൈതന്യനായ ഗുരുഗുഹഗുരുവുമത്രെ! 


പിക്ഷിക്കുസനു. ആനകള്‍ നിറഞ്ഞ കാ 








185. ജാനകീ രമണ 
രാഗം : ശുദ്ധ സീമന്തിനി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി? ഗാ മ! പധസ - അവരോ:സ ധപ മഗരിസ 
| 8 ഹനുമത്തോഡി ജന്യം 


പല്ലവി ചരണം 

ജാനകീ രമണ ഭക്ട പാരിജാത പാഹി സകല രക്ട നളിനദള നയന നൃപാല 
ലോക ശരണ (ജാനകീ?) രമണീയാനന മുകുരകപോല 
അനുപല്ലവി ഭക്ടിഹീനജനമദഗജജാല 

ഗാനലോല ഘനതമാലനീല പഞ്ചവദന ത്യാഗരാജപാല (ജാനകീ) 


കരുണാലവാല സുഗുണശീല (ജാനകീ) 


സാരാംശം: 

ഹ. ജാനകീരമണ! രാമാ! ഭക്രുടെ ഇംഗിതങ്ങള്‍ ഉടനടി സാധിച്ചുകൊടുക്കുന്ന പാരിജാതവ്യക്ഷമാണ 
വിടൂന്ന്‌! എല്ലാ ജീവജാലങ്ങള്‍ക്കും തുണയായിട്ടുള്ള അവിടുത്തേക്ക്‌ സംഗീതം അത്യന്തം പ്രിയങ്കര 
മത്ര! പുതിയതായി കിളുര്‍ത്ത ഇലയുടെ ഇളം പച്ചനിറമുള്ള അവിടുത്തയുടെ നിറം എത്ര മനോഹരം! 
നിര്‍മ്മലനും. കളങ്കരഹിതനുമായ അവിടുന്ന്‌ ദയാനിധിതന്നെയാണ്‌. സുന്ദരാകാരനായ അവിടുത്തെ കവിള്‍ 
ത്തടങ്ങള്‍ കണ്ണാടിപോലെയും നയനങ്ങള്‍ _ചെന്താമരപ്പൂവിതളുകള്‍പോലെയുമാകുന്നു. രാജകുലത്തില്‍ 
പിറവിയെടുത്ത നിന്തിരുവടി, നിയ്യ്രണംവിട്ട, ഭീതിപരത്തി, മദിച്ചോടുന്ന ആനക്കൂട്ടത്തെപ്പോലെ ഭക്ടി 
ഹീനരും അധികാരാഹങ്കാരദുര്‍മ്മത്തരുമായവര്‍ക്ക്‌, സിംഹവും, ത്യാഗരാജന്‌ സംരക്ഷകനുമാകുന്നു! 







196. ജനനി നതജനപരിപാലിനി 
രാഗം : സാവേരി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ശ്യാമ ശാസ്ധ്രി - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സരി? മപധ സ - അവരോ: സ നിദ ധപ മഗരിസ 
15 മായമാളവഗാള ജന്യം 











ചരണം 1 
പല്ലവി 8 റിനു യ 
മുനനി നതജനചരിപാലിനി പാഹിമാം ഭവാനി സതതവിനുത സുതഗണപതി സേനാനി, 
ചി ലു രാജരാജേശ്വരി 
ത്തല ി 
 ; ി വിശാലാക്ഷതരുണി അഖിലജനപാവയി 
അനുപല്യവ ക 
ഷാന; സകലജന പരിതാപ ശ്രിരാജരാജേശ്വരി 


പാപഹാരിണി ജയശാലിനി 
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നാടക ഗിതമത്ലില്‍ 


വനന്പുണ്മതിം അയി ദിശ ജും അവ 


വി നനയനസരതനി കന്തിലുപയാതയ. ഗിരിശകണി 
രനത്ധ സാഗ അീധിത ഇഹ. 7൭ പരണം 3 
മാതലി ഡി പരഗണനിപതമരസമുയേ കാളി സ 2റസസമുി 
തറ സുശോര്തോരുയുഗള വകയി 
കാവ ഫാടനനാഗേ കഗ്യാണി സീറവേണി നവസന്ധാര സ്വമ്ുമി 


ന്ധൂരുപിര വുരളീ മ്ൃയരംഗന്ചസംശോരിനി 
സധ്യത മഹീതലേ 

സരദ്ധികേഷയുഗളേ കടികലിതമണികാഞ്ചിടുതേ 
കാഞ്ചീപുരവാസിനി 


1 

കാനാരാജച്പരണോ 

ന ഘിദമണിരഡഘനനിലവേണി 
ദുവിദിവിരക്ഷാണൊദുതാമരഗ്ണേ ഭാഗ്യവതി 
൧ിസമ്പൂരണേ 


സാരാംശം: ലു 

ഹേ, ഭവാനീ! ഭകൃപരിപാലിനീ! ത്രിലോകജനനീ ദേവഗണങ്ങള്‍, വിജയശ്രിയും ദുഃഖ പാപഹാരിണിയു 
മായ ദേവിയെ ഭജിക്കുന്നു. ഹേ, രാത്മശ്വരീ! വിശാലാക്ഷീ! പുത്രമാരായ ഗണേശനും ശഗുഹനും 
അത്യന്തം ആദരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടി എല്ലാവരേയും പവിത്രരാക്കുന്നു. ഹേ, സതി! ദേവിയുടെ പൂര്‍വ 
കാലചരിതം എത്ര വിശുദ്ധമാണ്‌! ഭവതിയുടെ സംസാരം മധുരമായ അമൃതിന്‌ തുല്യമാണ്‌. അമരന്മോര്‍ 
വണങ്ങുന്ന നിന്തിരുവടിയുടെ പാദദര്‍ശനംകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ പരിശുദ്ധനാകുകയും എന്‍െറ അസ്ധിത്വത്തിനു 
കൂടുതല്‍ ഉയരച്ചയുണ്ടാകുകയും ചെയ്യിട്ടുണ്ട്‌. ഹേ, കല്യാണീ! നീലോല്പലനയനയും, ഘനനീല 
വേണിയും. അരുണചരണയുഗങ്ങളോടുകുടിയവളുമായ ഭവതിയുടെ ,രൂപലാവണ്യം അതി മനോഹരം 
തന്നെ! സ്വര്‍ഗത്തിലെയും ഭൂമിയിലെയും ഈശ്വചരിയായ അവിടുന്ന്‌ ദേവഗണങ്ങളെ മുഴുവന്‍ സംരക്ഷി 
ക്കുന്നു. ഹേ. ഗിരിശരമണിീ! അവിടുത്തെ ശരിയായറിയുവാനൂം പൂര്‍ണ്ണഭക്വി കൈവരുവാനും, സര്‍വശക്ട ലം 
യായ ദേവി എനിക്ക്‌ വിവേകമരുളണേ എന്ന്‌ ഞാന്‍ പ്രാര്‍ഥിക്കുന്നു. ഹേ, കാളീ! ദേവിയുടെ വദനം 
പുതിയതായി വിരിഞ്ഞ താമരപ്പുപോലെ അഴകുറ്റതും തുടകള്‍ വാഴത്തണ്ടുപോലെ മിനുസമേറിയതു 
മാണ്‌. ഈ ലോകത്തുള്ള എല്ലാ ഭാവനകളുടെയും സ്വാദുകളുടെയും സത്താണവിടുന്ന്‌. മുരളീരവത്തി 
ന്റയും മൃദംഗതാളങ്ങളുടെയും തരംഗങ്ങള്‍ അവിടുത്തെ പുളകംകൊള്ളിക്കുന്നു. നിന്തിരുവടിയുടെ 
കരങ്ങള്‍ പദ്മങ്ങള്‍പോലെയാണ്‌. അരക്കെട്ടില്‍ രത്തങ്ങള്‍ പതിച്ചിട്ടുള്ള പൊന്നരഞ്ഞാണ്‍ ധരിച്ചിരിക്കുന്നു. 
കാഞ്ചിപൂരനിവാസിനിയായ അമ്മേ, എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! 


187. ജയ ജയ ദേവി 
രാഗം : യമുനാകല്യാണി - താളം ; ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതി തിരുനാള്‍ - ഭാഷ : ഹിന്ദി 


ആരോ: സ രി2ഗാപ മാപധാസ- അവരോ:സ ധാപമാപഗദരിുസ 
65 മേചകല്യാണി ജന്യം 





ജാമേം സബ്‌ സൂര്‍ ഗായി % 


സ്ഥായി 
ജയ ജയ ദേവി ജയ ജഗജ്ജനനി ദൂസരോ ഹാത്‌ വിരാജത്‌ പുസ്തക്‌ 
ജയജയ സരസ്വതി മായി(ജയ?) വേദ്‌ ശ്രുതി ഉപ്ജായി (ജയ) 
അന്തര 1 അന്തര 3 

ഡജയ ഭവാനി ജയ ശര്‍വാണി തേരോ രേ രൂപ്‌ ഭയോ സബ്‌ വിദ്യാ 
ജഡ ത്രിഭൂവന്‍ സുഖദായീ സുര്‍ നര്‍ ചരന്‍ മനായി 
രേ ഹി മായാ അനന്ത്‌ അപാര്‍ സന്യാരാ പദ്മനാഭ പ്രഭു ചരണ്‍ സരൂരുഹ്‌ 
ജാകു കോയി നഹി പായി (ജയു സേവക്‌: കേ മന്‍ ഭായി (ജയ) 
അന്തര 2 
ഹസ്ൂഷമല്‍ മോ ബീന്‍ വിരാജേ 

സാരാംശം: 








ബഗജ്ജസനിയായ സരസ്വതീദേവി! നിന്തിരുവടി സര്‍വ്വോല്‍ക്കര്‍ഷേണ വര്‍ത്തിക്കട്ടെ! ത്രിഭുവന, 
സ്ധധമരുളുന്ന ശര്‍വ്വാണിയും ഭവാനിയുമായ ദേവിയുടെ മായ അനന്തവും അപാരവുമാണ്‌; 
അതയ യിരിപ്പറിയാനാവില്ല. സ്വരങ്ങള്‍ വാദനം ചെയ്യുന്ന വീണ ഒരു പാണിപങ്കജത്തില്‍ [7 
വവശുയികളടങ്ങുന്ന പുസ്പകമാണ്‌ മറ്റേക്കയ്യില്‍. നരന്മാര്‍, സുരന്മാര്‍, ചാരണന്മാര്‍, വിദ്യാധ; 
വേണ്ട, ഏവയുംയന്നെ, ദേവിയുടെ രൂപം മനസ്സില്‍ ധ്യാനിക്കുന്നു. പദ്മനാഭപ്രഭുവിന്‍െറ ദ: സ 
മനാസ്തിലും അവിടുന്ന്‌ പ്രഷാശിക്കണ്ലേ 
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ണ്ണാടകസംഗിതമാലിക 


188. ജോ ജോ രാമ പ _ പണ 


വാശ്ലേയകാരനന്‍ ച്‌; രീതി ഗള - താളം : ആദി 

ുയകാരേന്‍ ; ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഓഷ ; തെലുത്‌ 
ആര്രയേസ ഗാ രി2ഗാ മഃ നിമ ധാമ നി2നിമസ - 
അവരോ: സ നിഃധാമഃ;ഗാമപമാഗാരിി2സ | 

| 22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 


പം. 


ടട ളള ചി 











വി 
മുള" ജോ ജോ സുഗുണ കല്‍പ രാമ 
ജോ ജോ രാ ആനന്ദ ഘന 
യ ചരണം 3 
അനി: ലു 
അനുപല്ല ജോ ജോ രവി ശശി നയന രാമ 


ജോ ജൊ ദശരഥ ബാല രാമ 
ജോ ജോ ഭൂജാലോല രാമ 
ചരണം 1! 

ജോ ജോ രഘുകുല തിലക രാമ 
ജോ ജോ കുടിലതരാളക രാമ 


ജോ ജോ ഫണിവര ശയന രാമ 
ചരണം 

ജോ ജോ മൃദുതര ഭാഷ രാമ 
ജോ ജോ മഞ്ജുള വേഷ രാമ 


ചരണം 5 
തഴ ലം ജോ ജോ ത്യാഗരാജാര്‍ചിത രാമ 
ജോ ജോ നിര്‍ഗുണ രൂപ രാമ ജോ ജോ ഭക സമാജ രാമ 
സാരാംശം; 


ഹേ. രാമ! ആനന്ദമൂര്‍ത്തേ! സുഖമായുറങ്ങു. ദശരഥബാലനായ അവിടുന്ന്‌ സീതാസമ്മോദിതനാണ്‌! രഘു 
വംശരില്‍ ഏറ്റവും പ്രമുഖനാണവിടുന്ന്‌. അങ്ങയുടെ നെറ്റിയില്‍ അളകങ്ങള്‍ ചുരുണ്ടുകിടക്കുന്നു. നിര്‍ഗുണ 
നായ അവിടുന്ന്‌ എല്ലാ സത്ഗുണങ്ങളുടേയും ആവിഷ്കാരമാണ്‌! ഭവാന്‍െറ നയനങ്ങള്‍ സൂര്യചന്ദ്രന്മാരും 
ശയ്യ അനന്തനുമാകുന്നു. മൃദുലഭാഷിയും മഞ്ജുളവേഷധാരിയുമായ, ഹേ, രാമാ! ചുറ്റും ഭക്ടജനങ്ങള്‍ 
നിറഞ്ഞിരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടി ത്യാഗരാജനാല്‍ ആരാധിക്കപ്പെടുന്നവനാകുന്നു! 


189. ജാലന്ധര 
രാഗം : വലചി - താളം : രൂപകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തയു ഭാഗവതര്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ ഗ3 പ ധാ നി2സ - അവരോ: സ നി2ധാപഗദസ 
16 ചക്രവാകം ജന്യം 





പല്ലവി ച്രണം 

ജാലന്ധര സുപീഠസ്ഥേ ഭവരോഗ നിവാരിണി 

ജപാകുസ്സുമ ഭാസുരേ (ജഭാലന്ധരു) ഭക്ടജനപരിപാലിനി 

അനുപല്ലവി നവശക്ടിസ്വരുപിണി ല്‍ 

ബാലാര്‍ക്ക കോടി പ്രഭേ നാദ ഹരികേശ രാജ്ഞി (ജാലന്ധര) 


ബാലേ പരിപാലയ (ജാലന്ധരു 
സാരാംശം: 


ചെമ്പരുത്തിപ്പുക്കളാല്‍ ഭംഗിയായലങ്കരിച്ച പീഠത്തില്‍ ഉദയസൂര്യപ്രഭയോടെ ഉഇരുന്നരുളുന്ന ദേവീ, ഞങ്ങളെ 
പരിപാലിക്കണേ! ശക്ദിസ്വരൂപിണിയായ അവിടുന്ന്‌ സംസാരരോഗത്തെ നിവാരണം ചെയ്യ്‌ ഭക്ടജനങ്ങളെ 


സംരക്ഷിക്കുന്നു. 











ര്‍്് 190. ജഗദോദ്ധാരനാ 
രാഗം : ഹിന്ദുസ്ഥാനി കാപി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പുരന്ദരദാസര്‍ - ഭാഷ : കന്നഡ 
ആരോ; സരി2മ1പ നി2 സ - 
നിമ ധാ നി2പ മഗാ മധാപഗമരിമസ നിസ 


അവരോ: സ്‌ 
22 ഖരഹരപ്രിയാ ജന്യം 


അനുപല്ലവി  ം 
ആഡിസിദളെ യശോദെ ജഗദോദ്ധാരനാ മഗനെന്ദു തിളിയുത - 
സുഗുണാന്ത രംഗനാ പി ചം പ്‌ി 
ആഡിസിദളെ യശോദെ (ഭഗദ്ദേ 


പല്ലവി 
ുഗദോദ്ധാരനാ 
(ജഗാദ) 


107 


കൊടിയ 
നാം ഡം തമാലവം 


പു അഅഡിസിദര യശോദെ (ജഥഡ്യോ 
൨ അഗണിത മഹിമന മഗുഗള പരണം 3 
ം ലം പരമ പുരുഷന പരവാസുദേവനു 
നി തു. കപട  ജുഗഴുവടി പദരര വിഠലന 
നം അഡിസിദള യശോദെ (ജഗദോ। 
ടോപൊന് പിട റ ദഹി ന 
സാരാംശം: 


നണ് വളര്‍ത്തമമയായ യശോദ, ജഗദോദ്ധാരകനായ: ഭഗവാനെ, വെറും ഒരു സാധാരണ ബാലഃ 
നായി ണൊ അവനോടൊപ്പം കളിച്ച്‌ രസിച്ചു. അങ്ങനെ കളിച്ചു രസിക്കുമ്പോള്‍. അവന്‍ ഭഗവാ 
സ പയരയിലെനാണെന്നോ. വേദൈകവേദ്യനാണെന്നോ. മനുഷ്യരുടെ ഗ്രാഹൃശകിക്ക്‌ അതീതനാ 
ണ്ണന്നാ, വുശരാര ചിന്തി പ്പുത്േില്ല. ഈ ബാലന്‍ സാധാരണക്കാര്‍ക്ക്‌ അളക്കാന്‍ സാധിക്കാത്തവനും, 
പത്മാത്മോവറുനായ സാക്ഷ്യ ജദിശാരനാണെന്നും. മനുഷ്യര്‍ക്ക്‌ സ്പായുജ്യം നല്‍കുന്നവനാണെന്നും അറി 
മോതെയാണ്‌. ശേ അവനോടൊപ്പം കളിച്ചു രസിച്ചത്‌ എങ്ങനെയാണോ സനേഹമുള്ള ഒരമ്മ അവ 
ല്‍ അസാട്ട്ഞിനോട്‌ പെരുമാറുക, അപ്രകാരം. അവള്‍. മഹതോമഹിയനും അണോരണീയനുമായ 


ട ളം യ 
പ്വാനാട പെടാ 








191. ജയ ജയ ഗോകുലബാല 
രാഗം : ഭൈരവി-രാഗമാലിക - താളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : നാരായണ തീര്‍ഥര്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സരിഃഗാ മപ ധാ നിസ - അവരോ: സ നിധ) പമഗാരിസ 
20 നാഭൈരവി ജന്യം 








1 ഒഭ്ദവി ജഗദതുരാന്തര സുതനോ 

ജമ ജയ ഗോകുലബാല അഗണിതസംജാതമനോ 

ജയ സകലാഗമ മൂല അപരിമിത ശ്രുതധേനോ (ജയാ) 

ധ്യായാമൃഹ. ഗോപാല 4 കല്യാണി 

മീനം പാലയ ദേവ വിതര മയീശ്വര കരുണാം 

മതോചരിതമിദ, ദീനദയാപരാധം വിഘട മോഹാവരണം 

ഛീവസുധാധിപ കൂപയാ സതതം മേ ഭവ ശരണം 

കേവലമിഹ ധിമഹി (ജയ) ശ്രുതി ധരണം (ജയ) 

2 അഠാണ ട ശുരുട്ടി 

ഈക്കേം താവക ഗേഹം ഇതി വിധിനാ പരിഗീതം 

ഈശ ജഗതി നിരീഹേ ശ്രുതിവചസാ ഹരിചരിതം ി 
ശിംഷിത മോഹം യദി നാരായണ കഥിതം 

ടവദാന്താഗമേ ഗേഹഫ (ജയ) യദുകുല ഭൂഷണമുദിതം (ജയ) 


3 കാംബോജി 
ജരംസ്വെ കോടിതനോ 


സാരാംശം: 
എല്ലാ വേദങ്ങശക്കും ആദികാരണമായ ഗോപാലബാലന്‍ ജയിക്കട്ടെ, ജയിക്കട്ടെ!! അവിടത്തെ ധ്യാനിച്ചു 
കെൊണ്ടിരിംകുന്ന ദീനനായ എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! ദീനരുടെ അപരാധത്തെ ദയയാല്‍ പൊറുക്കുന്ന അവിടു 
തൊ ചരിതങ്ങള്‍ അടിയന്‍ ഓര്‍ത്തോര്‍ത്തിരിക്കുന്നു. ഈ ജഗത്താകെ നിരീഹനായ അവിടുത്തെ ഗേഹ 
മായി ഞാന്‍ കാണുന്നു. നിന്തിരുവടിയുടെ നോട്ടമാകുന്ന മായയാലാണല്ലോ ഈ ജഗത്തുമുഴുവനുമുദ്ഭവി 
പുല്‍. ഏറ മായാമോഹമാകുന്ന ആവരണം അവിടന്ന്‌ പൊട്ടിച്ചുകളഞ്ഞാലും. എന്നില്‍ കരുണ ചൊരി 
ഞ്ഞാലു;ം പഫുനിക്കെന്തും ആശ്രയമായി ഭവിച്ചാലും. വേദങ്ങളിലൂടെ ബ്രഹ്മാവു പാടിയ ഹരിചരിതം, ഈ 
നാരായണന്‍ പറാഞ്ഞൊപ്പിച്ചതുകൊണ്ട്‌ യാദവകുലത്തിന്നലങ്കാരമായവന്ന്‌ പ്രീതിയുണ്ടാകുമെങ്കില്‍. ഞാന്‍! 


്േതാര്‍ഥനായി; 











192. ജയ ജയ ജയ ജാനകീകാന്താ 
രാഗം : നാട്ട - താളം : ഖണ്ഡ ചാപ്പ്‌ 
വാഗ്രേയകാരന്‍ : പുരന്ദര ദാസര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രിദ ഗ3 മ പ ധാ നിദസ - അവരോ: സ നിദപമാരിദസ 
36 ചലനാട്ട ജന്യം 








്ലവി ജയതു മഹിമാനുന്ത ജയ ഭാഗ്യവന്ത (ജയ) .. 
ന്മ ജയ ജയ ജനഷികാറ്താ അനുപല്ലവി 


നഷ സ്ധാധ- ജന വിസ്ത ദാശര്ഥ മഹാവിര ദശകണ്ഠ സംഹാര 
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.൪ബ്ലാംചംഗി്തമാലിക 


പ! 
പശ്പതി ന്ധര്മിധന പാവന ചരിര്ര (രീമഹാവിര രഘുവിര സിന്ധുഗംഭ്രജയു 
കുനൂബോണസ്വരുപ ഒൂപ്ലകിര്‍ത്തി കലാബ പരണം 2 ) 
നാിപസാഹദ്ധശവ അംബുജ ഷശ്രയു സകലഛശാസ്പവിപാര പരബനുത്ഭവാാര 
പണം വികസിതാംബവേദന വിശ്വമയസാധന 
ഡാാനവിലോധല സാധ്നെപരിപാല സാത്‌ മോഷ്ഷദിക സാശേതപുരവാസ 
കാമിതാര്‍ഥവിധാത കീര്‍ത്തി സംജാരു ദകൃവല്‍സല മാമ പുരവരവിലോ (ഭയ 


സോമ്പുര്യപ്രകാശ സകലലോകാധിക 


& സ്വഥരാംശം: 

ജനകുതനുജയുടെ കാന്തന്‍ ജയിക്കട്ടെ! സാധ;ജനങ്ങളാല്‍ സ്ധൂതിക്കപ്പെടുന്നവന്‍ ജയിക്കട്ടെ! അനന്തമഹിമ 
യുള്ളവനു ജയിക്കട്ടെ; ഭാഗ്യവാനായ ദശരഥപുത്രന്‍ ജയിക്കട്ടെ! ദശകണ്ഠനായ രാവണനെ വധിച്ച മഹാ 
വിരന്‍ ജയിക്കട്ടെ! പരിപാവനമായ: കിര്‍ത്തിയാര്‍മ്ജിച്ച പരമേശ്വരസഖാവു ജയിക്കട്ടെ!!! രാജീവലോപനനും. 
സുമബാണസ്വരൂപനും. ആക്രമികളെ ശിക്ഷിക്കുന്നവനുമായ രാമന്‍ വെല്‍വുതാക!! സജ്ജനപരിപാലന 
ത്തിലും, അവര്‍ക്കു വേണ്ടതെല്ലാം നല്‍കുന്നതിലും, അതേപോലെത്തന്നെ സാമഗാനത്തിലും മുഴുകുന്ന 
വനേ! സോമസൂര്യന്മാരുടെ ഗുണങ്ങള്‍ ഒപ്പം പ്രകാശിപ്പിക്കുന്നവനും, സാഗരംപോലെ ഗംഭിരനുമായ രഘു 
വീരാ! അങ്ങ്‌ സകലലോകങ്ങള്‍ക്കുമധിശനാണെന്ന കിര്‍ത്തിക്കുടമയാണല്ലോ! കാതിത്തളിരില്‍ വന്നു 
കുമ്പിടുന്നവര്‍ക്കു കല്‍പ്പവ്ൃക്ഷമായി മരുവുന്ന ഭകൃവത്സലനാണു രാമന്‍. അവിടുന്ന്‌ എല്ലാ ശാസ്ത്രങ്ങളും 
വിശകലനം ചെയിട്ടുള്ളവനുമാണ്‌. അയോധ്യയില്‍ വാണരുളുന്ന പുരന്ദരവിഠലന്‍െറ മുഖം വിരിഞ്ഞ താമര 
പ്പു പാലെ ആകുരഷകുമാണ്‌) വിശ്വമെങ്ങും നിറഞ്ഞുനില്‍ക്കുന്ന നിന്തിരുവടി നന്മനിറഞ്ഞ ഹൃദയമുള്ള 
വര്‍ക്കു മോക്ഷം പ്രദാനം ചെയ്യുമാറാകട്ടെ! 








| 193. ജയ മംഗളം 
| രാഗം : പുന്നാഗവരാളി - താളം : ത്ഥമ്പ 

| വാഗ്ഗേയകാരന്‍ : നാരായണ തീര്‍ഥര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 

ആരോ: നിമ സ രി? ഗാ മ! പ ധാ നി2 - അവരോ: നി2 ധ പ മ ഗാ രിസ നിമ 
| 8 ഹനുമത്തോഡി ജന്യം 





പല്ലവി മംഗളം നന്ദഗോപാത്മജായ (ജയ) 
ജയ മംഗളം നിത്യ ശുഭ മംഗളം (ജയ) ചരണം 
അനുപല്ലവി നവനിത ചോരായ നന്ദാദി ഗോപ ഗോരക്ഷിണേ 
മംഗളം രുക്മിണീ രമണായ ശ്രീമതേ ഗോപികാവല്ലഭായ 
മംഗളം രമണീയ മൂര്‍തയേ തേ നാരദ മുനീന്ദ്രനുത നാമധേയായ തേ 
മംഗളം ശ്രിവത്സ ഭൂഷണ ശാര്‍ഗിണേ നാരായണാനന്ദതീര്‍ഥ ഗുരവേ (ജയ) 
സാരാംശം: 


ശിവത്സത്താലലംകൃതനായി, ശാര്‍ങ്ഗപാണിയായി രമണീയമൂര്‍ത്തിയായിനില്‍ക്കുന്ന രുക്മിണീവല്ലഭന്‍ 
എന്നെന്നും മംഗളം ഭവിക്കട്ടെ! നന്ദഗോപാത്മജന്‍ എപ്പോഴും ജയിക്കട്ടെ! വെണ്ണ കുക്കുന്നവനും, നന്ദന്‍ 
മുത ലായ ഗോപന്മാരെയും അവരുടെ ഗോക്കളേയും രക്ഷിക്കുന്നവനുമായ ഗോപികാവല്ലഭനു മംഗളം ഭവി 
കട്ട! നാരദാദിമുനീന്ദ്രന്മാര്‍ ആരുടെ നാമം സദാ ജപിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നുവോ, നാരായണാനന്ദ തീര്‍ഥ 
ന്‍െറ ഗുരുവായ അദ്ദേഹത്തിന്‌ എല്ലായ്പ്പോഴും മംഗളം നേര്‍ന്നുകൊള്ളുന്നു!! 


| 194. ജയതി ജയതി 
രാഗം : കമാസ്‌ - താളം : രൂപകം 
| 










വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മയൂരം വിശ്വനാഥ ശാസ്്രി - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ മ ഗ3 മപ ധഃ2 നിമ സ - അവരോ: സ നി2ധാപമാഗദരിാസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 2 
മുന്മതി ജയതി ഭാരത മാതാ ബുദ്ധ ഗീതാ അഗണിതഗൂണശീലാ അതിദയാലവാലാ 
അനുപല്ലവി പ്രകടിതശുഭജാലാ പതിതത്രാണലോലാ 

റിക (ജയതി) 

നിഖിലമതാ വനനിരതാ 

സതജന സഹിതാ ജയതി (ജയതി) ചുണ്ണം ൪3 

പുള പണ്ഡിതപരിപൂജിതാ പാപസങ്ഗവിവര്‍ജിതാ 
സകല ജിവ സമത സാധു സാധു വിദിതാ ഖണ്ഡിതഖലചേഷ്ടിഹിതാ ാ 
അഖിലലോകപ്രിതിദാ പരമാനന്ദ സമുദിതാ അഖണ്ഡദേശയേഷ്ടിതാ 

ല (അയതി) 


(ജയതി) 
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സാരംഗം; 

ലം . ) ഗു മന്വങ്ങ് ച്‌ 
മലധാവന്‍ ജഡ ്ല്‍ംിര നന്ന്ന്തന്നന। യിച്യാവും ൂദ്ധിച്ച 2 എവരുടും മവങ്ങളയയ രശ മു 
റ്‌ ൦൯൮൩; നി 1: വം? സി - ലഃ ; ി ॥ മു ഞം ഗ്ലും 90 
വ ജയികടു! ലോകത്തിലേവര്‍ക്ഷും പ്രീഡംിയും. ആര്‍നനത്തും 
ിതന്്ചപ്പെടുവരെ സ രഗഷിക്ഷുന്നതില്‍ തരപ്പവയുഗായ, എന്ത, എലി നാലൊഴു 


ന്ന്വിത്‌ നിരത 





1 വന്ന്നു; ക [ഗ്‌ ന 

ന. ള; വികി ര്‍ത്തിക്കാ സ്ഥിത പുഷ്യ; 
ത്ത ഗുസംഥന്നിംധവെടയാവ റതാംല്ധ സര്‍വ്വേ തകര്‍ ഷണ വര്‍ത്തിക്കും 4 | ന ല്‍ ₹ 7 ം 4 ല്‍ 
0 ല്‍ [£ ി വ ി യു ന ഒറ 05299൬, അവലുടെ 
പൂമികുന്നവളും. പാപികളാ കുട്ടകുപത്തവളും. ദുഷ്ക്കാര്‍ശ്മഥണശിക്കു കൂട്ചനിരക്കാരെ വയെ 
ന% ഴ്‌ ടെ ൮ 2 വു ലു ടല 19% ക) ല്യൂടടു ി ദു ദു നു ക്വി 
വണിക വടം ഡം വേ അധശണ്ഡമായി നിതിക്കണമമന്നാ; ഗഹിക്കുനസസവളുഗായ ദവി 


പുര്‍വ്വാത്തരം. വിജയിക്കട്ടെ! 





യയാ റയലിനായി ലായക 

195, ജമുനാകിനാരേ | 
രാഗം : ധന്യാസി -. താളം : ചാതാളം 

വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതിതിരുനാള്‍ -- ഭാഷ ; ഫിന്ദി 

) ആരോ: സ ഗാ മ പ നിസ - അവരോ; സ നിധ! പമ ഗാരി സ 

മ ട്‌ 8 ഫനുമത്തോഡി ജനമ്പം രം 4 

1 3 

ജമുനാകിനാരര പ്യാരേ കദം തര്‍ മോഹനന്‍ പദ്മനാഭ ദിനബന്ധു മേരേ താപ്‌ ഹാരോ 

ബാസുരി ബഭാവെ സഖി കുഞ്ജഭദവന്‍ മേ പ്രദുഗോപിനാഥ്‌ ഗിരിധര്‍ 

5 രാജോ മേരെ മനമേ 


മോരപിഞ്ഛ്ഗളേമാലാ മകരാകൃത കുണ്ഡല 
മകുടാദിക ഭൂഷണ ശുഭാദേത്‌ തന്മേ 


സാരാംശം: 
ജമുനാതീരത്തെ വള്ളിക്കുടിലിലിരുന്ന്‌, സഖീ, അതിസുന്ദരനായ നമ്മുടെ പ്രിയപ്പെട്ടവന്‍ ഓടക്കുഴലുതുന്നു. 
മയില്‍പ്പീലി ചൂടി, മകരകുണ്ഡലമണിഞ്ഞ്‌, കഴുത്തില്‍ മാലകളും മേനിയില്‍ മറ്റാഭുഷണങ്ങളും ധരിച്ച്‌, 
അവന ശോഭിക്കുന്നു. ദീനബന്ധുവായ പദ്മനാഭനെന്‍െറ താപങ്ങളെല്ലാം ഇല്ലാതാക്കണേ! ഗോപീനാഥ 
നായ ഗിരിധാരിപ്രഭുവെന്‍റെറ മനസ്സില്‍ വിരാജിക്കണേ!! 


196. ത്രിലോകമാതാ നന്നുബ്രോവു | 
രാഗം : ഫരജു - താളം : മിശ്ര ചാപ്പ്‌ 








| 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ശ്യാമ ശാസ്ത്രി - ഭാഷ : തെലുള്്‌, 

ആരോ: സ ഗ3 മ പ ധ നിദസ - അവരോ: സ നി3 ധപ മാഗാരി സ 
15 മായമാളവ ഗൌള ജന്യം 





പല്ലവി ഖിന്നുഡനൈതി ധന്യുജേസി 

ത്രിലോകമാതാ നന്നുബ്രോവു കരുണനു ചരണം 2 

ദിനദിനമികനു ബ്ബോവുമു അംബാ ജപമുലെറുഗനു തപമുലെറുഗനു 

അനുപല്ലവി ചപലചിത്തുഡനു സതതമു കൃപകു പാത്രുഡനു 

വിലോകിമ്പുമു സദയ നന്നു ചല്ലനി വീക്ഷിഞ്ചി വേഡെദനു 

ക്ഷണമുന കാമാക്ഷി നിനു കീര്‍ത്തിഞ്ചി എള്ളെന നീ ബിഡ്ഡയനി 

ചരണം 1 ചരണം 3 

നിന്നു നമ്മിയുണ്ഡഗ ശ്രമപഡവലെനാനേ നെന്ദി മരുവഗ നിനു നേ മദി ദലചഗനു മന്നിഞ്ചി 

ഗാന ദിക്കു നുന്നുവിനാ ഘനമുഗാ വെരവകു മനരാദാ ശരണമേ സുജനുല 

കോരികല കോരി കോരിയേമിഗാനഗ പാലി കല്‍പവല്ലി ശങ്കരീ ശ്യാമകൃഷ്ണസോദരി, 
സാരാംശം: 


ഹേ, ത്രിലോകമാതാവേ! എന്നില്‍ എന്നും അവിടത്തെ കരുണയോടുകൂടിയ അനുഗ്രഹങ്ങള്‍ വര്‍ഷി 
ഹാസ ദയാപൂരവും ഒരു പ്രാവശ്യമെങ്കിലും എന്നെ കടാക്ഷിച്ചാലും. ഭവതിയില്‍ പുര്‍ണ്ണവിശ്വാസമര്‍പ്പി' 
ച്ചി സുവ്ൃകൂമായ ഒരുവിധ ഫലവും ലഭിക്കാതെ ഞാനിന്നീവിധം ഉഴലുന്നതെന്താണ്‌? എന്നോടല്‍പ്പം ദ്യ 
കിച്ച, ഈ സന്ദിഗ്ധഘട്ടത്തില്‍നിന്‌ എന്നെ രക്ഷിക്കണേ. പഞ്ചലമാനസനായ ഞാന്‍ ധ്യാനവും 
പെസ്ല്മാന്നം അനുഷ്വിക്കാറില്ലെന്നത്‌ വാസവം. എന്നാല്‍ പുത്രനെന്ന നിലയില്‍, ഭവതിയുടെ അനുഗ്ര 
ങ്ങള്‍ ലഭിക്കുമെന്ന പ്രതീക്ഷയില്‍, ഭവതിയുടെ പ്രസിദ്ധിയെയും യശസ്സിനെയുംകുറിച്ചെല്ലാം ഞാന്‍ പാടി 
സട്മുക പതിവാണ്‌ ആശ്രയിച്ചിടുള്ള ഒക്ടരുടെ ഇഷ്ടങ്ങള്‍ സാധിപ്പിക്കുന്ന കല്‍പ്പുകവല്ലിയല്ലേ അവിടന്ന്‌; 
വിനെ ജക്ിവിശാസങ്ങള്‍ സത്യസന്ധവും, ശക്ടിയേറിയതുമാണ്‌. ഹേ, ശങ്കരീ! ശ്യാമേകൃഷ്ണ സോ ര 
എന അപരാധങ്ങള്‍ ചിച്ച്‌ എസ്പിക്ക്‌ മനസ്സമാധാനവും, കഷ്ട്പോടുകളില്‍നിന്ന്‌ മോചനവും നല്‍കണോ 







110 കായ 


സന്‍ സ്സ) ടംംസംഗീ്തമാലിക 


197. തന്ദനാനാ ആഹി 
രാഗം ; ബരളി താളം : അധി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; അന്നമാപാര്യ .. ഒ0ഷ : തെലുങ്‌ 
ആരോ; സരി।ഗാപധസ  അവരോ.സനിദധാപഗാരിസ 





15 മായമാളവഗയള ജനം പ _...____........ 
പല്ലവി അനുരികി ശ്രീ ഹര അന്തര്ധത്ത 
നനനാനാ ആഹി തന്നാനാപുരേ തന്ദനാനാ ഇന്ദുലോ ജന്തുകുലരിന്മാ കരേ 
ലെ തന്നാനാ ഭലാ അന്ദരികി ശ്രി ഹര അന്തരാത്മ (തന൯വമു 
അഅണാനാ ലല തയനാനാ നിന്ാര രാജു നി്രിങ്ചു നിശാ ഓകതെ 
അനുപല്ലവി അന്‍ഡനേ ബന്തുനിര്ര അദിനയോകമേ 
ബഹമംമാകടെ പര്രരഹ്മംമോകുടെ മെ൯ന്‍ഡൈന (്രഹ്ഥണ്പുഡു 
പരബഹടെമോകടെ പരബ്രഹ്മംമോകടെ മെത്തു ഭൂമി ദാകതെ 
ത്രന്ദനാ) പന്‍ഡലുഡു ഉന്ദേതി സരിഭൂമീ ഓകതേ 
പരണം (തന്ദനാ) 


ക൯ുവഗുഹിന്നാധികമു ഇന്ദു ലേവു 


ം സാരാംശം: 

ഈശ്വരനു ഒന്നേയുള്ളു. അവിടന്ന്‌ പരമാത്മാവാണ്‌. ഉച്ചവും നീചവും തമ്മിലുള്ള അന്തരം, അഥവാ, വലി 
തും കുറിയതും തമ്മിലുള്ള അന്തരം, എന്നിവയ്ക്ക്‌ ഈ എകത്വവുമായി ബന്ധമില്ല. എല്ലാ വസ്തുക്കളിലും 
വ്യാപരിക്കുന്നു ഹരിയാണ്‌ സര്‍വ്വ ജീവജാലങ്ങളുടെയും അന്തരാത്മാവ്‌. കാമാവേശം മനുഷ്യര്‍ക്കും, ജന്തു 
ള്‍ക്കും പുഴുക്കള്‍ക്കും ദേവന്മാര്‍ക്കും എല്ലാം ഒരുപോലെയാണ്‌ ധനികര്‍ക്കും, ദരിദ്രര്‍ക്കും ഒരുപോലെ 
ഡാണ്‌ രാത്രിയും പകലും അനുഭവപ്പെടുന്നത്‌. ഈശ്വരന്‍ ഒന്നേയുള്ളു; അവിടന്ന്‌ പരമാത്മാവാണ്‌. ജഗ 
ത്തിലെ ജിവജാലങ്ങളെല്ലാം ജിവാത്മാക്കളുമാണ്‌. പരമാത്മാവായ ജഗദിശ്വരന്‍െറ കണ്മുന്നില്‍ അവയെല്ലാം 
സമമായിട്ടുള്ളവയുമാണ്‌. 


198. താംബുലവ കൊള്ളു 
രാഗം : രീതി ഗരള - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പുരന്ദരദാസര്‍ - ഭാഷ : കന്നഡ 


ആരോ: സ ഗാ രി2ഗാ മ! നി2 ധാമ നി2നി2സ- 
അവരോ: സ നി2 ധാ മ ഗാമപമഗാരി2സ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





ചരണം 


പല്ലവി 
ല്‌ മാക്മികദ സുണ്ണ കര്‍പൂര ബെരസി താ 


താംബുലവ കൊള്ളു തമന മര്‍ദനനേ 4 
കമലവദനനേ (താംബൂലവ) രുക്മിണി ദേവിയു സമര്‍പിസുതാളേ 
അനുപല്ലവി മന്‍ചചവ ഹാക്കിദേ മല്ലിഗെ ഹൂവ തരിസിദേ 
അംബുജാക്ഷി മൊദദി മഡിചികൊഡു താളേ മുഞ്ചെ ബന്ദു മലഗയു മിന്‍ചുതലി 
സമ്പിഗെണ്ണെ അത്തരു ചഞ്ചലാക്ഷിയു നിന്ന എദുരു നോഡുതാളേ 
പന്ദനെണ്ണെ ഈപരി പരിവിധ പരിമളദ പഞ്ചബാണനയ്യ ശ്രീ പുരന്ദര വിഠലാ 


എണ്ണെ (താംബുലവ) (താംബുലവു 


സാരാംശം: 
ാശവസനാശകനായ ഹേ, ഭഗവാനേ! വെറ്റിലയും പവിഴത്തില്‍നിന്നുണ്ടാക്കിയ വാസനച്ചുണ്ണാമ്പും, വാസന 
ഷടക്കയും, പലവിധ സുഗസന്ധ്രദവ്യങ്ങള്‍ ചേര്‍ത്തുണ്ടാക്കിയ പുകയിലയുംകൊണ്ട്‌ കമലനയനയായ മഹാ 
ലക്ഷ്മിയുണ്ടാക്കിയ ഈ താംബുലമിശ്രിതവും, തളിക്കാനുള്ള പനിനീര്‍, ചന്ദനലേപനം, കര്‍പ്പൂരം, ഏലം, 
കരഡാമ്പൂവ്‌, വിവിധതരം സുഗന്ധഎണ്ണകള്‍, കേശാലങ്കാരത്തിനുള്ള മുല്ല, ചമ്പകം മുതലായ പുഷ്പങ്ങള്‍ 
എന്നിവകളുമെല്ലാം സ്വീ കരിച്ചരുളിയാലും. അനംഗപിതാവായ ഹേ, ഫുരന്ദരവിഠല! അവിടന്ന്‌ എവിടെയാ 
ണെന്ന്‌ അത്യന്തം ആകാംക്ഷയോടെ നോ അവിടത്തെ പ്രണയിനി രുക്മിണിദേവി 
മുല്ലമാലകള്‍കൊണ്ട്‌ അലങ്കരിച്ചൊരുക്കിയ മെത്തയില്‍ വന്നുകിടന്നാലും! റ 














199. തുളസീ 
രാഗം: മായമാളവഗാള -- താളം: മിശ്രചാപ്പ്‌ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ ; തെലുങ്ക്‌, 


ആരോ: സ രിഗ3 മ! പ ധ! നിദ സ - അവരോ: സ നിദ ധാ പ മഗാരിവ സ: 
15 മായമാളവഗാഭ മേളം - 








പക്ലവി അനുപല്ലവി ം എ; 
വാദസീദലമലചെ സന്തോഷമുഗാ ബൂജിന്തു പലുമാരുചിരകാലമു -പരമാത്മുനി. പു 
ല്ല സിടി (തുളസീ) . 


11 







കണ്ണാടി വംഗിതമാലിക 








































പറവാസുനി ശ്രീരാമുനി വരത്യാഗരാജ നുതനി 


പ്രടണം 

സരസ്ധീരുഹ പന്നാഗ്‌ ചമ്പക പലേ ക്രുവര്‍ (തുളസീ) 
കരവീര നിക വൃൂഗന്നാ ഡുനമാല 

വരനിവി യോക്പചര്യായധു. ധര്‍മാത്മുന്‌ 

മി 


സ 003 അവിടഒ പി 
ല്‌ 31: (റ [ല്‌ ിി॥ ! 
ഹേ, സാകേതപ്ുരവാസിയായ ശ്രിരാമാ നിരവധി വര്‍ഷങ്ങളായി ഞാന്‍ തുളസിദളങ്ങളാരു ത്ത 


് ട്‌ ാ സകലം, സുഗ; 
പാദങ്ങള്‍ സന്തോഷപുര്‍വും ആരാധിക്കുന്നു, ത്യാഗരാജനുതനായ അങ്ങയുടെ ശരീരമാസകലം ഗന്ധ 


രാജന്‍. ചെന്താമര, പുന്നാഗം, ചമ്പകം. പാടലം, കുരവകും, കരവീരം, മല്ലിക എന്നി പുഷ്പങ്ങള്‍കൊ 


ടു 


ണ്ടുള്ള ഏന്‍െറ അര്‍ച്ചന സ്വീികുരിച്ചരുളിയാലും! 















200. തത്വമെരുഗ തരമാ 
രാഗം ; ഗരുഡധ്ധനി - താളം : രൂപകം [॥ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുങ്ക 
ആരോ: സ രി2ഗഃ മ പ ധാ നി3സ - അവരോ: സ ധ2പഗാരിമസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 


| 


പല്ലവി ചരണം 

തത്വ മെരുഗ രരമാ? പര (തത്വ) താമസ രാജസ ഗുണമുല തന്നു കൊല്ലു 
അനുപല്ലവി പോദയാ രാമ ഭുക്ടുഡൈന ത്യാഗരാജ വിനുത 
തത്വമസി യനു വാക്യാര്‍ഥമു രാമ! വേദ ശാസ്ത്ര (തത്വ) 


നീവനു; പര (തത്വ) 


സാരാംശം: 
സത്യമെന്നതെന്താണെന്ന്‌ ഒരുവന്‍ മനസ്സിലാക്കാന്‍ സാധിക്കുമോ? “തത്വമസി” അഥവാ “നീ അതാകുന്നു” 
പന്ന ശാന്തഗംഭീരമായ പ്രഖ്യാപനത്തിന്‍െറ ആന്തരികാര്‍ഥം രാമനാണെന്നുള്ള പരമമായ സത്യം ഒരുവനു 
മനസ്സിലാക്കാന്‍ കഴിയുമോ? തമോഗുണങ്ങള്‍ക്കും, രജോഗുണങ്ങള്‍ക്കും കീഴ്പ്പെട്ട്‌, സംസാരസുഖങ്ങളില്‍ 
മുഴുകിശാഴിയുന്ന ഒരുവന്‍ വേദശാസ്ധര്രങ്ങളില്‍ അടങ്ങിയിട്ടുള്ള സത്യത്തിന്‍െറ പൊരുളെന്താണെന്ന്‌ മനസ്സി 
ലാകുമോ? 











201. തില്ലാന 
രാഗം : ഹിന്ദുസ്ഥാനി കാപി - താളം : ആദി (തിസ്ര നട) 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : എം.ഡി.രാമനാഥന്‍ -- ഭാഷ : തെലുജ്‌; 
ആരോ: സ രി2 മപ നി2സ- 
അവരോ: സ നിമ ധാ നി2പ മ ഗാമ ധാപഗാരിുസനിാസ 
| 22 ഖരഹരപ്രിയാ ജന്യം 


പല്ലവി ധ്യധ്ൃതില്ലാനധ്യധ്യധ്യ ധ്യ ധ്യ തില്ലാന 

ധീം ധീം ധീംധീം തധീരനധിരനാ ചരണം 

തദിരനാ പാദയുഗമു നമ്മിതി പതിത പാവനി പുരാണീ 

അനുപല്ലവി നീ ദയകോരി നനന്നു നളിനാക്ഷി കാപാഡുമു 

നാധ്യധിം തോം ധ്യ ധീം തന ധിര നാദിരനാ നാതര മാനീ മഹിമലു നതജന പാലിനീ 

തദിരനാ പൊഗഡ 

നാധ്യതാനി തോം ധൃതാനി ധൃത്തില്ലാന ആദിശക്ടി നീ വേഗാദാ ആദിവരദ ദാസനുതേ 
സാരാംശം: 


ഹേ, പതിരുപാവനീ! പുരാണീ! അവിടത്തെ പാദയുഗങ്ങളെ അടിയന്‍ ആശ്രയിക്കുന്നു. നിന്തിരുവടിയുടെ 
കാരുണ്യത്തിനായി അടിയന്‍ യാചിക്കുന്നു. അവിടത്തെ മഹിമ മറ്റാര്‍ക്കാണുള്ളത്‌* ഹേ, നളിനാക്ഷീ! ഭക്ട 
ജനപാലിനി! ആദിശകഷീ! വരാദാസന്‍ ആരാധിക്കുന്ന ദേവീ! രക്ഷിക്കണ്ലേ : 





202. തെലിസി രാമ 
രാഗം : പൂര്‍ണ്ണചന്ദ്രിക - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌ 


ആരോ. സ രി2ഗാമാ പ ധാപസ- അവരോ:സ നി പമാ രിാഗദമാരിാസ 
29 ധീരശങ്കരാഭരണം ജന്യം 


പല്ലവി അനുപല്ലവി 
മതെലിസി നഅാമപന്തനതോ നാമമു സേയവേ ഓ തലപു ലന്നി നിലിപി നിമിഷമേന താരക 
മനസ്ധവ്മെലിസി രാമു രൂപുനി നിജതത്വമുലനു (തെലിസി) 


112 


സ 
പി, 


എ കി 











കര്‍ണ്ണാടകസംഗിതമാലിക 


ന അര്‍ക്കുഡനുചു ഓസ്കരുനികി ബേരു; 
താനാ ന൩ന പ്രപ ലാഷുല പേരു കാമാദുല ബാരു കുതര്‍ക്കുമനേഡു അന്ധകാരമു ദിരു 

ളം ചരണം 3 

മാമായന .ബഹീമമുനകു പേരു ആമാനവ അജമനുചു മേഷ്മുനകു ബേരു നിജകോരിക 


നായുലുടിരു ലേലാ ഗീഡെരു? 


അജുഡനി വാഗിസ്വരുനികി ബേരു വിജയമു 
നാാമനുചു ജില്ലേഡു തരു പേരു ഗല്‍ഗുനു; ത്യാഗരാജനുതുനി (തെലിസി) 
ര്‍ഷാടബുദ്ധു ലേട്ടു ദോരൂുഃ 


സാരാംശം 

സ്നേ ഈാരുച്ചുറ്റലിന്‌ അല്‍പ്പം നിയ്ന്ത്രണമേര്‍പ്പെടുത്തി, രാമനാമം ജപിച്ച്‌, ഈശ്വരധ്യാനത്തി 
പ പ്പകാണെങ്കില്‍ മാത്രമേ, മോക്ഷദായകനായ സര്‍വ്വേശ്വരന്‍െറ മാഹാത്മ്യം മനസ്സിലാക്കാന്‍ കഴിയു. 
“മാമ്‌ എന്ന വാക്ക്‌ സ്പീയുടെ പര്യായം മാത്രമല്ല. സാക്ഷാല്‍ പരബ്രഹ്മത്തിന്‍െറ പേരുമാണ്‌. ആ വാക്കു 
ച്ചരിക്കുമ്പോള്‍. സ്ധിരൂപമാണ്‌ മനസ്സില്‍ പൊന്തിവരുന്നതെങ്കില്‍ കാമാവേശത്തിനോടായിരിക്കും മല്ലിടേണ്ടി 
മുട വക്രം പരബ്രഹ്മത്തിലാണ്‌ ശ്രദ്ധ പതിയുന്നതെങ്കില്‍, ജീവിതത്തിലെ ദുഷ്യവശങ്ങളെയെല്ലാം 
തുടച്ചുനീക്കാന്‍ കഴിഞ്ഞെന്ന്‌ വരും! 
"അര്‍ക്ക്‌ എന്നത്‌ ഒരു വിഷവ്ൃക്ഷത്തിന്‍െറ പേരാണ്‌. ആ വാക്കുച്ചരിക്കുമ്പോള്‍ വൃക്ഷത്തെക്കുറിച്ചാണ്‌ 
ചിന്തയെങ്കില്‍ വാനരസദൃശനായ നിന്നെ എങ്ങനെയാണ്‌ നിയന്ത്രിക്കാന്‍ കഴിയുക? എന്നാല്‍, “അര്‍ക്ക 
മെന്ന്‌ പേരുള്ള സൂര്യഭഗവാനെയാണ്‌ സ്മരിക്കുന്നതെങ്കില്‍, നിന്‍െറ അജ്ഞാനാന്ധകാരത്തിന്ന്‌ അറുതി 
വരുത്താന്‍ സാധിച്ചേന്നേ! 
'അഭും' എന്ന പരത്തിന്‌ “ആട്‌” എന്നും “ബ്രഹ്മാവ്‌” എന്നും അര്‍ത്ഥമുണ്ട്‌. ആ പദം ഉച്ചരിക്കുമ്പോള്‍ 
ആദ്യത്തെ അര്‍ത്ഥമാണ്‌ ഓര്‍മ്മ വരുന്നതെങ്കില്‍ എങ്ങനെയാണു നിനക്ക്‌ ആഗ്രഹലാഭമുണ്ടായിത്തിരുക? 
മുറിച്ച്‌, ആ വാക്കുച്ചരിക്കുമ്പോഴെല്ലാം അതിന്‍െറ രണ്ടാമത്തെ അര്‍ത്ഥമാണ്‌ ഓര്‍മ്മിക്കുന്നതെങ്കില്‍ തീര്‍ 
ച്ച്ചായും ഗ്രഹസിദ്ധിക്കിടവരാതിരിക്കില്ല॥! 


നവ്യ: നിടന്ററ 








203. ത്യാഗരാജഗുരും ആശ്രയേ 
രാഗം : കേദാരം - താളം : ആദി (തിസ്ര നട) 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : എം.ഡി.രാമനാഥന്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ മ ഗഃ3 മ! പ നി3സ - അവരോ: സ നിദ3പമദഗാരിാസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 






പല്ലവി ചരണം 
ത്യാഗരാജഗുരും ആശ്രയേ സദാമുദാശ്രി വരപഞ്ചനദക്ഷേത്രം വരനാരദാവതാരം 
അനുപല്ലവി സ്വരരാഗസുധാരസയുത സങ്കീര്‍ത്തനാലാപം 
നാഗരാജശയനദാസം രാഗഭാവലയോല്ലാസം മധ്യമകാലം 
സാമഗാനസപസ്വരസംഗീതവാസം വരകേദാരാദ്യഖില രാഗരത്നമാലികം 


പരമഭക്യോഗിവരം വരദദാസസന്നുതം 


സാരാംശം: 


ഞാന്‍ ആമോദത്തോടെ ത്യാഗരാജഗുരുവിനെ എല്ലായ്പ്പോഴും ആശ്രയിക്കുന്നു. നാഗരാജ ശയനദാസ 
നായ (വിഷ്ണുഭകനായു അവിടന്ന്‌ സാമഗാനത്തില്‍നിന്നുറവിട്ട, സപ്പസ്വരങ്ങളാല്‍ മെനെഞ്ഞെടുത്ത 


ര്‍ 


വാഗഭാവലയോല്ലാസത്തൊടുകൂടിയ സംഗീതം ഉപാസിക്കുന്നവനാണല്ലൊ. നാരദാവതാര ഭൂതനായുള്ള 

അങ്ങയാടെ തിരുവയ്യാര്‍ക്ഷേ്രസന്നിധിയിലെ സങ്കീര്‍ത്തനാലാപം സ്വരരാഗ സുധാമയമായിട്ടുള്ളതത്രെ. 

ജു താടങ്ങി നിരവധി രാഗരത്തമാലയണിഞ്ഞ ഭവാന്‍ പരമഭക്ടനും യോഗിവര്യനും വരദാസനാല്‍ 
ദാരം. തു 


സ്ൂതിക്കപ്പെടുന്നവനുമത്രെ! 







204. ത്വമേവ ശരണം 

രാഗം : പഹാഡി - താളം : ആദി 

വാഗ്ലേയകാരന്‍ : അന്നമാചാര്യ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രിഃാഗാപധാപധാസ 


അവരോ: നിദ ധാ പഗഃമഗാരിസനിദധാപധാസ 
29 ധീരശങ്കരാഭരണം ജന്യം 











ക്ഷ 
പ്പ്‌ 
യം ന, ) 171511) 
5. 1 [| 11 ന ഇന] 
രണം 1 
ട്ട ദു കഷണ വാന നരവധിംഫ 
| ൩൨൪൫൨൮ നപ സനോേത 
സ വല്ല്‌* പുരുഷോത്തമ 


ജലധിവിഹാര കുഞ്ജരവരദ 

സുലഭ സുഭഗ സൂമുഖ സുരേശ്വര 
കലിദോഷഫരണ ജഗന്നാഥ(ത്വമേവ) 
ച്ചരണം 3 

വടപര്ത ശയന ഭൂവനപാലന ജന്തു 
ഘടകാര കരണ ശൃങ്ഗാരാധിപ 
പടുതര നിത്യവൈഭവവരദ തിരു 
വേമ്കടഗിരിനിലയ ജഗന്നാഥ(ത്വമേവ) 


പ്രണം 2 
ത്ഭ വാസുജ പരമപുരുഷ ദുഗ്ധ 
സാരാംശം: 
.ദീ.യരനായ ഛശ്രീപദമനാഭാ! അവിടുന്നു മാത്രമാണെനിക്കു ശരണം. താമരക്കണ്ണാ, ലക്ഷ്മീവല്ലഭാ. വാസ്സു 
വ, വാനേമൂരത്തേ. സ്ൃസിംഹാ. കൃഷ്ണാ, പുരുഷോത്തമാ, ജഗന്നാഥാ, ബലസോദരാ, ബ്രാഹ്മണ 
പി അവിടുന്നാണെനിക്കു ശരണം. മഞ്ഞപ്പട്ടുടയാടയണിഞ്ഞവനേ, പാല്‍ക്കടലില്‍ അമരുന്നവനേ, 
പ്രവാ. കലിദോഷഹരണാ, ഗജ്േന്ദനു വരമരുളിയ ദേവദേവാ, അവിടന്നു മാത്രമാണ്‌ ശരണമടി 
ല്യയില്‍ 








രാഗം : 


205. താദ്രലോചനി 
ലതാങ്ഗി - താളം : ആദി 


കിടന്നുകൊണ്ടുതന്നെ ഭൂവനങ്ങളെല്ലാം പാലിക്കുന്നതില്‍ അങ്ങേയറ്റം വൈഭവമുള്ള 
ലപതേ. ജഗന്നായകാ, അടിയന്‍ അവിടന്നാണാശ്രയം!! 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ബാലമുരളികൃഷ്ണ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2ഗഃ മാപ ധ നിദസ- അവരോ: സ നിദധപമാഗ3ാരിസ 





അന്നുപല്ലവി 
5 ലോചന ഭഞ്ജനീ അഖില സാമ്രാജ്യ 


പംരട്ഷണി സദാത്രാമ 


ാലെ കൃശാങ്ഗിയും. 


4 


[ടി 
ട്‌ 





നശിപ്പിച്ചുകളയണേ! 





രാഗം : 


63 ലതാങ്ഗി മേളം 


206. തുങ്ഗതരങ്ഗേ 
കുന്തളവരാളി - താളം : ആദി 


ചരണം 

ദയയാ മയാ കൃത ദുരിതം ഹര ദയാമയേ 
ധര്‍മ്മപാലിനീ 

ശിവപ്രിയേ സുജന ഹൃദയ നിലയാനന്ദ മയ 
മുരളിരവ മധുപ്രിയേ (താമ്ര) 


സാരാംശം: 

തുടുത്ത കടക്കണ്ണുള്ളവളുമായ മഫഹേശ്വരപ്രേയസീ! 
റാണ വടാസ്ലുകുളളെ വധിച്ച്‌. ലോകമൊട്ടാകെ സദാ സംരക്ഷിക്കുന്ന ദേവിയെ ഞാന്‍ ഭജിക്കുന്നു. മഹാ 
ദേവാപായസീ. കാരുണ്യക്കാതലേ, സജ്ജനഹൃദയങ്ങളില്‍നിന്നുമൊഴുകുന്ന ആനന്ദമയമായ മുരളീനിനാദ 
ളു ുന്നോളേ, ധരമ്മസംരക്ഷകിയാഡയ നിന്തിരുവടി, ദയാപൂര്‍വ്വം, ഞാന്‍ ചെയ്യുകൂട്ടിയിട്ടുള്ള 


വാശ്ലേയകാരന്‍ : സദാശിവ ബ്രഹ്മേന്ദ്രര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ മ പ ധഃ നിമ ധാസ - അവരോ: സ നി2ധാപ മസ 








ത്തു 


- തരങ്ഠഥ ഗങ്ഥേ ജ തുങ്ഗതരങ്ഗെ 


28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 


114 


ചരണം 

ദൂരീ കൃത ജന പാപ സമൂഹേ പുരിത 
കഛ്പഗുഛ ഗ്രാഹേ 

പരമഹംസ ഗുരുഭണിത ചരിത്രേ. ക 
ബ്രഹ്മാവിഷ്ണുശങ്കരനുതിപാത്രേ (തുങ്ഗ) 





അടിയനെ രക്ഷി 










്ു ൽ ടട [ 
യാന്നുപൊങ്ങ്വ 


ഇ മുഴുവനും 


യി 3൭൮ ലം സാരാംശം 
പ നമോലകളോടുകുടിയ ഗംഗാമാതാവേ ജയിച്ചാലും! ഈ അണ്ഡകടാഹ 
ശൂലം. ത ! ള്‍ ക ഴ്‌ 


ള്ള കഴിവുണ്ടവിലതതക്‌. പ്ല വിധത്തിലുമയതള കെട്ടുകളെല്ലാം അറുത്തു 


ക ന്‌ ന ടഡ്്ിട്ര. ത്താ 1 
നം കിലെ” പച്ചടി നും കം ി ലു ം പി 
ബഫ്മാവും വിഹ്ണാവം. കഴിയും. ജനങ്ങള്‍ ഒ പസ്പുകൂട്ടുന്ന പാപങ്ങളെല്ലാം അവിടന്‌ അകറ്റുന്നു 


രിം ം പ ലി 
സ്ന അവിടത്തെ സ്തുതിക്കുന്നു. പരമഹംസന്മാര്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ പലപല 


കംഥ്‌  പാടിസടാടന്ന $ 
ക്തം പടന്ടക്കാന്നു അവിട ജയിപ്പാലു;! 


പും 





207. തീരാദ വിളൈയാട്ടു പിള്ളൈ 
രാഗം ; രാഗ്മാലിക-സിന്ധുരൈവി - താളം ; ആദി 
ആരോ: സതം പ : സുബ്രഹ്മണ്യ ഭാരതി - ഭാഷ : തമിഴ്‌ 
ഗമ പ ധാ നിമസ - അവരോ: നി2 ധപ മ ഗാരി സനിസ 


ടട ത യ 


ടം പ്ടാപാണ്ടുുട യെന്നൈ കുരുഡാക്കി മലരിനൈ 
ര വ്ളയാട്ടു പിള്ളൈ (കണ്ണന്‍) തോഴിക്കു വെയ്പ്പാന്‍(തീരാദു 
തെരുവിലേ പെണ്‍കള്‍ക്കു ചരണം 2 ഷണ്‍മുഖ്പ്രിയാ 

ഓയാദ തൊട്ലെ (തീരാദ) പിന്നലൈ പിന്നിന്‍ ഇഴുപ്പാന്‍ (കണ്ണന്‍) 
അയ്ുപല്ലയി തലൈ പിന്നേ തിരുംബുമുന്നേ 

തിന്ന പടം കൊണ്ഡു തരുവാന്‍ (കണ്ണ) ശെ൯ന്‍ഡ്രു മറൈവാന്‍ 

പാദി തിനതിറ പോദിലേ തട്ടി പറിപ്പാന്‍ വണ്ണ പുദു ശേലൈ തനിലേ 








എന്‌ അപ്പനു എന്‍ അയ്യന്‍ എന്‍റാഗള്‍്‌ അദനൈ പുഴുദി വാരി ശൊറിന്‍തേ വരുത്തി കുലൈപ്പാന്‍ 
ഏഎച്ചത്പഡിത്തി (തീരാദ) 

കുഡിത്തുകൊഡുപ്പാന്‍ (തീരാദ) ചരണം 3 മാന്‍ഡ്‌ 

ചരണം 1 ഖമാസ്‌ മല്ലാകുഴല്‍ കൊണ്ഡു വരുവാന്‍ (കണ്ണന്‍) 
അടുള്ള മലര്‍ കൊണ്ഡു വന്ദേയെന്നൈ അമുദു പൊങ്ഗീതദുംബുനര്‍ 

അഴ അഴ്‌ സെയ്ദു പിന്‍ ഗീതം പഡിപ്പാന്‍ 

കണ്ണറ മൂഡിക്കുള്‍ കുള്ളാല്‍ മയങ്കുവദു പോലേ 

കുഴലിലേ ശുറ്റുവേന്‍ എന്‍ബാന്‍ അദനൈ കണ്‍ മുഡി 


വായ്‌ തിറന്ദേ കൊട്ടി നിപ്പോം (തീരാദ) 


സാരാംശം: 
ഹോ! ഒരികാലുമവസാനിക്കാത്തതാണ്‌ ഈ കളിക്കുട്ടന്‍ കണ്ണന്‍െറ മറിമായങ്ങള്‍! ഗോകുലത്തിലെ തെരു 
വിലെ മപെണണ്‍്കിടാങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഇവനൊരു വിഷമം പിടിച്ചവന്‍തന്നെ! 
അവനെനിക്കൊരു പഴം കൊണ്ടുതന്നു. ഞാനത്‌ തിന്നാന്‍ തുടങ്ങിയപ്പോഴേക്കും, എനിക്കൊരു ഉന്തു 
തന്നു; ആ പഴം തട്ടിപ്പറിച്ചു; ആഴത്തില്‍ കടിച്ച്‌ അത്‌ മുഴുവനും സ്വന്തം വായിലേക്ക്‌ കയറ്റി, ഈമ്പി 
തുടങ്ങി ഞാന്‍ കെഞ്ചിക്രൊഞ്ചി ചോദിച്ചപ്പോള്‍, ആ എച്ചിലാക്കിയ പഴം എനിക്കുതന്നെ തിരിച്ചുതന്നു! 
എന്‍െറ തലയില്‍ ചൂടാന്‍ ഞാനൊരു നറുമലര്‍ കൊണ്ടുവന്നിരുന്നു. എന്നെ അത്ഭുതത്തിലും, സന്തോ 
ത്തില:ം ആഴ്ത്തിക്കൊണ്ട്‌, കണ്ണടച്ചുനിന്നാല്‍ അവനത്‌ എന്‍െറ മുടിയില്‍ ചൂടിത്തരാമെന്നു മൊഴിഞ്ഞു. 
എന്നാല്‍ ഞ്ഞാന്‍ കണ്ണടച്ചുനിന്നപ്പോള്‍, അവനത്‌ മറ്റൊരു പെണ്‍കിടാവിന്‍െറ മുടിയില്‍ ചൂടിച്ചുകളഞ്ഞു! 
പെണ്‍കിടാങ്ങളുടെ പിന്നില്‍ക്കൂടി വന്ന്‌ അവരുടെ മെടഞ്ഞിട്ട മൂടി പിടിച്ചുവലിക്കാന്‍ ഇവനൊരു നാണ 
വുമില്ല. കണ്ടുപിടിക്കുമെന്ന്‌ തീര്‍ച്ചയായാല്‍, പെട്ടെന്നോടി മറഞ്ഞ്‌ ഒളിച്ചിരിക്കും. ഞങ്ങളാരെങ്കിലും ഒരു 
ചാത്തന്‍ സാരിയണിഞ്ഞാല്‍, അവന്‍ അതാകെ ചെളി തെറിപ്പിച്ച്‌ നാശമാക്കുമെന്നു തീര്‍ച്ചയാണ്‌! 


ക്ട ത മനോഹരമായാണ്‌ ഈ കുസൃതിക്കാരന്‍ മുരളിയാലപിക്കുന്നത്‌? നിറഞ്ഞു കവിഞ്ഞൊഴുകുന്ന 


അമധതം പോലെയാണവന്‍െറ മുരളിഗാനാലാപം? അത്‌ ശ്രവിക്കുമ്പോള്‍, മദ്യപാനികളെപ്പോലെ വാ പൊ 
മൃതം 6 റാന്‍ സംസാരശേഷി നഷ്ടപ്പെട്ട, ഒരു മാന്ത്രികമൂര്‍ച്ഛയില്‍ അകപ്പെട്ടപോലെയായി 










208. ദശാവതാര രാഗമാലിക 
രാഗം : രാഗമാലിക-നാട്ട - താളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 

: സബ രിദ ഗദ മ! പ ധഃ നി3സ - അവരോ: സ നിദ പ മ॥ രിദസ 
ആ 36 ചലനാട്ട ജന്യം 


ലാ 


രാഗം: നാട്ട 


രാഗം: ഗൌനള 

ഗോവിന്ദം നമാമ്യഹം 
ഗുരുഗുഹനുതകുര്‍മാവതാരം ദേവര 
പൂജിതം ദിവ്യാമൃത്വപ്രദം ല്‍ 


മതസ്വാവതാദോ 
പേദാദിരക്ഷണ? ശ്രീ 


ലി മഃ [1 യു ഴി [ 
20എവാ മാം പാത 


റേദാസ്മയദു ഹ്ടഹര്‍്ദോ 





ശീ യിതോഫം കൂയിപാല സൃകഴതണ ചന സരിന്‍ ഭക്ടിം കരോമി: ശര 
തം ദോവിദപക്ടമേണോ ഫഹയാസാഹയി സൃക്യമാരാത്തതി ദശവദന ിജനാത്മനി 
നിണ രാഗം- സുരുട്ടി 

രാം. ആരി ബരാമ 2. കലയ ഭോഗ്‌; "ശാദി സോദര 
ധി ഫായ നമസേ പഫ്റഠപാര്‍്ധ്താന ോേഭീഥാനാനട ജുകൂരാദ്‌* നരാ ലോടഃ 
പീരണ്നു ,രാനെഫരായ രാഗം. സൌരാഷ്്ടം 

പതിം ന്നു വനിതാ ശീ കൃഷ്ണം ര ചിത്ത ശരീ 

രാഗം: വരാളി തുക്മാണിീപതും ശിശുപാല കംസാരിഹരം 
വാമനം ന ജാനേഹം നരവര രുപിണ. പാണ്ഡഘാദി രക്ഷിരുവരം 

ശൂരം ബലിരാജാദി ശുത്ിജഞാന രാഗം: മധ്യമാവതി 

പെ നാ കലിയുഗ വാവടംടേശം ഖല സമൂഹ ഹരും 
രാഗം. കേദാരം സുരേശം അലരമലു മങ്കേശം അച്ച്യാതം 
പം ദാടസോഫം സ്ധീതാപതിം ഭജേഹമനിശം 


ശരണാഗത ക്ഷയതിയ കുല ദീകരസ്ധയ 
ലി മി പുത്തസ്ധ്യ 














സ്സാരാംശം- ല 
അറിവിനെക്കുട്ടുമൂടിക്കുന്നവരെട്കൊന്ന്‌ വേദാദിയെ സംരക്ഷിക്കാന്‍ മത്സ്യാവതാരമെടുത്ത മാധവന്‍ എന്നെ _ 
രക്ഷിക്കട്ടെ; 
കുര്‍മ്മരുപം കൈക്കൊണ്ട്‌ ദിവ്യമായ അമൂതം നേടിയെടുക്കുന്നതില്‍ സഹായിച്ചപ്പോള്‍ ദേവേന്ദന്‍ .മുതലാ 
ന൬വരാല്‍ സമര്‍ച്ചിതനായ ഗാരുഗഹനുതനായ ഗോവിനദനെ ഞാന്‍ നമിക്കുന്നു! 


൬ പാലിക്കാന്‍ സൂകരവേഷമണിയുകയാം ദേവന്മാര്‍ക്കുപകാരമായി ഹയാസുരനെ ഹരിക്കു 
കയ;ം ചെൌയ ശ്രീധരനാല്‍ രദ്ഷികുടെപ്പടു നനവനാണ; ഞാന്‍? 
ഹിരണ്യകശിപുവിനെ കീറിക്രകൊന്നെറിഞ്ഞ സമയത്ത്‌ ഇന്ദാദിദേവന്മാരും ഹയഗഥീവാദി മഹര്‍ഷീശ്വരന്മാരും 
സാക്ഷാല്‍ പ്രഹ്ലാദനും തൊഴുതു പാര്‍ത്ഥിച്ചുനിന്ന നരസിംഹമൂര്‍ത്തിക്കു നമസ്കാരം: [! 
മഹാബലി. ' ശുക്രാചാര്യര്‍ മുതലായവര്‍ക്ക്‌ പരമാര്‍ത്ഥജ്ഞാനം ഉളവാക്കിക്കൊടുക്കാന്‍വേണ്ടി മാനുഷദരൂപി 
യായിവന്ന വാമനനെയൊടിച്ച്‌ മാരെയും ഞാനറിയുന്നില്ല; 


ജുഷി ജമദഗ്നിയുടെ പുത്രതനായിപ്പിറന്ന്‌ ക്ഷത്രിയവംശത്തിനു ഭീകരനായിവളദര്‍ന്ന്‌, ഒടുവില്‍. സീതാപാണി 1 
ഫണം ചെയു മടങ്ങുന്ന ശ്രീരാമനെ ശരണം പ്രാപിച്ച പരശുരാമന്‍െറ ദാസനാണു ഞാന്‍? [। ല്‍ 


ദശരഥന്ന ഓമനക്കിടാവായും. ദഗമുഖന്ന്‌ അടിമുടികീറിപ്പൊളിക്കുന്നവനായും നിന്ന ശ്രീരാമചന്ദ്രനില്‍ ഭക്ടി 
യമുള്ഭളവനാണു ഞാന്‍! 


സദഹാദരസനേഹത്തിനറെറ മൂദത്തീഭാവമായി പിറവിയെടുത്ത ആദിശേഷ: ബലരാമ! മുരളീഗാനത്തില്‍ 


ആനന്മിക്ടുന്നവനേ: മുകുന്ദനില്യം: മോക്ഷം നല്‍കുന്നതിലും സദാ മുഴുകിനില്‍ക്കുന്നവനേ! എന്നെ രക്ഷി 
രണേ" 


കംസന്‍, ശിശുപാലന്‍ തുടങ്ങിയവരെയെല്ലാം കൊല്ലുകയും. പാണ്ഡവാദിയെ പരിപാലിക്കുകയും ചെയ്യ 
രുിണീപതിയായ ശ്രീകൃഷ്ണനെ ഭജിക്ക്‌, ചിത്തയേ 
ഖലസ്മ,ഹത്തെ നശിപ്പിക്കുന്നവനും. സുരേശനും, അലമേലുവിന്‍ററ ഭര്‍ത്താവും ആയ അച്യൂതനെ, ഈ 


കലിയുഗത്തില്‍ വരദാനങ്ങള്‍ നത്കിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന വെങ്കടേശ്വരനെ. ഞാന്‍ എപ്പോടുമെപ്പോഴും ഭജി 
ന്നു 










209. ദീനബന്ധുവല്ലയോ 

| രാഗം : സാവേരി - താളം : ആദി (2 കള) 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പുതുക്കോട്‌ കൃഷ്ണമൂര്‍ത്തി - ഭാഷ : മലയാളം 
| ആരോ: സ രി മ പ ധാ സ - അവരോ:സ നിധപ മഗാരി സ 
| 15 മായമാളവഗാള ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

ദീനബ്ബന്ധുവല്ലയോ-നിന്തിരുവടി.- പാരം കതിവായ്‌ ദയാവിവശരായ്‌- 
െന്നിലിന്യയും കനിയാത്തഒതന്തേ? ത്തീരും ശരണാഗതര്‍ക്കീ പാരില്‍ 
അനുപല്ലവി കാരുണ്്യാമയതവാരിധിയായ്‌ ശുരുവായുപുരം 
മീനാദി ശാവതാരങ്ങളെടുത്തു തന്നില്‍ മേവും ഹരേ കൃഷ്ണ 


ബാക്കാവനം ട്ചന ശ്രീകാന്താു” ഗോവി 


[1 


കര്‍ണ്ണാടകണ ഹിതമാലിര 


സാരാംശം ൽ 
വിണ്യങ്ങള്‍ക്കായി, ഇയ ലോകത്‌ നിന്തിരുവടിയെ ശരണംപ്രാപിക്കുന്നവരക്ക, കാരു 
[ന്ന ടു ന്‌ 1 പട്ട 1 ചി ൽ ഴു ം ഥി | 60 
സ്മതരത്ഖിയായി, ശുരുവായുപുരത്തില്‍ വാണര്യളുന്ന. ഹേ കൃഷ്ണ! മത്ധ്യം തുടങ്ങി ദശാവതാരങ്ങ 


വിചാര ആരെ 


ടം 


ടുന്നത്‌ ചേദാകുത്തെ സം കേഖിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന ഹേ ലക്ഷ്മികാന്ത! ഗോവിനാ! അവിടന്ന്‌, ദീനരായിദു 
ഇവരകക അന്ധുവായിട്ടും, അടിയസില്‍ നിയും കനിയാത്തതെന്താണ്‌ 














210. ദക്ഷിണാമൂര്‍ത്തേ 
രാഗം ; ശങ്കരാഭരണം -- താളം : മിശ്ര ത്ധമ്പ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ -- ഭാഷ ; സംസ്കൃതം 
ആരം: സരിഗമപ ധാ നിദസ.-- അവരോ; സ നിദ ധാപ മഗരിസ 
29 ധീരശങ്കരാഭരണം മേളം 





പല്ലവി ചരണം 
കിണാമുര്‍്ത്തേ വിദലിത ദാസാര്‍ത്തേ നിഖില സംശയഹരണ നിപുണതരയുക്േ 
ചിദാനവസ്ഫൂദത്തേസദാമനകീദ്ത്തേ നിര്‍വികല്‍പസമാധി നിദ്രാപ്രസക്ടേ 
അനുപല്ലവി അഖണ്ദൈേകരസപൂര്‍ണാരുഡശക്േ 
അക്ഷയസുവര്‍ണ വടവൃക്ഷമുലസ്ഥിതേ അപരോക്ഷ നിത്യബോധാനന്ദമുക്ചേ 
ക്ഷേമാം സനകാദി രാജയോഗീസ്പുതേ സുഖതരപ്രവ്യത്തേ സ്വാജ്ഞാന നിവ്ൃത്തേ 
ക്ഷിതസ്ടക്ടേ ശിക്ഷിതദുര്യുക്ചേ സ്വഗുരുഗുഹോത്പത്തേ സ്വാനുഭോഗത്യപ്പേ 
അക്ഷരാനുരക്ടേ അവിദ്യാവിരക്ചേ 

സാരാംശം: 


ാസരുടെ ആര്‍ത്തി തിര്‍ത്തുകൊടുക്കുന്ന ദക്ഷിണാമുര്‍ത്തേ! സച്ചിദാനന്ദത്തിന്നുറവിടമായ നിന്തിരുവടി, 
സനകാദിയോശഗിവര്യനമാരാല്‍ സ്പൂതിക്കപ്പെട്ടുകൊണ്ട്‌, മൌനമുദ്രയോടെ, നാശരഹിതമായ സുവര്‍ണ്ണവടവ്യൃക്ഷ 
ച്ചുവട്ടിരു മരുവുന്നു. വിദ്യയോടു അനുരക്ടിയും, അവിദ്യയോട്‌ വിരക്ടിയും ഉള്ള ഭവാന്‍ ദുഷ്ടശിക്ഷണ 
ത്തിലും. ശിഷ്ടരക്ഷണത്തിലും തത്പരനാണ്‌, എല്ലാ സംശയങ്ങളും ദൂരീകരിക്കുന്നതില്‍ നിപുണനായ 
നിന്തിരുവടി നിര്‍വ്വികല്‍പ്പസമാധിമാത്രം നിദ്രയായനുഭവിക്കുന്നു. ഇടതടവില്ലാത്ത പരമാനന്ദത്തിന്‍െറ 
പുരബ്ണൃതയില്‍ ശക്ടിയാര്‍ജ്ജിച്ച്‌, നിത്ൃജ്ഞാനത്തിന്‍െറ പ്രത്യക്ഷാനുഭവത്തില്‍ മോക്ഷം നേടിയ അവിടന്ന്‌ 
ഏറ്റവും സുഖപ്രദമായ പ്രവൃത്തികളില്‍ മുഴുകുന്നു. സ്വഗുരുവായ ഗുഹന്‍െറ പിതാവും, ആത്മാരാമനും, 
അഭഞാനം നീക്കുന്നവനുമായ അവിടന്നെന്നെ രക്ഷിക്കണേ! 











211. ദുര്‍മാര്‍ഗ ചരാ 
രാഗം : രഞ്ജനി - താളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുജ്‌: 


ആരോ: സ രി2 ഗാ മമ ധാസ - അവരോ: സ നി3ധാമാഗാസരിാഗാസ 
59 ധര്‍മാവതി ജന്യം 






പല്ലവി ചരണം 

ദുര്‍മാര്‍ഗചരാധമുലനു ദൊര നീവന ജാലരാ പലുകു ബോടിനി സഭലോന 
(ദുര്‍മാര്‍ഗ) പതിതമാനവുലകോസഗു 

അനുപല്ലവി ഖലുല നെച്ചട ബൊഗഡനി ശ്രീകര। 
ധര്‍മത്മക! ധനധാന്യ ദൈവമു നീവൈ ത്യാഗരാജവിനുത (ദുര്‍മാര്‍ഗ) 


യയണ്ഡഗ (ദുര്‍മാര്‍ഗ) 


സാരാംശം: 1 ട്‌ 
പോ. ധര്‍മ്മാത്മകാ/ എല്ലാ ഭാതിക ഐശ്വര്യങ്ങളും സുഖസമ്പത്തുക്കളും നല്‍കുന്നവന്‍ - അവിടന്ന്‌ 
തന്െയാണെന്തെനിക്കുറപ്പുണ്ട്‌. അധമയ്മാരായിട്ടുള്ളവര്‍ക്ക്‌ സ്മൂതി പാടാനും തങ്ങളുടെ സാഹിത്യപ്പരമായ 
സ്ൃഷിടികള്‍ സന്മാര്‍ഗ്ഗബോധമില്ലാത്തവര്‍ക്കായി സമര്‍പ്പിച്ച അവരും അവിടത്തെപ്പോലെ മാഹാത്മുമൂള്ളു 
വദാണെന്ന്‌ മുഖസ്മുതി പറയാനും റ്റൂ ം 








തക്കവണ്ണം തരംതാഴാന്‍ എനിക്കാവില്ല 


റം 


212. ദുരുസുഗാ കൃപജൂചി 

രാഗം ; സാവേരി താളം : ആദി | 

വാഗ്രേയകാരന്‍ ; ശ്യഠമ ശായസ്പി - ഭാഷ : തെലുന്‌; 

ആരോ: സ രിമാ പധസ - അവരോ: സ നി3ധാപമാഗാരിസ 
15 മായമാളവഗാഈള ജന്യം | 





പല്ലവി നീ മഹിമലെല്ല ചെവുലാരഗ വിനി 
സ്ഥാ കൃപജുപ്പി സന്തതമരോഗ ദ്യഡ ഈ മനസുലോനി വെത ദിീര്‍പ്ചുടകീ വേള 
ശരതീരമുഗ സലുപു നനു ബഹു നിപുണാവനി കാമാക്ഷി നിവേ 
അനുപല്ലവി വേരെവരുകാദനി ദലചി ഗോലിചിതിനി 
പരമ പാവനി കൃപാവനി വിനുത പദസ്രരോജ ചരണം 3 
പ്രഞതാര്‍ത്തിഹരു റാണി പരാകു ധാരാധരവി നിലക്ചലസിതാ സരസ കുവിതാ 
ധര്‍മസംവര്‍ദ്ധനി ബഹുപരാ കുമലഗുണാ നിചിത സാരഘനസാര സിത ധരഹസിതാ 
ത്രിപുരസുന്ദരി വാരിരുഹ വാരിവദനോചിതാ വാഗീശ വിനുതാ 
പരണം 1 ഭൃതനതാ നാരായണി 
നീ സന്നിധിനിജേരി ഗോലിചിന നിന്നെപുഡു ശ്യാമകൃഷ്ണവിനുതാനാമനവിനിവിനു 
ദലചെ സുജനദാസജന ഭാഗ്യമെടു ഗിരിസുതാ 
ദെലൂപുദുനോ? സമഷ്ടി ചരണം 
ഓ സകലപാപശമനീ വിനു ഓംകാരി നിയതി സരോജനയന നതജനപാലിനിവനി വേദമുലു 
യെടുലനോ നീസടെവരേ ജഗംബുലനു നേ മോറലിഡഗാനിതരുലെവരു മനവി വിനു 
നിരതമു നിനു ഗോലിചിതി കൃപസലുപ പരാകു 
ചരണം 2 സലുപരാദിക നിവിപുഡു 
പമോ കലകചെന്ദി മനമുന നേ നെച്ചട ഗതി 
ഗാനകനു 

സാരാംശം: 
ഈ പാരവശ്ൃത്തില്‍നിന്ന്‌ കരകയറ്റി, എന്നെ ആരോഗ്ൃവാനാക്കുവാന്‍ പോന്ന ഭവതിയുടെ കരുണാകടാ 


കഷങ്ങള്‍, എന്നില്‍ പതിപ്പിക്കണമെന്നപേക്ഷിക്കുന്നു. നൈര്‍മ്മല്ൃത്തിന്‍േറയും സഹാനുഭൂതിയുടേയും പര്യാ 
യമായ ഭവതിയുടെ ചരണാരവിന്ദങ്ങള്‍ ഏവരാലും ആരാധിക്കപ്പെടുന്നവയാകുന്നു. ഹേ, ധര്‍മ്മസംവര്‍ധിനി! 
ത്രിപുരസുന്ദരി! പരമശിവന്‍െറ റാണീ! ഭവതിയെ ആശ്രയിച്ചിട്ടുള്ളവരുടെ ദുഃഖമെല്ലാം അവിടുന്ന്‌ അകറ്റാ 
റുണ്ടല്ലൊ. സന്മനസ്സുള്ള ഭകൃര്‍ക്ക്‌ ഭവതിയെക്കുറിച്ചു ചിന്തിക്കുവാനുള്ള ഭാഗ്യവും അവിടന്ന്‌ നല്‍കിയിട്ടു 
ണ്ടല്ലൊ. ഹേ, ഓംകാരീ! പാപഹാരിണീ! ഞാന്‍ ഭവതിയുടെ അനുഗ്രഹങ്ങള്‍ക്കപേക്ഷിക്കട്ടെയോ? എന്റെറ 
മനോവേദനയുടെ കാരണം എനിക്കറിയില്ല. മനോവിക്ഷോഭത്തില്‍നിന്നു രക്ഷപ്രാപിക്കാന്‍ ഞാന്‍ ഭവതി 
യുടെ സ്പൂതിഗീതങ്ങള്‍ കേട്ടുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. ഹേ, കാമാക്ഷി! ഭക്ടരുടെ ദുഃഖങ്ങളുകറ്റാനുള്ള ഭവതിയുടെ 
കഴിവ്‌ അപാരമാണല്ലൊ! അപേക്ഷിക്കാന്‍ മറ്റാരുമില്ലാത്ത എന്നെ അവിടന്ന്‌ സംരക്ഷിക്കണേ. പാല്‍പുഞ്ചി 
രിപുരണ്ട ഭവതിയുടെ മുഖാരവിന്ദത്തിനും നീണ്ടിരുണ്ട കേശഭാരത്തിനും എന്തൊരു ഭംഗി! ഹേ, നാരാ 
യണി! ബ്രഹ്മാവും മറ്റ്‌ ദേവന്മാരും ഭവതിയെ സ്തുതിച്ച്‌ പാടുന്നു. ശ്യാമകൃഷ്ണനാല്‍ ആരാധിക്കപ്പെടുന്ന 
ഹേ. ഹിമഗിരിപുത്രീ! എന്‍െറ പ്രാര്‍ഥന അവിടുന്ന്‌ കേള്‍ക്കുന്നുണ്ടോ? ആശ്രിതരെ സംരക്ഷിക്കുന്നതിന്‌ 
അവിടന്ന്‌ കേള്‍വികേട്ടവളാണെന്ന്‌ വേദങ്ങള്‍ ഉദ്ഘോഷിക്കുന്നു! സരോജദളനേത്രിയായ ദേവി! കേണ 
പേക്ഷിക്കാന്‍ മറ്റാരുമില്ലാത്ത എന്നില്‍ അവിടന്ന്‌ കരുണ ചൊരിയില്ലേ? 










213. ദേവാദി ദേവാ 
രാഗം : സുനാദവിനോദിനി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; മൈസൂര്‍ വാസുദേവാചാര്യ - ഭാഷ ; തെലുങ്ക്‌ 
ആരോ: സ ഗഃ3 മാ ധാ നി3ദസ - അവരോ: സ നി3ധാമാഗാസ 
85 മേചകല്യാണി ജന്യം 






പല്ലവി അനുപല്ലവി 

ദേവാദി ദേവ ശ്രീ വാസുദേവ കാവുമയയ നന്നു ഈ വേള നാ യാരു ശത്രുവുലനു നീവേ 

കഷരുണാലവാല പാരദ്രോലി നിജഭക്ട ജേസി ൽ 
(ദേവാദി?) 


(ദേവാദി) 
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രണം നി 
[॥ രി ജാനകിശ ഇ ജന മിപ്ചി നന്നു ധസ്മുനിഗ 
൬) ജേസിന ഫ്യമു ൂ | ്‌ 

“ല്‍ പൂര്‍ പുണ്പ ൨ ശേസ്സിതിവി! 
ഫലമോ 


(വധ്വാവി 


സാരാംശം: 


വി വ്വ; 4 . 
ശീ വ സ്ധുദേവാ। രുണാമഡയനേ! ഏനെ രക്ഷി 77111111 അവിടുതെ 0) ശരപ്നം 
പന്നതുകൊണ്ട 


ാനകിരനണൊ! ണഞൊന്‍ 


ഹേ. ശേവാദിരേവ 


ാപിച്പിരിക്കുന്ന; ം ം കു യും, 
പാപിച്ച അവിടന്‌ എനിക്ക ശത്രുക്കളില്‍ിനിന്‌ രക്ഷ നര്‍കേഷമുണ. ഹേ, 


അനുഷറിക്കുന്ന പുജാഫലംകൊണ്ടോ, എന്‍െറ പൂര്‍വ്വികന്മാര്‍ ചെയു പുണ്യഫലം 


കൊണ്ടോ. അവിടന്ന , ണ്ട 
കൊണ്ടോ. അവിടന് എനിക നിഞ്ഞേകിയ ഈ ജനംകൊണ്ടുതന്നെ ഞാന്‍ ധന്ൃനാഡിരിക്കുന്നു! 


ടത്തി താരാ 


214, ദേവി മീനനേത്രി 
| 








രാഗം : ശങ്കരാഭരണം -- താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ശ്യാമ ശാസ്ത്രി - ഭാഷ : തെലുടജ്‌: 
ആരോ: സരിമ ഗ3 മ പ ധാ നി3സ - അവരോ: സ നി3ധാപ മഗരിസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം മേളം 


പല്ലവി ചരണം 2 

ദേവി മീന നേത്രി ബ്രോവരാവേ ദയചേയവേ അംബാ മുഖനിര്‍ജിത ശത ധര 
ബ്രോവരാവമ്മാ ബിംബാരക്ഷിതദേവദാതവമ്മാ നത നിജസുത 
അനുപല്ലവി ഗുഹ ഹേരംബാംബാ ശ്യാമളാംബാ ബിംബാധരി 
സേവിഞ്ചേവാരികെല്ലനു ചിന്താമണിയൈ ഗൌരി കാദംബ വിഹാരി അംബ കംബുകണ്ഠി 
യുന്ന രാ ഹിമശൈല വൃക്ഷ പാലികാ ദേവി 

ചരണം 1 ബാലാംബികാ അംബാ 

ബാലാ നീവേ ഗതിയനി നിന്നേ ചാലാ നമ്മിന ചരണം 3 

നാപൈ പരാകേലാ ദയചേയ നീകിദി മേലാ വാണീ രമാ വന്ദിത രുദ്രാണീ നീസാടെവരു 
ദിവ്യാംബാ കാലാദി വിരാണീ സദ്ഗുണശീലാ കല്യാണി ശ്യാമകൃഷ്ണനുതാ കീരവാണീ 
കീരവാണി ദേവീ നീല നീരദവേണി ത്രിലോക ശര്‍വാണി വീണാവിനോദിനി ശ്രീ ചക്രകോണ 
ജനനി ദേവീ മഹേശ്വരീ ഭവാനീ നിവാസിനി ഗീര്‍വാണ വന്ദിതപദാരവിന്ദാശിവാ 


ദേവി കാര്‍ത്യായനി 


സാരാംശം: 
ഹേ, ദേവി, മീനാക്ഷീ! എന്‍െറ രക്ഷക്കെത്തണേ. ഹേ, ചിന്താമണീ, ദയവുചെയ്യ്‌ ഉടന്‍ വന്നെന്നെ 
രക്ഷിക്കൂ... ഹേ, ബാലേ, ദേവി! അവിടന്ന്‌ മാത്രമാണ്‌ എനിക്കൊരഭയം. ഞാന്‍ പരിപൂര്‍ണമായി അവി 
ടത്തെ ആശ്രയിക്കുന്നു. അവിടത്തേക്കെന്നെ രക്ഷിക്കാന്‍ വിഷമം ഉണ്ടാവില്ല! ഹേ, മഹേശ്വരീ! ഭവാനീ! 
ത്രിലോകമാതാവേ! എല്ല സദ്ഗുണങ്ങളുടേയും സാക്ഷാത്കാരമായ ദേവീ, ഭവതിയുടെ കേശഭാരം നീല 
ക്കാര്‍മേഘപടലങ്ങള്‍ പോലെയത്രെ! ചന്ദ്രാനനയും കോകിലവാണിയും കംബുകണ്ഠിയും ബിംബാധര 
ങ്ങളൊടു കൂടിയവളുമായ അവിടന്ന്‌, ബാലാംബികയായിരുന്നപ്പോള്‍ ഹിമാലയസാനുക്കളിലെ വ്ൃക്ഷങ്ങ 


ളെയെല്ലാം സംരക്ഷിച്ചുപോന്നിരുന്നു. ഹേ, ഗര! കദംബവനസബ്ചാരപ്രിയയായ ഭവതിയെ ദേവന്മാര്‍ 
ആരാധിക്കുന്നു. അവര്‍ക്ക്‌ അവിടന്ന്‌ നന്മകളരുളുന്നു! ദേവിയുടെ ഉത്കൃഷ്ടരായ പുത്രന്മാര്‍, ഗുഹനും 
ഗണേശനും, ഭക്യ്യാദരപുരസ്സരം ഭവതിയെ വന്ദിക്കുന്നു. ഹേ, രുദ്രാണീ! ലക്ഷ്മിയും സരസ്വതിയും കുമ്പി 
ടുന്ന അവിടന്ന്‌ ശ്യാമകൃഷ്ണനാല്‍ ആരദരിക്കപ്പെടുന്നവളാണ്‌! ഹേ, ശര്‍വാണീ! കാര്‍ത്യായനീ! വീണാ 
വിനോദിനിയും ശ്രീച്രകത്രികോണ നിവാസിനിയുമായ ഭവതിയുടെ പദാരവിന്ദങ്ങള്‍ ഭക്ടസായുജ്യജനകമായി 
പുകഴ്ത്തി പാടാറുള്ളതത്രെ! 









215. ദയജുഡ മഞ്ചി 
രാഗം : ജഗന്മോഹിനി. - താളം : മിശ്രചാപ്പ്‌ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ശ്യാമ ശാരി - ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌, 
ആരോ: സ ഗഃ3 മ പ നിദ സ - അവരോ: സ നിദ പ മ1ഗഃ3രിവ" സ 
15 മായമാളവ ഗൌള ജന്യം 


പല്ലവി അനുപല്ലവി 
ദയജൂഡമഞ്ചിസമയമിദേവേവേഗമേവച്ചി ജയമോസഗേ ശങ്കരീ നീവു ജനനിഗദാ 
ബൃഹദംബാ 


൮ ഉ ഥ്‌ 


പരണ. | കപിടധ] സേഡകനേ മിഗമവിമ്പതാ കാമിത 


ണ്‌ി (വാക ദിക്‌ ദായകി നീവുൃഗദാ 
ട്രിഡ നന സ൯നംസനന്ന വദ്ദിത ചരണം 3 

൩ നസ്തി നീവയ ശസ്മാ ഗ്യാമകൃഷ്ണ സോരരി കരമാരീ 
ചരം സകലാഗമപുജിതേ ദേവി നീ മഹിമലു പോഗഡ 
ചപല ദീര്‍്ച്യഖണ്ഡസാധാജ്യമീസാവേ തരമാ നി സമാന മെന്ുഗാനനേ 

സാരാംശം: 

പന്നെ സഹായിക്കാന്‍ പറ്റിയ അവസര്മാണിത്‌. ദയവായി ഉടനെതന്നെ വന്ന്‌ എന്നില്‍ അനുഗ്രഹങ്ങളര്‍ 
പിച്ച ഹ. ബ്ൃഹദംബേി! ശങ്കരി! വിജയം നേടാനെന്നെ അനുഗ്രഹിക്കു! ഹേ, കനകാംഗി! ഇഷ്ട 
കാ പ യേിയാല്ലെ അവിടന്ന്‌ ! ഹ, സാരസന്നേത്രി! സനകസനന്ദ മുനിവര്യന്മാരാര പുജിക്കപ്പെടുന്നവ 


൩ രവിയുടെ ആപ്പാദങ്ങള്‍! കപടമായ ഈ ലോകത്തിലെ മായാമോഹങ്ങളില്‍നിന്നു അവിടന്നെന്നെ 
രായുകയില്ലേ' ഹെ, ശ്യാമകൃഷ്ണസഹോദരി। കുമാരിയും ആനന്ദപ്രദായിനിയുമായ ഭവതിയെ എല്ലാ 
രും ആരാധിക്കുന്നു! ദേവിയുടെ മഹത്തച്മളക്കുകയെന്നത്‌ അസാധ്യമത്രേ. നിന്തിരുവടിയേക്കാള്‍ ശ്രേഷ്ഠ 
യായ മസൊരിശരിയെ കണ്ടുകിട്ടുന്നതും കുഠിനംതന്നെ! 


216. ദേവി നീ പാദസാരസമുലേ 
രാഗം : കാംബോജി - താളം : ആദി 

| വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ശ്യാമ ശാസ്ത്രി - ഭാഷ : തെലുജ്‌: 

ആരോ: സ രിഃഗാ3 മപ ധാസ- അവരോ: സ നി2ധാപ മ ഗാരി2സ 

28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 







പല്ലവി ചരണം 2 

ദേവീ നീ പാദസാരസമുലേ ദിക്കു കദംബകാനന മയുരി നീവേ കദംബാ ശങ്കരീ 
വേറേഗ്തിയെവരമ്മാ നാ ചണ്ഡ ദാനവമദ ഖണ്ഡിതാ 

അനുപല്ലവി മൃഡാനീ ശുകപാണീ കല്യാണീ സദാ നീ 
ശിവെലയു മധുര നെലകോന്ന ചിദ്രുപിണി ശ്രീ ധ്യാനമുസേയുവാരികി ഗദാ സാമ്രാജ്യമു 
മീനാക്ഷകമ്മാ ചിദാനന്ദരുപുഡ്വൈയുന്ന ശ്രീ 

ചരണം 1 സദാശിവുനി റാണീ മധുരവാണീ 
അനാഥരക്ഷകിയ നേടി ബിരുദു നീകനാദി ഗദാ ചരണം 3 

ലോകംനായകി ധരലോ കൃപാനിധി നീകുന്നാ ഉമാ രമാ ശ്യാമകൃഷ്ണനുതാ ഗിരികുമാരീ 
യെവരമ്മാ മായക്മാ കുന്നാകു ലതാലവിത്രി നീസമാനമെവരു ബ്രോവ നീകു ഭാരമാ 
നാപൈ കടാക്ഷിങ്ചവെ വേഗമേ ചിന്നാ ജഗത്സാക്ഷീ മീനാക്ഷീ താമസമുജേസിതേ 
വെതലു നീവു ദിരച്ചി നന്നു രക്ഷിഞ്ചുടകിദി നീകിദി ന്യായമ ഇന്ത ജഗേലനേ വേമാരു 
മഞ്ചി സമയമമ്മ ന നീപാദദര്‍ശനമു ലഭിഞ്ചി നീ 


മാടലു വിനഗ വച്ചിതിനമ്മാ 


സാരാംശം: 

ഹെ. ദേവി! ഭവതിയുടെ വിശുദ്ധപാദങ്ങള്‍ മാത്രമാണെനിക്കാശ്രയം! അമ്മേ! ഈ ഭൂമിയില്‍ മറ്റാരാണ്‌ 
ഏന്നെ സഹായിക്കാനെത്തുകു? സമ്പന്നമായ മധുരാനഗരിയില്‍ ജ്ഞാനേശ്വരിയായി വിളങ്ങുന്ന മീനാ 
ദ്ഷിയെ ഞാന്‍ വണങ്ങുന്നു. ആദികാലംമുതലേ നിസ്സഹായരും പീഡിതരുമായ എത്രയെത്രപേരെയാണ്‌ 
അവിടന്ന്‌ രക്ഷിച്ചിടടുള്ളതെന്ന്‌ എല്ലാവര്‍ക്കും അറിയാവുന്നതാണ്‌. ഹേ, ലോകനായകീ! വിഷമങ്ങള്‍ നേരി 
ടുമ്പോശ കരുണാനിധിയായി അവിടന്നെത്തുന്നു! ഇത്‌ ശരിയായ സന്ദര്‍ഭമായതിനാല്‍ എന്നില്‍ കടാക്ഷിച്ച്‌ 
എന്‍െറ മനോവിഷമങ്ങളെ മാറ്റിത്തന്നാലും! ഹേ, കദംബവന മയൂരമേ! ശങ്കരീ! ചണ്ഡനെന്ന രാക്ഷസനെ 
അവിടന്ന്‌ ഖണ്ഡിച്ചു. ഹേ, മൃഡാനി। ശുകപാണീ! കല്യാണീ! ഇടതടവില്ലാതെ പ്രകീര്‍ത്തിച്ചുകൊണ്ടിരി 
ഒന്ന ഭക്ൃര്‍ക്കവിടുന്ന്‌ അനുഗ്രഹാശിസ്സുകളേകുന്നു! സച്ചിദാനന്ദസ്വരുപനായ സദാശിവന്‍െറ പ്രണയിനി 
യായ അവിടന്ന്‌ സംസാരിക്കുന്നത്‌ എത്ര മധുരോദാരമായിട്ടാണ്‌? ഹേ, ഇരശ്വരീ! ഉമേ। രമയും ശ്യാമ 
കൃഷ്ണനും ആരാധിക്കുന്ന, എല്ലായിപോഴും പ്രസന്നയായിട്ടുള്ള, ഹിമവല്‍പുത്രിയായ, അവിടത്തേപ്പോലേ 
മിറാരു ദേവിയുണ്ടോ? ഹെ. മീനാക്ഷീ! ജഗത്തില്‍ സംഭവിക്കുന്നതിനെല്ലാം സാശഷിയായിട്ടുള്ള അവിട 
ത്തേക്‌ എന്നെപ്പോലൊരാളെ സംരക്ഷിക്കാന്‍ വിഷമമോ? ഇനിയും അവിടന്നെനിക്ക്‌ ദര്‍ശനമേകാത്തത്‌ 
ശരിയാണോ? ദേവിയുടെ പാദങ്ങള്‍ ഞാന്‍ ദര്‍ശിച്ചിരിക്കുന്നു! നിന്തിരുവടി പറയുന്നത്‌ കേള്‍ക്കാന്‍ 
ഞാനിതാ വന്നൃകഴിഞ്ഞു!! 





17, ദാരിനി തെലുസുകൊണ്ടി 
രാഗം ; ശുദ്ധസാവേരി - താളം ; ആദി | 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ . ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ ഭാഷ; തെലുത്‌ 
| ആരോ. സരി മപ ധാസ - അവരോ: സ ധാപമ।രിസ 
29 ധീരശങ്കരാദരണം ജന്യം ക 





പല്ലവി ഗഹനമൂനു ഗൊടി ദ്രബ്രാചു തല്ലി! 
ടാരിനി തെലുസുകൊണ്ടി ത്രിപുരസുന്ദരി നിന്നേ ഗുഹ ഗജമുഖ ജനനിയഡരുണപങമ്ചേരുഹ നനെ" 
ശരണണ്ടി (ദാരിനി) യോഗിഹൃത്സദനേ/ 
അനുപല്ലവി തുൃഹിനാചല തനയേ! 
മാരുനി ജനകുഡൈന മാ ദശരഥ കുമാരുനി നി ചക്കനി മഹിമാതി ശയംബുല 
സോദരി! ദയാപരി! മോക്ഷ (ദാരിനി) ചെതനു യിമഹിലോ മുനി ഗണമുലു പ്രകൃതി 
ചരണം 1 വിരഹിതുലൈ നിത്യാനന്ദുലൈന (ദാരിനി) 
അംബ ത്രിജഗദീശ്വരി മുഖജിത വിധുബിംബ। ചരണം 3 
യാദി പുരമൂന നെലകൊനു കനകാംബരി। രാജിത മണിഗണ ഭൂഷണി! മദഗജരാജഗമനി॥ 
നമ്മിനവാരി കഭീഷ്ട വരംബു ലൊസഗു ലോക ശങ്കരി! ദനുജ രാജ ഗുരുനിവാസരസേവ 
ദിനലോക രക്ഷകി അംബുജഭവ പുരുഹൂത തന കേ ജന്മഫലമോ? 
സനന്ദന തുംബുരു നാരദുലന്ദരു നീദു കനുഗൊണ്ടിനി ആ ജ്ഞാനമു പെദ്ദലു തമ 
പദംബുനു കോരി സദാനിത്യാനന്ദാംബുധിലോ മദിലോ നീ ജപമേ മുക്ടിമാര്‍ഗമനുകൊന 
നൊലലാഡുചുണ്ഡു (ദാരിനി) രാജശേഖരുണ്ഡഗു ശ്രീത്യാഗരാജമനോഹരി! 
ചരണം 2 ഗാരി! പരാത്പരി! (ദാരിനി) 
മഹദൈശ്വര്യ മൊസഗി തൊലി കര്‍മ 

സാരാംശം 


ഹേ, ത്രിപുരസുന്ദരി। ശ്രീരാമസഹോദരീ! മോക്ഷസിദ്ധിക്കുള്ള വഴി കഷ്ടപ്പെട്ടിട്ടെങ്കിലും ഞാന്‍ മനസ്സിലാ 
ഒഴിയിരിക്കുന്നു! അതിനായി ഞാന്‍ ഭവതിയില്‍ അഭയം തേടി. ബ്രഹ്മാവും, ഇന്ദ്രനും, മറ്റീശ്വരന്മാരും, 
ഭകൃരുമൊക്കെ മോക്ഷലഭ്യത്തിന്ന്‌ പിന്തുടര്‍ന്ന മാര്‍ഗത്തില്‍കുടിത്തന്നെ സഞ്ചരിച്ചാണ്‌ ഞാനും ഇത്‌ 
മനസ്സിലാക്കിയത്‌. അവരെപ്പോലെ ഞാനും പരമാനന്ദമാകുന്ന സാഗരത്തില്‍ പ്രവേശിച്ച്‌ മതിവരുവോളം 
നീന്തിത്തുടിച്ചു. ഭക്ൂടരുടെ ദുഃഖദുരിതങ്ങള്‍ നിര്‍മാര്‍ജനം ചെയുന്നതും അവരുടെ ഇച്ഛകളും ഇംഗിത 
ങ്ങളും സാധിച്ചുകൊടുക്കുന്നതുമെല്ലാം അവിടന്നാണെന്ന വസ്തുത, പൂര്‍ണമായും ഭവതിക്കടിയറവെച്ച 
പ്പോള്‍ ഞാന്‍ അറിഞ്ഞു! ഹേ, അംബേ! ത്രിലോകമാതാവേ! ഐശ്വര്യവും സമ്പത്തും സൌഈദഭാഗ്യവുമെല്ലാം 
ഭക്ടര്‍ കേള്‍ക്കുന്നതും അവരുടെ വികല്പങ്ങളെ ഉന്മുലനംചെയുന്നതും അവിടന്നാണല്ലൊ! ഭാതികബന്ധ 
ങ്ങളില്‍ നിന്നെല്ലാം മോചനംനേടി ദേവിയില്‍ പരിപൂര്‍ണമായി ലയിക്കുകമുലമാണ്‌ മഹാത്മാക്കളായ 
മഹര്‍ഷി മാര്‍ക്ക്‌ പരമാനന്ദസിദ്ധിയുണ്ടായത്‌ എന്നു ഞാന്‍ മനസ്സിലാക്കി. അതുപോലെത്തന്നെ ദേവിയില്‍ 
പൂര്‍ണ്ണ വിശ്വാസമര്‍പ്പിച്ച്‌ ജീവിതം മുഴുവന്‍ ദേവിയുടെ നാമജപത്തില്‍ മുഴുകുന്നതാണ്‌ മോക്ഷസിദ്ധി 
ക്ഴുള്ള എറ്റവും എളുപ്പമാര്‍ഗ്ഗമെന്നും ഞാന്‍ മനസ്സിലാക്കിയിരിക്കുന്നു! 


218. ദേവ ദേവ കലയാമി 
രാഗം : മായമാളവഗള - താളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതിതിരുനാള്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ രി! ഗ3 മപ ധാ നിദ സ - അവരോ: സ നി3 ധപ മഗരിസ 
15 മായമാളവഗൌനളമേളം 





ദിനമനു ശ്രവണ നിരതപരി ജനനികര 
കാമിതാര്‍ഥ പരിപൂരണ ലോലുപ 
' ഭൂരിമനോജ്ഞാപാംഗ (ദേവ) 


പല്ലവി 
ദേവ ദേവ കുലയാമി തേ 
ചരണാംബുജ സേവനം (ദേവ) 


ചരണം 2 
ക്‌ മൂരി കരുണയാ മമ വാരണ ദുഃസ്സഹാരി വാരണ ബഹു നിപുണ 
ടവനത്രയ റു ഒ 
്ം ( നിലം വാരയ രമാകാന്ത (ദേവ) പുരുഹുതാമരപുജിത ഭവ്യ ചരണയുഗ 
വതാപമഖിലം വിരചയ ശുഭമയി വിശദനാഭിജാത 
ചരണം 1 ഭാരതീശകൃതനുതിപരമതുഷ്ടഭഗവന്‍!(ദേവ) 


പ്രമ ഹംസാളിഗേയ പവിത്രത്ര 
ഘ്യോര ദൂരിത ഫര ചരിത 


നപവള്യനബധംനനശകം 


പരണം 3 തിജാളി വിന ധിീനബന്ധോ മാമവ 
ജാത അിദ്ധചല ജനയാര്‍ജ്ജിതം മമാഖില ശ്രിതവിഖയധസാലശ്രിപദര്‍തോഭശനര വ്വ) 


പതകസ്സങ്1യമിഹ വാര കരുംനാലവ 


സാരാംശം: 

പേ. ദവദേവ അടിയന്‍ അവിടത്തെ പരണാംബുജങ്ങളെ സേവിക്കുന്നു. മുന്നുലോകങ്ങള്‍ക്കും നായ. 
112൮ അല്ലയോ രമാകാന്ത! നിന്തിരുവടി അടിയന്‍െറ സംസാരദുഃഖമെല്ലാം നശിപ്പിക്കണേ! ദുര്‍ജ്ജനങ്ങക് 
നിര്‍മ്മോര്‍മ്ജനം ചെയ്യുന്ന അവിടത്തെ പുണ്യചരിതങ്ങള്‍ പരമഹംസന്മാരാകുന്ന ഭ്യംഗങ്ങള്‍ പാടിനടക്കുന്ന. 
ആ സ്പ്പരിയനം അനുദിനം കേള്‍ക്കാന്‍ കൊതിക്കുന്നവരുടെ ആഗ്രഹങ്ങളെല്ലാം സാധിപ്പിക്കുന്നതില്‍ നിര 
നാണ്‌ മനം മയക്കുന്ന കുടാക്ഷങ്ങള്‍ ഫൊഴിക്കുന്ന അവിടന്ന്‌, കരുത്തരായ ശത്രുക്കളെ തടുത്തുനിര്‍ 
ത്താന്‍ പ്രാപനായ ഭഗവാനന്‍െറ പുണ്വപാദങ്ങളെ ഇന്ദ്രാദികളായ എല്ലാ ദേവന്മാരും പൂജിക്കുന്നു. പൊക്കിള്‍ 
ക്കൊടിയില്‍നിന്നും ഉണര്‍ന്നെഴുന്നേറ്റ ഭാരതീനാഥനെറ സ്മുതികള്‍കേട്ട്‌ സന്തുഷ്ടനായ ഭഗവാനേ! നന്മവവരു 
ത്തണേ അംനിപോലെ ജാജ്വല്യമാനമായ പീതാംബരപ്പട്ടു ചുറ്റുന്നവനേ! കരുണാനിധേ! ജന്മജന്മാര്‍ജ്ജിത 
ങ്ങളായ. എന്റെറ എല്ലാ പാപങ്ങളും ഇല്ലായ്മ ചെയ്യണേ! ആശ്രയിക്കുന്നവര്‍ക്കു കല്‍പ്പവ്യക്ഷമായിനില്‍ 
ഒ്ടുന്നവനേ! ദിനബന്ധോ! ദൈതേയവംശത്തെ മുടിച്ചവനേ! ശൌരേ! പദ്മനാഭ! എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! 


219. ദേവകീനന്ദന 
രാഗം : രാഗമാലിക-സിന്ധുഭൈരവി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പുരന്ദര ദാസര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി ഗാ മ ഗാ പ ധാ നി2സ- അവരോ: നി2 ധപ മ ഗാരി? സ നി2സ 
10 നാടകപ്രിയ ജന്യം 





പല്ലവി-സിന്ധുഭൈരവി ചരണം 2-വലചി 

ദേവകീനന്ദന നന്ദ മുകുന്ദ ശംഖച്രക്രധര ശ്രീഗോവിന്ദ 

നന്ദിതമൂനിജന നിത്യാനന്ദ(ദേവകീ) പങ്കജലോചന പരമാനന്ദ (ദേവകീ) 

അനുപല്ലവി ചരണം 3-സാരംഗ 

നിഗമോദ്ധാര നവനീത ചോര കംസമര്‍ദ്ദന കൌസ്പൂുഭാഭരണ 

ഖഗപതിവാഹന ജഗദോദ്ധാര(ദേവകീ) ഹംസവാഹനപുജിതചരണ (ദേവകി) 

ചരണം 1-ഭാഗേശ്രി ചരണം 4-സിന്ധുഭൈരവി 

മകരകുണ്ഡലധര മോഹനവേഷ വരദ ബേലാപുര ചെന്ന പ്രസന്ന 

രുക്മിണീവല്ലഭ പാണ്ഡവപോഷ(ദേവകീ) പുരന്ദര വിട്ഠല ഗുണ പരിപൂര്‍ണ (ദേവകീ) 
സാരാംശം: 


ദേവകീനന്ദന! നന്ദനന്ദന! മുകുന്ദ! മുനിജനങ്ങള്‍ വാഴ്ുന്നവനേ! നിത്യാനന്ദത്തില്‍ മുഴുകിയവനേ! വേദങ്ങ 
ളേയും ജഗത്തിനെത്തന്നെയും ഉദ്ധരിച്ച ഗരുഡവാഹനാ, അവിടുന്ന്‌ വെണ്ണ കട്ടുനടന്നല്ലോ! മകരകുണ്ഡല 
ങ്ങളണിഞ്ഞ്‌, കാണികളുടെ മനം കവരുന്ന വേഷമോടെ, രുഗ്മിണിവല്ലഭനായ്വന്ന അവിടുന്ന്‌ പാണ്ഡവ 
രുടെ നന്മയ്ക്കായി എന്തെന്തുചെയ്യില്ല! ശംഖച്ക്രങ്ങളും കൌരസ്പുഭമണിയും ധരിച്ച താമരക്കണ്ണനായ 
ഗോവിന്ദാ! എനിക്ക്‌ പരമാനന്ദം നല്‍കണേ! കംസനെക്കൊലചെയ്യ കണ്ണന്‍െറ ചരണങ്ങള്‍ ഹംസവാഹന 
നായ ബ്രഹ്മാവും പുജിക്കുന്നതല്ലോ! ഗുണസമ്പൂര്‍ണ്ണനും പ്രസന്നനും ബേലാപുരവാസനുമായ പുരന്ദര 
വിഠലന്‍ വരങ്ങള്‍ ദാനം ചെയ്യുന്നു! 


220. ദേവന്കേ പതി ഇന്ദ്രാ 
രാഗം : കാനഡ - താളം : ചൌഈതാളം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതിതിരുനാള്‍ - ഭാഷ : ഹിന്ദി 


ആരോ: സ രി2 ഗാ മധ നി2സ- അവരോ: സ നി2പമഗാമരിാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





ദേവന്കേപതി ഇന്ദ്ര താരാ കേ പതി ചന്ദ്ര മുനി ജനപതിവ്യാസ പക്ഷീപതിഹംസ്‌ ഹൈ 
വിദ്യാകേപതിശ്രീഗണേശ്‌ ദുഃഖദാരഹാരീ (ദേവ) നരപതി രാമ അവധീ വിഹാരീ (ദേവ) 
രാഗപതികാനഡ ബാജന്‌ കേ പതി ബീണാ ഗിരിപതിഹിമാചല്‍ ഭുതന്കേപതി മഫഹേശ്വര്‍ 
ജുതുപതിഹൈ വസന്ത രതിസുഖകാരീ (ദേവ) തീന്ലോക്പതി ശ്രീപദ്മനാദ്ഗിരിധാരി (ദേവ) 


സാരംഗം; 


ദേവതാരു പതി ഇദ്രനു റവത്ങ്ങളുടെ പതി പരന്മാകാന്നു. ദുഃഖഭാരം ഇല്ലാതാക്കുന്ന ഗണശ 
മാണ്‌ വീവ്യയുടെ പതി. രാഗങ്ങളുടെ പുതി സ്യം വാദ്യങ്ങളുടെ പതി വിണയുമാകുന്നു. ജതുക്ക 
മൂടെ പര! രതിസ്ധുഖകാരിയായ വസന്തമാകുന്നു, നുനിജനങ്ങളുടെ പതി വ്യാസനും പക്ഷികളുടെ പതി 
൧ംസവമാകുന്നു നരഡോരുടെ പതി അവധില്‍ (അയോധ്യയിര) വിഹരിക്കുന്ന രാമനാകുന്നു. ഗിരികളുടെ 


സി വ്വമ്ലാറ്വയവം നന്൬൩; 10 [റ റു [1 1 
പതി ഫിമാലയവു തങ്ങളുടെ പതി മഫഹേശ്വരനുമാകുന്നു. മുന്സുലോകങ്ങളുടെയും അധിപതിയോ 
ഥിരിധാരിയായ' ശ്രീ പദര്‍്മനാ പി! ര്‍്‌ 


ജയം 








71, ദയമാഡോ ദയമാഡോ 
രാഗം ; കല്യാണി - താളം ; പാപ്പു 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ;: പുരന്ദരദാസര്‍ -- ഭാഷ : കന്നഡ 
ആരോ: സ രി2 ഗാഃ മാപ ധാ നിദ സ അവരോ: സ നിധാപമാഗാരി2സ 


65 മേചകല്യാണി മേളം 





പല്ലവി ചരണം 
ദയമാഡോ ദയമാഡോ ദയമാഡോ രംഗ ഇഹപരദലി നീനേ ഇന്ദിര രമണ 
ദയമാഡോ നാനിന്ന ദാസനെന്ദെണിസി ഭയവ്യാകോ നിനിരലു ഭക്ടരഭിമാനി 
അനുപല്ലവി കരിരാജ വരദനേ കുന്ദര്‍പ പിതനേ 
ഹലവു കാലവു നിന്ന ഹംബല എനഗെ പുരന്ദരവിഠല സദ്ഗുണ സാര്‍വഭയമ 
ഒലിദു പാലിസബേകു വാരിജനാഭ 
സാരാംശം: 
ഹെ, രംഗ! അങ്ങയുടെ സേവകനാകാനിച്ഛിക്കുന്ന ഈ സാധുവായ ആത്മാവിനോട അല്‍പ്പം ദയ 


കാണി ക്കണേ! ഹേ, കമലനാഭാ! വിശ്വസുഭക്ൃനായ ഈയുള്ളവന്‌ ഭവാന്‍െറ കരുണാകടാക്ഷം നല്‍ക 
ണേ! അവിടുന്ന്‌ മാത്രമേ എനിക്ക്‌ രക്ഷകനായിട്ടുള്ളു എന്നതിനാല്‍ ഭവാന്‍െറ വാത്സല്യവും രക്ഷയും 
ലഭിക്കാന്‍ ഞാന്‍ പ്രാര്‍ഥിക്കുകയാണ്‌. എനിക്കെന്തെങ്കിലും ഗുണം ലഭിച്ചിട്ടുണ്ടെങ്കില്‍ അതിന്‌ കാരണം 
അവിടന്നാണെന്ന്‌ എനിക്ക്‌ നന്നായറിയാം. ഹേ, ഇന്ദിരാരമണാ! കരിരാജരക്ഷകാ! കന്ദര്‍പജനകാ! പുരന്ദര 


വിഠലാ! സദ്ഗുണ സാര്‍വഭാഈമാ! എന്നോട്‌ അല്‍പ്പം ദയ കാണിക്കണേ! എന്നെ നിന്തിരുവടിയുടെ സേവ 
കനാക്കണേ! 


222. ദുര്‍ഗ്നാലക്ഷ്മി 
രാഗം : ആരഭി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പാപനാശം ശിവന്‍ - ഭാഷ ; തമിഴ്‌ 


ആരോ: സ രി2 മ പ ധാസ - അവരോ: സ നി3ധാപമഗദരിാസ 
29 ധീരശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 
ദുര്‍ഗ്ഗാലക്ഷ്മീ സരസ്വതി മൂര്‍പിറപ്പുഗളില്‍ സൈവിനൈ ഒഴിയും 
ഉന്നൈ അഡി പണിവായേ മനമേ മോഹമുഡല്‍ മനപ്പൈകളും അഴിയും 
അനുപല്ലവി പോര്‍പ്പുയര്‍ മംഗള ദീപം വിളങ്ഗും | 
സ്വര്‍ഗ്ഗാപവര്‍ഗ്ഗ ഇമ്പം തരുവാള്‍ വി നം മഗിഴവും വാഴ്വില്‍തുളങ്ഗും 
ശ്രുതി പുഗഴ്‌ നവരാത്രിയിലുള്ളന്‍പൊഡു (ദുര്‍ഗ) 

സാരാംശം: 


ദൂര്‍ഗ്ഗയും സരസ്വതിയും ലക്ഷ്മിയുമായി പ്രകാശിക്കുന്ന ദേവി! ഭവതിയുടെ കാലടികളില്‍ ഹൃദയപൂര്‍വ്വം 
ത്താൻ നമസ്കരിക്കുന്നു. വേദങ്ങളിലും പുകളെഴുന്ന അവിടന്ന്‌ നവരാത്രിനാളുകളില്‍ പ്രത്യക്ഷപ്പെട്ട്‌ 
രൂസ്വര്‍ഗ്ഗങ്ങളിലെ ലാകികസുഖഭോഗങ്ങള്‍ക്കു പുറമേ ആധ്യാത്മികസുഖവും സസന്തോഷം നല്‍കുന്നു! 


223. ദേവ ബന്ദു 
രാഗം : ശങ്കരാഭരണം - താളം ; ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പുരന്ദരദാസര്‍ - ഭാഷ :; കന്നഡ 


ആരോ: സ രി2ഗ3മ!പധഃ നിദ സ - അവരോ: സ നി3ധാപ മഗരിസ 
29 ധീരശങ്കരാഭരണം മേളം 





ളി അനുപല്ലവി 
ദേവബന്ദ നമ്മ സ്വാമി ബന്ദനോ ഉരഗശയനബന്ദ ഗരുഡഗമനബന്ദ 
ദേവര ദേവ ശിഖാമണി ബന്ദനോ (ദേവ) . നരഗൊലിദവബന്ദ നാരായണബന്ദ് (ദേവ) 


123 


ഷ്ാംസംഗഥീരമാഥിക 





















പരണ സിഗമാകസതബന നിശ്ച വവ 
പക്ള്‍്ിവ നബ വകമിതീരാണ്വെ നഗ! പുനരവി ലവ ബന വേ 
൩ പ കിടബാഗഥഗജബന 
സാരംഗം: 

പന പത്നഗശയതതാത അവിട നാതചെയ്യുന്നത്‌ ഗരുഡവാഹവത്തി; ന അറയ 
ദി ത്തരപിറനില്‍ അങ്ങയുടെ ഛഷ്ലിവല്ലേ ഹിവര്‍ത്തിപ്പിട്െ്‌ ഹേ, ലകനി്ക്വത്ത വിപുനു 
കരുടെ ഇപീടങ്ങള്‍ സ ധിപ്പ കൊടുക്കുന്നതു ഹേ, ലക്ഷമണസോദരാ! ഭവാനെ നാമം വറങ്ങളെ്ല 
പരകടത്തിച്ചാടുന്നു' പോ അവിടുന്നെത സന്തോഷവാനും സന്തുഷ്ടനുമാണ്‌! സദാ വശ്യമായ പൃങ്ങ 


വിവോടരകടിയിരിക്കുന്ന ആ പുര൯റവിലദേവനിതാ വന്നെത്തി! 





224. ധര്‍മവതി കൃപാവതി 
രാഗം : ധര്‍മ്മവതി - താളം : മിശ്രചാപ്പ്‌ 
വാഗ്ലേമ്മകാരന്‍ : മാവേലിക്കര പ്രഭാകരവര്‍മ്മ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി ഗാ മാപ ധാ നി3സ - അവരോ: സ നി3ധാപ മാഗഃരി2സ 
59 ധര്‍മ്മവതി മേളം 


പല്ലവി നിര്‍മ്മലരുപിണി കുമലജരമണി വാണീ 

ര്‍മ്മവതി അപാവതി സരസ്വതി മാം പാഹി കോടി പ്രഭാകര ശോഭിനി രത്നാഭരണ ധാരിണി 

മധുകാലം മധ്യകാലം 

ശ്രീചതി ഹരീപതി സുരപതി വിനുത ശ്രീമതി വീണാവാദനമോദിനി വാഗ്വിലാസ വിധായിനി 

ഒംലാവതിസമഷ്ടിചരണം വിനതമംഗളപ്രദായിനി വേദരൂപിണിീ മാലിനി 
സാരാംശം: 


ധദമ്മവതി/ ആപാവതി! സരസ്വതി! മഹാവിഷ്ണു, പരമശിവന്‍, ഇന്ദ്രന്‍ മുതലായവര്‍ അവിടത്തെ ഭജി 
ഭയുന്ന; ഹേ, കലാദേവതേ! നിര്‍മ്മലരൂപിണിയായ, ഹേ, വാണീ! രത്നാദരണധാരിണിയായ ഭവതി, കോടി 
പ്രഭാകരയാരുടെ തേജസ്തുറ്റ ബരഹ്മദേവന്‍െറ പ്രിയതമയാണല്ലൊ. വീണാവാദനസമ്മോദിനിയും, വാഗ്ചിലാ 
സവിധായിനിയും, വേദസാരമുള്‍ക്കൊള്ളുന്നവളും, ഭകൃര്‍ക്ക്‌ മംഗളം പ്രദാനം ചെയുന്നവളുമായ നിന്മിരുവടി 
അടിയനെ രക്ഷിക്കണേ! 









225. നവഗ്രഹ കൃതികള്‍--സൂര്യ 
രാഗം : സരരാഷ്ട്രം - താളം : ചതുരശ്ര്രുവം 
4 വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 

| ആരോ. സ രി ഗാഃ മ പ മ ധാ നിസ - അവരോ: സ നി3 ധാ നിാധാപ മ ഗാരി സ 
17 സൂര്യകാന്തം ജന്യം 


പല്ലവി ക്രൂരപാപഹരകൃശാനോ! 
സൂരയമൂര്‍തേ/ നമോസ്പുതേ സുന്ദരഛായാധിപതേ ഗുരുഗുഹമോദിതസ്വരാനൊ! 
അനുപല്ലവി സൂരിജനേഡിത।! സുദിനമണേ! 
കാര്യകാരണാത്മക! ജഗത്പ്രകാശ! സോമാദിഗ്രഹശിഖാമണേ! 
സ്ധിംഹരാശ്യധിപതേ: ധിരാര്‍ച്ചിത്! കര്‍മസാക്ഷിണേ! 
ആര്യവിനുതതേജസ്ഫുരതേ! ദിവ്ൃതരസപ്പാശ്വരഥിനേ! 
ആരോഗ്യാദിഫലദകീര്‍തേ: സനരാഷ്ടാര്‍ണമന്ത്രാത്മനേ। 
ചരണം സൌഈവര്‍ണസ്ധവരൂപാത്മനേ! 
സാദസമിത മിത്ര! ഭാനോ! രാരതീശഫരിഹരാത്മനേ! 
സഹ.സകിരണ' കര്‍ബ്ണസുനോ! ഭുഖിമുകിവിതരണാത്മനേ! 
സാരാംശം: 


സൃ ാവാധിപതിയുമായ സ്പൂര്യമൂദത്തിയെ ഞാന്‍ നമസ്കരിക്കുന്നു. ത്രിലോകങ്ങളുടേയും ഉത്ഭവ 
തിന്‌ കാര്യവും കശരണവുമായി നിരുക്കുന്നവനേ! ഈ ജഗത്തൊട്ടാകെ വെളിച്ചം വീശുന്നവന്പേ സിംഹ 
ശിയ അധിചനായുള്ളവാന! ആദ്യയാര്‍ പ്രകീര്‍ത്തിക്കുന്ന തേജസ്തോടുകൂടിയവനേ! ആയുരാരോഗ്യ 
അഥ നതകുന്നതിന കേഷവിപ്പെടവന താമാച്തയവിനെറ കൂട്ടുകാരാ! ഏവര്‍ക്കും പക്ഷദേദമെനമ്പ പ്രകാശം 
നത്ക്യന്ന സുഹൃത്തായി വളങ്ങുന്നവനവേ ആയിരമായിരം കിരണങ്ങളോടുകൂടിയവമ്വേ കര്‍ണ്ണുപിതാവേ! 


ണ്റ്ാംകസംഗിതമാലിക 


പി 11 
കം നു 119൮൧൨൨൭ ലു ളം ് ര & 
വി മ്ുന്ന അഗ്നിയാണവിടുന്. ശഗുരുഗുഹനാല്‍ സ്ധമ്മോര്‍ിക്കപ്പെടുന്ഃ 
ന രി, 0 പുട 
ൂ സിയെ ഒ ൩ ദറിനമണിയായ അവിടുന്ന്‌ പ്രസന്‍ മുതലായ മറ്റു ഗ്രഹങ്ങളുടെ 
ട്‌ ൬൯൬ ി മ ഴ്‌ ടം 7 ന 
ത ലധീഷാ റം ഉ വനത്തില്‍ റമുന്നതിനെല്ലാം സാക്ഷ്യം വഹികമുസ വിത്ത ധിര 


ി 


വ്വ  ി ക 
ാശ്വങ്ങളെ പൂട്ടിയ രഥത്തില്‍ സഞ്ചരിക്കുന്ന അവിന്‌ സനനരാഷ്മ 





1 വ്ര്‍ ബര. ടം & ം ല്‍ 
കന്നു ടുകൃഷാര്‍ഷ്‌ റ,പനായ അവിടന്ന്‌ ബ്രഹ്മാവിഷ്ണുമഹേഗ്വരയാരുടെ പ്രഭാവമുള്‍ക്കൊ 
ടം” ൮൨ അ കറ്‌ ലല [1 ട: 
വി ടുന്ന വേതികസുഖങ്ങള്‍ മാത്രമല്ല, മായാമോപനവുദേകന്ന! 
2 
226. നവഗ്രഹ കൃതികള്‍ -ചന്ദ്ര 
രാഗം ; 
നു ഗം : അസാവേരീ -- താളം ; ചതുരശ്ര മഠ്യ 
ആരോ: സ രി മ രന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
റു ല്‍ 


പ ധാ സ - അവരോ: സ നിസ പധ മ പരി ഗാരി സ 
8 


ടു്‌ 
പിപി 
[വി 





മദനഛത്രം ക്ഷപാകരം 


15. ടെ മാനവ സാധ-ഹദാ: 

അനുപല്ലവി പറതയയലുശം വെങ്കുടേശനയനം വിരാഞനൊജനനം വിധും 
്‌ 0 ലി പി 

വടെ ക കുമുദമിത്രം വിധിഗുരുഗുഹവ.കും 


ടാ ലോകപാലേഡിതതരേശം 


പ്ല ശശാങ്കം ഗിഷ്പതിശാപാനുഗ്രഹപാത്രം 
പട ടഷഘാഡശകലാധരം നിശാകരം 


ശരച്ചന്ദ്രികാധവളപ്രകാശഗാത്രം 


ഇന രാസഹോദരം സുധാകരമനിശം 
തടം ളട്ി $ കങ്കണകേയുരഹാരമുകുടാദിധരം 
ത്തം പങ്കജരിപും രോഹിണീപ്രിയകരചതുരം 


ടട രാലിവിഭുഷണം ശീതകിരണം ചതുര്‍ഭുജം 


ം സാരാംശം; 
സ്ത സജ്ജനഹൃദയങ്ങളുടെ പര്യായമായ ചന്ദ്രനെ എല്ലായ്പോഴും ഭജിക്കു! ഇന്ദ്രന്‍ മുതലായ 
ലോകപാലകന്മാര്‍ അവിടത്തെ ആദരിക്കുന്നു. പതിനാറ്‌ കലകളുള്ള അവിടത്തെ ഇന്ദു എന്നും വിളി 
ന്നു മഹാലക്ഷ്മീസോദരനായ അവിടന്ന്‌ നിശാകരനും സുധാകരനുമാണ്‌. പരമശിവന്‍െറ മൂര്‍ധാവില്‍ 
വ്ളങ്ങുന്ന അവിടന്ന്‌ ശീതകിരണങ്ങളോടുകുടിയവനും. നാലു കയ്യോടുകുടിയവനും, കാമദേവന്‍െറ ഛത്ര 


വുമാകുന്നു. രാത്രിയുടെ സ്രഷ്ടാവായ അവിടന്ന്‌ വെങ്കടേശന്‍െറ നയനവും, വിരാട്പുരുഷന്‍െറ മനസ്സില്‍ 
നിന്ന്‌ ജന്മമെടുത്തവനുമാകുന്നു. ആമ്പല്‍പുവിന്‍െറ സുഹൃത്തായ അവിടന്ന്‌ ഗുരുഗുഹന്‍െറ വദനമായ 


വിധുവാകുന്നു. മുയലിന്‍െറ രൂപസാദൃശ്യമുള്ള അടയാളമണിയുന്ന അവിടത്തെ ബ്രഹ്മാവ്‌ ആദ്യം ശപി 

ക്മുകയു- പിന്നീട്‌ അനുഗ്രഹിക്കുകയും ചെയ്യിട്ടുണ്ട്‌. ശരത്കാലത്ത്‌ അവിടത്തെ ധവള ശരീരം സുന്ദര 
ച ട്‌ റി ് 

മായി വെട്ടിത്തിളങ്ങാറുണ്ട്‌. അവിടന്ന്‌ കൈകളില്‍ വളകളും കണ്ഠത്തില്‍ മാലകളും ശിരസ്സില്‍ കിരീടവും 


ചുടിയിട്ടുണ്ട്‌. സരോജരിപുവായ അവിടന്ന്‌ കാമിനിയായ രോഹിണിയെ സമ്മോദിപ്പിക്കുന്നതില്‍ അതീവ 


ചതുരനത്രെ! 


227. നവഗ്രഹ കൃതികള്‍-അംഗാരക 
രാഗം : ശുരുട്ടി - താളം ; രൂപകം 

വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 

1 പ നി2സ - അവരോ: സ നി2ധാപമഗാപമാരിാസ 

28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 









ആരോ: സരി2മ 





ചരണം 


പല്ലവി 


അംഗാരകം ആശ്രയാമൃഹം (ശ്രീ ദാനവസുരസേവിതമന്ദസ്മിതവിലസിതവ്രക്രം 


ധരണീപ്രദം ഭ്രാതൃകാരകം രകൂനേത്രം 


വിനതാശ്രിതജനമന്ദാരം 
ദീനരക്ഷകംപൂജിതവൈദ്യനാഥക്ഷേത്രം 
സ 


ഭൂമികുമാരം വാരം വാരം 


മംഗലവാരം 
മപി ലം ദിവ്യയഘാദിഗുരുഗുഹകടാക്ഷാനുഗ്രഹപാത്രം 
തും ര മഷവ്യശ്ചികരാശ്യൃധിപതിം ര ഭാനുപ്ിന്ദഗുരുമിത്രം ഭാസമാനസസുകള്തരതം 

ക്യോംബരാദിധരം ശക്ടിശുലധരം മംഗലകുംബുഗളം ജാനുസ്ഥഹസ്ൃചിത്രം ചതുര്‍ഭുജമതിവിചിത്രം 


ദയഗളം മംഗളദായക 
മൃകരോത്തുംഗം 


മത്ത്കഒ:തറദചേ 


പാവ്‌ ദംഗം 


1൧ 


സാരാംശം: 

മംഗളവാരനാഥനും ഭുമിപുത്രനും ആശ്രയിപ്പിദദുള്ള കേന്മാര്‍ക്കൊരു ദിവ്യമനാരവ്യക്ഷവുമായ അംഗാരകനെ 
ട്താവ വന്ദിക്കുന്നു. മേടം, വൃശഗപികം എന്നി രാശികളുടെ നാഥനാണവിടുന്ന്‌. നയ്യനങ്ങളും. അംഗങ്ങളും 
ചുവന്ന നിറമായ അവിടു പുവന്ന വബ്രങ്ങള്‍തന്നെയാണ്‌ ധരിക്കുന്നത്‌. കൈകളില്‍ വാളും ശൂലവും 
വരിച്ച സദാ മനദഹാസത്തോടുകുടി നിലകൊള്ളുന്ന അവിടത്തെ കണ്ഠവും പാദങ്ങളും വളരെ മനോഹര 
ായതമ്രെ അസെബ്ചാരവ്യായ അവിടുന്ന്‌ മംഗളപ്രദായകനും ദുരിതങ്ങള്‍ അനുഭവിക്കുന്നവരുടെ രക്ഷകനു 
മാണ്‌ ദേവന്മാരും അന്ധരന്മാരും ഒരുപോലെ ആരാധിക്കുന്ന അവിടന്ന്‌ ഭൂസമ്പത്ത്‌ പ്രദാനം പെയ്യുന്ന 
വനും. സാഹോദര്യം നിലമ്പര്‍ത്തുന്നവനുമാണ്‌. വൈദ്യനാഥക്ഷേത്രത്തിലെ പ്രധാന പ്രതിഷ്ഠയായ അവി 
ടുന്ന നിരവധി ഈശ്വരന്മാരുടെ പ്രിതിക്ക്‌ പാത്രവും, ഗുരുമുഖന്‍ ആരരിക്കുന്നവനും, സൂര്യചന്ദ്രബ്യഹ 
സ്പതിമാരോട സയഹൃദമുള്ളവനുമാകുന്നു. നാലുകരങ്ങളുള്ള അവിടന്ന്‌ കൈകള്‍ കാല്‍മുട്ടില്‍ വെച്ചിരി 
ക്കുക പതിവാണ്‌ അസാമാന്യമായ സ്വഭാവവിശേഷതയുള്ള അവിടന്ന്‌ സ്വകാമിനിയോടുകൂടി അത്യന്തം 
ശോഭയോടുകൂടി വിളങ്ങുന്നു! 


228, നവഗ്രഹ കൃതികള്‍-ബുധ 
രാഗം : നാട്ടക്കുറിഞ്ജി - താളം : മിശ്ര ത്ധമ്പ 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ:സ രി2 ഗ3 മ നിമ ധാ നി2 പ ധാ നിസ - അവരോ:സ നി2 ധാ മ ഗ3മപഗാരിാസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

ബുധം ആശ്രയാമി സതതം സുരവിനുതം കുംകുമസമദ്യുതിം ഗുരുഗുഹമുദാകൃതിം 
ചന്ദരതാരാസുതം കുജവൈരിണം 

അനുപല്ലവി മണിമുകുടഹാരകേയുരകങ്കണാദിധാരിണം 
ബുധജനൈര്‍വേദിതം ഭുസുരൈര്‍മ്മോദിതം കമനീയതരമിഥുനകന്യാധിപം പുസ്പകുകരം 
മധുരകവിതാപ്രദം മഹനീയസമ്പദം നപുംസകം 


കിങ്കരജനമഹിതം കില്‍ബിഷാദിരഹിതം 
ശങ്കരഭകൃഹിതം സദാനന്ദസഹിതം 


സാരാംശം: 

ച്ര്ദ-താരമാരുടെ പുത്രനും, ബ്രാഹ്മണര്‍ക്ക്‌ ആനന്ദം നല്കുന്നവനുമായ ബുധനെ ഞാന്‍ എല്ലായ്പോഴും 
ആശ്രയിക്കുന്നു. കവിത്വം എന്ന സുന്ദരകലയില്‍ അവഗാഹം ഉണ്ടാവാന്‍ അനുഗ്രഹം നല്കുന്ന ഈശ്വര 
നായതിനാല്‍, അവിടത്തെ ബുദ്ധിമാന്മാരും, വിദ്യാസമ്പന്നരും ആരാധിക്കുന്നു. കുങ്കുമവര്‍ണ്ണനായി പ്രകാ 
ശിക്കുന്ന അവിടുത്തെ രൂപം ഗുരുഗുഹന പ്രിയങ്കരമാണ്‌. കുജന്‍ അവിടുത്തയുടെ ശത്രുവത്രെ. രത്തഖചിത 
മായ കുങ്കണങ്ങള്‍, മാലകള്‍, കിരീടം എന്നിവ ധരിച്ച അവിടന്ന്‌ മിഥുനം, കന്യ എന്നീ രാശികള്‍ക്ക്‌ ഉടമ 
യാണ്‌. എല്ലായ്‌പോഴും പുസ്തകം കയ്യിലുള്ള അവിടുന്ന്‌ സ്ത്രീയോ പുരുഷനോ അല്ല. ദുഃസ്വഭാവം ഒന്നുമില്ലാ 
ത്ത അവിടുത്തെ പിന്തുണക്കാരും, സഹായികളും ആദരിക്കുകയും ബഹുമാനിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. പരമ 
ശിവഭക്ടര്‍ക്ക്‌ അവിടന്ന്‌ ഗുണപ്രദായകനാണ്‌. എല്ലാവര്‍ക്കുമേകുന്ന ആനന്ദത്തിന്നുറവിടമാണ്‌ അവിടന്ന്‌! 


229. നവഗ്രഹ കൃതികള്‍-ബ്ൃയഹസ്പതി 
രാഗം : അഠാണ -- താളം : തിസ്ര ത്രിപുട 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 മ പ നി3സ - അവരോ: സ നിദ ധാപ മ പഗരിാസ 
29 ധീരശങ്കരാഭരണം ജന്യം 







പല്ലവി ജഗ്രത്തയഗുരൊ ജരാദിവര്‍ജിതാക്രോധ 
ബൃഹസ്പതെ താരാപതെ കുചജനക ശ്രിതജനകല്‍പതരോ 
ബ്രഹ്മജാതെ നമോസ്പുതെ പുരാരിഗുരുഗുഹസമ്മോദിത 
അനുപല്ലവി പുത്രകാരക ദീനബന്ധോ 

മഹാബല വിഭൊ ഗീഷ്പതെ പരാദിചത്വാരിവാക്സ്വരൂപ പ്രകാശക 
മഞ്ജുധനുര്‍മിനാധിപതെ ദയാസിന്ധോ നിരാമയായ 
മഹോേന്ദാദ്യുപാസിതകൃതെ നീതികര്‍ത്രെ നിരങ്കുശായ 
മാധവാദിവിനുത ധീമതെ വിശ്വഭര്‍ത്രെ നിരഞ്ജനായ ഭുവനഭൊക്രെ 
ച്രണം നിരഞ്ജായ മഖ്പ്രദാത്രെ 


സുരാചാര്യവവ്യ വജുധര ശുഭലക്ഷണ 


പാ ടചസംഗിതമാലക 


വു. യ, ര ടി ന്‍റ ് സാരാംശം: 
; ! [ ] ലി തനു തഅരോനമഥനുമായ ബ്യഹസ്പതിയെ ഞാന്‍ വന്ദിക്കുന്നു. അവിടന്ന്‌ സര്‍വയിട 
൬൬൨ വ്യവ്യാപി പിരി സ ച ലു ലി ല്‍ 
ൽ; 1 നാവു; അതിശകിമ നുമാണ്‌. വാക്കിന്നധിപതിയായ അവിടുന്ന്‌ ധനു, മിനം എന്നീ 


ടെ അധിപന്ുമാണ്‌ 


ഷ്‌ ടം ഏറ്റവ മംഗളകാരകനായ അവിടത്തെ ഇന്ദ്രന്‍ മുതലായ ദേവന്മാരും 
തം വത്തര ആദരിക്കുന്നു. അവിടന്ന്‌ അത്യന്തം ബഹുമാനിക്കപ്പെടുന്ന ദേവഗുരു 
ാങ്ങളുടേ്ു ഗുരുവുമാണ്‌. ഇടിമിന്നലിനെ കയ്യിലൊതുക്കുന്നവനാണവിടന്ന്‌, വളരെ 
അവിടത്തയെ ജരാനരകള്‍ ബാധിക്കുന്നില്ല. കചപിതാവും ശിവഗുരുഗുഹസമമ്മോദിതനു 
റ: അശരയിക്ടടന്നവര്‍ക്കി കഥ്പവ്ൃക്ഷമാകുന്നു. സന്താനഭാഗ്യദായകനായ അങ്ങ്‌ കരുണാസാഗ 
ന ീതങ്ങള്‍ അനുഭവിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ ആശ്രയവുമാകുന്നു. നാലു പടിയായുള്ള വാക്ചാതുരിയുടെ 
പ രണ്മായ അങ്ങ്‌, എല്ലാതരത്തിലുള്ള അസുഖങ്ങള്‍ക്കുമതിതനത്രെ. സ്മൃതിയുടെ കര്‍ത്താവായ 
വ ൧ ജഗത്തിലെ ഏറ്റവും കളങ്കരഹിതനായ ദേവനാണ്‌. കരുത്തും, ഉണര്‍വും നല്‍കുന്നവനായ 
അവിടന്ന ഈ ലോകത്തിന്നാകെ ഒരു അത്ഭുത പ്രതിഭാസമത്രേ! 


ക്‌ | 


ാഛര്ഥപ്. മന്ന 
ന്യാ ഥി ന്റ 


തായ വാന്‍ 


തടാകം 
230. നവഗ്രഹ കൃതികള്‍-ശുക്ര 

രാഗം : ഫരജു - താളം : ഖണ്ഡ അട 

| വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 

ൂ ആരോ: സ ഗഃ3 മ പ ധാ നിദ3സ - അവരോ: സ നിദ ധപ മ ഗ3രി സ 


15 മായമാളവ ഗൌള ജന്യം 





പല്ലവി അഷ്ടവര്‍ഗം കവിം കളത്രകാരകം 
ഛിശുക്രഭഗവന്തം ചിന്തയാമി സന്തതം രവിനിര്‍ജരഗുരുവൈരിണം 
സകുലതത്ത്വജ്ഞം നവാംശഹോരാദ്രേക്കാണാദി 

അനുപല്ലവി വര്‍ഗോത്തമാവസരസമയേ 

ഹേ ശുക്രഭഗവന്‍ മാം ആശു പാലയ വക്രോച്ചനീചസ്വക്ഷേത്രവര 
വൃഷതുലാധീശ കേന്ദ്രമുലത്രികൊണേ 
ദൈതൃഹിതോപദേശം ത്രിംശാംശഷഷ്ട്യാംശൈ 
കേശവകടാക്ഷൈകനേത്രം രവതാംശപരിജാതാംശഗോപുരാംശ 
കിരീടധരം ധവളഗാത്രം രാജയോഗകാരകം രാജ്യപ്രദം ഗുരുഗുഹമുദം 
ചരണം 


വിംശതിവര്‍ഷരോഡുദശവിഭാഗം 


സാരാംശം: 

ഞാന്‍ എല്ലായ്പോഴും ശുക്രദേവനെ ധ്യാനിക്കാറുണ്ട്‌. സത്യമായതെല്ലാം അറിയുന്നവനായ അവിടന്ന്‌ 
തുലാം, എടവം എന്നീ രാശികളുടെ അധിപ്നാണ. എന്നെ രക്ഷിക്കാന്‍ ഞാന്‍ അവിടുത്തയോട്‌ പ്രാര്‍ഥി 
ക്കുന്നു. അസുരഗണഗുരുവായ അവിടത്തേക്ക്‌ ഒരു കണ്ണ്‌ രക്ഷിക്കാന്‍ കഴിഞ്ഞത്‌ വാമനനായി പ്രച്ഛന്ന 
വേഷം ധരിച്ച വിഷ്ണുഭഗവാന്‍െറ ഷാരുണ്യംകൊണ്ടുത്രെ ധവളനിറമുള്ള അവിടന്ന്‌ ശിരസ്സില്‍ കിരീടം 
ധരിക്കാറുണ്ട്‌. ഭവാന്‍െറ ഗ്രഹൃരഭൂമണകാലം ഇരുപത്‌ വര്‍ഷമാണ്‌. അഷ്ടവര്‍ഗ്ഗങ്ങള്‍ക്കാധാരമായ അവിടന്ന്‌ 
ബൌദ്ധികതയുടെ മൂര്‍ത്തികരണമാണ്‌. കുളത്രകാരകനായ അവിടന്ന്‌ സുര്യന്‍, ബൃഹസ്പതി എന്നിവരു 
മായി സ്വരച്ചേര്‍ച്ചയിലല്ല്‌. നവാംശം, ഹോര, പണം, വക്രം, നീചം, ഉച്ചം, സ്വക്ഷേത്രം, വരകേന്ദ്രം 
എന്നിവയിലും, മൂലത്രികോണത്തിലും, ളം ന ഐരാവതാംശം, പരിയതാംശം, ഗോപു 
രാംശം എന്നീ വിവിധ അംശങ്ങളിലുമാകുമ്പോള്‍ അ കു) രാജയോഗകാരകനാകുന്നു. ഗുരുഗുഹനാല്‍ 
സമ്മോദിക്കപ്പെടുന്ന അവിടന്ന്‌ രാജകീയത, രാജ്യം എന്നിവ പ്രദാനം ചെയുന്നവനത്രെ! 









231. നവഗ്രഹ കൃതികള്‍-ശനി 
രാഗം : യദുകുലകാംബോജി - താളം : ചതുരശ്ര ഏക 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


രോ; സരി2മ!പധാസ- അവരോ: സ നി ധാപമഗാരിാസ 
മ്‌ 28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 


അനുപല്ലവി 
പല്ലവി നെശ്ചരം ധീരതരം സന്തതം ഭവാംബുനിധൌ നിമഗ്നജനാനാം ഭയങ്കരം 
ദിവാകരതനുജം ശൈ അതിക്രുരഫലദം 


ചിന്തയേഹം 


ധി സ്യു മവ 


ാര്‍ലപാന ! ൫൩൪. 1 [ി നാസി സ്സ) മകരകുംഛരാശിനാഥ ം 
നിലതെലധമിശ്രിതാനനരീപപിയം 





ചരണം ദയാന്ധുധാസാഗരം നിര്‍ഭയം 
കാലാഞ്ജനകാന്തിയുകുദേഹം കാലസഹോദരം കാലദണ്ഡപരിപീഡിതങ്മാനും 
പഷവാഹം ാമിതാര്‍ത്ഥഫലദകാമധേനും 
നിലാംശുക്പുഷ്പമാലാവ്യതം കാലച്ക്രദേദചിത്രരാനും 
നീലരത്തഭുഷണാലല്യതം കല്‍പിതഛായാദേവിസുനും 


മാലിനീവിനുതഗുരുശഹമുദിതം 


സാരാംശം: 

സൂര്യന്‍റെ ശൂരനായ പുത്രനും അത്യന്തം സാവധാനത്തില്‍ സഞ്ചരിക്കുന്നവനുമായ ശനിയെ ഞാന്‍ പ്രണ 
മിക്കുന്നു. ഈ സംസാരസാഗരത്തിലേക്ക്‌ എടുത്തുചാടുന്ന എതൊരുവനിലും അവിടന്ന്‌ ഭയപ്പാടുണ്ടാ 
ക്കുന്നു. അപകടങ്ങള്‍ സംഭവിക്കുന്നതിന്‌ മുന്നോടി ആയിട്ടുള്ള അവിടന്ന്‌ ശിവന്‍െെറ കരുണാകടാക്ഷം 
ലഭിക്കാന്‍ ഭാഗ്യമുണ്ടായിട്ടുള്ളവര്‍ക്ക്‌ ശുഭഫലങ്ങളേകുക പതിവാണ്‌. ഇരുണ്ട പ്രകാശവര്‍ണ്ണനായ അറി 
ടന്ന്‌ നിലവസ്പങ്ങളാണ്‌ ധരിക്കാറ്‌. നിലപ്പുക്കള്‍കൊണ്ട്‌ തീര്‍ത്ത മാലയും, നീലരതങ്ങള്‍ പതിച്ച ആഭര 
ണെങ്ങളും അണിയാറുള്ള അവിടുന്ന്‌ യമസഹോദരനും കാകുവാഹനനുമാണ്‌. മാലിനിയാല്‍ ആരാധിക്കപ്പെ 
ടുന്നവനും ഗുരുഗുഹനാല്‍ സമ്മോദിക്കപ്പെടുന്നവനുമാണ്‌ അവിടന്ന്‌. കുംഭ, മകര രാശികളുടെ നാഥനായ 
ഭവാനെ പൂജിക്കുന്നത്‌ എള്ളെണ്ണ കത്തിച്ച വിളക്കുവച്ചും, അരിനിവേദ്യത്തിനു പകരം, എള്ളുമണികള്‍ 
നിവേദ്യമായി നല്‍കിയുമാണ്‌. ഭയമെന്നൊന്നില്ലാത്ത അവിടന്ന്‌ കരുണാസുധാസാഗരമാണ്‌. യമനന്‍െറ ദണ്ഡു 
കൊണ്ട്‌ ഭവാന്‍െറ കാലിന്‌ വൈരുപ്യം ഭവിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. സുര്യന്‌ ഛായാദേവിയില്‍ ജനിച്ച അവിടന്ന്‌ ഇഷ്ട 
ങ്ങള്‍ സാധിപ്പിക്കുന്ന കാമധേനുവും, കാലച്രക്രത്തെ പിളര്‍ക്കുന്ന അഗ്നിയുമത്രെ! 


232. നവഗ്രഹ ക്ൃതികള്‍-രാഹു 
രാഗം : രാമപ്രിയാ (രമാമനൊഹരി) - താളം : രൂപകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി। ഗ3 മാപ ധാ നി2സ -- അവരോ: സ നി ധാപ മാഗഃാരി1 സ 
52 രാമപ്രിയാ മേളം 





പല്ലവി ചരണം 

സ്മരാമ്യഹം സദാ രാഹും സുര്യചന്ദ്രവിക്ഷ്യം കരാളവദനം കഠിനം 

വികൃതദേഹം കന്യാവര്‍ണ്ണകരുണാര്‍ദ്രാപാങ്ഗം ചതുര്‍ഭുജം 

അനുപല്ലവി ഖഡ്ഗഖേടാദിധരണം ചര്‍മാദിനീലവ്രസ്തം 

സുരാസുരം രോഗഹരം സര്‍പാദിഭീതിഹരം ഗോമേദകാഭരണം 

ശൂര്‍പാസനസുഖകരം ശൂലായയധധരകരം ശനിശുക്രമിത്രഗുരുഗുഹസന്തോഷകരണം 
സാരാംശം: 


സൂര്യനേയും ചന്ദ്രനേയും ഗ്രസിക്കുന്ന വികൃതശരീരനായ രാഹുവിനെ ഞാന്‍ എപ്പോഴും ഓര്‍മ്മിക്കുന്നു. 
ദേവനും അസുരനുമായ അവിടന്ന്‌ എല്ലാ അസുഖങ്ങളേയും ഇല്ലാതാക്കുകയും, സര്‍പ്പങ്ങള്‍ മുതലായ 
വിഷജന്തുക്കളെക്കൊണ്ടുള്ള ഭയം മാറ്റുകയും ചെയ്യുന്നു. മുറത്തില്‍ ഇരിപ്പുറപ്പിച്ചിട്ടുള്ള അവിടന്ന്‌ ആരാധി 
ക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ നന്മകളേകുന്നു. ഭയം തോന്നിക്കുംവണ്ണം കഠിനമാണ്‌ ഭവാന്‍െറ മുഖം. കന്യാമന്ത്രം ജപിച്ച്‌ 
പ്രാര്‍ഥിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ അവിടന്ന്‌ കരുണാകടാക്ഷമേകുന്നു. നാലുകൈകളുള്ള അവിടന്ന്‌, കുന്തം, ഖഡ്ഗം, 
പരിച എന്നിവ ധരിച്ചിരിക്കുന്നു. നീലത്തോല്‍കൊണ്ടുള്ള ഉടുപ്പുകളും നീലരത്ങ്ങള്‍ പതിച്ച ആഭരണ 
ങ്ങളുമാണ്‌ അവിടന്ന്‌ ധരിക്കുക പതിവ്‌. അവിടന്ന്‌ ഗുരുഗുഹനെ സമ്മോദിപ്പിക്കുകയും ശനി, ശുക്രന്‍ 
എന്നി ഗ്രഹങ്ങളുമായി സൌഹൃദത്തില്‍ വര്‍ത്തിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു! 


233. നവ്ര്ഗഹ കൃതികള്‍-കേതു 
രാഗം : ഷഞ്മുഖപ്രിയ (ചാമരം) - താളം ; രൂപകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 ഗ2 മാപ ധ നിസ - അവരോ: സ നിധ പമാഗാരിാസ 
56 ഷഞ്മുഖപ്രിയാ മേളം 





പല്ലവി അനുപല്ലവി 
മഹാസുരം കേതുമഹം ഭജാമി ഛായാഗ്രഹവരം മഹാവിചിത്രമകുടധരം മംഗലവ്രസ്മാദിധരം 
നരഫഹീഠസ്ഥിതം സുഖം നവഗ്രഹയുതസഖം 


1റലു 


ന അല നനംണ്തതെെം 


പനം. 
1] പട ഗാരഗധഗഫപാമരാരതെണം ശഗണദോഷചിരാരേണം 
4 പിപി ൦ റി. ഉറ € 
്ലത്തിം പനം ക്രേ ധനിധിംജമിസ ഥഹണാധികാര്യകാരണം 
ഴു കിടി ഷന ളു ലു 4 
1 പാവ്രളുപന 1 ഗ്രഹാപസവസയൊരിണ 
രാസധ്യഗഹങ്ങളില്‍ അ. സാരാംശം: ] 
റിട്ട - മപ അശഗന്യെനും, അസബുര്ഗഹവുമാധയ കേതുവിനെ ഞന്‍ വഴങ്ങുന്നു അതിവിപിയതമായ 
ാഷ്്രം; ച്‌ പകാ 1൮൮൮ എം മം കു [| റ 


വേഷവും അണിഞ്ഞ അവിടന മനുഷ്യരുപത്തിലുമ്മ പീഠത്തിലിരിക്കുന്നതില്‍ 
ാഗത്തില്‍ ഫുല്ലാവരോടും സാഹൃദമുഭമവനുമാകുന്നു 'കേതും-ക്യണ്ന്‍ 
വോറ ചീര്‍്ത്തിരയ പുകഴ്ത്താറുള്ളത ക്രോധനിധിയായ അവിടന്ന്‌ ഞ്ക്മി 
ലു എന്ന ധാന്യം കൊറിക്കുന്നത്‌ അവിടത്തേക്കിഷ്ടമാണ്‌. അവിടത്തെ 
ഗുരുഗുഹന്‍റെറ ചാമരം കൈക്കൊള്ളുന്ന അവിടത്തേക്ക്‌ നന്മതിനയ 


പ്രത്യക പ്രാഗലീദ്യമുണ്്‌. ്മണപഥത്തില്‍ അപ്രദക്ഷിണമായി സഞ്ചരിക്കുന്ന 
ഹ്ഹണങ്ങളുടെ ൭ ു 


വന്തുഷ്ലസം.., 
റ മ്ൃത്തം 


നവ്യഗസംഹവി 
്പാല്ലിയാണ്‌ 
നിയുടെ പിന്‍ഗാമിയ ണ്‌ 


കൊടിക്കൂറ തികോണാകൃതിയ ലാണ്‌, 


ലെ തിരിപ്പറിയുന്നതില്‍ 
അവിട 
മമ രെണകഭൂതനത്രെ! 








234. നാദലോലുഡൈ 
രാഗം ; കല്യാണവസസന്തം - താളം : രൂപകം 

വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുജ: 

സ ഗാ മധ നിദസ - അവരോ: സ നി3ധ)പമഗാരിാസ 

21 കീരവാണി ജന്യം 


ആരോ; 





പല്ലവി ചരണം 

നാദലോലുഡൈ ബ്രഹ്മാനന്ദമന്ദവേ മനസാ ഹരിഹരാത്മ ഭുസുര പതി 
അനുപല്ലവി ശരജന്മ ഗണേശാദി 
സ്വാദു ഫലപ്രദസപസ്വരരാഗനിചയ സഹിത വര മൌനുലുപാസിന്‍ചരേ 


ധര ത്യാഗരാജു ദെലിയു! 


സാരാംശം; 
മനസ്സേ! പരമാനന്ദം ലഭിക്കാന്‍ നാദത്തില്‍ മുഴുകു. സപ്പസ്വരങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ വേണ്ടവിധത്തില്‍ സമനമ്പയിപ്പി 
ച്ചടുക്കുന്ന നിരവധി രാഗങ്ങളുടെ സമ്മേളനമാണല്ലൊ നാദം. ത്രിമൂര്‍ത്തികളായ ബ്രഹ്മാവിഷ്ണുമഫേ 


ശ്വരന്മാരെ ആഹ്ലാദിപ്പിക്കുന്ന ഈ നാദം എപ്രകാരമാണ്‌ ഒരുവന്‍ അവന്‍റെ മോഹം, ഭാവന എന്നിവ 
പൂര്‍ത്തീകരിക്കാന്‍ ഉതകുന്നതെന്ന്‌ ത്യാഗരാജനു നന്നായറിയാവുന്ന വസ്പുതയത്രെ! 


235. നാരായണാ 
രാഗം : ശുദ്ധധന്യാസി - താളം ; ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പുരന്ദരദാസര്‍ -- ഭാഷ :; കന്നഡ 


ആരോ: സ ഗഃ2 മപ നിാപസ- അവരോ:സ മാപ മഗാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജമ്പം 





പല്ലവി പണം ലി 

നാരായണാ നിന്ന കഷ്ടദല്ലിരലി ഉത്കൃഷ്ടദല്ലിരലി 

നാമദ സ്മാണെയ എഷ്ടാദരെ മതികെട്ടിരലി 
സാരാമൃതവെന്ന നാലിഗെഗെ ബരലി കണ കൃഷണ എന്ദു ശിഷ്യരു പേളുവ 
ചരണം 1 അഷടാക്ഷര മഹാ മന്ത്രദ നാമവ 
കൂഡുവാഗലി നിന്താഡുവാഗലി മത്തെ ചരണം 5 

ഹാഡുവാഗലി ഫരിദാഡുവാഗലി കനസിളൊളാഗലി കണവളികാഗലി 
ഖോഡി വിനോദദി നോഡദെ നാ ബലൂു മാഡിദ മനസു കൊട്ടിരലി മുനിദിരലി 

പാപ ബിട്ടോഡി ഹോഗോ ഹാഗെ ജനകജാപതി നിന്ന ചരണ കുമലവനു 
പര്തി, 4 മനസിലൊളഗെ ഒമ്മെ 

ഈരിഗേ ഹോഗലി ഈരൊളഗിരലി നെനെസികൊള്ളോഹാഗെ 
കാരണാര്‍തംഗളെല്ല്‌ കാദിരലി വണം ൪ 

വവാരിജ നാഭ നര സാരഥി സന്നുത സാരി ജര ബന്ദാഗലി ചളി ബന്ദാഗലി മരളി 
സവാരിഗേ നാ ബേസരിയാഗെ മരളി മത്തേ നഡുഗുവാഗാഗലി 

ചരണം 3 ഹരി നാരായണ ദുരിത നിവാരണനെന്ദു 
ഹസിവിദ്ദാഗലി ഫസിവില്ലദാഗലി ഇരുളുഹഗലു നിന്നസ്മരണെ മരെയധാഗെ 
രസ്കസി ഇരലി ഹരുസിരലി ചരണം 7 


ശിശുപാലക്ഷയ: അസുരാന്തക സന്തത ഫ 


വസുദേവാത്മകു രി നിന്ന സാസിര നാമവാന്തരംഗദ 


2 ഒളഗിരി; 
നിന്ന ഹെസരു മരെയധാഗേ ള്‍ സ്പവി 


129 


ര്‍ണ്ണാടകസംഗിതമാലികു 


ഏന്തോ; പുരനര വില തയനെ അന്ത്യ നാമദ സ്മ്രദണയ 
കാലവഥ്ലി പിന്തിസോഹഫാഗേ നാരായണാ നിന്ന സ്ാരാമൃതവെന്ന ന്വലിശെൊെഗെ ബരല! 
സാരാംശം: 
നാരായണാ! അവിടത്തെ നാമത്തിന്‍െറ സത്താകുന്ന അമൃത എന്‍െറ നാവിന്മേലെ പ്യാഴും ഉണ്ടാകുമാറാ 
1. 7 6] ൭.7 


വണേ. അത്യാഹിതമാകുട്ടെ, മനോവിര്രാന്തിയാകുട്ടെ, അല്ലെത്കില്‍ സര്‍വവിധ ഐശ്വര്യമാകട്ടെ, അഷഭാക്ഷരി 
യായ നാരായണമ്യന്തം എന്‍െറ നാവിന്മേലെപ്പൊഴും വസിക്കുമാറാകുണേ. ഞാന്‍ ഏത വിധത്തിലുള്ള 
പ്രവൃത്തിയില്‍ മുഴുകിയിരിക്കുകയാണെങ്കിലും, അവിടത്തെ കരങ്ങള്‍ എന്‍െറ പാപങ്ങള്‍ ഇല്ലാഡ്മ 
ചെയുണേ. എനിക്ക്‌ ഭഗവാനില്‍ വഞ്ചനാരഹിതവും, സുസ്ഥിരവുമായ ഭക്വിയുണ്ടാകുമാറാവണേ ഞാന്‍ 
എവിടെ വസിപ്പാലും. എനിക്കെത്രയേറെ ജോലി ചെയ്യുതിര്‍ക്കാനുണ്ടെമ്കിലും, വിഷ്ണുദഗവാനെറ പുണ്യ 
നാമം ആലസ്യലേശമെന്യേ എല്ലായിടത്തും വ്യാപിപ്പിക്കാന്‍ എനിക്ക്‌ കഴിയുമാറാകണേ. എത്ര വിശന്നു 
വലഞ്ഞാലും, കഴിക്കാന്‍ നല്ല ഭക്ഷണം ലഭിച്ചാലും, ഇല്ലെമിലും, ശിശുപാലാദി നിരവധി ദുഷ്ടരെ നശി 
പ്പിച്ച ശീകൃഷ്ണദഗവാനെ എല്ലായ്‌പോഴും സ്മരിക്കുവാന്‍ എനിക്ക്‌ സാധിക്കുമാറാകണേ. വിദ്വേഷം, 
വിഭ്രാന്തി. ശാന്തി, സ്വപ്നം എന്നീ മനസ്സിന്‍െറ വിവിധ നിലകള്‍ പരിഗണിക്കാതെ സിതാപതിയായ ഭഗ 
വാനന്‍െറ ചരണാരവിന്ദങ്ങളില്‍ വിണുവണങ്ങുവാന്‍ എനിക്ക്‌ കഴിയുമാറാകണേ. അസുഖം ബാധിച്ചവ 
നാണെങ്കിലും, ചഞ്ചലമാനസനാണെമ്മിലും, എന്‍െറ പാപങ്ങളകന്നുപോകാന്‍ ദഭഗവന്നാമം എന്നും 
എനിക്കി ഉച്ചരിക്കാന്‍ സാധിക്കുമാറാകണേ. ഹേ, ഹരേ! ഞാന്‍ മരിക്കാന്‍ വിധിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുമ്പോള്‍ 
അവിടത്തയുടെ എണ്ണിയാലൊടുങ്ങാത്ത നാമങ്ങള്‍ എന്‍െറ മനസ്സില്‍ വന്നുദിക്കുമാറാകണേ! 


236. നീവേര കുലധനമു 
രാഗം : ബേഗഡ -- താളം : ചാപ്പ്‌ 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുജ്‌; 
ആരോ.:സ ഗ3 രിമ ഗ3 മ പ ധാ നി2ധാപസ - അവരോ: സ നി3ധാപമഗാരി2സ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 2 

നീവേര കുലധനമു സന്തതമു സുജന നിചയ പാപ ഹിമ ചണ്ഡ സുര്യ 
നീവേര ജീവനമു സുസ്വരജിത ഘനരവ മാധുര്യ 

അനുപല്ലവി അജമുഖാരി സമര നിരുപമ ശാര്യ 

ഈവരകുനു തെലിയകുന്ന നാ നേരമു ദേവര ആനന്ദ കന്ദ സുന്ദര സുരവര്യ 

ക്ഷമ ചേസി ദയതോ നേലുകോരാ ചരണം 3 

ചരണം 1 രാഘവ സര്‍വോന്നത സ്വപ്രകാശ രമണീയാകാര 
മാധവ സീതാവരാനുജ സഹിത പതിതലങ്കേശ 

മംഗളകര പരമാദ്ഭുത ചരിത ത്യാഗരാജ വര ഹൃദയ നിവേശ തരണി 
ഗാധിയാഗ സം രക്ഷണ സതത ശശാങജ്ം ലോചന ജാനകീശ 


ഗതിജാപ്പ നതജനാവൃത വിധി വിനുത 


സാരാംശം: 

ഫേ, രാഘവാ! അവിടന്നെന്‍െറ കുടുംബസ്വത്താണ്‌. അവിടന്നാണെന്നെ ജീവനോടെ നിലനിര്‍ത്തുന്നത്‌. 
ഈ പരമാര്‍ഥം ഇതുവരെ അറിയാതിരുന്ന എന്നോട്‌ പൊറുക്കണേ. അങ്ങയെ മാത്രം ആശ്രയിച്ച്‌ കഴിയുന്ന 
എന്നില്‍ കരുണ ചൊരിയണേ. ഹേ, മാധവാ! സീതാലക്ഷ്മണസഹിതനായിട്ടുള്ളവനേ! മംഗളാകാരാ! 
അത്ഭുതപ്പെടുംവിധത്തിലുള്ള ചരിത്രത്തോടുകൂടിയവനേ! വിശ്വാമിത്രന്‍െറ യാഗരക്ഷകനേ! വായുപുത്ര 
ഹനുമാന്‌ ഏറ്റവും അടുപ്പമുള്ളവനേ! ഭകൃഗണാശ്രയ! ബ്രഹ്മദേവാര്‍ച്ചിതാ! സൂര്യദേവന്‍ മഞ്ഞുതുള്ളിയെ 
ആവിയാക്കിക്കളയുന്നപോലെ, ഭകൃരുടെ പാപങ്ങളെ ഇല്ലാതാക്കിത്തീര്‍ക്കുന്നവനേ! മേഘനിര്‍ഷഘോഷം 
പോലെ സ്പഷ്ടവും, ഗംഭീരവുമായ ശബ്ദത്തോടുകൂടിയവനേ! പരമോന്നതനും, പ്രകാശമാനനുമായ ഭഗ 
വാനേ! ശക്യനായ ലങ്കാപതി രാവണനെ ശ്രമലേശമെന്നേ നശിപ്പിച്ചവനേ! സൂര്യചന്ദ്രമാര്‍ നയനങ്ങളായി 
ട്ടുള്ള ജാനകീകാന്താ! ത്യാഗരാജഹൃദയനിവാസാ! അവിടന്നുതന്നെയാണെന്‍െറ കുടുംബസ്വത്ത്‌! . 


237. നിധിചാല സുഖമാ 
രാഗം : കല്യാണി - താളം : ചാപ്പ്‌ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുള്ക്‌, 


ആരോ: സരിമ ഗ3 മാ പ ധനിസ - അവരോ: സ നി3ദധാപമാഗാരിാസ 
65 മേചകല്യാണി മേളം 





പല്ലവി 

നിധി ചാല സുഖമാ? രാമുന്്‌ സ- 
ന്നിധി സേവ സുഖമാ? നിജമുഗ ബല്‍കു 
മനസാ! (നിധിചാല) (നിധിചാല) 


അനുപല്ലവി 
ദധി നവനിത ക്ഷീരമുലു രുചിയോ? ദാശ- 
രഥി ധ്യാന ഭജന സുധാരസമു രുചിയോ? 


130 


പണ്സാടംസംഗീതമാ 11൭. 
ചരണം 
ി മി! മമതാ ബന്ധന യുത നരസ്മുതി സുഖമാ? 

32, ൧൭൧൯ | 
കര്‍മ സുമതി ത്യാഗരാജ നുതുനി കീര്‍തന സുഖമാ? 


(നിധിപാലു 


൨ംഗു സ്വന്ാനമ്യ ന്ധുര്വമ 
4 ഴം, 


വി. ്‌ 4 
ദൃവഷയ. ക്യൂപ സനാനമു ന്ധവമാഃ 


സാരാംശം; | 
വാരിക്കൂട്ടുക അഥവാ ശ്രീരാമരഗവാനെ സേവിക്കാന്‍ ഒരവസരം ലഭിക്കുക; 
എഏത്താണ്‌ മെച്ചമായിട്ടുള്ളത്‌ എന്ന്‌ തുറന്ന്‌ പറയാമോ? ദുഗ്ധം, ഘൃതം, ദധി എന്നിവ ഒരു ഭാഗ 
ത്തും, രീരാധധ്യാനപൂജാദികളാകുന്ന അമൃത്‌ മറുഭാഗത്തും; ഇതില്‍ ഏതാണ്‌ വിശേഷപ്പെട്ട വസ്തു? പരി 
॥ ലെ മോഹങ്ങളോട്‌ ആത്മനിയന്ത്രണം പാലിക്കുന്നതോ, ചേറും ചെളിയുമുള്ള 
കൂപത്തില്‍ കൂളിക്കുന്നതുപോലെ, സംസാരസുഖങ്ങളില്‍ മുഴുകി കഴിയുന്നതോ ഏതാണ്‌ സുഖം? ത്യാഗ 
രാജനെപ്പോലെയുള്ള ബുദ്ധിശാലികള്‍ ചെയ്യുന്നതുപോലെ, കരുണാമയനായിട്ടുള്ള ഭഗവാനെ സ്തുതിച്ച 


പാടുന്നതോ, അഹങ്കാരം, വഞ്ചന എന്നിവകളില്‍ തടിച്ചുചീര്‍ത്ത മനുഷ്യരുടെ മുഖസ്മുതിയില്‍ മുഴുകു 
ന്നതോ അഭികാമ്യം? 


മനസ്സേ: ധന സമ്പത്തുകള്‍ 


ഗതിര്ധ 


ശ്ദ്ധമാധ ഗംഗ സ്നാനംേ 


238. നീ നാമരുപമുലകു (പവമാന) 
രാഗം : സൌരാഷ്ട്രം - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുള്‌ 
ആരോ: സ രി ഗാ3 മാപ മി ധാനിദ3സ_ അവരോ: സ നിദ ധാ നി2 ധാപ മഗരിസ 
17 സൂര്യകാന്തം ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 4 

നീ നാമരുപമുലകു നിത്യജയ മംഗളം (നീ നളിനാരി ഗേരു ചിരു നവ്വുഗല മോമുനകു (നി 
നാമരൂപമുലകു) നാമരുപമുലകു) 

ചരണം 1 ചരണം 5 പ്രഹ്ലാദ നാരദാദി ഭക്ടുലു 

പവമാന സുതുഡു ബട്ടു പാദാരവിന്ദമുലകു (നീ സാരാംശം: 

നാമരുപമുലകു) പൊഗഡുചുണ്ടു (നീ നാമരുപമുലകു) 

ചരണം 2 ചരണം 6 

പമ്ംജാക്ഷി നെലകൊന്ന യങ യുരമുനകു (നീ രാജീവ നയന ത്യാഗരാജ വിനുതമൈന 
നാമരൂപമുലകു) (നീ നാമരുപമുലകു) 


ചരണം 3 നവമുക്യാഹാരമുലു നടിയിന്‍വു 
യുരമുനകു (നീ നാമരുപമുലകു? 


സാരാംശം: 
ഭഗവാനന്‍െറ ദൈവികമായ നാമത്തിനും, സുന്ദരമായ ആകാരത്തിനും, ആഞ്ജനേയന്‍ ആദരിക്കുന്ന ചരണ 
ങ്ങള്‍ക്കും; കുവലയവിലോചനയായ പത്നി സീതാദേവിയെ ഉപവിഷ്ടയാക്കിയിട്ടുള്ള മടിക്കും, മിന്നിത്തിള 
ങ്ങുന്ന മുത്തുമാലകളാല്‍ പരിലസിക്കുന്ന മാറിടത്തിനും, വശ്യതയാര്‍ന്നതും, അതികോമളമായതും, ചന്ദ്ര 
ബിംബത്തിന്‍െറ മഹിമയെ വെല്ലുന്നതുമായ സുന്ദര വദനത്തിന്നും വിജയവും, മംഗളവും ഭവിക്കട്ടെ! 
മഹര്‍ഷി നാരദനും, പ്രഹ്ലാദാദി ഭക്ടന്മാരും പാടിപ്പുകഴ്ത്തുന്ന യശസ്സോടുകൂടിയവനും, രാജീവലോചനനു 
മായ ഭഗവാന്‍ സര്‍വ്വവിധ ശ്രേയസ്സും വിജയവും മംഗളവും ഭവിക്കുമാറാകട്ടെ!॥ 


239. നഹിരേ നഹി 
രാഗം : മോഹനം - താളം ; ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സദാശിവ ബ്രഹ്മേന്ദ്രര്‍ - ഭാഷ ; സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ രി2ഗ3പ ധാസ - അവരോ: സ ധാപഗാരിസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 2 

സഹിരേ നഹി ശമ്കാ കാചി യേ തൃജന്തീ ബഹുതര പരിതാപം 
ഹിരേ നഹി ശമ്കാ ... യേ ഭജന്തീ സത്ചിത്സുഖരുപം (നഹിരേ) 
പരണം 1 പര്‍ 

അജുമധരം അഗദ്വധെതം അനന്തം ച പരമ ഹംസ ഗുരു ഫണിതം ഗിതം 
ധ്യായന്തീ ബ്രഹ്മ പരം ശാന്തം (നഹിരോ യ പഠന്തി നിഗമാര്‍ത്ഥസമേതം (നഹിരോ) 


സ്വാരതാംശം. 


ജനനമിറ്ലാത്തവനും, നാശമിലാത്തവസ നറാന്നന,. ശാന്തനുമായ പാബഹമത്തെ സത്മതം ഗ്യാനി 

കാന്സവരക ന ംഗാന്ധഥഠെ ന്നാനില്ലരന്യെ നാന്അംവയയള്ളമവാ ബേഹവിധത്തിലുള്ള പരിവാപങ്ങളെല്ലാ. 
റ നി 6 മാള്‍ ധം 

ഞ്ഞ്ഞത, ൩൩ പ്പ്രാനദന്ധരു പ്റനത്തന്നെ സ്വധാ ജിക്കുന്തു” ചോര. അവ. പറഫംസനമാരായ ൧ുനൂഛന്മൊ 


ടെ നഅരുളപ്ലാടുകഗ്ക്നൊെസതിചു; ജീവിക്ന്നു. വോങ്ങള്‍ അര്‍തഥവിചാട, ത്തടെ പഠിക്കുന്നു. അങ്ങനെ 
ളവര്‍ക്ക്‌. ജീവിതത്തില്‍, ഒന്നിനെച്ചറ്റിയയം ശത്മിക്കേണ്ടതായിട്ടില 





| 240. നമോ നമോ രഘുകുല 

| രാഗം : നാട്ട - താളം : രൂപകം 

വാഗ്ലേയകാരന്‍ : അന്നമാചാര്യ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 

| ആരോ: സ രിദ ഗഃ3 മ പ ധാ നിസ -- അവരോ: സ നിപ മ രിദ സ 
38 ചലനാട്ട ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 2 

നമോനമോ രഘുകുലനായകദിവിജവന്ദ്യവന്ദ്യ ഹര കോദണ്ഡ ഹര സീതാങ്ഗനാ വല്ലഭ 
നമോ നമോ ശങ്കര നഗജാനുത! ഖര ദൂഷണാരീ വാലി ഗര്‍വാപഹ! 

ചരണം 1 തരണി തനുജാദി വനചര പാലക 

വിഹിത ധര്‍മ പാലക! വീര ദശരഥ രാമ ശരധി രങ്ഗ കൃത്യസൌമിത്രിസമേത്/(നമോ) 
ഗഗന വാസിനി താടക മര്‍ദനഗഹന ചരണം 3 
അഹല്യാശാപവിമോചനഅസുരകുലഭഞ്ജന, ഭീകര രാവണശിരോഭേദക! വിഭീഷണവരദ്വ 
സഹജ വിശ്വാമിത്ര സവന രക്ഷക (നമോ) സാകേത പൂരവാസ രാഘവ നിരുപമ 


ശ്രീവെങ്കടനിലയനിജസകല പുരവര വിഹാരാ, 
പുണ്ഡരീകാക്ഷ (നമോ) 


സാരാംശം: 
ദേവകളുടെ അര്‍ത്ഥനയനുസരിച്ച്‌, രഘുകുലനായകനായി, ദശരഥപുത്രനായി, അവതരിച്ച്‌, സ്വധര്‍മ്മപാലനം 
ചെയുന്നതെങ്ങിനെയെന്നു സ്വപ്രവൃത്തിയിലൂടെ കാണിച്ചുകൊടുത്ത രാമ! നമസ്കാരം!!! വിശ്വാമിത്രന്‍െറ 
യാഗരക്ഷാര്‍ത്ഥം പോകുംവഴി താടകയെ കൊന്നതും, പിന്നീട്‌ അഹല്യയ്ക്ക്‌ ശാപമോക്ഷം നല്‍കിയതും 
അവിടന്നാണല്ലോ! ഹരന്‍െറ ചാപം ഖണ്ഡിച്ച്‌, സീതാപാണിഗ്രഹണം ചെയ്യ്‌ അയോധ്യയിലെത്തി. ഖരന്‍, 
ദൂഷണന്‍, ബാലി എന്നിവരുടെയെല്ലാം ഗര്‍വ്വം നശിപ്പിച്ച്‌, സുര്യപുത്രനുമായി സഖ്യം ചെയ്‌, സൌമിത്രിയോ 
ടൊന്നിച്ച്‌ വാരിധിയില്‍ ചിറകെട്ടാനൊരുങ്ങിനില്‍ക്കുന്ന രാമചന്ദ്രനു നമസ്‌കാരം! രാവണശിരസ്സുകളെല്ലാ 
മറുത്ത്‌. വിഭിഷണന്നു വേണ്ട വരങ്ങളെല്ലാം നല്‍കി തിരിയെ സാകേതപുരിയില്‍ സിതാസമേതം വാണരു 
ളിയ രാഘവാ! രാജീവലോചനാ! എല്ലാവരിലുമിരുന്നു വിഹരിക്കുന്ന വെങ്കടേശ്വരാ! നമസ്്‌കാ 


രം!! നമ 
സ്‌കാരം!! ശ്രീശങ്കരനും ശ്രീപാര്‍വതിയും സ്പുതിക്കുന്ന അവിടുത്തേക്ക്‌ നമസ്കാരം!!! 


241. നീലവര്‍ണ്ണ പാഹിമാം 
രാഗം : ശുരുട്ടി - താളം ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ഇരയിമ്മന്‍ തമ്പി - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ രി2 മ പ നിമസ - അവരോ: സ നി2ധാപമഗാപ മ രിമ2സ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 
നീലവര്‍ണ്ണ! പാഹിമാം സന്തതം മഞ്ജുനയനയുഗ മഞ്ജുളപരിവിഗള 
നവനിതകൃഷ്ണ! പാഹിമാം ദഞ്ജനാഞ്ചിത ചേതോഹരതരമണി- 


അനുപല്ലവി ബന്ധശിഞ്ജാനമഞ്ജിീരശ്രീഭാസുര 
ബാലഗോപാല! കൃപാലയ। ഘ്ൃത മാലാ ചരണകഞ്ജയുഗള ശൌരേ! കമലനാഭ! ജയ 
കൂലനിലയ.! നന്ദഗോപനന്ദന। നവഘന-- ജയ. 
(നീലു 

സാരാംശം: 


സിലവര്‍ണ്ണമോലുന്ന വെബ്ലുക്കണ്ണാ, എപ്പോഴുമെന്നെ രക്ഷിക്കണേ കാരുണ്യനിലയമായ ഗോപാലബാലാ. 
പുത്തന്‍ കാര്‍മുകിലിന്‍ നിറമെഴുന്ന നന്ദനന്ദനാ, നെയ്യാറ്റികരയില്‍ മേവും കൃഷ്ണാ. രക്ഷിക്കണേ! 
അഞ്ജനമെഴുതിയ കണ്ണുകള്‍ക്കെന്തൊരു ഒംഗി। പൊന്നിന്‍കിങ്ങിണി ചാര്‍ത്തിയ അരകാണാനെന്തൊരു 
ഭംഗി! കിലുകിലെക്കിലുങ്ങുസ പൊഞ്ചിലമ്പൊച്ചയാല്‍ ആരുടേയും മനം കവരുന്ന പാദപദമങ്ങള്‍ക്കു 
മെന്തൊരു ഭംഗി! പദ്മ൯നാരാ, ശാരേ, ജയജയ!!! 


4”), 


എയും 011൧ 


247, നരഹരി ദേവാ 
ദാം യമനുകല്യാണി തളം : ആദി 
ആദോ സരിമ ഗ്രമാപഡം ല്‌ രാമദാസ്‌ - ഓഷ : സംസ്കൃതം 
3 മാപധാനിദസ അവരോ: സ നിദ ധാ പ മ? ഗഃ മ ഗ3 തി2സ 


പാ 65 മേചകല്യാണി ജന്യം 


പാന ജി 


കേരി വ ജനാര്‍ദുനാ ചരണം ) 
രവ നാരായണ കനക. പന്നഗശയന! പതിത പാവന! 
മ ചരി മപ ബന്ധു ജനക ത്രിപുരാന്തകുസായഒ 
സീതാ നായക ശ്രീ രഘു നായക 
സുന്ദര ശ്രിധര മവരോദ്ധാര 
മകൂട ഭൂഷണ മൃദുപക്ഷക ഹരി 
നന്ദ നന്ദനാ വൃന്ദാവന വിഹാരി ഗോവിന്ദ 


ക 


ലം നക്ലാ.ബര ധാരി 
ം ജല ന ഴി 


൦ രീ രഘു രാമ രാമ രാം 
അനുപല്ലവി 


ഴി] 


്, 
വി കുലാഭരരണ രവി സൂത സഖ്യ 
പിസ സംഹാര രാജ സേവിത 
ടയ ടയ പീ 


മമ രാ൦ രി റഘു രാമു രാമ രാം 


സാരാംശം: 3 

നാരായണാ! പിതാംബരധാരിയായ രഘുരാമാ। അനന്തശായിന൯! 

. കരുണാസാഗരാ। സൂര്യവംശഹാരമേ! സുഗ്രീവനോടു സഖ്യം ചെയ്യ്‌ ളം 

പ്ഹിച്ചു സിതാനാ/ രഘുനായക! സുന്ദര! ശ്രീധര! മന്ദരപര്‍വതം ഉദ്ധരിച്ച കൂര്‍മ്മമൂര്‍ത്തേ! വൃന്മാവന 
നന്ദനന്ദനാ! ഹരേ! ഗോവിന്ദാ! 


നൃസിംഹദേവാ ജനാര്‍ദ്ദനാ! കേശവാ। 


പതിമപാവന? 


ക്യ 








243. നീരദ സമ നീല 
രാഗം : ജയന്തശ്രീ - താളം : ആദി, തിസ്ര നട 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ഈതുക്കാഡു വെങ്കടസുബ്ബയൂര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ ഗാ മ ധാ നി2സ -- അവരോ: സ നി2ധ। മപ മ ഗാസ 
20 നഠാഭൈരവി ജന്യം 


പല്ലവി നാദിരു തദിങ്ഗിണതോം ദിത്താം 

നീരദ സമ നീല കൃഷ്ണ ഏഹി കിടതകതരികിട 

(ജയ ജയ ജയ) ജയ മാം പാഹി ചരണം 

നിഗമവിനാത ഭവ ഭയഹരണ ചരിത-ജയ മകരകുണ്ഡല ധര! മഹനീയ വേഷ! 

(ബ്ര സകലജന മുനിഗണ സമുഹ, മനമോഹ-- 

അനുപല്ലവി തരകഥാകര, കരതലജ്വലിത ജാല, 

നരവര ശതി രൂപ വേഷ തകുതകിട തകതകിട തദിങ്ഗിണതോംദിത്താം 

നവവജ യുവതി സമേത തക്കുദിന്നാം തരികൂ തര്‍തക്കു ഗുഗുതട്ടിഗുഗുണ 

നാദിര: തദിങ്ഗിണതോം ദിത്താം ഗുഗു 

കിടതകതരികിട തിന്ദിണ്‍ഗു ദിഗുനഗുഗു തദിങിണതോം(നീരദ) 
സാരാംശം: 


നിലനിരദവര്‍ണ്ണാ! കൃഷ്ണാ! വരു! വന്നെന്നെത്തുണയ്ക്കു! വേദവേദ്യാ! ഭവഭയനാശകരമാം ചരിതത്തി 
്നുടയോനേ! ജയിക്ക നീ! ജയിക്ക നീ! പ്രജയുവതീജാരാ! മകരകുണ്ഡലമണിഞ്ഞ്‌, മഹനീയവേഷം പൂണ്ടു 
നിര്‍ര്‍-ന്ന നിന്‍െറ കഥാസാഗരം, സകലജനങ്ങളുടെയും മൂനിഗണങ്ങളുടെയും മനസ്സിനെയാകമാനം 


നിരവധി ഒ 
മോഹിപ്പിക്കുന്നു. ശ്രുതിരൂപവേഷധാരിയായ നീ, കെകളോടെ, ജ്വലിക്കുന്ന നി, നരവരനായി 
വിളങ്ങിയ നീ ജയിച്ചാലും! ജയിച്ചാലും! 


244. നിജദാസ വരദാ 
രാഗം : കല്യാണി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; പട്ണം സുബ്രമണ്യ അയ്യൂര്‍ - ഭാഷ :; സംസ്കൃതം 


ആരോ: സിമ ൧3 മാ പ ധാ നിദസ - അവരോ; സ നിദധാപമാഗാരി സ 
| 65 മേചകല്യാണി മേളം 











അനുപല്ലവി 
ജി (നിജ) ഭുജഗാധിപ ശയന ഭുമിജാരമണെ 
അജ പുരന്ദരാദി വിനുത സുഖ്യാത (നിജു) 


പല്ലവി 


133 


[നഗ ലാൻ പനം 


നസ്ധരാംശം; 


അധ്യയന ജംഗനവകാരകാ! അവിടന്ന, തന്‍െറ ദാസന്മാര്‍ക്ക്‌ വേണ വരങ്ങളെല്ലാം നല്കുന്നവനാകുന്ന. 
ഭുജഥാധിപവായ അനന്തനെ മെത്തയാക്കിയ അങ്‌, രൂമിജയായ സിതഡൂടെ രമണനാകൂന്നു. ഏറ്റവും കീർ 


തിയ്യ വാന്‍, അജന്‍, പുരസര൯ മുതലായവരാല്‍ സ്മുതിക്കപ്പെഴുന്നു. വിശ്വാമിര്രനെറ യാഗത്തിനെ 
സിറിസ താടകയെ സംഹരിച്ചു അവിടന്, ഗരതമനന്‍റെറ പത്തിയും സതിയുമായ: അഹല്യയുടെ ശാപത്തെ. 
ലത്തെ കാറ്റനപോലെ പറത്തിക്കളഞ്ഞു. ശ്രിവെമംടേശ്വരാ! സൂര്യവംശത്തില്‍ ജന്മമെടുത്ത അവിടന്ന്‌, 
മാഹ ചോപത്തെ ബണ്ബിക്കുന്നതിര്‍ മിടുക്കു മാട്ടി! 


245, നഗുമോമു ഗനലേനി 
രാഗം : ആഭേരി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുങ്ക 
ആരോ: സ ഗഃ2 മ പ നി2സ - അവരോ: സ നി2ധാപമഗാരിസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജനമ്പം 







പല്ലവി ചരണം 
നഗുമോമു ഗനലേനി നാജാലി തെലിസിനന്നു ഖഗരാജുനീയാനതിവിനിംവേഗചനലേഡൊ? 
ര്ബോവഗരാദാ! ഗഗനാനി കിലകു ബഹു ദൂരംബനി 
ശിരഘുവരാ!നീ(നഗുമോ) നാഡൊ? 
അനുപല്ലവി ജഗമേലെപരമാത്മാ,യെവരിതൊ 
നഗരാജധരാ! നീദു പരിവാരു ലെല്ല നെമൊരലിഡുദു? 
ഓഗി ബോധന ജെസെവാരലു ഗരേ? നീ വഗചുപകു താലനു നന്നെലു കോര, 
യിടുലുണ്ടുദുരേ നീ (നഗുമോ) ത്യാഗരാജനുത!(നഗുമോ) 

സാരാംശം: 


അവിടത്തെ സുന്ദര വദനം ദര്‍ശിക്കാന്‍ സാധിക്കാത്തതില്‍ അടിയന്‍ അനുഭവിക്കുന്ന മനോവേദന അവിട 
ത്തേക്ക്‌ മനസ്സിലാകുന്നില്ലേ, ഹേ, രഘുവര? എന്താണ്‌ അവിടന്ന്‌ അടിയന്‍െറ രക്ഷയ്ക്കായെത്താത്തത്‌? 
അങ്ങയുടെ ചുമതലാബോധമുള്ള സേവകന്മാര്‍ അങ്ങെത്തെല്ലാമാണ്‌ ചെയ്യേണ്ടതെന്ന്‌ ഓര്‍മ്മിപ്പിക്കുന്നില്ലേ? 
ഭൂമിയിലേക്ക്‌ ദൂരം അധികമാണെന്നും, വേഗത്തിലെത്താന്‍ പ്രയാസമാണെന്നും ആവലാതിപ്പെട്ട ഗരുഡന്‍ 
അങ്ങയെ അനുസരിക്കാതിരിക്കുകയാണോ? അടിയന്‍െറ ദുഃഖങ്ങള്‍ ആരെയാണ്‌ അറിയിക്കേണ്ടത്‌, ഹേ, 
ജഗന്നാഥ? ത്യാഗരാജനുതനായ ഭവാന്‍, ഈ വിധത്തില്‍ ശത്രുതാമനോഭാവം കാണിച്ച്‌, അടിയനെ വിഷ 


മിപ്പിക്കുന്നതെന്തിനാണ്‌? നോക്കു, ഈ നിശ്ശബ്ദത സഹിക്കാവുന്നതല്ല; ഉടന്‍ വന്ന്‌ അടിയനെ രക്ഷി 
ച്ചാലും! 










246. നാദ തനുമനിശം 
രാഗം : ചിത്തരഞ്ജനി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ രി2 ഗാ മ പ ധാ നി2- അവരോ: നിമ ധാപമഗാരിാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 


പല്ലവി ചരണം 
നാദ തനുമനിശം ശങ്കരം നമാമി സദ്യൊജാതാദി പഞ്ച വ്ക്രജ സരിഗമപദനി 
മേ മനസാ ശിരസാ വരസപ്പസ്വര 
അനുപല്ലവി വിദ്യാലോലം വിദളിത കാലം വിമല ഹൃദയ 
മോദകര നിഗമോത്തമ സാമവേദസാരം ത്യാഗരാജ പാലം 
വാരംവാരം 

സാരാംശം: 


ഹ ശര നാദത്തിന്‍െറ മുര്‍ത്തിമദ്ഭാവമാണവിടന്ന്‌! വേദങ്ങളില്‍ വെച്ച്‌ അത്യുദാത്തമായ സാമവേദ 
തമി സത്തയേ നിന്തിരുവടി ആനന്ദത്തെ പ്രദാനം ചെയുന്നു. സദ്യോജാതം മുതലായ അവിടത്തയുടെ 
അഞ്ജ്‌ മുഖങ്ങളില്‍നിന്ന്‌ ജന്മമെടുത്ത സ, രി, ഗ, മ, പ, ധ, നി എന്നീ സപ്പസ്വരങ്ങളുടെ കലാസൂന്ദര്യ 
രില്‍ ആഹ്ലാദം കൊള്ളുന്നവനാണ്‌ അവിടന്ന്‌! നിര്‍മലഹൃദയനായ ത്യാഗരാജന്‍ രക്ഷഃ നല്‍കുന്ന ഹേ, 
ശഗേവാനേ: ഞാന്‍ എന്‍െറ മനസ്സുകൊണ്ടും ശിരസ്സുകൊണ്ടും അവിടത്തെ വണങ്ങുന്നു! 


റിയാക്‌, വഗിരമാിക 


247, നനു പാലി 
രധഗം ! ദമാഫനം താളം | ആദി 
വാഗ്ലേഡകാരന്‍ , തൃഗരാജ സ്വാമികള്‍ ഭാഷ; തെല; 
അരോ സ രിധഗാപധാസ. അവരേോേസധാപഗാരസ 


2॥ ഫരികാംബേധ്ജി ജന്യം 


പലവ 

ളം പരണം 
111 പി ിവ നപ 1॥ വച്ചി; നിവോ നാ പ്രാ ധരപത്‌! സിലധമണ്‌ി നസി തനുവാതോ നുരമുയന 
യ മുത്യപു സരുലചയമുതേം 


കരമുന ശര ശേണ്ഡ കഠന്തിത്ോ 
ധരണി തനയതോര; ത്യാഗര്മാര്‍ചിത (നന്ദു 


അനുപല്ലവി 
റ നവന മാഗ്ന 


നനര്യന മനന്ധഃ 
ി 


വൂപ്ം ജിവനമനി 
മര്‍മമു ദെലിസി (നനു) 


സാരാംഗം; 
എന്നെ കാക്ഷിക്കാനും അനുഗ്രഹിക്കാനും മാത്രമാണ്‌ അവിടന്ന്‌ ഉത്രയും വലിയ 
യത നടത്തിയത്‌! ഭവാനെ നേരില്‍ കാണാനും മനസ്സിലാക്കാനുമുള്ള, മനസ്സില്‍ താലോലിച്ചിരുന്ന, 
അരരാടും പറയാത്ത, എന്‍െറ അടക്കാനാവാത്ത ആഗ്രഹം, അങ്ങനെ ഇതാ അവിടന്ന്‌ നിറവേറ്റിയിരി 
നു! ഹേ, കുമലനയനനായ ഭഗവാനേ! ഒരു നീലരത്തത്തിന്‍െറ വര്‍ണപ്പൊലിമയോടുകൂടിയ മൂര്‍ത്തി 
വായ! അവിടുന്നിതാ സ്വയം പ്രത്യക്ഷപ്പെടിരിക്കുന്നു! പവിമാലകള്‍ മാറിടത്തില്‍ കളിയാടുന്ന ഭവാന്‍െറ 


രു കരത്തിരു കോദണ്ഡവും മറ്റേ കരത്തില്‍ സീതാദേവിയുമായി അവിടന്നിത്ര ദൂരയാത്ര ചെയുത്‌ എന്നെ 
അനുഗ്രഹിക്കാനും കംടാക്ഷിക്കാനുമായിരുന്നു! 


പു9൯൯൨ പ്രാണനല്ല 











248. നപാലി ശ്രീ രാമാ 
രാഗം : ശങ്കരാഭരണം - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുജ; 
ആരോ: സ രി2 ഗ3 മ! പ ധാ നിദ സ - അവരോ: സ നിദ ധാ പ മ ഗാരിാസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം മേളം 


പല്ലവി 

നാപാലി ശ്രീ രാമാ ഭൂപാലക സ്ോമ കാപാഡ 
സമയമു നി 

പാദമു ലീര (നാപാലി) 

ചരണം 1 

ഭളി ഭളി കുല പുജങാഫലമു നീ വനുകൊണ്ടി 
നളിനലോചന നീകു നലുഗു ബെട്ടെദനുരാ 
(നാപാലി?) 

ചരണം 2 

കോടി മമ്മാഥുലൈന സാടിഗാ നീ സൊഗസു 
നാടിയുന്നദി മദിനി 

മേടി ശ്രീ രാമാ (നാപാലി? 


ചരണം 3 
തൊലി പുജാ ഫലമേമോ കലിഗെ നീ 


പദസേവ നലുവകൈനനു നിന്നു 

തെലിയഗ തരമാ (നാപാലി) 

ചരണം 4 

പതിതപാവന നീവു പാലിഞ്ചകുണ്ടേനു ഗതി 
മാകെവ്വരു മമ്മു 

ഗ്രക്കുന ബ്രോവു (നാപാലി) 

ചരണം 5 

കോരി നീ പദ സേവ സരെകു സേയുനു ദലചി 
മാ രമണ നാലോനേ 

മരുലു കൊന്നാനു (നാപാലി) 

ചരണം 6 

നിരുപേദ കബ്ബിനനിധി രീതി ദൊരികിതിവി വര 
ത്യാഗരാജുനി വരദ 

മ്രൊക്കേദരാ (നാപാലി) 


സാരാംശം; 
ഹേ, രാമാ അവിടുന്നാണടിയന്‍െറ രക്ഷകന്‍. ലോകത്തിന്‍െറ നാനാഭാഗങ്ങളില്‍നിന്ന്‌ വന്ന രാജാക്ക ന്മാര്‍ 
അങ്ങയുടെ ചുറ്റും നില്‍ക്കുന്നു. അടിയനെ രക്ഷിക്കാന്‍ പറ്റിയ അവസരമാണിത്‌. ഹേ, രാജീവലോ ചനാ! 
ദവാനന്‍റെറ പാദങ്ങള്‍ അടിയനിലേക്ക്‌ നീട്ടിയാലും; പരിശുദ്ധമായ ഈ കുങ്കുമം അണിയിച്ചു കൊള്ളട്ടെ. 
അടിയനെപ്പോലുള്ള ഭക്ൃന്മാരുടെ ആഗ്രഹങ്ങള്‍ അവിടന്ന്‌ നിറവേറ്റിത്തരുമെന്ന്‌ അടിയന്‍ പൂര്‍ണ്ണ വിശ്വാ 
സമുണ്‍. എണ്ണിയാലൊടുങ്ങാത്ത അനംഗന്മാരുടെ സൌന്ദര്യമുള്ള അവിടത്തെ പരമ മോഹനരുപം അടി 
യന ദര്‍ശിക്കാന്‍ ഭാഗ്യമുണ്ടായത്‌ അടിയന്‍െറ പൂര്‍വജന്മത്തിലെ തപസ്സിന്‍െറ ഫലമാണ്‌. ബ്രഹ്മാവിനു 
പോലും അളക്കാന്‍ സാധിക്കുന്നതല്ല അങ്ങയുടെ മാഹാത്മ്യം. അടിയനാശ്രയമേകാന്‍ അവിടന്ന്‌ മുന്നോ 
ദടുവന്നില്ലെമില്‍ പിന്നെ ആരാണടിയന്‍െറ രക്ഷയ്ക്കുണ്ടാവുക? ഹേ, ലക്ഷ്മീപ്രിയ! ഭവാനോടുള്ള അടി 
യനറെറ൨ അഭിലാഷം അതീവ തീവ്രമാണ്‌! നിസ്വനായിട്ടുള്ള ഒരുവന്‌ വിലപിടിച്ച നിധി ലഭിക്കുംപോലെ 
യാണ്‌ അടിയന്‌ വോനന്‍െറ ദര്‍ശനം. അങ്ങനെ അങ്ങയുടെ പുണ്യപാദങ്ങളെ സേവിക്കാന്‍ അടിയന്‌ അവ 
സരം ലഭിച്ചു അവിടന്ന്‌ ത്യാഗരാജന അനുഗ്രഹങ്ങളും, വരങ്ങളും നല്‍കുന്നവനാണല്ലൊ; താമസംവിനാ 


ി 3 അങ്ങയോട്‌ താണു വണങ്ങുന്ന്യ 
വന്ധു രകപ്പിക്കാന്‍ അടിയനു അങ്ങയേ ണു ന്നു 


ര്‍ണ്ണാടകസംഗീതമാലിക 







249. നിന്നാഡ നേല 
രാഗം ; കാനഡ -- താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുജ്‌ 
ആരോ: സ രി ഗാ മ ധ നി2സ - അവരോ: സ നി2പമഗാമരിാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 


പല്ലവി ചരണം 2 

നിന്നാഡ നേല നീരജാക്ഷ!(നിന്നാഡ) ചിത്ത്മുനകു ദഗിന സിദ്ധിയു ഗല്‍ഗുനു 
അനുപല്ലവി വിത്തമുനുകു ദഗിനട്ടു 

കന്നവാരി പൈനി-കാക ശേയനേല (നിന്നാഡ) വേഡുക നഡുചുനു (നിന്നാഡു) 

ചരണം 1 ചരണം 3 

ടംരമമുനകു തഗിന കാര്യമുൂലു സത്വരുപ നിനു സന്നുതി ജേയു തത്വമു 
നഡുചുനു ധര്‍മമുനകു ദെലിസിന ത്യാഗരാജുനികി (നിന്നാഡു 


ദഗിനട്ടു ദൈവമു ബ്രോചുനു (നിന്നാഡ) 


സാരാംശം: 
രാജിീവലോചനനായ ഹേ, ശ്രീരാമ! എന്തിനാണ്‌ ത്യാഗരാജന്‍ അവിടത്തെയും, എല്ലാവരേയും എല്ലാറ്റിനും 
പഴിക്കുന്നത്‌? അദ്ദേഹത്തിന്‌ അവിടത്തെ ആരാധിക്കാനുള്ള ശരിയായ മാര്‍ഗ്ഗം വശമാണല്ലോ. കുട്ടികള്‍ 
അച്ഛനമ്മമാരോട്‌ കോപിക്കുന്നതും, അവരെ പ്രകേപിപ്പിരങുന്നുതുമൊക്കെ ശരിയാണോ? ഓരോരുത്തരു 
ടേയും കര്‍മ്മങ്ങള്‍ അനുസരിച്ചാണ്‌ ഫലങ്ങള്‍ ഉണ്ടാവുന്നത്‌. ഈശ്വരന്മാര്‍ ധര്‍മ്മാനുസരണം അവരുടെ 
അനുഗ്രഹങ്ങളും, വരങ്ങളും പങ്കുവെച്ചുതരുന്നു. ഭാതികസുഖങ്ങള്‍ ലഭിക്കുന്നത്‌ ഭാഗൃങ്ങള്‍ക്കനുസൃത 
മാണെങ്കിൽ, ആദ്ധ്യാത്മികസുഖങ്ങള്‍ ലഭിക്കുന്നത്‌ ഭാതികസുഖങ്ങളില്‍ വൈരാഗ്യം വന്ന്‌, ഈശ്വരനില്‍ 
താദാത്മ്യം പ്രാപിക്കാനുള്ള മനഃസ്ഥൈര്യം ഉണ്ടാകുമ്പോഴാണ്‌. ഈ പച്ചപരമാര്‍ഥം അടിയന്‍ മസ്സിലായത്‌ 
അവിടുത്തെ ദര്‍ശിക്കാന്‍ അടിയന്‍ വിജയിച്ചന്നുമുതലത്രെ! 


: 250. നിനുവിനാ നാമദി 
രാഗം : നവരസകന്നഡ - താളം :; രൂപകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുഭ്‌: 
ആരോ: സ ഗാ3 മ പസ - അവരോ: സ നി2 ധാ മഗരിസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 









പല്ലവി ചരണം 2 

നിനുവിന നാമദി യെന്ദു നിലുവദെ ശ്രീ ഹരി നെനു യെച്ചട ജൂചിനനു നീവൈ യുന്നദി; രാമ! 
ഹരി (നിനുവിനു ഭാനു വംശതിലക നീദു ഭക്ടുദ-അനുചു 
അനുപല്ലവി പെരുഗനുക (നിനുവിന) 

കനുലകു നീ സൊഗസെന്തോ ഗ്രമ്മി യുന്നദി: ചരണം 3 

ഗനുക; (നിനുവിന) കുപടമൌ മട ലെല്ല കമ്മനൈനദി, നാതപമു 
ചരണം 1 യൊഗ ഫലമു നീവെ; ത്യാഗരാജസന്നുത 

നീദു കഥലു വീനുലന്ദു നിന്ദി യുന്നദി; (നിനുവിന) 


രാമശ്രീദ നീ നാമമു നൊട ജെലഗി യുന്നദി; 
ഗനുക (നിനുവിന) 


സാരാംശം: 
ഫേ, ശ്രീഹരി! എന്‍െറ മനസ്സ്‌ ജീവിക്കുന്നതും വിശ്രമിക്കുന്നതുമെല്ലാം ഭവാനില്‍ മാത്രമാണ്‌! എ 
കണ്ണുകള്‍ ഭവാന്റെ സൌന്ദര്യത്താല്‍ ആകര്‍ഷിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. എന്‍െറ കര്‍ണ്ണങ്ങളില്‍ അങ്ങയുടെ 
കള്‍ നിറഞ്ഞിരിക്കുന്നു! ഭവാന്‍െറ നാമം മാത്രമേ എന്‍െറ നാവിന്ന്‌ ജപിക്കാനുള്ളു! ഞാന്‍ കണ്ണുയര്‍ 
നോക്കുമ്പോള്‍ അങ്ങയുടെ രുപം മാത്രം ദര്‍ശിക്കുന്നു! ഹേ, ഭാനുവംശതിലകാ! ത്യാഗരാജ വിനുത! ഞാ 
പണ്ട്‌ പണ്ട്‌ ചെയ്യ പ്രാര്‍ഥനകളുടെയും തപസ്സിന്‍െറയുമെല്ലാം ഫലമായി എനിക്ക്‌ ലഭിച്ച വരദാനമ 
അവിടന്ന്‌. ഇപ്പോളിതാ എനിശ്ക്‌ നീരസം നിറഞ്ഞ പെരുമാറ്റവും, അഹങമ്കാരത്തോടുകുടിയ വാക്കുകളും. 


ല്ലീല്ലാമെല്ലാം ആസ്വദിക്കാം എന്നായിരിക്കുന്നു!! 


ലേ നി 


പാതാള 
കുര്‍ പാപ 
! നാാ്ത ക അനന തി 


) 251. നമ്മമ്മാ ശാരദെ 
രാഗം : മോഹനം - താളം ; ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : കനകുദാസ .- രാഷ ; കന്നഡ 
ആരോ: സ രി ഗഃപ ധാസ_ അവരോ: സ ധാപഗ3രിസ 





ര ത്തു 28 ഹരികാംബോജി ജന്യം ; 
പല്ലവി ചരണം 2 

സനാ ശഥാര൭. [7 ശ്വ 

സമ്മാ ശാരദെ ഉമാ മഹേശ്വരി ഉട്ട പച്ചെയ ബിഗിദുട്ട ചെല്ലണദ 
നിമ്മൊളഗിഹനാരമ്മാ ദിട്ട താനിവനാരമ്മാ 

അനുപല്ലവി ട 


പട്ടദ റാണി പാര്‍വതിയ കുമാരനു 
ഹൊട്ടെയ ഗണനാഥനേ 

ചരണം 3 

രാശി വിദ്യയെ ബല്ല 

രമണീ ഹംബളനൊല്ല 

ഭാഷിഗനിവനാരമ്മാ 

ലേസാഗി മുജനര സലഹുവ കാഗിനെലെ 
ആദികേശവ ദാസ കണേ 


കമ്മഗോലന വൈരി സുതനാദ സൊന്‍ഡില 
ഹെമ്മെയ ഗണനാഥനേ 

ചരണം 1 

മോരെ കുപ്പിന ഭാവ മൊരദഗലദ കിവി 
കോരെദാഡിവനാരമ്മാമുറുകണ്ണന സുത 
മൂരിദിട്ട ചന്ദന ധീര താ ഗണണാഥനേ 


സാരാംശം: 

അല്ലയോ അമ്മേ! ശാരദേ! ഉമേ! മഹേശ്വരീ! അമ്മയുടെ ഉള്‍ക്കാമ്പില്‍ വസിക്കുന്നത്‌ ആരാണ്‌? തീര്‍ച്ച 
യായും അത്‌ ഞങ്ങളുടെ അഭിമാനവും, കാമവൈരിയായ ശിവന്‍െറ പുത്രനുമായ ഗണേശഭഗവാനാണ്‌! 
ഇ;ത വലിയ ചെവികളും മുറിഞ്ഞ കൊമ്പുമായിട്ടുള്ള ഇവനാരാണ്‌? ത്രിനേത്രനായ ശിവന്‍െറ കുമാര 
നാണിവന്‍! ഞങ്ങളുടെ പ്രിയംകരിയായ റാണി പാര്‍വതിയുടെ നന്ദനനും, ധൈര്യശാലിയുമായ ഗണനാഥ 
നാണിവന്‍. പാര്‍വതിയുടെ ഉദരഭാഗമാണിവന്‍. അനന്തമായ ബരദ്ധികതയുടെയും ജ്ഞാനത്തിന്‍െറയും 
നാഥനാണിവന്‍. ഭഗവാന്‍ സ്്രീജനങ്ങളില്‍ താത്പര്യമില്ല! വിഷ്ണുഭക്ടനായ കനകദാസന്‍ വസിക്കുന്ന 
കാഗിനിലെയിലെ ഭക്ടരെ ശുഷ്കാന്തിയോടുകൂടി സംരക്ഷിക്കുന്ന ഈ ഭഗവാന്‍ വലിയൊരു വാഗ്മിയത്രെ! 


252. നീ ദാന്‍ മെച്ചികൊള്ളവേണ്ടും 
രാഗം : ശ്രീരഞ്ജനി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ഈത്തുക്കാഡ്‌ വെങ്കടസുബ്ബയുര്‍ - ഭാഷ ; തമിഴ്‌ 
ആരോ: സ രി2 ഗ2 മ! ധഃ2 നിമ2സ - അവരോ: സ നി2 ധാ മ ഗാരി2സ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





പല്ലവി തേഡിപ്പിടിക്ക എന്നാല്‍ ശക്ടിയും ഇല്ല്ലൈ 

നീ ദാന്‍ മെച്ചികൊള്ളവേണ്ഡും കണ്ണനൈ കയ്യും കള്ളവുമാഗ കാലമും വല്ല്ലൈ- ആനാല്‍ 
എങ്കള്‍ നീലനിറമേനി മാധവന്‍ സ്ൈവദു കാലം തവരാദു കോള്‍ സൊല്ല വന്ദു നിന്‍ഡ്ര 
നിമിശംഗള്‍ പോവദും യുഗമാഇ ആഗദു മാദര്‍ക്കു വിഡൈ സൊല്ല നേരമും ഇല്ല്ലൈ 
അനുപല്ലവി ചരണം 2 

കാദാരക്കുഴല്‍ ഈദി, ക്രോഡ്‌ വിളൈയാഡി കുട്ട എന്നി കയിത്രൈ തേഡിയും കനൊം 
കഞ്മുന്നെ വന്ദനിന്‍ഡ്ധു കൈക്കന കയിരെല്ലാം അല്ലവഗകനൊം 
ആട്ടമും ആഡി മറ്റമെന ഉരലോഡു 

യെദേദോജാലങള്‍ സൈവതും, ഓഡി, ഓഡി, കട്ടിദതൊനും--ആനാല്‍ 

എഴിലുറു മംഗൈയര്‍ മദ മദ വേണുമു ഒലി 

മനൈതനില്‍ പുക്കുന്ദു സെവി പുഗ വന്ദാല്‍ 

കള്ളവാഡിഡും എനദാറുയിര്‍ 2 മാറുദ മറമിറന്ദൈെ കനവേ കാണോം 

മഗനൈ (നീദാന്‍?) (നീദാന്‍) 

ചരണം 1 


സെയ്യും ദുഷ്ടതനതിര്‍കൊരെല്ലൈയെ ഇല്ലൈ 


സാരാംശം: 
ഹേ, ഗോപികേ കാറൊളിവര്‍ണ്ണനായ എന്‍െറ മാധവനെക്കുറി 
ബവാക്കിയെല്ലാവര്‍ക്കും അവന്‍െറ ചീത്തയായ പെരുമാറ്റത്തെക്കുറിച്ച്‌ മാത്രമേ പറയാനുള്ളു. ഒപ്പം ഒര 
നിമിഷം നിന്നാല്‍, ഒരായിരം ലക്ഷം ധി ക്‌ തോന്നാന്‍ പോന്നതാണ്‌ രവ യി 
കള്‍| അവന്‍െറ അത്യാകര്‍ഷകമായ മുര " അപെനേരം ശ്രവിച്ചാല്‍ മതി, എനിക്ക്‌ മനസ്സിന്‌ 
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ച] നല്ലത്‌ പറയുന്നത്‌ നീ മാത്രമാണ്‌. 


കര്‍ണ്ണാടകുസ ഗീതമാലിക 





ന്ത. ടീകും. ഈ പൈക്കിടാവിനു തുള്ളിച്ചാടിയാഫ്നാദിക്കുവാനും।! മറുള്ളവര പറയുന്നതല്ല 
അവ പറയുന്നതാ ൭൨, എന സ്ഥാപിക്കാന്‍ അവന്‍ എടുക്കുന്ന അടവുകള്‍്കൊന്തൊരു തന്മയ൬ 
ത്ന മ കിത്ഞ 1] തിയ, ുസ്ൃതികളുമായി മറേതെങ്കിലും ഗോപിയുടെ വിട്ടിലേക്ക്‌ ംടന്നുകളയു 
ഇത്താനത്തി.റ്‌ ഓല്ാരുത്താരോടം അവന്‍ കാണി.ുന്ന കുസ്വതികള്‍ക്കും വികൃതികള്‍ക്കും രെവസാനവ 
മില്ല -ന്നതാണ വാസ്ധറ ഥാപികള്‍ കൊണ്ടുവരുന്ന കുണ്ണന്‍െറ പെയികളെക്കുറിച്ചുള്ള പരാതികള്‍ ശര 
മന്നമാഠണാ ന്ന്‌ തര്‍ച്ചപ്പെടുത്താന്‍ അവനെ കയ്യോടെ പിടിക്ണെം, പക്ഷേ എനിക്കതിന്‌ സമയവു 
സാമത്ചു വുമില്ലല്ലോ' ഈ പരാതികളവസപാനിപ്പിക്കാന്‍ ഒരേ ഒരു വഴി കണ്ണനെ ഒരു കയറുകൊണ്ട്‌ കെട്ട 
മിട. മാത്മാണ്‌ ഹോ. ഈ കുയ റുകള്‍ക്കൊന്നും നീളം പോരല്ലോ! ആഹാ, ഇതാ കിട്ടി, വലിയൊരു 
ജ്യ; ഇ കാണ്ട്‌ ഞാനവനെ ഈ ഉരലില്‍ കെട്ടിയിടുകയാണ്‌! അഹോ കുഷ്ടം! എന്താണ്‌ ഉച്ചത്ത 








253. നിന്നെ നമ്മിനാനു 
രാഗം : തോഡി -- താളം : മിശ്ര ചാപ്പ്‌ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ശ്യാമ ശാസ്ത്രി - ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌, 
സ രിദഗാ മപ ധനിസ - അവരോ: സ നിധ) പമഗാരിസ 
8 ഹനുമത്തോഡി മേളം 


ആദോം: 


പല്ലവി ചരണം 2 

നിന്നെ നമ്തിനാന; സദാ ധ്യാനമേ വിനഗ മന്ത തന്ത്രമേമിലെരുഗനേ 
നാവിന്നപമാ വിനി നന്നു ബോവുമു ഗാന വിനോദിന്നീ നീദു സാടി ജഗാന ഗാനനേ 
അനുപല്ലവി ബങ്ഗാരു ബൊമ്മാ 

കുന്നതല്ലി; ഗാദാ ബിഡ്ഡയനി ചരണം 3 

കനികംരമിമ്തെന ലേദാ 


ശ്യാമകൃഷ്ണ സഹോദരി ഭക കാമിതാര്‍ത്ഥ 
ഫലദായകീ കാമാക്ഷി 


കഞ്ജദളായതാക്ഷി കാരുണ്യമുര്‍ത്തി ഗദാ 


ചന്നഗധരുനി റാണീ ശുകപാണീ 
കാമാക്ഷി കജ്യാണീ 


ചരണം നീവേ സമ്പദ 

വേഗ വച്ചി നാദു കോര്‍ടകെലീവേ സമഷ്ടി ചരണം 

പരാമുഖ്ധമേല ദോഗീിന്ദു സന്നുത പുതചരിതാ നീ മഹിമവിനി മദിലോ നിവേ ഗതിയനുചുനു 
പുരുഹുതപുജിതാ പരദേവതേ കോരിതികമലഭവ ദനുജരിപു നൂത 


പദകമലയുഗ സമയമിദേ ബ്രോവുമു 


സാരാംശം: 
തടിയന്‍ ഭവതിയില്‍ വിശ്വാസമര്‍പ്പിച്ചിട്ടുണ്ടല്ലൊ. അടിയന്‍െറ പ്രാര്‍ഥന കേട്ട്‌, അടിയനെവന്ന്‌ രക്ഷിച്ചാലും. 
സര്‍പ്പങ്ങള്‍ ആഭരണമാക്കിയിട്ടുളള ഭഗവാന്‍റെ റാണിയാണവിടന്ന്‌. അമ്മേ! അവിടത്തെ ഈ പുത്രനോട്‌ 
ദയ വിചാരിക്കണേ. ഇന്ദ്രന്‍ പൂജിക്കുകയും ആദിശേഷന്‍ ആദരിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന അവിടന്ന്‌ എന്നോടെ 
ത്താണ്‌ ഈ ഉപേക്ഷാമനോഭാവം കാണിക്കുന്നത്‌? ഉടന്‍ വന്ന്‌ അടിയന്‍ അനുഗ്രഹങ്ങള്‍ നല്കണേ. ഹേ, 
സുവര്‍ണ്ഇ കാമാക്ഷീ ഭവതിയോട്‌ സമമായി ഈ ലോകത്താരാണുള്ളത്‌? ഹേ, സംഗീതരസികേ! അടിയന്‌ 
മത്തവും തന്തവുമൊന്നുമറിയില്ല അടിയന്‍ ആരാധിക്കാന്‍ മാത്രമറിയാം. ഹേ; ശ്യാമകൃഷ്ണസോദരി! ഭക്ടര്‍ 
ട്‌ അദീഷ്ടവരങ്ങള്‍ നജ്കുന്നവളാണല്ലോ, അവിടന്ന്‌. ഹേ, ഈശ്വരീ, കാമാക്ഷീ। ഭവതിയുടെ നയന 
ങ്ങള്‍ കമലദളംപോലെയാണ്‌. ദയാമൂര്‍ത്തിയായ അവിടന്ന്‌ ഭാഗ്യവും, സമൃദ്ധിയും നല്കുന്നവളാണല്ലോ. 
ഹേ, ഭഗവതീ! ഭവതിയെ ബ്രഹ്മാവും മറ്റ്‌ ദേവന്മാരും പാദപുജ ചെയുന്നുണ്ട്‌. അപ്രമേയയായ അടിയന്‍െറ 











254. നന്നു ബ്രോവു ലളിതാ 
രാഗം : ലളിത - താളം : മിശ്ര ചാപ്പ്‌ 
വാഗ്രേയകാരന്‍ : ശ്യാമ ശാസ്ത്രി - ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌ 
ആരോ- സ രി ഗാ മാ ധാ നിദ സ - അവരോ: സ നി3ധാമ ഗാരി സ 
15 മായമാളവഗാള ജന്യം 


മ അനുപല്ലവി ല്‍ 
ജില്ല ) ജനനീ അതി [॥ 
& ൧ ബാവുടളി ത്താവേഗം ഇചചാലവനിന്നാനെര നിന്നുവിനാ ഹുവരുന്നാരു ഗത। 4 ന -. 

പം, യ ഞാ ള്‍ ര ല്‍ 
ന്നു ലാ ടി 
നമ്മിയുന്ന വാഡുഗഭാ കെ കല്‍പകലതാ വേഗമേ വച്ചി റ 


കര്‍ണ്ണാംകസംഗീതമാലിക 


പ്രരണം 1 പരന്നം 

ചരാക; സേയകരേവചി്പി മാത്മുലൈന ധുരാത്തജനു 

കൃപസ്പലുപ ധാ മോറ വിമവാ ലനുകതലനു പോഗഡി 

പരാശകി ഗീര്‍്വാണവദിരപദ നീ ഭദ്ഡനമ്മാ സദാ നേ വരാല പുടി തിരിഗിതിവെതലനെല്ല 
സന്തതമു $ ദീര്‍പ്പിവരമോസധഗി 

പ്രണം 2 പരണം 4 

സഥരാജവ കമലനമഥ സുമേരുമധധ്യനിലയേശ്യാമകൃഷ്ണുനിസോദരി 
ശംസ്ൃയര്രദ നതപരിതാ കരമാരി ഉമാ ശ്രി മിനാക്ഷമ്മാ ശമ്ംരി ഓ 
പുരാണി വാണി ജരന്ദാണൂി വന്ദിതറാണി മഹാരാജ്ഞീി രക്ഷിഞ്ചുട കിദി സമയമു 


അഹിരുഷണു നി റാണീ 


സ്ഥരാംശം ; 
ദേവി, ലളിതേ! ആഗ്രഹങ്ങള്‍ സാധിപ്പിപ്പുകൊടുക്കുന്ന കല്‍പ്പകുവല്ലിയാണവിടന്ന്‌. ഭവതിയില്‍ ഞാന്‍ 


പൂര്‍ണ്ണ വിശ്വാസം അരപ്പിച്ചിട്ടുണ്ടല്ലോ; ആ സ്ഥിതിക്കും, എനിക്ക്‌ മറ്റാരേയും ആശ്രയിക്കാനില്ലാത്തതു 
കൊണ്ടും, അവിടന്ന്‌ എന്നെ രക്ഷിക്കാന്‍ ബാധ്യസ്ഥയല്ലേ? അതുകൊണ്ട്‌, ഉടന്‍ വന്നെന്നെ രക്ഷിച്ചാലും. 
സരവ്ൃശകയായ ഭവതിയുടെ പാദങ്ങള്‍ ദേവന്മാര്‍ ആരാധിക്കുന്നതാണല്ലോ. അവിടന്ന്‌ എന്‍െറ പ്രാര്‍ഥന 
കേള്‍ക്കുന്നില്ലേ? ഈ ഭക്നോട്‌ അവിടുന്ന്‌ ദയ കാണിക്കണേ; കടാശ്ഷിക്കണേ. ഹേ, പൌരാണിയായ 
ഈശ്വരി സരസ്വതിയും, ജന്ദ്രാണിയും ഭവതിയെ വണങ്ങാറുണ്ട്‌. സര്‍പ്പങ്ങളാല്‍ അലംകൃതനായ ശിവന്‍െറ 
പിയതമയാണല്ലൊ അവിടുന്ന്‌. അഹങ്കാരികളെയും, ദൂര്‍ബ്ദുദ്ധികളെയും പുകഴ്ത്തി നടക്കുക എന്ന അപ 
ടം വണ്‌ ഞാന്‍ ചെയ്യിട്ടുണ്ട്‌. അതുകൊണ്ടുണ്ടായിട്ടുള്ള മനോവേദന മാറ്റിത്തരാന്‍ അവിടത്തേക്ക്‌ 
എന്നില്‍ കരുണയുണ്ടാവണേ. ഹേ, ശ്യാമകൃഷ്ണസോദരീ! കൌമാര! ഉമേ! മീനാക്ഷീ! ശങ്കരീ! മഹാ 


മേരുപര്‍വതത്തില്‍ താമസിക്കുന്ന അവിടത്തേക്ക്‌ എന്നെ രക്ഷിക്കുവാന്‍ ഏറ്റവും ഉചിതമായ സമയം 
ഇതുതന്നെ! 





255. നന്നു ബ്രോവരാദാ ഓ ജഗദംബാ 
രാഗം : ജനരഞ്ജനി - താളം ; ത്രിപുട 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ശ്യാമ ശാസ്ത്രി - ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌, 
ആരോ: സ രി2 ഗ3 മ പ ധാ നി3സ- അവരോ: സ ധാപമാരിാസ 
29 ധീരശങ്കരാഭരണം ജന്യം 







പല്ലവി ആദരിമ്പവേവേവേഗമേ 

നന്നു ബ്രോവരാദാ ഓ ജഗദംബാ നീ നീലായതാക്ഷീഭവാനീ 

ദയചേയവേ ചരണം 2 

അനുപല്ലവി കോമളമൃദുവാണി കല്യാണീ 

കുന്നതല്ലി നീവേ അംബാ നാ മോറലനു സോമശേഖരുനിറാണീലളിതാംബികേ വരദേ 
വിനരാദാ ചരണം 3 


ശ്യാമകൃഷ്ണസഹോദരീ ഓംകാരീ ശാംഭവീ ഓ 


രണ്ം ജനനി നാദരൂപിണീ നളിനാക്ഷീ 


ആദിശക്ി മഹേശ്വരീ കൌമാരീ 


സാരാംശം: 
ഹേ, ജഗദംബേ! എന്‍െറ പ്രാര്‍ഥന അവിടന്ന്‌ കേള്‍ക്കുന്നില്ലെന്നുണ്ടോ? എന്നില്‍ അവിടന്ന്‌ കരുണ കാണി 
ക്കാത്തതെന്താണ്‌? ഹേ, ആദിശക്ടീ! മഹേശ്വരീ! കഈമാരീ।! നീലായതാക്ഷീ! ഭവാനീ! എന്നെ രക്ഷിക്കു. 
ഹേ! കോമളമ്ൃദുവാണീ! കല്യാണീ! പരമശിവന്‍റെറ പ്രണയിനിയാണല്ലോ അവിടന്ന്‌. ഹേ, ലളിതാംബികേ। 
ഭകൃര്‍ക്ക്‌ അവിടന്ന്‌ അനുഗ്രഹങ്ങള്‍ നല്‍കുന്നു. ഹേ, ശ്യാമകൃഷ്ണസോദരീ। ഓംകാര മൂര്‍ത്തേ! അമ്മേ! 


ശാംഭവീ! നാദസ്വരുപിണീ! എന്നെ രക്ഷിച്ചാലും! 


256. നിന്നുവിനാ മറിഗലദാ 
രാഗം : രീതിഗൌള - താളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ശ്യാമ ശാസ്ത്രി - ഭാഷ : തെലുജ്‌: 


ആരോ:സ ഗ2 രി2 ഗ2 മ നിമ ധാ മ॥ നിമ നിമസ - 
അവരോ: സ നി2 ധ2 മ ഗാമ പമഗാരിാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





അനുപല്ലവി 
പല്ലവി ഗതി പന്നഗഭുഷണുനി റാണി പാര്‍വതി ജനനി 
നിന്നുവിനാ മറിഗലദാഗ ലു 


ലോകമുലോനിരഞ്ജനി 


ന സേയക രാദു വിനു ശ്രീ ബ്ൃഹദംബവിനുമു 
നിഖിലജനനി മ്യഡാഃ 


ഭവാനി അംബ 


139 


ചരണം 1 സാരിതിനി നാ വിചാരമു ദീര്‍ച്ചുടകു 


ചരണം 3 
പാപളെല്ലാ പരിഹരിഞ്ചി ബിരാന ്ബോചാടകാ നാ മദിലോ അംബ നീവേ ഗതിയനി നമ്മിതി 


പരണം 2 ശ്യാമകൃഷ്ണനുതാ ഭകൃപരിപാലനമു ശേയുടക്ചു 


പാമ്രുനമ്മാ ദഡചേസി വരമീഡ മമാ മായമ്മാ 


സാരമുലേനി ഭവ ജലധി തഗുലു കോനി ചാല 
വ 


സാരാംശം; 
കുളഖരഹിതയായ ഹേ, ഈശ്വരീ! ജഗജ്ജനനി! മൃഡാനി! ഭവാനി! എനിക്ക്‌ സഹായത്തിന്‌ ഈ ഭ്യൂമ്ി 


യില്‍ അവിടന്നല്ലാതെ മറ്റാരുമില്ല. അവിടന്ന്‌ സര്‍പ്പങ്ങള്‍ ആഭരണമായിട്ടുള്ള പരമശിവന്റെറ അര്‍ദ്ധാംഗിനി 
യാണെല്ലൊ. ഹേ, പാര്‍വതീ ബുഹദംബേ! എന്നോട്‌ ഉപേക്ഷ കാണിക്കാതെ ഞാന്‍ പറയുന്നത്‌ ശ്രദ്ധി 
ച്ചാലും. നിസ്സഹായനും ദുരിതങ്ങള്‍ അനുഭവിക്കുന്നവനുമാണ്‌ ഞാന്‍. എന്നോട്‌ ദയ കാണിക്കൂ! എന്‍െറ 
ദുഖങ്ങള്‍ അകുറ്സറ! സംസാരമാകുന്ന ഈ സാഗരത്തില്‍ സ്വയം അകപ്പെട്ട ഞാന്‍ നൈരാഗ്യത്താല്‍ നിരു 
നേഷനായിരിക്കുന്നു. എന്റെറ കഷ്ടപ്പാടുകള്‍ മാറ്റിത്തരണേ എന്നാണെന്റെറ പ്രാര്‍ത്ഥന. അമ്മേ! അവിട 
ി ഴ്‌ പ്‌ ലി ട്‌ 

ത്തേക്കു മാതമേ എനിക്ക്‌ ആശ്രയം നലകാനാകു എന്നാണെനെറ വിശ്വാസം. ശ്യാമകൃഷ്ണന്‍ വണങ്ങുന്ന 
അവിടത്തേക്ക്‌, ഭകുരെ രക്ഷിക്കുന്നവള്‍ എന്ന വിഖ്യാതി പണ്ടേ ഉണ്ടല്ലോ! 


257. നിന്നെ നമ്മിതി 
രാഗം : സിംഹേന്ദ്രമധ്യമം - താളം : മിശ്ര ചാപ്പ്‌ 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മൈസൂര്‍ വാസുദേവാചാര്യ - ഭാഷ : തെലുജ്‌: 
ആരോ: സ രി ഗാ മാപ ധാ നിദസ - അവരോ: സ നിദ ധാ പ മാഗാരി2സ 
57 സിംഹേന്ദ്ര മധ്യമം മേളം 





പല്ലവി ചരണം 
നിന്നെ നമ്മിതി നൈയ്ു ശ്രീരാമ പരമക്ൃപാസാഗര പരതത്വാധാര 
അനുപല്ലവി വരമുലൊസഗി ബ്രോവവയു പരവാസുദേവ 
പന്നഗേന്ദ്രശയന പന്നഗാരിവാഹന നിരജനേത്ര നീരജനിദഗാത്ര 
പന്നഗാചല ഭവ്യസദന പ്രപന്നാര്‍ത്തിഹരണ ഗിരിരാജ സൂത വര ശങ്കര സന്നുതിപാത്രത 
നിപുണ സത്ചരിത 

സാരാംശം: 


ഹേ, ശ്രീരാമ! അടിയന്‍ അവിടത്തെ അശ്രയിയിച്ചുകൊള്ളുന്നു. പന്നഗേന്ദ്രശയനനും, പന്നഗശത്രുവായ 
ഗരുഡന്‍ വാഹനവും, ഭവ്യമായ പന്നഗാചലം തന്‍െറ ഭവനമാക്കിയിട്ടുള്ളവനുമായ അവിടന്ന്‌, ഭക്ടരുടെ 
ദുഖം നിര്‍മ്മാര്‍ജ്ജനം ചെയ്യുന്നതില്‍ നിപുണനാണല്ലൊ. ഹേ. രാജീവലോചമ്പ! സരസിജഗാത്ര! കോമ 
ളാംഗിയായ പാര്‍വ്വതിയുടെ നായകനായ പരമശിവനാല്‍ ആരാധിക്കപ്പെടുന്നവനും, പരമ കാരുണാസാഗ 
രവും, പരമമായ തത്ത്വങ്ങള്‍ക്ക്‌ ആധാരമായിട്ടുള്ളവനുമായ നിന്തിരുവടി, ഈ വാസുദേവനെ വരം നല്‍കി 
അനുഗ്രഹിച്ചാലും! 
258. നിന്നു വിനഗ 
രാഗം : പൂര്‍വികല്യാണി - താളം : മിശ്ര ചാപ്പ്‌ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ശ്യാമ ശാസ്ത്രി - ഭാഷ : തെലുട്്‌, 


ആരോ: സരി ഗ3 മാപ ധാപസ - അവരോ: സ നിദധാപമാഗടരിസ 
65 മേചകല്യാണി മേളം 





പല്ലവി ചരണം 2 
നിന്നുവിനഗ മരി ദിക്കെവരുന്നാരു ഇലലോ നീവലേ ഗാദാ നീ മഹിമ എന്ത്‌ 
നിഖിലലോകജനനി നന്നു ബ്രോചുടകു യോചിമ്പ എവ്വരി തരമാ പലുക വശമാ ആദി 


അനുപല്ലവി ശേഷുനികൈനൌ പതിതപാവനി നന്നു 
പന്നഗദുഷണുഡൈന കാഞ്ചി ഏകാമ്മ ബ്രോചുടകു 

പതിമനോഹാരിണി ശ്രീ കാമാക്ഷി ചരണം 3 

ചരണം 1 താമസംബിടുല സേയരാദികനു തല്ലി നാ മോറ 
പരമലോദുലനു പോഗഡി പോഗഡി അതി വിനരാദാ ദയലേദാ കാമിതാര്‍ത്ഥ 

പാമരുയുഡൈ തിരിഗി തിരിഗി വേസാരി ഫലദായകി നിവേ ഗദാ 


സ്പിരമുലേകനതിചപലുഡ്ൈതി നാ 


ശ്യാമകൃഷ്ണ സഹോദരി ബ്രോചുടകു 
ചിന്തദീര്‍ച്ചി വേഗമേ ബ്ോചുടകു 


5] 





യ: ന്റെ അവിടുന്ന്‌ മാത്രമാണ്‌ നിക ജ്‌ ലോകത്തില്‍ രക്ഷയ്ക്കായിട്ടുള്ളത്‌. ഹേ, 
ക്മാകവി വ വ്യങ്ങളാല്‍ അലംകൃതനായ ഏകാരുപതി പരമശിവന്റെ സുന്ദരിയായ: പ്രണയിനിയാണല്ലോ 
തം അറിവില്ലായ്മ മുലം, ദൂര്‍ന്നടപടിക്കാരോഃ; കൂട്ടുകൂടി, അവരെ പുകഴ്ത്തിനടന്നിട്ടുളള എന്റെറ 
കം നി ദുരിതപൂര്‍ണ്ണമാണ്‌. പിങ്ചലുമായ- വിചാരങ്ങളില്‍നിന്ന്‌ ഉടലെടുത്ത ഈ മനോ 
എ നരയും ഇപ്പോഴത്തെ വിഷമസ്ഥിതിയില്‍നിന്ന്‌ വേഗം രക്ഷിക്കുകയും പെയ്യണേ. ഹേ, 
ടം വം മാഹാത്ത്യം അളക്കാന്‍ ആര്‍ക്കാണ്‌ കഴിയുക? അനന്തനുപോലും വെതിയുടെ 
ഗുണഗണങ്ങള്‍ വര്‍ണ്ണിക്കാന്‍ സാധ്യമാണോ? ദുരിതങ്ങള്‍ അനുദവിക്കുന്നവരുടെ രക്ഷകിയായ അവിടു 
മിണ പ ീന്നെ രക്ഷിക്കാനാകു. ഈ കാലവിളംബം എനിക്ക്‌ അത്യന്തം അസഹ്യമാണ്‌. ഹേ, 
ശു സ്രീ ഒക്ടര്‍ക്ക്‌ ഇഷ്ടവരപ്രസാദങ്ങള്‍ നല്കുന്നവളാണല്ലോ അവിടന്ന്‌. എന്റെറ ന്യായ 
വാദങ്ങള്‍ സ്ശദ്ധം ശ്രവിച്ച്‌ എന്നില്‍ ഭവതിയുടെ കരുണാകടാക്ഷങ്ങള്‍ ചൊരിഞ്ഞാലും! 
ആടാ ടാപ്‌ 
259. നാമനവിനി വിനു 
രാഗം : സരരാഷ്ട്രം -- താളം : ചതുരശ്ര അട 

വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ശ്യാമ ശാസ്ത്രി - ഭാഷ : തെലുള്്‌, 

ആരോ: സ രിഗ മാപ മ ധാ നിദ സ - അവരോ: സ നിദ ധാ നി2ധാപ മ ഗാരി സ 


17 സൂര്യകാന്തം ജന്യം 










പല്ലവി രക്ഷിഞ്ചുടകു 

നാമനവിനി വിനു ഈ വേള ബ്രോവു കഞ്ചി പരുല ഈ ധരലോ തെലിസി തെലിയക 
കാമാക്കണ ജേസിന അപരാധമുലനു മന്നിഞ്ചി നീവു മാ 
പാമരപാലിനീ ഓ ജനനീ കൃപ ജൂഡാവമ്മാ ദുരിതമു ദീര്‍ച്ചി പുഡു 

അനുപല്ലവി ദയജൂചി നാ മനവിനി വിനു ഈ വേള 
നെമ്മദിനി നീ നാമമേ ദിക്കനി നിന്നേ നമ്മിതി ബ്രോവു കാഞ്ചി കാമാക്ഷമ്മാ 

നമ്മിതി നമ്മിതിനമ്മാ മായമ്മാ ചരണം 

സമഷ്ടി ചരണം ഭക്യുഡൈന നാപൈ ഇന്ത വാദാ മായമ്മാ 
പാദകമലമുലപൈ ഗതിയനി നീ സന്നിധിനി മുക്ടിനീയവേ ശ്യാമകൃഷ്ണനുതാ അംബാ 


വച്ചിന ദാസുന നന്നു ചനുവിന 


സാരാംശം : 

അമ്മേ, കാമാക്ഷീ! എന്‍െറ അഭ്യര്‍ത്ഥന കേട്ട്‌, എന്നെ രക്ഷിക്കണമെന്നാണെന്‍െറ പ്രാര്‍ത്ഥന. അമ്മേ! 
നിന്ദിതരുടെയും പീഡിതരുടെയും ആശ്രയമാണല്ലൊ അവിടന്ന്‌. കാരുണ്യപൂര്‍ണ്ണമായ അനുഗ്രഹങ്ങള്‍ 
എനിക്കേകാനായി ഞാന്‍ ദേവിയോട പ്രാര്‍ത്ഥിക്കുന്നു. ദേവിയില്‍ പൂര്‍ണ്ണ വിശ്വാസമര്‍പ്പിച്ചും, ആ വിശ്വാ 
സത്തെ അടിക്കടി ഓർമ്മിപ്പിച്ചും, ഞാന്‍ നിരന്തരം ദേവിയെ ധ്യാനിക്കുക പതിവാണല്ലോ. ശ്യാമകൃഷ്ണന്‍ 
പൂജിക്കുന്ന അമ്മേ! സാധുവായ ഈ ഭകുനോട അവിടുത്തേക്കെന്താണ്‌ ഒരു അത്ൃപ്പി? ഭവതിയെ സംശയ 
ലേശമെന്വേ വിശ്വസിക്കുകയും, അനുഗ്രഹങ്ങള്‍ക്കായി ചരണങ്ങളില്‍ വീണു വണങ്ങുകയും ചെയ്യി 
ട്ടുള്ള ഒരു ഭക്ടനെ രക്ഷിക്കുക എന്നത ഒരു വലിയ ഭാരമാണെന്നാണോ അവിടന്ന്‌ വിചാരിക്കുന്നത്‌? 
അറിവില്ലായ്മമുലം ഞാന്‍ കരുതിക്കുട്ടിയോ, അല്ലാതെയോ ചെയ്യിട്ടുള്ള അപരാധങ്ങള്‍ പൊറുത്ത്‌, എന്‍െറ 
മനോവേദന യകറ്റി, മോക്ഷസിദ്ധിയിലേക്കു നയിക്കാന്‍ ഞാന്‍ നിന്തിരുവടിയോട്‌ അഭ്യര്‍ത്ഥിക്കുന്നു! 


260. നാനാടി ബടുകു 
രാഗം : രേവതി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : അന്നമാചാര്യ - ഭാഷ ; തെലുള്ക്‌ 


ആരോ: സ രി മ! പ നി2സ - അവരോ: സ നിപ മരി? സ 
2 രത്താംഗി ജന്പം 





ച്ചരണം 2 

കുടിച്ചേദന്നമു ശൊക ചൂട്ടെഡിദി 
നടു മ്ര൯റപു പനി നാടകമു 
വൊഡിഗട്ടു കൊനിന വുഭയകര്‍മുലു 


പല്ലവി 
നാനാടി ബടുകു നാടകമു 
കാനക കുന്നതി കൈവല്യമു 


ചരണം 1 


ഗടിദാടിനപുഡേ കൈവല്യമു (നാനാടി) 
ളു പാവുടയു നിജമു ് & ല്‌ 
പുട്ടുടയു നിജമു പോവുടവം 

ട്ടാടയു ചരണം 3 

നീ 

നട്ട നടിമി പനി നാടകമു 

ടമ നദാഭഗലദീ പ്രപഞ്ചമു തെകദു പാപമു തീരദു പുണ്യമു 
യെട്ട നെദുടഗഥ 

ടട അര്‍ കൈവല്യമു (നാനാടി? നകി നകി കാലമു നാടകമു 

പംട്ടഗടപി്ടി ര; ൽ 


യഡെവകുനെ ശ്രീ വേജംടേശ്വരുടെലിക 
ഗഖനമു മീതിതി കൈവല്യമു (നാനാടി) 








ലു്‌ &ം "൭ 24 
സ്ധാരാംശം; 

ന കര്ത്താ പകടമായിട്ടള ൩൩ ാഡ്രാം യെനയ, ഒയുയ തടം, കായത്മാണ്ന്‌ സാനുജ്യമെന്സല്‍്‌ 
ഈ നാടകിയസംവങ്ങള്‍ക്കതിീതമാതെ നനനമുട്നടെങ്കില്‍ മരണെവുമുബ്്‌ സായുജ്യം അതിനി 
പരീക്ഷണങ്ങള്‍ക്കും ക്ലേരങ്ങള്‍ക്കുമെല്ലാമടീതമാണ്‌. ഈ ലോക. ഖര നടനവേരിയും അതിലെ മന; 

ട്വ നടഷാരുമാണ്‌ എത്ത ഒക്മണടാനി കഴിക്കുന്നത്‌, ഏതുതന്രത്തി 9 വശമാണ്‌ ധ്രികാന്ന 
പീത്തെല്ലാം സാത്തുക്കളാണ്‌ ഉണ്മാക്കിയിട്ടുക്ളത്‌ അഥവാ. പാരമ്നയമായി ലഭിപ്പിടുകൂളത്‌, നല്ലതും പിത്ത 
യയ ഫ്ലീന്തെല്ലാം പവുത്തികളാണ്‌. ചെയകൊഞ്ചിരികാസ്സട്‌: എന്നിവംടകൊല്ലാമതിതമാണ്‌ ഡായുജ്യ 
പാപങ്ങള്‍ പെരുകിക്കൊണ്ടിരികെന്നെയിം നാടൊപ്പം നന്മകളും ൩ ല്‍ക്കൂന്നുണ്ന്താണ്‌ വസ്ധുത ഈ 
രീതിയില്‍ ജീവിതനാടകം അനന്തമായി ആത്ിമ്ികയ്‌ ക്ക്‌, സ്മയതമാ. 





അതിന്‍െറപാട്ടിനു കൂണുങ്ങിച്ചിരിച്ചുകൊണ്ട്‌. ജയടേരിമാഴക്കി. മ ന്നാട്ട പൊയ്ക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നു. കൈ, 


വല്യം അഥവാ സായുജ്യമെന്നത്‌. ഇതിനെല്ലാമെല്ലാം ഉപരിയായുള്ള. വെങ്കടേശ ഒഥവാന്‍ കുടികൊള്ളുന്ന 


മലയ്‌ ക്കുമുകളിലെ. നഭസ്സിലത്രെ; 


261. നാന്‍ ഒരു വിളയാട്ടു ബൊമ്മേയാ 
രാഗം : നവരസകുന്നഡ - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ . പാപനാശം ശിവന്‍ -- ഭാഷ : തമിഴ്‌ 
ആരോ: സ ഗ3 മ പസ - അവരോ: സ നി ധാമാഗാരിമസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 


നാനൊരു വിളയാട്ടു ബൊമ്മെയാഴ ജഗന്‍ അരുളമുദൈപ്പരുഗ അമ്മാ അമ്മാ എന്‍ 
നായകിയേ ഉമൈയേ ഉന്ദനുക്ക്‌ അലറുവദൈക്കേശ്പദാനനമാഃ 
അനുപല്ലവി ഒരു തുണൈ ഇനി ഉന്‍ തിരുവഡി 
നാനിലത്തില്‍ പല പിറവി എഡുത്ത്‌ അഡൈന്ദേനേ 

തിണ്ഡാഡിനദ്‌ പോദാദാഃ ദേവി തിരുവുളം ഇരങ്ഗാദാ? ദേവി ഉന്ദനുക്കു 
ഉന്ദനുക്കു (നാന്‍) ത്താൻ) 


സാരാംശം: 
ഹേ, ഉമേ! ജഗന്നായകീ! ഞാന്‍ നിന്‍റെ മുന്പില്‍ വെറും ഒരു കളിപ്പാവയാണെന്നോ? ഈ ഭൂവനത്തില്‍ 
ഇത്രയൊക്കെ ജന്മങ്ങളെടുത്ത്‌ ഞാന്‍ ഉഴല്‍ പുണ്ടതൊന്നും പോരായെന്നോ: നിര കരുണാമുതം പാനം 


ചെയ്യാന്‍, അമ്മേ, അമ്മേ, എന്ന്‌ വിളിച്ചുകുവുന്നത്‌ കേള്‍ക്കുവാ൯ നിനക്ക്‌ ആനന്ദമായിരിക്കും! വേറെ 
മാര്‍ഗ്ഗമൊന്നുമില്ലാതെ, നിന്‍െറ ചരണങ്ങളില്‍ അഭയം വ്രാപിച്ച എന്നോട്‌ നീ ദയ കാണിക്കുകയില്ലേ? 


262. നിന്നുവിനാ സുഖമുഗാന 
രാഗം : തോഡി - താളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ _ ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌ 
ആരോ: സരിഗാമാപ ധാ നിമ സ - അവരോ: സ നിമ ധപമഗാരിസ 
& ഹനുമത്തോഡി മേളം 





പല്ലവി ച്രണം 


നിനുവിനാ സുഖമുഗാന;നീരജനയനാ! രുപമു പ്രതാപമു ശരചാപമു, 
അനുപല്ലവി സല്ലാപമു ഗല്‍ 
മനസുകെന്തൊ യാനന്ദമൈ മയിപുലകരിംചഗ കരുണാരസ്വ പരിപൂര്‍ണവരദ॥ 


മൃദുവാര്‍തലു ഗല്‍ 
രാഗരസിക! രാഗരഹിത ത്യാഗരാജ ഭാഗധേയ) 


സാരാംശം: 
ഹെ, രാജീവലോചനാ, രാമാ! അപൂര്‍വമായ ആനന്ദത്താല്‍ അവിടുന്നെന്‍ ഹുദയം നിറയ്ക്കുകയും, ശരീ 
രത്തെ പുളകം കൊള്ളിക്കുകയും ചെയുന്നു. ആനന്ദമെന്നത്‌ ഞാന്‍ അങ്ങയില്‍മാത്രം ദദ്ശിക്കുന്ന 
ഒന്നാണ്‌. ഹേ, കരുണാമൂര്‍ത്തേ! എല്ലാ വരപ്രസാദങ്ങളും ഒരുമിച്ച്‌ നല്കുവാന്‍ കഴിവുള്ള, ഹേ, ദേവാഃ 
മൃദുഭാഷണാ! സംഗീതരസികാ! രാഗരഹിതാ। ത്യാഗരാജഭാഗധേയാ! എന്‍െറ വിവേചനാശക്ടികള്‍ക്കെല്ലാം 
ഉത്തേജനമായിട്ടുള്ളത്‌ ഭവാന്‍െറ സുന്ദരാകാരവും, പ്രതാപവും, ധനൂര്‍ബ്ബാണങ്ങളോട്‌ സല്ലപിക്കാനുള്ള 
കര്‍മ്മശേഷിയുമത്രെ! 


ച 


ദര്‍ീണ്ണാടകംസംഗീതമാലിക 
ടാം നം... ആ 
| 263. നേ മൊരബെട്ടിതേ 
| രഓഗം : തോഡി . താളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ . ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെല്ുടം 
ആരോ: സരിഗാമപ ധ1 നിമ സ - അവരോ: സ നി ധപ മ ഗാരി? സ 


ടട. ടി 





പല്ലവി ചരണം 

നേ മൊബൈെട്ടിതേ മദിലോന തപമൊകടി യോനര ഭജേസിതിന്നോ? 

നീ കായസ മേലരാ ദാനംബൊകുടി ്‌. ക 
അനുപല്ലവി യദിഗിതിനോ? കുപടാത്മുഡൈ പലികിതിനോ 
ഈ മഞ്വാധമുലനു ഗോരി-യെല്ലവാരലവലെ കലിഹര ത്യാഗരാഭനുത! 


നുണ്ഡകനു 


സാരാംശം: 
പോ, സാഗരാജാരച്ചിതാ! കലിയുഗത്തിലെ പാപങ്ങളും ദുഃഖങ്ങളും നിര്‍മ്മാര്‍ജ്ജനം ചെയ്യുന്നവനാണട്ലൊ 
അവിടന്ന്‌. സമൂഹത്തിലെ പ്ൂറ്റവും നികൃഷ്ടരായവരോട്‌ കൂട്ടുകൂടി നടക്കുന്നവരോടുള്ള ബന്ധം വിടര്‍ത്തി 
പ്പോന്ന അങ്ങയില്‍ പ്രാപിക്കാനുറച്ച എന്നോട്‌ എന്തിനാണ്‌ ഈ വിമുഖത? അവിഹിതമായി. സ്വത്തം 
സ്വാദത്ഥലാഭത്തിന്‌, ഞാന്‍ തപസ്സ്‌ അനുഷ്ഠിക്കുകയുണ്ടായോ? ഒരു കപടധാരിയെപ്പോലെ ഞാൻ സത്യ 


വിരുദധമായി പവര്‍ത്തിക്കുകയോ വ്യാജപ്രസ്ധപാവന നടത്തുകയോ ചെയുകയുണ്ടായോഃ 


264. നരസിംഹാ 

രാഗം : ബിലഹരി - താളം : മിശ്ര ചാപ്പ്‌ | 

വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുട്‌ 
ആരോ: സരി2ഗഃ3പ ധാസ -- അവരോ: സ നിദധാപ മ1ഗ3മിാസ | 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





പല്ലവി നേനു പരമ പാവന നാപാലി ശീല. 
നരസിംഹാ നനു ബ്രോവ വേ ശ്രിലക്ഷ്മി (നരസിംഹാ) 

(നരസിംഫഹാ) 

അനുപല്ലവി ചരണം 

കൊരമാലിന നരുല ഗൊനിയാഡനു നിജപമു നി സ്മരണ, നീപദ പൂട. 


നീ വാരി ചെലിമി യൊസഗി 
രാജിഗാ ദയ ചേയു ത്യാഗരാജ സന്നുത; തര: 
ഗാദു (നരസിംഹാ) 


സാരാംശം: 
ഹേ. ലക്ഷ്മിനരസിംഹാ! എന്നെ രക്ഷിക്കണേ. സമുഹത്തിലെ അധമന്മാരായിട്ടുള്ളവരെയും, ഷ്ടിച്ച മന 
സ്ഥിതിക്കാരെയും പ്രകീര്‍ത്തിച്ചുനടക്കുന്ന സ്വഭാവമെനിക്കില്ലു. അങ്ങയുടെ കരുണാകുടാകടം. അലപമെ 
നിലും എനിക്ക്‌ നല്കുക. ഞാന്‍ തങ്ങയെപ്പോലുള്ളവരോടൊപ്പം സംസര്‍ഗ്ഗം ചെയ്യുകയും. എല്ലായ്‌ പോം 
അങ്ങയെ ധ്യാനിക്കുകയും, അങ്ങയുടെ നാമം ജപിക്കുകയും പാദപൂജ ചെയ്യുകയും ഒ ചയയുകൊള്ളാം. ട 


ടനം ചട 265. നാരായണ തേ നമോ നമോ 


രാഗം : ബെഹാഗ്‌ - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : അന്നമാചാര്യ _- ഭാഷ ; സംസ്കൃതം 

അ അഭ്യപതമി നഅവട്‌യ്ര്‍ചി ത്വ് ള്ം | 

| 

| 


29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 


പല്ലവ॥ ജലരുഹ ഭവനുത ചരണയുഗാ 

നാരുഖന രേ നമോ നമോ (ഭവ) ബലി ബന്ധന ഗോപീജനവലട ടമ 
നാര സുത നമോ നമേ (നാരായണു നമോ നമോ (നമോ) നയി തു 
പരബം ചരണം 3 

ഗുദ) ഗവ ലൃകുന ധവ ആദി ദേവ സഷലാഗമ പൂജിത 

രുഡ ഗന പരജനാഭാ യാദവ കുല മോഹനരൂപാ 

ര പുക്ഷ വെ ബന്ധന തേ നമോ) വേദോദ്ധര തിരു വെങ്കടനായക 

രധഗശതിര നമോ നമോ (നാരു നാദ പ്രിയ തേ തമാ മം മല 

പ്ബേം 4 (നാരായണ) 27 


ധി വധ വിച വിലോച്ചന 


43 


സ്ധാരാംശം:; 


നാണ നാരദ ആരാധിക്കുന്ന റസ ഞാന്‍ സാഷ്ടാംഗം: പണമികന്നു. ഫേ. മകാന്മാ। 

ര്‍ ടു ടം ടു ടു ന , യു ടു നം ല്‍ 

താധവഠ” തആഅവിടന്ന്‌ മുരാസുരനെ വധിപ്പം. മവരദ്ധനപരവ്ൃതം പൊക്കിപ്പിടിച്ചു ഹേ. പദ്മനാര! ന൨൪ 

സിംഹ പഠല്‍കടലിലണ്‌ താവിടന്‌ പള്മികൊളകെന്നല്‍. സ വ്യപാര സാനങ്ങമയുളള അവിഃ൯്‌ 
ലം വ ളു ॥ തക്കം" ച ന, റ്‌ മം നി പിത്ത 

അഹ്മാവിനാരല്‍ ആരാധിക്പെട്ടാതവനാമാത്തു അസൂരചരരവര്‍ത്തിയായ മഹാബലിയെ അവിടന്ന്‌ 

ബന്ധി പ താ രിലാകനാ;നനായ ൭ട്വൊരെ ്വങ്ശ്‌ പിച്ചി നി വ്യാ ണു, വാ3വ൮ പിവി അഥഥബണ്വയനാധയ അവി 


ടുന്ന്‌ സുന്രമായ ആകാരത്തിനനുടമയും, ശോപിമാരുടെ കമിതാവുമത്രെ ഹേ വെങ്കടനായക! സംഗീതം 
അവര്ക്‌ അഘലാദെകമായീട്ടുളളതൊണെല്ലോ ഹേ. നാരായണ ഞാന്‍ മ്ിത്തിരുവടിയെ സാഷ്ടാംഗം 


പണിത 








266. നാ ജിീവാധാര 
രാഗം . ബിലഹരി - താളം : ആദി 

| വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌ 

| ആരോ; സ രി2ഗ3പധാസ- അവരോ:സ നി3ധാപമാഗാരിസ 

29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 
നാ ജീവാധാര! നാ നോമു; ഫലമാഃ നാ ചുപു പ്രകാശമാ! നാ നാസിക പരിമളമാ! 
അനുപല്ലവി നാ ജപവര്‍ണരുപമാ! നാദു പുജാസ്ുമമാ! 
രാജീവലോചന! രാജരാജ ശിരോമണി! ത്യാഗരാജനുത! (നാജിവി] 
(നാജീവി 

സാരാംശം: 


ഹേ. രാജീവലോചനാ! രാജാധിരാജാ! അവിടന്നാണ്‌ എന്നെ താങ്ങി നിര്‍ത്തുന്നത. ഞാന്‍ അനുഷ്ഠിച്ച 
തപസ്സിന്‍െറയെല്ലാം ഫലമാണവിടന്ന്‌. എന്റെറ നയനങ്ങളുടെ പ്രകാശവും നാസികയുടെ പരിമളവുമാണ 
വിടുന്ന. അവിടന്ന്‌ ഞാന്‍ ജപിക്കുന്ന നാമത്തിന്‍െറ രൂപവും എന്റെറ പൂജാപുഷ്പവുമത്രെ! 





267. നവരാത്രികൃതികള്‍-തോടയം-ജയ ദേവകീകിശോര! 
രാഗം : നാട്ട - താളം : ഖണ്ഡ ചാപ്പ്‌ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതി തിരുനാള്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: ..സ രിദ ഗ3 മ പ ധ3 നിദ സ - അവരോ: സ നിദ പ മ രിദ സ 
36 ചലനാട്ട ജന്യം 









ജയ ദേവകി കിശോര! ജയ കോടിസ്മരാകാര! ജയ ചരിത്രധുതപാപ! ജയ 
ജയ: കാളിന്ദിതട വിഹാര! ജയ ഗോപികാ ജാര! ഖണ്ഡിതാസുരാടോപ! 
(ജയ ജയ) ജയ യാദവകുലദീപ! ജയ ഗോപാലരൂപ! 
ജയ മുരളീഗാന ലോല! ജയ സുവര്‍ണരുചി (ജയ ജയ) 
ചേല? ജയ കൂടിലാസിതകേശ! ജയ മുനിമാനസ 
ജയ സലിലധ്ൃയതശൈല।! ജയ വാരിദനീല! നിവേശ! 
(ജയ ജയി ജയ പങ്കജനാഭാധീശ! ജയ ഭുമീരമേശ! 
(ജയജയ) 
സാരാംശം: 


ഹേ, ദേവകീനന്ദന! കോടി അനംഗതുല്യശരീര! ജയിച്ചാലും! മഞ്ഞപ്പട്ടുടുത്ത്‌. മുരളിയുമുതി, കളിന്ദജാതീ 
രത്തീ. ഗോപികുമാരുമൊത്തു കേളികളാടിയ കാറൊളിവര്‍ണ്ണ! നീയെന്നെന്നും ജയിക്കട്ടെ!! യാദവകുലത്തില്‍ 
പിറന്നതും. ഗോപാലനായി വളര്‍ന്നതും, സലിലം ഗോവദര്‍ദ്ധനപര്‍വതം കരതലത്തിലേന്തി നിന്നതും, അസു 
രരെ പലരേയും വധിച്ചതും ആയ നിന്‍െറ ചരിത്രങ്ങള്‍ കേള്‍ക്കുന്നവരുടേയും പാടുന്നവരുടേയും പാപ 
ങ്ങള്‍ നിര്‍മ്മാര്‍ജ്ജനം ചെയുന്നു. ഇരുണ്ട ചുരുള്‍മുടികളുള്ള ലക്ഷ്മീകാന്തന്‍ ജയിക്കട്ടെ! ഭൂമീദേവിയു 
ടേയും ലക്ഷ്മീദേവിയുടേയും ഈശനായ പദ്മനാഭന്‍ ജയിച്ചാലും!! മുനിമാനസങ്ങളില്‍ നിരന്തരം വസി 
ക്കുന്ന ദേവദേവന്‍ ജയിക്കട്ടെ! 


[വു 


ന; ്ണ്ണടകസ ഗീതമാലിക 
ന നു 


ന: നവരാത്രികൃതികള്‍ -ഗണേശഗീതം-പരിപാഹി ഗണാധിപ 


രാഗം ; സാവേരി - താളം : ആദി 
വാധഗ്ഗയകാരന്‍ , സ്വാതിതിരുന്നാള്‍ _ ഓഷ ; സംസ്കൃതം 
ആരോ; സരി മപധ സ - അവരോ: സ നി3ധപരാഗാരിസ 
--  __ 15 മായമാളവഗൌഈള ജനമ്പം 





പല്ലവി ള്‌ 
൨ 9 
ച്തിപാകറ്‌ ഡു ഴു ലും ക ഇ ഃ 
പരിപാഹി ഗണാധിപ ൭ ഡ്രമൂര്‍തെെ! ഹിമരിരണ ശല ശേഖര തനുദവ 
അട്ടി ശമല നിവഹ ശമന 
ശരണാഗതഭരണ സാമജോപമ സുന്ദരാസ്ധയ കമലജമൂഖ സുരവ്യന്ദ നുത ചരിത 
പം ാ ്‌ 
(പര്പാഹാ കാമിതപുരക പാദസരോരുഹ 
(പരിപാഹി?) 
ളു. സാരാംശം: 
റു ഘമായ 4 പു കു 
ഉട്ഘലമായ സ്വരുപത്തോടുകുടിയ ഗണേശാ। രക്ഷിക്കണേ! തന്‍െറ തൃക്കാലടികളില്‍ ശരണം തേടിവന്ന 
വരെ നന്നായി നോക്കിനടത്തുന്ന ഗജാനനാ! സുന്ദരവദനാ! രക്ഷിക്കണേ! ചന്ദ്രക്കലാധരന്‍െറ പുത്രനായ 
അവിടത്തെ 


പാര്‍്പങ്കജങ്ങള്‍, കഷ്ടതകളെല്ലാം നീക്കി ആഗ്രഹങ്ങള്‍ സാധിച്ചുകൊടുക്കുന്നു. പദ്മജാദി 
സയരന്മാരെല്ലാം അവിടുത്തെ ചരിതങ്ങള്‍ പാടുന്നു. 





269. നവരാത്രികൃതികള്‍-1. ദേവി ജഗജ്ജനനി 
രാഗം : ശങ്കരാഭരണം - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; സ്വാതിതിരുനാള്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രിഗ3മാപധാനിദ3സ_ അവരോ: സ നിദ ധാ പ മ ഗ3ാരി2സ 
29 ധീരശങ്കരാഭരണം മേളം 








പല്ലവി കഞ്ജവരേംബികേ 
ദേവി ജഗജ്ജനനി ദേഹി കൃപയാ മമ വേണിമഞ്ജിമപുഞ്ജവിനിര്‍ജിതവിതത 
താവകചരണഭക്ടിം (ദേവി) ഘനാഘനമാലികേ 
അനുപല്ലവി ഏണിമദവിനിവാരണനിപുണതരേക്ഷണ 
ദേവമകുടമണിദേദിപ്യമാനപാദേ ഹൃതനതപാതകേ 
കേവലാനന്ദപൂര്‍ണെ കീരസുവാണി വാണി ശാണൊല്ലീഡമഹാമണിഭൂഷണ 
(ദേവി) ശാലിനി ബുധജനപാലികേ 
ചരണം പ്രിണിതമുനിഗേയേ ദ്രുഹിണജായേ പരമമേയേ 
വിണാപുസകരഞ്ജിതകരതലവിഹസിത നിരപായേ (ദേവി) 

സാരാംശം: 


ദേവീ, ജഗദംബികേ! അടിയന്‌, അവിടത്തെ തൃപ്പാദങ്ങളില്‍ ഭക്ടിയുണ്ടാവാന്‍ കനിവുണ്ടാകണേ! നിന്തി 
രുവടിയുടെ പാദങ്ങളില്‍, ദേവന്മാരുടെ കിരീടങ്ങള്‍ നിരന്നു കിടന്നു തിളങ്ങുന്നു. വാണിദേവി, കേവലാ 
നന്ദമൂര്‍ത്തിയായ അവിടന്ന്‌, ചെന്താമരപ്പുപോലുള്ള തൃക്കൈകളില്‍ വിണയും പുസ്തകുവുമേന്തിയിരിക്കുന്നു. 
കിളിമൊഴിയായ ദേവിയുടെ ചികുരഭാരം പാറിക്കിടക്കുന്ന കാര്‍മുകില്‍മാലകളെ വെല്ലുന്നു. മാന്‍പേടയുടെ 
അഹങ്കാരം തീര്‍ക്കുന്ന ആ തൃക്കഖ്ണുകള്‍ ഭക്ടരുടെ പാതകങ്ങള്‍ നശിപ്പിക്കുന്നതിലും സാമര്‍ഥ്യമേറിയവ 
യാണ്‌. സജ്ജനസംരക്ഷകയായ: ദേവി വിലപ്പിടിപ്പുള്ള രത്നങ്ങള്‍ പതിച്ച ആഭരണങ്ങളണിഞ്ഞുനില്‍ക്കുന്നു. 
പരമശിവജായേ, ആപത്തുകള്‍ അടുക്കാന്‍ ഭയപ്പെടുന്ന അവിടത്തെ, മുനിജനങ്ങള്‍ സ്തുതിക്കുന്നു. 


270. നവരാത്രികൃതികള്‍-2. പാഹി മാം ശ്രീവാഗീശ്വരി 
രാഗം : കല്യാണി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതിതിരുനാള്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


രോ: സ രിമ ഗഃ മാ പ ധാ നിദ സ - അവരോ: സ നിദ ധാ പ മാഗ്രരിഃ സ 
ആ 65 മേചകല്യാണി മേളം 







അനുപല്ലവി 
ദേഹി താവകദയാം മയി ഭാരതി 
ദേഹി ബോധസുഖദായികാം ഇഹ 


പല്ലവി 
പാഹി മാം ശ്രീവാഗിശ്വര 
പാഹി ഭുവനേശ്വരി 


195 


ന്ഫാതരധവളിമവിലന്ധതമുകൃ൪ 


മാഹരഭാരതിനിരസഞ്ചയാധത 

മാര്‍ പ റം കറി ധി ഗലപടലിരദേ വിനുതനാരദേ 
മോപിന്്കേടാല്ഥ ദൂഷിത ദാരുണാധികരപാതകാവവി ി 
ുഗ്ധഗാത്രി തുഹിനാംശുവതംസിനി ദാരനൈകനിരരേ സ്മുഭാസിണ 

ബ്ബ ഹുലാലസിതപസുകജപപചട . സാരസഗര്‍ഭദേളായതലോചന 
ബന്ധുരാഭയവരേ പരചിയധി പുരിതരകൃമനോര്ഥവല്ലരി 

ചരണം വാരണകുംഭമദാപഹകുചയുഗ 
ശാരദേ ചചപാശവിഡംബിതരുചിര ഭാരവിനമ്മകൃശോദരി മാമക - 
നാസിതനിരദേ 4 ഗരപ ദമുഖസമസ്പഷരണനികരമപി 
നിജപതികമലജനിരൂപമതരസുഖ ചരണയുഗഭജനപരമിഹ കൂരു തവ 


കരണവിശ്വരദേ 


സാരാംശം: 

ടുവനേശ്വരിയായ വാഗ്ദേവതേ! രക്ഷിക്കണേ! അറിവിന്‍െറ സുഖമെന്തെന്നടിയന്നറിയാനിട നല്‍കേണമേ! 
ഹേ. ഭാരതീ! അജഞാനാന്ധകാരത്തില്‍നിന്നും അടിയനെ മോചിപ്പിക്കണേ! മുഗ്ധാംഗിയായ വി 
ഷശടകാംഗദാദികളണിഞ്ഞ്‌, വെള്ളപ്പട്ടുടുത്ത്‌, കൈകളില്‍ പുസ്പകവും ജപമാലയുമേന്തി, വരാഭയദാത്രിയ യമി 
വിലസുന്നു. ചിന്മയി, ശാരദേ, നിന്തിരുവടിയുടെ കേശപാശം കാര്‍കൊണ്ടലിന്നിണ്ടലേകുന്നു. സുഭാഷണ 
ങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ അവിടന്ന്‌ സ്വന്തം ഭര്‍ത്താവായ ബ്രഹ്മാവിന്‌ അളവറ്റ സുഖമേകുന്നു. നാരദനുതയായ ദേവി 
യൂടെ ദന്തനിരകള്‍ വെളുവെളാ തിളങ്ങുന്നു, അതിദാരുണങ്ങളായ പാപങ്ങളും ഇല്ലാതാക്കാന്‍ സമര്‍ത്ഥ 
യായ അവിടന്ന്‌, ചെന്താരിതമൊക്കുന്ന കണ്ണുകളാല്‍ ഭക്ടരുടെ മനോരഥങ്ങള്‍ പുവണിയിക്കുന്നു. വാരണ 
കുംഭത്തിന്‍െറ മദം നശിപ്പിക്കുന്ന കുചങ്ങളുടെ ഭാരംകൊണ്ടെന്നപോലെ ഉള്ളിലേക്കമര്‍ന്ന ഉദരമാണവിടു 
ത്തേത്‌, ദേവി! കൈകാലുകള്‍ തുടങ്ങി എല്ലാ ഇന്ദ്രിയങ്ങള്‍കൊണ്ടും ഞാന്‍ ചെയുന്ന എല്ലാ പ്രവൃത്തി 
കളും അവിടത്തെ ചരണഭജനമായിവരേണമേ॥! 





271. നവരാത്രികൃതികള്‍-3. ദേവി പാവനെ 
രാഗം : സാവേരി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതിതിരുനാള്‍ _ ഭാഷ : സംസ്കൃതം 

ആരോ: സ രി? മ പധസ - അവരോ: സ നി3 ധപ മ ഗാരി? സ 

15 മായമാളവഗാഈള ജന്യം 








പല്ലവി കാമിതദാനനിരതേ കാന്ത കുന്ദദന്തി 

ദേവി പാവനേ സേവേ ചരണേ തേ ബുധാവനേ ഭിമാനന്താജ്ഞാനതിമിരഭേദനമിഹിരായിതേ 
അനുപല്ലവി മാമക ഹൃദി വിഹര മാന്യഗുണാവാസേ 
ഭാവുകദായി കടാക്ഷവിലാസിനീ സാമജപുങഗവചാരുഗതേ സുര. 

ഭാരതി ദേവി സദാ കുശലം ഭുവനെശ്വരീ സാധ്യനുതേ വിമലേ വരദേ ഭുവനേശ്വരി 
ചരണം (ദേവി പാവനെ) 


സോമബിംബമദഹരസുമുഖി ഭകൃജനാഖില- 


സാരാംശം: 
അറിവുള്ളവര്‍ നമിക്കുന്ന പരിശുദ്ധയായ ദേവീ, നിന്തിരുവടിയുടെ ചരണങ്ങളെ ഞാന്‍ സേവിക്കുന്നു. 
ഭാവുകങ്ങളരുളുന്ന കടാക്ഷങ്ങളും, ചന്ദ്രബിംബത്തിന്‍െറ അഹങ്കാരം ശമിപ്പിക്കുന്ന സുന്ദരവദനവും, മുല്ല 
മൊട്ടുകള്‍പോലുള്ള പല്ലുകളും ഉള്ള ഭുവനേശ്വരീ! ഭകൃജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ അഖിലകാമങ്ങളും ദാനം ചെയ്യുന്നതില്‍ 
മുഴുകിയിരിക്കുന്ന ദേവിയെനിക്ക്‌ കുശലം നല്‍കണമേ! ഹേ, ഭാരതീ! അന്തമില്ലാത്ത, ഭീമാകാരമായ, 
അജ്ഞാനാന്ധകാരത്തെ മുറിക്കുന്ന സൂര്യനാണല്ലോ അവിടന്ന്‌. സദഗൂണങ്ങളുടെ ആവാസകേന്ദ്രമായ 
അവിടുന്ന്‌ എന്‍െറ ഫൃദയത്തില്‍ വിളയാടിയാലും! ആനയാനയായ ദേവിയെ. വിമലയും വരദയുമായ 
ഭുവനേശ്വരിയെ, സുരന്മാരും സാദ്ധ്യന്മാരും സ്പുതിക്കുന്നവളെ, ഞാനിതാ സേവിക്കുന്നു. 






272. നവരാത്രികൃതികള്‍-4. ഭാരതി മാമവ 
രാഗം : തോഡി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതിതിരുനാള്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി ഗമ മ! പധ നിമസ - അവരോ: സ നിമ ധപമഗാരി സ 
8 ഹനുമത്തോഡി മേളം 












[_ 
വി ചരണം 

ക്‌ ന 

ത്‌ മാമവ കൃപയാ നതജനാര്‍ത്തി- വാസവാദിസുരവിനുതേ തരണിശത. 

നു നിരതയാ ഭാസുരഭൂഷണലസിതേ 

ണി ഹാസജിതകന്ദവിതതെ വിമലമുക്ടാ- 

അനുപല്ലവി ഹാരകണ്ഠി ഗജേന്ദ്രഗതേ 


ശാരദവിധുമണ്ഡലസദൃശമനോഹരമുഖി 


ണ്ണാടകമംഥീതമാലിക 


സപത്ജനവി 1 റ 
27 വ്യാ ്ടാലോലേേ പുര 


സ്സ്രചേനുന്മ കം വി വാസിരഗാത്രി സുപാവനശിീലേ (ഭാരതി 
ാടാമുഗദ കുസുമ സ്പ ] 
4 മാമവ 
ക്‌ ലം ചം സാരാംശം: 
വന്ദിക്കുന്ന ജനങ്ങടെടെ സം കു ന്ന 
പ ത്തിയ നശിപ്പിക്കുന്നതില്‍ നിരതയായ ഭാരതീ, കൃപാപൂര്‍വ്വം എന്നെ രക്ഷി 


്ണൈ! ശരല്‍ക്കാലത്തെ 
ദഖുന്ന താവിടന്ന്‌. നൂറു 
മ്‌ 


ത്താല്‍ കുന്ദത്തെ 


വബിംബംപോലെ മനോഹരമാണവിടത്തെ മുഖം ഇന്രാദി ദേവന്മാര്‍ വന്ദി 
സൂര്യന്മാരെപ്പോലെ തിളങ്ങുന്ന ആഭൂഷണങ്ങളണിഞ്ഞുവിലസുന്നു. മന്ദഹാസ 
ടിം ടം; അവിടന്ന്‌. നിര്‍മ്മലമായ മുത്തുമാലകള്‍ കഴുത്തിലണിഞ്ഞിരിക്കുന്നു ഇഭഗമ 

ൂ; സ്ഭാവമുള്ളവളും, ദാസജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ വിദ്യാദാനം ചെയ്യുന്നതില്‍ അതീവ തല്‍പ്പര 


യുമാണ്‌. ചന്ദനം. ി 
0 പുഴുക, പുക്കള്‍ എന്നിവകളാല്‍ അലംകൃതയായ ഭാരതിദേവീ, എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! 





273, നവരാത്രികൃതികള്‍-ട. ജനനീ മാമവാമേയെ 
രാഗം : ഭൈരവി - താളം : മിശ്ര ചാപ്പ്‌ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതിതിരുനാള്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
രി2ഗാമിപധാനിസ_ അവരോ: സ നി2 ധപ മാഗാരിാ2സ 
20 നഠാരൈരവി ജന്യം 








ആരോ: സ 


പല്ലവി 

ല്ല ലു ചരണം 
ജനന! മാമവാമേയേ ഭാരതി ജയ തരുണി വാരിദനിഭവേണി 
സരസിജാസനജായേ ദേവതരുകിസലയോപമപാണി 
അനുപല്ലവി കലിതവരദാഭീതിമുദ്രേ കല്യാണി 
അനുപമിതകമലാവാസേ 


പൂുര്‍ണശരദിന്ദുസമകാന്തേ വാണീ 
സുരുചിരനയനജിതെണി 
പരമകരുണാരസശിശിരവേണി 
ചരണഗത്ജനഭരണനിപുണേ 
പരമാമൃതമധുരഭാഷിണി (ജനനീ മാമവ) 


ചാരൂഹസിത കൃതകന്ദനിരാസേ ദേവി 
മുനിവരേഡിതവിമലചരിതേ 


മോഹനീയഗുണൌഘഭരിതേ (ജനനീ മാമവ) 


സാരാംശം; 

കമലാസനജായയായ സരസ്വതീ, അമ്മേ! എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! വെണ്‍താമരപ്പുവില്‍ വാഴുന്ന ദേവീ, 
നിന്തിരുവടിയുടെ ചാരുമന്ദഹാസം മുല്ലമൊട്ടുകളുടെ മാനം കെടുത്തുന്നു. മഹദ്ഗുണങ്ങളുടെ വിളനിലമായ 
അവിടത്തെ വിമലചരിതങ്ങള്‍ മുനിവരന്മാര്‍ പാടിനടക്കുന്നു. കരിമുകില്‍ക്കൊത്ത വേണിയും, ദേവതാരു 
ത്തളിരൊത്ത പാണിയും, ശരല്‍പാര്‍ണ്ണമിക്കൊത്ത കാന്തിയും ഒത്തിണങ്ങിയ വാണീ, ഹേ, കല്യാണീ, 
അമ്മേ, എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! കാരുണ്യപാരമ്യത്താല്‍ ആര്‍ദ്രങ്ങളായ അമ്മയുടെ സുന്ദരനയനങ്ങള്‍ മാന്‍ 
പേടയെ ജയിക്കുന്നു. അമൃതംപോലെ മാധുര്യമാര്‍ന്ന ഭാഷണങ്ങളാല്‍, തന്‍െറ കാല്‍ക്കല്‍ കുമ്പിടുന്ന 
ജനങ്ങളെ, വേണ്ടപോലെ കൊണ്ടുനടക്കുന്ന അമ്മേ! എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! 


274. നവരാത്രി കൃതികള്‍-6. സരോരുഹാസനജായെ 
രാഗം : കാമവര്‍ധനി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതിതിരുനാള്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ രി1ഗ3മാപ ഥി നിദ സ - അവരോ: സ നിദ ധാ) പമാ ഗദ രിസ 
51 കാമവര്‍ധനി മേളം 








കരുണാലവാലായിതഹൃദയേ 


പല്ലവി 
യിലാ ഭവതിം സാമോദമംബ ലോലരുചിരാളകപരിവൃതസുവിശാലനിടിലായിത 
വദനേ 

നമാമി 

അനുപല്ലവി നാലമിഫ ഫണിനായകോപി ബതാലപിതുമയി 
-- മഹിമാനം തേ 

പുരന്ദരാദിസുരോത്തമസുരുചിരകിരീട ലി $ 

മണികിരണാഞ്ചിത ചരണേ ന്‌ 2 ന ൦ നയ മമോദ്യദവിദ്യാജാലമാശു നനു 

ന" ം ഭാരതി സകലം 

$ നജായോ) 
ര്ോമുഹാന ഫാലലോചനമുഖാഖിലവന്ദിതപദ്മനാഭ 
ചരണം 


സിനി പരിജനപാല വ൫നെകപരേ പദസേവകനിരതേ 
റ്‌ 


ബാലപച്ര്ാവത സരേോര 
റു തര്‍ ശൈലഭിധുരായിതചരിതേ (സരോരുഹാസനജായെ) 
റലനപാതക € 


47 


സാരാംശം; 


ന [ മല നമി 2 1 പറ ഒറു 
ലി 0 3): ൭ ന 3 സ്വാ. 2/൦ 1 1 റ) ( ) 
ഒറ്വ( 5 റ) ഞാറ 11%, ി 


സമോ, പദ്മാസനനായ വഹ്മദേവന്‍െറ പത്തിയായ ലു ടെ പരണ്ങ്ങദില്‍ു 
$ 3 നത്ാമ്മസയാുംടെ 1) നദ്ളില്‍ 
മത്വാവ ദേവശേഷ്ഠാരുടെ ംരിടങ്ങിലെ രത്തങ്ങള്‍ തുവുന്ന കിരണങ്ങള്‍ ക: ന 
ടി ക്‌ കു ലി ച്‌ റിം ടു [൨൮ ൭ 1] ൦6൦ പ്യുവു 
7" പാറിയ ന്ന പരിജന 3൨൭. പരിച വിക്ന്നൌതില്‍ അതിശ ണ ടി ന്തു 1൩, ; ള . 
4 ളള വ്ര ചോ ല്‍ ളെ നിശ്ശേഷം നശിപ്പിക്കുന്നു. ബാലേന്ദു 
മായ, ദേവിയുടെ പരി മ്ങശ കുന്പകുന്നായ ക്കിടക്കുന്ന പാപങ്ങളെ ഴ്‌ നഖ വന്നി 
ൽ 1 (2 ൪ ടി പ്പ പുടി: 
വിനെ രിറസ്സിലണിയ ൬൩ ദവിയുടെ, കോമളമായ കുടിലാളകങ്ങളാലലങ്കയ ൂ 


ദേവിയുടെ, മഹിമകള്‍ വര്‍ണ്ണിച്ചുതിര്‍ക്കാന്‍ രണ്ടായിരം നാവുള്ള അനന്തനും ന ര 
അവിദ്യാജാലമൊക്കെ വേഗ. തൃത്തുവാരിക്കളയണേ! പരമശിവന്‍ തുടങ്ങി ഏവരും വന്ദിക്കു പദമനാ 
നെറ പാദസേവകരെ പ്രത്യേകം ശദ്ധിക്കുന്നവളാണല്ലോ അമ്മ! 
ണ്‌ നന്നായ ജനനി പാഹി 
രാഗം : ശുദ്ധസാവേരി - താളം : മിശ്രചാപ്പ്‌ ു 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; സ്വാതിതിരുനാള്‍ - ഭാഷ : സംസ്‌കൃതം 
ആരോ: സ രി2 മപ ധാസ _ അവരോ: സ ധാപമാരി2സ 


28 ധീരശങ്കരാഭരണം ജന്യം 









പല്ലവി ചരണം 

ജനനി പാഹി സദാ ജഗദിശേ ദേവി ശൈലരാജതനയേ ചണ്ഡമുണ്ഡനാശിനി 
സൂരഹരവല്ലഭേ ശൂലശോഭിതകരേ സുന്ദരരുപേ 
അനുപല്ലവി ഫാലരാജിതിലകേ പരമക്ൃപാവതി 
അനവദ്യതരനവഹാരാലംകൃതേ മഞ്ജു. പാലിതസുജനമാലികേ സുര- 
വനജായതലോചനേ വാഹിനീതടവാസേ സാലകിസലയ ചാരുനിജപാദേ 


(ജനനി പാഫി) (ജനനി പാഹി) 


സാരാംശം: 
ഹരവല്ലഭയായ ജഗദിീശ്വരി, അമ്മേ, ദേവി, എപ്പോഴും രക്ഷിക്കണ്ലേ നദീതീരത്തു വസിക്കുന്ന, പുതുഹാര 
ങ്ങളാല്‍ അലങ്കൃതയായ, അമ്മയുടെ കണ്ണുകള്‍ താമരപ്പൂവിതളുക 
രൂപിണിയായ പാര്‍വതീ, കൈകളില്‍ ശൂലം ധരിച്ച അവിടന്ന്‌ ചണ്ഡമുണ്ഡന്മാരെ നശിപ്പിച്ച്‌, 
സജ്ജനങ്ങളെ പാലിച്ചു. നെറ്റിയില്‍ തിലകം ധരിച്ച ദേവിയുടെ 
ത്തളിരുകള്‍ പോലെയാണല്ലോ. അമ്മേ അടിയനെ രക്ഷിക്കണേ! 








276. നവരാത്രികൃതികള്‍-8. പാഹി ജനനി സന്തതം 
രാഗം : നാട്ടകുറിഞ്ജി _ താളം : മിശ്രചാപ്പ്‌ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതിതിരുനാള്‍ _ ഭാഷ . സംസ്കൃതം 







ആരോ. സരിഃ2ഗ3മനിധാനിപ ധാമ നിമ സ്പ _ 
അവരോ: സ നി ധാ മ ഗ3 മപ ഗദ രിമ സ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 









പല്ലവി ചരണം 


പാഹി ജനനി സന്തതം മാമിഹാമലപരിണത കമനിയതമരുപേ കന്യാകുബ്ജവാസിനി 


വിധുവദനേ ശമിതപാപനികരേ ശാന്തഹൃദയഗേഹേ 
അനുപല്ലവി അമിതവിമലരുചിഹാരേ നീല 

ദേവി സകലശുഭദേ ഹിമാചലകന്വേ വാരിദോപമവേണി ശ്രീപദ്മനാഭസോദരി 
സാഹസികദാരുണ ചണ്ഡമുണ്ഡനാശിനി (പാഹി ജനനി) 


സാരാംശം: 
ഹിമഗിരിതനയേ, സകലശുഭദായികേ, കളങ്കലേശമില്ലാത്ത പൂരണ്ണചന്ദ്രനെപ്പോലെയാണ്‌ അവിടത്തെ വദനം. 
അംബിമേ! എപ്പോഴും എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! ഭയങ്കരന്മാരായ ചണ്ഡമുണ്ഡന്മാരെ നശിപ്പിച്ച ദേവി, 
കന്യാകുബ്ജത്തില്‍ വാണരുളുന്ന ്ണോപാര, അവിടന്ന്‌ പാപങ്ങളെല്ലാം നശിപ്പിക്കുന്നവ 
ങ്ങളില്‍ വസിക്കുന്നവളുമാകുന്നു. നിലക്കാര്‍കുന്തലില്‍ മനോഹരങ്ങളാ 


൩! 
സോദരി, അമ്മേ, എന്നെ എപ്പോഴും രക്ഷിക്കണേ 


ാ്്രാടക.സംഗിീതമാലിക 
“7 നവരാത്രികൃതികള്‍_-9. പാഹി പര്‍വതനന്ദിനി 
രാഗം : ആരഭി - താളം ; ആദി 
ളി വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; സ്വാതിതിരുനാള്‍ - രാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സരിമ പധാസ_ അവരോ: സ നിദധാപ മഗരിസ 
ടാ 29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





പവി 


ച്ച്‌ പര്‍വ്തനിടി ടായി ചരണം 

നനാ കിം പ്ഞ്ചദളിലളിതാളകേ തില - 
ട്‌ കാഞ്ചിതശശിധരകലാളികേ നത 
എ. ! വഞ്ചിന്യപാലകവംശശുഭോധയ 
രോ നിനി കേസി: സഞ്ചയൈകക്ൃയതിസതതഗുണനികേ 
ചാഹനേ ദിതിജാളിവിദാരണേ (പാഹി പര്‍വതനന്ദിനി) 
(പാഹ്‌ പരവതന്ദിന് 

സാരാംശം: 


പ ബ്ലചന്ടമുഖിയായ പാര്‍വതീദേവി, എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! സിംഹത്തിന്‍െറ പുറത്തേറി, ദൈത്യന്മാരെ 
യെല്ലാം കൊന്നൊടുക്കി. നദിതിരത്തു വസിക്കുന്ന പാര്‍വതി, അടിയനെ രക്ഷിച്ചാലും. വണ്ടുകള്‍ക്കൊത്ത 
അതുകങ്ങളാലും, തിലകത്താലും, അമ്പിളിത്തെല്ലാലും ശോഭയാര്‍ന്ന അവിടുന്ന്‌, വഞ്ചിഭൂപാലവംശത്തിന്നാക 
മാനം നമകളേകിക്കൊണ്ടു വാണരുളുന്നു! 


്ി 








278. നിന്നെ നോഡി 
രാഗം : തോഡി - താളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പുരന്ദരദാസര്‍ -- ഭാഷ : കന്നഡ 
ആരോ: സ രി ഗാ മപ ധാ നിസ - അവരോ: സ നിധപ മഗാരി സ 
8 ഹനുമത്തോഡി മേളം 





പല്ലവി ചരണം 

നിടന്ന നോഡി ധന്യനാദെനൊ ഫെ! ദേശ ദേശ തിരിഗിനാനു ആശ ബദ്ധ നാദെ 

ഛീനിവാസാ (നിന്നെ സ്വാമി 

അനുപല്ലവി ദാസനെനിസി എന്ന ജഗദീശ കായോ 

പ്്ഷിവാഹന ലമങ്ഷ്മീ രമണാ ലക്ഷ്യ വിത്തു വാസുദേവാ 

നോഡോ പാണ്ഡു അന്തരംഗ ദാസ യന്നു അന്തര വില്ല ദേ 

പക്ഷ ൩൪൮൨ ദൈത്യ ശിക്ഷ രക്ഷിസന്ന പാലിസയ്യു 

കതലാക്ഷാ (നിന്നെ) ഹന്തകാരി പുരന്ദര വിഠലന (നിന്നെ) 
സാരാംശം: 


ഫേ. ശീനിവാസാ! നിന്തിരുവടിയുടെ ദര്‍ശനം സിദ്ധിച്ചതിനാല്‍ ഞാന്‍ അതീവ സന്തുഷ്ടനാണ്‌. ഹേ 
ഹോലക്ഷ്മികാന്താ! പാണ്ഡവസുഹൃത്തേ! ഗരുഡവാഹനനായ അവിടന്ന്‌ അപകടകാരികളായ നിരവധി 
രാക്ഷസരെ നശിപ്പിച്ചിട്ടുണ്ടല്ലൊ. ഹേ രാജീവാക്ഷാ! അവിടത്തെ പ്രാപിക്കുന്നതിനുമുന്‍പ്‌, ഇഹലോക 
സാഃഖങ്ങള്‍ക്കായി അവിടെയിവിടെയെല്ലാം തെണ്ടിനടന്ന്‌ ഞാന്‍ ചെയ്തുകൂട്ടിയിട്ടുള്ള പാപകര്‍മ്മങ്ങളെല്ലാം 
പൊറുത്ത്‌. പാപിയായ ഈ ആത്മാവിനെ അനുഗ്രഹിക്കണേ. അവിടത്തെ എറ്റവും വിശ്വസ്നായ ഭക 
നായി എന്നെ സ്വീകരിച്ചിട്ടുണ്ടെന്നും, വളരെക്കാലമായിട്ടുള്ള എന്റെറ പ്രാര്‍ഥന അവിടന്ന്‌ കേട്ടിട്ടുണ്ടെന്നും, 
എറ ആശകള്‍ക്കെത്രയോ അതീതമായി എന്നില്‍ അവിടന്ന്‌ കരുണ ചൊരിഞ്ഞിട്ടുണ്ടെന്നും ഞാന്‍ 


മനസ്റ്ിലാക്കുന്നു; 







| 279. നിന്നനെ നംബി 
രാഗം : ഭൈരവി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പുരന്ദരദാസര്‍ -- ഭാഷ ; കന്നഡ 


) ആരോ: സ രി2 ഗ2 മ! പ ധാ നിമ സ - അവരോ: സ നിധപ മഃ ഗാരിാസ 
20 നഠാഭൈരവി ജന്യം 









പല്ലവി അനുപല്ലവി 

വിന്നനെ നംബിദെ നു എന്ന സലഹയ നീ ആസ യെംബുദു അജന ലോഗക്കെ മുത്തുദിദേ 
] ബ്ദയ്യു പേസരദേ സ്ത്രീയ രോളു ബുദ്ധി 

ി ണ ദോഷഗള ഫഎഎണ്ണിസ ടേ ജു ബുദ്ധി എങെ 

പന്ന ഗുണ (നിന്നനെ) 


(നിന്ന നെ 


149 


ചരണം ൮നാഗ യമഹ അംജിണ്ങനര്‍്‌ 
മസ്ധുവനെ നന്ന ധ്യ മുദ്ധിദവ നല ഥന ഗു 

കേശവാ എന്ന നിസ്വ തെഴുവവെ ധാന പുടര വിധം 
കരസ ബിഡിീസ യ ൩ വരെരിലി ൧ുളെറെറനാ ലേ നമുഡി (തഅന്നണ്യയ 


ഇന്ദിരരനേ കാല 


സാരാംശം 
ഹേ. വാസുദേവാ' നിരവധി പാപകര്‍മ്മങ്ങള്‍ ചെയിട്ടുള്ളവനെദിലും. ഭവാന്‍റ ഏററവും വിശ്ചസനവയ ചു 
നാസി കണക്കാക്കി. ഈയുള്ളവനെ രക്ഷിക്കണേ ഭവാനെ സന്തതം ഭജ്മിച്ചിവുന്തിട്ടില്ലെന്നത്യ. ശാന്്ങ്ൃ 
പസ്പാവിച്ചിട്ടുളമപോലെ ധര്‍മ്മാനുഷ്ഠാനങ്ങള്‍ നടത്തിയിട്ടില്ലെന്നതും വാസ്പവം ന്നെ ജീവി 7 
അന.ദ്വരമാണെന്നും മരണത്തെ അഭിമുഖീകരികോണ്ടിവരില്ലെന്നു; തെറ്റിധരിച്ച്‌, ഞാന്‍ എറ ന്ധമയ 
മെല്ലാം വ്യഥാ ചെലവഴിച്ചല്ലൊ. ഹേ. ലക്ഷ്മികാന്ത! എന്റെറ അറിവില്ലായ്മകൊണ്ടു മാത്തമാണിയെല്ലാ 
ഹെ, കേശവാ; എന്‍െറ പാപങ്ങള്‍ പൊറുക്കാന്‍ ഞാന്‍ ഭവാനെ താണു വണങ്ങുന്നു അ മക്കളാ, 
ചെയ്യുന്നപോലെ. അവിടന്ന്‌ എന്‍െറ പാപങ്ങള്‍ ക്ഷമിച്ച്‌. എന്നെ ഭവാന്‍െറ ഏററവും വിശ്ചസ്നായ ഭക 
ഒഴിയെടുത്ത്‌, ഞാന്‍ അര്‍ഹിക്കുന്ന രക്ഷ എനിക്കേകുകയില്ലേ: 


[ടാ വാടാ ടാം ളാ 


280. നന്ദനന്ദന വേണുനാദ 
രാഗം : ഭടിയാര്‍ - താളം : മിശ്രചാച്പ്‌ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : അന്നമാചാര്യ - ഭാഷ : തെലുജ്‌. 
ആരോ: സ ധാ പ ധാ മാ പ ഗ3 മമ ധാസ - അവരോ: രി? നി ധാപ മാപ ഗാരി? സ 
53 ഗമനശ്രമാ ജന്യം 





പല്ലവി നിര്‍ദൂമ ധാമകരണ ചതുര 
നന്ദനന്ദന വേണുനാദ വിനോദ ഭാവ ഭഞ്ജന (നന്ദ്വ 

മുകുന്ദ കുന്ദ മന്ദഹാസ ച്രണം 2 

ഗോവര്‍ധന ധാരാ (നന്ദ) പരമ പരാത്പര പരമേശ്വരാ 

ചരണം 1 വരദ വദദാമ്ല വാസുദേവ 

രാമ രാമ ഗോവിന്ദ രവിചന്ദ്ര ലോചന ചിര ചിര ഘനനഗ ശ്രീ വെങ്കടേശ്വര 
കാമ കാമകലുഷ വികാര വിദുരാ നര ഹരിനാമ പന്നഗശയനാ (നന്ദ) 


ധാമ ധാമ വിഭവത്പ്രതാപ രൂപ ദനുജ 


സാരാംശം: 
ഹെ, നന്ദനന്ദന! രാമ! ഗോവിന്ദ! രവിചന്ദ്രന്മാര്‍ കണ്ണുകളായിട്ടുളളവനേ! ഗോവര്‍ധനധാര! കാമ കലുഷിത 
മായ വികാരങ്ങള്‍ക്ക്‌ അതീതനായിട്ടുള്ളവനേ! പരമ പരാത്പര! പരമേശ്വര। വാസുദേവ! വെങ്കടേശ; 
ഹരേ! പന്നഗശയനാ! ഭവാനില്‍ അചഞ്ചല വിശ്വാസമര്‍പ്പിക്കുകയും ഭവാനായി എല്ലാം സമര്‍പ്പിക്കു 
കയും ചെയ്യുന്നവര്‍ക്ക്‌ മോക്ഷം ലഭിക്കുമെന്നത്‌ ഉറപ്പായി വിശ്വസിക്കാവുന്ന വസ്മുതയത്തെ! 


281. നംബി കെട്ടവര്‍ ഇല്ലവോ 
രാഗം : കല്യാണി - താളം : മിശ്രചാപ്പ്‌ 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പുരന്ദരദാസര്‍ -- ഭാഷ : കന്നഡ 
ആരോ; സ രി ഗ3 മാപ ധാ നി3സ - അവരോ: സ നിദധാപമാഗാരിാസ 
65 മേചകല്യാണി മേളം 





പല്ലവി ചരണം 
നംബി കെട്ടവര്‍ ഇല്ലവോ രങ്ഗൈയ്യാ നിന്ന കരിരാജന സലഹി അഞ്ജ ബേഡെന്ദു 
നംബദേ കെട്ടരേ കേഡലീ (നംബി) ആദരിന്‍ചിദവ ദാരോ 
അനുപല്ലവി ഗരുഡഗമന ശ്രീ പുരന്ദര വിീാലനാ 
അംബുജനാദന അഖിലലോകേശന ചരണ കമല വന്നു ദ്രിഡ ദിന്‍ ധനമ്മിരോ 
അപ്രമേയനാദ ആദിപുരുഷ നിന്ന (നംബി? (നംബി) 

സാരാംശം: 


അവരവരാണ്‌ നേര്‍വഴി വിട്ടു പോകണമോ വേണ്ടയോ എന്ന്‌ തീരുമാനിക്കുന്നത്‌. ഇത്‌ അവനവന്‍ 
ഈശ്വരനിലുള്ള വിശ്വാസമനുസരിച്ചത്തെ. രംഗനാഥ ഭഗവാനില്‍ വിശ്വാസമര്‍പ്പിച്ചിടുള്ളവര്‍ പശ്ചാത്തപിച്ചി 
ട്ടില്ല, വഴി കാണാതെ വദങഞ്ഞിട്ടില്ല, വഴി വിട്ടുപോയിട്ടുമില്ല. അവിടുന്ന്‌ ആദിപുരുഷനാണ്‌; അവിടുത്തേ 
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കര്‍ണ്ണാടകസംഗിരുമാലിക 


റു ന 1 ന്‍റ പുറ 
സത്നന്ദയി ശര ഭവനത്തില്‍ മറ്റാരുമില്ല. ഭഗവാനെറ ദയയിക്കായുള്ള വിളികേട്ട ഉടനെ ഗരുഡന്റെ ി 
റ ണു ഗേവാന്‍൯* ഗജ്രേവന്‌ ഭഗവാന്‍ 
ത്ത നെ മുതലയുടെ വായില്‍നിന്‌ രക്ഷിക്കാന്‍ പറന്നെത്തിയില്ലേ ഭഗവാസ* ഗജ്േവന ന 
॥ 4 റാഡമാഡയെത്തിയത്‌. ഭഗവാ 
ലുഖ്മ അചഞ്ചലമായ ഭക്ലിയാണ്‌ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ രക്ഷധയിക്ക്‌ ഭഗവാന്‍െറ സഹായമായെത്ത്ിയത ം 
ട്ട ൬ ലവ ക റ ം റ്‌ മാനൊതെ വലം്തിടില്, നേ 
നിന താപങഞ്ചലമായ വിശ്വാസമര്‍പ്പിച്ചിടുള്ളവര്‍ പള്‍പാത്തപിപ്പചിടില്ല. വഴി കാണാതെ വലം ട്ചിപ്ല 


വഴി] വിട ന ായിട്ടുമിലു!! 







ലം രയ ന 


282. നീന്യാകോ നിന്ന 

രാഗം ; രാഗമാലിക -ചെഞ്ചുരുട്ടി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പുരന്ദരദാസര്‍ -- ഭാഷ : കന്നഡ 
ആരോ: ധാ സ രി2 ഗ3 മ॥ പ ധമ നിമ - അവരോ: നി2മധാപമ।ഗാരിമസനി?ാധാപധാസ 


കം. 28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 








പല്ലവി ചെഞ്ചുരുട്ടി നാരായണനേംബ നാമവേ കാാഇതോ 
നിന്യാകോ നിന്ന ഹാങ്ഗ്യാകോ നിന്ന (നീന്യാകോ) 

നാമദബല വൊന്ദിദുരേ സാകോ (നിന്യാകോ) ചരണം 4 നാഥനാമക്രിയാ 

അനുപല്ലവി ചെഞ്ചുരുട്ടി ആമര ഈമര ധ്യാനി സുത്തിരുവാഗ രാമ രാമ 
കരി മഗരിഗേ സിക്കി മൊരെയീഡു തിരുവാഗ എംബ നാമവേ കാഇതോ 

ആദിമൂുലവെംബ നാമവേ ഇതോ (നിമ്പ്യാകോ?) 

(നിന്യാകോ) ചരണം 5 

ചരണം 1 ചെഞ്ചുരുട്ടി ഹസുലി ധ്രുവരായ അഡവിഗേ ഹോവാഗ 
്ഫ്ലാദ പിതാ ബാധിസു തിരുവാഗ വാസുദേവനംബ നാമവേ കാഇതോ 
നരഹരിയെംബ നാമവേ കാഇതോ (നീമ്യാകോ) (നീമ്യാകോ) 

ചരണം 2 നാഥനാമ്ക്രിയാ ചരണം 6 സിന്ധുഭൈരവി 

നാരിയ സഭയല്ലി സീരെയ സെളെവാഗ കൃഷ്ണ നിന്ന നാമകെ സരി കാണേനോ ജഗദൊളു 
കൃഷ്ണ എംബ നാമവേ കാഇതോ ഘന്ന മഹിമ ശ്രി പുരന്ദര വിഠല 
(നിന്യാകോ) നിന്ന നാമദ ബല വൊന്ദിദ്ദരേ സാകോ 
ചരണം 3 (നിന്യാകോ) 


യമന ദുതരു അജാമിളന എളേവാഗ 


സാരാംശം: 

എനിക്ക്‌ അങ്ങയുടെ സാന്നിധ്യത്തിന്‍െറ ആവശ്യകുതയില്ല; അങ്ങയുടെ ദയയും എന്നെ ബാധിക്കുന്നില്ല. 
എനിക്ക്‌ വേണ്ടത്‌ അങ്ങയുടെ വിശുദ്ധമായ നാമബലമാണ്‌. മുതലയുടെ വായില്‍ചെന്നുപെട്ട്‌ മരണത്തെ 
മുഖാമുഖം കുണ്ട സമയത്ത്‌ ഗജേന്ദ്രനെ രക്ഷിച്ചത്‌ സകല ചരാചരങ്ങള്‍ക്കും ആദിമുൂലമായവന്‍െറ നാമമൊ 
ന്നുമാത്രമല്ലെ? നരസിംഹനാമബലമല്ലെ പ്രഹ്ലാദന്‍ ദുഷ്ടനായ പിതാവില്‍നിന്ന്‌ രക്ഷയ്ക്കായെത്തിയത്‌? 
ദുശ്ശാസനന്‍ രാജസഭയില്‍വെച്ച്‌ ദ്രയപദിയെ അവമാനിക്കാന്‍ ശ്രമിച്ചപ്പോള്‍ കൃഷ്ണന്‍ സഹായത്തിനായെ 
ത്തിയത്‌ ഭഗവാന്‍െറ പേര്‍ വിളിച്ചുള്ള വിളി കേട്ടപ്പോളല്ലേ? നാരായണനാമം കേട്ടപ്പോളാണല്ലെം ഭഗവാന്‍ 
അജാമിളനെ യമനില്‍നിന്ന്‌ രക്ഷിക്കാനായെത്തിയത്‌? വാത്മീകിക്ക്‌ രാമനാമബലം സിദ്ധിച്ചത്‌ “ആമരം' 
“ആമരം” എന്ന്‌ ജപിച്ച്‌, ജപിച്ച്‌, രാമനെ തപസ്സുചെയ്യിട്ടല്ലേ? ഭഗവത്സായുജ്യം ലഭിക്കാനായി കാട്ടില്‍പ്പോയി 
തപസ്സു ചെയ്യാനൊരുമ്പെട്ട ബാലനായ ്രുവന്‍െറ രക്ഷയ്ക്കായെത്തിയത്‌ വാസുദേവനാമമല്ലേ? 
പുരന്ദരവിഠലാ! എല്ലാത്തിലും ഉപരിയായിട്ടുള്ളതും, ഈ ഭൂവനത്തിലെ അത്ഭുതസിദ്ധികള്‍ക്കെല്ലാം 
മായിട്ടുള്ളതും നിന്തിരുവടിയുടെ നാമമത്രെ! 


ഹേ, 
ആധാര 


283. പഞ്ചരത്നകൃതികള്‍-1. ദുഡുകു ഗല നന്നേ ദോര 
രാഗം : ഗള - താളം :; ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ -: തെലുങ്ക്‌ 


ആരോ: സ രി മ പ നിദസ - അവരോ: സ നിദപ മരി ഗ3മ।രി സ 
15 മായമാളവ ഗൌള ജന്യം 







പല്ലവി ചരണം 1 

ദുഡുകു ഗല നന്നേ ദോര ശ്രീവനിതാഹൃദ്കുമുദാബ്ജാവാങ്മനസഗോചര 
കൊഡുകു ബ്രോചുരാ? യെംതോ (ദുഡുകു) 

അനുപല്ലവി ചരണം 2 

ഡു ദൂര്‍വിഷയാകൃഷ്ടുഡൈ - സകലഭൂതമുലയന്ദു നീ വൈ യുണ്ഡഗ മദിലേകു 
ഗഡിയ ഗഡിയകു നിന്‍ഡാരു (ദുഡുകു) പോയിന (ദുഡുകു) 
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പിരത പായ മനാഡെ ജന്ാമ്യത പരിതാപമുലപേ ദഗിലി 

രസവിഹീന കുതര്‍കു ഡൈന ( ുഡുക്ു) നൊഗിലി ദുൂര്‍വിഷയ ദൂരാസലനു രോയലേഷ 
പരണം 4 സത്ത 

പരധന്മുലകൊരകുനൊരുലമദിനി കരഗബലികി മപരാധിനൈ പപല ചിത്തുഡനൈന (ദുഡുകു) 
കഡുപു; സിമ്പ ദിരിഗിനട്ടി (ദുഡുക്ട) ചരണം 9 

പരണം ട മാനവതനു ദുൂര്‍ലഭ മനുചു നെംചി പരമാനന്ദ 
തനമദിനിദുവിനിസാധ്യെപുജീവനമേ യനുചു മോന്ദലേക, മദ മത്സര കാമ ലോഭ 

സദാ ദിനമുലു ഗഡിപെ (ദുഡുകു) മോഹമുലകു ദാസുഡൈ 

ചരണം 6 മോസബോതി ഗാകു, മൊദടി കുലജുദഗുചു 
തെലിയനി നടവിട ശുരൂലു വനിതലു ദുവിനി ശുദ്രുല 

സ്വവശമാട കുപദേശിഞ്ചി സന്തസില്ലി പനുലു സല്‍പുചുനു യുംടിനിഗാക, 
സ്വരലയ.ബുലെരുങ്ഗകനുശിലാത്മുലൈ നരാധമുലനു ഗോരിസാര 
സുഭകൂലകുസമാനമനു (ദുഡുകു) ഹീനമത്രമുലനു സാധിന്‍പ ദാരുമാരു (ദുഡുകു) 
ചരണം 7 ചരണം 10 

ദൃഷ്ടികി സാരംബഗു ലലനാ സദനാര്‍ഭക സതുലകൈ കൊന്നാള്ളാസ്മികൈ സുതുലകൈ 
സേനാമിതധനാദുലനു, ദേവദേവ! നെര കൊന്നാള്ളു ധന 

നമ്മിതിനി ഗാകനു പദാബ്ജ ഭജനംബു തതുലകൈ ദിരിഗിതിനയു, ത്യാഗരാജാപ്പ! 
മരചിന (ദുഡുകു) യിടുവംടി (ദുഡുകു) 

ചരണം 8 


ചക്കനി മുഖ കമലംബുനു സദാ നാ മദിലോ സ്മരണ 


സാരാംശം: 

മനുഷ്യന്‍െറ വാക്ചാതുരിക്കും, ഭാവനാവിലാസത്തിനും അതീതനായിട്ടുള്ള, ഹേ, ഭഗവാനേ! ശശാങ്കന്‍ 
ആമ്പല്‍പ്പുവിനെ വിരിയിക്കുന്നതുപോലെ, ലക്ഷ്മീദേവിയുടെ ഹൃദയകുസുമത്തെ വികസിപ്പിക്കുന്നവന്പേ 
എന്നെപ്പോലെ വിണ്ടുവിചാരമില്ലാത്തവനും, വിഷയലമ്പടനും ജീവിതത്തിലെ ഓരോ നിമിഷത്തിലും പാപ 
കരമായ സ്വഭാവവിശേഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ അടിമപ്പെട്ടവനുമായ ഒരുവനെ, അവിടന്നല്ലാതെ മറ്റേത്‌ രാജകുമാരനാണ്‌ 
രക്ഷിക്കാനായെത്തുക? ജഗത്തിലെ സൃഷ്ടികള്‍ക്കെല്ലാം കാരകനായിട്ടുള്ളത്‌ അവിടന്നാണെന്നും, അവിടെ 
നിലനില്‍ക്കുന്ന വസ്തുക്കളുടെയെല്ലാം സത്തായിട്ടുള്ളത്‌ അവിടന്നാണെന്നുമുള്ള വസ്മുത മനസ്സിലാക്കാ 
നുള്ള വിവേകമെല്ലാം ചെറുപ്പത്തില്‍ത്തന്നെ നഷ്ടപ്പെട്ട എന്നെപ്പോലെ ഒരുവനെ, അവിടന്നല്ലാതെ മറ്റേതു 
രാജകുമാരനാണ്‌ സംരക്ഷിക്കുക? അങ്ങയെ വേണ്ടുംവണ്ണം ബഹുമാനിക്കാതെ, അങ്ങയുടെ നാമ ജപ 
ത്താല്‍ ലഭിക്കാവുന്ന സച്ചിദാനന്ദാമൃതം നുകരാനൊരുങ്ങാതെ, പ്രയോജനരഹിതമായ പ്രവൃത്തികളില്‍ 
മുഴുകുകയും, അഷ്ടിലഭ്യത്തിന്നായി ധനാഡ്യരായവരുടെ സ്പുതിഗീതങ്ങള്‍ പാടുകയും, ജീവിതത്തിന്ന്‌ 
അത്യന്താപേക്ഷിതമായിട്ടുള്ളത്‌ ഇന്ദ്രിയസുഖസന്തോഷങ്ങളാണെന്ന്‌ വിശ്വസിക്കുകയും ചെയ്യിരുന്ന എന്നെ 
പ്പോലൊരുവനെ, അവിടന്നല്ലാതെ മറ്റേത്‌ രാജകുമാരനാണ്‌ കാത്തുരക്ഷിക്കുക? അങ്ങയുടെ പ്രണത 
ഭക്നാണെന്ന്‌ നടിക്കുകയും, അറിവില്ലാത്തവരും, താഴ്‌ന്ന പടിയിലുള്ളവരുമായവര്‍ക്ക്‌ ധര്‍മ്മോപദേശങ്ങള്‍ 
നല്‍കുകയും ചെയ്യാറുള്ള, എന്നെപ്പോലൊരുവനെ, അവിടന്നല്ലാതെ മറ്റേത്‌ രാജകുമാരനാണ്‌ പരിരക്ഷി 
ക്കുക? സംഗീതത്തെക്കുറിച്ച്‌ എല്ലാമറിയാമെന്ന്‌ അഭിനയിക്കാറുള്ള, ശിലാഹുൃദയനായ എന്നെപ്പോലൊരു 
വനെ, ഏതൊരു രാജകുമാരനാണ്‌ താങ്ങിനിര്‍ത്തുക? അങ്ങയുടെ പാദങ്ങളെ അല്പസമയംപോലും 
ആരാധിക്കുന്നതിന്‌ പകരം, ധനം, വസ്പുവഹകള്‍, സുന്ദരികളായ സ്ത്രീകള്‍ എന്നിവയാണ്‌ ജീവിതത്തിനു 
ആവശ്യമായിട്ടുള്ളത്‌ എന്ന്‌ വിശ്വസിക്കുകയും, അവ തട്ടിയെടുക്കാന്‍ ഒരുമ്പെടുകയും ചെയ്യുപോന്ന എന്നെ 
പ്പോലൊരുവനെ, ഏതൊരു രാജകുമാരനാണ്‌ സഹായിക്കുക? അങ്ങയുടെ മോഹനരുപം ചിന്തിക്കാതെ, 
സദാചതിയരും, അഹംകാരികളും, ദൂര്‍മ്മാര്‍ഗ്ഗികളുമായിട്ടുള്ളവരോട്‌ കൂട്ടുകൂടി നടക്കുമായിരുന്ന എന്നെ 
പ്പോലെ ചഞ്ചലനും, മുടിയനുമായിരുന്ന ഒരുവന്‍ അവിടുന്നല്ലാതെ വേറെ ഏതൊരു രാജകുമാരനാണ്‌ 
സുരക്ഷിതത്വം നല്‍കുക? ഹേ ദേവദേവ! ത്യാഗരാജാപ്പ! കുലീനമായ കുടുംബത്തില്‍ ജനിച്ചവന്‌ യോജിച്ച 
വിധത്തിലല്ലാതെ, തന്‍റെറ വിലകുറഞ്ഞ വിശ്വാസങ്ങള്‍ വിവേകശുന്യമായ വിധത്തില്‍ സ്ഥാപിക്കാനായി. 
നിന്ദ്യമായ പ്രവൃത്തികളില്‍ മുഴുകാന്‍ തക്കവണ്ണം തരംതാഴുകയും, ജീവിതത്തിലെ സിംഹഭാഗവും സ്വന്തം 
ഉള്ളിലെ ശ്രതുക്കളായ കാമം, ക്രോധം, മദം, ലോഭം, അസൂയ, മാത്സര്യം എന്നിവകള്‍ക്കടിമയായിത്തീരുക 
യുംചെയു എന്നെപ്പൊലൊരു പാപിക്ക്‌, അവിടന്നല്ലാതെ മറ്റേതൊരു രാജകുമാരനാണ്‌ രക്ഷയായുണ്ടാവുക? 
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പല്ലവി അനുപല്ലവി 
ജഗദാനന്ദക്ഷാരക! ഗഗനാധിപസത്കുലജ। രാജരാജേശ്വര! 
ജയ ജാനഷീ പ്രാണനായക! സുഗുണാകുര! സുരസേവ്യ! ഭവ്യ ദായക! സദാ 


സകല (ജഗദ) 


പുരണം 1 

നര താരക നിപചയ കുമുദ വിത 
പരിപാര്‍ണ! തനഘവ സുരാസ്ധുരമുജ്। 

ധി പച്യോധി വാസ -രരണ് റ 

സ്ധുനരതര വദന! സുധാമയ വചോ 

വയന ഗോവിന൯! സാനഡ മാവരാജമരാപ 
ശുഭകരാനേക (ജഗദദ) 

പരണം 2 

നിഗ്മനിരജ അമ്യൃതജപോഷകാ 
നിമിഷവൈരി വാരിദ സമീരണ്ല 

ഖഗ തുരംഗ! സത്കവി ഹൃദാലയാ 

ഗണിത വാനരാധിപ നതാംഘ്ലിയുഗ! (ജഗദ) 
ചരണം 3 

ഇദ്ദ നീലമണി സന്നിഭാപഘന! 

ച്ചാ സൂര്യ നയന! അപ്രമേയ! 

വാഗീന്ദ്ര ജനക! സകലേശ! ശുഭ്ര 

നാഗ ശയന! ശമനവൈരി സന്നുത! (ജഗദ) 
ചരണം 4 

പാദ വിജിത മൌനി ശാപ! സവ പരി 

പാല! വര മന്ത്ര ഗ്രഫണ ലോല 

പരമ ശാന്തചിത്ത! ജനകജാധിപ। 

സരോജ ഭവ വരദാഖില! (ജഗദ) 

ചരണം 5 

സൃഷ്ടി സ്ഥിത്യന്തകാരക! അമിത 

കാമിത ഫലദ॥ അസമാന ഗാത്ര। ശ- 
ചിപതി സുതാബ്ധി മദഹരാനുരാഗരാജ। രാജിത 
കഥാ സാരഹിത! (ജഗദ) 

ചരണം 6 

സജ്ജന മാനസാബ്ധി സുധാകര! കു 


സ്മ വിമാന! സ്വരസാരിപു കരാബ്ജ 

ലാളിത പ്രണാവഗുണാസുരാംഗണമം ഹരണ: 
സനാതനാജനുത്‌ /(ജഗദ) 

പരണം 7 

ഓംകാര പഞ്ജര കിര! പുരഹര! 

സരരോജഭവ കേശവാദി 

രൂപ! വാസവരിപുജനകാന്തക! കലാധര 
കല്വാധരാപ്പ! ഘ്ൃണാകര! ശരണാഗത 
ജനപാലന! സുമനോ രമണ! നിര്‍വികാര! 
നിഗമസാരതര! (ജഗദ) 

ചരണം 8 

കരധ്യത ശരജാല! അസുരമദ അപഹരണ 
അവനീസുര സുരാവന! 

കവിന ബിലജമാൌനി കൃത ചരിത്രസന്നുത! ശ്രീ 
ത്യാഗരാജനുത! (ജഗദു 

ചരണം 9 

പുരാണ പുരുഷ! നൃവരാത്മജ! 
ആശ്രിതപരാധീിന! ഖരവിരാധ രാവണവിരാവണ! 
അനഘ! പരാശര മനോഹര! വികൃത! 
ത്യാഗരാജ സന്നുത! (ജഗദു 

ചരണം 10 

അഗണിത ഗുണ! കനകചേല! 

സാല വിദളന! അരുണാഭ സമാന ചരണ! 
അപാര മഹിമ! അദ്ഭുത! സുകവിജനഹൃദ്സദന് 
സുരമുനി ഗണ വിഹിത! കലശ നീരനിധിജാ 
രമണ! പാപ ഗജന്യസിംഹ! വര 
ത്യാഗരാജാദിനുത! (ജഗദ) 


സാരാംശം: 

ലോകത്തിന്‌ ആനന്ദം നല്‍കുന്നവനേ/ ജാനകീരമണാ! സൂര്യവംശകുലതിലകാ! രാജരാജേശ്വരാ! സദ്ഗു 
ണസാഗരമേ! ദേവാരാധിതാ! സര്‍വജനമംഗളദായകാ! ജയിക്ക! ചന്ദ്രന്‍ കുമുദങ്ങളെ വിരിയിക്കുന്നതു 
പോലെ അവിടന്ന്‌ ദേവന്മാരെ സന്തുഷ്ടരാക്കുന്നു. സര്‍വജ്ഞനായ അവിടന്ന്‌ പാപരഹിതനത്രെ. ഗോപി 
കുമാരുടെ ആടകള്‍, വെണ്ണ, പാല്‌, തൈര്‍ എന്നിവ കട്ടെടുത്ത നിന്തിരുവടിയുടെ മോഹനകാന്തിയിലും 
മധുരഭാഷണത്തിലും അവര്‍ ആകര്‍ഷിതരായിരിക്കുന്നു. ഹേ ഗോവിന്ദാ! ലക്ഷ്മീകാന്ത! ഭക്ടര്‍ക്ക്‌ നിത്യാ 
നന്ദം നല്‍കുന്നവനേ/ വേദജ്ഞാനമാകുന്ന അമൃത്‌ പാനം ചെയ്യാണല്ലൊ അവിടന്ന്‌ വളര്‍ന്ന്‌ വലുതാ 
യത്‌. ശത്രുക്കളാകുന്ന മേഘപടലങ്ങളെ പറപ്പിച്ചുകളയുന്ന കൊടുങ്കാറ്റാണവിടന്ന്‌. ഗരുഡന്മേല്‍ യാത്ര 
ചെയ്യുന്ന അവിടന്ന്‌ ദിവ്യരായ കവികളുടെ മനസ്സുകളില്‍ വിരാജിക്കുന്നു. ധീരശാലികളായ വാനരപ്രമാണി 
കള്‍ അവിടുത്തെ ആരാധിക്കുന്നു. ഇന്ദ്രനീലക്കല്ലിന്‍െറ പ്രഭയും ഘനശ്യാമമേഘത്തിന്‍െറ വര്‍ണവാമാണ്‌ 
അവിടത്തെ ശരീരത്തിന്‌. ഭവാന്‍െറ നയനങ്ങള്‍ക്ക്‌ സുര്യബിംബത്തിന്‍െറ പ്രകാശവും ലിക 
കാന്തിയുമുണ്ട്‌. ജഗത്തിന്‍െറ പരമനാഥനായ അങ്ങയുടെ മാഹാത്മ്യം മാനുഷരുടെ ധാരണാശക്ടികൊണ്ട്‌ 
നിര്‍ണ്ണയിക്കാവുന്നതല്ല. അനന്തശായിയായ അവിടന്ന്‌, ബ്രഹ്മപിതാവും, അന്തകാന്തകനായ ശിവനാല്‍ 
പ്രശംസിക്കുപ്പെടുന്നവനുമാണ്‌. നിന്തിരുവടിയുടെ പാദങ്ങള്‍, ഭര്‍ത്താവിന്‍െറ ശാപത്തില്‍നിന്ന്‌, അവിടന്ന്‌ 
അഹല്യയെ വിമുകൃയാക്കി. മഹര്‍ഷി വിശ്വാമിത്രന്റെ യാഗകര്‍മ്മങ്ങള്‍ രക്ഷിക്കാനായിപ്പോയം 8 

അതിബല എന്നീ മന്ത്രങ്ങള്‍ അദ്ദേഹത്തില്‍നിന്ന്‌ വശമായിക്കിട്ടി. സൃഷ്ടി, സ്ഥിതി, രം: 
അവിടന്നുതന്നെ നടത്തുന്നു. ഇന്ദ്രനും മറ്റു ദേവന്മാരും ആരാധിക്കുന്ന അവിടന്ന്‌, നിരവധി ഭ നു 
ആഗ്രഹങ്ങള്‍ നിറവേറ്റിയിട്ടുണ്ട്‌. സാഗരപതിയായ വരുണന്‍െറ അഹങ്കാരം അവിടുന്ന്‌ ശമിപ്പി ന പം 
സാന്ദ്രത, ഭക്ടി എന്നിവയ്ക്ക്‌ പ്രസിദ്ധമായ വാത്മീകിരാമായണത്തിലെ പ്രധാന മിത്രാ: കു 
പൂര്‍ണ്ണചന്ദ്രന്‍ സമുദ്രത്തിലെ അലകളെ ഉയര്‍ത്തുന്നതുപോലെ, സജ്ജനങ്ങളെ അവിടന്ന്‌ ആനന്ദ 
പുളകിതരാക്കുന്നു. രാവണനെ തോല്‍പ്പിച്ച്‌, പുഷ്പകവിമാനം അവിടുന്നെടുത്തു. സുരസയെ ഹല്ലു 
ഹനുമാന്‍ അങ്ങയുടെ ത്യപ്പാദങ്ങളെ, താമരപ്പൂവുകൊണ്ടെന്നപോലെ വളരെ ൮ 
റുണ്ട്‌. ആ ചിടന്നുതന്നെയാണ്‌ ത്രിമൂര്‍ത്തികളായ ബ്രഹ്മാവിഷ്ണുമഹേശ്വരന്മാരായി നില 
ബ്രഹ്മാവും, വിഷ്ണുവും ആരാധിക്കുന്ന അവിടന്ന്‌ ഓംകാരപഞ്ജരത്തില്‍ മരുവുന്ന നിലകൊള്ളുന്നത്‌. 
ത്തെ ധ്യാനിക്കുന്ന ജഷിമാരേയും, ദേവന്മാരെയും അവിടന്ന്‌ പരിരക്ഷിക്കുന്നു. ലം 
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തോല്‍പ്പിച്ച 
ജരെ മൃദുലമായി തിരുമ്മാ 


ാനിി 1 റിച്ലി പാനായി 


പനവ വ്ൃ്ധിപ്പ വ്വ വു 
ആ വോങ്ങളുടെ സത്തു 
ന്ധ 1111110111 


| 
രാജ്ചാംയൊരില്‍്വെച്ച്‌ എറവു; 


൮ 


11511111 സുന തമാം ത്ത 


പിട പിടിമാന്‍ റാരാമില 

4 ് 
വാര്യ മേകുന്ന 
റാ) എ നി | 


മാജ സ്വം 








285. പഞ്ചരത്നകൃതികള്‍-3. കനകന രുചിരാ 


ന്നവ്വസ ; ൮9 6 
വത! 1 അവിടു 1, അവ്വല്‍ വമുഖന്ാതായ ൪൯. വിരാധവ, 


സ്ധവര്‍ഖ്യുവശസസങ്ങളാല്‍ തിളങ്ങുന്ന അങ്ങയുടെ പമങ്ങശ 


ച്‌ 


1 [] വ്ന്യമാമവവാണ്‌, ദഉലംഹിതസും ശാഗ്വതസനമാവ അവ്വിഖ്യയ 
ഹിസിയിയ റ ലിലുദ്ധവവും, പരാശരമൂനിയാല്‍ ആഅരരിക്കപ്പെടുന്നവവയ 
ആഅറിയുമന്തവുമില്ലാത്തവന്മും. സ ഗുണങ്ങളെ കലവ 





| രാഗം : വരാളി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുജഃ 


പല്ലവി 

ദനകന രുപിരാ. കുനകവസന! നിന്നു 
അനുപല്ലവി 

ദിന ദിനമുന മനസുന ചനുവുന 
നിന്ന; കനക) 

ചരണം 1 

പാലുഗാരു മോമുന ശ്രിയപാര 

മഹിമ ദനരു നിന്നു (കനകു 
ചരണം 2 

ബാലാര്‍കാരി സുചേല; മണിമയ 
മാലാലംക്ൃയത കന്ധര! സര - 
സസിജാക്ഷ! വരക്പോല! സുരുചിര കിരീടധര! 
സ്പ്തതം.ബുു മനസാരഗ (കനകു) 
ചരണം 3 

സ്ാപത്തി മാതയാ സൂുരുചിചേ 
കര്‍ണ്ണശുലമൈന മാട വിനുല 


ആരോ. സ ഗാ രിഗ മാപ ധാ നിദസ - അവരോ: സ നി ധപമഃഗരി! സ 


39 ത്ധാലവരാളി ജന്യം 





ചരണം 5 

കാമിഞ്ചി പ്രേമമീര കുരമുല നീദു 
പാദ കമലമുല ബട്ടുകൊനു 

വാഡു സാക്ഷി, രാമനാമ രസികുഡു 
കൈലാസ സദനുദു സാക്ഷി, 

മരിയു നാരദ പരാശര ശുക 

ശൌനക പുരന്ദരനഗജാ ധരജ 
മുഖ്യൂലു സാക്ഷി ഗാദ? സുന്ദരേശ। 
സുഖകലശാംബുധിവാസാ ശ്രിതുലകേ (കനക) 
ച്രണം 6 

സുഖാസ്പദ വിമുഖാംബുധര 

പവന! വിദേഹ മാനസ വിഹാരാപ്പ 
സുരദൂജ മാനിത ഗുണാംക ചിദാനന്ദ! 
ഖഗതുരങ്ഗ! ദൃതരഥാങ്ഗ।! 

പരമ ദയാകര കരുണാരസ 
വരുണാലയ! ഭയാപഹാര! 


രാവ 
വേദജ്ണാനിക്ളുടെ രക്ഷകനുമായ അവിട, സ്വപധദങങളിന 


1 
അകരങ്ങളായ പാപങ്ങള്‍ പാടേ നശിപ്പിക്കുന്ന മൃഗരാജനാണവിടുന്ന പാലാരിമഥം 


ഹാലക്കിമി വരണമാധ്യമണിഡിച്ച ഭഗവാനെ ഭവാനെറ പ്രണതഷനായ ത്യാ 
"തനി വുകിരുടി നിന്തിരവടിരയ പരടി കദ്തമുന്നു! 
ര്‍ 


ജുരുക്കന താളക ശ്രീഹരിനി ധ്യാനിഞ്ചി ശ്രിരഘുപതേ! (കനക) 


സുഖിമ്പഗ ലേദാ? യ്യു (കുന്കു ചരണം 7 

ചരണം 4 ഗലകലമനു മുഖ കള ഗലിഗിന സീത 
മൃഗ്മദലലാമ ശുടനിടില! വര കുലുകുപു നോര കന്നുലനു ജൂചു നിന്നു 
ജടായു മോകപഹഫലദ! പവമാന (കനക) 

സുതുഡു നീദു മഹിമ ധെല്‍പ ചരണം 8 


സീത ദലിസ്പി വലചി സൊക്കലേദാ? യാരീതി 


സതതമു പ്രേമ പൂുരിതുഡഗു ത്യാഗരാജ 
നിന്നു (കനക 


നുത്! മുഖജിത കുമുദഹിത വരദ! നിന്നു 
(കനക) 

സാരാംശം: 

ഭഗവാനേ! അങ്ങയെ നോക്കിനില്‍ക്കുമ്പോള്‍ കിട്ടുന്ന ദിവ്യാനുഭൂതി അവര്‍ണ്ണനിയം തന്നെ! നോക്കും 
തോറും വിണ്ടും വീണ്ടും നോക്കാനുള്ള ആഗ്രഹം വര്‍ദ്ധിച്ചുവരുന്നു. അരയില്‍ മഞ്ഞപ്പദ്ടുടുത്ത്‌. മാറില്‍ 
ഇളകിയാടുന്ന ദരമാലയണിഞ്ഞ്‌, ശിരസ്സിീര ഒളിമിന്നുന്ന സുവര്‍ണ്ണകിരിടം ധരിച്ച നിലകൊള്ളുന്ന അങ്ങ്‌ 

ടം കി 

യുടെ രൂപം എത മനോഹരമാണ്‌ ഞാന്‍ ഈ സ്ുകുമാരകള്ദേബരം കണികാണാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌ 
അങ്ങയോഴുള്ഥ ഡഥാര്‍ഥ സനേഹംകൊണ്ടു മാത്രമാണ്‌. അങ്ങയുടെ പ്രണയിനിയായ ദ്ധിതാദേവി 


അരി 
മാനത്തോടെയും അഭിനന്ദനത്തോടെയും 


മാടെ ഇടയ്ക്കിടെ ഒളിക്കണ്ണിടുനോക്കുന്ന ഭവാന്‍െറ സുന്രവദനം 
നോക്കിസില്‍ക്കാ൯ എഷവിക്കി എന്തൊരു കചഈതുകമാണെന്നോ! തന്‍െറ രണ്ടാനമ്മയായ സുരുചിയുടെ തു 
0) [ 15) 


ച്പുകയറുന്ന വാക്കുകളാല്‍ വ്രണപ്പെട (്രുവകുമാരന്‍, ഭവാന്‍െറ ദിവ്യദര്‍ശനത്താര ദുഃഖഭാരത്തില്‍നിന്്‌ 
മോചനം ലഭിച്ചില്ലേ ജധായുവിന്‌ മോക്ഷമരുളിയ, ഹേ, ദഗവാമ്പേ അശോകവനത്തിലായിരുന്ന സീതാ 
രദവീയോട ആഞ്ജനേയന്‍ ഭവാന്‍ കഥകളും, വീരപരാക്രമങ്ങളും വിവരിച്ചപ്പോള്‍ ദേവിക്ക്‌ ആനയാതി 
േകത്താല്‍ മോഹാലധസ്ധ്യംതന്നെ ഉണ്ടായില്ലേ? അത്യധികം സ്നേഹവായ്പ്പോടും ബഹുമാ ത്താം കിടി, 
അങ്ങയുടെ പരണാംബുജങ്ങഗ ഗ്രഹിച്ചിരിക്കുന്ന ആഞ്ജനേയനും, സദാ രാമനാമം ജപിക്കുന്ന കൈലാസ 


നാഥനായ ഹോദേവല്യം, ഭവാന്‍െറ മോഫനാകാരം ദര്‍ശിക്കാനുള്ള ഈ ഭക്ന്‍െ൨ ആഗ്രഹം അതീവ 


നന ഖസസംഗാതമാലക 


11 ശ്വാധ്ധ 


1 - ന്റ രി പടാത്തുന്നിലഃ 
വ ൩. ഇശല്‍ 
ടം. സ്റ്‌ ് ടി 
ല്‌ പത $ കു 1" 
ലു സാകുമല്ലൊ ആധ്യം 
ി പ പി 2 പണട 
| ത ഭ്ാഗല്വങ്ങള അതീവ 


൯൭.0, ചാണ 





നിന ഏന്നെന്തും; 


] റല 
ക! 


നാലാ ടി 
എറ ഇയ അഭിപ്രായം സ്ഥിരീകരിക്കാന്‍, നന പ്‌ 
ിതാവി ദഞ്അ൯ നിരവധിപേര്‍ വാനില്‍ പ്രകടിപ്പിപ്തുന്ന ഉനകഷ 


പരാശരന്‍ 


ക മാര്‍ഗി വവ ക, 

സൌനുര്യം മുഴുവന്‍ ആവാഫിടച്ചടുക്നന്നോണമക്ക 
| ഥു ഇത്ത 

മറനാഹരംതന്നെ! ഹേ, വരദായകാ! ഗേ അത്തം 


റാസ്‌ ി ലം ചാന നാഥഗാമമന്‍ അണ്ബേയ 
ഴി നസ്സ്‌ നിറത്ത്‌ കവിഞ്ഞ്‌ പരമാനനം സ്ധി ്ധിക്മുന്ന സ്ധപ്യാഗന്ത നസ 


ളാ ടാം വു പി ന തു ॥ 


288. പഞ്ചരത്തകൃതികള്‍-4. സാധിംചെനേ 
രാഗം ; ആരഭി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുള്്‌, 


ആരോ:സരിധമുപ ധ 


2 സ - അവരോ: സ നി3 ധ2പ മഗാ3രിാസ 


29 ധീരശങ്കരാഭരണം ജന്യം നല; 


പല്ലവി 

സാധിംചെനേ; ഓ മനസാ 
അനുപല്ലവി 

ബോധിഞ്ചിന സന്മാര്‍ഗ വചനമുല 
ട്ധാട്കു ജേസി താ 

ബട്ടിനപട്ടു (സാധിംചെനേ) 

ച്രണം 1 

സമയാനികി ദഗു മാടാ ളാഡെനെ 

ദേവകി വസുദേവുല നേഗിഞ്ചിനടു 
ച്രണം 2 

രംഗേശുഡു സദ്ഗങ്ഗാ ജനകുഡു 
സംഗിത സാമ്പ്ദായകുഡു 

ചരണം 3 

ഗോപി ജന മനോരഥ മൊസങ്ഗ ലേകനേ 
ഗേലിയു ജേസെഡു വാഡു 

ചരണം 4. 

വനിതല സദാ സൊക്ക ജേയുചുനു മ്രൊക്ക 
ജോസെ. പരമാത്മുദദിയുഗാക- 

ചരണം 5 

യശോദ തനയുഡംചുമുദംബുനനു 

മുദ്യ ബെട്ടുനവ്വുചുണ്ഡു ഹരി 

ചരണം 6 

പരമ ഭകൃവത്സലുഡു സുഗുണ 
പാരാവാരുന്ദാജന്മ മനഫുഡീ കലി- 
ബാധല ദിര്‍ചുവാഡനുചു നേ ഹൃദം- 


സ്വാധീനമാക്കിയിദുള്ള ആദര്‍ശങ്ങള്‍ക്കും, 


കൌശലത്തില്‍ സ്വന്തംകാര്യം 


ബുജ ജൂചു ചുണ്ഡഗ 

ചരണം 7 

ഹരേ രാമചന്ദ്ര! രഘു കുലേശ' 

മൃദു സുഭാഷ ശേഷശയന: പരനാരിസോദദാഷ 
വിരാജ തുരഗ! 

രാജരാജനുത! നിരാമയാപലന 
സരസീരുഹ ദളാക്ഷ! യനുചു 
വേഡുകൊന്ന നന്നു താ ബോവകനു 
ചരണം 8 

ശ്രീ വേങ്കടേശ! സ്വപ്രകാശ! സര്‍വോന്നത! 
സജ്ജന- 

മാനസ നികേതന! 

കനകാംബരധര/ ലസന്മകുട 

കുണ്ഡല വിരാജിത ഹരേ! യനുഛു നേ 
പൊഗഡഗാ ത്യാഗരാജ ഗേയുഡു മാനവോന്ദ്രു 
ഡൈന രാമചന്ദ്രുഡു 

ചരണ ശേഷം 

സദ്ഭക്യുല നഡത ലിട്ട നേന 

യമരികഗാ നാ പൂജ ഗൊനേനേ 

യലുഗ വദ്ദനേനേ 

വിമുഖുലതോ ജേര ബോകു മനേന 
വേത ഗലിഗിതെ താലു കോമ്മനെനേ 
ദമശമാദി-സുഖദായകുഡഗു ശ്രീ 
ത്യാഗരാജ നൂതുഡു ചെന്തരാകറനേ 
(സാധിംചെനേ) 


സാരാംശം: 
മനസ്സേ! ഭഗവാനത്‌ ചെയ്യു! സത്യസന്ധമായ, നന്മനിറഞ്ഞ ജീവിതം 
ക സദാചാരങ്ങള്‍ക്കുമെല്ലാം വിപരീതമായി, 
സയകര്യാനുസരണം എന്നോട്‌ ഉപേക്ഷ ഉണിച്ചു. അത്രെ ചെയ്യുന്നതിന്‌ അവിടുരത്തക്ക്‌ 
സ്പോഴും സ്വന്തം ചില യുക്ടിവാദങ്ങളുമുണ്ട്‌! വസുദേവനും, ദേവകിക്കും അവിടുന്നുണ്ടാക്കിവെച്ചു 
ണങ്ങളും, ക്ലേശങ്ങളും നിരവധിയാണ്‌. തന്നെ കാരാഗൃഹത്തില്‍നിന്ന്‌ ൭ 
റ നേടിയെടുത്തു! സംഗിതരസികനും, 
താനാണെന്നാണ്‌ അവിടന്ന്‌ സ്വയം വിശേഷിപ്പിക്കുന്നത്‌. യശോദാപുത്രനായ അവിദത്മെ 
എടുത്ത്‌ ചുംബിച്ചപ്പോല്‍, അവരുടെ ഗം! കള്ളച്ചിരി പിരിച്ചവനല്ലേ അവിട: 
പ്പോള്‍, തമന്‍റ അഭായമസന്ദര്യം മുതലെടുത്ത അവരെ ഭ്രമിപ്പിച്ചു. എന്നിട്ടോ? മനസ്സിലെ 
സാധിച്ചപ്പോള്‍, അവരെ വഞ്ചിക്കുകയും ലാ. പം അവര്‍ക്കുണ്ടായത്‌ 
നവും മാത്രം! വളരെ ശുഷ്കാന്തിയോടെ, ഭക്ഷിപൂരവ്വം ന്‌ നാമം ജപി 
കേണപേക്ഷിച്ചെങ്കിലും, സ്വതവെ ചു കം യുന്ന അവിടന്ന്‌, എര 
മാത്രമലു. കലിയുഗത്തിലെ കെട്ടുപാടുകളി റ മോചിപ്പിക്കുന്നതിലു 
ട്ടിരിക്കുന്നു. ഇന്ദനും. ബ്രഹ്മാവും, ഗരുഡനും ആരാധിക്കുന്ന അങ്ങയെ ഞാന്‍ 


നയിക്കാന്‍, അവിടന്നുതന്നെ മന 
ഭഗവാന൯ തത 
ല്ലാ 
പരിക്ഷ 
ക്ഷിക്കാന്‍ പ്രേരിപ്പിച്ച്‌ അവിടന്ന്‌, 
ഗംഗയുടെ ധാതാവുമായ റങ്ഗഥനാഥന്‍ 
ദഗോപിമാര്‍ 
ന്‌ യൂവ്വാവായ 
മോഹങ്ങള്‍ 
 ചീത്മപ്പേരും അവമം 
ച്ച്‌, അനുഗ്രഹങ്ങള്‍ക്കായി 
ന്നാട്‌ ഉദപക്ഷ കാണിച്ചു, 
അവിടന്നു പരാജയ 

കൃഷ്ണനെന്ന്‌ വിളിക്കാം; 


; ച ഥ്‌ തത്തില്‍ക്കുടി പാടിപ്പുക, 
അതപ്ലെരിര രഹഘുകുലോത്തമനായ രാമനെന്്‌ വിളിക്കാം. ത്യാഗരാജന്‍ സംഗീതത്തില്‍ക്കു ൨ പ റ 
ലം ലി എ ലു [1 [1] 1ഉങ്അ൨൨) ശിരിം 
ന ഘനശ്യമവര്‍ണ്ണനാണ്‌ നിസ്മലനായ അവിടന്ന്‌ കനകാംബരധാരിയായി, തിള 1 
രണ്ണാരെണ ഭൂഷിതനാസഡി, ആ തൃയന്തമം പ്രഭയാടുകൂടി വിളങ്ങുന്ന പരമാത്മാവും. ഒക്ൂരുടെ ഹൃദയങ്ങളില്‍ 


ഒ്ലിഹിനരായവരോ കരുതലോടെ പെരുമാറാന്യം, 


ള്‌] 


കുടികൊള്ളുന്നവന വ വെതരദേശ്വ നാണവിടുന്ന്‌. 
്യാട്യകളും, വന്നുചേരുമ്പോള്‍, ക്യമാശിലത്തോടെ വര്‍ത്തിക്കാനും, എന്നെ ഉപദു 
ാണെന്നുള്ള 


പരികഷണങണ രും, 


രിച്ചത്‌ ഭഗവാനാണ്‌ അവിദന്‍ കാരുണ്യഹൃദയനും, കുളങകംരഹിതനും, സര്‍വ്വഗുണ സമ്പന്നസുമ 
വനത പസ്ിദ്ധമാണുല്ലൊ. അവിടത്തെ അവതാരത്തിനെറ ഉദ്ദേശം മുഴുവനും അവിടന്ന്‌ പൂര്‍ത്തികറി 


ലിട്ടില്ലേ' അവിടത്തെക്കുറിച്ച്‌ ആര്‍ക്കെങ്കിലും മറിച്ച്‌ ചിന്തിക്കാനൊക്കുമോ? 


ടട 





287. പഞ്ചരത്തകൃതികള്‍-ട. എന്ദരോ മഹാനുഭാവുലു 
രാഗം ; ശ്രീരാഗം - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ;: ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ _ ഭാഷ : തെലുങ്ക 





ആരോ: സരി മപനിാസ_ അവരോ: സ നി2 പ ധാ നി2പമരിാഗാരി2സ 





പല്ലവി 
പന്ദരോ മഹാനുഭാവുലന്തരികി വന്ദനമു 
അനുപല്ലവി 

ചന്ദ വദനു നി യന്ദ ചന്ദമുനു ഹൃദയാര 
വിന്ദമുന ജൂചി ബ്രഹ്മാനന്ദ 

മനുഭവിഞ്ചുവാ (എന്ദരോ) 

ചരണം 1 

സാമഗാനലോല മനസിജ ലാവണ്യ 
ധന്യമൂര്‍ധന്യു (എന്ദരോ) 

ചരണം 2 

മാനസ വനചരവര സഞ്ചാരമു സലിപി 
മൂര്‍തിബാഗുഗ ബൊഡഗനേ വാ (എന്ദരോ) 
ചരണം 3 

സരശഗുണ പാദമുലകു സ്വാന്തമനു സരോജമുനു 
സമര്‍പണമു ജേയുവാ (എന്ദരോ) 

ചരണം 4 

പതിതപാവനുഡനെ പരാത്പരുനി ഗുരിഞ്ചി 
പരമാര്‍ഥമഗു നിജമാര്‍ഗമു 

ഒതൊനു വാഡുചുനു സല്ലാപമുതോ സ്വരലയാദി 
രാഗമുലതെലിയുവാ (എന്ദരോ) 

ചരണം 5 

ഫരിഗുണ മണിമയ -സരമുല ഗളമുന ശോഭില്ലു 
ഭക്കോടു ലിലലോ 

തെലിവിതോ ജെലിമിതോ ഗരുണ ഗല്‍ഗി 
ജഗമെല്ലനു സുധാ ദൃഷ്ടിചേ ബ്രോചു 

വാ (എന്ദരോ) 

ചരണം 6 

ഹൊയലുമീര നഡുലു ഗല്‍ഗു സരസുനി 
സദാ കനുല ജുച്ചുനു പുലക 

ശരീരയലൈ ആനന്ദപയോധി നിമഗ്നുലൈ 
മുദംബുനനു യശമു ഗലവാ (എന്ദരോ) 


22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





ചരണം 7 

പരമ ഭാഗവത മൌനിവര ശശിവിഭാകര 
സനകസനന്ദന 

ദിഗീശസുര കിമ്പുരുഷ കനക കശിപു സുത 
നാരദ തുംബുരു 

പവനസുനു ബാലചന്ദ്രധര ശുക സരോജഭവ 
ഭൂസുരവരുലു 

പരമ പാവനലു ഘനുലു ശാശ്വതുലു കമലഭവ 
സുഖമു സദാനുഭവുലു ഗാക (എന്ദരോ) 
ചരണം 8 

നീ മേനു നാമ വൈഭവംബുലനു നീ പരാക്രമ 
ധൈര്യ 

മൂല ശാന്ത മാനസമു നീവുലനു വചന 
സത്യമുനു രഘുവര 

നീയഡ സദ്ഭക്ടിയു ജനിഞ്ചകനു ദുര്‍മതമുലനു 
കല്ലജെസി നട്ടി നീമദി 

നീരിങി സാന്തസംബുനനുഗുണ ഭജനാനന്ദ 
കീര്‍തനമു ജേയുവാ (എന്ദരോ) 

ചരണം 8 

ഭാഗവത രാമായണ ഗീതാദി ശ്രുതി ശാസ്ത്ര 
പുരാണപു മര്‍മമുലനു 

ശിവാദി ഷഞ്മതമുല ഗുഡഃമുലന്‍ മുപ്പദിമുക്കോടി 
സുരാന്ത 

രംഗമുല ഭാവംബുല നേരിഗി ഭാവരാഗ ലയാദി 
സാഖ്യമുചെ 

ചിരായുവുല ഗലിഗി നിരവധി സുഖാത്മുലൈ 
ത്യാഗരാജാപ്പുലൈനവാ (എന്ദരോ) 

ചരണം 10 

പ്രേമ മുപ്പിരിഗൊനുവേള നാമമു ദലചുവാരു 
രാമഭക്മുഡൈന 


ത്യാഗരാജ നുതുനി നിജദാസുലൈന 
വാ (എന്ദരോ) 


സാരാംശം: 
മതുഷ്യരാശിയില്‍ ആത്മീയജ്ഞാനം സിദ്ധിച്ചിട്ടുള്ള മഹാത്മാക്കള്‍ നിരവധിയുണ്ട്‌; അവര്‍ക്കെല്ലാം പ്രണാ 
മങ്ങള്‍! അവര്‍ തങ്ങളുടെ ഹൃദയകുമലങ്ങളില്‍ രാകേന്ദുവദനനായ ജഗദിീശ്വരനെ ദര്‍ശിച്ച്‌, അളക്കാനാ 


വാത്ത പരമാനന്ദം ആസ്വദിക്കുന്നു! അഭമവും 
വേദസംഗീതൃശശുവണതല്‍പ്പരനുമായ ഭഗവാന്‍െറ 


വശ്യവുമായ സൌന്ദര്ൃയത്തിന്‍െറ സാക്ഷാത്കാരവും, സാമ 
സാന്നിധ്യം ലഭിച്ചിട്ടുള്ളവരാണ്‌ ആ പുണ്യവായ്മാര്‍. 


വര്‍, വാരരസ്വദ്ൃശമായ. മനശ്ചാഞ്ചല്യത്തെ നിയന്ത്രിച്ച്‌, തങ്ങളുടെ മാനസകുസുമങ്ങള്‍ ഭഗവർപ്പാദങ്ങ 

ളിലര്‍പ്പിക്കുന്നു. പാപമെല്ലാം നശിച്ച്‌, നിര്‍മ്മലരാകുന്നതോടെ, അവര്‍, ഭക്ലിമാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ക്കൂടി സഞ്ചരി 
ക്കുന്നവരുടെ ് അനുയായികളായിത്തീര്‍ന്ന്‌, ഭഗവത്കീര്‍ത്തികള്‍ പാടിനടക്കുകയും, സ്വരരാഗലയങ്ങളില്‍ 
മ? ടഃ & ന 





കര്‍ണ്ണാടകസംഗീരമ ഖി 
പു ടണ്ണുജഞാനം നേടി. സംഗീതത്തിന്‍റെ ഭാഷയില്‍ ഗെവാസുമായി ഹൃദ്യം ൂര്‍വം- സം ഓഷണങ്ങളിലേഴ 
ലീപ്പ്ടു മീം റം ട്‌ ൮ 11, പ്പ, സ പ്പ്‌ സ്വരാവവിം ആഷങ്ങഖടെ പ്രതീകങ്ങള സു; മു്‌ മ്മ റ്റി [൦൧ കി ്‌-പഃ 
നില്‍ താവ; ന ആം ടട ലി റ ബഡ്ധി. പ്രേമം, ദയ എന്നിയാരാ അവര 
വ) ധി. ് 


തത്യന്തം അനുഗൃഹിതരത്രൈ ത 
ഃ നസ നങ്ങളാര 


നാടുംക്കൊബ്്‌ ലോകത്തെ പരിരക്ഷിക്കുന്ന. തഞ്ജളുടെ 
പ്ലനങ്ങള്‍ വീ.ഷിക്കുകയം തആഅനനമാതിരേകനിര്‍വ്യതീസാഗരത്തില്‍ അസടുകയംം ചെ 
[ വത 


ന്ടെ അമൃതംവഴിയനന 
അപര്‍ ൨൮൯൨ 


മ്ലുന്നു പരമാത്മാക്കളായ അവര്‍. തങ്ങളുടെ ഹൃദയനൈര്‍മ്മല്യത്തിന്‌ കേള്‍വിക്ട്ടവര.. 


സിദ്ധിപ്പവരുമ്തെ. സൂര്യചന്രയാര്‍. ഇഭഷിവരുന്മാരാധയ സനകുസ൩നനനാദികള്‍, അഹി 
ലതാ വയര്‍, കിന്നരഡാര്‍്‌. കിമ്പുരുഷയമാര്‍. പര്ലാദന്‍. നാരദന്‍. തുംബുരു. അമരനായ ഹനുമാന്‍. 
അര്‍ധ പ്യലൊധരനാധ പരമശിവന്‍. ശ്കന്‍: ബ്രഹ്മാറ്‌, വേദജ്ഞാനികളായ ബ്രാഹ്മണര്‍, പരമവിശു 
ര ടി യേ ഗികാ൪. സര്‍വസമധവംം ബ്രഹ്മാനമ്ത്തില്‍ മുഴുകിക്കഴിയുന്ന പരമാത്മാക്കള്‍ എന്നിവര്‍ അവ 
രിരു ഉശക്കൊള്ളുന്നു. അവര്‍ ഭഗവാന്‍െറ അഭൌമ സവന്ര്യത്തില്‍ പുളകംകൊള്ളുന്നു. അവിടത്തെ മഹ 
യും ടം: ഗുണഗണങ്ങളായ ധൈര്യം, പ്രാഭവം, മഹാമനസ്കുത, ഓഈദാര്യം, പരമസത്യസന്ധത 
എന്നിവയിലും ആനന്-കൊഒെം ക റു ന വദങ്ങഗ്‌. പരാണങ്ങശ്‌. ശാശസുങ്ങള്‍ 
എന്നിവയുടേയും. ശിവന്‍ ടം റ യും ം ന വര്‍ ലിലി ള്ള 

പാഡും. “ ട്‌പ്ലിശ്വരന്മാര്‍, മുപ്പത്തിമൂന്നു കോടി ദേവന്മാര്‍ എന്നിവര്‍ പ്പ! പട്ട;ള്ള 
ഷവ മതസംഹിതകളുടേയും പാധാന്യം, സങ്കീര്‍ണ്ണത. ആന്തരികുതത്ത്വങ്ങള്‍ എന്നിവ അറിയാവുന്നവരാ 
ണവര. രാഥദാവലയാ ദികളുള്‍ക്കൊളളുന്ന ഡംഗീതത്തിലല്‍൨ ഹര്‍ഷോയഡാദത്തിര മുഴുകി അതിന്‍െറ 
പ ര്യം ആസ്വരിക്കുന്നവരാണവര്‍. ത്യാഗരാജന്‍റെറ ഉപദേഷ്ടകരും സഹായികളുമാണവര്‍. ഉള്ള 
ടിയ ടക്ചയോട്ടെ. വിശ്വാസമോടെ അവര്‍ ശ്രീരാമനെ ഭജിക്കുകയും. ത്യാഗരാജന്‍ വാഴ്ത്തുന്ന ഭഗവാന്‍െറ 


യഥാര്‍ഥ കൃ; ്‌ കു ്ു 
മഥാവഥ ഭകരായിത്തീരുകയും ചെയ്യുന്നു. മഹാത്മാക്കളായ അവര്‍ക്കെല്ലാം പ്രണാമങ്ങശ 


സാഷാരിക്മെര. 


സ 


യ 





288. പഞ്ചമാതങ്ഗമുഖ ഗണപതിനാ 
രാഗം : മലഹരി - താളം : രൂപകം 

| വാഗ്രേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 

ആരോ: സ രിദ മപധ) സ - അവരോ: സ ധാ പ മ ഗദരിവ സ 

15 മായമാളവഗാള ജന്യം 






പല്ലവി കപാല ദന്ത മോദക മുദ്ഗരാക്ഷമാലാകരേണ 
പഞ്ചമാതങ്ഗമുഖ ഗണപചതിനാ കമലാപുരവിഹാരേണ പുരുഹുതാദ്യഖിലദേവ 
പരിപാലിതോഹം സുമുഖേന ശ്രീ പൂജിതവിഘ്നേശ്വരേണ 

അനുപല്ലവി വരഗുരുഗൂഹ 

പഞ്ചഭുതാത്മക പ്രപഞ്ചോദയാദി കരണവിരിഞ്ചി സോദരേണസുരുചിരലംബോദരേണ 

ഹരി രുദ നുതേന പഞ്ചവകര കരുണാങ്ഗ ഗൌരരതരേണ 

ശിവസുതേന കലിമലഹരണ തരേണ 

ചരണം 


വരദാദഭയ പാശ ശുണി 


സാരാംശം: 


സുന്ദരനായ പഞ്ചഗജാനനന്‍ എന്നെ പരിരക്ഷിക്കുന്നു. അവിടന്ന്‌ പഞ്ചഭുതാത്മകനാണ്‌. പഞ്ചമുഖപരമ 
ശിവതനയനായ അവിടന്ന്‌, ത്രിമൂര്‍ത്തികളായ ബ്രഹ്മാവിഷ്ണുമഫഹേശ്വര സന്നുതനത്രെ. തൃക്കരങ്ങളില്‍ 
പാശം. അംകാശം. കപാലം. ദന്തം, മോദകം. മുദഗരം. രുദ്രാക്ഷമാല, അഭയവരദമുദ്രകള്‍ എന്നിവ ധരിച്ചു 
കൊണ്ട്‌ കമലപുരത്തില്‍ പ്രതിഷ്ഠിച്ചിട്ടുള്ള ഭഗവാനെ, ഇന്ദ്രനും, മറ്റു ദേവന്മാരും ആരാധിക്കുന്നു. ഗുരു 
ഗാഹഭാതാവായ അവിടുന്ന്‌. ലംബോദരനും ജുന്ദരനും കീര്‍ത്തിമാനുമാണ്‌. കരുണാമയനെന്നു പ്രസിദ്ധി 
വ രഃവടി. കലിയുഗപാപഹഫരനും. സര്‍വ്വവിഘ്നവിനാശകനുമത്രെ! 


യുള്ള നിന്തി 







289. പതിത പാവന 
രാഗം : തോഡി - താളം : ആദി 
] 
| 





വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പാപനാശം ശിവന്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ധ1 നിമ സ - അവരോ: സ നി2ധ)പമഗാരിസ 


പ 
രാ: സ രി? ഗ2 മി 
പ 8 ഹനുമത്തോഡി മേളം 






സങ്കടരാശിഹരണ സംസാരാര്‍ണ്ണവോത്തരണ 
പല്ലവി; പതിനൂത നാമ ചണം 


[1 [| 
പതിത പാവന രാമ പശ, 
പരിപൂര്‍ണ സത്യകാമ പ്ര 
അനുപല്ലവി 
പജ്ം,ജോപമചരണ കാ 


.ജോതിഃപരന്ധാമ സാമജാഭയദായക സര്‍വ ഭൂവന നായക 
രാമ! സാകേതനായക രാമദാസ ഹൃന്നായക 
ദദീഷ്ട വിതരണ 


സാരാംശം: 


ഹേ, ഭഗവാനേ രാമ പതംജ്യോതിസ്വരാപനാഡ അവിടസത്രെ താഴേയ്ക്കു വീഴുന്നവരെ പരിഥദ ഡം 
ആതിര്‍ക്കന്നല്‍്‌. പശുപതി ജപിക്കുന്നത്‌ പരമധാമമായ അവിടത്തെ നാമമമ്ത! അവിദന്നേ പരിപൂര്‍ണ. 
സത്യനിഷ്ഠനുമാകുന്നു മുര്‍ക്കി്ട- വിതരണം ചെയുന്ന ആ പരണാംബുജങ്ങള്‍,. അആശ്രയിക്കുന്നവടെ 
സംടങ്ങളെല്ലാം നശിപ്പിപ്പ്‌, സംസാരാര്‍ണ്ണവത്തില്‍ നിന്നും കരകയറുന്നു. അല്യോ റാമാ। സ കലാവന 


ളുടെയും. രാമമകുഹ ദഡങളടെയും. സാകേതത്തിന്റയും നായകനാണവിടുന്ന്‌!! 





290. പ്രണവാകാരം 
രാഗം ; ആരഭി - താളം : ആദി | 

വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ഈത്തുക്കാഡ്‌ വെങ്കടസുബ്ദയൂര്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി മ॥ പ ധാസ- അവരോ: സ നിദധാപമഗാരി2സ 
29 ധീരശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





പല്ലവി മഹിതാനന്ദ നടനം 

പ്രണവാകാരം സിദ്ധിവിനായകം ദുന്ദുഭി ഡിന്‍ഡിമ മൃദംഗ ഡമരുഹ രവ 
പ്രസന്ന സ്മിത വദനം അനുഭാവയേ ദ്രിമിത ദ്രിമിത സമചല ചരണം 
(പ്രണവാകാരം) ത) 

അനുപല്ലവി ചരണം 2 

ഗണനായകം നിഖിലഭുവന മംഗളവരദായകം കരുണാരസ വര്‍ഷന മുഖകമലം 

മണിഗണ കിരണ നാനാവിധ കല്‍പ ധരണം കാര്‍ത്യായനിഫലപ്രദം 

ലോക കാരണം (പ്രണവാകാരം) നന്ദകുമാര ലബ്ധിവരപ്രദമതിശയ ലംബോദര 
ചരണം 1 വികടരാജ മമലം (പ്രണവാകാരം) 


അഭി സംവൃത ശിവ ഗണ സുര ഗണ 


സാരാംശം: 
ഓംകാരമൂര്‍ത്തിയായ സിദ്ധിവിനായകന്‍, പുഞ്ചിരിയോടെ, പ്രസന്നനായി മരുവുന്നതായി ഞാനെപ്പോഴും 
ഭാവന ചെയുന്നു. ലോകങ്ങള്‍ക്കെല്ലാം മംഗളമേകുന്ന ഗണനാഥനെ, ശോഭ ചൊരിയുന്ന നാനാവിധരത് 
ങ്ങള്‍ ധരിച്ചവനെ, ലോകങ്ങളുടെ ഉല്‍പ്പത്തിക്കു കാരണമായ ഗണേശനെ ഞാന്‍ ധ്യാനിക്കുന്നു. ശിവ 
ഗണങ്ങളുടെയും, ദേവഗണങ്ങളുടെയും അകമ്പടിയോടെ, ദുന്ദുഭി, ഡിന്‍ഡിമം, മൃദംഗം, ഡമരു എന്നിവ 
യുടെ 'ഡ്രം-്രം-ഥ്ധിമിത-ഡ്രിമിത' താളത്തിനൊത്ത്‌, ചുവടുകള്‍ ചവിട്ടി മഹാനടനമാടുന്ന ഗണനായകനെ 
ഞാന്‍ ചിന്തനം ചെയുന്നു. ആ മുഖകമലത്തില്‍നിന്നും വര്‍ഷിക്കുന്നത്‌ കാരുണ്യമാണ്‌. കാര്‍ത്യായനിയുടെ 
പ്രീതിക്ക്‌ പാത്രമാകാനും, അതുവഴി, നന്ദകുമാരനെ സ്വന്തമാക്കാനും കഴിയും, കളങ്കമേതുമേശാത്ത, അതി 
ശയാകാരനായ, വികടരാജനായ, ലംബോദരനെ ഭജിച്ചാല്‍! 


291. പുരയ മമ കാമം 
രാഗം ; ബിലഹരി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : നാരായണ തീര്‍ഥര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം --- 


ആരോ: സ രി2 ഗ3പ ധാ2സ - അവരോ: സ നി3ധാപ മഗരിസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 2 
പൂരയ മമ കാമം, ഗോപാല, പുരയ മമ കാമം വൃന്ദാവന ചര ബര്‍ഹാവതംസ 
അനുപല്ലവി ഭക കുഞ്ജ വന ബഹുല വിലാസ 
വാരം വാരം വന്ദനമസ്പു തവ സാന്ദ്രാനന്ദ സമുദ്ഗീര്‍ണ്ണ ഹംസ 

വാരിജ ദള നയനാ, ഗോപാലാ (പുരയ) സങ്ഗത കേയൂര സമുദിത ദാശ (പുരയ) 
ചരണം 1 ചരണം 3 

മന്യേ ത്വാമിഹ മാധവ ദൈവം മത്സ്യ കൂര്‍മ്മാദി ദശ മഹിതാവതാര 
മായാ സ്വീകൃത മാനുഷ ഭാവം മദനുഗ്രഹ കര മദന ഗോപാല 
ധന്യയൈരാദൃത തത്വ സ്വഭാവം വാത്സല്യ പാലിത വര യോഗി വൃന്ദ 


ദ(പുരയ) 
ദാതാരം ജഗതാമതി വിഭവം (പൂുരയ) വര നാരായണ തീര്‍ത്ഥ വര്‍ദ്ധിത മോദ(പു 


സാരാംശം: 
ഹേ, ഗോപാലാ! എന്‍െറ ആഗ്രഹങ്ങളെല്ലാം സാധിപ്പിച്ചുതരണേ! ചെന്താമരക്കണ്ണനായ ഭവാനെ, കായ 
വീണ്ടും, വീണ്ടും വന്ദിക്കുന്നു. അല്ലയോ മാധവ ധന്യരായവര്‍ക്കെല്ലാം ആദരണിയര്ണ ശി 
ക്രായി വേലചെയ്യാന്‍വേണ്ടി മനുഷ്യഭാവം കൈക്കൊണ്ട ദൈവമായി ഭവാനെ ഞാന്‍ കരുതു ഷോള്‍ 
ത്തിരുമുടി പുടി, കേയുരാദികളണിഞ്ഞ്‌, വൃന്ദാവനത്തില്‍ ചരിക്കുന്നവനായും, ഭകുന്മാരാകുന്ന 


്ിവി്യഗിതമലക 


നം 
നാന്‍ ബോഥനെ സ്മരി 


ാധവത്തിര മ ിപ്പൊങ്ങുന്ന ഹംസമാഡ്ും റ 
ലു $ ! ച ര്‍ ൽ നിദ റ്‌ എനിശ്ത 
നി പത്തു മതെ അവതാരങ്ങള്‍ ഫ്യത്തവനാബവിലു 0 
1 പി 111 വടു ല്‍ ( 01060൦ 
യന പാപാധമോണെവിയല്‍ല്‍ ശേഷ്താരായ യോഗിവ്യനത്െ വാത്തല്യമോടെ 


റാരായമതീറ്ത്ഥ. പാല. വ ദ്ധിപ്പിക്കുന്നവനുമാഥവിചുന്ന 


97. പാഹി ശ്രി ഗിരിരാജസുതേ 
രാഗം ; ആനവരൈരവി .. താളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; ശ്യാമ ശാസ്ത്രി - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരാ: സഗാരിഗുമിപ ധാ പ നിസ - അവരോ: സ നി2ധാപമഗാരി2മസ 
__ __ 20 നാരൈരവി ജന്യം 


ത്‌ 
പില്ലി: ര്‍ ം ല്‍ ചരണം 2 . 
പാഹി ൭൭ ഗീരിരാജസുതേ കരുണാകഷലിതേ നീപവനീ പരമനിവസനേ ന്രമ ജഗദവന നേത്രി 
പി സരോമമനുസരാമി തേ അ.ബ മുനനി കനശവസന 


അനുപല്ലവി ത്ധഷവിശാലനയനേ ഗോപായിത സുകവിജനേ 


1] 


ഹി മേരനയപ്മഗതിം മേ ഏകാമരപതി പാപ താപ ഖണ്ഡന നിപുണേ കുന്തള വിജിത 
സതി സതി തേജസാ അതുലിത ദിവ്യമൂര്‍ത്തേ റലനേ ഘലനജറഘനേ കലാവതി രതേ 

ലളിതേ താതിലളിതേ ചരണം 3 

പരണം 3 കാമിതദാത്രി കമലമുഖി കാമാക്ഷി 

ദേവി പൂരാണി നിഗ്മവിനുതേ പ്രിതിരിഹ അഖിലസാക്ഷി കാമരതി കാമ ശുഫേലദേ ധൃത 
വന്ത മാനേ അനുദിനമജിതേ യുധി സുഗന്ധ ഘനലതേ ശ്യാമേ അദ്യ ഭവ മമ മുദേ 
ജിത വിമതേ ശ്യാമകൃഷ്ണസദ്വരദേ ശ്യാമളേ 

ദേവാവിരത പ നൂതേ കാമകോടിപിഠ ഗതേ ആശ്രിതരതേ വിദിതഗതേ സദാ ഇഫ വരദദ 


ടിന്ജന നികരേ ഭുവി പരദേവതേ സുപരിതേ 


സാരാംശം: 
ഹേ. ഗിരിരാജസുതേ। അമ്മേ! എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! കരുണാമയീ! ഭവതിയുടെ പരിശുദ്ധമായ പാദങ്ങളില്‍ 
ഞാന്‍ അഭിവാദ്യം അര്‍പ്പിക്കുന്നു. മനോഹരങ്ങളായ ദന്തങ്ങളോടുകൂടിയ ഹേ, പരമശിവപ്രണയിനീ। 
താരതമ്യങല്ലാത്ത ബുദ്ധിവികാസം എനിക്കേകിയാലും. ഹേ, ലളിതേ! അസ്ൃദശമായ ഐശ്വര്യവും ബുദ്ധി 
വൈദവേവുമുളദവളേ! ഹേ, ആദിലോകനാധ അവിടത്തയെ എല്ലാ വേദങ്ങളും പ്രശംസിക്കുന്നു. അവിടത്ത 
ജൂടെ ഇഛാശകിയേ ഈ ലോകത്തില്‍ ശാശ്വതമായിട്ടുള്ളു. വിശ്വാസികള്‍ അവിടുത്തയെ എന്നെന്നും 
വണങ്ങുന്നു ദേവന്മാര്‍ ആരാധിക്കുന്ന അവിടത്തയെ, കാമകോടിപീഠത്തിലാണ്‌ പ്രതിഷ്റഠിച്ചിട്ടുള്ളത്‌. 
സര്‍വ്വഥുണസമ്പന്നയായ അവിടന്ന്‌, നിന്ദിതരും പീഡിതരുമായവര്‍ക്കുള്ള ഏക ആശ്രയമാണ്‌. കദംബവന 
വാസം അവിടുത്തേക്ക്‌ പ്രിയംകരമാണ്‌. പാപഹാരിണിയായ അവിടത്തെ ആരാധിക്കുന്ന ഭക്ൃര്‍ക്ക്‌ ഭവതി 
യുടെ കരുണാകടാക്ഷം ലഭിക്കുന്നു. കനകാംബരധാരിയായ അവിടന്ന്‌ പ്രഭാപുരത്താല്‍ മിന്നിത്തിളങ്ങുന്നു. 
വേതിയുടെ കമലവദനവും, നീണ്ട നയനങ്ങളും, നീലമേഘത്തോടുപമിക്കാവുന്ന കേശഭാരവും, വടിവൊത്ത 
നിതംബവുമെല്ലാം അതിമനോഹരംതന്നെ. സര്‍വ്വ കലകളിലും നിപുണയായ അവിടന്ന്‌, കലാകാരന്മാര്‍ക്ക്‌ 
ഉത്തേജനം നല്‍കുന്നവളത്രെ. ഹേ, കാമാക്ഷീ! കാമനും, രതിക്കും അവിടന്ന്‌ ആനന്ദത്തെ പ്രദാനം ചെയ്യു. 
ചെന്താമരമുഖിയായ അവിടന്ന്‌, ഭക്ൃര്‍ക്ക്‌ അനുഗ്രഹവും, വരദാനവും നല്‍കുന്നു. ഈ ജഗത്തില്‍ സംഭവി 
ഒഴുന്നതിനെല്ലാം സാക്ഷിയായിട്ടുളളവളാണ്‌ അവിടന്ന്‌, ഹേ, ശ്യാമളേ! എന്റെറ ഈയ ദിവ്യാനുഭൂതിക്ക്‌ 
കാരണഭുയതയും അവിടന്നുതന്നെ. ബുദ്ധിമതിയും, വിദുഷിയുമായ അവിടന്ന്‌ ആശ്രയിക്കുന്ന ഭക്മരെ സമ്മോ 
ദിപ്ലിക്കുന്നു. ശ്യാമകൃഷ്ണനന്‍ മങ്ഗളാനുഗ്രഹങ്ങളും, വരദാനവും നല്‍കുന്ന നിന്തിരുവടി, ഈ ഭൂലോക 
ത്തിലെ ഏറ്റവും ഉദാരമതിയായ ലല 





293. പാഹി മാം ശ്രീ രാജരാജേശ്വരി 
രാഗം : നാട്ട - താളം ; രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ശ്യാമ ശാസ്്രി - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ രി3ഗാമ!പഥധാ നിദ സ - അവരോ: സ നിദ പമിരിസ 
36 പലനാട്ട ജന്യം 









കായി ി യ് 

പല്ലവി അനുപല്ലവി 

പാഹി മാ ശീ രാജരാജേശ്വരി അംബ സിംഹാസനാരൂുഡോ ദേവതേ 
പാഹിമാം ശ്രീ രാജരാജേശ്വരി ശ്രീ വഡ്രവതേസിംഹാസനാരുഡ്േ 


രാജരാജേശ്വരി ശ്രീരാജരാജേശവരി ഏഹഫി ആനന്ദ ഹൃദയേ 


ച്രണം 1 

കാമിതാര്‍ത്ഥ ഫലദായി, ന 
കാമിതാര്‍തഥ പ്ലദായിടേ 
കാമകോടി പിര 


ബിക കംലികേ 


പച്രണം 2 
മാനവ മുനിഗണ പാലിനി മാനിനി ജനനി 


ഭവാനി മാനിത ഗുണശാലിനി 
നിരഞ്ജനി നിഖിലപാപ ശമനി 


ഹേ. രാജരാജേഗ്വരി 
ഷ്ഠിക്കുന്നവളേ! 
അവിടുത്തെ കാമകോടി പീഠത്തിലാണ്‌ 
ടുന്നത്‌ അവിടുന്നാണ്‌. ഹേ, ഭവാനി 
നിരഞ്ജനിയായ അവിടന്ന്‌ സര്‍ 
സംഗീതം അവിടുത്തേക്ക്‌ 
പ്രഗല്ഭകൂടിയാണ്‌. 


ഈത്സുകൃമുള്ളവളത്രെ. സാമവേദസംഗീതം ആസ്വദിക്കുന്ന, അല്ലയൊ, ശ്യാമളേ! ശ്രിചകേേശ്വരിയും, താഃ 


ചരണം 3 

സാരസപദയുഗളേ സ്വരജതി കല്‍പിട 
സങണ്‍്ഗീതരസികേ നടപ്രിയേ ബാലേ 
ന്ധരരി പൂഷ്പ മാലേ 

ചരണം 4 


ശാരദേ സാമഗാന സമ്മോറിതകരി ീം..., 
രാജേശ്വരി സുലയകരി 
ശ്യാമകൃഷ്ണ സോദരി 


സാരാംശം; 
എന്നെ രക്ഷിച്ചാലും! സിംഹാസനത്തില്‍ ഉപവിഷ്ടയായി, കഠിനമായ തപന്ന. ആന 
ഹേ. ആനന്ദഹ്ൃദയേ. വന്നാലും! ഹേ. അംബികേ! 


കലികേ! കാമിതഭാഗ്യദായികഷയാം 


പ്രതിഷ്ഠിച്ചിട്ടുള്ളത്‌. മനുഷ്യരേയും, മുനിജനങ്ങളേയും പരിക 
സദ്ഗുണസമ്പന്നയായ അവിടത്തെ, ഏവരും ബഹുമാനിക്കുന്ന 
വര്‍ക്കും നിഖിലപാപശമനിയാണ്‌. സ്വരം, ജതി എന്നിവയുള്‍ക്കൊള്ളുന 
പ്രിയമാണെന്ന്‌ മാത്രമല്ല, അത്തരത്തിലുള്ള സംഗീതത്തില്‍ അവിടന്നൊ 
സുരഭിലകുസുമങ്ങളാല്‍തീര്‍ത്ത മാലകളണിഞ്ഞിട്ടുള്ള അവിടുന്ന്‌, നടനകലകളിറ 


ലയകരിയുമായ നിന്തിരുവടി, ശ്യാമകൃഷ്ണസോദരിയാണല്ലൊ! 





പല്ലവി 

പാഹി ശ്രീപതേ മോഹനമുര്‍ത്തേ ഭാവയേങ്രി 
തേ (പാഹി) 

അനുപല്ലവി 

സാഹസാധിക ഗര്‍വഹരാസുര വൈരിനുത പരമ 
ഗരിമാലയ പാവന (പാഹി) 


294. പാഹി ശ്രീപതേ 
രാഗം ; ഹംസഡ്ധനി - താളം : ആദി 

വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതി തിരുനാള്‍ - ഭാഷ 
ആരോ: സ രി2 ഗാ പ നി3സ - അവരോ: സ നി3പഗാരി2സ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 









: സംസ്കൃതം 


ച്രണം 

ഭാനു ശശാങ്ക നയന വാരയ പാപജാതം 
വനരുഹാസന ഹര വലരിപു പൂജിത 
കനക രൂചി വസന കമനീയ തര കീര്‍ത്തേ 
സ്യാനന്ദുരപുരാധിശ സരസിജനാഭ 


മാനി സമാജ ഭയാപഹ മഞ്ജുഹാസേന്ദുരുചേ 
ഗുണസാഗര സുന്ദര (പാഹി) 


സാരാംശം: 


മനോഹരാകാരനായ മഹാലക്ഷ്മീവല്ലഭാ! നിന്തിരുവടിയുടെ 
സാഹസികരായവരുടെ ഗര്‍വ്വം ശമിപ്പിക്കുന്ന, ഏറ്റവും മാഹാത്മ്യമുള്ള, 


ക്കുന്നു. സൂര്യചന്ദ്രന്മാര്‍ തൃക്കണ്ണുക 
ക്കുന്നു. ഹേ, പദ്മനാഭാ! സ്യാനന്ദുരപുരേശ്വരാ! 


മകറ്റി, മഞ്ഞപ്പട്ടുടയാടയുടുത്ത്‌, പുഞ്ചിരിപ്പുനിലാ 


റ്റണേ!! 


തൃപ്പാദങ്ങള്‍ ഞാന്‍ ധ്യാനിക്കുന്നു. ഏറെ 
നിന്തിരുവടിയെ ദേവന്മാര്‍ സ്തുതി 


ഭയ അവിടത്തെ ബ്രഹ്മാവ്‌, മഹേശന്‍, ഇന്ദ്രന്‍ മുതലായവര്‍ പുജി 
സദ്ഗുണാകരാ! സുന്ദരാ! മഹര്‍ഷിമാരുടെ ഭയങ്ങളെല്ലാ 
വൊഴുക്കുന്ന അവിടന്ന്‌, അടിയന്‍െറ പാപങ്ങളെല്ലാമക 


295. പന്നഗേന്ദ്ര ശയന 
രാഗം : രാഗമാലിക-ശങ്കരാഭരണം - താളം; ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതിതിരുനാള്‍ _ ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ രി2 ഗ3 മപ ധാ നി3 സ 


അവരോ; സ നിദധാപമാഗാരിാസ 


29 ധീര ശങ്കരാഭരണം മേളം 





1 രാഗം: ശജ്കരാദഭരണം 

പന്നഗം ശയന! ശ്രീ-പദ്ധനാഭ! മുദാ 
൭൧൧൭. - സന്ന-മാനസ മാമവ 

ന്ധാരസായയ ലോചന! 

2 രാഗം: കാംബോജി 

മന്ദ മാരുതോപി മമ മാനസം വിവശയതി 
ുനകഷൂഡ്മള-രദന്! ശ്വോപ-മാശു ജഹി മയി 
3 വാഗം; നീലാംബരി 

കൊോകംലശുകി മംത്ഭുഷുജിതമപിമേഹന്ത! 


പാകശാസനവിനുത ഭാതി ഘോരതമം മയി 
4 രാഗം; ഭൈരവി 
മാനിനീ-ജന-ഹസിതാ മാകുരു മാമന്യേശ! 
സൃയനസായകുസദൃശ/ ശോഭനാംഗ! ദയാ-പര! 
ട രാഗം: തോഡി 
യാമിനീസംവേശയ ത്വാം കാമമവലോകയാമി 


കോമളാങ്ഗ വിഗളിതഘോരതാപാ 
ഗവ്വണം തദാനീം 


ന്ത്യ; ധി 


8 രാഗം; ശുരുട്ടി നിപിഡനം 

പാടല-ബിംബ സ്ധദൃശ! പാവന.--വിമലാ-ധരവ ഭാവയാമി ഭവദിയാ-പാണ്ഗ-ലിലാം രമാവര! 

ഹാടകോപമ വസ) ഹാര..ശോഭിത-കന്ധര। 8 രാഗം: ഭൂപാളം 

7 രാഗം: നാഥനാമക്രിയ മോദയാമി ജഗദീശ! മോഹന കാമ-കേളിഷു 

ദേവദേവ! കൃപയാ മേ ദേഹി ബാഹു സാദര-മര്‍ഥയേ നാ സാമജ-വര.- ഗമന! 
സാരാംശം; 


അനന്തശയനനായ ശ്രീപദ്മനാദാ। അംബുമേക്ഷണാ! എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! മന്ദമാരുതന്‍ എന്‍െറ മന 
സ്തിനെ വിവശമാക്കിത്തിര്‍ക്കുന്നു; അവിടുന്ന്‌ എന്നോടു കോപിക്കരുതേ! കുയില്‍, തത്ത മുതലായവയുടെ 
യെല്ലാം മധുരശബ്ദങ്ങള്‍ ഇപ്പോഴെനിക്ക്‌ കറിനമായിട്ടാണനുഭവപ്പെടുന്നത്‌. ദയാനിധേ! മദനകോമളാ! 
എന്നെ അന്യയായി കണക്കാക്കരുതേ। ഞാന്‍ അവിടത്തെ ഇഷ്ടംപോലെ നോക്കിക്കണ്ടുനിന്നുകൊള്ളട്ടെ! 
ഹേ, മനോഹരരുപാ! എന്നാല്‍, അല്‍പ്പനേരത്തേക്കെങ്കിലും എന്‍െറ കടുത്ത വേദന മാറിക്കിട്ടിയേക്കും! 
ദേവദേവാ! കരുണ കാട്ടബ്ബേ അവിടുത്തെ കടാക്ഷകേളികള്‍ ഓര്‍ത്തോര്‍ത്തിരിക്കുന്ന എന്നെ ഇരുകൈ 
കളാലും ആലിംഗനം ചെയ്യാലും! ജഗദീശ്വരാ! മനോഹരമായ കാമകേളികളാല്‍ ഞാന്‍ സുഖിക്കട്ടെ! ഹേ, 
നാഥാ, അതി ന്നായി ഞാനിതാ, നിന്റെറ മുന്നില്‍ കെഞ്ചുകയാണ്‌॥! 





296. പക്കല നിലബഡി 
രാഗം : ഖരഹരപ്രിയാ - താളം : ചാപ്പ്‌ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ _- ഭാഷ : തെലുജഃ 


ആരോ: സരിഗാമവപധാനിസ_ അവരോ: സ നി2 ധാപമഗാരിാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ മേളം 


പല്ലവി ചരണം 

പക്കല നിലബഡി ഗൊലിചേ മുച്ചട ബാഗ തനുവുചേ വന്ദന മൊനരിഞ്ചു ചുന്നാരാ? 
ദെല്‍പ രാദാ? (പക്ക) ചനുവുന നാമ കീര്‍തന സേയുചുന്നാരാ? 
അനുപല്ലവി മനസുന ദലചി മേമരചിയുന്നാരാ? നെനെരുന്‍ചി 
ചല രായനി ഗേരു മോമുഗല സുദതി ത്യാഗരാജുനിതോ, ഹരിഹരി! മീരിരു (പക്ക) 


സീതമ്മ സൌമിത്രി രാമുനി കിരു(്പക്കു 


സാരാംശം: 

ഭഗവാന്‍ ഇത്രയും സന്തുഷ്ടനാവാന്‍ തക്കവണ്ണം, ഭഗവാന്‍െറ രണ്ടു വശത്തും നിന്നുകൊണ്ട്‌, നിങ്ങളെടു 
ഒമുന്ന സേവനത്തിന്‍െറ രഹസ്യസ്വഭാവമെന്തെന്ന്‌ എനിക്കൊന്നു പറഞ്ഞു തരാമോ? സിതാദേവര്‍ ഭംഗി 
യായി നിരത്തിവെച്ചിട്ടുള്ള മുത്തുമണികള്‍പോലെ അഴകാര്‍ന്ന ദന്തങ്ങളും, സൂര്യപ്രകാശത്തെ വെല്ലുന്ന 
മുഖകാന്തിയുമുള്ള അവിടന്ന്‌ എത്ര മനോഹരിയാണ്‌! ഹേ, ലക്ഷ്മണാ! ഭവാന്‍െറ സേവനചര്യ ഇത്ര 
നിഷ്ഠയേറിയതാക്കാന്‍ അവിടന്ന്‌ എന്തെല്ലാമാണ്‌ ചെയുന്നത്‌? സ്വയം മറന്ന്‌ ഭഗവദ്ഭജനത്തില്‍ ലയി 
ക്മുന്നതോ; നിരന്തരം ഭഗവന്നാമം ജപിക്കുന്നതോ; അഥവാ ഭഗവാന്‍െറ കീര്‍ത്തിഗീതങ്ങള്‍ ആലപിക്കു 
ന്നതോ? എന്താണങ്ങയുടെ സേവനരഹസ്യമെന്ന്‌ പറയു; എന്നാല്‍പിന്നെ എനിക്കും ആ വഴി പിന്തുടര്‍ന്ന്‌ 
ഭഗവാന്‍െറ പ്രീതി നേടാമല്ലൊ!! 


297. പാലയമാം പരമേശ്വര 
രാഗം : കേദാരഗയളം - താളം ; ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മൈസൂര്‍ വാസുദേവാചാര്യ - ഭാഷ ; സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ രി2 മ? പ നിമ സ - അവരോ: സ നിമധാപമഃഗാരിാസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





ചരണം 
പാ ലാമ സര്‍ പരമകൃപാകര ദുരിത വിദുര 
പാല ര ശശിധര ശേഖര (പാലയ) ശരണജനാധാര ശംബരാരിഹര 
ശൈലസുതാവ വാരണചര്‍മാംബര വര ജാഹ്നവീധര 


ന്‌ ഫര പാലിത മുനിവര പരമപുരുഷവാസുദേവകൃതാധര (പാലയ) 
നീലകന്ധര 
ഫാലലോചന കാലകാല്ത്രിപൂരഹര(പാലയ? 

സാരാംശം: 


൪ ചന്രശേഖരപാര്‍വ്വതീവല്ലഭ! എന്നെ രക്ഷിച്ചാലും! നീലകണ്ഠ! അന്തകാന്തക ത്രിപു 


പരമേശ്വര! ന! മുന്നാംത്ൃക്കണ്ണാല്‍ ഏതും സംഹരിക്കാന്‍ കഴിവുള്ള അവിടന്ന്‌ പരമകാരുണികനും 
രാരേ! പാപവിനാശ റര്‍ഷീശ്വരന്മാരെ പാലിക്കുന്നവനുമാകുന്നു. ആനുത്തോലാണ്‌ തയ്ടത്തെ 
ശരണനാഗ്തരായ മഹ 


161 


ഗറീച്യുകസംഗിതമാലിക 


4 ാനവിയെ മയില്‍ ധരിപ്പിച്ചു ശന്ധഥനാധനനായ നിന്തിരുവടി പരമപുരുഷനായ 
10 ാാഹഫിസീരുപ പുന്നപ്പ 1൧) തആഅധരാധത നുൂകര്‍ന്നില്ുണ॥ പ 
298. പാവനഗുരു 

) രാഗം ; ഫംസാനന്ദി . താളം രൂചകം 

| വാഗ്ലേയകാരന്‍ . ലളിത ദാസര്‍ _ ഭാഷ: സംസ്കൃതം 

ആരോ: സരിഗഃനാധാ നു സ അവരോ: സ നിദ ധാമാഗാരിുസ 
53 ഗമനശ്രമ ജന്യം 


പ ര് 


1 ല്ലവി ചരണം 
പവനഗുടുപവനപചുരാധിക്മാശ്രയേ (പാവന) പൂജിതവിധി പുരന്രം രാജിത മൂുരളിധരം 
അനുപല്യവി വ്രജലലനാനന്ദകരം അജിതമുദാരം 
ഷീവനധയര സ്വാം പഷിണംഗോലോകേശം സ്മരശത സുഭഥാകാരം 

ഓവിത നാര ഗിരിശം ത്രിഭുവനാവനാവേശം നിരവധി കരുണാപുരം 

(പാവനാി രാധാ വദന ചകോരം 


ലളിതാ സോദരം പരം (പാവന) 


സാരാംശം: 
പരിപാവനമായ വാതാലയത്തിന്‍വെറ അധിശനായി മരുവുന്ന, സാക്ഷാല്‍ ഗോലോകേശനായ കൃഷ്ണനെ 


കാര്‍മുകില്‍വര്‍ഖ്ടുനായ കണ്ലുനെ-മുന്നുലോകങ്ങളേയും ആവേശമോടെ സംരക്ഷിക്കുന്ന ഈശ്വരനെ-നാര 
ദന്‍, ഗിരീശന്‍, വിധി, ഇന്്ര൯ എന്നിവരെല്ലാം സദാ ധ്യാനിക്കുകയും പുജിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന ഭഗവാനെ 
അടിയന്‍ സര്‍വ്വാത്മനാ ആശ്രയിക്കുന്നു॥! ഉദാരമനസ്സോടെ മുരളീരവം മുഴക്കി, വ്രജവനിതകള്‍ക്ക്‌ പരമാ 
നന്ദം പ്രദാനം ചെയു കാരുണ്യപുരത്തിനെ-കാത്ത്യായനീസഹോദരനായ അജിതനെ-നുറു മദനന്മാരുടെ 
സഈദാഗ്യം ഒത്തുചേര്‍സ പരമപുരുഷനെ-രാധാദേവിയുടെ വദനത്തിന്നു ചകോരമായവനെ-അടിയനിതാ 
ആശയിക്കുന്നു!! 


299. പരമക്ൃപാ സാഗരീ 
രാഗം : യദുകുലകാംബോജി - താളം ; രൂപകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ജി.എന്‍. ബാലസുബ്രഹ്മണ്യം _ ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 മ പ ധാമസ - അവരോ: സ നിമ2ധാപമഗാരിാസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി നിഖിലഭുവനാധാരേ 
പരമക്ൃപാ സാഗരി പാഹി പരമേശ്വരി നിരുപമകാന്തശരീരേ 
അനുപല്ലവി നിലകണ്ഠമനോഹരേ 
പദമനാഭ സോദരി ഭക്മി പ്രിയ വശങ്കരി ശ്രിമഹാത്രിപുര സുന്ദരി 
സ്രസിജഭവ ഹരിഹരനുതേന്ദുശേഖരി (പരമ) ശ്രീഗണേശ സ്കന്ദ ജനനി 
ചരണം സ്മരദഹന ശിവ വാമ തരുണി 
സകല വേദാഗമസാരേ ചിന്താമണി മനോന്മണി (പരമ) 
സ്പാധുഹൃദയവിഹാരേ നിത്യാനന്ദകരേ 

സാരാംശം: 


ഹേ, പരമക്യപാ സാഗരീ! പരമേശ്വരി! പദ്മനാഭസോദരീ! ഭകൃരുടെ അഭീഷ്ടങ്ങള്‍ സാധിപ്പിക്കുന്നവളേ! 
ബ്രഹ്മാവിഷ്ണുമഫഹേശ്വരന്മാര്‍ വന്ദിക്കുന്നവളേ॥ ചന്ദ്രക്കലാധര! വേദങ്ങളുടെയെല്ലാം സത്തായിട്ടുള്ളവളേ! 
നന്മനിറഞ്ഞവരുടെ മനസ്സില്‍ വിഹരിക്കുന്നവളേ! ഭുവനത്തിന്നാകെ ആധാരമായിട്ടുള്ളവളേ। നിത്യാനന്ദം 
നല്കുന്നവള്ദേ! അതിമനോഹര കാന്തിയോടുകൂടിയവളേ! പരമശിവ മനോഹാരിണീ॥! ശ്രിമഹാ ത്രിപുര 
സുന്ദരി! ഗണേശന്‍െറയും, സ്‌കന്ദന്‍െറയും മാതാവേ! കാമനെ ദഹിപ്പിച്ച ശിവന്‍െറ ഇടതുതുടയില്‍ ഇരി 
കുന്നവളേ/ ചിന്താമണീ! മനോനമണീ! രക്ഷിക്കണേ! 








300. പരമ പുരുഷ നിരുപമാന 
രാഗം : ബരളി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : അന്നമാചാര്യ - ഭാഷ ; തെലുങ്ക്‌ 
ആരോ: സ രിഗഃ3പ ധി സ - അവരോ: സ നിദ ധിപഗാരി സ 
15 മായമാളവ ഗൌരള ജന്യം 











പല്ലവി ഇയിരാ നിജമന്മിരാ (പരമ) 
പ്രമ പുരുഷ ന്രുപമാന ശരണു ശരണു രേ 
4൮ യേഡേയേ 


മരണ്ണാടകംസ്ംഥിീതമാലിടക 


അനുപല്ലവി 
ലനാ: കല്യ സക ചഭണം 
മി റാ _ ട്മല ചടണു ചതാര മൂര്‍ത്തി ചതുര ബാഹു ശംഖ ചക്രധരാ 
വദായക്കാ (പര റ ത്ങു അതിശയ ശി വെങ്കടാധിപ 
ലി അണഞ്ജനാകൃതി രഞ്ജനാ (പരമു 
നാട ത്യത്ത്ത്തി സാരാംശം: 
തനും. കുമലചരണന ജിവാ ആയ പരമപുരുഷന്‍ ആണെനിക്കു ശരണം. കമലനാഭനും, കമലനയ 
മകനായും അവിടം ടം കണക്കില്ലാത്തത്ര ദേവന്മാര്‍ക്കും മഹര്‍ഷിമാര്‍ക്കും നാഥനായും വരപ്രദാ 
ടില്‍കകുന്ന രി; നാലു കൈകളില്‍ ശംഖ്‌, ചക്രം ഗദ, പദ്മം മുതലായവ ധരിച്ചു 
9 പ്‌ പപ; 


2 _രീവെങ്കടേശ്വരാ! അവിടന്നാണെനിക്കാശയം! 









301. പ്രണമാമ്യഹം ശ്രീ 
രാഗം : ഗൌള- താളം : ആദി 

: മൈസൂര്‍ വാസുദേവാചാദ്യ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 

ആരോ: സരി മപ നിദസ- അവരോ: സ നിദ പ മാരി ഗാഃ മരി? സ 

15 മായമാളവ ഗാള ജന്യം 


ലാഗ്ഗോയകാരന്‍ 


പല്ലവി ചരണം 

ചണമാമൃഹം ശീ ഹരീസുരും ധ്ൃത-ചാരു-മോദകം ഗജമുഖം 
ഫണിതല്‍പ-വാസുദേവ-ടക്ടം സതതം ശ്രിതകരാമിത-ഗര്‍വ-ടഞ്ജകം 
അനുപല്ലവി നത-ടൂത-സന്തോഷദായകം 
ണനാഥ-അമര-വ്യന്ദ-സേവിതം ശ്രിത-ടകു-പാലകം സിദ്ധിവിനായകം 


ഫഞണിഫാര-ടൂഷിതം മുനിവര-വന്ദിതം 


സാരാംശം: 

ഥരീപുതനും അനന്തമചദ്മനാടടക്ടനുമായ ഗണനാഥനെ ഞാന്‍ എല്ലായ്‌പോഴും പ്രണമിക്കുന്നു. അമരരും 
മുനിമാരും ഒരുപോലെ വന്ദിക്കുന്ന ഗജമുഖനെ ഞാന്‍ നമിക്കുന്നു. പാമ്പിന്‍മാലകള്‍ കടുത്തിലണിഞ്ഞ്‌, 
മോദകം കയ്യിലെടുത്ത്‌. ആശയിക്കുന്നവരുടെ ഗര്‍വ്വം ദുരെക്കളഞ്ഞു സന്തോഷം പ്രദാനം ചെയ്യ്‌, അവരെ 
കയ്യല്ലാം പാലിക്കുന്ന സിദ്ധിവിനായകനെ. ഞാന്‍ സാഷ്ടാംഗം നമസ്കരിക്കുന്നു! 


302. പൊഡങ്ഗതിമൈയാ 
രാഗം : മോഹനം - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ -: അന്നമാചാര്യ - ഭാഷ : തെലുട്്‌; 
ആരോ- സ രിഗ3പ ധാസ - അവരോ:സ ധാപഗാരിസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 











ചരണം 2 
പൊഡങ്ഗതിമൈയാ നിന്നു പുരുഷോത്തമാ ഭാവിബ്പധ കൈവസമെമന്‍ പാരിജാതമാ മമ്മു 
മജ ചേവദേര ഗാചിനട്ടി ചിന്താമണി 
തെവ്ധയഗ ടെവയ കോനേടി രായഡാ കാമിനദചി കോരികളിച്ചേ കാമധേനുവ മമ്മു 
(പൊഡങ്ഗതി। താവൈ രദഷിബ്ചേടി ധരണിധരാ 
ചരണം 1 (പൊഡങ്ഗതി) 
5 
ട്കോരി മമ്മ നേലിനട്ടി കാലദിവ്മാ ചാലാ ചരണം 3 

ി | [..ി 

ന്േരിച്ചി പെദ്ദലിച്ചിന നിദാനമാ ചെഡനിക ബ്രതികിന്‍ചേ ചിത്ത മന്ത്രമാ 
ഗാരവി൯ചി തപ്പി തീര്‍്ചു കാളമേഘമാ മാകു രോഗാലഡചി രക്ഷിന്‍ചേ ദിവ്യൊവിശിദമാ 
ചേരാവ ചിത്തമുലോനി ശീനിവാസുഡ പഡിബായക തിരിഗേ പ്രാണബന്ധുഡാ മമ്മു 
പോഡണ്ഗതി! ഗടിയിന്‍ചിനട്ടി ശ്രീ വേങ്കടനാദുഡാ 

(പൊഡങ്ഗതി) 

സാരാംശം: 


ഭഗവാനേ: പരമപുരുഷാ: ഞങ്ങള്‍ ദാഹിക്കുന്നവരും. അദിഷ്ടകാമങ്ങള്‍ക്കായി നെട്ടോട്ടം കൊള്ളുന്നവരു 
മാണ്‍. അവിടടന്നുവിടെയാണെന്ന്‌ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ മനസ്സിലായിരിക്കുന്നു. ഇപ്പോള്‍ ഞങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങള്‍ 
കാടുത്തെത്തിയിരിക്കുടന്നെന്ന്‌ ഞങ്ങള്‍ അരിയുന്ന, അവിടത്തേക്ക്‌ മാത്രമെ ഞങ്ങളുടെ ദാഹം ശമിപ്പി 
കന്നും. ഇഷ്ടകാമങ്ങള്‍ക്കാറുതി വരുത്തായും സാധിക്കുകയുള്ളു ഞങ്ങളുടെ ദാഹം ദൈവികട്ഞാന൯ം 
നേടാനും, മോഹം ഈശ്വരസാക്ഷാത്കാരത്തിന്നും, മോക്ഷലാത്തിന്തുമാണ്‌. ഞങ്ങളുടെ ആഗ്രഹങ്ങള്‍ 
സാധിപ്പിക്കുന്ന, ദ്ിവ്യസിദധികളുളള കാമധേയ്ുവായിട്ടാണ്‌ അവിടത്തെ ഞങ്ങള്‍ കരുതുന്നത്‌. ഹേ, ലം 


1 ക 


ലി 
൧ ഭഗവാ അവിടത്ത്‌ മാതമേ ഞങ്ങദെ സഹായിക്കാന്‍ കഴിയു! അങ്‌; മനസ്സില്‍ തല്പം 
ല്ന്ന മോഫത്അഷെനാവനണെന്ന്‌ തവിട്‌ ന, ത്രമേ അറിയാന്‍ ഹ൧ംഴിയു! അവിടത്തേക്ഷ മാത) 

ന്യ രശദിക്കാ 1, പിസ 
ത ത 

303. പദ്മനാഭ പാഹി 
രാഗം ; ഹിന്ദോളം - താളം : ആദി ം | 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; സ്വാതി തിരുനാള്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ; സ ഗാ മ ധാ നി2സ- അവരോ: സ നിമ ധ! മ ഗാസ 


ചം പ 20 നഠഭൈരവി ജന്യം 
യാ പി ടെ യം ലിം ടന്ന 


പല്ലവി പാവനചരിത, ശ്രിരാമചര 
പമാ, പാഹി ദ്വിപപ ചരണം 2 
സാറഗണവസനസ ശര സ്യാനന്ദുരഗേഹ. ഹതവിനതജനഭവമോഹ 
അനുപല്ലവി സുനബാണമനോഹരദേഹ, സര്‍പ്പപരമസദൃഗ 
സ്മകലിതമുനിമാനസപചങ്കജ, ലഘുബാഹോ 
വല ൮ പരിപാലനലോലുപ ചരണം 3 
ചരണം 1 ഫാലശോഭിലലാമാഖില 
ചാവ൨മഖജിതപ്ദ. പാപസമുദയവിരാമ 
നോതപരിലസിതകരുണാസാന്ദ്ര പാലിതാമരസഞ്ചയ, വാമ, 
ഭൂറികോപഹതഖലദനുജ്േന്ദ, പദനതജനകുമുദസോമ 

സാരാംശം: 


ശേ പീതാംബരധാരിയായ പദ്മനാഭാ, ഗജ്ര്രേനെ പാലിച്ച അവിടന്ന്‌ എന്നെയും രക്ഷിക്കണേ! മുനി 
യ ടെ മാനസമാചുന്ന താമരയാണവിടന്ന്‌ സ്വന്തം ഭവനമായി കണക്കാക്കിയിരിക്കുന്നത്‌. സകലഭുവന 
ങ്ങളുടയും പരിപാലനത്തില്‍ വ്യാപ്യതനാണവിടുന്ന്‌. ആ മനോഹരവദനം ചന്ദ്രനെ ജയിക്കുന്നു. നയന 
ങ്ങളില്‍നിന്നും ചരുണാമൃതം ഒഴുകുന്നു. ശ്രിരാമച്ന്ദ്രാ, അവിടന്ന്‌, ഏറിയ കോപമോടെ, ദുഷ്ടരായ ദനു 
ജരെൌയെല്ലാം കൊന്നൊടുക്കിയ കഥകള്‍ പരമപാവനമാണ്‌. കാമോപമശരീരനായ സ്യാനന്ദുരേശ്വരാ, അവി 
ടന്ന്‌. വിനയപൂര്‍വം ചുമ്പിടുന്നവരുടെ സംസാരമോഹങ്ങള്‍ംക്കല്ലാം അറുതി വരുത്തുന്നു. പരമമായ 
സദൃശസ്സിന്നുടമയായ വിരാ. നിന്തിരുവടി, സ്വപാദങ്ങളില്‍ കുമ്പിടുന്ന ജനങ്ങളാകുന്ന ആമ്പല്‍പ്പുക്കള്‍ക്ക്‌ 
ചന്രോദയമായി, നെറ്റിയിലൊരു തിലകയുമിട്ട്‌, നിലകൊളളുന്നു. എല്ലാത്തരം പാപസമുഹത്തിനും വിരാമ 
മിദ്ടുകൊടുക്കുന്ന, ദേവന്മാരെ പാലിക്കുന്ന, പദ്മനാഭാ, എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! 











304. പാര്‍വതിനായക 
രാഗം : ബയളി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതി തിരുനാള്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി1ഗ3പ ധ സ - അവരോ: സ നിദധപഗാരി സ 
15 മായമാളവ ഗൌള ജന്യം 






പല്ലവി ചരണം 2 
പാര്‍വയീനായക പാഹി മാം ഫാലലോചന ഭാനുശശിരഥാങ്ഗയുതഭുമീരഥ ശംഭോ 


ഭാസമാനമേരുചാപ ഹേത്വം ഭോ 
ദിനരക്ഷണകൃതേ ഹതപുരവര വിഭോ 
ദേവ ദര്‍വ്വികരകൃതഭൂഷണ പ്രഭോ 
ചരണം 3 

പുന്നാഗവനവാസകുതുക, ഗോപതേ 
പുരുഹുതസുതവരദാനവിലാസ പുരപതേ 
ഖിന്നതരേ മയി കുരു ദയാം സുരപതേ 
ഖേദമാശു നാശയ മാമകം ഭൂതപതേ 


നനുചല്ലവി 

വര്‍വലോകൈകനാഥ. സരസിജദളന്വേത 
 പ്വ്യശംകാരു മമ ശങ്കര സന്തതം 
ചരണം 

ഗാനിര്‍മ്മിതജടാഭര ദക്ഷമഖഹര 
"ശുകലിതഗള കറധ്ൃതമൃഗവര 

1 ന്ഗബലമതങ്ഗ്ദിതിജംഞ്ജനകര 

് ഹിനകരശേഖര വിനിഹതപഞ്ചശര 


സാരാംശം: 
ിനേത്തനായ പാര്‍വ്വതീപതേ! എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! സര്‍വ്വലോകനാഥാ, പങ്കജാക്ഷാ, ശങ്കരാ, എല്ലായ്പ്പോ 
മെരിക്കു ന്ധ വരണേ ഗംഗാധരാ, ഹേ, പ്രഭോ ദക്ഷയാഗം മുടക്കിയ നിലകണ്ഠാ, കയ്യില്‍ കാ 
ടിയില്‍ ഇന്മുവുമായ്‌ മരുവും മന്മഥാരേ! ആനയെപ്പോല്‍ ബലമിയലും ദിതിജരെയെല്ലാം തി 
വരചദ്ധകം, ൧3൮. രക്ഷിക്കു പുരനുമായി യുദ്ധം ച്െയ്യാനൊരുമ്പെട്ട സമയത്ത്‌, ഭൂമിയെന്ന രഥത്ത്‌ 
ര്‍ അളാക്കിയ ശംഭോ, അവിടുന്ന്‌. മേരുവിനെയാണല്ലോ വില്ലാക്കി കയ്യിലെടുത്തത്‌! 


൧൮ പ്ന്ാരെ ച്രക്‌ 
ഛേവ്യച. ള ( 0 വസിക്കാനും ഇഷ്ടപ്പെടുന്ന വിഭോ, ഗോപതേ, സു 
ഗ്‌ അച കകംണമായണിയാനും, പുന്നാഗവന ത്തതില്‍ നു പ്പടു 


7 


പു സയ യാശുയടലകം 


ത. ഭൂതപതേ, പ; ഡു 
പതേ, ഭൂ ത, പുരപതേ, ഇന്ദ്രപുത്രനായ അര്‍ജുനന്‍ 


3 116 ഇഷിടവരങ്ങള്‍ സസന്തോഷം ദാനം ചെയ്യ അറ 
ന്‌ അ്ങേയറ്റ; വയഖിപ്പിരിക്കുന്ന എന്റെ 


) കേദങ്ങളെല്ലാം വേഗം നശിപ്പിച്ചു വരങ്ങളരുളുമാറാകുണേ!! 
പ രാ ത്താം യം 


305. പാലയമാം പാര്‍വതീശ 
രാഗം : ആനന്ദരൈരവി - താളം : ആദി 





വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; ഷഡ്കാല ഗോവിന്ദ മാരാര്‍ _ ഭാഷ ; സംസ്കൃതം 


ആരോ:സ ഗ2രിമഗാമിപ ധാ പ നി2 സ - അവരോ: സ നി? ധാപമഗാരി2സ 


20 നാരൈരവി ജന്യം 1 





പല്ലവി ചരണം 2 
പാലയമാം പാര്‍വതിശ പാവനകീര്‍ത്തേ മഞ്ജുളതര മണിഭൂഷണ ഭൂഷിത മാന്ൃശീല 
അനുപല്ലവി ഭഗവന്‍ 
പാലിതസകലലോക ഭാസുരഭോഗിദൂഷാ കഞ്ജദളനയന കനക മഹീധര ചാപവാഹ 
ചരണം 1 പരിശോഭിത സുവദന 
മദനദഹന ഭവശോകുവിനാശന മഹിത ചരണം 3 
ഗുണനിധേ പുണ്ഡരീകപുരവാസ പുരാന്തക പൂര്‍ണ്ണച്ന്ദ്രവദന 
മുദിതമുനിനിവഹ മാനസമോഹന മോഹഭാര കുണ്ഡലീശഗുണ കോമളകാണ്ഡവ 
തിമിരാരുണ സുചരണ പാണ്ഡവാഭിമത ദായസുദായക 

സാരാംശം: 


പരിപാവനമായ കീര്‍ത്തിയാല്‍ പരിലസിക്കുന്ന പാര്‍വ്വതീവല്ലഭാ! സകലലോകങ്ങളേയും വേണ്ടുംവണ്ണം 
കൊണ്ടുനടക്കുന്ന, പന്നഗാഭരണനായ, അവിടന്ന്‌ അടിയനെയും പരിപാലിക്കണേ! മദനനെ ഭസ്മമാക്കിയ, 
മഹദ്ഗുണങ്ങളുടെ നിധിപേടകമായ, നിന്തിരുവടി അടിയന്‍െറ സംസാരദുഃഖം നിശ്ശേഷം നശിപ്പിക്കണേ! 
പരമാനന്ദം നിറഞ്ഞുകവിയുന്ന മുനിജനമാനസങ്ങളെപ്പോലും മോഹിപ്പിക്കുന്ന നിന്തിരുവടിയുടെ ത്ൃപ്പാദ 
ങ്ങള്‍ അജ്ഞാനാന്ധകാരത്തെ അകറ്റുന്ന അരുണകിരണങ്ങളത്രേ! ഭഗവാനേ! മനോഹരങ്ങളായ രത്നാഭരണ 
ങ്ങളണിഞ്ഞ അവിടത്തെ സ്വഭാവം അത്യന്തം ആദരണീയം തന്നെ. താമരയിതള്‍പോലെയുള്ള മിഴികളിണ 
ങ്ങിയ സുന്ദരവദനത്താല്‍ സുശോഭിതനായ അവിടന്ന്‌ കനകാചലത്തെ ചാപമായി ധരിച്ചിരിക്കുന്നു. 
പുണ്ഡരീകപുരത്തില്‍ വസിക്കുന്ന പൂര്‍ണ്ണചന്ദ്രവദനനായ പുരാന്തകാ! അവിടന്ന്‌ അര്‍ജ്ജുനന്‌ വേണ്ട 
തെല്ലാം നല്‍കി അനുഗ്രഹിച്ചവനാണല്ലോ! വാസുകിയെ വളയാക്കിയ നിന്തിരുവടി അടിയനെ എന്നെന്നും 
രക്ഷിക്കണേ! 


306. പരമപുരുഷ 
രാഗം : വസന്ത - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതി തിരുനാള്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ മ! ഗ3 മ ധ2 നിദ സ - അവരോ: സ നിദ ധാ മഗരിസ 
17 സൂര്യകാന്തം ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 2 

പരമപുരുഷ ജഗദീശ്വര ജയ ജയ ഭുജഗാധിപശയ പുരടമയവിമല 
പങ്കജനാഭ മുരാരേ ഭൂഷണ ഭൂുഷിതദേഹ 
അനുപല്ലവി ഭുജയുഗളോദ്യത ശംഖ രഥചരണ 
സരസീരുഹഭവശങ്കരവാസവ ബോധാകര ധുതമോഹ 
സന്നുതചരിത ശൌരേ ചരണം 3 

ചരണം 1 ചാരുവിധൃതവനമാലാകസ്പുഭ, 
കഥലിതദരഫഹസിത ക്ര്രമുഖാംബുജ സാത്വതകമലദിനേശ 
ഖഗവരവാഫന ദേവ സാരംഗാധിപ, താപവിമോചന, 
ഖലദനുജാന്തക നിജപദസേവക സ്യാനന്ദുരപുരേശ 


കലുഷമയ വനദാവ 


സാരാംശം: 
പരമപുരുഷാ, പദ്മനാഭാ, മുരാന്തകാ, ജഗന്നാഥാ, ജയജയ! ജയജയ! ഹേ, ശൌരേ പങ്കജോത്ഭവനായ 
ബ്രഹ്മാവ്‌, നന്മകള്‍ നിരന്തരമരുളുന്ന മഹാദേവന്‍, ഇന്ദ്രന്‍ എന്നിവര്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ കഥകള്‍ പാടുന്ന 
പുഞ്ചിരിയാല്‍ മനോഹരമാണവിടത്തെ മുഖപങ്കജം. ദുഷ്ടരാക്ഷസരെ നിഗ്രഹിക്കുന്ന ദേവന്‍െറ ളം 
ഗരുഡനത്രേ, ആ ത്യപ്പാദങ്ങളില്‍ സേിച്ചുനില്‍ക്കുന്നവരുടെ പാപവനത്തിനെ, അവിടന്ന്‌, കാട്ടതീ 9 
ന്നോണം, എരിച്ചു കളയുന്നു. അനന്തനില്‍ പള്ളികൊള്ളുന്ന ആ സ ॥% ൪ ടുതിയെ 


ുന്ദരകളേബരത്തില്‍ ന 
ങ്ങളണിഞ്ഞിരിക്കുന്നു; ശംഖച്രകങ്ങള്‍ കൈകളില്‍ ധരിച്ചിരിക്കുന്നു; തിരുമാറില്‍ യസര ലിം 


ആ ന്‌ ന റണ്തത്നെടെ്‌ 


പരാരി പ.പകാരം സ്യാനമുപെുടത്തിലരുളു്ന തിരുമേനി സാത്ധികുരുടെ ഹ്യായപമക്ഷങ്ങള്‍ംു 
നേശന്‍ ൩൨ 


അവിടന്ന്‌ അവരെ താപങ്ങളിത്നി്ടെല്ലാം ൦ മാപിപ്പിക്കുന്ത! 


307. പരാശക്രി 
രാഗം : ഹംസധ്വനി താളം : ആദി 

വാഗ്ലരേയകാരന്‍ ; പാപനാശം ശിവന്‍ ഭാഷ ; തമിഴ്‌ 
ആരോ: സരി2ഗാപ നിസ അവരോ:സ നി പഗാരിസ 


പല്ലവി ഡാധരി ഹരിസോരരി (പരമാ 

പരാശക്ടി ജനനി എമൈ പരണം 2 ല്‍ 
പരിപാലനൈ പുരി പര്വത കുമാരി (പരാ) തായേ പരശിവജായേ മനവിരുള്‍്‌ 
അനുപല്ലവി മായൈ യഹല അരൂള്‍വായേ മായെ (പരമു 
സുരാസുരൈപണി സരോജ പരണ ചരണം 3 ] 

സുന്ദരി നിന്‍ പരണാംബുജം നംബിനോം (പ്രാ) ഫ്വോരമഹിഷസംഹാരിണി ശ്യാമള 

പരണം 1 രൂപിണി സിംഹവാഹിനി മഹേശ്വരി (പരാ) 


ശമരി കൃപാകുരി വരാഭയ കരേ എമൈ 


സാരാംശം: 

ഹേ, പരാശകിി! അമ്മേ! ഹിമഗിരിസുതേ! എന്നെ രക്ഷിച്ചാലും! ഹേ, സുന്ദരി! ദേവന്മാരും അസുരയ്മാരും 
ഭവതിയുടെ പാദപൂജ ചെയ്യുന്നു. ഹേ, ശങ്കരി! കരുണാമയി! മഹാവിഷ്ണുസോദരി! എന്നി കരുണ 
പൊരിയാനും എന്നെ സഹായിക്കാനും ഭവതിയോട്‌ പ്രാര്‍ഥിക്കുന്നു. ഹേ, പരമശിവകാമിനീ! എന്‍െറ മന 
സ്സിലെ ഇരുളകുറ്റണേ! ഹേ, ശ്യാമളരൂപിണി! അവിടുന്ന്‌ മഹിഷനെനന ദുഷ്ടാസുരനെ വധിച്ചു. ഹേ, 


മഹേശ്വരി! സിംഹവാഹിനീ॥ എന്നെ ഭയങ്ങളില്‍നിന്നും, മനസ്സിലെ മായാമോഹങ്ങളില്‍നിന്നും മോചിപ്പി 
ഓണേ! 


308. പരിപാഹി ദയാകര 
രാഗം : സിംഹേന്ദ്രമധ്യമം - താളം : രൂപകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : തുളസീവനം - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 ഗാമാ പ ധ നിദ സ - അവരോ: സ നി3ധപമാഗാരിാസ 
57 സിംഹേന്ദ്ര മധ്യമം മേളം 





പല്ലവി ചരണം 

പരിപാഹി ദയാകര ദേവസേനാവര വൃന്മാരകാദിഭക്ടവൃന്ദസദാരാധിത 
ഹരഗഥരീകുമാര ശ്രീപരിഖാപുരേശ്വര കന്ദേഹുഹിമശ്വേതസുന്ദര പരിപുത 
അനുപല്ലവി വന്ദാരുമന്ദാരക സന്താപനാശ്രവത സ്‌കന്ദ 
ദൂരിതസംഹാരകര വരദ മധുരാകാര ഷണ്മുഖ വനതുളസീദളാര്‍ച്ചിത 


ഹരിണാങ്കുവദന ശ്രീവല്ലീമനോഹര 


സാരാംശം: 
ഹേ, ദേവസേനാപതേ! ദയാമയ! ഹരന്‍െറയും ഗായരിയ 


ടെയും പുത്രനായിട്ടുളളവനേ। ശ്രീപരിഖാപുരേ 
ശ്വര! ദുരിതങ്ങളകറ്റുന്നവനേ! ചന്ദ്രനെപ്പോലെ സുന്ദരമായ വദനത്തോടൂകൂടിയവനേ! വല്ലിക്കു മനോഹര 
നായിട്ടുള്ളവനേ! ദേവാദികളായ ഭക്ടവൃന്ദത്താല്‍ ആരാധിക്കപ്പെടുന്നവനേ! 


ല വെണ്‍താമരപ ുവിന്‍െറയും മഞ്ഞി 
ന്‍െറയും മനോഹാരിതയിണങ്ങുന്നവനേ! പരിശുദ്ധരായ ഭകൃജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ മന്ദാരവൃക്ഷമായി നിലകൊള്ളുന്ന 
വനേ! സന്താപനാശകനായ ഹേ, സ്കന്ദ! ഷണ്മുഖ! വനതുളസിയുടെ ദളംകൊണ്ട്‌ അര്‍ ചിക്കപ്പെടുന്ന 
വനേ! എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! പ്പടു 


309. ബഡലിക ദീര 


രാഗം : രീതിഗള - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ ഭാഷ 


: തെലുങ്ക 

നി2 സ 

സ നി2ധാമാഗാമപമ ഗാരിസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 


ആരോ:സ ഗാരി ഗാമാനി2ധാ മാ നിമ 
അവരോ: 





നം ദീര പവ്വളിഞ്ചവേ വല്ലി 
(ബഡലികു) മ സുഡലനി ദൂരിതമ 


നു തേഗഗോസി-സാര്‍വഭയമ 
സാകേതരാമ (ബഡലികു) 


ര്‍ണ്ണാടകസംഗീതമാലിക 


ചരണം ജിതു വധിയിഞ്ചി മമ രാവണുനി മദമു 
പകാസനുനി പരിതാപമു 


| 4 കനി പരമംജാപുകുല നണചി നിഗ്ഗധുഡഗു വിഭിഷണുനികി 
പതിവൈ വെലസ്സി പട,ജാക്ഷിതെൊ വനമുന ബങാരു ലല പനാസ്ഗി സുരുല ക്രേഖാചിന 
ക്ഷ്‌ നിഷ്കള! ത്യാഗരാജനൂര രാമ (ബഡലികു 
സ്ധപാരാംശം: 

ം സാകേതരാമ॥ നിഷ കുളമ! ബ്രഹ്മാവിന്‍െറ മനോതാപമകറ്റുവാന്‍ അവിടന്ന്‌ സൂര്യവംശ 
ത്തില്‍ വന്ന്‌ അവതരിച്ചു; നളിനാശക്ഷിയായ പത്തി റ്ധിതാദേവിയോടുകൂടി വനവാസത്തിന്നായി പുറാല്പ്ു; 
പൊന്മാന്റെ വേഷം ധരിച്ച മാരീചനെ വധിച്ചു; ദുര്‍മാര്‍ഗിയായ രാവണനെറ അഹങ്കാരം നുശിപ്ലിച്ചു; ലമ, 
തന്റെ വിശ്വസ്പ സേവകനായ വിഭിഷണന്‍ സമ്മാനിക്കുകയും ചെയ്യു. ഇപ്രകാരം അവിടന്ന്‌ ദേവന്മാരെ 
യെല്ലാം പരിരക്ഷിച്ചു. ഇനി, ത്യാഗരാജനറെറ ഹൃദയകമലത്തില്‍ പ്രവേശിച്ച്‌, അതിലെ മാലിന്യങ്ങളകറ്റി!, 
ദവീണംതീര്‍ക്കാനായി അവിടെ വിശ്രമിപ്പാലും: 4 ു 
ടാം വും. 

310. ബന്‍ടു രീതി കോലു 

രാഗം : ഹംസനാദം - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുമ്‌ 

ആരോ: സരിമ മാപ ധാ നിദസ- അവരോ: സ നി ധാ3പമാരി2സ 
60 നീതിമതി ജന്യം 


ഹേ. സാര്‍വഭയമയ 








വിത്‌! ചരണം 
ബനന്‍ടു രീതി കോലുവിയവൈയ്യു രാമ (ബന്‍ടുു രോമാഞ്ച മനു ഘന ഷഞ്ചുകമു 
അനുപല്ലവി 


രാമദക്മുഡനു മുദ്ര ബിള്ളമ്പു 
രാമനാമമുനു വരഖഡ്ഗ മിവി 
ദുല ഗൊട്ടി നെല ഗുല ജേയു നിജ (ബന്‍ടു) രാജില്ലു നൈയ്യ ത്യാഗരാജുനി കേ (ബുന്‍ടു) 


തുണ്ട വിണ്ടിവാനി മൊദലൈന മദാ 


സാരാംശം: 
ഹേ, രാമ। എന്നെ അങ്ങയുടെ കാവല്‍ഭടനായി നിയമിച്ചാലും! കാവല്‍ഭടനെന്ന നിലയില്‍ കാമം, ക്രോധം, 
ലോഭം, മോഹം, മദം, മാത്സര്യം എന്നീ ശത്രുക്കളെ തോല്‍പ്പിച്ചോടിക്കാന്‍ വേണ്ട ശക്മി ഞാനാര്‍ജ്ജി 
ച്ചിട്ടുണ്ട്‌. രോമാഞ്ചമാവട്ടെ എന്‍െറ കവചം! രാമഭക്മി മുക്രയാവട്ടെ! രാമനാമം എന്‍െറ മൂര്‍ച്ചയേറിയ 
ഖഡ്ഗവും! പ്രഭോ! അംഗരക്ഷകന്‍ മറ്റെന്ത്‌ യോഗ്യതയാണാവശ്യം? 


311. ബലമു കുലമു 
രാഗം : സാവേരി - താളം : രൂപകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുങ്ക, 
ആരോ: സ രി മ പധസ - അവരോ: സ നി3 ധപ മഗരിസ 
15 മായമാളവഗയള ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 3 
നു ഷ്ചുലമു യേല രാമ-രക്മി കാരണമു ഗുഹല വേഷ കോടു ലുണ്ടേ.ഗുണമുകല്‍ഗു 

മു ശല സിദ്ധുലെല്ല വെണ്ട വച്ചുഗാനി മൌനുലാ 
വെലയു സ ലം ം 

) (ബലമു? ഗഹന മുനനു കോതുലുണ്ടേ.-.ഘനമാൌ 
നം വനവാസമാ 
ചരണം 1 ടു 

2 (ബവലമു) 

നഗ-നിരത മുദയസ്പന്ാാനമ 
നീട കാകി മീനു മുനു ക, 
കു, കൊണങ്ഗ ഗൂര്‍ച-ദേവ ദേവ ധ്യാനമാ ദും ത്യാഗരാജ വരദു വര ഭശ്യുലു സേഡു 
കന്നുലു 26 ക 
പാ ളം പലഗു സകല ജനുലകെല്ല ചെല്ലിന 
വരണം 2 ൂ ന 
മു മേയു മേക-ബലമൈന യുപാസമാ 1 നുഗാ 
ദ്യം വകു സാമ്യമാ (ബലമു) 
ചിത്ര പക്ഷു ലേഗയ സൂര്യ ചദ്രുല്ക ഴു 
ഴു ി 
(ബലമുു 

സ്പാരാംശം: 


ദദഹബലവുംകൊമെമേക്കെ എന്ത്‌ നേടാനാകും? പകരം, രാമരക്ട്ി ശൈമുതലായു 
റ സിദ്ധികളും താനെ ശവന്നുപചേരും! ധാഗംയും ത്ധ്യവും വെള്ളത്തിര മുങ്ങാ 
പ്രഭാതസ്നാനഥായ കണക്കാക്കാന്‍ പറ്റുമോ? ശൊക്കിന്‍െറ ംബ്ലൂടപ്പുല്ള ഇരി 
രുതാന്‍ ശഴിര്ധുമോ? 71] ഭള്‍്ലിക്കുസത ഇലകളാം്‌; എസ്ാല്‍ അതിനെ 
് പക്ഷികള്‍ ഉയരങ്ങളില്‍ വറക്തുന്നുയ എന്നാലത്‌ സൂര്യചയ്രമാരെ 


ഉന്നതകുലജാതത്വവും, 
ണ്ടമില്‍ ഒരുവന്‌ എഴ 
എന്നാല്‍ അതിനെ 
നന്ിരതയെന്ന്‌ ക ] 
ളിക്കാനൊക്കുമേോ! 


റുണ്ട്‌; 
പ്ലിവെ ധ്യ 
ഉപവാസമെന്ന്‌ വി 
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പ്യാലെ ഇന്നതങ്ങളിലാകുമമാ; നസുഷ്യര്‍ സാധുവേഷമിങന്‌ ധുഹഫക്ില്‍ല്യേശിവുന്ലല്‍ മിവ 
ഷിത്തതിരുമോ' വാനരയാരുാെ ാട്ിലുള തധസരനിമന വവവാസമാരി വാര്‍ നധാപ്യ്ധാഗേ 


ന ഗി 
സംരക്ഷിക്കുന്ന രശരീരാമനന്‍െറ ശരിഡ്വായ 


ര്‍ക്ക, ഖാവരുടെ കിം, അവരമെസെപപൊലെ ശശശ 
പിക്കല്ലാ തന്നെ നവംനവമായ നാണയത്തുട്ടുപോലഡാണ്‌! 


ൂ 312. ബ്രഹ്മ കഡിഗിന | 
| രാഗം : മുഖാരി - താളം : ആദി 
| 
] 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ :; അന്നമാപചാര്യ . ഭാഷ തെല 
ആരോ: സ രി2 മപ നി2മധാസ- അവരോ: സ നി2ധപഥാഗാരംനം 


ത ടം 22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യ 


പല്ലവി 
ബ്രഹ്മ കഡിഗിന പാദമു 


ബ്രഹ്മമു താനെ പാദമു (ബ്രഹ്മ) 
ചരണം 1 


പാമു തലനിഡിന പാമു 

പ്രേമപു ശ്രീസ്ധരി പിസി പാമ 
പഠമിഡി തുരഗപു പാമു ലഫ്ധു 
ചരണം 3 


ചെലഗി വസുധ ഗൊലിചിന നീ പാദമു പരമ യോഗുലകു പരി പരി വധമ്യല 
ബലി തല മോപിന പാദമു 
തലകോക ഗഗനമു തന്നിന പാദമു 
ബലരിപു ഗാചിന പാദമു (ബ്രഹ്മ) 
ചരണം 2 


കാമിനി പാപമു കഡിഗിന പാദമു 


വരമൊസ്സഗെഡി സീ പരദധ്യ 
തിരുവെധ,ഭഗിരി ശിരമനി ചൂചിദ 
പരമ പദമു നീ പാദമു ബ്ഫ്മു) 


സാരാംശം; 
ബ്രഹ്മാവ്‌ തന്‍െറ കമണ്ഡലുവിലെ ജലത്താര കഴുകിയ വെമ്ംദേശ്വരന്‍െറ തൃപ്പാദങ്ങള്‍ മാഹാത്മ്യമേറി 
യതും ബ്രഹ്മതുല്യവുമത്രെ! ഈ ത്ൃപ്പാദങ്ങളാണല്ലൊ അസുരച്രക്രവര്‍ത്തി മഹാബലിയെ അനുഗ്രഹ 
ച്ചത്‌! അവതന്നെയാണ്‌ അഹല്യയ്ക്ക്‌ പാപത്തില്‍നിന്നും മോചനം നഥ്കിയത്‌. ലക്ഷ്മിദേവി സ്‌നേഹ 
പൂര്‍വം അമര്‍ത്തിത്തിരുമ്മാറുള്ള ആ തൃപ്പാദങ്ങളാണ്‌ കൃഷ്ണാവതാരത്തില്‍ ളി ഒമര്‍ാനുത്തില്‍ക്കുടെ 
ആ സര്‍പ്പരാജാവിന്‍െറ അഹകങ്കാരമകറ്റിയത്‌! സാക്ഷാല്‍ തിരുവെങ്കടഗിരിയെ ഭഗവദ്സിദ്ധിക്കായിദ്ചുള്ള 


പരമപുണ്യസ്ഥാനമാക്കിത്തീര്‍ത്തത്‌, നിരവധി ജഷിമാര്‍ക്ക്‌ വരദാനമേകിയിട്ടുള്ള ഈ തൃപ്പാദങ്ങള്‍ 
തന്നെ! 


313. ബ്രഹ്മൈവാഹം കില 
രാഗം : നാഥനാമക്രിയ - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സദാശിവബ്രഹ്മെന്ദ്രര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി! ഗ3 മ! പ ധ നി3- അവരോ: നിദ ധാ പ മ ഗാഃ മിസ നിദ 
15 മായമാളവ ഗൌള ജന്യം 





പല്ലവി 

ബ്രഹ്മൈവാഹം കില സദ്ഗുരുക്യപയാ 
ബ്രഹ്മൈവാഹം കില 

ചരണം 1 

ബ്രഹ്മൈവാഹം കില ഗുരുകൃപയാ 
ചിന്മയബോധാനന്ദഘനം തത്‌ 

ചരണം 2 
ശ്രുത്യന്തൈകനിരുപിതമതുലം 


നിഹിതമനീഹം 

ചരണം 5 
ആശാപാശവിനാശനചതുരം 
കഛോശപഞ്ചകാതീതമനന്തം 
ചരണം 6 
കാരണകാരണമേകമനേകം 
ഗംലികാലകലിദോഷവിഫീനം 


ചരണം 7 
സത്യസുഖാംബുധിസമരസമനഘഫം അപ്രമേയപദമഖിലാധാരം 
ചരണം 3 നിഷ്പ്രപങ്ചനിജനിഷ്ക്രിയരുപം 
കര്‍മാകര്‍മവികര്‍മവിദൂരം ചരണം 8 
നിര്‍മലസംവിദഖണ്ഡമപാരം സ്വപ്രകാശശിവമദ്വയമഭയം 
ചരണം 4 നിഷ്പ്രതര്‍ഷ്യമനപായമകായ. 
നിരവധിസത്താസ്പദപദമജരം നിരുപമമഹിമനി 


സ്ധാരംശം: 


ാന്‍ എന്ന സത്യം തിരിച്ചറിയുന്നു. 
വേദാന്തമൊന്നിനാല്‍മാത്രം നിരൂപണം 


സദ്ഗുരുകൃപയാല്‍, ബ്രഹ്മംതന്നെയാണ്‌ ഞ ൬൯ 
യായ ബ്രഹ്മമാണ്‌ ഞാന്‍. യു... 


ചെയ്യപ്പെടുതും അതുല്യമായതും സത്യ 
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കര്‍ണ്ണാടകസംഗിതമാലികു 
സുഖസാഗരം കടഞ്ഞെടുത്ത 


നിന്നും വികര്‍മ്മത്തില്‍നു കറയില്ലാത്ത രസവുമാണ്‌ ബ്രഹ്മം. കര്‍മ്മത്തില്‍നിന്നും അകുര്‍മ്മത്തില്‍ 


മായ അറിവാണത്‌. വയ ഏറെയേറെ ദൂരത്തുള്ള. നിര്‍മ്മലവും റു പരിധിയില്ലത്തേതു 
ജൊന്നുമില്ലാത്തതും, പനാ കെടുപാടുകള്‍ പറ്റാത്ത, സത്തീടന്‍റ എ ടെ 
രിരി പ്രത്യേകം, ചാതുര്യമേറിയത ത്ത ഫ്ലിരാമയല്‍, നിഹിതവുമാണത്‌, ആശ്പെദശങ്ങളെ നഗ പ്പിക്കുന്ന 
ആനന്ദമയം എന്നി പി ്് 4൦ അനന്തവുമാണത്‌., അന്നമയം, മനോമയം, പ്രാണമയം, വിജ്ഞാനമയം, 
ണമായതും, കാര റ ശങ്ങളില്‍നിന്നും വ്ൃതിരിക്ടമാണത്‌, അതിനെല്ലാമുപരിസ്ഥിതമാണത്‌. കാര 
കലികാലത്തെ യുഗപുര 3൦ ഏകമായതും അനേകമായതും, കാണപ്പെടുന്നതും എല്ലാം ബ്രഹ്മംതന്നെ. 
ുഷ്വനായ കലിയുടെ ദോഷങ്ങള്‍ ലേശംപോലും അതിനെ തിണ്ടുന്നില്ല. ബുദ്ധി 
അസാദ്ധ്യമായ അത്‌, അഖിലപദാര്‍ത്ഥങ്ങള്‍ക്കും ആധാരമത്രെ, ബ്രഹ്മത്തെസ്സംബ 
പപഞ്ചമെന്നൊന്നില്ലതന്നെ. നിഷ്ക്രിയവുമാണത്‌. സ്വയം പ്രകാശമാനവും, നന്മയുടെ അവ 
നല്‍കണോ: ന ണ്ടെന്നുള്ള ഭാവനയില്‍നിന്നുടലെടുക്കുന്ന ഭയം എന്ന വികാരത്തില്‍നിന്നും മോചനം 
മ ങ്ങളിലുടെ ലഭ്യനല്ലാത്ത, അപായങ്ങളേല്‍ക്കാത്ത, അശരീരിയായ ആ സാക്ഷാല്‍ 
ബ്രഹമമാണു ഞാന്‍. ഗുരുകൃപയാലേ എനിക്കതറിവായിരിക്കുന്നു. 


കൊണ്ട്‌ അളവെടുക്കാന്‍ 
ന്ധിച്ചിടത്തോളം 
താരവുമായ 


314. ബാഗായനയ്യ 
രാഗം : ചന്ദ്രജ്യോതി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുള്‌; 
ആരോ: സരി ഗമാപ ധ2 സ - അവരോ: സ ധാ പമാഗ രിസ 
41 പാവനി ജന്യം 





പല്ലവി; ചരണം 

ബാഗായനയുയ നി മായ ലെന്തോ അലനാഡു കൌഈരവുല നണച മന യലരി 
ബ്രഹ്മകൈന കൊനിയാഡ തരമാ? (ബാഗായ) ദോസമനു നരുനി ജൂചി, പാപഫലമു നീകു 
അനുപല്ലവി ദനകു ലേദനി ചക്കഗ പാലനമു സേയ ലേദാഃ 
ഈ ഗാരഡമുനു യൊനരിന്‍ചുചുനു നേ ത്യാഗരാജനുത? (ബാഗായ) 


ഗാദനുചു ബല്‍കുടയു (ബാഗായ) 


സാരാംശം: 
അത്ഭുതാവഹം! അങ്ങയുടെ ഈ ഇന്ദ്രജാലക്കളി അത്ഭുതജനകംതന്നെ! ബ്രഹ്മാവിനുപോലും ഇതു 
മനസ്സിലാക്കാനോ പുകഴ്ത്തിപ്പാടാനോ സാധ്യമല്ല! അവിടന്നുതന്നെ ഈവിധത്തിലൊരു മായാപ്രതിഭാസ 
മുണ്ടാക്കുക; എന്നിട്ട അവിടുത്തേക്കതില്‍ യാതൊരു പങ്കുമില്ലെന്ന്‌ സ്വയം പ്രഖ്യാപിക്കുക! ഇത്‌ ത്തിയ 
കരംതന്നെ! ഭാരതയുദ്ധഭൂമിയില്‍ വെച്ച്‌ പേടിച്ചരണ്ട അര്‍ജുനന്‍ ്ുത്ങളെ വധിക്കുന്നത്‌ പാ പമല്ലേ 
എന്ന്‌ ഭവാനോട്‌ ചോദിച്ചപ്പോള്‍, അതുകൊണ്ടൊരുപാപവുമില്ലെന്നും, അര്‍ജുനന്‍ പ്രതികൂലമായി യാതൊ 
ന്നും സംഭവിക്കില്ലെന്നും ഉറപ്പുകൊടുക്കുകയും, അദ്ദേഹത്തെ സര്‍വഥാ സംരക്ഷിക്കുകയും, പിന്നീട്‌ 
മോക്ഷം കൊടുക്കുകയും ചെയ്യുവല്ലൊ! 


315. ബാഗിലനു തേരെദു 
രാഗം : രേവതി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : കനകാദസ - ഭാഷ : കന്നഡ 


ആരോ: സ്‌ രി! മ! പ നി2സ - അവരോ: സ നി2പ മരി സ 
മ-രത്നാംഗി ജന്യം 





ചരണം 2 

പല്ലവി സേവെയനു കൊഡൊ കഡുകോപദിം ഖളനു ഖദുഗവനെയ്‌ പിദിദൂ 
ബാഗിലനു തൊരേന്ദു നിന്നൊദെയനെല്ലിഹനു യെന്ധു നുദിയെ 
ഹരിയേ ലില്ലവേ, നര ഹരിയേ ര്ധൂദ ഭകുതിയലി ശിശുവു ബിദധെയ്‌ നിന്നനു 
കുഗിധാരു ധ്വനി കേള ഭജിസെയ്‌ 
ചരണം 1 ധിരന തല്പദല്ലി നീ സദഗരദി കംഭദിന്ദൊഡെദെ, നര ഹരിയെ 

ദൊളഗേ വ ചരണം 3 
ര ചീരവാരിധിയൊളിരലു ഗേള്‍ ി 
ശ്രീ സഹിത 6 യമ സുതന രാനിഗെയ്‌ അക്ഷയവസനവന്നിത്തെ 


“ആദിമുല”' യെന്ദു 


പ ॥ി ക 
കംരിരാജ കുഷ്ടദല്ല  ഒദഗിദെയൊ, നര സമയധലി അജമിളന പൊരെയ്ധെയ്‌ 


ശംരെയലാക്ഷണ ബന്‌ സമയാസമയവുന്തെയ്‌ ഭക്ൃവത്സ്ല നിനഗെയ്‌ 
റരിയെ കമലാക്ഷ കാഗിനെലെയാധികെശവനെയ്‌ 
ന 


സാരാംശം: ഷക, 
ഹേ. ഫരി! വായി വാതില്‍ തുറക്കു. ഞാന്‍ ഭവാനെഡൊന്ന്‌ നല്ലപോലെ ദര്‍ഗിപച്ചുകൊള്കട്ടെ ഹേ, ൩൭ 
ഹരി! ഞാന്‍ ജത്രയുറക്കെ വിളിച്ചുകുവിയിട്ടും അങ്ങേക്ക്‌ കേള്‍ക്കാനില്ലെന്നോ? കുരിരാജന്‍ വേദന ൂ 
കൊണ പുളഞ്ഞ്‌ വിളിച്ചുകരഞ്ഞപ്പോള്‍, ലക്ഷ്മിയോടൊപ്പം പാലാഴിയില്‍ പങള്ളികൊണ്ടിരുന്ന ഭവാന്‍, 

രക്ഷയ്ക്കായോടിച്ചെന്നല്ലോ.." ഈ തുണിലുമുണ്ടോ ഭവാനെന്ന്‌ ചോദിച്ചുംകൊണ്ട്‌, ദുഷ്ടനായ പിതാവ്‌ 

തൂണ്‍ വെട്ടിപ്പൊളിക്കാന്‍ ഒരുന്വെട്ടപ്പോള്‍. ഭവാന്‍െറ നാമം വിളിച്ചോതിനിന്നിരുന്ന പ്രഹാദസമക്ഷത്തി 

ലേക്ക്‌ വന്നെത്തിയില്ലേ ഭവാന്‍? കണക്കില്ലാത്തത്ര വസ്തം നല്‍കിയനുഗ്രഹിച്ചല്ലോ, ഡമസുതനായ യുധി 

ദ്ടിരന്‍െറ ദൈമി വിളിച്ചുകരഞ്ഞപ്പോള്‍? അജാമിളന്‍ ആവശ്യം വന്നപ്പോള്‍ സകല രക്ഷയും നവ്കി 
സഹായിച്ചില്ലേ; ഹേ, കാഗിനെലെ ആദികേശവാ! അവിടന്നെന്തിനാണ്‌ എല്ലാറ്റിനുമി സമയപരിധി നിര്‍ണ്ണ 

യിക്കുന്നല്‍* ദയവായി, വാതിലൊന്ന്‌ തുറക്കു; ഞാന്‍ ഭവാനെ നല്ലപോലെയൊന്ന്‌ ദര്‍ശിച്ചുകൊള്ളദ്ടെ! 


316. ബാലകൃഷ്ണം ഭാവയാമി 
രാഗം : ഗോപികാവസന്തം - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി ഗാ മ പ ധാ പ നി2- അവരോ: സ നി2ധപമഗാരിസ 
20 നാഠാഭൈരവി ജന്യം 





പല്ലവി കപട ഗോപികാ വസന്തം 
ബാലകൃഷ്ണം ഭാവയാമി അമരാര്‍ചിത ചരണം ഭവതരണം 
ബലരാമാനുജം വസുദേവജം അര്‍ജുനസാരഥിം കരുണാനിധിം 
അനുപല്ലവി മമതാരഹിതം ഗുരുഗുഹ വിനുതം 
നീലമേഘ ഗാത്രം ശ്രുതി പാത്രം മാധവം സത്യഭാമാധവം 
നിത്യാനന്ദ ഗന്ധം മുകുന്ദം കമലേശം ഗോകുലപ്രവേശം 
ചരണം കംസഭഞ്ജനം ഭകൃരഞ്ജനം 


മല ലോചനം കലിവിമോചനം 


സാരാംശം: 
ബലരാമസോദരനും വസുദേവപുത്രനും കാര്‍മുകില്‍വര്‍ണ്ണനുമായ ബാലകൃഷ്ണനെ ഞാന്‍ വിഭാവനം 
ചെയ്യുന്നു! വേദങ്ങള്‍ അവിടത്തെ പരമാനനന്ദത്തിന്‍െറ ഉറവിടമായി കരുതുന്നു. നിത്യാനന്ദസ്വരുപനായ 
അവിടത്തെ മുകുന്ദനെന്ന്‌ വിളിക്കുന്നു. കലിയുഗത്തിലെ അടിമത്തത്തിന്‍െറ മോചയിതാവത്രെ അരവിന്ദ 
ലോചനനായ അവിടുന്ന്‌. ഗോപികമാരുടെ ഹൃദയം കവര്‍ന്ന ആ തൃക്കാലില്‍ ദേവേന്ദ്രനും വന്നു വീഴുക 
യുണ്ടായല്ലോ. ഭകൃവത്സലനായ അവിടന്ന്‌ ആശ്രിതരെ സംസാരദുഃഖസാഗരത്തില്‍നിന്ന്‌ കരകയറ്റുന്നു. 
മഹാഭാരതയുദ്ധത്തില്‍ അവിടന്ന്‌ അര്‍ജുനന്‍െറ തേരാളിയായി. മമതാരഹിതനായ ഹേ മാധവാ, നിന്തി 
രുവടിയെ ഗുരുഗുഹന്‍ വാഴ്ത്തി സ്മുതിക്കുന്നു. സത്യഭാമാപ്രിയ! സാക്ഷാല്‍ മഹാലക്ഷ്മീവല്ലഭനായ ഭവാന്‍ 


ഗോകുലത്തില്‍ വന്നു പിറന്ന്‌, ക്രൂരനായ കംസനെ വധിച്ച്‌, തന്‍െറ അനുയായികളോടുള്ള അദമ്യമായ 
സ്നേഹവാത്ധല്യങ്ങള്‍ ലോകത്തിന്‌ കാണിച്ചുകൊടുക്കുകയും ചെയ്യു. 


317. ബാരോ കൃഷ്ണയ്യ 
രാഗം : മാന്‍ഡ്‌, ജോന്‍പുരി -- താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : കനകദാസര്‍ - ഭാഷ : കന്നഡ 
ആരോ: സ ഗാ3 മ) പ ധാസ - അവരോ: 
ആരോ: സരി2 മപ ധാ നി2സ 


സ നിദധാപമാഗാരിാസ 


അവരോ: സ നി2ധപമഗാ രിമ2സ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 


20 നഠാഭൈരവി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 2 

ബാരോ കുഷ്ണയ്യാ കൃഷ്ണയ്യാ കങ്കണ കരദല്ലി പൊന്നുങുര ഹൊളെയുത 
ബാരോകൃഷ്ണയ്യാ കിങ്കിണി കിണീ കിണി കിണി എനുത 
നിന്നഭകൃരമനേഗിഹ(ബാരോ) പൊങ്ങൊളലനുദുത്ത ബാരയ്യ 
അനുപല്ലവി 


ബാരോ കൃഷ്ണയു (ബാരോ) 
ചരണം 3 


വാസളഉഡുപ്പിഎലേനേ ആദികേശവനേദാസ 
നിന്ന പദ ദാസ നിന്ന പദ ദാസ 


നിന്ന പദ ദാസ കനകനു ബാരയ്യ (ബാരോ) 


ബാരോ നിന്ന മുഖ തോരോ നിന്ന സരി 
ബാരോ ജഗധരശീലനേ (ബാരോ) 

ചരണം 1 

അന്മൃഗേ പദ ഗവുകാലന്ദുഗേകേരു ഗെജ്ജേ ധിം 
ധിമി ധിമി ധിമി ധിമി എനുത 
പൊങ്ങൊളനുദുത്ത ബാരയ്യ (ബാരോ) 


] 70 


. ളു സ്വരാംശം; 

1 വാ പഷ, 0 

യം ! നണാ! വാ നിന്‍റെ ഒകൃരുടെ വീട്ടിലേക്ക്‌ വാ, കൃഷ്ണാ! വാ! നിന്‍െറ മുഖം ലോ 

ാപ്പത്താ പപ്വകശെ സ പം. 

മി മ നളെ മേയ്ക്കാന്‍ പോകുമ്പോള്‍, പൊന്നോടക്കുഴലുതിക്കൊണ്ട്‌, ചിലമ്പിട്ട പാദങ്ങളാ 
ടി റി! റ 

കു ? യിരി എന്ന്‌ നടനമാടുന്ന ജഗദ്ധരനേ, വാ കണ്ണാ, വാ! നിന്‍െറ കൈകളില്‍ കങ്കണങ്ങളും, വിര 
കളിര പൊന്യേ; % റ & റ ൽ 

ലു ം ്‌ വ ന്മോതിരങ്ങളും, അരയില്‍ കിണികിണിനാദം പെയ്യുന്ന കിങ്ങിണിയും പളപളാ തിളങ്ങുന്നു 

നീയ്‌ വേണുവുമുതിക്കൊണ്ടു വാ തൃഷ്ണാ! വാ! ഉഡുപ്പിയില്‍ വസിക്കുന്ന ആദികേശവാ! ഈ കനക 

മ റ ടല ധ്യ ൨ 


ദാസനി൯ി നിന്‍െറ പദമാസന്‍, നിന്‍െറ പദദാസന്‍ മാത്രമാണ്‌! കൃഷ്ണാ! നിന്‍െറമാത്രം പാദദാസന്‍! 


310. ബാലഗോപാല 
രാഗം : ഭൈരവി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ. സരിഗാ മു പ ധാ നി2 സ - അവരോ: സ നി2 ധപ മ ഗാരി2സ 


20 നഠഭൈരവി ജന്യം 





പല്ലവി മാണിക്യ മകുട ഹാര വലയധര 
ബാലഗോപാല പാലയാശുമാം ഭക്വത്സല മത്തേഭ കുംഭ ഭേദന പടുതര 
കൃപാജലധേ വാണീശാര്‍ച്ചിത പീതാംബരധര 
അനുപല്ലവി വൈജയന്തീവനമാലാധര 
നിലനീരദശരിര ധീരതര നീരജകര അനവദ്യ വിജയ മാനസാഗര അപഹത 
നിരുപമാനന്ദാകര കംസാസുര നത ഭൂസുര 
ലിലയാ ഗോപവേഷധര മുരളീധര ശ്രീധര ദ്രോണകര്‍ണ ദുര്യോധനാദി ഹൃത ദ്രാപദീമാന 
ദാമോദര വര സംരക്ഷണകര 
ചരണം വൈണിക ഗായക ഗുരു ഗുഹനുത പുരവൈരി 
ചാണുര മല്ലഹരണനിപുണതര ചരണനിഹത വിഹിത ഗോപികാമനോഹര 
ശകടാസുര മുരഹര 

സാരാംശം: 


ഹേ, ബാലഗോപാല, എന്നെ രക്ഷിക്ക! കരുണാസാഗരനും ആശ്രിതവത്സലനുമാണവിടന്ന്‌. കാര്‍മുകില്‍ 
വര്‍ണ്ണനും അരവിന്ദങ്ങള്‍ പോലെയുള്ള കരങ്ങളോടുകൂടിയവനുമാണ്‌ അവിടന്ന്‌.മായാഗോപാല ബാലനായ 
അങ്ങയുടെ ബാലലിലകള്‍ വളരെ രസകരവും ആനന്ദപ്രദവുമാണ്‌. എപ്പോഴും മുരളി കയ്യില്‍ കൊണ്ടു 
നടക്കുന്ന ഭവാനെ, ഒരുനാള്‍ ഉരലില്‍ കെട്ടിയിട്ടില്ലേ യശോദമ്മ? അജയുരായ മല്ലന്മാര്‍, ചാണൂുരനെയും 
മുഷ്ടികനെയും അവിടന്ന്‌ വധിച്ചു. ശകടാസുരനെ കാലുകൊണ്ടു തൊഴിച്ചാണ്‌ കൊന്നത്‌. മുരനെന്ന 
അസുരനെക്കൊന്നതിനാല്‍ മുരാരിയെന്ന പേര്‍ ലഭിച്ചു. കംസന്‍െറ കുവലയാപീഡം എന്ന ആനയുടെ 
മസ്പകം തല്ലിപ്പൊളിച്ച്‌ കൊമ്പുകള്‍ പറിച്ചെടുത്തു. കംസനടക്കമുള്ള നിരവധി അസുരരെ വധിച്ചു. മുട 
തയുദ്ധത്തില്‍ ദ്രോണര്‍, കര്‍ണ്ണന്‍, ദുര്യോധനന്‍ മുതലായവരെ വധിക്കുവാന്‍ അവിടന്ന്‌ സഹായിയായത്‌, 
ദ്രാപദിയുടെ അഭിമാനം സംരക്ഷിച്ചുകൊള്ളാമെന്ന ഭഗവാന്‍െറ ലാദ്ഭാനം, മൂലമത്രെ. ഈശ്വരന്മാരായ 
ബ്രഹ്മാവും ശിവനും ദുലോകവാസികളും ഭവാനെ ആരാധിക്കുന്നു. അവിടന്ന്‌ പീതാംബരവും, രത്നഖചിത 
മായ കിരീടവും, കങ്കണങ്ങളും, വൈജയന്തിയെന്ന വനമാലയും അണിഞ്ഞിരിക്കുന്നു. പ്രഭോ! ഗോപിക 
മാരുടെ ഹൃദയങ്ങള്‍ കവര്‍ന്നിട്ടുള്ള അവിടുന്ന, സംഗീത, വീണാ-- വാദ്യ വിദഗ്ദ്ധനായ ഗുരുഗുഹനാല്‍ 


ആരാധിക്കപ്പെടുന്നവനത്രെ! 


319. ബാലകുചാംബികേ 
രാഗം : ശുരുട്ടി - താളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ ; സംസ്കൃതം 


സ രി2 മ പ നിമസ - അവരോ; സ നി2മധാപമഗാപമരിാസ 


9: 
ആരോ 28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





സമഷ്ടി ചരണം 
തം ംബികേ മാമവ വരദായികേ ബാലേന്ദുശേഖരി ഭകടജനാവനശങ്കരി 
ബാലകുചാം€ ന [ന ച 
6 ] കാചാക്റി റലകണ്ഠമനോരഞ്ജനി ഗുരുഗുഹജനനി 
ശ്രീ (ബാലകാ നീരജാസനാദിപോഷിണി കദംബവനവാസിനി 
(ബാലകുചാംബികേ) 


വിപ്്മവളും കെനെക്കൂട്ടത്തിന രക്ഷകിയായിട്ട 


സ്ധാരാംശം: 
ചി കുപ്മോടുകൂടിയവമധയ, ൧. അംബികേ! അടിയന്‍ രക്ഷ നരതികണേേ! പ്രനക്കലെ മുടിയില്‍ 


ചൂടി 


ലവളുമായ നിന്തിരുവടി, ഗുരുഗുഹജനനിയും, കദംബവന 


വിയും, ഭഗവാന്‍ നീലകണ്ഠന്‍ ആനവത്തെ പ്രദാനം ചെയ്യുന്നവളും, (ബ്രഹ്മാവ്‌ മുതലായവരെ പോഷ്ചി 


1] ൪ വുന്നവയമമത്രെ 


പല്ലവി 

ബാലസുര്രഹ്മണ്യ, ദീന ശരഞ്ച, ഗരരീബാല, 
ക്യ ജന പരിപാലക, കരുണാലയ, പാലയ 
(ബാലി 

അനുപല്ലവി 

നീല മനോഹര മയൂര വാഹന സമാരോഹണ, 
കോലാഹലാന്തരംഗ കുസുമശര സന്നിഭ 
ശുഭാംഗ, (ബാല) 

ചരണം 1 

ശരവണഭവ, നിഷ്കള, ശരത്പന്ദ്ര ഷഡാനന, 
താരകാദി ഘോരാസുര മാതംഗ കുല മൃഗേന്ദ്ര, 


320. ബാലസുബ്രഹ്മണ്യ 
രാഗം : കേദാരഗയളം -- താളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പാപനാശം ശിവന്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 മ പ നിമ2സ - അവരോ: സ നിമ ധാപമ।ഗാരിസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 









ചരണം 2 

നോജാനേ, സ്വാമി ശൈല വാസ, വിധി 
സുരപതി 

വിനുത, കനക മകുട ശീര്‍ഷ, കലശ സംഭവാദി 
വരദ, 

മദ്ധ്യമകാലം 

സ്വാമി നാഥ, പര, ശിവ ഗുരുനാഥ, വല്ലീ ദേവ 
സേനാനാഥാ,ഖില സുരനാഥ, ജഗന്നാഥ, 
രാമദാസ സന്തത വിനുതാര്‍ത്തി ഹര, 
കാര്‍ത്തികേയ, 

രാത്രിങ്ചര ഭീകര വര ശക്യ്യായുധ, കാങ്കേയ! 


(ബാല) 


സാരാംശം: 

ഹേ. ബാലസുബ്രഹ്മണ്യ! ദുഃഖിതര്‍ക്ക്‌ ശരണമായിട്ടുള്ളവനേ। ഗൌരീപുത്ര! ഭകൃജനങ്ങളെ പരിപാലിക്കുന്ന 
വനേ കരുണാലയ! മനോഹരമായ നീലമയുരം വാഹനമായിട്ടുള്ളവനേ! കാമദേവനെപ്പോലെ ചടുലതയേ 
റിയതും സുഭഗവുമായ അംഗങ്ങളോടുകൂടിയവനേ! ശരവണഭവ! നിഷ്കളങ്ക! പൂര്‍ണച്ന്ദ്രനെപ്പോലെയുള്ള 
ആറു മുഖങ്ങളോടുകൂടിയവനേ! താരകന്‍ മുതലായ ഘോരാസുരന്മാരാകുന്ന ആനക്കുട്ടങ്ങള്‍ക്ക്‌ വിറയേല്‍ 
പ്പിശഴുന്ന സിംഹേന്ദ്ര! സ്വാമിശൈലവാസ്പ ബ്രഹ്മാവ്‌, ഇന്ദ്രന്‍ തുടങ്ങിയവര്‍ വണങ്ങുന്നവനേ! സ്വര്‍ണ 
ക്ഴിരീടധാരീ! അഗസ്യ്യമുനിയാല്‍ ആരാധിക്കപ്പെടുന്നവനേ! സ്വാമിനാഥ! പരമാത്മാവേ! ശിവന്‍ ഗുരുവായി 
ട്ടുള്ളവനേ! വല്ലീ-ദേവസേനമാര്‍കും, ദേവന്മാര്‍ക്കും, ജഗത്തിനുമെല്ലാം നാഥനായിട്ടുള്ളവനേ! ആശ്രയിക്കുന്ന 
വരുടെ ദുഃഖം നശിപ്പിക്കുന്നവനേ! കാര്‍ത്തികേയ! രാത്രിഞ്ചരന്മാരായ ഭീകരര്‍ക്ക്‌ ശക്ഷ്യായുധമായിട്ടുള്ളവനേ! 
കാമക്കേയ। അടിയനെ രക്ഷിക്കണേ! 


321. ബാലസുബ്രഹ്മണ്യം 
രാഗം : ആഭേരി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തയു ഭാഗവതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ ഗാ മ പ നി2സ - അവരോ:സ നി2ധാപമഗാരിാിസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

ബാലസുബ്രഹ്മണ്യം ഭജേഹം സദാശിവ നാമ സങ്കീര്‍ത്തന കാരണം 
അനുപല്ലവി ഷഷ്ട്യോത്സവ പ്രിയം ശാന്തം സദ്ഗുണം 
ലീലാവതാരം നിഗമസാരം കാലാതിതം ഗീത രസാവഹം കേകിവാഹം സിതാംശുധര 
കാര്‍ത്തികേയം 


ഹരികേശ സംഭൂതം 


സാരാംശം: 
ബാലസുബ്രഹ്മണ്യനെ ഞാന്‍ ഭജിക്കുന്നു. കാലങ്ങള്‍ക്ക്‌ അതീതനാകാനും, വേദസാരം ഉള്‍ക്കൊള്ളാനു 
മായിരുന്നു അവിടത്തെ കാര്‍ത്തികേയനായുള്ള ലിലാവതാരം. സദാശിവന്‍െറ നാമസങ്കീര്‍ത്തനകാരക 
നായ അവിടന്ന്‌ ഷഷ്ടിദിനത്തിലെ ഉത്സവത്തില്‍ ആനന്ദംകൊള്ളുന്നവനും, ശാന്തസ്വരുപനും, സദ്ഗുണാ 


കാരനുമത്രെ. സംഗീതപ്രിയനായ അവിടുന്ന്‌ മയില്‍വാഹനനും ചന്ദ്രക്കലാധരനായ ശിവനില്‍നിന്ന്‌ ഭൂജാത 
നായവനുമത്രെ. 
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ഖ 329. ബാലസുബ്രഹ്മണ്യം 

രാഗം : ശുരൂട്ടി . താളം : ആദി 

| ആരേ വാശ്ലേയകാരന്‍ ; മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 

0 രോ; സരിമ പനിസ... അവരോ: സ നി2ധാപമഗാപമാരിസ 


ലാലാ __ _ 398 ഹരികാംബോജി ജന്യം 











മെ വേദാന്താര്‍ത്ഥ ബോധചതുരം 
സ്പാലന്ധ്രഹ്മണ്വം പം 
; ലു കാ ഫാലാക്ഷഗുരുഗുഹാവതാരം 
കേക്തര്‍്പ്രെഹറ,, , ര 

ു പട, ൮പഹം(ബാ സ്ര റമണ്യം) ടര്‍ രാശക്വിസുകുമാരം ധീരം 


അനുപല്ലവി 
നീ; കണ്ഠ ൨ റയ നന്ദ 1 
മ്്ത്യ ശുദ്ധ 


പാലിതഗിര്‍വാണാദിസമൂഹം 
പഞ്ചഭൂതമയ മായാമോഹം 
നിലകണ്ഠവാഹം സുദേഹം 


8 തു ,0,.. ക ചു 
വു ധമുക്യാംബ (ബാലസുയ്രഹ്മണ്യം) നിരതിശയാനന്ദപ്രവാഹം (ബാലസുബ്രഹ്മണ്യം? 


പരണം 
വലാവഡയധധരം സുന്ദരം 


സാരാംശം: 

കെജനങ്ങള്‍ക് കിപ്രദുമമായ ബാലസുബ്രഹ്മണ്യനെ ഞാന്‍ ഭജിക്കുന്നു. നിത്യനും, നിര്‍മ്മലനും, ബുദ്ധി 
ശക്ടിയൂടെ മൂരത്തിമദ്രാവവുമായ അവിടന്ന്‌, പിതാവായ ശിവന്‍ എന്നെന്നും ആനന്ദത്തെ പ്രദാനം ചെയ്യു 
നവനതെ. ത്രിശൂലം കയ്യില്‍ ധരിച്ചിട്ടുളള ഭവാന്‍, വേദാന്തസാരം ശരിയായി മനസ്സിലാക്കിക്കൊടുക്കാന്‍ 
പരുരനാണ. ഗുരുഗുഹനായി ജന്മമെടുത്തതുതന്നെ പിതാവായ ശിവന്‍ ഗുരുവാകാനായിരുന്നല്ലോ. ധൈര്യ 
ശാലിയെന്ന്‌ പുകഴ്‌പെറ്റ അങ്ങ്‌, പരാശക്ടിയായ ദേവി പാര്‍വ്വതിയുടെ സുന്ദരനായ നന്ദനനത്രെ. പഞ്ചഭുതാ 
ത്മകുമായ മായാമോഹങ്ങളുടെ സ്രഷ്ടാവായ അവിടന്ന്‌, ദേവന്മാരുടെ പരിരക്ഷകനുമാണ്‌. സുമുഖഗാത്ര 


നായ ഹേ, മയില്‍വാഹനാ! അവിടന്ന്‌ നിരന്തരമായ ആനന്ദത്തിന്‍െറ ഒരിക്കലും ഒടുങ്ങാത്ത പ്രവാഹം 
തന്നെ! 


323. ബാലാംബികായാ 
രാഗം : ശ്രീരഞ്ജനി -- താളം : ചതുരശ്ര ഏകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 ഗാ മ ധാ നി2സ -- അവരോ: സ നി2 ധാ മ ഗാരി2സ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





പല്ലവി സമഷ്ടി ചരണം 

ബാലാംബികയാ കുടാക്ഷിതോഹം നീലമേഘജിത വേണീയുതയാ നീലകണ്ഠ 
ബുധജനാദിനുത ത്രികൂട വരയാ ഗുരുഗുഹ മോദിതയാ 

(ബാലാംബികയാ) ലീലയാ ഭണ്ഡകുമാര ഹരയാ ശുലച്ചക്രാദി 


ശോഭിതകരയാ (ബാലാംബികയാ) 


സാരാംശം: 
ബുദ്ധിമതികളൊക്കെ ഭജിക്കുന്ന, ത്രികുടശൈലവാസിനിയായ ബാലാംബികയുടെ കരുണാകടാക്ഷം ലഭിച്ച 
വനാണ്‌ ഞാന്‍. ദേവിയുടെ കബരീഭാരം നീലമേഘശ്യാമവര്‍ണത്തെ നി 
നീലകണ്ഠനും പുത്രനായ ശുരുഗുഹനും സമ്മോദിതയാണല്ലോ. കയ്യില്‍ ത്രിശുലച്ക്രങ്ങളേന്തി വിളങ്ങി 
വിലസുന്ന നിന്തിരുവടി ഭണ്ഡാസുരനെ നിശ്ശേഷം തോല്‍പ്പിച്ചത്‌, വെറുമൊരു കളിയില്‍ യ 
എളുപ്പത്തോടുകുടിയായിരുന്നു! 


324. ബാലാ പാഹി 
രാഗം : നീലാംബരി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പാപനാശം ശിവന്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ രി2 ഗ3 മി പ ധാ പ നി3സ - അവരോ: സ നിദപ മ ഗദരിാഗഃസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





നീല ൨ ന്നിഃ ലല 
പല്ലവി മേഘ സന്നിഭ ശരീര-ജഗന്‍ മോഹനാങ്ഗ 


ബാല പാഹി വസുദേവ ദേവകീ ബാല പഠഹി നൃഹരേ 


ശദ്ര 


73 


൪ രാ കേസംശീതമാലിക 


ച്രതണം 3 ചരണം 3 
നന്ദഗോപ സ്നുകുമാര യശോദാ പുബണ്ദരുച നാരദാദി യോഗി വയന വന്ദിത വേണു ഗാന 
വിഷ്ണോ ലോല 
മവഹാസ ൮3൩ ഗോപികാജന രമണ പാഹി നീരജാക്ഷ ഭകൃജന കല്‍പതരു രൂച സുഗുണ 
കൃഷ്ണ ജാല 
ചരണം 2 ചരണം 4 
ദീന ശരണ്യ ദ്രാപരി-മാന സം രക്ഷണ കാമിതാര്‍ത്ഥ ഫല ദായകു-പാര്‍ത്ഥ സാരവല 
ധൂരിണ ജയ വിഭോ 
ദാനവ ശിശുപാല കംസാദ്യഖില കാല കമല രാമദാസ സന്നുത അനന്യ-ശരണം-മാം പാഹി 
ച്രണ പ്രഭോ-ഗോപാല (ബാല) 

സാരംഗം; 


അല്ലയോ വിഷ്ണുഭഗവാനേ! കാര്‍വര്‍ണനും സുന്ദരാംഗനുമായ, ഹേ, ദേവകീവസുദേവനന്ദന!/ ന൭ 
സിംഹമേ! യശോദാനന്ദഗോപകുമാരാ! പുണ്യരൂപാ! മന്ദഹാസവദനാ! ഗോപികാജനരമണാ! കൃഷ്ണാ! 
ദൈന്യരക്ക്‌ ശരണമായിട്ടുള്ളവനേ! ദ്രാപദിയുടെ മാനംകാക്കാൻ അവിടന്ന്‌ എത്ര തീക്ഷ്ണതയോടെയാണ്‌ 
പ്രവരത്തിച്ചത്‌'! ശിശുപാലന്‍, കംസന്‍ എന്നീ ദാനവന്മാര്‍ക്ക്‌ അവിടന്ന്‌ അന്തകനായി ഭവിച്ചു. ഹേ, നളി 
നാക്ഷാ! വേണുഗാനലോലാ! അവിടത്തെ നാരദന്‍ മുതലായ മുനിവര്യന്മാര്‍ പ്രകീര്‍ത്തിക്കുന്നു. സദ്ഗുണ 
സമ്പന്നനായ ഭവാന്‍ ഭക്ടര്‍ക്ക്‌ കല്‍പവ്ൃക്ഷംപോലെയാണ്‌. ഹേ, പാര്‍ഥസാരഥി! ഇച്ഛിച്ച ഫലങ്ങള്‍ 
നല്കിയ നുഗ്രഹിക്കുന്നവനേ! രാമദാസന്‍ വാഴ്ത്തുന്ന ഹേ, ഗോപാലാ! അവിടന്ന്‌ ജയിച്ചാലും! അവി 
ടത്തെ ആശ്രയിക്കുന്ന അടിയനെ രക്ഷിച്ചാലും! 









325. ബാലെ ബാലേന്ദു 
രാഗം : രീതി ഗള - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുള്‌, 
ആരോ:സ ഗ2 രി ഗാ മ) നി2 ധാ മ നിാനിാ2സ- 
അവരോ: സ നി2 ധാ മ ഗാമ പമാഗാരിാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 








ലല്ലവി സഞ്ചരേ! ചപല കോടിനിഭ ശരീരേ! 
ബാലേ/ബാലേന്ദുഭുഷണി!ഭവരോഗശമനി ദേവതാങ്ഗനാ പരിവാരേ! പാമരജന ദൂരേ॥ 
(ബാലേ) കീരവാണി! ശ്രീ പഞ്ചനദപുര 

അനുപല്ലവി വിഹാരിവൈ വെലസിനംദു കിക നാനേര 
ഫാല ലോചനി! ശ്രീ ധര്‍മ സംവര്‍ധനി! കോടുലനെല്ല സഹിഞ്ചി ഗാരവിമ്പ വലേ നമ്മാ 
സകലലോകജനനി (ബാലേ) ശിവേ! (ബാലേ) 

ചരണം 1 ചരണം 3 

ശീലേ നനു രക്ഷിമ്പനു ജാഗേലേ! രാമേ! പ്രണതാര്‍തി ഹരാഭിരാമേ। ദേവകാമിനി 
പരമപാവനി! സുഗുണജാലെ! ലലാമേ! 

നുതജന പരിപാലന ലോലേ! കനക മയ ത്യാഗരാജ ഭജന സകാമേ! 

സചേചവലേ: കാലവൈരികിപ്രിയമൈന ദുര്‍ജനഗണഭീമേ॥ നാമനസുന നീ 

യില്ലാലവൈ യിന്ദു വെലിസിനംദുകു ചരണമുലസദാനേമമുതോപൂജജേസിതിനി; 

ശ്രീ ലളിതേ! നീ തനയുഡനി നനു കുശാലുഗാ ശ്രീ രാമസോദരിവൈ വെലസിന ശ്രീ ശ്യാമളേ! 
പിലുവ്വലേനമ്മ (ബാലേ?) ധര്‍മസംവര്‍ധനി। (ബാലേ) 

ചരണം 2 


സാരേ! സകല നിഗമ വന 


സാരാംശം; 
ഹേ, ബാലേ! ബാലേന്ദുദുഷണി! ഫാലലോചനീ! കീരവാണ്‌! കനകമയസുചേലേ। നിഗമവനസഞ്ചാ 
രിണീ! ഭവരോഗശമനീ! പരമപാവനീ! ധര്‍മസംവര്‍ധിനീ। നതജനപരിപാലിനീ! സകലലോകജനന്‌! 
ശ്യാമളേ: രാമസോദരി! ശ്രീലളിതേ। ത്യാഗരാജഭജനസകാമേ! എന്നെ രക്ഷിക്കാന്‍ ഇനിയും എന്താണ്‌ 
അവിടന്ന്‌ വൈകിക്കുന്നത്‌? പരമശിവന്‍െറ പ്രണയിനിയായ ഭവതിയുടെ പുണ്യചരണങ്ങള്‍ എന്റെറ ഹ്യദ 
യത്തില്‍ ചേര്‍ത്തുപിടിച്ച്‌ പരമഭക്ടിയോടുകൂടി ഞാന്‍ പ്രാര്‍ഥിക്കുന്നു. സ്വപുത്രനെപ്പോലെകരുതി, തെറ്റുകള്‍ 
പൊറുത്ത്‌ അവിടന്ന്‌ എന്നെ അനുഗ്രഹിക്കില്ലേ? 


17) 


നറണ്ണാടകസംഗീതമാലിക 


376. ബിരാന വരാലിച്ചി 
രാഗം :; കല്യാണി .- താളം : രൂപകം 
നു യു  ശ്യാമശാസ്ധ്രി - ഓഷ : തെലു്‌ 
ട്‌ മാപ ധാ നിസ - അവരോ: സ നിദധ2പമാഗ3രിമസ 


- 685 മേചകല്യാണി മേളം 


ത ത യി 


പല്ലവി 
വ്വിരാന വരാലിപ്പി ബ്രോവഃമം ചരണം 2 
മിതി എ! ്രോവുമു നിനു നേര കാമിതാര്‍ഥ ഫലദായകി ദേവി നത 
പിന, ഴു 
അനുപല്ലവി ൪ല്‍പലതികാ പുരാണി മധുര വാണി 
) പ 
പ റ റ നികി രാണി (ബിരാനു 
പരാരി മനോഹാരിണീ ശ്രി കാമാക്ഷി ക 
(ബ്രിരാനി 9 
ട്ണ സോദരി ഗാരി പരമേശ്വരി 
പരണം 1 ശ്യാമകൃഷ്ണ 


ഗിരിജാ അനാഥരക്ഷണംബു സലുപഗ രാവേ 


കരുണാനിധി ഗാദാ (ബിരാന) 
നല വിനു സരോജമുഖി (ബിരാന) 


താമസമു സേയകേ നീവു 
ര്‍ 
പരാമുഖമികര 


സാരാംശം: 
ആനനും നല്‍കുന്ന ഹേ, ദേവീ! കാമാക്ഷീ! ദേവിയില്‍ പൂര്‍ണ്ണവിശ്വാസമര്‍പ്പിച്ചിട്ടുള്ള അടി 
താമസംവിനാ പരിപാലിക്കണേ।ഹേ, നളിനാക്ഷീ!എന്താണവിടന്ന്‌ അപരിചിതഭാവത്തില്‍ അടിയന്‍ 
പറയുന്നതിലൊന്നും ശ്രദ്ധിക്കാത്തത്‌? കരുണാനിധിയായിട്ടാണ്‌ അവിടന്ന്‌ അറിയപ്പെടുന്നത്‌. ഭക്ര്‍ക്ക്‌ ഒരു 
രിപ്പവ്ൃക്ഷമെന്നതുപോലെ, കാംക്ഷിച്ച വരപ്രസാദങ്ങള്‍ നമദ്കുന്നതിനും പ്രസിദ്ധി ആര്‍ജ്ജിച്ചിട്ടുള്ളവ 
ഓാണല്ലൊ അവിടന്ന്‌? അടിയനുമാത്രം അനുഗ്രഹങ്ങള്‍ നല്കാന്‍ എന്തിനാണിത്ര കാലതാമസം? ഹേ പുരാ 
ണിയായ ദേവി! മധുരഭാഷിണി! സുന്ദരിയായ ശിവന്‍െറ റാണീ! ശ്യാമകൃഷ്ണസോദരി! ഗാരി! പരമേ 


ശ്വരി; ഗിരിസുതേ॥! അനാഥനായ ഇവന്‍െറ രക്ഷയ്ക്കായെത്തി ഈ ദാര്‍ഭാഗ്യങ്ങളില്‍നിന്ന്‌ മോചിപ്പി 
പ്പാലും! 


പരമശിവന 
യ നേ 


327, ബുദ്ധി രാദു 
രാഗം : ശങ്കരാഭരണം - താളം : ത്വമ്പ 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജസ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുള്‌: 
ആരോ: സ രി2 ഗ3 മ! പ ധാ നി3സ - അവരോ: സ നി3ധാപ മഗരിസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം മേളം 





പല്ലവി ചരണം 2 

ബുദ്ധി രാദു ബുദ്ധി രാദു പെദ്ദല ശുദ്ധൂലു മാനക ഭാഗവതാദി രാമായണമുല ജദിവിന 
തിന മാനുസാവതാര ചരിത മര്‍മജ്നുല ജതഗുദക 
അനുപല്ലവി ചരണം 3 

ബുദ്ധി രാദു ബുദ്ധി രാദു-ഭൂരി വിദ്യലനേര്‍ചിന യോഗമു ലഭ്യസിഞ്ചിന ഭോഗമു ലെന്തോ 
കഃ ഗലിഗിന ത്യാഗരാജ നുതുദൌയ രാമ ദാസുല 
ധാന്യധനമുല ചേത ധര്‍മ മെന്തയു ജേസിന ചെലിമി സേയക 


അനന്യ ഭക്പുല വാഗ്രമ്ത പാനമു സേയക 


സാരാംശം: 


സര്‍വ്വസംഗപരിത്യാഗികളായ മഹാത്മാക്കളുടെ വചനങ്ങള്‍ മനസ്സിലാക്കാന്‍ ശ്രമിക്കാത്തവര്‍ക്ക്‌ വിവേചന 
ബുദ്ധി ഉണ്ടാവുന്നതല്ല. വിദ്യയുടെ എല്ലാ വിഭാഗങ്ങളും മനപ്പാഠമാക്കിയാലും, ആത്മീയജ്ഞാനം ഉദിച്ചു 
കൊള്ളണമെന്നില്ല. ശരിയായ ഈശ്വരഭക്ടന്മാരുടെ അമൃതമാകുന്ന പ്രഭാഷണങ്ങള്‍ ആസ്വദിക്കാന്‍ കുഴി 
യാത്ത ഒരുവന്‍. ഒത്തിരി ദാനധര്‍മ്മങ്ങള്‍ അനുഷ്ഠിക്കുന്നവനെങ്കില്‍ത്തന്നെ, ജ്ഞാനിയായിത്തീരണമെ 
ന്നില്ല. ഈശ്വരനന്‍െറ അവതാരങ്ങളുടെ, അതും മനുഷ്യാവതാരങ്ങളുടെ, ശരിയായ ഉദ്ദേശമെന്തെന്ന്‌, അത്‌ 
അറിയുന്നവരോ ചോദിച്ച്‌ മനസ്സിലാക്കാന്‍ ശ്രമിക്കാത്ത ഒരുവന്‍, രാമായണവും, ഭാഗവതവുമെല്ലാം എത്ര 
തവണ തീട്ടാലും കൂടുതല്‍ ജ്ഞാനിയായിത്തീരണമെന്നില്ല. ഈശ്വരചൈതന്യമെന്തെന്ന്‌. സ്‌ 
നായ ത്യാഗരാജന്മാരെപ്പോലെയുള്ള അവിടത്തെ ശരിയായ ഭക്ടന്മാരില്‍നിന്ന്‌, മനസ്സിലാക്കാന്‍ ശ്രമിക്കാത്ത 
ഒരുവന്‍, യോഗസിദ്ധികള്‍കൊണ്ടു ലഭിക്കുന്ന ഭോഗങ്ങള്‍ കൈവശമായെങ്കില്‍പോലും, 


ആത്മീയജ്ഞാനം 
സിദ്ധിച്ച ുകൊളുളണമെന്നില്ല! 





രാഗം ; ആന്ധാളി . തളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; മുത്തുസ്വാമി ദിക്ഷിതര്‍ .- ഭാഷ , സംസ്കൃതം 
ആരോ: സരി? മ പ നിാസ-- അവരോ: സ നി2പമരിഗാമരിഃമസ 


328, ബ്ൃഹന്നായകി പില്‍ 
| 
| പ 2 ഹരികാംബോജി ജന്യ 





പല്ലവി 

ബ്ൃഹന്നായകി വരദായകി ബ്രഹ്മാദി ജനനി ആന്ധാളീഹരണചണപ്രതാപിനി 

എഹിമുദം ദേഹി മാം പാഹി (ബ്ൃഹന്നായകി) സഹൃ്രദള സരസീരുഹവാസിനി 

സമഷ്ടി ചരണം സദാനന്ദഗുരുഗുഹവിശ്വാസിനി (ബ്ൃഹന്നായകി) 


അഹന്താസ്വരുപിണി ചിദ്രുപിണി 


സാരാംശം: 

ഹേ, ബ്ൃഹന്നായകി! വരദായകി! ബ്രഹ്മാവ്‌ എന്നിവര്‍ക്ക്‌ മാതാവായിട്ടുള്ളവളേ! “ഞാന്‍ ' എന്ന നിത്യ 
സത്യ തത്ത്വത്തിന്‍െറ സ്വരൂപമായിട്ടുള്ളവളേ! ചി്രുപിണി! അജ്ഞാനത്തെ വെല്ലുന്നതില്‍ പ്രതാപശാലി 
യായിട്ടുള്ളവളേ! ആയിരം ദളങ്ങളോടുകൂടിയ താമരപ്പുവില്‍ വസിക്കുന്നവളേ! ആനന്ദരൂപനായ സുബ്രഹമ 


ണ്യന്‍െറ വിശ്വാസത്തിന്‌ പാത്രമായിട്ടുള്ളവളേ! അടിയന്‍െറ മനസ്സിന്‌ ആമോദം നല്കി അടിയനെ രക്ഷി 
ച്ചാലും! 


329. ബ്രുഹി മുകുന്ദേതി 
രാഗം : കുറിഞ്ചി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സദാശിവ ബ്രഹ്മേന്ദ്രര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ നിദ സ രി2 ഗഃ3 മ! പ ധാ - അവരോ: ധാ പ മ! ഗ3രി2സ നി3സ 
29 ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





പല്ലവി രാജീവാക്ഷ ഘനശ്യാമേതി (ബ്രൂഹി? 
ബ്രൂഹി മുകുന്ദേതി രസനേ ബ്രൂഹി മുകുന്ദേതി ചരണം 3 

രസനേ (ബ്രൂഹി) ഗരുഡ ഗമന നന്ദക ഹസ്നേതി 

ചരണം 1 ഖണ്ഡിതദശകന്ധരമസൃകേതി ((്രുഹി) 
കേശവ മാധവ ഗോവിന്ദേതി ചരണം 4 

കൃഷ്ണാനന്ദ സദാനന്ദേതി (ബ്രൂഹി) അക്രൂര പ്രിയ ചക്രധരേതി 

ചരണം 2 ഹംസനിരഞ്ജനകംസഹരേതി (ബ്രൂഹി?) 


രാധാ രമണ ഹരേ രാമേതി 


സ്ഥരാംശം: 
ഹേ! ജിഹ്വ! മുക്ടിപ്രദനെ സ്മരിച്ചുകൊണ്ട്‌ മുകുന്ദനാമം ജപിക്കാം. കേശിമഥനകഥയോര്‍ത്തുകൊണ്ട്‌ 
“കേശവ” എന്നും മഹാലക്ഷ്മീസ്വയംവരം സ്മരിച്ച്‌ “മാധവ” എന്നും ഗോലോകമാതാവായ സുരഭിയാല്‍ 
അഭിഷിക്ടനായ ഗോകുലബാലനെ ധ്യാനിച്ച്‌ “ഗോവിന്ദ്‌ എന്നും ജപിക്കാം. ഏവരേയും, എപ്പോഴും, തന്നി 
ലേക്കാകര്‍ഷിച്ച്‌, ആനന്ദിപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നവനെ “കൃഷ്ണാ” എന്നു നമുക്കു വിളിക്കാം. നീലക്കാര്‍ 
മുകില്‍വര്‍ണ്ണനായ ഈ രാജീവാക്ഷന്‍ ഒരുനാള്‍ രാധയെന്നൊരു ഗോപിയുമായാടിയ കേളികള്‍ ഓര്‍ക്കാം. 
നന്ദകം എന്ന ഗദയും സുദര്‍ശനച്ചക്രവും കയ്യിലേന്തി, ഗജേന്ദ്രനെ മുതലയുടെ വായില്‍നിന്നും രക്ഷി 
ക്കാന്‍ ഗരുഡാരുഡനായി പറന്നെത്തിയ ശ്രീഹരിയെയും ദശകണ്ഠനെ ഖണ്ഡിച്ച രാമനെയും സ്മരി 
ക്കെന്‍െറ മനസ്സേ അക്രുരന്‍െറ തേരില്‍ കയറി മഥുരയിലെത്തി കംസനെ വധിച്ച കഥയും സ്മരണീയ 


മത്രേ! ഹംസാവതാരമെടുത്തവന്‍െറ, പാപങ്ങള്‍ നിശ്ശേഷം നശിപ്പിക്കുന്നവന്‍െറ, നാമങ്ങള്‍ ഈവിധം നിര 
ന്തരം, നീരസമെന്യേ, രസനേ, നി ജപിച്ചു രസിക്കു!! 


330. ബ്രോചുവാ രെവരേ 
രാഗം : ശ്രീരഞ്ജനി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുള്്‌, 


ആരോ: സ രി ഗാ മ ധാ നി2സ - അവരോ: സ നി2ധാമദഗാരീാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 2 
രബരോാചുവാ രെവരേ രഘ്വുപതി ശ്രീ രാമ നെനരുന (ബ്രോചു) 
ചരണം 1 ച്രണം 3 


നിനുവിനാ (ബ്രോചു) സകല ലോക നായക (ബ്രോചു) 


170 


കര്‍ണ്ണാകസംഗീരമാലിക 


ചരണം 4 ചല്‍ 
നരവര നീസരി (൨ബാപി ജഗ ഗാവിങ്ചി യൂപി ആബാ 
ചരണം റ ചരണം 7 


7 വ്വ വനം സി ഡല്‌ 
ദേവെനാദുലു മെ പടം ഴു റി സവനമു മൂഡ ൩ ഡയാ 
ി ല്‍ പി ര ന പചേസ ന 7 

തരാ ദാന & ൬, മാരീപാഡുല ഹതംബു ചേ (ത 


മൊസങ്ഗി സദാം ( 


പൃരണം 6 ബാച്ാ പരണം 8 
്‌ ക ൨൧൨: ഒവ്വാബിവ്‌ തരണോപായമു നരി 
വാല്‌ പനാക്ക ക്യൊല്പം ലു 
] മ ലസെസി രവി ബാലുനി ത്യാഗരാജുനി കരംബിഡി ബ്രോപ്യ) 
സാരാംശം; 


ഹേ. റഘുപതീ! ശ്രീരാമാ) മാനവരെ സംരക്ഷിക്കു 


ലോകനായക।! നരപുംഗവ। സ്നേഹവാത്സല്യങ്ങളോടെ 


ന്നതില്‍ ഭവാനെ വെഥ ല്‌ & ച്‌ നം അനുഗ്രഹാ 
രിന്റകള്‍ ചൊരി ലാര മറ്റാരാണുള്ളത? വിഭീഷണന്‍ ലം സമ്മാനമായി ളള ലു റ %; ളം തഃ 
ച്ച്‌ വ ധാനുമുള്ള മഹാമനസ്കത അവിടത്തേ കല്ലൊതെ മറ്റാര്‍ക്കുണ്ടാകും ബലിയെ ഒരെഠ്റു 


അമ്പുകൊണ്ട്‌ ര്‍ക്ക്‌ 


ൽ - വധിച്ച്‌ സുഗ്രീവനെ ഉടനടി കിഷ്കിന്ധയിലെ രാജാവാക്കാന്‍ അങ്ങേക്കല്ലാതെ മറ്റ 
കയാ. * ച ; 

കഴിയും* യജ്ഞശാലയ്ക്ക്‌ കാവല്‍നില്‍ക്കാനും ദുഷ്ടരായ മാരീചന്‍ മുതലാഡ്‌ രാക്ഷസരെ നശിപ്പിക്കാനും 
ടട 11൦ [ ട്‌ 

വേണ്ടി വിശ്വാമിതന്‍്റെറ കൂടെ പോകാന്‍ അവിടന്നല്ലാതെ മറ്റാര്‍ തുനിയും! ഒരു സഹായഹസ്തം നീടി 
സംസാരദു/ഖസാഗരത്തില്‍നിന്ന്‌ ത്യാഗരാജനെ കരകയറ്റാന്‍ ഭവാനല്ലാതെ മറ്റാരുണ! 


യം 





രാഗം : കമാസ്‌ - താളം : ആദി ം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മൈസൂര്‍ വാസുദേവാചാര്യ - ഭാഷ : തെലുങ്ക 
ആരോ: സ മ ഗ3 മ പ ധാ നിമ സ - അവരോ: സ നി2 ധാ പ മ! ഗ3രി2സ 


28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 


ൂ 331. ബ്രോചേവാരെവരുരാ 





പല്ലവി 

ബ്രോചേവാരെവരുരാ നിനുവിന ചിന്തതിര്‍ചി വരമുലിച്ചി വേഗമേ 
രഘുവരനനു ബ്രോചേവാരെവരുരാ (ബ്രോചേവാ) 

അനുപല്ലവി ചരണം 2 

നീ ചരണാംബുജമുല നേ വിഡജാല സീതാപതേ നാപൈ നീകഭിമാനമു ലേദാ 
കരുണാലവാല(ബ്രോചേവാ) വാതാത്മജാര്‍ചിത പാദാ 

ചരണം 1 നാ മൊരലനു വിനരാദാ 

ഓ ചതുരാനനാദി വന്ദിത നീകു പരാകേലനയ്യാ ഭാസുരമുഗ കുരി രാജുനു ബ്രോചിന 

നീ ചരിതമു പൊഗഡലേനി നാ വാസുദേവുഡവു നീവു കദാ (ബ്രോചേവാ) 


സാരാംശം: 
ഹേ, രഘുവര! അവിടന്നല്ലാതാരുണ്ടെന്നെ രക്ഷിക്കാന്‍? ഹേ, കരുണാനിധേ! അങ്ങയുടെ ചരണാംബുജു 
ങ്ങള്‍ എനിക്ക്‌ വിട്ടുകളയുവാനൊക്കുമോ? ബ്രഹ്മാവും മറ്റു മഹാത്മാക്കളും വന്ദിക്കുന്ന ഹേ, ദേവ 
ഇങ്ങനെ ഒഴിഞ്ഞു മാറി നിദ്ക്കുന്നത്‌ എന്തുകൊണ്ടാണ്‌? ഉപ്പോള്‍ എന്നില്‍നിന്ന്‌ അഷലാന്‍ തീരുമാ 
നിച്ചാല്‍ ഞാന്‍ കഷ്ടത്തിലായതുതന്നെ. എന്റെറ ആവിഷ്കരണരിതിയിലുള്ള അപാകത, ഭവാനെറ ഥെ 
കള്‍ മോടിയില്‍ പാടിനടക്കാന്‍ വിനയായിയെന്നതു വാസ്മവം! ഭയാശമ്മകള്‍ മാറ്റി എന്നെ സംരക്ഷിക്കു. 
എന്നോടല്‍പം വാത്സല്യമുണ്ടെങ്കില്‍, ഹേ, സിതാപതെ! വാതാത്മജനായ ഹനുമാനാർ പൂജിശപ്പൈടുന്ന 
പ്രഭോ! ഗജ്രേന്ദനെ രക്ഷിച്ചപോലെ എന്നേയും രക്ഷിക്കണ്േ ന 
332, ബ്രോവ ഭാരമാ 


രാഗം : ബഹുദാരി -- താളം ; ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ .- ഭാഷ ; തെലുള്്‌, 


ആരോ: സ ഗ3 മ പ ധഃമ നി2സ - അവരോ: സ നിപ മഗാ ന്‌ 


28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 
ന ടിം. 











പല്ലവി ചരണം 

ബോോവ്വ ഭാരമാ? രഘുരാമ! മലശാംബുധിലൊ ദയതൊ 

ഴൂവന മെല്ല നീവൈ നന്നോ കുനി നമരുലകൈ യദിഗാക 

അനുപല്ലവി ഗൊപികലകൈ ക്രെണ്ഡ ലേത്ത ലെ 
ശീവാസുദേവയണ്ഡകോടുലഗുക്ഷിനി കരുണാകര! ത്യാഗരാജുനി (രബ 0) ] 


ധൂംച കൊലെദാ നന്നു (ബാവു 


[7 


ഡയാ പണം മലഗവിങ്ച 


സാരാംശം: 
ഹെ, രഘുരാമ ഈ ഭവനമേ അവിടുന്നാണെന്ിരിക്കെ, എന്നെയൊരാളെ രശ്ഷിശമുന്നത്‌ വലിയ ഭാമ 
ണെന്നോ? ഉണ്ണികൃഷ്ണനായിരുന്നപ്പോള്‍ ഭൂലോകം മുഴുവന്‍ അങ്ങയുടെ വായിലുണ്ടെന്ന്‌ കൂടിനിന്നവര്‍ 
ക്കെല്ലാം കാണിപ്പുകൊടുത്തില്ലേ? അമ്ൃതെടുക്കാന്‍ പാലാഴി കടട്തപ്പോള്‍ കൂര്‍മ്മമായിവന്ന്‌ അവിട 
ദേവനാദക്്വേണി മന്ദരപര്‍വതമങ്ങനെതന്നെ പുമന്നു നിന്നില്ലേ? ത്യാഗരാജനാല്‍ പ്രശഹ്ിക്കപ്പെ ടുന്ന 
ഹേ. കരുണാകര ഉഇ;ശന്‍ ഗോകുലത്തില്‍ പെയിച്ച വര്‍ഷപാതത്തില്‍നിന്ന്‌ ഗോപിമാരെ രക്ഷിക്കാന്‍ 
ടിരാട്ച അവിടന്ന്‌ ഗോവര്‍ധനഗിരി കുടയായി പിടിച്ചുനിനില്ലേ 








333. ബ്രോവ സമയമിദേ ദേവീ 
രാഗം : പുന്നാഗവരാളി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ശ്യാമ ശാസ്ത്രി - ഭാഷ : തെലുട്‌: 
ആരോ: നിമ സ രി! ഗാ മ പ ധ്‌ നി - അവരോ: നി2 ധപ മ ഗാരി സ നിമ 
8 ഹനുമത്തോഡി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 2 

ബ്രോവ സമയമിദേ ദേവി! വിനു അംബരചരവിനുതാ! 

ദേവരാജനുതാ! പരദേവതാ! അംബാ! കദംബവനപ്രിയാ! ശ്രീ ലളിതാ! 
അനുപല്ലവി കംബുഗളാ! വരദാനനിരതാ! 
ഭാവജാരി റാണീ! ഭക്ടപാലിനീ! ഭവാനീ! തുംബുരുനാരദനുതാ! സങ്ഗിതരതാ! 
ബൃഹദംബാ! നനു ചരണം 3 

ചരണം 1 ശ്യാമഗിരിതനയാ! ഗുണ 
അംബുജദളനയനാ! വിധു ബിംബനിഭാനനാ! ധാമകരധ്യതമണി വലയാ! 
ഗജഗമനാ। സോമകലാധരി! ശിവപ്രിയാ! 
അംബികേ! പരാകുസേയ തഗുനാ! ബിംബാധരീ! ശ്യാമകൃഷ്ണഹൃദയാംബുജനിലയാ! 


ഗൌരീ! കുന്ദരദനാ! 


സാരാംശം: 

ഹേ, ദേവി അംബേ! ഇന്ദ്രന്‍െറ പരദേവതേ! എന്നെ സംരക്ഷിക്കാനുള്ള സമയമിതുതന്നെ. കാമാരിയായ 
ശിവന്‍െറ പ്രിയതമേ! ഭവാനി! ബ്ൃഹദംബേ! ഭക്ടപരിപാലിനീ! എന്നോട്‌ ഈ തരത്തിലുള്ള തണുത്ത 
മനോഭാവം ശരിയാണോ? ഹേ, ഗൌരീ! അരവിന്ദദളങ്ങള്‍ പോലെയുള്ള ഭവതിയുടെ നയനങ്ങളും, ചന്ദ്രനെ 
പ്പോലെയുള്ള വദനവും, ശംഖിനോടൊത്ത കണ്ഠവും, ബിംബാധരങ്ങളും, മുല്ലമൊട്ടുപോലെയുള്ള ദന്ത 
ങ്ങളും ആനനടയും എല്ലാമെല്ലാമെത്രമനോഹരം! ഹേ, ശ്രീലതേ! ദേവന്മാരാല്‍ പൂജിക്കപ്പെടുന്ന അവിടന്ന്‌ 
കദംബവന സഞ്ചാരപ്രിയയും, സംഗീതാസ്വാദകയും, തുംബുരു നാരദന്മാരാല്‍ പ്രശംസിക്കപ്പെടുന്നവളും, 
ഭക്ൃര്‍ക്ക്‌ വരദാനം ചെയ്യാന്‍ തത്പരയായിട്ടുള്ളവളുമാകുന്നു. ഹിമവല്‍പുത്രിയായ അവിടന്ന്‌ സദ്ഗുണ 
സാക്ഷാത്കാരവും, രത്തഖചിതമായ കങ്കണങ്ങള്‍ ധരിച്ചവളും, ചന്ദ്രക്കലാധാരിണിയും, ശിവന്‍െറ പ്രിയ 
തമയും, ശ്യാമകൃഷ്ണഹൃദയനിവാസിനിയുമാകുന്നു! 





334. ബ്രോവവമ്മാ താമസമേലേ 
രാഗം : മാഞ്ജി - താളം : മിശ്ര ചാപ്പ്‌ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ശ്യാമ ശാസ്ത്രി - ഭാഷ ; തെലുജ്‌: 
ആരോ: സ രി2 ഗാ മ! പ ധാ നിസ - അവരോ:സ നിധാപ മ1 പമ പഗാരിസ 
20 നഠാരഭൈരവി ജന്യം 










പല്ലവി ചരണം 2 

ബ്രോവവമ്മാ താമസമേലേ അംബ ദേവീ ദീനരക്ഷകി നീവേയനി നീ ദിവ്യനാമമേ 
താളലേനേ ബിരാന ധ്യാനമു 

അനുപല്ലവി വേറേ മന്ത്ര ജപമുലെരുഗനേ ബിരാന 

നീവേ അനാദരണ ജേസിതേ അംബാ ചരണം 3 

നിര്‍വഹിമ്പ വശമാ കാമാക്ഷി ശ്യാമകൃഷ്ണ സഹോദരി ശുകശ്യാമളേ ത്രിപുര 
ചരണം 1 സുന്ദരി അംബാ 
ജാലമേലവിനോദമാശിവശങ്കരിഇദി സമ്മതമാ ഈ മഹിലോ നീ സമാനദൈവമു 

ശൂലിനീ നീവേ ദക്ൃപരിപാലിനിഗദാബിരാന എന്ദുഗാനലേനേ ബിരാന 


178 


ദേവി, അംബ്ബേ ന്തി സാരാംശം: ൂ റ ക 
എന്നില്‍ ഉപേക്ഷ കാണി ന യത്താന്‍ ത കനി ന്‌ വ 
ശദ.രി! എനെ ഷ്ടം ക നോണ്‍ ഭാവമെങ്കില്‍, അത്‌ എനിക്ക്‌ അത്യന്തം അസഹ്യമാണ്‌. ള്‍ ന ലി 
അവിടന്ന്‌ പ്രസിദ്ധയാന ഭവതിക്കൊര്ു വിനോദമാണോ ഹേ, ശുലിന॥! ഒക്രെ ടു്‌ 
മന്്ങ്ങളില്ല. എന്നെ സസ റിയാം, എന്നാല്‍ എന്നെക്കൂടി വേഗം രക്ഷിക്കരുതേ? എനിക്കുച്ചരിക്കാ൯ മറ്റു 

ട്‌ ] ഹാഡിക്കാന്‍ മറ്റാരുമില്ല; എന്‍െറ വൈവശ്യവും വേദനകളുമകുറ്റാന്‍ ഞാന്‍ ഭവ 


തിയെ ഭക്ടിപുരസ്പ; ര 
ഥം നി ധ്യാനിക്കുന്നു. ഹേ, ശ്യാമകൃഷ്ണസോദരീ! ശുകശ്യാമളേ! ത്രിപുരസുന്ദരീ! ഈ 
പെ നിന്തിരുവടിക്കൊത്തവള്‍ മറ്റാരുണ്ട്‌? 

ര്‍ ; 1! 


335. ഭക്ൃപരായണ മാമവ 
രാഗം : ശങ്കരാഭരണം - താളം : രുപകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; സ്വാതി തിരുനാള്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
രിമ ഗ3 മദ പ ധാ നിദസ _- അവരോ: സ നിദധാപമഃഗ3രിമസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം മേളം 


ആരോ: സ 





പല്ലവി 

ലു ം ി ചരണം 2 

ഭകുപരായണ മാമവാനന്തപദ്മനാഭ സതതം കാമിതഫലദായക ശ്രീഭുമീകാന്ത ഭുവനനായക 
അനുപല്ലവി 


മാമപി തവ ചരണൈകഗതിം മുരമര്‍ദ്ദന 


മുക്ടിദ ഫണിവരശയന ക്ൃപാലയ കരുണാമൃതേന ശിശിരീകുരു 


മോഹന തനുജിത മദന ശുഭരദന 


ചരണം 3 
കി; സ്യാനന്ദുരപുരവാസ മനോഹര ചമ്പകസുമനാസ 
നീരജാരുണചരണ ദേവേശ വാരണഭയഹരണ സുനസായകതാത വിവിധമണിഖചിത 


ഘോരഭവാര്‍ണവതാരക മധുഹര 
കോമളാളകാവൃതവദന ഗരുഡാസന 


ശോഭനവരകിരീട രുചിരഹാസ 


സാരാംശം: 

ഭക്ടരെ പരിരക്ഷിക്കുന്ന ഹേ, അനന്തപത്മനാഭാ! മുക്ടിനല്കുന്നവനായ ഹേ, അനന്തശായീ! കൃപാലയ! 
മോഹനമായ ശരീരംകൊണ്ടിയവനും ഭംഗിയേറിയ ദന്തങ്ങളോടുകൂടിയവനുമായ അവിടന്ന്‌ കാമദേവനെ 
വെല്ലുന്നവനത്രെ! ഘോരമായ സംസാരദുഃഖമാകുന്ന സാഗരം ഭേദിക്കാന്‍ സഹായ്ക്കുന്നവനേ! മധു എന്ന 
രാക്ഷസനെ വധിച്ചവനേ! കോമളമായ അളകങ്ങളാലാവൃതമായ വദനത്തോടുകുടിയവനേ! ഗരുഡന്‍ വാഹ 
നമായിട്ടുള്ളവനേ! ആഗ്രഹിക്കുന്നതെല്ലാം സാധിപ്പിച്ച്‌ തരുന്ന ശ്രീഭഗവതിയുടെയും ഭുമിദേവിയുടെയും 
രമണനായിട്ടുള്ളവനേ! ലോകനായകാ! മുരനെന്ന അസുരനെ വകവരുത്തിയവനേ! അവിടത്തെ ചരണത്തെ 
മാത്രം ആശ്രയിച്ചിട്ടുള്ള എന്നേയും അവിടത്തെ കരുണാമൃതംകൊണ്ട്‌ കുളിരണിയിച്ചാലും! ഹേ സ്യാനന്ദര 
പുരവാസീ! മനോഹരമായ ചെമ്പകപ്പുപോലെയുള്ള മനസ്സോടുകൂടിയവനേ! കാമദേവപിതാവേ! വിവിധരത്ത 
ങ്ങള്‍ പതിച്ച ശ്രേഷ്ഠമായ കിരീടത്താല്‍ പ്രശോഭിക്കുന്നവനേ! മധുരമായ മന്ദഹാസം പൊഴിക്കുന്നവനേ! 
അടിയനെ എല്ലായ്പോഴും രക്ഷിക്കണേ! 


336. ഭക്ടി ബിച്ച മിയ്യവേ 
രാഗം : ശങ്കരാഭരണം - താളം ; രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുജ്‌: 


ആരോ: സ രി2 ഗ3 മ1 പ ധ2 നിദ സ - അവരോ: സ നിദ ധാ പ മ ഗദരിഃ സ 
29 ധീരശങ്കരാഭരണം മേളം 





പല്ലവി ചരണം 

ഭക്ടി ബിച്ച മിയ്യവേ ഭാവുകമഗു സാത്ത്വിക പ്രാനമു ലേനി വാനികി--ബങാരു പാഗ ചുട്ടി 
അനുപല്ലവി ആണി വരൂ ഭൂഷണ മുരമന്ദു ബെട്ടു രീതി; 
മുക്ടി കുഖില ശക്ടികി ത്രിമൂര്‍തുല കതി ജാണ്ളിരു ബുരാണാഗമ ശാസ്ര്രവേദ ജപ 
മേല്‍മിരാമ പ്രസങഗ 


ര്രാണ ഗല്‍ഗി യേമി ഭക്ട ത്യാഗരാജനുത രാമ! 


സാരാംശം: 


പ്രഭോ, ഹേ, രാമാ! അവിടത്തെ ഭക്മിക്കായി, അവിടത്തെ മാത്രം ഭക്മിക്കായി, അടിയനിതാ സാഷ്ടാംഗ 

ഷ ഗം 
അവിടത്തെ മുന്‍പില്‍ വന്ന്‌ ലാ എന്തെന്നാല്‍, മോക്ഷം ദൈവികശക്ടി-ത്രിമൂര്‍ത്തികള്‍ എന്നി 
വയ്ക്ക്‌ അതീതമായൊരു പദവി അലങ്കരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടി, ഭച്ലര്‍ക്ക്‌ ഏറ്റവും ഉദാത്തമായ സ്വഭാവ 
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വിശേഷങ്ങള്‍ കൊടുത്തനൃഗ്രഹിക്കുന്നതിന്‌ പേരുകേട ദാനശീലമനോവമുള്‍ക്കൊള്ളുന്നവനാണല്ലെ! 
ഈ സ്വഭാവഗുണങ്ങള്‍ ഉശ്ക്കൊള്ളാത്തവരും, ഭവാനി വിര്‍വ്യധജമാഡ ഒക്വിയില്ലാത്തവരുമായ വ്യൂര്‍ഖ്വ 
സഡാര്‍, വേദശാരസപുരാണോപനിഷത്തുകളിലെ ആത്മസത്തയെക്കുവ്പ്! ആലാപനങ്ങള്‍, സാരോപദേശങ്ങള്‍ 
എന്നിവയില്‍ എര്‍പ്പെദുന്നത്‌, പേതനുയുമില്ലാത്ത ഒരു ശവശരിരത്തെ, മനോഹരമായി മെനഞ്ഞെലൂര്ധ 
സ്വര്‍ണ്ണകസവുകളുള്ളതും, മണിമുത്തുകള്‍ പതിച്ച്‌ അലംഷൃതവുമാക്കിയ പഴുയാട ധരിചപ്ലിക്കുന്നപോലെ. 
യാതൊരുവിധ പ്രയോജനവുമില്ലാത്ത പ്രവൃത്തിയത്രെ! 


337, ഭക്ടുനി ചാരിത്രമു 
| രാഗം : ബേഗഡ - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ :; തെലുങ്ക 
ആരോ: സ ഗാരി ഗാ മപ ധാ നി2ധാപസ- അവരോ: സ നി3ധഃ2പമഗാരിസ 
29 ധീരശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 2 
ദക്ടൂനി ചാരിത്രമു വിനവേ മനസാ! സീതാരാമ ഭവ വിഭവമു നിജമനി യെന്‍ചഗരാദു അദിഗാക 
അനുപല്ലവി മരി ശിവ മാധവ -ദേദമു ജേയഗരാദു; 
(ആസക്ടിലേക താ ഗോരുചു ജിവയ്മുക്ചുഡൈ ഭുവന. മന്ദു ദാനെ യോഗ്യുഡനനി ബൊദ്കി 
യാനന്ദമു നൊന്ദു(ഭക്ട) പൊട്ട സാകഗ രാദു; 

ചരണം 1 പവനാത്മജ ധൃതമാൌ സീതാപതി പാദമുലനു 
ജപതപമൂല താ ജേസിതി നനരാദു; യേമര രാദനു ഹരി (ഭക്ട) 

അദിഗാകമരി കുപടാത്മുഡു മനമൈ ബല്‍കരാദു; ചരണം 3 

ഉപമ തനകു ലേക യുണ്ഡവലെ നനി യുര രാജസ താമസ ഗുണമുലു ഗാരാദു; അദിഗാകനു 
യൂര തിരുഗാഗ രാദു; അവ്യാജമുനനു രാലേദന ഗാരാദു; 

ചപല ചിത്തുഡൈ യാലു സുതുലപൈ രാജയോഗ മാര്‍ഗമു നീ ചിത്തമു രാജുചുട 
സാരെകു ഭ്രമ കാരാദനേ ഹരി (ഭക) വിഡവഗ രാദു; 


രാജ ശിഖാമണിയൈന ത്യാഗരാജ സഖുനി 
മരവ രാദനേ ഹരി (ഭക്ട) 


സാരാംശം: 

മനസ്സേ! മമതാബന്ധങ്ങളിലുള്ള ആസക്ടി ഉപേക്ഷിച്ച്‌ ഭഗവാനെ ആശ്രയിക്കുന്നവന്‍ ജീവന്മുക്ൃനാവുകയും, 
സച്ചിദാനന്ദം അനുഭവിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു എന്ന ഒരു സീതാരാമഭക്ടന്‍െറ ആപ്പവചനം ശ്രദ്ധിക്കു! അപ്ര 
കാരമുള്ള ഒരു ഭക്ൃടന്‍ ജപതപങ്ങള്‍ അനുഷ്ഠിക്കുന്നതില്‍ അതുല്യനെന്ന്‌ അഹമങ്കരിക്കരിക്കുകയില്ല; കപട 
മനോഭാവനായിരിക്കുകയില്ല; തന്നേക്കാള്‍ ശ്രേഷ്ഠനായി മറ്റൊരാളില്ല എന്ന ഭാവത്തോടുകൂടി അലയുന്നവ 
നാകുകയില്ല; ചപലസ്വഭാവ മുള്‍ക്കൊള്ളുന്നവനും, തന്‍െറ ഭാര്യ, കുഞ്ഞുങ്ങള്‍ മുതലായവരോടുള്ള മമതാ 
ബന്ധങ്ങളില്‍ നിമഗ്നനുമായിരിക്കുകയില്ല; ഭുവനൈശ്വര്യങ്ങള്‍ അനശ്വരമാണെന്ന്‌ ധരിക്കുന്നവനാകുകയില്ല; 
ശിവനും, വിഷ്ണുവും വിഭിന്നമാണെന്ന ചിന്താഗതി വെച്ചുപുലര്‍ത്തുന്നവനാകുകയില്ല; താന്‍ മാത്രമേ ഈ 
ഭൂമിയില്‍ സദ്ഗുണവാനും, സത്യസന്ധനുമായിട്ടുള്ളു എന്ന കരുതുന്നവനാകുകയില്ല; ആഞ്ജനേയനെ 
സദാ പിന്താങ്ങുന്ന ശ്രീരാമപാദങ്ങളെ വണങ്ങാത്തവനാകുകയില്ല; രജോതമഗുണങ്ങളില്‍ അകപ്പെട്ടവനാ 
കുകയില്ല; ഈശ്വരകാരുണ്യമെന്നത്‌ അതിനായി പ്രയത്തിക്കാതെ തനിയെ വന്നുചേരുമെന്ന്‌ വിചാരിക്കുന്ന 
വനാകുകമയില്ല; രാജയോഗമാര്‍ഗ്ഗത്തിലേക്ക്‌ ചരിക്കാന്‍ വേണ്ട പരിശ്രമങ്ങളില്‍ ഉപേക്ഷകാനിക്കുന്നവനാകു 
കയില്ല; ത്യാഗരാജന്‍െറ സഖിയായ ശ്രീരാമന്‍ രാജശിഖാമണിയാണെന്ന പ്രജ്ഞാനം വിസ്മരിക്കുന്നവ 
നാകുകയില്ല!! 


338. ഭജന പരുല 
രാഗം : ശുരുട്ടി - താളം ; രൂപകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌: 
ആരോ: സ രി2 മ പ നി2സ - അവരോ: സ നി ധാപമ)ഗാപമരിാസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി കോദണ്ഡപാണി മുഖമുനു 
ഭജന പരുല കേല ദണ്ഡപാണി ഭയമു? മനസാ ഹൃത്പുണ്ഡരീകമുന ജൂചി 
രാമ (ഭജന) പുജ സല്‍പുചു 

അനുപല്ലവി നിണ്ഡു പ്രേമതോ ഗരംഗു 
അജ രുദ്ര സുരേശുല കാ-യാസ്ഥാന മൊസംഗു നിഷ്കാമമുലകു വര വേദണ്ഡ 
രാമ (ദജന) പാല ദാസുഡൈന 

ചരണം ത്യാഗരാജു സേയു രാമ (ഭജന) 


അണ്ഡകോട്ലു നിണ്ഡിന 
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സ്പ! രാമഭ, നി സ്സാരാംഗം:; 

റു മദക്ടനെന്തിന്‌ 
അടക്കമുള്ള മറ മൈദ പ ന ഭയക്കുന്നു! രാമനല്ലേ ബ്രഹ്‌ തിടള്ളത്‌? ]ികബന്ധ 
്രില്ലാത്ത രശീ ശക്കും അവരുടെ ചുമതലകള്‍ നിശ്ചയിച്ച്‌ കൊടുത്തിട്ടു രി സ ഗീത 
6 ചം ചവ; ( ിംഗിടം ന ല്ല വു യ ത്‌ ച്‌ ൽ 
ന്താ തര്‍ ! ക്കും റ രമുഭക്ടിയോടും കലവറയില്ലാത്ത പ്രേനത്തോടുംതൂ ൫ ം ി 


പിറ ജയദ്രപാലവകന: 
അപാലഷനാഡ ച്മെവര്‍ക രണഭയമെ 
ന്നൊന്നില! യ ഈശാനെ സദാ ഭജിക്കുന്ന ത്യാഗരാജനെപ്പോലുള്ളവര്‍ക്കും, മ 


339, ഭജന സേയ രാദാ 
രാഗം : ധര്‍മവതി _- താളം : രൂപകം 
| 


മാവ്‌, ശിവന്‍, ഇന്ദ്രന്‍ എന്നിവര്‍ക്കും. യമന്‍ 










ആരോ: വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; മൈസൂര്‍ വാസുദേവാചാര്യ - ഭാഷ : തെലുമ്ക 
ടി “സരിഗാമാപ ധാ നിദ സ - അവരോ; സ നി3 ധ2 പ മ2ഗമ രിമ2 സ 


59 ധര്‍മ്മവതി മേളം 





പല്ലവി 
ഭജന സേയ രാദാ ഓ മനസാ ശ്രീരാമുനു ധരണിജാ മനോഹരുനി പരവാസുദേവുനി 

൭ 
അനുപല്ലവി മധ്യമകാലം 
അജഭവ്വേന്മാദിനുതുനി സുജനാവനലോലുനി ശരണജനാധാരുനി സരസീരുഹലോചനി 
ചരണം നിരവധി സുഖദായകുനി പരമോത്സുനി 
പരനാരീസഹോദരുനി പരിപൂര്‍ണ്ണ കാമുനി ഭക്ടപാലുനി 

സാരാംശം: 


ഹേ, മനസ്സേ! ബ്രഹ്മാവ്‌, ഇന്ദ്രന്‍ തുടങ്ങിയവര്‍ ഭജിക്കുന്നവനും, സജ്ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ പ്രിയംകരനുമായ ശ്രീരാ 
മനെ, എന്തുകൊണ്ട്‌ നിനക്ക്‌ ഭജിച്ചുകൂട? പരിപൂര്‍ണ്ണകാമനും, ധരണിജയായ സീതാദേവിക്ക്‌ അതീവ 
നാഹരനുമായ, രാജീവലോചനനായ രാമന്‍, പര്രസ്തീകള്‍ക്ക്‌ സഹോദരതുല്യനും, ശരണാഗതന്മാര്‍ക്ക്‌ 
ആശ്രയമായിട്ടുള്ളവനും, ഭകൃജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ സൌഭാഗ്യവും, രക്ഷയും നല്‍കുന്നവനുമത്രെ! 


340. ഭജന സേയ രാദാ 
രാഗം : അഠാണ -- താളം : രൂപകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുജ്‌: 
ആരോ: സ രി2 മ പ നി3സ - അവരോ: സ നിദ ധാപ മപഗ3രി2സ 
29 ധീരശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 2 

ഭജന സേയ രാദാ? രാമ! (ഭജന) അരുണാഭാധരമുന സുരുചിര ദന്താവലിനി 
അനുപല്ലവി മെരയു കപോലയുഗമുനു നിരതമുനനു ദലചി 
അജ രുദ്രാദുലകു സതതം-ആത്മ മന്ത്രമൈന ദലചി (ഭജന) 

രാമ (ഭജന) ചരണം 3 

ചരണം 1 ബാഗുഗ മാനസ ഭവസാഗരമുനനു ദരിമ്പ 
കരുകുബംഗാരു വല്വകടിനെന്തോ മെരയഗ ത്യാഗരാജു മനവിനി വിനി 

ചിരു നവ്വുലു ഗല മോഗമുനു താരകമഗു രാമനാമ (ഭജന) 


ചിന്തിന്‍ചി ചിന്തിന്‍ചി (ഭജന) 


സാരാംശം: 
മനസ്സേ! ബ്രഹ്മാവ്‌, ശിവന്‍, ഇന്ദ്രന്‍ മുതലായ ദേവന്മാര്‍ എല്ലായ്പോഴും ഉപാസിക്കുന്ന രാമമന്ത്രം 
ജപിക്കു. സുവര്‍ണവ്യസ്പരാഭരണ ഭൂഷിതനും, വശ്യമായ പുഞ്ചിരിയാല്‍ പ്രശോഭിക്കുന്ന പവിഴാധരങ്ങളോട 
കൂടിയവനും, വെഞ്മുത്തുകള്‍പോലെയുള്ള ദന്തങ്ങളോടുകൂടിയവനും, തിളങ്ങുന്ന കവിളിണയോടുക യ 
വനുമായ രാമനെ സ്മുതിച്ചു പാടു. രാമന്‍റെറ യശസ്സിനെക്കുറിച്ച്‌ സര്‍വവും മറന്നുപാടി, ഇഹലോക പ 
ദുരിതസാഗരത്തില്‍നിന്നു കരകയറി, സ്വര്‍ഗ്ഗീയാനന്ദം ലഭ്യമാക്കു എന്ന ത്യാഗരാജനറെറ അഭ്യര്‍ഥന ം 
ച്ചാലും! 


341. ഭജന സേയവേ 
രാഗം : കല്യാണി -- താളം ; രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ ; തെലുജ്‌; 


ആരോ: സ രി2ഗ3മ2മപ ധമ നിദ സ - അവരോ: സ നിദ്ദ ധാപമാഗാരി2മ 
65 മേചകല്യാണി മേളം . 










കു 

പല്ലവി അനുപല്ലവി 

ജന സേയവേ,; മനസ്സാ! അജ രുദ്രാദുലകു ഭൂസുരാദുല 
പരമ ഭക്കിതോ; (ഭജന) കരുദൈന രാമ (ഒജന) 


18 | 


കര്‍ണ്ണാടകസംഗിത്മാലിക 


ചരണം മുഷി മാര്‍ഗമുനു ദെലിയനി 
നാര പ്രണവ സപ്പ സ്വര വേ വര്‍ണ വാദ തര്‍ക്ക മേല ശ്രിമദാദി 
ഗാസ്ൃപുരാണാദിചതുഷ്ഷഷ്ടി കളല ദേദമു ത്യാഗരാജനുതുനി (ഭജന) 


ഗലിഗെ; നോദകര ശരീരമെത്ത! 


സാരാംശം: 
മനസ്സേ! സര്‍ബുദ്ധി ഉണ്ടാവാന്‍ പ്രയോജനപ്പെടുമെന്നതുകൊണ്ട്‌, ബ്രഹ്മാവും, മഫേശ്വരനും, മഹാത്മാ 
ളം ചെയ്യുമ്പോലെ, പരമമായ അര്‍പ്പണബോധത്തോടെ. രാമചരിതങ്ങള്‍ പാടിപ്പുകഴ്ത്തു. മനുഷ്യരായി 
ജനിച്ച നമ്മള്‍ പത്ര ഭാഗ്യവാന്മാര്‍, അതുമൂലം പല പല വിഷയങ്ങളെക്കുറിച്ചും അറിവുണ്ടാക്കാന്‍ നമുക്ക 
വസരം ലഭിക്കുന്നു. ഈ ഭാതികശരിരംകൊണ്ട്‌ ഓംകാരനാദത്തിന്‍െറ അന്തസ്സത്ത, സംഗീതത്തില്‍ സപ്പ 
സ്വരങ്ങള്‍ക്കുളള സ്ഥാനം. നാലു വേദങ്ങള്‍, അറുപത്തിനാലു കലാരൂപങ്ങള്‍, പുരാണങ്ങള്‍ മുതലായ 
നിരവധി കാര്യങ്ങളെക്കുറിച്ചറിയാനും അവ ആസ്വദിക്കാനും അവസരം ലഭിക്കുന്നുവല്ലോ. ഈ വിജ്ഞാനം 
ശരിയായ സ്വര്‍ഥീയാനന്ദം എന്താണെന്നു മനസ്സിലാക്കിത്തരുവാനുതകുമ്പോള്‍, ഉള്ള ഭക്ടികൂടി കെടുത്തും 
വിധത്തിലുള്ള വാദപ്രതിവാദങ്ങളില്‍ മുഴുകി മോക്ഷപന്ഥാവില്‍നിന്ന്‌ മാറിപ്പോകാന്‍ ഇടയാക്കുന്നതെന്തി 
നാണ്‌? 


342. ഭജന സേയു മാര്‍ഗമുനു 
രാഗം : നാരായണി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌, 
ആരോ: സ രിമ മ പ ധാസ - അവരോ: സ നി2 ധാപ മരി2സ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

ഭജന സേയു മാര്‍ഗമുനു ജൂപവേ സകല വേദ ശാസ്റ്ര പുരാണാദിദീപ! 

പരമ ഭാഗവത ഭാഗധേയ സദ്‌ (ഭജന) സകല മന്ത്ര തന്ത്ര രൂപ! സിതാപ! 
അനുപല്ലവി സകല ദേവ രിപു സമര പ്രതാപ! 

അജുഡു രുദ്രുദാഖണ്ഡല പവനജ സാധു ത്യാഗരാജനുത ശ്രീരാമ! നിജ (ഭജന) 


വിജയാദുലു ഗുമിഗുഡി നീദുചരണ (ഭജന) 


സാരാംശം: 
പ്രഭോ! ബ്രഹ്മാവ്‌, മഹേശ്വരന്‍, ഇന്ദ്രന്‍, ഹനുമാന്‍ അര്‍ജുനന്‍ എന്നിവര്‍ അങ്ങയെ ആരാധിക്കുന്ന 
രീതി എനിക്കുംകൂടി മനസ്സിലാക്കിത്തരു! ഭക്ൃരുടെ ഭാഗധേയം നിര്‍ണ്ണയിക്കുന്നത്‌ അവിടുന്നല്ലേ? ഭാവ 
മാത്രവും ഗ്രഹിക്കാന്‍ കഠിനവുമായിട്ടുള്ള വേദശാസ്രപുരാണങ്ങള്‍, വൈദികമായ മറ്റു ലിഖിതങ്ങള്‍ എന്നി 
വയ്ക്ക്‌ വെളിച്ചം വീശുന്നത്‌ അവിടന്നല്ലേ? എല്ലാ മന്ത്രതന്ത്രാചാരാനുഷ്ഠാനങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഹേതുവായിട്ടുള്ളതും 
ഫലമായിട്ടുള്ളതും അവിടന്ന്‌ തന്നെയല്ലേ? ഹേ, രാമ! സീതാപതേ! ത്യാഗരാജനായ ഞാന്‍ ഏതു 
വിധത്തില്‍ പാടിപ്പുകഴ്‌ത്തിയാലാണ്‌ എനിക്ക്‌ അങ്ങയുടെ അനുഗ്രഹങ്ങള്‍ ലഭ്യമാവുക? 


343. ഭജ മാനസ രാമം 
രാഗം : കാനഡ -- താളം : ത്രിപുട 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ _ ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ; സ രി2 ഗാ മധ നി2സ- അവരോ: സ നിപ മ1ഗാമരിാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 2 

ഭജ മാനസ രാമം (ഭജരേ) ശങ്കരമിത്രം ശ്യാമഗാത്രം കിങ്കരജനഗണ 
അനുപല്ലവി താപത്രയ തമോമിത്രം (ഭജരേ) 
അജമുഖശുകവിനുതംശുദ്പരിതം (ഭജരേ) ചരണം 3 

ചരണം 1 ഭൂസമ ശാന്തം ഭൂജാ കാന്തം വാരം അഖിലദം 
നിര്‍മിത ലോകം നിര്‍ജിത ശോകം ത്യാഗരാജഹൃദ്ഭാന്തം (ഭജരേ) 


പാലിതമുനിജനംഅധുനാനൃയപപാകം (ഭജരേ) 


സാരാംശം; 
രാമനെ ഭജിക്കു മനസ്സേ! ബ്രഹ്മാദികള്‍ മാത്രമല്ല, ശുകനും രാമനന്‍െറ പുണ്യചരിതം അതിശയകരമാംവണ്ണം 
പാടുന്നു. ശ്രീശങ്കരന്നു മിത്രവും, സ്വകിങ്കരന്മാരുടെ താപത്രയതിമിരം നീക്കുന്ന മിത്രദേവനുമായ ത്രിലോക 


182 


ച നന്യാക്‌ ടം | പാ ം ഈ ശ്യ മഭകോമ 

രാജ്മ സ പതെല്ലാമകറ്റി, മുനിജനങ്ങളെ പരിപാലിക്കാന്‍ വേണ്ടി ഇപ്പോള്‍ 2 നി 

[ പു മാ൪ യി ള 7 ല്‍ മ്‌ പനാ: റു 
യി നടക്കുന്നത്‌ രുമിജാകാന്തനായ അവിടന്ന്‌ ഭൂമിയെപ്പോര ശാന്തശ ലി 


& ി ത്‌ കാശി 
വാരിക്കോരിക്കൊടുക്കുന്ന അവിടന്ന്‌ ത്യാഗരാജനന്‍െറ ഹൃദയത്തില്‍ (൨ 


കനായന 
പ്്ലാവര്‍ ൧ ജ 
പ്ില്ലാവ 39, ല്ലാമെദ്യാ, 
പനി ക്കുന്നു; ി 


ന ടിപ്പി 





) 304. ഒജ രാമം സതതം 
രാഗം : ഹുസേനി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
രി2 ഗാ മ പ നിമ ധാ നി2 സ - അവരോ: സ നി2ധ॥ പമ!ഗാരി2സ 


22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





ആരോ: സ 





പല്ലവി 
റ ല്ല ചരണം 5 
മജ രാമം സതതം മാനസ (ഭജ) വരാനന്ദകന്ദം നതസുരാദിമുനിവ്ൃന്ദം (ഭജ) 
ചരണം 1 ചരണം 6 
9 

അമിരുശുഭകരം പാപതിമിരവിഭാകരം (ഭജ) കമനിയശരീരം ധീരം മമജീവാധാരം (ഭജ 
ചരണം 2 

റ ച്രണം 7 
ലി നുത ഗീതം സകലാ കരധ്യതശരചാപംരാമംഭരിതഗുണകലാപം (ഭജ) 
ശിത പാരിജാതം (ഭജ) ചരണം 8 
ചരണം 3 


ഭവജലനിധിപോതംസാരസ 


പാലിത ലോക ഗാനം പരമ ക ഭവമുഖനിജതാതം (ഭജ) 


പാലി വിനുത സുഗുണം (ഭജ) 


ചരണം 9 
പൻ വാതാത്മജസുലഭംവരസീതാവല്ലഭം (ഭജ) 
സ്രോജവര നാഭം യമപുരാരാതിലാഭം(ഭജു) ചരണം 10 


രാജരവിനേത്രം ത്യാഗരാജവരമിത്രം (ഭജ) 


സാരാംശം: 
മനസ്സേ! പാപാന്ധകാരത്തെ നശിപ്പിക്കുന്ന സുര്യനും നന്മകള്‍ അവസാനമില്ലാത്ത മട്ടില്‍ പ്രദാനം ചെയ്യുന്ന 
വന്ദുമായ രാമനെ എപ്പോഴും ഭജിക്കു. ആശ്രയിക്കുന്നവര്‍ക്കെല്ലാം കല്പവ്ൃക്ഷമാണ്‌ രാമനെന്ന്‌ ഇന്ദ്രന്‍ 
പോലും പാടിനടക്കുന്നു. വീണുവണങ്ങുന്ന ദേവന്മാര്‍ക്കും മുനിമാര്‍ക്കും പരമാനന്ദം പ്രദാനം ചെയുന്ന 
പദ്മനാഭന്‍െറ സദ്ഗുണങ്ങളെ പുരാരിയായ പരമശിവനും യമനും പുകഴ്ത്തുന്നു. ചാപധനുര്‍ദ്ധരനും ഗുണ 
ഗണാന്പിതനും കോമളാകാരനും ധീരനുമായ രാമനാണെന്‍െറ ജീവന്നാധാരം. വായുപുത്രനായ ഹനുമാന്‍ 
സുലഭനും ശ്രേഷ്ഠയായ സിീതയ്ക്കു വല്ലഭനും പദ്മോഭവനായ ബ്രഹ്മാവിന്നു പിതാവുമായവനെ ഭജി 
ച്ചാല്‍ സംസാരസാഗരത്തില്‍നിന്നും കരകയറാം. അതിനാല്‍, മനസ്സേ, സൂര്യനെപ്പോലെ തിളങ്ങുന്ന നേത്ര 
ങ്ങളോടുകൂടിയ രാമനെ, ത്യാഗരാജന്‍െറ ആപ്പമിത്രത്തെ, സദാ ഭജിക്കു! 


345. ഭജരേ ഗോപാലം 
രാഗം : ഹിന്ദോളം - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സദാശിവ ബ്രഹ്മേന്ദ്രര്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ ഗ: മ! ധ നിമ2സ - അവരോ: സ നിധ മ ഗാമസ 
20 നഠരഭൈരവി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 
ഭജരേ ഗോപാലം, മാനസ ആഗമസാരം യോഗവിചാരം 
ഭജരേ ഗോപാലം ഭോഗശരീരം ഭുവനാധാരം 
അനുപല്ലവി നതമന്ദാരം നന്ദകിശോരം 
ഭജഗോപാലം ഭജിതകുചേലം ഹത ചാണുരം ഹംസ വിഹാരം 
ത്രിജഗന്മൂലം ദിതിസുതകാരം (ഭജരേ) (ഭജരേ) 

സാരാംശം: 


ഗോപാലനെ ഭജിക്കെടോ മനസ്സേ, ഗോപാലനെ ഭജിക്കു! കുചേലന്‍ ഭജിക്ക 
നായ, ദിതിപുത്രനായ ഗോപാലനെ ഭജിക്കൂ! വേദസാരമുള്‍ക്കൊള്ളുന്നവനും, യോഗവിചാരകനും. ഭോ 
ശരീരത്തിന്നുടമയായിട്ടുള്ളവനും, ഭുവനത്തിന്നെല്ലാമാധാരമായിട്ടുള്ളവനും, സ്വര്‍ലോകത്തിലെ യാ ന 
ങ്ങളാല്‍ ആരാധക്കപ്പെടുന്നവനും, പരമഹംസവിഹാരിയുമായ, ചാണുരനെ വധിച്ച ആ ന്യാ 
ഭജിക്കെടോ മനസ്സേ! ഭജിക്കു! ട്‌ 


ന്ന, ത്രിലോക കാരണദഭൂത 


183 


കര്‍ണ്ണാടക്സംഗീതമാലിക 


46, ഭജദര സദുനാഥം 
രാഗം ; പീലു - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സദാശിവ ബ്രഹ്മേന്ദ്രര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


| 

| ആരോ: നിസ ഗഃ മാപ നി2മധാപസ അവരോ: സ നിഃധാപധാപമ!ഗാരി2സനിാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയാ ജന്യം 
നിനി 








പ. 


പല്ലവി ചരണം 2 
ഭജ രേ യദുനാഥം മാനസ രജ രേ വദുനാഥം കപടാങ്ഗീക്ൃയതമാനുഷവേഷം 
ച്രണം 1 കപടനാട്യകൃതകൃത്സ്നസുവേഷം 
ഗഥോപവധുപരിരംഭണലോലം ചരണം 3 ൽ 
ഗോപകിശോരകമദര്‍ഭുതലീലം പരമഹംസ ഹൃത്തത്വസ്വരൂപം പ്രണവപയോധരം 
പ്രണവസ്വരുപം 
സാരാംശം: 


യദുനാഥനെ ഭജിക്കെടോ, മനസ്സ, യദുനാഥനെ ഭജിക്കു! അവിടത്തെ ഗോപ്യസ്പീകളുമായുള്ള പരിരംഭണം 
എത മനോജ്ഞമാണ്‌! ഗോപകിശോരനായ അവിടത്തെ ലീലകള്‍ എത്ര അത്ഭുതാവഹങ്ങളാണ്‌! കപടമാ 
ണെന്ന്‌ എല്ലാവരും അംഗീകരിച്ചിട്ടുള്ള ഹേ, മായാമാനുഷ! അവിടത്തെ വേഷങ്ങളെല്ലാം കപടനാട്യങ്ങള്‍ 
തന്നെ പരമഹംസരുടെ ഹൃദയസ്വരുപനായ നിന്തിരുവടി പ്രണവസാഗരവും പ്രണവസ്വരുപവുമത്രെ! 


347. ഭജരേ രഘുവീരം 
രാഗം : കല്യാണി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ ; തെലുജ്‌; 
ആരോ: സ രി2 ഗ3 മാ പ ധഃ നി3സ - അവരോ: സ നിദ ധാ പ മാഗഃദരി2സ 
65 മേചകല്യാണി മേളം 





പല്ലവി തരണമുനനു മതിപുനി (ഭജ രേ) 
ഭജ രേ രഷുവിീരം ശരഭരിത ചരണം 6 

ദശരഥകുമാരം (ഭജരേ) കര്‍മമു ഹരികി നൊസംഗി സത്‌ 
ചരണം 1 കാര്യമുലം ദുപ്പൊങി (ഭജ രേ) 
നീവു ദുരാസല രോസി പര നിന്ദല നെല്ലനു ച്രണം 7 

ബാസി (ഭജ രോ) ഭക്ടി മാര്‍ഗമുനു തെലിസി നിജ 
ചരണം 2 ഭാഗവതുല ജത ഗലസി (ഭജ രേ) 
പബ്ചേന്ദ്രിയമുല നണചു ചരണം 8 

പ്രപഞ്ച സുഖമു വിസമനുചു (ഭജ രേ) മായാരഹിതുനി ഗൊലിചിനീ 
ചരണം 3 മനസുന രാമുനിദലചി (ഭജ രേ) 
അന്നിയു പനികൊദിഗേനാ ഇടു ചരണം 9 

അടു തിരിഗിന തെലിസേനാ (ഭജ രേ) കാമാദുല നേഗിഞ്ചി നീ 

ചരണം 4 കാര്യമുലനു സാധിഞ്ചി (ഭജ രോ) 
വേരെചനുലകു ബോക ഗോമുഖ ചരണം 10 

വ്യാഹമു ചന്ദമു ഗാക (ഭജ രോ) രാജാധിപുഗാ വെലസി ത്യാഗ 
ച്രണം 5 രാജ വരദുഡനി തെലിസി (ഭജ ദര) 


തപ്പുതണ്ടലനു മാനി ഭവ 


സാരാംശം: 

ബാണധാരിയായ ദശരഥപുത്രനെ, രഘുവീരനെ, ഭജിക്കു. അനഭിലഷണീയമായ മോഹങ്ങള്‍ ഉപേക്ഷിക്കു. 
അന്യരിര! പഴി ചാരുന്ന പതിവു നിര്‍ത്തു. ഐഹികസുഖങ്ങള്‍ വിഷസമാനമാണെന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കു. ശരി 
യായ കര്‍മ്മങ്ങള്‍ ചെയ്യുന്നതില്‍ വ്യാപ്യതനാകു. അങ്ങനെ ചെയ്യുമ്പോള്‍, താന്‍ വിചാരിക്കുന്നതും പ്രവര്‍ 
ത്തിക്കുന്നതും തമ്മില്‍ ഭിന്നതയില്ലെന്ന്‌ തീര്‍ച്ചപ്പെടുത്തു. ഈരുചുറ്റി നടന്നതുകൊണ്ട്‌ വിവേകമുദിച്ചുകൊ 
ഭളണമെന്നില്ല; പ്രത്യുത, വിലയില്ലാത്ത ഐഹികസുഖങ്ങള്‍ ഉപേക്ഷിച്ച്‌ ഈശ്വരഭജനത്തിലേര്‍പ്പെട്ടാല്‍ 
അതുണ്ടാകും. പശുവിന്‍െറ തോലിട്ട പുലിയെപ്പൊലെ മറ്റുള്ളവരെ വഞ്ചിക്കുന്നതില്‍ ഏര്‍പ്പെടാതിരിക്കു. 
പാഴ്വേലകളുപേക്ഷിച്ച്‌, സംസാരസാഗരത്തെ ഭേദിക്കുക എന്ന ലക്ഷ്യം മുന്‍നിര്‍ത്തി സത്കര്‍മ്മങ്ങള്‍ 
ചെയ്യുന്നതില്‍ വ്യാപ്യതനാകു. സത്തുക്കളോടു മാത്രമേ കൂട്ടുകുടുകയുള്ളു എന്നു തീരുമാനിക്കു. ഭക്ടി 
മാര്‍ഗൃത്തില്‍ക്കൂടി മാത്രം സഞ്ചരിക്കൂ. പരിപൂര്‍ണമായി സ്വയം ഇവശ്വരനിലര്‍പ്പിക്കു. അകൃത്രിമമായ ഭക്ടി 
യോടെ മായാരഹിതനായ രാമനെ ഭജിക്കു; അത്‌ മായയില്‍നിന്ന്‌ മുക്ിനേടാനും കാമം മുതലായ ആന്ത 
രിക ശത്രുക്കളെ ജയിക്കാനും ഉപകരിക്കും. രാജാധിരാജനായ രാമന്‍ ത്യാഗരാജനില്‍ അനുഗ്രഹങ്ങള്‍ 
ചൊരിയുമാറാകട്ടെ! 


14.1 


തള്ളു ലപ്ല്നോടകസംഹിതമാല്ക 


348. ഭജരേ രര മാനസ 

രാഗം ; ആരേരി _ ം റി 

) വാഗ്രേയകാ മൃഭേരി - താളം : ആ 

| ആരോ; ലം ലി മൈസൂര്‍ വാസുദേവാചാര്യ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ി 


[ലോ 1 നി? സ. അവരോ; സ നി2ധാപമ!ഗാരി2സ 
ടട ഖഫേപ്രിയ ജന്യ ടര്‍ 
പല്ലവി 
ഭജരേ രേ മാനസ ശ്രീ രവി ശശി നയനം രവിജാരി മര്‍ദനം 
പ്രദം വാസുദേവ ഫി ലുൂവീരം ഭുക്ടി മുക്ടി രവിജാദി വാനര പരിവ്ൃതം നരവരം രത്തഹാര 
ലു ര്‌ ൭ ചി ം 1] 1 റ 
യം  (ഭജരോ) വ കന്ധരം 
വ്ൃജിന വിദുരം 9 
സുജന മന്ദാര മം രവി ശശി കുജ ബുധ ഗുരു ശുക്ര ശനൈഗ്ചര 
വി റം ുന്ദര ര്‍ 
ചരണം പകാരം (ഭജുരേ) രാഹു കേതു നേതാരം 


രാജകുമാരം രാമം പവനജാപ്പം 


രാവണ മഥന . 
രക്ഷിത ഭുവനം അവനിജാ മനോഹരം (ഭജരോ) 


ഭുകിയ സാരാംശം: 
ദുക്ടിയും മുക്ടിയും പ്രദാന 

ഷ്യ ം ചെയ്യുകൊ ടു ന്ത്രിചുകൊണ്ടും, വിളങ്ങുന്ന ശ്രീഹ 
രിയെ-രഘുവീരനെ. ഭജി യ്തു ണ്ടും, സര്‍വേന്ദ്രിയങ്ങളേയും നിയന്ത്രിച്ചു ടും 0 


4 ടോ മനസ്സേ! സജ്ജനങ്ങളുടെ വിഷമതകളെല്ലാം ദുരത്താട്ടിക്കളഞ്ഞ്‌, കല്‍പ്പക 

യു ം രാവി ശത്തിനുതന്നെ ശി രി സുന്ദരനെ കികു സൂര്യചന്ദ്രന്മാര്‍ ന്റേതങ്ങ 

താരോ: തി ബാലിയെ വധിച്ചു; സുഗ്രീവാദി വാനരന്മാരോടും കൂടിച്ചെന്ന രാവണനെ മഥിച്ചു. 

ശനി. രാഹാ. കേ പ്രിശോഭിക്കുന്ന ഈ രാജകുമാരന്‍ സൂര്യന്‍, ചന്ദ്രന്‍, കുജന്‍, ബുധന്‍, ഗുരു, ശുക്രന്‍, 

തിനി തു എന്നീ നവഗ്രഹങ്ങളേയും നിയന്ത്രിക്കുന്നു. പവനാത്മജന്ന്‌ ഏറ്റവും പ്രിയപ്പെട്ടവനും, 
വനിജയുടെ മനസ്സിനെ ആകര്‍ഷിച്ചവനുമായ രാമനെ ഭജിക്കെന്‍െറ മനസ്സേ! 


349. ഭജരേ ശ്രീരാമം 
രാഗം : കല്യാണി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ഭ്രദാചല രാമദാസ്‌ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2ഗഃ മാപ ധാ നി3സ - അവരോ: സ നി3ധാപ മാഗാരിമ2സ 
65 മേചകല്യാണി മേളം 





പല്ലവി ചരണം 3 

ഭജരേ ശ്രീരാമം ഹേ മാനസ ഭജരേ രഘുരാമം താരക നാമം ദശരഥ രാമം ചാരു ഭദ്രാദ്രി 
ചരണം 1 സഞ്ചാരം ധീരം 

ഭജ രഘുരാമം ഭണ്ഡന ഭീമം രജനിചരഘ ചരണം 4 

വിരാമം രാമം സീതാരാമം ചിന്മയ ധാമം ശ്രീ തുളസീദള. 
ചരണം 2 ശ്രീകര ദാമം 

വനരുഹ നയനം ഘനദഹി ശയനം മനസിജ ചരണം 5 

കോടി സമാനം മാനം ശ്യാമള ഗാത്രം സത്യചരിത്രം രാമദാസ 


ഹൃദ്‌-രാജീവ മിത്രം 


സാരാംശം: 
ശ്രീരാമനെ ഭജിക്കു, മനസ്സെ! രഘുരാമനെ ഭജിക്കു! ദൂഷ്ടാത്മാക്കള്‍ക്ക്‌ ഭീതി ഉളവാക്കുന്നവനും, രാക്ഷസ 
ക്കൂട്ടങ്ങളെ നിര്‍മ്മാര്‍ജ്ജനം ചെയ്യുന്നവനുമാണവിടുന്ന്‌. സരസിജനയനനും അനന്തശായിയുമായ നിന്തിരു 
വടി, കോടി മദനന്മാരുടെ അംഗലാവണ്യമുള്ളവനും, സര്‍വരാലും ആരദരിക്കപ്പെടുന്നവനുമാണ്‌. താരകനാമ 
മുള്ള ഹേ, ദശരഥപുത്ര! ഭഥാചല സഞ്ചാരിയായ അവിടുന്ന്‌ തികഞ്ഞ ധൈരൃശാലിയാണല്ലൊ. തുളസീ 


ദളമാലാര്‍ച്ചിതനും, സച്ചിതാനന്ദസ്വരുപിയായ, ഹേ, സീതാരാമ! രാമദാസന്‍െറ ഹൃദയകമല വാസിയും 
ശ്യാമളഗാത്രനുമായ ഭവാന്‍െറ ചരിതം എത്ര സത്യസന്ധമായിട്ടുള്ളതാണ്‌॥ 
[നി 












350. ഭജസ്വ ശ്രീ ത്രിപുരസുന്ദരീ 
സാഗം : നാഥനാമ്ക്രിയ - താളം ; ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; ഈത്തുക്കാഡു വെങ്കടസുബ്ദയൂര്‍ - ഭാഷ ; സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ രി?ഗദ മപധ നിദ - അവരോ: നിദ ധ1 പ മ ഗദരിദ സ നിദ 
15 മായമാളവ ഗാള ജന്യം 


പല്ലവി അനുപല്ലവി 
ഭജസ്വ ശ്രീ ത്രിപുരസുന്ദരി പാഹി നിജസുധാലഹരീപ്രവാഹിനി നിത്യകാമേശ്വരി 
ഷോഡശദദഭസര്‍വാശാപരിപുരകചക്രേശ്വരി മധ്യമകാലം 
മാമപി ഗജമുഖജനനി ശശധരവദനി ശിശിരിതഭുവനി 


ശിവമനോരമണി 


155 


്ണ്ലാകസംഗിതമാലിക 


പച്രണം 

അതിസ്ുന്തസവ്യക്രതല പ ശാത്കുശവധര്‍ണെ 
11 

വിവിഹരിഹാരസാതചരനെ 


നോവോോന്തവിരരനസൈ 


ശ്രൂധിത്ഗമാഗമന്മഥൈ 
ഹാരഷക്ധുരക്രിംകനകരേണ 
മധ്യമശാലം 
അത്യദ്ഭുതതപനീയഫലൈവ 

ഗു പരസ്പെലമണ്ഡിവഹധമു 


സാരാംശം: 


ഛെ. ശ്ര്പുര്ധുവരി! പതിനാറ്‌ ദുളങ്ങമുളള സര്‍വാശ 


ക 


റപരിപൂരക്ചക്രത്തിന്‍െറെ ഈശ്ചവിയായ ദേവി! ആല 


ത്ത കര്യണാകടാക്ഷം അടിയനിലേക്ക്‌ ചൊരിഞ്ഞ്‌. അടിയനെ പരിരക്ഷിച്ചാലും! അധമൃതരൂപേണാ, അപ്പി 
ടന്ന്‌ ഭകൃന്മാര്‍ീക്ക്‌ സ്വര്‍ഗ്ഗീയാനനദം പകര്‍ന്നുകൊടുക്കുന്നു. പ്ന്്രനെപ്പോലെ വിളങ്ങുന്ന നിന്തിരുവടി, ശിപ് 
വെറ പ്രിയതമയും ഗജാനനനായ ഗണേശന്‍െറ മാതാവുമാകുന്നു. അവിടത്തെ കരുണാകടാക്ഷം ലോക 
ത്തിനാകുമാനം കുളിരേകാനുതകുന്നതത്രെ. ത്രിമൂര്‍ത്തികളായ ബ്രഹ്മാവിഷ്ണുമഫേശ്വരന്മാര്‍ അവിടത്തെ 
വണങ്ങുന്നു. വേദവദാന്തങ്ങള്‍ പുക്ഷ്ത്തുന്ന അവിടുന്ന്‌ അടിയങ്ങള്‍ക്കേകിയ വരദാനങ്ങളാണവ. രത്ച 
അള്‍ പതിച്ച കണ്ഠാദരങ്ങളാലും, കരങ്ങളിലെ ക്.ണങ്ങളാലും, ശിരസ്സിലണിഞ്ഞിട്ടുള്ള കിരീടത്താല്യം 
പരിശോഭിതയാണവിടന്ന്‌. അവിടത്തെ ഭജിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ അത്ഭുതം ഉളവാകുംവിധം അവിടന്ന്‌ വരപ്രസാദങ്ങ 
മേകൂുന്നു അവിടത്തെ മനോഹരങ്ങളായ പയോധരങ്ങള്‍ മനോജ്ഞമായ ഒരു മാലയാല്‍ പരിലസിതമത്രെ! 





പല്ലവി 

ഭവനുത നാ ഹൃദയമുന രമിമ്പുമു ബഡലിക 
ദീര 

അനുപല്ലവി 

ഭവ താരക നാതോ ബഹു ബല്‍കിന ബഡലിക 
ദീര കുമല സം 

ചരണം 1 

പവനസുതപ്രിയ! തനകൈ ദിരിഗിന 
ബഡലികദിീര 

ദവനമു ജേരിനനു വേരപിഞ്ചിന ബഡലികദീര 
കമല സം 


351. ഭവനുത 
രാഗം : മോഹനം - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുട്: 
ആരോ: സ രി2ഗ3പ ധാസ- അവരോ:സ ധാ2പഗാരി2സ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 








ചരണം 2 
വരമഗു നൈവേദ്യമുലനു ജേയനി-ബഡലിക 
ദീര 


 പരവലേക സരിപോയിനട്ടാഡിന-ബഡലികദീര 


കമല സം 
ചരണം 3 

പ്രബല ജേസി നനു 
ബ്രോചേദവനുകൊന്ന-ബഡലികദീര 

പ്രഭുവു നീവു ത്യാഗരാജുനികി ബഡലികദിര 
കമല സം 


സാരാംശം: 
ഹേ, ശ്രീരാമ! ശിവനും ബ്രഹ്മാവും പ്രകീര്‍ത്തിക്കുന്നവനേ! ഭവരോഗനാശന। പവനസുതപ്രിയ! അടി 
൬൭൯െറ ഗൃഹത്തില്‍നിന്ന്‌ മറഞ്ഞുപോയത്‌ എവിടേക്കാണ്‌ എന്ന്‌ അന്വേഷിച്ച്‌ ചുറ്റിത്തിരിഞ്ഞതു മുലമു 
ണ്ടായ ഈ പാരവശ്യമൊന്നകറ്റി അടിയനില്‍ ആനന്ദം വര്‍ഷിച്ചാലും. അവിടന്ന്‌ ഗൃഹത്തില്‍ വന്നപ്പോള്‍ 
ഉചിതമായ ഉപഹാരമൊന്നും നല്കി സത്കരിക്കാന്‍ കഴിയാതെ പോയതിലുള്ള ഈ മൌഡ്്യമകറ്റി, അടി 
യന ആമോദം നഥ്കിയാലും.! അടിയന്‍െറ ഇപ്പോളത്തെ ചുറ്റുപാടുകളുമായി ഒത്തുചേര്‍ന്നുപോകാന്‍ 
നിര്‍ബ്ദന്ധിതനായതില്‍നിന്നുളവാകുന്ന മനസ്സുമ്മര്‍ദ്ദങ്ങള്‍ ദൂരീകരിച്ച്‌, അടിയനല്‍പ്പം ആശ്വാസം പകര്‍ 


ന്നാലും. അടിയനെ രക്ഷിച്ചുകൊള്ളാമെന്നുള്ള അവിടത്തെ ആവര്‍ത്തിച്ചാവര്‍ത്തിച്ചുള്ള വാഗ്ദാനങ്ങള്‍ 
നിറവേറ്റി, അടിയനില്‍ അടിഞ്ഞുകൂടിയിട്ടുള്ള മനോവേദനകളകറ്റിയാലും॥ 









352. ഭാഗ്യദ ലക്ഷ്മീ ബാരമ്മാ 
രാഗം : ശ്രീരാഗം, മധ്യമാവതി -- താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പുരന്ദരദാസര്‍ - ഭാഷ ; കന്നഡ 
ആരോ: സ രി2 മ॥ പ നിമസ - അവരോ: സ നിാപധാനിാപ മഃ രിമ2ഗാരി2സ 
ആരോ: സരിമ മ പ നി2സ - അവരോ: സ നിാ2പമദരിാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 









പല്ലവി ചരണം 1 
ഭാഗ്യദ ലക്ഷ്മി ബാരമ്മാ നമ്മമ്മാ നീ സൌ ഹെജ്ജയ മെലെ ഹെജ്ജെയനിക്കുത ഗെജ്ജെ 
(ഭാഗ്യദ) കാല്‍ഗള ധ്വനിയ തോരുത 
സജ്ജന സാധു പുജെയ വേളെഗെ 
മജ്ജിഗെയൊളഗിന ബെണ്ണെയന്തെ (ഭാഗ്യദ) 


0 


ഹര്‍ണ്ണാടകസംഗീതമാലിക 


പ്രര്ണനം 2 
കനക വസഷ്ടിയ: 
കാമനയ: സിദ്ധിയ 


ന്യ; 

4. സ്തു ബ്വാരെ [1 ]] 
തോരേ 

ദിനകര കോടി ദതേജദ്ദീ ; 
മാരി ബേരാ (& 
ചരണം 3 
അത്തിത്തലഗലദ്ദെ മുക ഒിനുഡ്യല്ലി 
നിത്യ മഹോത്സവ നിത്യസുമ ഗള 
സത്യവ തോരുവ സാധ സജ്ജനര 
ചിത്തദി ഹൊളെവാ പുര 


ഐൊദെവ ക 
ഗ്യദ ) 6 ജനു കരായന 


ചരണം 4 

സംബ്യെ ഇല്ലദ രാഗ്യവ കൊട്ടു 

കത്കണ ക്യ തിരുവുത ബാരെ 
കുങ്കുമാങ്കിതെ പജ.ജലോചനെ വെങ്കടരമണന 


ബിമ്കദറാണീ (ഭാഗ്യദ) 


ച്ചരണം 5 
സക്കരെ തുപ്പദ കാലൂവെ ഹരിസി ശുക്രവാരദ 


പുജയ വേളഗെ 
അക്കരെയുള്ള അളഗിരി രംഗന 


യുളി ബൊംബെ (ഭാഗ്യദ) പൊക്ക പുരന്ദര വിഠലന റാണീ (ഭാഗ്യദ) 


ഹേ, ലക്ഷ്മി ളം, സാരാംശം; ടം ലു 
നടന്നാ വന്നാമു ഗവേ കാല്‍കളിലെ പാദസരങ്ങള്‍ കുണുങ്ങിശബണ്ദിക്കുമാറ മെല്ലെമെല്ലെ 
വന്നാലും! സ്വര്‍ണ്ണമഴ 0 കുടയുമ്പോള്‍ വെണ്ണ പൊങ്ങി വരുന്നപോലെ ഞങ്ങളുടെ മുന്നില്‍ തെളിഞ്ഞു 
സൂര്യകിരണങ്ങള; പെയ്യിച്ച്‌ ഞങ്ങളുടെ സ്വപ്നങ്ങള്‍ സാക്ഷാല്‍ക്കരിച്ചാലും! എണ്ണിയാലൊടുങ്ങാത്ത 

ലം ജുടെ പ്രഭാപുരമായി ഞങ്ങളുടെ മുന്നില്‍ തിളങ്ങിയാലും! സീതയായി അവതാരമെടുത്ത 


ഹേ, മഹാദേവി! ക 
യ വി! ഞങ്ങളെ വന്നനുഗ്രഹിച്ചാലും! പങ്കജലോചനയും മഹാവിഷ്ണുവിന്‍െറ അഭിമാനവുമായ 


മ നി തിളങ്ങുന്ന സുവര്‍ണ കങ്കണമണിഞ്ഞ്‌, നെറ്റിയില്‍ സിന്ദുരക്കുറിയണിഞ്ഞ്‌, ഞങ്ങ 
ലായ്‌, വ്വിഒ പതൃക്ഷപ്പെട്ടാലും! ഹേ, ഫുരന്ദരവിഠലപ്രിയേ! മുനിജനങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങളില്‍ മംഗളകാരി 

ന്ന നിന്തിരുവടിക്ക്‌ സ്വാഗതം! ഹേ, അളഗിരിരംഗറാണീ! ദധിയുടെയും പഞ്ചസാരയുടെയും 
അരുവികള്‍ നിറഞ്ഞുകവിയുന്ന ഞങ്ങളുടെ വെള്ളിയാഴ്ചപ്പുജയ്ക്ക്‌ എഴുന്നള്ളിയാലും! 


353. ഭാരതീ 
രാഗം : ദേവമനോഹരി - താളം : രൂപകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 മ പ ധാ നി2സ - അവരോ: സ നി2 ധാ നി2പമരി2സ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

ഭാരതീ മദ്ധിഷണാജാഡ്യാപഹേ ത്വദ്‌ വല്ലകീപുസ്ുകാഭയവരദ കോമള ധരകരേ 
ഭകൃകല്‍പകമഹീരുഹേ പല്ലവാം്ലിയുഗള മണിപ്രകാശ മഞ്ജീരധരേ 
മുഖാംബോരുഹേ ശ്രീ(ഭാരതി) ഫുല്ലസരസിജാക്ഷി ശ്രീപുര സ്വപീഠാന്തരെ 
അനുപല്ലവി വല്ലഭേശ വിധി ഹരി ഹര വാഞ്ഛിതാര്‍ത്ഥപ്രദേ 
കാരുണ്യസുധാലഹരിീ കഞ്ജ ദേവമനോഹരീ വരേ 

ശാരദേ വാഗധിശ്വരീ മല്ലികാദി സുമാര്‍ച്ചിതേ മായാകാര്യവര്‍ജ്ജിതേ 


ശശികുന്ദ ധവളഭാസ്വരീ (ഭാരതീ) വല്ലീശ ഗുരു ഗുഹനുതേ 
ആദിക്ഷാന്തവര്‍ണ്ണയുതേ (ഭാരതീ) 


സാരാംശം: 

അല്ലയോ, ഭാരതീ! ആലസ്യം, മടി എന്നിവയില്ലാതാക്കുന്ന ദേവീ! കമലവദനയായ ഭവതി അവിടുത്തെ 
ഭക്ൃര്‍ക്ക്‌ കല്‍പ്പരുമം പോലെയാണ്‌. ഹേ, ശാരദേ! വാഗധീശ്വരീ! കാരുണ്യാമൃതലഹരിയായ ഭവതി, 
കഞ്ജഭദവനായ ബ്രഹ്മദേവന്‍െറ മനസ്സിന്‌ ഉല്ലാസമരുളുന്നു. ധവളാഭമായ ഇന്ദുകുന്ദങ്ങളെപ്പോലെ പ്രശോ 
ഭിക്കുന്നവളാണവിടുന്ന്‌. കയ്യില്‍ വീണാപുസ്തകങ്ങള്‍ ശശരിച്ചിട്ടുള്ള ഭവതി, ഭക്ടര്‍ക്ക്‌ വരങ്ങളേകുകയും അവ 
രുടെ ഭയങ്ങളുകറ്റുകയും ചെയ്യുന്നു. അവിടത്തെ ചരണദ്വയങ്ങള്‍ വിടരാന്‍ തുടങ്ങുന്ന പുഷ്പങ്ങള്‍ 
പോലെ മൃദുവും, അവയില്‍ ശരിച്ചിരിക്കുന്ന പാദസ്വരങ്ങള്‍ അതീവ പ്രകാശഭരിതങ്ങളുമത്രെ. പൂര്‍ണ്ണമായി 
വിടര്‍ന്ന കമലങ്ങള്‍ പോലെയുള്ള നയനങ്ങളോടുകൂടിയ, ഹേ ദേവീ! ശ്രീപുരപീഠാന്തരവാസിനിയായ നിന്തി 
രുവടിയെ ഭര്‍ത്താവായ ബ്രഹ്മാവ്‌ മാത്രമല്ല, മറ്റീശ്വരന്മാരായ വിഷ്ണുവും, ശിവനും ഭക്യാദരപുരസ്സരം 
വീക്ഷിക്കുന്നു. മല്ലികാദി പുഷ്പങ്ങളാല്‍ സമാരാധിക്കപ്പെടുന്ന ഭവതി മായാമോഹങ്ങളകറ്റുന്ന ദേവിയത്രെ. 
വല്ലീശനായ ഗുരുഗുഹന്‍ ഭജിക്കുന്ന നിന്തിരുവടി, അ' എന്ന്‌ തുടങ്ങുന്നതും “ക്ഷ? എന്നവസാനിക്കുന്ന 
തുമായ എല്ലാ അക്ഷരങ്ങളുടേയും മൂര്‍ത്തിമദ്ഭാവമത്രെ! 





354. ഭാവമുലോന 
രാഗം : ശുദ്ധധന്യാസി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : അന്നമാചാര്യ - ഭാഷ ; തെലുദ: 


ആരോ: സ ഗ2 മ! പ നിമ പസ - അവരോ: സ നി2പ മ ഗാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 








ചരണം 1 


പല്ലവി 
ഭാവമുലോന ബാഹയമുലന്മുനു ശോറ ന്ദ 


ഫരി അവതാരമുലേ അഖില ദേവതലു ഹരി 
നി കൊലുവവോ മനസാ (ഭാവമു) 


ഗോവിന്ദാ ത ലോനി വേ ബ്രഹ്മാണ്ഡംബുലു 


187 





കര്‍ണ്ണാടകസംഗിതമാലിക 


ഹരി നാമമുലേ അന്നി മ്ര്തമുലു ഹരി ഹരി ചരണം 3 
ഹമി ഹരി അനുവോ മനസാ (ഭാവമു) അംധ്യുതുഡിതദേ ആദിയു അന്ത്യമു അച്യയുതുേ 
ചരണം 2 വിഷ്ണെനി മഹിമലേ വിഹിത അസുരാന്തകുഡു 
കര്‍മമുലു വിഷ്ണുനി പൊഗഡ്ഡെഡി വ്വേദംബുലു അഫ്യുതുഡു ശ്രീ വെമടാദ്രി മീദനിതേ 
വിഷ്ണുദൊക്കെദേ വിശ്വാന്തരാദമുഡു അച്യുതാഅച്യുതാശരണവോമനസാ(ാവമു) 
വിഷ്ണൂവു വിഷ്ണുവനി വെദകവോ മനസാ ? 
(ഭാവമു) ല്‍ 

സാരാംശം: 


മനസ്സേ! അകുത്തും പുറത്തും ഗോവിന്ദന്‍െറ കീര്‍ത്തിയെക്കുറിച്ച്‌ പുകഴ്ത്തിപ്പാടു! എല്ലാ ഈശ്വരന്മാരും 
ഹരിയുടെ അവതാരമാണെന്നും, ബ്രഹ്മാണ്ഡം മുഴുവനും ഉള്‍ക്കൊള്ളുന്നത്‌ ഹരിയാണെന്നും, എല്ലാ മന്ത്ര 
ങ്ങളും ഹരിയുടെ വിവിധ നാമമാണെന്നും തിരിച്ചറിയു; അതിനാല്‍ ഹരിയുടെ കീര്‍ത്തിയെക്കുറിച്ച്‌ വീണ്ടു, 
വിണ്ടും പുകഴ്ത്തിപ്പാടു! എല്ലാ ചുമതലകളുടെയും പ്രവര്‍ത്തനങ്ങളുടേയും ഉറവിടം വിഷ്ണുവാണെന്നും, 
എപ്ലാ വേദങ്ങളും വിഷ്ണുവിനെക്കുറിച്ച്‌ പ്രശംസിക്കുന്നവയാണെന്നും, വിഷ്ണുവിന്‍െറ ചൈതന്യം 
ശവഹമാണ്ഡമെമ്പാടും നിറഞ്ഞുനില്‍ക്കുകയാണെന്നും മനസ്സിലാക്കു; അതുകൊണ്ട്‌ എല്ലായ്പോഴും 
വിഷ്ണു എവിടേയാണെന്നന്വേഷിക്കു! അച്യുതനാണ്‌ എല്ലാ വസ്ധുക്കളുടേയും തുടക്കവും അവസാനവു 
മെന്നും, എല്ലാ ദുഷ്ടാത്മാക്കളെയും നിര്‍മ്മാര്‍ജ്ജനം ചെയ്യുന്നത്‌ അച്യുതനാണെന്നും, അച്യുതന്‍ വെങ്കട 
ഗിരിയിലാണ്‌ വസിക്കുന്നതെന്നും ഗ്രഹിക്കു; ആയതുകൊണ്ട്‌ അച്യുതനില്‍ അഭയം തേടൂ മനസ്സേ 
ഗോവിന്ദനെക്കുറിച്ച്‌ അകത്തും പുറത്തും വീണ്ടും വീണ്ടും പുകഴ്ത്തിപ്പാടു...! 


355. ഭുവനത്രയ സമ്മോഹനകര 
രാഗം : മോഹനം - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ജി.എന്‍. ബാലസുബ്രഹ്മണ്യം - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 ഗ3പ ധാസ- അവരോ: സ ധാപഗാരി2സ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 
ഭുവനത്രയ സമ്മോഹനകര ശാസ്ധാരം ഭജേഹം കുവലയാക്ഷ കുടിലാളക മൃഗമദതിലക 
(ഭുവന) കുണ്ഡല ശോഭിതവദനം 
അനുപല്ലവി ദിവസകര കോടി കാന്തി വിജിത നിരുപമ 
ഭവഭയ ഹരണം ഭകടജന സന്താന സൌഭാഗ്യ സുകുമാരാപഹനം 
വരദ ചരണം നവ ജലജാഭയകര കുസുമശര മണീപാത്ര 
ശിവ മാധവ തത്തചൈക്യാവതരണം ശബരിഗിരി കാര്‍മുകേഷു വഹനം 
കോടി ശരണകരണം ശിവ സ്‌കന്ദാദി വാഹനാരുഡ പൂര്‍ണാ 
(ഭുവന) പുഷ്കലാ സഹിത ഗമനം 

സാരാംശം: 


ത്രിഭുവനങ്ങളേയും സമ്മോദിപ്പിക്കുന്നവനായ ശാസ്മാവിനെ ഞാന്‍ ഭജിക്കുന്നു. അവിടന്ന്‌ സംസാരഭയ 
ങ്ങളെ നശിപ്പിക്കുന്നവനും, അവിടത്തെ പാദങ്ങള്‍ സന്താനസൌഈഭാഗ്യവരപ്രദായകങ്ങളുമാണ്‌. ഹരിഹര 
തത്വധാരകനായ അവിടന്ന്‌ ശബരിഗിരിയില്‍ വന്നുചേരുന്ന കോടികോടി ഭക്ടര്‍ക്ക്‌ ആശ്രയമരുളുന്നു. 
നളിനാക്ഷനായ അവിടത്തെ നീണ്ടുചുരുണ്ട അളകങ്ങളും,ഫാലദേശത്തിലെ മൃഗമദതിലകവും, കര്‍ണ്ണങ്ങളി 
ലണിഞ്ഞിട്ടുള്ള കുണ്ഡലങ്ങളുമെല്ലാം, അവിടത്തെ വദനം അത്യന്തം ശോഭയുറ്റതാക്കുന്നു. ഉപമയില്ലാത്ത 
അവീടത്തെ ശരീരസൌഈകുമാര്യം, കോടിസൂര്യന്മാരുടെ കാന്തിയെ വെല്ലുന്നതാകുന്നു. അവിടത്തെ ഒരു 
കയ്യില്‍ പുതുതാമരപ്പുവുണ്ട്‌. അഭയവരദനുമാണവിടുന്ന്‌. രത്നംകൊണ്ടുള്ള ഒരു പാത്രവും വില്ലും അമ്പും 
അവിടുന്ന്‌ വഹിച്ചിരിക്കുന്നു. ശിവസ്‌കന്ദന്മാരുടെ വാഹനങ്ങളിലേറിയ പൂര്‍ണ്ണ, പുഷ്കല എന്നീ ദേവിമാ 


രോടൊത്താണവിടന്നു ഗമിക്കുന്നത്‌. 


356. ഭുവിനി ദാസുഡനേ 
രാഗം : ശ്രീരഞ്ജനി - താളം ; ദേശാദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 ഗാ മ ധാ നി2സ - അവരോ: സ നിമ ധഃമമഗാരിാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





ചരണം 

പാല സാഖ്യമോ കഷ്ടമോ നേനു 
ജാലിജേന്ദിതിനാ സരിവാരിലോ 
പാലമുഞ്ചിന നീടമുഞ്ചിനാ പദമുലേ ഗതി 
ത്യാഗരാജനുത 


പല്ലവി 

ഭൂവിനി ദാസുഡനേ പേരാസചേ 
ബോങ്കുലാഡിതിനാ ബുധമനോഹര 
അനുപല്ലവി 

അവിവേക മാനവുല ഗോരി കോരി 
അഡ്ഡുദ്രോവ ത്രോക്കിതിനാ ബ്രോവവേ 


15 


വിവാഡാര്‍ക്ക്‌ 


ന്ന്‌ ക ദ സ്ധാരാംഗം: | ിയനെ രക്ഷി 
ല്‌ വിം നനന നല്‍കുന്നവ ത്യാഗരാജന്‍ പ്രകീര്‍ത്തിക്കുന്നവനേഃ ര്‌ ആ താര ആര്‍ 
ണൈ: അവിടത്തെ ഥിണതരകന യിത്തിരാന്‍ ആഗ്രഹമുണ്ടെങു ലും, 


'വ൮്വാന്‍ അടക്കാനാവാത്ത യ്‌ാ! 
രിയ ൽ അവിവേകികളായവരുടെ അര്‍ഫര്‍തയില്ലാത്ത 


ത്തെപറ്റി 
ഭാഗ്ൃത്തെപറ്റിയോ നിര്‍രാഗ്യത്തെപറ്റ 


അടിയന്‍ 
ആനുകൂല്യങ്ങള്‍ നാസി 

തോ അടിയന്‍ പഫ്മുതെര 
കടിയാക്കികെ 29൭൦ 
അവിടത്തെ തഃ 


അപ സത്ഞ രാരം നടത്തുകയോ, 
ജറങ്ങിത്തി രിക്മകുകയോ ഉണ്ട യിദ്പുണ്ടോ? 
ിലും 
ട്ടം തആവഥവാ വാനോളം 

"നഗുഹീതപാദങ്ങളാണ്‌ പരമപു 


യ്‌ 20% കൂടെയുള്ളവര്‍ 
വിധത്തില്‍ അവിടത്തോട്‌ വേവലാതിപ്പെടുകയുണ്ടായിടടുണ്ടേ ലം 
വാഴ്ത്തിക്കൊള്ളട്ടെ, 
ജ്യമായിട്ടുള്ളത്‌! 


അടിയനെ സംബന്ധിച്ചിടത്തോളം, 






337. ഭാവയാമി ഗോപാലബാലം 
രാഗം : യമുനാകല്യാണി - താളം : ഖണ്ഡ ചാപ്പ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; അന്നമാചാര്യ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ; സ രി ഗദപ മാപ ധാസ- അവരോ:സ ധാപമാപഗദരിമസ 


65 മേചകല്യാണി ജന്യം 






പല്ലവി 
ഭാവയാമി ഗോപാലബാലം മന. 


സ്നേവിതം തത്പദം ചിന്തയേഹം സദാ 
ചരണം 1 


കുടി ഘടിത മേഖലാ ഖചിതമണി ഖണ്ഡികാ 
പടല നിന ദേന ബിഭ്രാജമാനം 


കുടില പദ ഖടിത സംകുല ശിഞ്ജിതേന തം 

ചടുല നടനാ സമുജ്ചല വിലാസം 

ചരണം 2 

നിരതകര കലിത നവനീതം ബ്രഹ്മാദി സുര 
പദം 

നികര ഭാവനാ ശോഭിത 

തിരുവേങ്കടാചല സ്ഥിതം അനുപമം ഹരിം 

പരമ പുരുഷം ഗോപാലബാലം 


സാരാംശം: 
ക്കുന്ന ആ പദ 
ഗോപാലബാലനെ ഞാന്‍ ഭാവനചെയുന്നു. സര്‍വ്വദാ എന്‍െറ മനസ്സാല്‍ ആശ്രയിച്ചുനില്‍ക്കു 


ടിയില്‍ 
ങ്ങളെ ഞാന്‍ ചിന്ത ചെയുന്നു. കരിമുകിലൊളിവര്‍ണ്ണന്‍െറ അരയില്‍ ലി ത 
കൊരുത്ത മണികളില്‍നിന്നും ഉതിരുന്ന കിലുകിലാരവം എത്ര മനോഹരം! കണ്ണ മിലന്‍ ; 
മാടി വിലസുമ്പോള്‍, അവന്‍െറ കുഞ്ഞിക്കാലുകളില്‍ കെട്ടിപ്പിടിച്ചുകിടക്കുന്ന ത നോ 
മരുന്ന മഞ്ജുനിനാദം കര്‍ണ്ണാനന്ദകരംതന്നെ. ബ്രഹ്മാദികളായ ദേവവുന്ദം ആവ പം 
ആശ്രയിക്കുന്നത്‌ വെണ്ണയുണ്ണാന്‍ കൊതിയേറെയുള്ള കണ്ണന്‍െറ കാലടികളാണ്‌. അ യും 
ക്കുടമയായ വെങ്കടാചലപതിയെ-പരമപുരുഷനായ ഹരിയെ- ഭൂമിയെയും, പം ടു 
പശുബുദ്ധികളെയും ഒരുപോലെ കാത്തരുളുന്ന ഉണ്ണിയെ-ബാലഗോപാലനെ ഞാ൯ സര്‍വ്വ 


ച്ചുകൊള്ളുന്നു. 


358. ഭാവയാമി രഘുരാമം 


രാഗം : രാഗമാലിക-സാവേരി - താളം : 


രൂപകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതിതിരുനാള്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ രി മ! പ ധി സ - അവരോ: സ നി3 ധപ മഗരിസ 





15 മായമാളവഗഈള ജന്യം 


പല്ലവി രാഗം: സാവേരി 

ഭാവയാമി രഘുരാമം 

ഭവ്യസുഗുണാരാമം 

അനുപല്ലവി 

ഭാവുകുവിതരണപരാപാംഗ 

ലീലാലസിതം (ഭാവ) 

ചരണം 1 രാഗം: നാട്ടക്കുറിഞ്ഞി 
ദിനകരാന്വയതിലകഷിവ്യഗാധി സുതസവനാ 
വനരചിതസുബാഹുമുഖ വധമഹല്യാപാവനം 
അനഘമീശചാപഭംഗംജനകസുതാപ്രാണേശം 
ഘനകുപിതഭ്യഗുരാമ ഗര്‍വഹര 
മിതസാകേതം (ഭാവ) 


ഃ സി 
ചരണം 2 രാഗം3: ധന്യ ല്‌ 
വിഹതാദിഷേകമ്ഥ വിപിനഗതമാര്യവാച 


ശീലം 
സഹിതസീതാസാമിത്രിം ലോ 
ഗുഹനിലയഗതഞ്ചിത്ര കൂടാഗതഭ ) ി 
മഹിതരത്ഥമയപാദുകംമദനസുന്ദരാം ൭ ( 
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ചരണം 3 രാഗം 4: മോഹനം 
വിതതദണ്ഡകാരണ്ൃയകഗതവിരാധദലനം 
സുചരിതഘടജദത്താനുപമിത 
വൈഷ്ണവാസ്ര്രം 

പതഗവരജടായുനുതം പഞ്ചവടീ 
വിഹിതാവാസം 

അതിഘോരശൂര്‍പ്പണഖാ 
വചനാഗതഖരാദിഹരം (ഭാവ) 

ചരണം 4 രാഗം 5: മുഖാരി 
കനകമൃഗരുപധര ഖലമാരീചഹരമിഹ സു.- 


ജനവിമതദശാസൃഹ്ൃത ജനകജാന്വേഷണം 
അനഘപമ്പാതീരസങ്ഗ 


താഞ്ജനേയനഭോമണി 
തനുജസഖ്യകരംബാലിതനുദളനമീശം (ഭാവ) 
ചരണം 5 രാഗം 8; പൂര്‍വികല്യാണി 
വാനരോത്തമസഹിത വായുസുനുകരാര്‍പ്പിത 


കര്‍ണ്ണ ടകസംഗിതമാലിക 


ഖലനിസ്സ്റിമപിശിതാശന 


ഭാനുശതഭാസ്വരഭവ്യരത്താംഗുലീയം &; 
ദലനം രരുദശകഷണ്ഠവിദാരം അതിധീരം 


ഞന പുനരാനിതാന്യുനപുഡാമണിദദിശനം 
ശ്രീനിധിമുദധിതീരാശരിത 

വിരീഷണമിളിതം (ഭാവി 

പരണം € രാഗം7: മധ്യമാവതി 
കലിതവരസേതുബന്ധം 


ജ്വലനപുതഭനകസുതാ 
സഹിത യാതസാകേതം 
വിലസിതപട്ടാരിഷേകം 
വിശ്വപാലം പദ്മനാഭം (ഭാവ) 


സ്ഥരാംശം: 
വിശേഷപ്പെട്ട സദ്ഗുണങ്ങളുടെ പുന്തോട്ടമായ രഘുരാമനെ ഞാന്‍ ധ്യാനിക്കുന്നു. നന്മകള്‍ വിതരണം 
ചെയ്യുന്നതില്‍ വ്യാപ്ൃതങ്ങളായ ആ അപാംഗങ്ങളുടെ ലീലയ്യെത്ര മനോഹരം! 
സൂര്യവംശതിലകമായിപ്പിറന്നു, ഗാധിപുത്രനായ വിശ്ധാമിത്രന്‍െറ യാഗരക്ഷയ്ക്കായി പോയി, സുബാഹു 
മുതലായവരെ കൊന്നു, അഹല്യയെ പരിശുദ്ധയാക്കി. മഹേശ്വരന്‍െറ വില്ലൊടിച്ച്‌ സീതയെ പ്രാണപ്രേയ 
സിയാക്കി. അതികഠിനമായി കോപിച്ചുവന്ന ഭാര്‍ഗ്ഗവരാമന്‍െറ ഗര്‍വകറ്റി സാകേതത്തിലെത്തി. ഇപ്രകാരു 
മുള്ള അനഘനായ ശ്രീരാമനെ ഞാന്‍ ധ്യാനിക്കുന്നു. 
സ്വന്തം അഭിഷേകത്തിനു വിഡ്നം വന്നപ്പോള്‍, അച്ഛന്‍െറ വാക്കനുസരിച്ച്‌, സ്ീതയോടും സുമിത്രാത്മജ 
നായ ലക്ഷ്മണനോടുംകൂടി, പരമശാന്തഭാവമോടെ, കാട്ടിലേക്കു പോയി. ഗുഹന്‍െറ കൂടാരത്തില്‍ വാഴുക 
യുമുണ്ടായി. പിന്നീട്‌, ചിത്രകൂടത്തിൽ വന്ന ഭരതന്‌ തന്‍െറ മഹത്ത്വമാര്‍ന്ന രത്തഖചിതപാദുകകള്‍ നല്‍ 
കിയ നുഗ്രഹിച്ച അനംഗസുന്ദരാംഗനെ ഞാന്‍ ഭാവന ചെയുന്നു. 
ദണ്ഡകാരണ്യത്തില്‍ പ്രവേശിച്ചശേഷം ആദ്യമേ വിരാധനെ വധിച്ചു. സന്മനസ്സുള്ള അഗസ്ത്യമുനി നല്‍കിയ 
അതിവിശിഷ്ടമായ വൈഷ്ണവാസ്ത്രം സ്വീകരിച്ചു. പക്ഷിശ്രേഷ്ഠനായ ജടായു കൂട്ടായി കൂടി, പഞ്ചവടി 
യില്‍ താമസമാക്കിയശേഷം, ഘോരസ്വഭാവമുള്ള ശൂര്‍പ്പണഖയുടെ വാക്കുകേട്ട്‌ യുദ്ധത്തിനൊരുങ്ങിവന്ന 
ഖരാദികളെ കൊന്നൊടുക്കിവാണ രാമനെ ഞാന്‍ സ്മരിക്കുന്നു. 
പിന്നീട്‌ പൊന്മാനായിവന്ന ദുഷ്ടമാരീചനെ വധിച്ചു. സജ്ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ അനിഷ്ടനായ രാവണന്‍ കട്ടു 
കൊണ്ടുപോയ ജാനകിയെ അന്വേഷിച്ചു നടക്കുമ്പോള്‍ പമ്പാതീരത്തുവെച്ച്‌ ഹനുമാനെ കണ്ടുമുട്ടി. സൂര്യ 
പുത്രന്‍ സുഗ്രീവനുമായി ചെയ്യ സഖ്യമനുസരിച്ച്‌, ബാലിയെ വധിച്ച സര്‍വേശ്വരനായ രാമനെ ഞാന്‍ 
വിഭാവനം ചെയുന്നു. 
വാനരവീരന്മാരുടെകുടെ പുറപ്പെട്ട വാതാത്മജന്‍െറ കയ്യില്‍, ശതസൂര്യപ്രഭയാര്‍ന്ന, വിശിഷ്ടമായ തന്‍െറ 
രത്തമോതിരം നല്‍കി. ഹനുമാന്‍ തിരിച്ചുകൊണ്ടുവന്ന ചുഡാമണി ദര്‍ശിച്ചു. ദക്ഷിണസമുദ്രതീരത്തെത്തവേ 
വിഭീഷണനുമായി മേളിച്ചവനെ, ശ്രീഭഗവതി നിധിപോലെ കാത്തുസൂക്ഷിക്കുന്നവനെ, ഞാന്‍ ധ്യാനിക്കുന്നു. 
ഗംഭീരമായൊരു സേതു ബന്ധിച്ചു. ഖലന്മാരായ എത്രയെത്രയോ രാക്ഷസരെ നശിപ്പിച്ചു. ദശകണ്ഠനെ കട 
യോടെ പിഴുതെറിഞ്ഞു. ജനകസുതയെ പാവകദേവനിലിറക്കി മുക്കി ശുദ്ധയാക്കാന്‍ ധൈര്യം കാണിച്ചു. 
സീതാസമേതനായി സാകേതത്തിലെത്തി, പട്ടാഭിഷേകം ചെയ്യ്‌ വിശ്വമെല്ലാം പാലിച്ചരുളിയ പദ്മനാഭനെ 
ഞാന്‍ മനസ്സില്‍ കരുതുന്നു. 


359. ഭാവയേ പരമ ഗുരും 
രാഗം ; ഹംസാനന്ദി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മിഷു കൃഷ്ണ അയ്യര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി ഗ3 മാ ധമ നിദസ - അവരോ: സ നിദ ധാ മാഗഃദരി1 സ 
53 ഗമനശ്രമ ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 
ഭാവയേ പരമ ഗുരും സദാഹം പ്രണവ മയാദ്മകം പ്രഗളിത രാഗം 

ഭാവയേ പരമ ഗുരും അനുപമ ആത്മ യോഗാമൃത പാനം 
അനുപല്ലവി ദിനകര ഭാസുരം ദര്‍ശിത ബോധം 

ശിവമയ മാനസ ശിവ ഫല ദാ- പ്രണതമീശൊകൃഷ്ണ ഭാവിത പാദം (ഭാവ) 


തം ശ്രീ സദാശിവ ബ്രഹ്മേന്ദ്രം(ഭാവ) 


സാരാംശം: 
നന്മനിറഞ്ഞ മനസ്സോടുകൂടിയവനും, നന്മകള്‍ പ്രദാനം ചെയ്യുന്നവനുമായ പരമഗുരു സദാശിവ ബ്രഹ്മേ 
ന്്രരെ ഞാന്‍ വന്ദിക്കുന്നു. ഓംകാരമയനും രാഗദ്വേഷങ്ങള്‍ വലിച്ചെറിഞ്ഞവനുമാണവിടന്ന്‌. ആത്മജ്നാനം 
ലഭിച്ച യോഗിവമ്യന്മാരില്‍ അഗ്രഗണ്യനാണവിടന്ന്‌. സൂര്യദേവനെപ്പോലെ പ്രകാശമാനും, ആത്മബോധം 
സിദ്ധിച്ചവനുമായ അവിടുത്തെ പാദങ്ങളെ മിശൊകൃഷ്ണ വണങ്ങുന്നു 


1 ൨൧ 


380. ഭോ 
: രേവതി .- താളം ; ആദി 

: ദയാനന്ദ സരസ്വതി .-- ഭാഷ ; സംസ്കൃതം 

പ നിമ സ - അവരോ: സ നിമപ മ രിഃസ 


) രാഗം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ 
ആരോ; സതി; മൂ 


തതം 


ശംഭോ 


ു- കം 





ടത അന്യം 

പല്യവി 
ഭോ ശംഭാ ശിവ ശം; നിജ ഗുഹനിഹിത നിതാന്ത അനന്ത ആനന 
രോ ടാ ശ്വ ശംഭോ സ്വയമോ ക്ല 
അനുപല്ലവി അതിശയ അക്ഷയലിങഗ 
ഗങഗാധര ശങ്കര ചരണം 2 
ള്‌; കരുണാകര മാമവ ഭവസ്ധാഗര ധിമിത ധിമിത ധിമി ധിമികിട കീടതോം തോം 

പ്ല 

രികിടകിട തോം 

ചരണം 1 തോം തരികിട തര 


മതങ്ഗ മൂുനിവര വന്ദിത ഈശ സര്‍വ ദിഗംബര 


നിര്‍ഗ്‌ 4 ടു 
നിരഗുണ പരബ്രഹ്മ സ്വര വേഷ്ടിത വേഷ ഈശ സാംബേശ സര്‍വേശ 


പാഗമാഗമ ഭാത 
പ്രപഞ്ച രഹിത റല 


സാരാംശം: 


ഗം. 1 [5] റ 
ഹേ, ശംഭോ? ശിവശംഭോ। സ്വയംഭോ। ഗംഗാധരാ! ശങ്കര! കരുണാകര! ഭവസാഗാം ഭേദിക്കാന്‍ സഹായി 
മ്ടുന്ന; ] ടി 
ര നിരഗ്ലൂണ പരബ്രഹ്മാ! വേദങ്ങള്‍ക്ക്‌ മാത്രം പ്രാപ്യമായിട്ടുള്ളവനേ! പഞ്ചഭുതാത്മകരഹിത 
നായിട്ടുള്ളവനേ! ഗുഹനില്‍ നിക്ഷിപ്പമായ നിതാന്തവും അനന്തവുമായ ആനന്ദത്തിന്നുറവിടമായ അക്ഷയ 


ലിങഗ! മതങഗമുനിയാല്‍ വന്ദിക്കപ്പെടുന്നവനേ! പ്രപഞ്ചമാകെ നിറഞ്ഞുനില്‍ക്കുന്ന അംബാസമേതനായ 
സരവേശ്വരാ! അടിയനെ രക്ഷിക്കണേ! 


361. ഭോഗീന്ദ്ര ശായിനം 
രാഗം : കുന്തളവരാളി - താളം : ത്വമ്പ 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതിതിരുനാള്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ മ പ ധാ നി2ധാസ - അവരോ: സ നി2ധാപമാസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി ധാര ഹാര കഴൌസ്പുഭ ഭൂഷിതം 

ഭോഗിന്ദ്ര ശായിനം പുരുകുശലദായിനം പരിവീത പിതാംബരാകലിത കാഞ്ചികാവരവന്യ 
പുരുഷം ശാശ്വതം കലയേ മാലാഞ്ചിതം 

അനുപല്ലവി നിരവദ്യ വഞ്ചീശ കൃത ലക്ഷദീപാദി 

വാഗീശ ഗാൌാരീശ വാസവാദ്യ മരപരി വാരാഭി നിത്യോത്സവാനന്ദിതം 


വന്ദിതപദം പദ്മനാഭം 


സരസീരുഹോദര പലാശായതാക്ഷി പുട 
ചരണം അരുണാഭമണി മകൂട മകര കുണ്ഡല 


പരിപൂര്‍ണ കരുണാമൃതം പദ്മനാഭം 


സാരാംശം: 
ഏവര്‍ക്കും മംഗളങ്ങളരുളിക്കൊണ്ട്‌, അനന്തന്‍െറ മെത്തയില്‍ പള്ളികൊള്ളുന്ന പരമപുരുഷനെ ഞാന്‍ 
ആശ്രയിക്കുന്നു. വാണിമണാളനായ അജന്‍, പാര്‍വതീപതിയായ മഹാദേവന്‍ തുടങ്ങിയ അമരപരിവാര 
ങ്ങള്‍ വന്ദിച്ചുനില്‍ക്കുന്ന പദ്മനാഭപാദങ്ങളെ ഞാന്‍ വണങ്ങുന്നു. അവിടുത്തെ തിരുമുടിയില്‍ അരുണ 
പ്രഭയാര്‍ന്ന രത്നകിരീടമുണ്ട്‌. കാതുകളില്‍ മകരകുണ്ഡലങ്ങള്‍ ധരിച്ചിരിക്കുന്നു. മാറില്‍ മുത്തുമാലകളും 
കസ്പുഭമണിയും വനമാലയും അണിഞ്ഞിരിക്കുന്നു. കെട്ടിയുടുത്ത പിതാംബരപ്പട്ടിനുമേലെ പൊന്നര 
ഞ്ഞാണ്‍ മിന്നുന്നു. നിരവദ്യനായ വഞ്ചീശന്‍ ചെയ്യുവരുന്ന ലക്ഷദ്ദീപം മുതലായ ഉത്സവാഘോഷങ്ങളില്‍ 
ആനന്ദിക്കുന്നു കരുണാമൃതം പൊഴിക്കുന്ന ഈ ചെന്താമരക്കണ്ണന്‍. 














362. മനസി ദുസ്സഹം അയ്യോ 
രാഗം : ആഹിരി - താളം : മിശ്ര ചാപ്പ്‌ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതിതിരുനാള്‍ -- ഭാഷ : മലയാളം 


ആരോ: സ രി! സ ഗ3 മ! പ ധ॥ നി2 സ - അവരോ: സ നിമ ധാ പമഃഗാരി?സ 
14 വകുളാഭരണം ജന്യം 


൪ 
പല്ല വി അനുപല്ലവി 

മനസി ദുസ്റഹം അയ്യോ മദന കദനമെന്തു പനിമതി മുഖി ബാലേപദ്മനാദ 
മദിരാക്ഷി ഞാന്‍ ചെയ്യാവു കനിവില്ലായ്ക 


ന്‍ഇന്നെന്നില്‍ 
യാല്‍കാമന്‍ബാണംഎയുന്നു 


19] 





ഗന 
ന്യു 


പരണം 2 

നന്നു വരും എന്‍കാന്ത 

നെന്നു അനുദിനവും ഞാന്‍ 
എകാന്തത്തില്‍എന്നോംുസാകംചെയലീലകള്‍ ധന്യേ ഹൃദി നിനച്ചു താന്തയായ്‌ മരുവുന്നു 
ആകറവ മമകാത്തനാഗ, ബത മറന്നോ? അന്നപാനാദിയിലും അന്നനംയാളേ 
നന്നായി വിമുഖതയും നാരീരത്തമേ വന്നു 


പരണം ? 
ലോകവാസികള്‍കൊല്ലാംലോരനീയനാം ഇനു 
ശോകമെനിക്കുമാരംസുമുഖി തരുന്സതെത്തു; 


സ്പാരാംശം: 

ഹേ, മദിരാക്ഷി! കാമദേവന്‍ അടിച്ചേല്‍പ്പിക്കുന്ന മനോവേദന എനിക്കി സഹിക്കാനാവുന്നില്ല. ഞാന്‍ 
എന്തു ചെയ്യേണ്ടു” ഹേ, ചന്ദ്രമുഖി! ബാലേ! പഠ്മനാദന്‍ ഇന്നെന്നോട്‌ ഒട്ടും കരുണ കാണിക്കാത്തതു 
കൊണ്ടല്ലേ അനംഗന്െന്നെ ഈ വിധത്തില്‍ പിഡിപ്പിക്കുന്നത്‌? ഹേ, സുമുഖീ! ലോകുവാസികള്‍ക്കെല്ലാം 
നിദ്ല്ലോഭം ആനന്ദം നല്‍കുന്ന ഇന്ദു എന്തുകൊണ്ടാണ്‌ എനിക്കുമാത്രം ദുഃഖം തന്നുകൊണ്ടിരിക്കുന്നത്‌; 
അന്ന്‌ വിജനതയില്‍ എന്നോടൊപ്പംചേര്‍ന്നു ചെയ്യ ലിലാവിലാസങ്ങളെല്ലാം എന്റെറ പ്രിയകാന്തന്‍ മറന്നു 
പോയോ? ഹേ. ധന്യേ! ഈ ഏകാന്തതയില്‍ ഇന്നു വരും എന്‍െറ കാന്തന്‍ എന്ന്‌ എന്നെന്നും ചിന്തി 
ച്ച ഞാന്‍ ദിവസങ്ങള്‍ കഴിച്ചുകുട്ടുന്നത്‌ അത്യന്തം വേദനയോടുകുടിയാണ്‌. ഹേ, നാരീരത്തമേ! അന്ന 
നടയാളേ! അന്നപാനാദികളില്‍പോലും എനിക്ക്‌ വൈമുഖ്യം വന്നുചേര്‍ന്നിരിക്കുന്നു! 


363. മുരഹരേണ മുകുന്ദേന 
രാഗം : ശുദ്ധമുഖാരി - താളം : രൂപകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി! മ പ ധ1സ - അവരോ: സ നി! ധപ മഗരിസ 
1 കനകാംഗി ജന്യം 





പല്ലവി മുനിപുങ്ഗവ സന്നുതേന 

മുരഹരേണ മുകുന്ദേന പരമഭാഗവതപ്രണതപ്രസിദ്ധ 

കേശവേന രക്ഷിതോഹം ഗുരുഗുഹനുതേന 

ചരണം പരമശുദ്ധമുഖാരി രാഗ 

പുരന്ദരാദി പൂജിത തോഷിതേന വരേണ 
സാരാംശം: 


മുരഹരനും മുകുന്ദനും കേശവനുമായ ഭഗവാനാല്‍ സംരക്ഷിക്കപ്പെടുന്നവനാണു ഞാന്‍. നിന്തിരുവടിയെ 
ഇന്ദ്രനും, ദേവന്മാരും, മഹാത്മാക്കളായ മുനിമാരും പൂജിക്കുന്നു. പരമഭക്ടന്മാര്‍ ആരാധിക്കുന്ന ഗുരുഗുഹനും 
ഭഗവാനെ വണങ്ങുന്നു. പരമാത്മാവായ അവിടന്ന്‌ ശുദ്ധമുഖാരി രാഗാലാപനത്താല്‍ തോഷിക്കുന്നു! 


364. മാനസ ഗുരുഗുഹരുൂപം ഭജരേ രേ 
രാഗം : ആനന്ദഭൈരവി - താളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ; സ ഗാ രി2 ഗാ മ പ ധാ പ നി2സ -- അവരോ: സ നി2ധാപമഗാരിാിസ 
20 നഠാഭൈരവി ജന്യം 





പല്ലവി സ്വാവിദ്യാസമേത ജീവോദ്ദഭവം തത്ത്വം 
മാനസ ഗുരുഗുഹരൂപം ഭജരേ രേ താമസയുത വിശ്വ വൈഭവം 
മായാമയഹൃത്‌ താപം ത്യജരേ രേ താരകേശ്വരമാനന്ദഭൈരവം 

അനുപല്ലവി നത്വാ ശ്രിഗുരുചരണം 

മാനവ ജന്മനി സ്യ്പാപ്പേ സതി, പര- കൃത്വാ നാമസ്മരണം 

മാത്മനി നിരതിശയസുഖം പ്രജരേ ജിത്വാ മോഹാവരണം 

ചരണം മത്വാ ത്വദേകശരണം 


സത്വഗുണോപാധി സഹിത സദാശിവം 


സാരാംശം 
മനസ്സേ! മായാമയമായ മനോദുഃഖം അകറ്റുവാന്‍ ഗുരുഗുഹരൂപം ഭജിക്കൂ! മനുഷ്യരായി ജന്മമെടുത്തവര്‍ 
പരമാത്മാവില്‍ ലയിച്ച്‌ പരമാനന്ദം ലഭിക്കാന്‍ ശ്രമിക്കേണ്ടതാണ്‌. എല്ലാ ജീവജാലങ്ങളും ജന്മമെടുക്കുന്നത 
സദാശിവനായ ഭഗവാനില്‍നിന്നാണ്‌. അവിദ്യമുലം അവര്‍ തമോഗുണങ്ങളോടുകുടി ജന്മമെടുക്കുന്നു. സത്വ 
ഗുണങ്ങളുടെ വിളനിലമായ ഭഗവാന്‍ താരകേശ്വരനും ആനന്ദഭൈരവനുമാണ്‌. ഭഗവാനെ ശരണം പ്രാപിച്ച്‌ 
നിന്തിരുവടിയുടെ പാദങ്ങളില്‍ വീണുവണങ്ങിയാല്‍ മായാമോഹങ്ങളില്‍നിന്ന്‌ മുക്ടിനേടാം! 





365, മംഗള രാഗമാലിക 
: രാഗമാലിക-സ്നരാഷ്ട്രം - താളം : രൂപകം 
ഗ3 മു : മുത്തുസ്വാമിദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
പ ൭) ധാ നിദ സ... അവരോ: സ നിദ ധാ നിമ ധ2പമ।ഗഃരിഃസ 


17 സൂര്യകാന്തം ജന്യം 




















പല്ലവി രാഗം; സൌരാഷ്ട്രം 

സിംഹാസനസ്ഥിതേ സുന്ദര 
ഗുരുഗുഹ നൂത ലളിതേ 
ചിദാനന്ദനാഥോഹം വന്ദേ 


പ്രമുഖോപാസിത ബഗമേ 


പരണം 1 രാഗം: സുരുട്ടി ം 
കമലേശനുതമംഗളേ കവിജനനതമംഗളേ 


അനുപല്ലവി രാഗം: ഹം വന്ദേഹം മര്രിണി ദണ്ഡിനീ സമൂഹാദി മംഗളേ 
ബഹ്മാദിസക നന്‍ ചരണം 2 രാഗം: മധ്യമാവതി 
ത 4 പ രവതാരാധിതപദയുഗളേ ഹയഗ്രിവകുംഭജാദിപുജിതനിത്യമംഗളേ 


പഠശുരാമപരമദാഗഃ; 
ലം പാ പത്തു നിരതിശയശുഭമംഗജേ നവനവവിധമംഗളേ 


സാരാംശം: 

സുന്ദരനായ ഗുരുഗുഹന്‍ പാടി പുകഴ്ത്തുന്നവളുമായ ദേവി ലളിതയെ 
ടു പ്രണമിക്കുന്നു. ബ്രഹ്മാവും മറ്റു ദേവന്മാരും അവിടത്തെ പാദപൂജ ചെയുന്നു. 
ആദരിക്കുക നം! വി രിപ ഭക്ടന്മാരും അവിടത്തെ ബഗളേശ്വരിയായി ആരാധിക്കുന്നു. മഹാവിഷ്ണു 
ആ കയും മഹാത്മാക്കളായ കവിജനങ്ങള്‍ വണങ്ങുകയും ചെയുന്ന അവിടന്ന്‌ ഏറ്റവും മംഗളമയി 
യായ ദേവിയാകുന്നു. മന്ത്രിണി, ദണ്ഡിനി എന്നിവര്‍ അവിടത്തയെ സേവ ചെയുന്നു. ദേവി അവര്‍ക്ക്‌ 
നിത്യമംഗളം പ്രദാനം ചെയുന്നു. ഹയഗ്രീവനും അഗസ്ത്യനും ആരാധിക്കുന്ന നിന്തിരുവടി നവംനവങ്ങളായ 
ശുഭമംഗളങ്ങള്‍ നിത്യവും പ്രദാനം ചെയുന്ന മുര്‍ത്തിയത്രെ! 


സിംഹാസതനത്തിലിരിക്കുന്നവഭഒ 

ക [.] ജും 
ഞാന്‍ വീണ്ടും 
പരശുരാമനും 


366. മനവി നാലഗിന്‍ച 
രാഗം : നളിനകാന്തി - താളം : ദേശാദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുജ്‌ 
ആരോ: സ ഗഃ രി2 മ പ നി3സ - അവരോ: സ നിദ പ മ ഗ3രിമസ 
27 സരസാങ്ഗി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

മനവി നാലഗിഞ്ച രാദടേ കര്‍മകാണ്ഡ മതാകൃഷ്ടുലൈ, ഭവ 

മര്‍മ മെല്ല ദെല്‍പെദനേ; മനസാ! (മനവി) ഗഹന ചാരുലൈ; ഗാസി ജേംദഗ 

അനുപല്ലവി ഗനി മാനവാവതാരുഡൈ 

ഘനുഡൈന രാമചന്ദ്രുനി കരുണാന്തരങ്ഗമു കനിപിഞ്ചി നാഡേ നഡത,; ത്യാഗരാജു (മനവി) 


ദെലിസിന നാ (മനവി) 
സാരാംശം: 

ദയാപരനായ ശ്രീരാമന്‍െറ മനസ്സിന്‍െറ മാഹാത്മ്യം ശരിയായി അറിഞ്ഞിട്ടുള്ളവന്‍ എന്ന നിലയ്ക്ക്‌, ഹേ 
മനസ്സേ! എനിക്ക്‌ സ്വകാര്യമായി പറയാനുള്ളത്‌ ചെവിക്കൊണ്ടാലും! മനുഷ്യര്‍ അവരുടെ സ്വാര്‍ത്ഥലാഭ 
ത്തിനും ദുര്‍മ്മോഹലഭ്യത്തിനുമായി വേദങ്ങളിലെ കര്‍മകാണ്ഡത്തില്‍ പരാമര്‍ശിച്ചിട്ടുള്ള ആചാരങ്ങള്‍, 
ബലികള്‍ മുതലായവ നിര്‍വഹിക്കുന്നതില്‍ മുഴുകിയിരുന്ന ഒരു കാലഘട്ടമുണ്ടായിരുന്നു. ഇത്തരത്തിലുള്ള 
പ്രവണതകളിലകപ്പെട്ട യാതന അനുഭവിക്കുന്നവരുടെ ദയനീയാവസ്ഥ കണ്ട്‌, ഭഗവാന്‍ മനുഷ്യരൂപത്തില്‍ 
ശ്രീരാമനായി അവതരിച്ചത്‌, എപ്രകാരം ധര്‍മ്മനിഷ്ഠയോടുകൂടി ജീവിതം നയിച്ചാലാണ്‌ മോക്ഷം സിദ്ധി 
ക്കുക എന്നു ബഹുജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ കാണിച്ചുകൊടുക്കാനായിരുന്നു! 


367. മായാഗോപബാലാ 
രാഗം : ഹിന്ദുസ്ഥാനി കാപി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : കെ.സി. കേശവപിള്ള - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ രി2 മപ നിസ 


അവരോ: സ നി2 ധാ നി2പമഗാമധാപഗാരിസനിാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 
2 ക 
മായാഗോപാലബാലാ പാഹി ഭാമാകാമുകു കാരുണപുരുഷ ക്ഞ്ജനാം പ 
അനുപല്ലവി നാശന മാധവ 
കായകാന്തിജിത മേഘ കാരുണ്യാംബുധേ വാരണ പാലക 


കേശവ വിനുത താരാധീശമുഖ 
(മായാ) 
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സ്ാരാംഗം: 
ഹേ, മായാഗോപാലണബ്ങമലാ ഓാമാകാന്താ തമഘങ്ങളളെ ജയിക്കുന്ന ഗരിരകാന്തിയോടുകൂടിയവണനെ യു 
ണ്വയാംബുധേ ചരാചരണങ്ങള്‍ക്കെല്ലാം ആദികാരണമായില്ലുള്ളവണനേേ നാമരപ്പുവിന്റെ ശോരയുള്ളവനേ വ്വ 
കരമായ പാപങ്ങളെ നശിച്ലിക്കുന്ന, ഹേ. മാധവാ! തന്നെ ആശ്രയിച്ചു ഗജ്രരേനെ കെഖിച്ചവദന ശവ്വ 
പ്രന്‍െറ മുഖകാന്തിയോടുകൂടിയവയെ! രക്ഖിക്കണ് 











പാള 368, മാ രമണന്‍ 
രാഗം : ഹിന്ദോളം - താളം : രൂപകം 
| വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പാപനാശം ശിവന്‍ .-- ഭാഷ : തമിഴ്‌ | 
ആരോ: സ ഗാ മ) ധാ) നി2സ - അവരോ: സ നി2ധമാഗ്2സ 
20 നാരൈരവി ജന്യം 
പല്ലവി ച്ചരണം 
മാ രമണന്‍ ഉമാ രമണന്‍ ആയിരം പെയരാല്‍ അഴൈപ്പിനും 
മലരഡി പണി മനമേ ദിനമേ (മാ) ആയിരം ഉരുമാരിനും-ഇഉയര്‍ 
അനുപല്ലവി തായിന്‍ മിഗു ദയാപരന്‍ പദം 
മാര ജനകന്‍ കുമാര ജനകന്‍ തഞ്ജം എന്‍ബവരൈ 
മലൈ മേല്‍ ഉരൈബവന്‍ പാര്‍കഡല്‍ അഞ്ജല്‍ എന്‍ റരുളും (മഠ) 


അലൈ മേല്‍ തുയില്‍ബവന്‍ പാവന (മാ) 


സാരാംശം: 
ഹേ, ലക്ഷ്മീപതേ! ഉമാപതേ। നിങ്ങളുടെ പുപോലുള്ള പാദങ്ങളില്‍ എന്നും ഞാന്‍ ഹൃദയപുര്‍വം വണ 
ങ്ങുന്നു. ഹേ, മദനജനകാ! അവിടന്ന്‌ പാല്‍ക്കടലിന്‍ തിരമാലകളില്‍ അനന്തശായിയായി വസിക്കുന്നു! 
ഫേ, സ്കന്ദജനക! അവിടന്ന്‌ കൈലാസപര്‍വതത്തില്‍ വസിക്കുന്നു! നിങ്ങളിരുവരും ആയിരം നാമങ്ങളില്‍ 
അറിയപ്പെടുന്നവരും ആയിരം രൂപങ്ങള്‍ ധരിക്കുന്നവരുമാകുന്നു! അമ്മയെപ്പോലെ ദയാമൂര്‍ത്തികളായ നിങ്ങ 
ളുടെ പാദങ്ങള്‍, ആശ്രയിക്കുന്ന ഒരോരുത്തര്‍ക്കും, രക്ഷ നല്‍കുന്നു! 


369. മൈത്രീം ഭജത 
രാഗം : രാഗമാലിക-യമുനാകല്യാണി, കാപി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; സ്വാമി ചന്ദ്രശേഖരസരസ്വതി _- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ രി2ഗഃ3പ മാപ ധാസ- അവരോ:സ ധാപമാപഗാരിാസ 
ആരോ: സ രി2 മ പ നിദസ - അവരോ: സ നി2 ധാനിാപ മ ഗാരി2സ 
65 മേചകല്യാണി ജന്യം 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





1. മൈത്രീം ഭജത അഖിലഹൃത്ജൈത്രീം 2. ജനനീ പൃഥിവീ കാമ-ദുഘാസ്യേ 
ആത്മവദേവ പരാനപി പശ്യത ജനകോ ദേവഃ സകല ദയാലുഃ 
യുദ്ധം തൃജത, സ്പര്‍ധാം ത്യജത 'ദമൃത, ദത്ത, ദയധ്വം” ജനതാ 
ത്ൃജത പരേഷ്വസമമാക്രമണം ശ്രേയോ ഭൂയാത്‌ സകല ജനാനാം 
(ശ്രേയോ -3) 
സാരാംശം: 


ഏവരുടേയും ഹൃദയം ജയിക്കുമാറുള്ള മൈത്രി പരിശീലിച്ചാലും! തന്നെപ്പോലെ മറ്റുള്ളവരേയും കാണു! 
യുദ്ധം ഉപേക്ഷിക്കു, സ്പര്‍ദ്ധ ഉപേക്ഷിക്കു; അകാരണമായി അസമന്മാരെ ആക്രമിക്കാതിരിക്കു! സര്‍വ്വം 
ദുഹയായ-എല്ലാ ആഗ്രഹങ്ങളും സാധിപ്പിച്ചു തരാനൊരുങ്ങിയിരിക്കുന്ന-ഭുമീദേവി നമ്മുടെ അമ്മയാണ്‌; 
എല്ലാവരിലും ഒരുപോലെ ദയാവാനായ ദേവന്‍ നമ്മുടെ അച്ഛനും! 'ദമ്യത (ആത്മനിയന്ത്രണം ചെയ്യു, 
ദത്ത (ദാനം ചെയ്യൂ), ദയധ്വം (ദയ കാണിക്കു)” എന്നതാവട്ടെ ഈ ജനതയുടെ മുദ്രാവാക്യം! സകല 


ജനങ്ങള്‍ക്കും ശ്രേയസ്സു ഭവിക്കട്ടെ! 


370. മനസാ എടുലോര്‍തുനേ ! 
രാഗം : മലയമാരുതം - താളം : രൂപകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുള്‌, 
ആരോ: സ രി? ഗ3 പ ധാ നി2സ -- അവരോ: സ നി2ധാപഗാഃാരി"സ 
16 ചക്രവാകം ജന്യം 





അനുപല്ലവി 
ദിനകരകുല ഭുഷണു നി 
ദീനുഡവൈ ഭജന ജേസി 


പല്ലവി 
മനസാ യെടുലോര്‍തുനേ നാ-മനവി 
“ ചേകൊനവേ ഒ (മനസാ) 
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കര്‍ണ്ണാടകസംഗീതമാലിക. 


ദിനമു ഗഡുപു മനി 

വിഹീന (മനസ്ഥാ നിവ വിനവദ്ദല? ഗുണ മരികാലമു ഗഡപക നേ 
പ്രരണം സുലദ്മുഗാ ക്ഡതേരനു 
ശ്ഫലിലോ രാജസ ത സൂചനലനു തെലിയ ജേയു 


മസ 
ഗുണമൂല ഗലവാരി ഇലനു ത്യാഗരാജു മാട -വിനവദേല 


ഗുണവിഹിന (മനസാ 


ച്ചെലിമി 


ററ) നെലസ്ധി ; 
ഗലസി മ്ലെസി തിരുഗുച്ു 


നിസ്യാരനായ മനസ്സേ ॥ ക സാരാംശം: 
റു സു! എന്‍െറ നിര്‍ദ്ദേശങ്ങളൊന്നും നീ കേള്‍ക്കുന്ന മട്ടില്ല. നിന്‍െറ വിലപ്പെട്ട സമയം 


മുഴുവനും, സൂര്യവം 
പിനിതോഗിക്കണടട്സ ന, ശ്രീരാമനെ, അത്യന്തം വിനയത്തോടും ഭക്ിയോടുംകൂടി ധ്യാനിക്കുവാന്‍ 
ത്തത്‌. നിന്റെ വിലയേറിയ റ ഉപദേശം നിയെന്താണ്‌ കേള്‍ക്കാത്തത്‌? ഇതാണെനിക്ക്‌ സാന്‌ 
കൂട്ടുകൂടി കളയുവാ " സമയം മുഴുവനും സംസാരത്തിലെ സുഖങ്ങളില്‍മാത്രം മുഴുകുന്നവരോടു 
യസ ര ള്ളതല്ല എന്ന എന്‍െറ അഭിപ്രായം നീ കേള്‍ക്കുക. ഈശ്വരനായി സ്വയം സമര്‍പ്പിച്ച്‌ 


മോക്ഷം ല 
ക ുഭിക്കാനായുള്ള മാര്‍ഗ്ഗം സ്വീകരിക്കുക! ഞാന്‍ ത്യാഗരാജനാണ്‌; എന്റെറ ഉപദേശം ചെവി 
ക്കൊള്ളാന്‍ ഞാന്‍ നിന്നെ നിര്‍ബ്ബന്ധിക്കട്ടെ! ) 


371. മനസുലോനി മര്‍മമുലു 
രാഗം : ഹിന്ദോളം - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌ 
ആരോ: സ ഗമ മ ധ॥ നി2സ - അവരോ: സ നിമ ധ മ ഗാസ 


20 നഠഭൈരവി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

മനസുലൊനി മര്‍മമുനു ദെലുസുകൊ മുനുപു പ്രേമ ഗലദൊരവ, സദാ ചനവു 
മാന രക്ഷക മരകതാങ്ഗ! നാ (മനസു) നെലിനദി ഗൊപ്പഗാദയാ; 

അനുപല്ലവി കനികരംബുതൊ നീവെല നാ കരമു 
ഇനകുലാപ്പ നീവെ ഗാനി വെരെവരു ലെരു; ഭട്ടു ത്യാഗരാജവിനുത! (മനസു) 


ആനന്ദഹൃദയ (മനസു) 


സാരാംശം: 
മരതകവര്‍ണ്ണനായ ഹേ ഭഗവാനേ! മനസ്സ്‌ ആഗ്രഹിക്കുന്നതെന്താണെന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കൂ! ഭക്ടരെ നിന്ദയില്‍ 
നിന്നും പീഡനത്തില്‍നിന്നും രക്ഷിക്കുന്നവനേ! അവിടന്ന്‌ മാത്രമാണെനിക്ക്‌ ആശ്രയമായിട്ടുള്ളത്‌. ഭക്ടര്‍ക്ക്‌ 
ആനന്ദവും നന്മയും ഉളവാക്കുന്ന ഹേ, ഭഗവാനേ! കരുണാമയനും സ്നേഹധനനുമായ നിന്തിരുവടി ഏത്ര 
യോ ഭകൃര്‍ക്ക്‌ ഇതിനുമുന്‍പ്‌ രക്ഷ നല്‍കിയിട്ടുണ്ടല്ലൊ. എനിക്കിപ്പോഴാണ്‌ അവിടത്തയുടെ കടാക്ഷം 
അത്യന്താപേക്ഷിതമായിട്ടുള്ളത്‌. പെരുത്ത കഷ്ടപ്പാടുകളിലകപ്പെട്ട എന്‍റെ കൈ പിടിച്ച്‌ കയറ്റാന്‍ അവി 
ടുന്ന്‌ സന്മനസ്സ്‌ കാണിക്കില്ലേ? 


372. മോക്ഷമു ഗലദാ 
രാഗം : സാരമതി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌; 


ആരോ: സ രി2ഗാ മപ ധാ നിമ സ - അവരോ: സ നിമ2ധാമഗാസ 
20 നഠഭൈരവി ജനനം 





ചരണം 

പ്രാണാനല സംയോഗമു വ 

പ്രണവ നാദമു സപുസ്വരമുലൈ ബരഗ 
വിണാവാദന ലൊലുഡൌ ശിവമനൊ 
വിധ മെരുഗരു, ത്യാഗരാജ വിനുത 


പല്ലവി 

മോക്ഷമു ഗലദാ ഭൂവിലൊ 
ജീവന്‍മുക്ടുലുഗാനി വാരലകു 
അനുപല്ലവി 

സാക്ഷാത്കാര നീ സദ്ഭക്ടി 
സംഗീത ജ്ഞാന വിഹിനുലകു 


സ്ധാരാംശം: 
ലഭിക്കുന്ന ഒന്നാണോ? ജീവന്മുകൃരായവര്‍ക്ക്‌ മാത്രമല്ലേ 
ഭക്ടിയില്ലാത്തവര്‍ക്കും, സംഗീതത്തില്‍ അഗാധമായ 
മോക്ഷം ലഭിക്കുമോ? പ്രണവം അഥവാ മ പ്രാണനും 
സ്പോളാണല്ലൊ. പ്രണവത്തില്‍നിന്നാണല്ല ടയ ലെ സപ്പസ്വരങ്ങള്‍ 
ത്തില്‍നിന്നുളവാകുന്ന അവാച്യമായ ആനന്ദം ആസ്വദിക്കുന്ന പരമശിവന്‍റെറ ൭; 


ലഭ്യമാകുമോ? 


അത്‌ ലഭ്യമാകൂ? ഈശ്വര 
പാണ്ഡിതൃരില്ലാത്തവര്‍ക്കും 
അനലനുംകൂടി സമ്മേളിക്കു 
ഉണ്ടാകുന്നത്‌. വീണാനാദ. 
നസ്സറിയാത്തവര്‍ക്ക്‌ മോക്ഷം 


മോക്ഷം എല്ലാവര്‍ക്കും 
നില്‍ ആഴത്തിലുള്ള 


195 


ചവ റാ കേസംഗ ധം 








(ലു. മെലുകേ ദയാനിധി 
രാഗം : സൌരാഷ്ദ്രം - താളം : രൂപകം ് 

| വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഓഷ : തെലുമം 

ആരോ: സ രി ഗ3 മ) പ മ) ധാ നി3സ - അവരോ: സ നിദ ധം നിമധാഃാപമിഗാരിസ 
17 സൂര്യകാന്തം ജന്യം ല്‍ 
പല്ലവി തേടകന്നുലതൊ നന്നു ബ്രോവ (മെലുകോ) 
മെലുകൊ ദയാനിധി മെലുകൊ ദാശരഥി ചരണം 2 
(മെലുകോ) നാരദാദി മുനുലു സുരുലു വാരിജഭവു ദിന്ദു 
അനുപല്ലവി കലാധരുദു നീ സന്നിധിനേകോരി 
മെലുകൊ ദയാനിധി -മിത്രോദയമയ വേള കൊലുവുഗാചിനാരു (മെലുകോ?) 
(മെലുകോ) ചരണം 3 
ച രാജരാജാദി ദിഗ്രജുലെല്ലാവച്ചിനാരു 
വെണ്ണ പാലു ബംഗാരു ഗിണ്ണെലോനെ രാജനിതി തെലിയ ത്യാഗ 
ഉഞ്ചിനാനു തിന്നഗ നാരഗിഞ്ചി രാജവിനുത നന്നു ബ്രോവ (മെലുകോ) 


സാരാംശം: 
ദയാനിധിയായ ഭഗവാനേ! ദശരഥകുമാരാ! സൂര്യനുദിക്കാറായി, സുഷുപ്പിയില്‍നിന്ന്‌ ഉണര്‍ന്നാലും! സ്വര്‍ണ്ണ 
കോപ്പയിലിതാ കൊഴുപ്പുള്ള ദുഗ്ദ്ധമുണ്ട്‌ി! അതു സ്വീകരിച്ച്‌ എന്നില്‍ കരുണ ചൊരിഞ്ഞാലും! നാരദന്‍ 
മുതലായ മുനിമാരും, ദേവന്മാരും, ബ്രഹ്മാവ്‌, ശിവന്‍ എന്നീ ഈശ്വരന്മാരും അവിടത്തെ ദര്‍ശിക്കുവാനും 
സേവിക്കാനുമായി കാത്തിരിക്കുന്നു! കുബേരന്‍ കൂടാതെ ഭൂമിയുടേ നാനാഭാഗത്തുനിന്നും വന്ന രാജാക്ക 
ന്മാര്‍ ത്യാഗരാജവിനുതനായ നിന്തിരുവടിയില്‍നിന്ന്‌ രാജനീതി പഠിക്കുവാന്‍ കാത്തുനില്‍ക്കുന്നു! 


374. മഹാദേവ ശിവ ശംഭോ 
രാഗം : രേവതി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : തഞ്ചാവൂര്‍ ശങ്കരയ്യര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി മ പ നി2സ - അവരോ: സ നി2 പ മരി സ 
മ-രത്താംഗി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

മഹാദേവ! ശിവ! ശംഭൊ! സര്‍വേശ്വര! കരുണാകര മൂര്‍ത്തെ! 
ശ്രീമാരകോടിസുന്ദര! പ്രഭൊ! സാമ ഗാന പ്രിയ! വേദമുര്‍ത്തെ! 
അനുപല്ലവി പരമേശ്വര! ഗംഗാധര! തീര്‍ത്ഥേ! 
സഹസ്ര കോടി ജനപാലന! പതിത പാവന! ശ്രീപശുപതെ! (മഹാ) 


സാധുസംരക്ഷണ! പാവന! (മഹാ) 


സാരാംശം: 
ഹേ, മഹാദേവ! ശിവ! ശംഭൊ! കോടി മദനന്മാരുടെ സൌന്ദര്യമുള്ള പരമേശ്വര! ആയിരംകോടി ജനങ്ങളെ 
പാലിക്കുന്ന സര്‍വ്വേശ്വര! സജ്ജനങ്ങളെ സംരക്ഷിക്കുന്ന കരുണാമുര്‍ത്തേ! പരിശുദ്ധാത്മാവേ! സാമവേദാ 
ലാപനത്തില്‍ രസിക്കുന്ന വേദമൂര്‍ത്തേ! ഗംഗാധര! പതിത പാവന! പശുപതെ അടിയനെ രക്ഷിക്കണേ! 





375. മീനലോചനാ ബ്രോവയോചനാ 
രാഗം : ധന്യാസി - താളം : മിശ്രചാപ്പ്‌ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ശ്യാമ ശാസ്ത്രി - ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌ 
ആരോ: സ ഗഃ2 മ! പ നി2സ -- അവരോ: സ നി2 ധപ മഗാരി സ 
8 ഹനുമത്തോഡി ജന്വം 








പല്ലവി ച്രണം 1 
മീനലോചനാ ബ്രോവയോചനാ ദിനജനാവനാ കന്നതല്ലി ഗദാ നാ വിന്നപമു വിനവമ്മാ 
അംബാ പന്നഗഭൂഷണുനികി റാണി നിന്നുവിനാ ഇലലോ 
അനുപല്ലവി ദാതവേ രെവരുന്നാരമ്മാ 

ഗാനവിനോദിനി നീ സമാനമു ബങ്ഗാരു ബോമ്മാ 


ജഗാന ഗാനനമ്മാ ദേവീ 


4 





ര്‍ണ്ണാകസംഗീതമാലിക 


പരണം 2 

ഇസുമുഷി നിവ; വരം, ചരണം 

ുദ്ധുവിച്ചി യ പലോസഗി നാ സാമലഗമനാ സീവു താമസമു സ്േയക: 

നാമ ലം. യപുവരദനാ ശ്യാമകൃഷ്ണസോദരീ രാവേ കാമപാലിനി 
കനമാരീ പരമേശ്വരി ഭവാനി ചന്ദ്ര കലാധാരിണീ നീരദവേണീ 

പ്പി. മീനലോചന്പേ സാരാംശം: 


ഹ്‌. ഇയശ്വരീ) നല ൃരിതം അനുഭവിക്കുന്നവരെ രക്ഷിക്കുകയും ന പം 
ത്തിയ മ്രാരാനുളളത് ് യ്‌ അത്യന്തം പ്രിയമുള്ളതഖ്തെ വെര ി: ന അവിര 
ന്നൊരു; സുവര്‍ണ പ്രതി പം റ്റു എ൫൯െറ സ്യായവാദങ്ങള്‍ ശ്രദ്ധിപ്പാലും! ഹെ, ശിവകാമ്‌ ലം 1 4 ക്‌ 
വരമേകുകയില്ലേ? ക്ട നി ഹേ, ചന്ദ്രവദന്പേ അവിടുന്നെന്‍െറ മുന്നില്‍ പ്രതയക്ഷപ്പെട ന! 
പരമേശ്വര ഗമ മാട്ടുപോലെയുള്ള ദന്തങ്ങളോടുകൂടിയവളേ! യൌവനയുക്ടയായ ടാ” 
അനംഗാക്ഷകി! നെറി മൂന്നില്‍ ഉടന്‍ പ്രത്ൃക്ഷപ്പെടണേ! ഹേ, ശ്യാമകൃഷ്ണസോദരീ! 8; 4 

' വെറ്റിയില്‍ ചന്ദ്രക്കല ധരിച്ചിടടുള്ള നിന്തിരുവടിയുടെ കേശഭാരം ഇരുണ്ട മേഘസമാന 


മത്ര! 







376. മരിവേരേ ദിക്കെവരയ്യാ 
രാഗം : ഷഞ്ചുഖപ്രിയ - താളം : ആദി റ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍: പട്ണം സുബ്രഹ്മണ്യ അയ്യര്‍ - ഭാഷ: തെലുജം 

ആരോ: സരിമ ഗമ മാപ ധാ നിസ - അവരോ: സനി2ധപമാഗാരിമസ 


56 ഷണ്മുഖ്പ്രിയാ മേളം 










പല്ലവി ചരണം 
മരിവെരെ ദിക്കെവരയു രാമ നിന്നു ചാല നമ്മി ഉന്നവാദനുചു 
മാടി മാടികിനി തെലുപവലേന നീ ചിത്തമുനകേ തെലിസി ഉന്‍ഡഗാ 
അനുപല്ലവി സന്നുതാങ്ഗ ശ്രീ വെങ്കടെശ നീവു 
ദരിദാപു ലേനി നാ ജാലി തെര്‍ചി നന്നു ബ്രോവകയുന്ദുത ന്യയമാ 
ദയചേസി ബ്രൊചേ ദൊര നേവു കാദ(മരി) (മരി) 

സാരാംശം: 


ഹേ, രാമാ! ദയാപൂര്‍വ്വം എന്‍െറ കഷ്ടപ്പാടുകള്‍ നിര്‍മ്മാര്‍ജ്ജനം ചെയ്യ്‌ എന്നെ രക്ഷിക്കാണ്‍ അവിടു 
ത്തേക്കല്ലെ സാധിക്കൂ? അവിടുന്നില്‍ പൂര്‍ണ്ണ വിശ്വാസമര്‍പ്പിച്ച്‌, അവിടുന്ന്‌ അരുളിച്ചെയ്യുന്നതുപോലെ 
മാത്രം പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന ഈയുള്ളവനെ ഇനിയും രക്ഷിക്കാത്തത്‌ ന്യായമാണോ, ഹേ, വെങ്കടേശാ? 


377. മരി വേരേ ഗതി എവ്വരമ്മാ 
രാഗം : ആനന്ദഭൈരവി -- താളം : മിശ്ര ചാപ്പ്‌ 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ശ്യാമ ശാസ്ത്രി - ഭാഷ : തെലുടജ്‌: 
ആരോ: സ ഗാ രി2 ഗാ മ പ ധപ നിസ - അവരോ: സ നി2മധാപമാഗാരിസ 
20 നഠാഭൈരവി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 2 
മരി വേരേ ഗതി എവ്വരമ്മാ മദനരിപു സതി നിനി ഹൃദയമുലോ 
മഹിലോന ബ്രോചുതകു ഗതി ലചി 
അനുപല്ലവി സ്മുത!ി സ ലിപിതേ മുദ മുദോ പലമു 
ശരണാഗത രക്ഷകി നീവേയനി സകുത കുദ ര ലൊ 
സദാ നിന്ന; നമ്മിതി മീനാക്ഷി നതാ വന കുതൂഹല നീ വേഗ 
ട്‌ ചരണം 33 

[ 
പാദയുഗമു മതി ലൊദ ലചി ശുക ശ്യാമള ഘനശ്യാമ 
കോരിതി നിന്നു മുമ്മദക ജഗ മനൊ കൃഷണുനീ സോദരി കാമാരി 
പരുലനു ദിംബ കനേ വര മൊസകു അകളള, കലാധരി ബിംബാധരി 
സതതമു നിന്നുമ ദിമരവകനേ അപാര കൃപാനിധി നീവേ രക്ഷിമ്പ 

സാരാംശം: 


അമ്മേ/സഹായിക്കാനും രക്ഷിക്കാനും അവിടുന്ന്‌ മാത്രമാണെനിക്ക 
അഭയം നല്‍കാറുണ്ടല്ലോ. ഹേ, ശ്ാമാഗഷീദേവീ। നിന്തിരുവടിയുടെ പാദങ്ങള്‍ ലക്ഷ്മിയും സരസ്വതിയു 
[ 


0 
നാടു സനി ടെകതഭന്‍ എന്നീ അസുരന്മാരെ അവിടന്ന്‌ നശി 
പ്പിച്ചു ബി. ബാധരങ്ങളോടുകൂടിയവളും യുമാണ്‌ അവിടന്ന്‌. ന 
ടി കരുണാമൂര്‍ത്തിയായ അവിടത്തെ പാദങ്ങള്‍ വണങ്ങുകയും എന്റെറ ആഗ്ര ടം ധരിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ 
ഴി, രമ. ര്‍്‌ & പ 
ഥി കാമാരിയായ ശിവന്‍െറ കാമിനീ! ച്ചുതരാന്‍ 
പരാര്ഥുക്കുകയും ം ' ഹൃദയപൂര്‍വം ആരാധി റ 
ം ക ? ? നിന്മ ൽ ുത്ം ൪ 
കള്‍ പാടിപ്പുകത്തുകം ല്‍ ചെയ്യൂന്നവര്‍ക്ഷ ിരുവടി അനുഗ്രഹങ്ങളും വരപ്രസാദവും നല്‍കുക മ 
൨. 
ശ്യാമകൃഷ്ണസഹോദരീ? തിലം 


ള്ളത്‌. ആശ്രയിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ അവിടന്ന്‌ 


1907 


അഡമ്്്്ൂഗാനെ നി 
378. മോഹനമുരളി 
രാഗം ; മോഹനം - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സി.എസ്‌.കൃഷ്ണയ്യര്‍ -- ഭാഷ : മലയാളം 
ആരോ: സ രി ഗ3പ ധാസ - അവരോ: സ ധഃ2 പ ഗ3 രിമസ 
| 16 ഹരികാംദോജി ജന്യം 
നം താ ലു 





അശനം വെടിഞ്ഞുകേട്ട നിന്‍ ഗാനം 
ഗോകൂലവാടിയില്‍ രാസലീലയില്‍ 
ആനന്ദനിര്‍വ്യതി നല്‍കിയഗാനം 
ശ്രുതിലയഭാവസമുച്ചയമാം നിന്‍ 
കുഴലിലെഴും ദിവ്യനാദപ്രവാഹത്തില്‍ 
മുഴുകേണം കൃഷ്ണാ പവനപുരേശാ 
കനിയേണമതിനു കിനാവിലെങ്കിലും 


പല്ലവി 

മോഹനമുരളീധാരീ തവ 
ഗാനസുധാശ്രവണം കൊതിക്കുന്നേന്‍ 
അനുപല്ലവി 

ദേഹദേഹികള്‍ ബന്ധം സുക്ഷ്മമായ്‌ 
ഗീതയിലരുളിയ യാദവ ദീപാ 
ച്രണം 

പശുപക്ഷിമൃഗാദി ജീവരാശികള്‍ 


സാരാംശം: 
ഹേ, മോഹനമുരളീധാരി! യാദവകുലാധിപാ! ശരീരവും ആത്മാവും തമ്മിലുള്ള ബന്ധം ഗിതയില്‍ക്കൂടി 
സുസൂക്ഷ്മമായ്‌ മനസ്സിലാക്കിത്തന്ന നിന്തിരുവടിയുടെ ഗാനാമൃതം കേള്‍ക്കാന്‍ കൊതിക്കുന്നു. പശുപക്ഷി 
മൃഗാദികള്‍ ഭക്ഷണംപോലും വെടിഞ്ഞ്‌ കേട്ടുനിന്നിരുന്ന, ശ്രുതിലയസമൃദ്ധിയോടുകൂടി ഗോകുലവാടിയിലെ 
രാസലീലയിലാലപിച്ച്‌ ആനന്ദനിര്‍വൃതി നല്‍കിയ മുരളീഗാനപ്രവാഹത്തില്‍ മുഴുകാനിടവരുത്തണേ, 
കൃഷ്ണാ! ഗുരുവായുരപ്പാ! സ്വപ്നത്തിലെങ്കിലും അതിനുള്ള ഭാഗ്യമേകണേ!! 


379. മായമ്മാ നന്നുബ്രോവവമ്മാ 
രാഗം : നാട്ടകുറിഞ്ജി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ശ്യാമ ശാസ്ത്രി - ഭാഷ : തെലുടഃ 


ആരോ:സ രി2 ഗ3 മ നി2 ധാ നി2പ ധാ നി2സ- 
അവരോ: സ നി2 ധ2 മ ഗാമ പഗരിാസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി ശ്യാമളേ നീലോത്പലേ 
മായമ്മാ നന്നുബ്രോവവമ്മാ മഹാമായാ ഉമാ ഹിമാചലസുതേ സുഫലേ ശിവേ 
അനുപല്ലവി സമഷ്ടി ചരണം 
സത്യാനന്ദാ സാനന്ദാ നിത്യാനന്ദാ മാധവാദിവിനുതേ സരസിജാക്ഷി 
ആനന്ദാ അംബാ കാഞ്ചികാമാക്ഷി താമസമു സേയകരമ്മാ 
ചരണം മരകതാങ്ഗി മഹാത്രിപുരസുന്ദരി നിന്നേ 
ഗ്യാമകൃഷ്ണജനനീതാമസമേല രാവേ ദേവീ ഹൃദയമു പട്ടുകോനി 

സാരാംശം: 


ഉമേ! മഹാമായേ! എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! ഹേ, അംബേ! സത്യമായ ആനന്ദം അവിടന്നാണ്‌. നിത്യമായ 
ആനന്ദവും അവിടന്നാണ്‌. ഹേ, ശ്യാമകൃഷ്ണമാതാവേ! ശ്യാമളേ) നീലോല്‍പ്പലേ! ഹിമഗിരിപുത്രീ! ഭാഗ്യ 
ദായകീ! ശിവേ! എന്താണ്‌ അവിടുന്ന്‌ വരാന്‍ വൈകുന്നത്‌? ഹേ സരസിജാക്ഷീ! കാഞ്ചിയിലെ കാമാക്ഷീ! 
വിഷ്ണുവും മറ്റീശ്വരന്മാരും അവിടത്തെ വണങ്ങാറുണ്ടല്ലൊ. മടികൂടാതെ എന്‍െറ മുന്നില്‍ പ്രത്യക്ഷപ്പെ 
ടണേ! ഹേ മരതകവര്‍ണ്ണിനിയായ ദേവി! മഹാത്രിപുരസുന്ദരീ! ഞാന്‍ നിന്തിരുവടിയെ എന്‍െറ ഹൃദയ 
ക്ഷേത്രത്തില്‍ പ്രതിഷ്ഠിച്ചിരിക്കുന്നു! 


380. മാനസ സങഞ്ചരരേ 
രാഗം :; ശ്യാമാ - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സദാശിവ ബ്രഹ്മേന്ദ്രര്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ; സ രി2 മപ ധാസ- അവരോ:സ ധാപമഗാരിാിസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി മഹനീയകപോലവിജിതമുകുരേ (മാനസ) 
മാനസ സഞ്ചര രേ ബ്രഹ്മണി ചരണം 

മാനസ സഞ്ചര രേ ശീ രമണീ കുച ദുര്‍ഗ്ഗവിഹാരേ 
അനുപല്ലവി സേവക ജന മന്ദിര മന്ദാരേ 
മദശിഖിപിഞ്ഛാലങ്യതചികുരേ പരമഹംസ മുഖ ചന്ദ്ര പകോരേ 


പരിപുരിത മുരളീ രവധാരേ (മാനസ) 


10% 


ല്ലോ മസ്ു | ത്ഭ 
യു നസ്സ്‌ എ ഴ്ച സ്ധപാരാഥം. ള്‌ കി 
ത്തിനെ തിര സയെരിക്കു' നീ ധ്യാനിക്കുന്ന ബ0്രഹഫ്മത്തിനെം മൂടിക്കെട്ട മത്തമയു; 


പീലി. 

ളാല്‍ ച്ച്‌ വികട; പി യായ ഡയാന വിള്‍ത്തടം കുട്്ണാപിയെ: ജയിക്കും 

അ ബഹ്മം മഹോലക്ഷ്മിയുടെ കുചകുംത്ങെളാകുന്ന ദുര്‍്ഗ്ൃത്തിന്നുള്ളില്‍ വിഹ 

പകോരപ്പകഷികെ.; ലെ മുറ്റത്തൂനില്‍ കരയ കരപ്പവ്യക്ഷമാണ്‌ പരമ്ഹ 6 ന കു 

ഈ .സ്വഹമത്തില്ലുക.ടെ സന്വേ 7 3 യവ; ത്ത തിഗാനധാമയാല്‍ മവനം മുഴുക്കെ നിരയക്കു 
ൽ സ്സ, നിന്‍െറ സഞ്ചാര 


നട 
യായ 
₹ 


ടു അവി 
താം: 
കര്‍ 


ിക്കുന്നു! അവഡ 


1 
സ ട്ട 
ധം ആഭ്ത്തു; 
ം 


സവം. രപം; 


പരനെ പിറ 


എടാ. 


യ 


381, മോശം പോകാതെ നെഞ്ചെ 


ടട 








രാധയും : ഹിന്മുസ്ഥാനി കാപി -- താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ . നീലകണ്ഠന്‍ ശിവന്‍ -- ഭാഷ : തമിഴ്‌ 


ആരോം സ തി: തു പനിസ - 
അവരോ: സു നിമ ധാ 


നാപമഗാതമധാപഗ്ാരിാസനിസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ 





പല്ലവി 


മോശം പോകാ പ്രണം 
ന. കാതെ നെയ വി:നൊയ്ടതി കാലനൈ വെന്‍ട്ട വല്ലാന്‍ ഗതി 
ആശാ റ ടു നിീലകണ്ഠനല്ലാന്‍ 
യശ പ്പിഡിത്‌ ആഡിരഡിത്തിരില്‍ കാലിണൈ ശേരാര്‍ക്കെല്ലാം കാലനയ്യയ്യോ 
റ (൯൯ ട്‌] ടി. ് 
ഈ പാദാരവിഷം ഏറ്റി പോറ്റമറന്ത്‌ പൊല്ലാന്‍ 
സാരാംശം: 


മനസ്സേ; ഈശ്വരപാദങ്ങളില്‍ സ്വയം 
പ്പേട്ട, അങ്ങുമിങ്ങും തെണ്ടി വടന്ന്‌ 
നായ പരമശിവനെ ഭജിക്കാന്‍ 
മനസ്സിലാക്കുക! 


സമര്‍പ്പിക്കുന്നതിനുപകരം. മോഹങ്ങളാകുന്ന കലിയാല്‍ ബാധിക്കു 
ട്ടീവിതം പാഴാക്കി സ്വയം നശിക്കാന്‍ ഉടയാകരുതേ. കാലനെറകാല 
മുതിരാത്തവര്‍ക്ക്‌ മരണഭയത്തില്‍നിന്‌ മോചനമുണ്ടൊകുകയില്ല എന്ന്‌ 


382. മോഹന രാമ 
രാഗം : മോഹനം - താം : ആദി 


വാശ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുട്‌: 
ആരോ: സ രിമഗഃ3പധാസ- അവരോ:സധാപഗാരിാസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

മോഹന രാമ മുഖജിത സോമ ധര മനുജാവതാര! മഹിമ വിനി 

മൂദ്ദൂഗ ബല്‍കുമാ (മോഹന) സൂര ഒിന്നര കിമ്പുരുഷ വിദ്യാധര 
അനുപല്ലവി സുരപതിവിധിവിഭാകരചന്ദ്രാദുലു 

മോഹന രാമ മൊദടി ദൈവമാ ഗാഗുചു;പ്രേമതോ 

മോഹമു നീപൈ മൊനസി യുന്നാദിര വര മൃഗപക്ഷിവാനര തനുവുലചേ ഗിരിനി 
(മോഹന) വേലായു സിതാവര! 


ചിരകാലമു ഗുരി ദപ്പക മൈമരചി സേവിന്‍ചിരി; 
വര ത്യാഗരാജവരദാഖില ജഗന്‍ (മോഹന) 
സ്സാരാംശം- 
ഹേ, മോഫനരാമാ! ഭവാന്‍െറ മധുഭാഷിതം ഞാന്‍ കേട്ടുകൊക്ട്ടെ! നിന്തിരുവടിയുടെ സുന്ദരമായ വദനം 
ഇന്ദുവിനെ തോല്‍പ്പിക്കുന്നതാകുന്നു! ഏറ്റവും മനോഹരരുപത്തോടുകൂടിയ ഫേ, പരമപുരുഷ മനുഷ്യരൂപ 
മെടുത്ത്‌ അവതരിച്ച അവിടത്തയുടെ കീര്‍ത്തി സവേദിഘിലും വ്യാപിച്ചിരിക്കുന്നു. ബ്രഹ്മാവ്‌, ഇന്ദ്രന്‍ 
സൂരയന്‍, ചദന്‍. സൂരന്മാര്‍. കിന്നരന്മാര്‍. കിമ്പുരുഷന്മാര്‍. വിദ്യാധരന്മാര്‍ മു 


ശാ: തലായവദ ആനന്ദാതിരേക 
ത്തോടെ പക്ഷിമൃഗവാനരാദികളായി വേഷംധരിച്ച ഭവാനെ കണ്‍കുളിര്‍ക്കെ ദര്‍ശിക്കാനിതാ ഭൂമിയില്‍ 
വന്നു ചേര്‍ന്നിരിക്കുന്നു! 


[! 








383. മീ വല്ല ഗുണദോഷ 
രാഗം ; കാപി - താളം : ത്ഥമ്പ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുള്ക്‌, 
ആരോ: സരിമ മപ നിദ സ - അവരോ:സ നിധാനിപമാഗാരിസ 


മമ ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 


പല്ലവി അനുപല്ലവി 
മീ വല ഗുറെദോഷ മേമി. ശീ രാമ ബങഗാരു ബാഗുഗ പദി വന്നെ ഗാകുണ്ടെ 
നി ന ക നു [പി 
താവല്ലനേ ഗാനി നളിനദള. നയനാ അമ്മഘാര്‍ചുചു ഖച്ചു നാഡുകോനേല 
ളി 
(മീ വല്ല) 
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കര്‍ണ്ഠാടകസംഗിതമാലികഷ 


വ 


എ ജന്മമുന പാത്ര മെരിഗി ദാനംബിക 


ചരണം 
തന തനയ പപസവവേദണ കോര്‍വ ലേകുണ്ടി പൂജിഞ്ച മരപി വേല്‍പുല നാഡുകോനേലു 
അനയ യധ്ലുസികചചൈ വഹ്മാര ബഡനേല (മി വല്ലു 
(മീ വല്ല രം 8 

നാ മനസു നാ പ്രേമ നന്നലയ ജേസി൯ 

ര ടി 

രാജില്ലു ശ്രീ ത്യാഗരാജ നൂത ചരണാ (മീ വല്ല) 

ചരണം 2 


സാരാംശം: 
ഹേ, രാമാ ഗുണവും ദോഷവും ഞാന്‍ ഉണ്ടാക്കിത്തിര്‍ക്കുന്നതാണ്‌; അവിടത്തെ 
യാതൊരു ബന്ധവുമില്ല. സ്വര്‍ണത്തിന്‍െറ ശുദ്ധി അതിന്‍െറ മാനദണ്ഡത്തില്‍നിന്നു താഴ്ന്നുപോയാല്‍ 
സ്വര്‍ണ്ണത്തട്ടാന്‍ അതിനുത്തരവാദിയാകുമോ? മകള്‍ക്ക്‌ പ്രസവവേദന സഹിക്കാന്‍ കഴിയാത്തതിന്‌ ജാമാ 
താവിനെ പഴിച്ചിട്ടെന്ത്‌ ഫലം? മനുഷ്യര്‍ കഴിഞ്ഞുപോയ ജന്മങ്ങളില്‍ ഈശ്വരനെ വേണ്ടവിധത്തില്‍ പ്രാര്‍ 
ഗീക്മാതിരുന്നതിനും, ദാനധര്‍മ്മങ്ങളനുഷ്ഠിക്കാത്തതിനും ഇവശ്വരന്മാര്‍ എങ്ങിനെ ഉത്തരവാദിത്വമേല്‍ക്കും; 
എന്റെറ പ്രയാസങ്ങള്‍ക്കു കാരണം എന്റെറ മനസ്സും എന്‍െറ മനോഭാവവുമാണ്‌! 


നി 


മഹാത്മ്യമായി അതിന്‌ 


384. മരുഗേലര 
രാഗം : ജയന്തശ്രീ - താളം : ദേശാദി 


, വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുടജ്‌ 
ആരോ: സ ഗാ മ। ധ നിമ സ - അവരോ: സ നിമ ധ മ! പ മ॥ഗാസ 
20 നാഭൈരവി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

മരുഗേലരാ?ഓ രാഘവാ! (മരുഗേലരു അന്നി നിവനുചു നന്തരംഗമുന ദിന്നഗ വെദകി 

അനുപല്ലവി തെലിസികൊണ്ടിനയ 

മരുഗേല? ചരാചര രൂപ! പരാത്പര!സൂര്യ നിന്നെഗാനി മദി നെന്നജാല നൊരുല നന്നു 

സുധാകര ലോചന! (മരുഗേലര) ബ്രോവവയ്യാ ത്യാഗരാജനുത (മരുഗേലര) 
സാരാംശം: 


ഹേ, രാഘവാ! അവിടന്ന്‌ ഒളിഞ്ഞു നില്‍ക്കുന്നതെന്താണ്‌? ഹേ, വിശ്വരുപ! സൂര്യചന്ദ്രന്മാര്‍ നയനങ്ങളായി 
ടുള്ള ഭഗവാനേ! ഈ ലോകത്തില്‍ അവിടന്ന്‌ മാത്രമാണെനിക്ക്‌ സര്‍വവുമെന്നറിയാം! അവിടത്തെ 
ക്കുറിച്ച്‌ മാത്രമേ ഞാന്‍ ചിന്തിക്കുന്നുള്ളു! ഹേ, ത്യാഗരാജനുത, അവിടന്ന്‌ എന്നെ രക്ഷിച്ചാലും! 


385. മാരു ബല്‍ക 
രാഗം : ശ്രീരഞ്ജനി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുള്‌, 
ആരോ: സ രിഃ ഗമ മ ധഃ2 നി2സ - അവരോ: സ നി ധാമഗാരാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 
മാരു ബല്‍ക കുന്നാവേമിരാ? ദൂരഭാരമന്ദു 

മാ മനോരമണ! നാഹൃദയാരവിന്ദമന്ദു നെലകൊന്ന 

അനുപല്ലവി ദാരിനെരിഗി സന്ത സില്ലി നട്ടി ത്യാഗരാജനുത। 


ജാരചോര ഭജന ജേസിതിനാ? 
സാകേത സദന! 


സാരാംശം; 
ഹേ, ലക്ഷ്മീരമണ്വ എന്താണെന്നോടൊരു പ്രതികരണവും കാണിക്കാത്തത്‌? ഞാന്‍ എപ്പോഴെങ്കിലും ലമ്പട 
ന്മാരെയോ സത്യസന്ധരല്ലാത്തവരെയോകുറിച്ച്‌ സ്പുതിക്കാറുണ്ടോ, സാകേതനാഥാ? അവിടന്ന്‌ ഒരേ സമ 
വത്ത്‌ എല്ലായിടത്തും സന്നിഹിതനാകുന്നവനാണ്‌. എന്‍െറ ഹൃദയകമലത്തിലുംഅവിടുന്ന്‌ കുടികൊള്ളു 
ന്നുണ്ട്‌. എനിക്ക്‌ വഴി മനസ്സിലായി ഞാന്‍ അതില്‍ ആഹ്ലാദിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു! 
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ടട. 


ടെ ല്‍ നിം 


| ലം 386. മറര വൈരി 
ഗം . 
വാഗ്ലേയക, നാസികാഭൂഷണി .. താളം ; ആദി (തിസ നട) 
ആരോ: സ രിഃ ളം രന്‍ ; ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ _- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
| 3 മാപ ധാ നിസ _ അവരോ: സ നി2ധാപമാഗാരിദസ 
പ 24 നാസികാഭൂഷണി മേളം ൮. 
പല്ലവി 
മാര വൈരി രമണി മെ ചരണം 
ണി മഞ്ജു ഭാഷിണി റാരണ 
അനുപല്ലവി കര്‍മ ഭാണ്ഡ വാര 


നിഷ്കാമ പിത്ത വരദേ 
ധര്‍മസംവര്‍ധിനി സദാ 
വദനഹാസേ ശുദഫലദേ 


മാരവൈരിഭഗവാഒ സാരാംശം: 
നെ മധുരഭാഷണംകൊണ്ട്‌ രമിപ്പിക്കുന്ന ദേവീ! ഹേ, ഗന ല്ങ്ങായ ദാനവരെ 


യലാം നഗ 
4 പ്പിക്കുന്നു. കരര്‍മ്മഭാണ്ഡങ്ങളെല്ലാം ഇറക്കിവെച്ച്‌, നിഷ്ക്കാമകര്‍മ്ം ഖായന്ന്ത്ഴു്ി വരങ്ങ്‌ 
ക്ൂരൂളുന്നു. സദാ പുഞ്ചിരി തത റ്യ.ണ ന്‌ ശാഭ 
ം കുന്ന മുഖമോടെ, നീ, ധര്‍മ്മങ്ങളെ പ്രോഗിപിക്കകയമ്ം ആ! ു 
ഫലങ്ങളേകുകയും ചെയുന്നു! ടോ എ 
ര 


ക്രൂര ദാനവേഭ വാരണാരി ഗാരി 


387. മെലുകോവയ്ു 
രാഗം : ബയളി - താളം : ത്ധമ്പ 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : ത്രെ. 
ആരോ: സ രി? ഗഃ3പ ധസ- അവരോ:സ നി3ധപഗ3 രവ സ 


15 മായമാളവ ഗള ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 2 

മെലുകോവയ്യ! മമ്മേലുകോ രാമ! ഫണിശയന! യനിമിഷരമണു ലൂഡിഗമുസേയ 
അനുപല്ലവി അണുകുവഗ നിണ്ഡാരു പ്രണുതി ജേസെദരു 
മേലൈന സീതാസമേത।! നാഭാഗ്യമാ! മണിമയാഭരണമുലൈ യണിമാദു ലിഡു 
(മെലുകോ) ദീപമണുലു തെലുപായനു തരണിവംശ 
ചരണം 1 വരതിലക (മെലുകോ) 

നാരദാദുലു നിന്നു കോരി നീ മഹിമ ലവ്വാരിഗാ ച്രണം 3 

ബാഡുചുന്നാരിപുഡു തെല്ല രാജരാജേശ്വര! ഭരാജമുഖ! സാകേത രാജ! 
വാര ഗാവച്ചിനദി ശ്രീ രാമ! നവനീത സദ്ഗുണ ത്യാഗരാജനുത ചരണ! 

ക്ഷീരമുലു ബാഗുഗ നാരഗിമ്പനു വേഗ രാജന്യ! വിബുധഗണ രാജാദുലെല്ല നിനു 
(മെലുകോ) പുജിമ്പ ഗാചിന രീജഗമു 


പാലിമ്പ (മെലുകോ) 


സാരാംശം; 

ഹേ, രാമാ! യശസ്വിനിയായ സീതാദേവിയുടെ ഭാഗ്യനാഥാ। ലോകത്തെ രക്ഷിക്കാന്‍ സുഷുപ്പിയില്‍നിന്ന്‌ 
ഉണരു! നേരം പ്രകാശമായിരിക്കുന്നു! നാരദാദികള്‍ വന്ന്‌ അവിടത്തെ മഹിമകള്‍ കീര്‍ത്തിക്കുന്നു. ഈ 
കൊഴുത്ത പാല്‍ നുകരു! ഹേ, അനന്തശായിയായിട്ടുള്ള ഭഗവാനേ! ദേവാംഗനമാര്‍ അവിടത്തെ സേവി 
ശമാനവസരം കാത്തുനില്‍ക്കുന്നു! ഹേ, സൂര്യവംശരത്തമേ! അഷ്ടസിദ്ധികളെപ്പോലെ തിളങ്ങി നിന്നിരുന്ന 
ദീപങ്ങള്‍ മങ്ങാന്‍ തുടങ്ങിയിരിക്കുന്നു! ഹേ, രാജാധിരാജാ! ഇന്ദുവദനാ! സാകേതനാഥാ! സദ്ഗുണധാമാ! 


രാജാക്കന്മാരും, ദേവഗണങ്ങളുമടങ്ങുന്ന ഒരു വലിയ ജനക്കൂട്ടം നിന്തിരുവടിയെ മുഖം കാണിക്കാനും, 
അവിടുത്തയുടെ അനുഗ്രഹാശിസ്സുകള്‍ ലഭിക്കാനുംവേണ്ടി കാത്തു നില്‍ക്കുന്നു! 4 


388. മാമവസദാ ജനനീ 
രാഗം : കാനഡ -- താളം: രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതി തിരുനാള്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ രി2 ഗാ മ॥ ധ നിമ സ - അവരോ: സ നിമ പ മഗാ മ॥രിമസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





മാമവ സദാ ജനനീ സോമബിംബമനോഹര സുമുഖി സേവകാഖില 
മഹിഷാസുരസുദനി (മാമവസദ) കാമദനീരദകടാക്ഷ വിലാസിനി (മാമവസദാ) 
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ഇമ്്യ്ജ് പ്പരം ന്നറ ന്ന 
ടു പ്ലഗ്‌ 


പാരുനൂതന ഘന സാന്്രതര്ജിത വേണി 
ക ത 


ചരണം ൂ ചവ റ 
രു മേ കുശലം സാ കമലനാഭാമ്പജേ ദാരുണദനുജാളി ദാരണ പടംപ റിതേ 
റാ പ ി്ക് 24 ലിപ്പ്‌“ ി ടര്‍ മു 
രിരി കേേദനിവാരന്ന നിരതേ (മാമവസ്ഥാ) 

സാരാംശം: 


രക്ഷിക്കണേ! അമ്മയുടെ സുന്ദദവദനം 


ശിഷാസ്ധുരര്‍്ിനിയാസയസ അമ്മേ ദിയനെ എല്ലാഡ്പോഴും 
ര്‍്ിം ം ത, 0 0 96 കടാഷ്ഷം കൊണ്ട്‌. 


പ്രദബിംബംപോലെ ഏവരുടേയും മനസ്സിനെ ആകര്‍ഷിക്കുന്നതാണ്‌, അവിടന്ന്‌ ഴു ജമ്‌ 
സേവിച്ചുനില്‍ക്കുന്നവരുടെ എല്ലാ ആഗ്രഹങ്ങളും സാധിച്ചുകൊടുത്ത്‌ വിലസുന്നു. ട്‌ മ നില്‍ അനു 
ജത്തിയായ അവിടന്ന്‌, സംസാരത്തിലെ സംഖ്യയില്ലാത്തത്ര സങ്കടങ്ങളെല്ലാം തടഞ്ഞൂനിര്‍ത്തൂന്നതില്‍ സമര്‍ 
യാണല്ലോ! നീദ നിറഞ്ഞ പുതുമേഘത്തെ ജയിക്കുന്നമട്ടില്‍ പരന്നു നിരന്നു യു അവിട 
ത്തെ കുബരിഭാരം. ഭീകരരായ രാക്ഷസരെ ഉന്മൂലനാശം ചെയുന്ന നിന്തിരുവടി അടിയന്‌ എപ്പോഴും കുശല 
മരുളണേ!! 


389. മാം മഹാപരാധ 
രാഗം : തോഡി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : നാരായണ തീര്‍ഥര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ രി? ഗാ മ പധ നിസ - അവരോ: സ നി2 ധപമഗാരിിസ 
8 ഹനുമത്തോഡി മേളം 





പല്ലവി ഘോരാരി സംഹാര ശുര! 
മാം മഹാപരാധയുതം ക്ഷമ്യതാം ത്വയാ നീരജനാഭ നിരുപമ നിര്‍മലാനന്ദ 
അനുപല്ലവി പുരാവര ശ്രീവിഹാര പാപതിമിര ഭാസ്കര 
മാം മഹാപരാധ യുതം നാരായണതീര്‍ഥ ശാന്താകാര! 
മാ ഗണയ ധവായുതം നാനാഗമാന്തസഞ്ചാര 
ചരണം 
താരാധരാകാരധിര 
സാരാംശം; 


മഹാപരാധങ്ങള്‍ ചെയുകൂട്ടിയിട്ടുള്ള എന്നോടു പൊറുക്കണേ, ഭഗവാനേ! അസുരരെ സംഹരിക്കുന്ന അവി 
ടുന്ന്‌ ച്ന്രനെപ്പോലെ പ്രശോഭിക്കുന്നുവല്ലോ. ഹേ, പദ്മനാഭ! ഉപമയില്ലാത്തവനേ! ആനന്ദമൂര്‍ത്തേ! മഹാ 
ലക്ഷ്മിയുടെ കളിവീടായ നിന്തിരുവടി പാപാന്ധകാരത്തെ അകറ്റുന്ന ഭാസ്കരനുമല്ലോ! നിരവധി വേദങ്ങള്‍ 
ക്കുള്ളിലൂടെ ഈളിയിടുന്ന ശാന്താകാരനായ അവിടന്ന്‌ നാരായണതിര്‍ഥന്‍ നന്മയേകുന്നു! 


390. മാമവതു ശ്രീ 
രാഗം : ഹിന്ദോളം - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മൈസൂര്‍ വാസുദേവാചാര്യ, -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ ഗ2 മ ധ നിമ2സ - അവരോ: സ നി2ധാമഗാസ 
20 നഠാഭൈരവി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

മാമവതു ശ്രീ സരസ്വതി രാജാധി രാജ പൂജിത ചരണാ 

കാമകോടി പീഠ വാസിനി (മാമവതു) രാജിവ നയനാ രമണീയ വദനാ 

അനുപല്ലവി മധ്യമകാലം ല്‍ 
കോമളകുര സരോജ ധ്യത വീണാ സിമാതീത സുജന മനോരഥ പൂരണ ചതുരാ 
വരവാഗ്രിദുഷണാ(മാമവതു) നിജഗള ശോഭിത മണിമയ ഹാരാ 


അജ ഭവ വന്ദിതാ വാസുദേവ ചരണാര്‍പിത 
സകല വേദ സാരാ (മാമവതു) 


സാരാംശം: 
കാമകോടിപീഠത്തില്‍ വസിക്കുന്ന ശ്രീസരസ്വതി! രക്ഷിക്കണേ! കോമളകരസരോരുഹങ്ങളില്‍ വീണയു 
മേന്മി, ഏറ്റവും ശ്രേഷ്ഠമായ വാക്കുകളാകുന്ന ആഭരണങ്ങളണിഞ്ഞ്‌, താമരപ്പുവിതള്‍പോലുള്ള നയന 
ങ്ങളും സുന്ദരവദനവുമുള്ള ദേവിയുടെ ചരണങ്ങള്‍ ചക്രവര്‍ത്തിമാര്‍ പൂജിക്കുന്നു. ദേവിയുടെ കഴുത്തില്‍ 
രത്തമാലകള്‍ ശോഭിക്കുന്നു. നന്മ നിറഞ്ഞ മനസ്സുള്ളവരുടെ മനോരഥങ്ങള്‍ നിറവേറ്റുന്നതില്‍ സാമര്‍ഥ്യമേ 
റുന്നവളും, വാസുദേവചരണങ്ങളില്‍ സ്വയം അര്‍പ്പിച്ചവളും, സകല വേദസാരയുമായ ദേവിയെ അജനും 
ഭവനും വന്ദിക്കുന്നു॥! 





മറു2 


നസ്യ രയം 


യാം പ നരം ന്‌ 





391, മനുജുഡൈ പുട്ടി 

രാഗം : ആദോഗി - താളം : ആദി 

ല്‍ ടോ വാശ്ലേയകാരന്‍ ; അന്നമാപാരു -- ഓഷ : തെലൂജക; 
“സരി ഗാമ ധാസ. അവരോ: സ ധാമ)ഗാരിഃസ 


ചരം: പട്ടാ ലം പു 27 ഖരഹരപ്രിയ ജന്ം 





പല്ലന നി വിട്ടി വട്ടി ലമ്പടമു വദല നെരഡു ഗാന 
മനു്യുഡൈ പൂട്ടി മനുജുനി സേവിന്‍പി ചരണം 2 

അനുരിനമുനു ദൃഃഖമന്തനേല അന്ദരിലോ പുട്ടി അന്ദരിലോ ഭേരി 
തര്‍ അന്ദരി രൂപമുലഡുദാനൈ 

ട്ലട്ടെഡ; കഡൂപുകൈ ജൊരനിച്ചൊഡ: ചൊച്ചി അന്തമൈന ശ്രി വെങ്കടാര്രിസു സേവിഞ്ചി 
പട്ടേഡു കൂഡിഗൈ പതി മാലി ട്ടു അന്തരാനി പദമു അന്ദെനു അഡുഗാന 
പുട്ടി ചോതികേ പൊരലി മനസു 


മനുഷ്യനായി ജനിച്ച ഒരുവന്‍ രി ലി ചെയ്യേ മതിയാകു. എന്നാല്‍ ഇത്‌ അത്യന്തം 
ദു്ഖത്തിന്ന്‌ ഇടയാക്കുന്നു. വിശന്നുവലഞ്ഞു ചെല്ലുന്ന സ്ഥലത്ത്‌ ഭക്ഷിക്കാന്‍ യാതൊന്നുമില്ല എന്ന്‌ 
വരുകയാണെങ്കില്‍ വിണ്ടും ഭക്ഷണം ഇരന്നുവാങ്ങേണ്ടിവരുന്ന ഗതിപോലെയല്ലേ അത്‌? അങ്ങനെ യാത്ര 
അവസാനിച്ചിട്ടും തുടങ്ങിയിടത്തുതന്നെ എത്തിച്ചേര്‍ന്നു എന്ന മട്ടല്ലേ അത്‌? അതുകൊണ്ട്‌ ദുരിതം 
കൂടുതരു സങ്കീര്‍ണ്ണമാകുകയല്ലെ ചെയ്യത്‌? വിവിധ രൂപത്തില്‍ സര്‍വജ്ഞനായ ഈശ്വരന്‍ എല്ലായിടത്തും 
എല്ലാവരിലും കൂടികൊള്ളുന്നുണ്ടെന്നിരിക്കേ, വെങ്കടഗിരിയില്‍ വസിക്കുന്ന ഭഗവാനെ ഉപാസിച്ച്‌ വില 
യേറിയ കൈവല്യാനന്ദം ആസ്വദിക്കുകയല്ലേ നല്ലത്‌? 


392. മരെയ ബേഡ മനവേ 
രാഗം : കമാസ്‌ - താളം : രൂപകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പുരന്ദരദാസര്‍ -- ഭാഷ : കന്നഡ 
ആരോ: സ മ) ഗ3 മ! പ ധാ നിമ സ - അവരോ: സ നിമ ധാ പ മഗ3രിമസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി മതിയ കെട്ടു തിരുഗ ലേകെ 

മരെയ ബേഡ മനവേ നീനു ഗതിയു തപ്പി ഹോഗുവാഗ 

ഹരിയ സ്മരണേയ സതി സുതുരു ബരുവ രേനോ (മരെയ) 
ച്രണം 1 ചരണം 3 

യാഗ യജ്ഞ മാഡ ലേകെ യോഗി ഹരിയ സ്മരണെ മാത്രദിന്ദ 

യതിയു ആഗ ലേകെ ദുരിത കുലിസഗളെല്ല നാശ 

നാഗ ശയന നാരദ വന്ദ്യന പ്രമ പുരുഷ പുരന്ദര വിഠല 

കുഗി ഭജനെ മാഡു മനുജ (മരെയ) പരമ പദവി കൊഡുവനോ (മരെയ) 
ചരണം 2 


സതിയു സുതരു ഹിതരു യെന്ദു 


സാരാംശം; 


മനസ്സേ! ഈശ്വരകാരുണ്യം ലഭിക്കാന്‍ ഒരുവന്‌ യോഗിയോ, സന്ന്യാസിയോ ആകേണ്ടതുണ്ടോ? യാഗമോ, 
യജ്ഞ്മോ നടത്തേണ്ടതുണ്ടോ? സാക്ഷാല്‍ ശ്രീഹരിയുടെ നാമം എല്ലായ്പോഴും മനസ്സിലുണ്ടായാല്‍ 
പോരേ? നാരദനെപ്പോലെയുള്ള മുനിവര്യന്മാര്‍ എപ്പോഴും ഹരിനാമം ഉച്ചത്തില്‍ പാടിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 
ഭാര്യയും കുട്ടികളും മാത്രമേ ഒരുവന പ ളള പാടുള്ളു എന്നുണ്ടോ? മരണസമയത്ത്‌ 
എന്തെങ്കിലും രക്ഷ നല്‍കാന്‍ ഇവര്‍ക്ക്‌ സാധിക്കുമോ? അപകടസമയത്ത്‌ ഹരിക്കുമാത്രമെ വേണ്ട 
സഹായം ചെയ്യുതരാന്‍ സാധിക്കുകയുള്ളു. അതിനാല്‍ ഹരിനാമം ജപിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നുകൊള്ളുക; ഭഗ 
വാന്‍ വന്നു സഹായിക്കുകയും പാപവിമുക്ടനാക്കിത്തരുകയും ചെയ്യുകൊള്ളും! 


393. മുദ്ദുഗാരെ യശൊദാ 
രാഗം : കുറിഞ്ചി - താളം ; ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : അന്നമാചാര്യ - ഭാഷ : തെലുള്ഃ 


ഗ3 മ! പ ധാ - അവരോ: ധാപ 
ആരോ: സ നിദസ രിമ ; ധാ മഗാരിാസനി3 സ 
29 ശങ്കരാഭരണം ജന്വം $ 





പല്ലവി ചരണം 1) 

ദ, 
മുദ്യഗാരെ യശോദാ മുിറ്റി മുത്യമുവിദു അന്തനിന്ത ഗൊല്ലെതല അരചെതി മാനിക്യമു 
ദിദ്ദെരാനി മഹിമല ദേവകി സുതുദു പന്തമാദെയ്‌ കംസുനി പാലി വ്രജമു ു 


203 








കര്‍ണ്ണാടകസംഗീതമാലിക 


കാന്മുല മുരു ലൊകാല ഗരുഡപചപുസ ഗതിയെ മമ്മു ഗാം! കമലാക്ഷുദു 

്പന്തല മാലൊനുന്ന ചിന്നി കൃഷണനുദു ചരണം 2 

ചരണം 2? ശാലിംഗുനി തലപ്യ്യെ ഗപ്പിന പുഷ്യരാഗമു 

രതികേലി രുക്മിണികി രങ്ദമൊവി പഗദമു യെല്ലെതി ശ്രീ വെങ്ഷദാദഗ്രി ഇന്നനീലമു 

മിതി ഗൊവദ്ധനപു ഗൊമെരികമു പാലജലനിധിലൊന പായനി ദിവ്യ രത്തമൂ 

സതമ്യെ ശന്‍ഖച്ചകാല സന്മൂല വൈദൂര്യമു ബാലുനീവലെ ധൃഗി പദ്മനാരുദു 
സാരാംശം: 


എല്ലാവര്‍ക്കും പ്രിയമംരനും ദവകിനന്ദനനുമായ കൃഷ്ണന്‍െറ മാഹാത്മ്യം വാക്കുകളാല്‍ വിസ്തരിക്കാവുന്ന 
താണോ? യശോദയുടെ മുത്തായ ഭഗവാന്‍ ഗോപിമാര്‍ക്ക്‌ ഉള്ളമയ്യിലെ മാണികൃക്കല്ലും നിര്‍ബ്ബന്ധബുദ്ധി 
യായ കംസന്‍ വജവുമാണല്ലൊ. ലോകമെമ്പാടും പ്രഭാപൂരം പരത്തുന്ന മരതകമണിയാണ്‌ ഭഗവാന്‍ 
ഭഗവാന്‍റെറ പ്രേമലീലകളില്‍ പുളകം കൊള്ളുന്ന രുക്മിണിക്ക്‌ ആ തുടുത്ത അധരങ്ങള്‍ പവിഴംപോലെ 
യാണ്‌. രാജിവലോചനനായ ഭഗവാനെ ആശ്രയിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ അവിടുന്ന്‌ എല്ലാ രക്ഷയും നമഥ്കുന്നു. 
തന്റെറ പടത്തില്‍ നൃത്തം ചെയ്യ അവിടുന്ന കാളിയന്‍പാമ്പിന്‌ മൂര്‍ച്ചയുള്ള മഞ്ഞ രതതക്കല്ലാണ്‌. വെങ്കട 
ഗിരിയില്‍ വസിക്കുന്ന ആ ഇന്ദ്രനീലക്കല്ല്‌ പാല്‍ക്കടലില്‍ പള്ളികൊള്ളുന്ന മഹിതരത്തമത്രെ! ഭഗവാന്‍ 
പദ്മനാഭനായ അവിടന്ന്‌ ദേവകിയുടെ അരുമബാലനായി രുപമെടുത്തിരിക്കുകയാണത്രെ. സുന്ദരിയായ 
യശോദയുടെ മുത്തായ അവിടത്തയുടെ മാഹാത്മ്യം വാക്കുകളാല്‍ വിസ്പരിക്കാവുന്നതല്ല! 


394. മാമവ പട്ടാഭിരാമ 
രാഗം : മണിരംഗ്‌ - താളം : മിശ്ര ചാപ്പ്‌ 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ _ ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 മ) പ നി2സ- അവരോ: സ നിാപമഗാരിാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





ലല്ലവി ശത്രുഘ്നവിദീഷണസുഗ്രീവ 

മാമവ പട്ടാഭിരാമ ജയ പ്രമുഖാദിസേവിത 

മാരുതിസന്നുതനാമ രാമ അത്രിവസിഷ്ഠാദ്യനുഗ്രഹപാത്ര ദശരഥ - 
അനുപല്ലവി പുത്ര മണിരങ്ഗവല്യാദ്യലങ്കൃത നവരത്നമണ്ഡപേ 
കോമളതരപല്ലവപദകോദണ്ഡരാമ വിചിത്രമണിമയസിംഹാസനേസീതയാസഫഹ 
ഘനശ്യാമളവിഗ്രഹാഞ്ജനേയ സംസ്ഥിത സുചരിത്ര പരമപവിത്ര 
സമ്പൂര്‍ണകാമ രഘുരാമ കല്യാണരാമ രാമ ഗുരുഗുഹമിത്ര പങ്കജമിത്രവംശസുധാംബുധിചന്ദ്ര 
ചരണം മേദിനീപാല രാമചന്ദ്ര 


ഛത്രചാമരകരധ്യതഭരതലക്ഷ്മണ- 


സാരാംശം: 
ഹേ, പട്ടാഭിരാമാ, മാരുതപുത്രനായ ഹനുമാന്‍ എപ്പോഴും നിന്തിരുവടിയുടെ നാമങ്ങള്‍ ഉരുക്കഴിച്ചുകൊ 
ണ്ടിരിക്കുന്നു. തളിരുപോലെ കോമളമായ പാദങ്ങളാണവിടുത്തേത്‌. വില്ലേന്തിയിരിക്കുന്നു. കൈകളില്‍ 
വെണ്‍കൊറ്റക്കുടയും വെണ്‍ചാമരവും ഏന്തിനില്‍ക്കുന്നു ഭരതനും ലക്ഷണനും. ശത്രുഘ്നന്‍, വിഭീഷണന്‍, 
സുഗ്രീവന്‍ മുതലായവര്‍ ചുറ്റും സേവിച്ചുനില്‍ക്കുന്നു. അത്രി, വസിഷ്ഠന്‍ മുതലായ മഹര്‍ഷിമാരുടെ 
യെല്ലാം അനുഗ്രഹം നേടിയിട്ടുണ്ട്‌ ദശരഥപുത്രനായി ജന്മമെടുത്ത അവിടന്ന്‌. അതിഗംഭീരമായലങ്കരിച്ച 
നവരത്നമണ്ഡപത്തില്‍, അതിവിചിത്രരത്തമയസിംഹാസനത്തില്‍, സീതാസമേതനായി, ഇരുന്നരുളുന്ന മേഘ 
ശ്യാമളനായ അവിടന്ന്‌ അഞ്ജനാതനയനായ ഹനുമാന്‍െറ ആഗ്രഹങ്ങളെല്ലാം നിറവേറ്റിയിട്ടുണ്ട്‌. സൂര്യ 
വംശസുധാസാഗരത്തില്‍നിന്നും ഉദിച്ചുപൊങ്ങിയ ചന്ദ്ര, രാമചന്ദ്ര, രാമാ, രഘുരാമാ, കല്യാണരാമാ, എന്നെ 


രക്ഷിക്കണേ! 


395. യാരേ രങ്ഗനാ 
രാഗം : ഹിന്ദോളം - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പുരന്ദരദാസര്‍ - ഭാഷ : കന്നഡ 


ആരോ: സ ഗാ മ ധ നിമ സ - അവരോ: സ നി2 ധ) മ ഗാസ 
20 നാഠാരഭൈരവി ജന്യം 





പ്‌ അനുപല്ലവി 

പല്ലവി റ ഗോപാല കൃഷ്നനാ പാപ വിനാശനാ 
 യാരെ. രങ്ഗന യാരെ കൃഷ്നനാ ഈപരി ഇന്ദലി കരെയ ബന്ദലരു(യാരെ 
യാരെ രങ്ഗന കരെയ ബന്ദവരു നവ്‌ 


൦/൮. 





൪൯ 
ണ്ണോട.്യസ്റ ഗീതമാലികം 


നം 
ട്‌: റെ 
പ്പി ദന പ്രാണ പി കരി രാജ വദന പരമ പുരുഷന 
ര രസ്ന ട്‌ . ക പി! തന; 
₹ ല്‍ ലം നട ട്വ 3൮ നാട പാറന്ധര പ്വിവലനാ കരൌ ബനവ 2 രെ 
ഗനി; ച; രങ്ഗഥന) 
ക റാണ പരപുരുഷ വ്യാ സാരാംശം: 


ാപീകാഹൃരയ നിവാസന്‍. ഒ ഷണന്‍, രങ്ഗനാഥന്‍, പാപനാശകന്‍. മുരളിധരന്‍, സര്‍വാരാധിതന്‍, 


പ്ര്ജ്യന്ദ്ടര ലം ലം ര 
ദ്മോക്ഷദായകന്‍. പുരന്ദരവിഠലന്‍ എന്നെല്ലാം വിളിച്ചത്‌" 











396. യോചനാ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ റം : ദര്‍ബാര്‍ - താളം : ആദി 

ആരോ: സരിമ വ ഡം പ ാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലു്‌; 

ലം ധാ നിമ സ - അവരോ: രി സ നിമ സ ധാ പ മ! രി2ഗാഗമരിമസ 


22 ഖരഹപ്രിയ ജന്യ ൮ ൮ 
പല്ലവി 

യോചനാ കുമലലോചനാ 

നന്ന; ബോവ നിംക (യോചനാ) 
അനുപല്ലവി 

സൂചന ദേലിയക നൊരുല യാചന 


വിജിതായുത വിരോചന നന്നു ബോവ നിങ്ക 
(യോചനാ?) 

ചരണം 

കേചന നിജഭകച നിചയ പാപ വിമോചന ഗല 


ബിരുദ ലെല്ല ഗൊനി 
സേതു നനുചു നീകു ദോചേന ദ്യൂതി നന്നേചന കൃതവിപിനചരവരാഭിഷേചന 


ത്യാഗരാജ പൂജിത (യോചനാ) 


സാരാംശം: 

ഹേ. രാജീവാക്ഷനായ ഭഗവാനേ! എന്നില്‍ അവിടത്തെ കരുണാകടാക്ഷം പതിക്കാന്‍ എന്താണിത്ര 
താമസം? ദയാദാക്ഷിണ്യങ്ങള്‍ക്കായി സാധാരണക്കാരോടുപോലും ദിക്ഷയാചിക്കുകയാണ്‌ ഞാനെന്ന 
വസ്ധുത, പ്രഭാപൂരത്തില്‍ ഭാനുബിംബത്തെ വെല്ലുന്ന നിന്തിരുവടിക്കറിയാവുന്നതാണല്ലോ. വിശ്വാസമര്‍പ്പി 
ക്കുന്ന ഭകുരെ പരിരക്ഷിക്കുന്നവനാണ്‌ അവിടന്നെന്നത്‌ വളരെ പ്രസിദ്ധമായ വസ്പുതയാണ്‌. ഒരു കുരങ്ങ 
ന൬ സുഗ്രീവനെ കിരീടധാരിയാക്കിയല്ലോ അവിടന്ന്‌! പക്ഷേ, എന്നെ മാത്രം ഇങ്ങനെ കബളിപ്പിക്കുന്ന 
തന്താണ്‌* 


397. യാരോ ഇവര്‍ യാരോ 
രാഗം : ഭൈരവി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലെയകാരന്‍ : അരുണാചല കവി - ഭാഷ : തമിഴ്‌ 
ആരോ: സ രി2 ഗാ മ പ ധാ നി2സ - അവരോ: സ നി2ധപമഗാരിസ 
20 നഠാഭൈരവി ജന്യം 







പല്ലവി ചരണം 

യാരോ ഇവര്‍ യാരോ എന്ന പേരോ അരിയേനേ ചന്ദ ബിംബ മുഖ മലരാലേ 

(യാരോ) എന്നൈ താനേ പാര്‍ക്കിരാര്‍ ഒരുക്കാലേ 

അനുപല്ലവി അന്ദ നാളില്‍ തൊണ്ടം പോലേ 

കാരുലാവും ശീരുലാവും മിതിലൈയില്‍ ഉരുഗിരാര്‍ ഇന്ദ നാളില്‍ 

കന്നിമാഡം തന്നില്‍ മുന്നേനിന്നവര്‍(യാരോ? വന്ദു സേവൈ തരുഗിരാര്‍(യാരോ) 
സ്സാരാംശം: 


ഇദ്ദേഹം ആരാണ്‌? ഇദ്ദേഹത്തിനറെറ പേരെന്താണ്‌? ഐശ്വര്യസമൃദ്ധമായ മിഥിലാപുരിയില്‍ മണിമേടയുടെ 
മുന്നില്‍ വന്നു നില്‍ക്കുന്ന ഇദ്ദേഹം ആരാണ്‌? ച്ന്ദ്രബിംബസമാനമായ മുഖം 


ക തിരിച്ച്‌ എന്നെത്തനെ 
ോക്കിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന ഇദ്ദേഹം ആരാണ്‌? അന്ന ദാസവൃത്തി സ്വീകരിച്ച്‌ കഷ്ടപ്പെട്ടു; ഇന്ന്‌ സേവ 
“ടാപ്പടാനായി വന്നിരിക്കുന്നു! 


വാഗപരിന്വമാപിക്ക്‌ ശേഷം മുന്‌ വിശമ/തത്ടം ല്മമണനോടുംകുടി മിഥിലയിചെത്തിയ ശരാമറ്റെ 
ി ു ച്‌്‌ ശ്ര/താമറ്റെ 


നത്തില്‍ വെച്ച്‌ ദര്ഗികകാനതിടയോമ സതയുടെ വ്ചാരങ്ങളാണ്്‌ ഇതെ മം കഴിഞ്ഞ ജും വിത ശു 
2240൭. ക ൂ റന്നെത്മും ഉള്ള ഒരു ി 7 ശറ 
്ടിദൃക്നത്നും ദാമമന്ദ്‌ പാരിവതിയായി/' തനം ൭൫ ഒരു ,ദാവിഡ റ്വങ്കല്‌ ക 

ധാ ൮) ട്ടാ വാരലപമാണ്‌ ൧൭ കൃത്തിക്ക 


6] 


ര്‍ഗ്ണാകസെ ഗിീനമുലിക 


398. യാദവ നിബാ 































ഭാഗം ; കര്‍ണ്ണാഴകദവഗാന്ധാരി തുള്ളം . ആദി | 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ , പുരനരദാസര്‍ - ഭാഷ ; കന്നഡ $ 
ആരോ സഗമ പ നി2സ - അവരേ സ നി2ധാപമശഗ്മരി2സ 
ല്‍ 28 ഹരികാംബോജി ജന്യം ലാ പാന്‌ 
ലല്ലവി ചരണം 2 
യാദവ നീ ബാ യദുകുല നന്ദന കണ കാലനിഗെ ഘിലു ഘിലുയെനുദലി ത്ഥ 
മാധവ മധുസൂദന ബാരോ നധണ വേണു നാദദലി 
അനുപല്ലവി ചിണികൊലു ചെണ്ഡു പുക്രിയ നാദുദ സന്ന 
സോദര മാവനു മദുരെല്ലി മഡുഹിത സന്ന ഗോവളരൊഡി കൂഡേ(യാദവു 
ശോദ കുന്മാ നി ബാരോ(യാദവ) ചരണം 3 
ണം? ഖഗ വാഹനനേ ബഗേ ബഗേ രൂചനേ 
൭. ചശംവു കൈയെലി ഹൊളെയുത നഗമോഗദരസനെ നീ ബാരോ 
ബിങ്കദ കോവള നീ ബാരോ ജഗദൊലു നിന്നയ മഹിമെയ പൊഗളുവേ 
അകുളമം മഹിമന ആദി നാരായണ പുരന്ദര വിഠല നീ ബാരോ(യാദവു 


ബേഗെമ്പ ഭക്ടരി കൊലിബാരോ(യാദവ) 


സാരാംശം: 

വന്നാലും, ഹേ, യാദവാ! യാദവകുലാരാധിത! മാധവാ! മധുസൂദനധ മഥുരയില്‍ വെച്ച്‌ അവിടന്ന്‌ 
അസ്സൂരനായ മാതുലനെ വധിച്ചു. പശുപാലകരായ കൂട്ടരുമൊത്ത്‌ വിനോദങ്ങളിലേര്‍പ്പെടുന്നത്‌ അവിടത്തേ 
ക്രിഷ്ടമാണല്ലോ. ഹേ, യശോദാനന്ദനാ! കാലിലെ തളയുടെ മണിനാദം കേള്‍പ്പിച്ച്‌, അവിടത്തെ മുരളീ 
ഗാനാലാപനത്തിന്‍െറ മധുരമായ ഈണവുമായിവന്നാലും! ഹേ, ആദിലോകുനാഥാ! നാരായണ! ഭകൃജനാ 
രാധിതാ! കൈകളില്‍ ശംഖും, ചക്രവുമായി, വന്നാലും! ഹേ, പുരന്ദരവിഠലാ! ഗരുഡഗമനാ! അഭാമസന്ദ 
രൃത്തിന്‍െറ മന്ദസ്മിതവുമായി ഞങ്ങളോടൊപ്പം വന്നുചേര്‍ന്നാലും! ഞങ്ങള്‍ അവിടത്തെ കീര്‍ത്തികളെ 
കുറിച്ച്‌ പാടിപ്പുകഴ്ത്തട്ടെ! 


399. യാദവരായ 
രാഗം : ആരഭി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : കനകദാസ - ഭാഷ ; കന്നഡ 


ആരോ: സ രി2 മപ ധാസ - അവരോ: സ നി3ദധാപമാഗാരിാസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 1 

യാദവരായ ബ്ര്‌ന്ദാവനദൊളു കരദലി കൊളലനു ഈദുത പാഡുത 
വേണു നാദവ മാഡുതിരെ സരിഗമപധനീ 

അനുപല്ലവി സ്വരഗള നുഡിസുത ഹരി 

രാധാ മുന്താദ ഗോപിയരെല്ല മധുസുദന ഹര ബ്രഹ്മരു നലിദാഡുതിരെ 
നിന്നനു സേവിസുതിരെ തുംബുരു നാരദരു പാഡുതിരെ (യാദവ) 
സുരരു അംബരദി സ്നദണിസിരെ അപ്സര ചരണം 2 

സ്റ്രീയരു മൈ മരെതിരെ (യാദവ) അരവിന്ദ ദള നയന കൃഷ്ണ കരുഗള 


സഹിതലെ ഗോകുലവെല്ല 
സിരി കാഗിനെലെയാദി കേശവ രായ തരുഗല 

സഹിതലെ വരഗോപാല(യാദവ) 

സാരാംശം: 

അല്ലയോ, യാദവദേവാ! മധുസുദനാ! രാധയോടും മറ്റു ഗോപിമാരോടുമൊപ്പം വൃന്ദാവനത്തിലിരുന്ന്‌, 
ടന്നാലപചിക്കുന്ന മുരളീഗാനം എത്ര മനോഹരമാണ്‌! മുരളിയുടെ ര്ര്രങ്ങളില്‍ക്കുടി കൈവിരല, 
അതിമൃദുലമായി ചലിപ്പിച്ചുകൊണ്ട്‌ സ രി ഗ മ പ ധ നി, സ്വരങ്ങളാലുള്ള, അവിടത്തെ ഹൃദയ 
യായ മുരളീരവം, അതീവ താത്പര്യത്തോടെ ശ്രവിച്ചാനന്ദിക്കുവാന്‍, സ്വര്‍ഗ്ഗത്തില്‍നിന്ന്‌ ഈശ്വര ) 
ദേവലോകത്തുനിന്ന്‌ അപ്സരസ്സുകളും, അദൃശ്യരായി നിലകൊള്ളുന്നു. പൈക്കളെ മേയ്ക്കുന്നം 
നിരവധി ശൈലികളില്‍, ഈണങ്ങളില്‍, രാഗങ്ങളില്‍, അവിടന്ന്‌ മുരളിയുതുമ്പോള്‍, തുംബുരുനാ ന്മാര്‍ 
ആ സംഗീതത്തിലും ബ്രഹ്മാവും, മഹേശ്വരനും നൃത്തനൃത്ത്യങ്ങളിലും പങ്കുചേരുന്നു! ഹേ, ന ലര 
 പ്പിലാക്ഷേനായ ആദികേശവാ। വൃന്ദാവനത്തില്‍ അവിടുന്നാലപിക്കുന്ന മുരളീഗാനം അവിടുത്തെ ഉഗാക്‌ 
ളേയും, കിട്ടാങ്ങളെയും ആനന്ദപുളകിതരാക്കി ആഹ്ലാദിപ്പിക്കുന്നു! 
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്തധംഗരമാലക 
൫0, ൦ ട്ടാ 

ാ ൭02. സ്വ ല്‌ യം മിയാ യയയ്ിം ളി ത്ംം 
| 1. 
| ാ കൃതികള്‍ _ |, രാമപ്ര്രം രാജീവാക്ഷം 

വാഗ്ലേയക ഷേ; ശരാദരണം - താളം : പത്തുര്രര എക 

[| 1! 4 ി 

മ മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - രാഷ ; സംസ്കൃതം 
നി റീ പയാനിഃ സ അവരോ;സനിദധാപമഗാരിസ 


ആരോ. സത്യം 





528 ധീര ശങ്കരാഭരണം മേളം _ _..... _._.____.---- 

ാമപ്ന്ദം രാജീവാക്ഷം 

ി പര്യ്യാമൃം 0 
ശാശഥ്വതകീര്‍തിം ള്‌ ഗുരുഗുഫമിത്രം ാരുണ്യനിധി, 
മാമകഹൃത്കമലാഗാരം ₹ കോസലരാജം ദശരഥപൂത്രം ഭൂമിസുതാപം ഭൂപതിരുപം 
മാരുതിയുക്ംം ധിമന്തം കോമളപല്ലവപാരം മോറം ശാമഗുരും 
മാനിതകം ശ്രിമന്തം കായമാരവര സീതാരാമം നസ്മപുരരൂഷം വനേഹം 
കമലനയനനും, ശ്വാമഓങ്‌ സ്ധാരാംശം: ൽ 

4 കാമളാങ്ഗനും, കോമളങ്ങളായ ഫഹസ്പങ്ങളോടുകൂടിയവനും, ശാശ്വത കീര്‍ത്തിമാനും, 


കോസലേന്ദ്രനുമായ, ശ്രീരാമപ്ര്ദന്‍ 
താതപര്യം കാണിക്കുന്ന അവിടസ്‌ 
താരമായ സീതാദേവിയുടെ പ്രണ 
ദശേരഥനന്ദനനായി അവതരിച്ചു. 


എനെറ ഹ്ൃദയകമലത്തിര വാഴുന്നു. ക്രോ: ഏറ്റവുമധികം 
എല്ലായ്പോഴും ആഞ്ജനേഡനോടൊലപ്പമുണ്ട്‌. മഹാലക്ഷ്മിയുടെ അവ 
നാഥനാണവിടന്ന്‌, പരമാത്മാവായ നിന്തിരുവടി ഒരു രാജകുമാരനായി, 
കോമളപല്ലവങ്ങള്‍പോലെ കരുണാമൂര്‍ത്തിയും, ആനന്ദകാരകനുമായ അവിടത്തെ പുണ്യപാദങ്ങള്‍ 
മുള്ള. കൌസ്പുഭധാരിയ മൃദുലമത്രെ! അനംഗപിതാവായ അവിടന്ന്‌, ഗുരുഗുഹമിത്രവുമാണ്‌. അപ്രകാര 
ഃ യായ ഈ സീതാരാമനെ ഞാന്‍ വണങ്ങുന്നു! 







401. രാമ-സ്വരകൃതികള്‍-2. രാജീവലോചനം രാമച്ചം 
രാഗം : ശങംരാഭരണം - താളം : തിസ്ര ഏകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി ഗ3 മ പ ധാ നിദ സ - അവരോ: സ നിദ ധാപ മ ഗാരിമസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം മേളം 


രാജിവലോചനം രാമചന്ദ്രം രാമാനുജാഗ്രജം വിഭീഷണവിനുതപദം 
രാജ്രേദ്രം സദ്ഗുണസാന്ദ്രം കൃപാപാങ്ഗം സുഗ്രീവപ്രമുഖാദിനുതപാദപങ്കജം 
സദ്ഗുരുഗുഹമുദിതം ശാന്തം രാവണാന്തകം കൌസല്യ്യാത്മജംകോദണ്ഡകുരം 
ജനകസുതാരമണം ഭകൃഭരണം അഹല്യാദേവീിശാപവിമോചനസുചരിത്രം 
പരമഘനശ്യാമളം ശ്രിരഘുകുലതിലകാഭരണം കാൌസ്പുദധാരിണം കൈവല്യപ്രദം ദശരഥാത്മജം 
ദരതശ്ര്രുഘ്നസോദരം ഭജേഹം 

സാരാംശം: 


കൌസല്യാപുത്രനും, ലക്ഷ്മണന്‍െറ ജ്യേഷ്ഠസഹോദരനും, ദയ, നൈര്‍മ്മല്യം, നന്മ എന്നിവയോടു കൂടി 
യവനും, രാജീവാക്ഷനുമായ രാമചന്ദ്രനെ ഞാന്‍ ഭജിക്കുന്നു. രാജാക്കന്മാരില്‍ വെച്ച്‌ ഏറ്റവും ശ്രേഷ്ഠനായ 
അവിടന്ന്‌ തന്‍െറ പ്രജകളില്‍ അത്യന്തം താതപര്യമുള്ളവനത്രെ. ശാന്തസ്വരൂപനായ അവിടത്തെ, 
സദ്ഗൂണസമ്പന്നനായ ഗുരുഗുഹ൯ ആരാധിക്കുന്നു. പരമഘനശ്യാമളാകാരനായ അവിടന്ന്‌, ജനകസുതാര 
മണനാണല്ലോ. രാവണാന്തകനായ അവിടന്ന്‌, രഘുവംശതിലകനും, ഭരതശത്രുഘ്നന്മാരുടെ ജ്ൃഷ്ഠനു 
മത്രേ. കോദണ്ഡപാണിയായ അവിടത്തെ, വിഭീഷണസുഗ്രീവന്മാര്‍ പാദപൂജ ചെയ്യുന്നു. ഭവാന്‍െറ നിര 


വധി സുചരിതങ്ങളില്‍, അഹല്ലാമോക്ഷം, പ്രാധാന്യം അര്‍ഹിക്കുന്ന ഒന്നത്രെ. ദാശരഥിയും, കൌസ്തുഭരത്ത 
യില മ മോക്ഷദായകനുമായ്‌ ഭഗവാന്‍ രാമചന്ദ്രനെ ഞാന്‍ ഭജിക്കുന്നു! 
രിയും, ൪: 









402. രാമ-സ്വരകൃതികള്‍-3. ദാശരഥെ ദീനബന്ധൊ 
രാഗം : ശങ്കരാഭരണം - താളം ; ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ -- ഭാഷ : സംസ്‌ കൃതം 


സ രിമ ഗ3 മ! പ ധാ നിദസ - അവരോ: സ നിദധാപമഃഗാരി2സ 


രോ: 
ആ 29 ധീര ശങ്കരാഭരണം മേളം 









കോ 1ജ ടട 

ദാശരഥേ ദിീനബന്ധൊ പ ണ്‌ ത്ര 
ദാനവഭീകര ദാമോദര മകി 

കേശവ മാമവ സീതാധവ നാര ത്തനെ സദാമോദ 

നി ഗത ദവിണാഫ്ലാദാഹ്ലാദ 


൧077 


സ്റാരാംശം: 
ഹേ. ദഗര്വകുരാരാ! ദിനബന്ധോ! ദാനവഭീകര! ദാമോദര ി 
രഘവുവീരാ! കോമളങ്ങളായ പരാരവിന്ദങ്ങളോടുകൂടിയവനേ! ശ്യാമളാകാരാ! ഹേ, കോദണ്ഡരാമി സദ്ഗൂണ 
മൂര്‍ത്തിയായ: അവിടുത്തേക്‌ ഭക്ൃനാരുടെ രാമനാമജപം പ്രിയമാണല്ലൌ. നാരദനെറ വിണാലാപനത്തില്‍ 
അആനവംകൊത്ളുന്ന നിന്തിരുവടി എന്നെ രക്ഷിക്കണേ 


കേശവാ സീതാകാന്താ! കേഷയുരഹാരാ! 





[| 403. രാമ--സ്വരകൃതികള്‍ _- 4. രാമ ജനാര്‍ദ്ദന 
| രാഗം : ശങ്കരാഭരണം - താളം : തിസ്ര ഏകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 ഗ3 മ പ ധാ നിദ സ -- അവരോ: സ നി3ധാപമഗാരിമസ 
29 ധീര ശത്ംരാഭരണം മേളം 

രാമ ജനാര്‍ദന രാവണമര്‍ദ്ദന രാമാനുജാഗ്രജ ഭൂമിജാനായക ഭുക്ടിപ്രദായക ഭൂസുരപാലന 
രാജ വിഭൊ ഭൂമിപതെ 
പാമരമോചന പങ്കജലോചന ഭകൃജനപ്രിയ ശ്യാമളവിഗ്രഹ ശാന്തഗുരുഗുഹ സമ്മത 
പാലയ മാം ശ്രീരാമചന്ദ്രപ്രഭൊ 


സാരാംശം: 
ഹേ, രാമ! ജനാര്‍ദ്ദന! രാവണമര്‍ദ്ദകനായ അവിടുന്ന്‌, ലക്ഷ്മണാഗ്രജനും, രാജാധിരാജനുമാണല്ലോ. പമജ 
ലോചനനും, പാമരമോചനനും, ഭക്ടരുടെ കണ്ണിലുണ്ണിയും, സീതയുടെ പ്രാണനാഥനും, ഭാഗ്യദായകനും, 
ഭൂസുരപരിരക്ഷകനും, ഭൂമീപതിയും, ശ്യാമളാകാരനും, ശാന്തനും, ഗുരുഗുഹസമ്മതനുമായ, ഹേ, രാമചന്ദ്ര! 
എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! 


404. രാമ-സ്വരകൃതികള്‍ -- ട.പാഹിമാം ജാനകീവല്ലഭ 
രാഗം : ശങ്കരാഭരണം - താളം ; തിസ്ര ഏകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 ഗ3 മ പ ധാ നി3സ - അവരോ: സ നി3ധാപമഗാരിാസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം മേ; 







പാഹിമാം ജാനകീവല്ലഭ ശ്രീഹരേ ദേവദേവോത്തമാനന്ദമുര്‍ത്തേ 

ഭാരതീശപ്രിയാനന്ദമുര്‍ത്തേ ഏഹി കാകുസു കോദണ്ഡഹസ്പ 

ദേഹിമേ സമ്പദം ദീനചിന്താമണേ ഈപ്സിതാര്‍ത്ഥപ്രദാഹ്ലാദമൂര്‍ത്തേ 
സാരാംശം: 


ഹേ, സീതാപതേ! ശ്രീഹരീ! ബ്രഹ്മദേവപ്രിയാ! ഭാഗ്യദായകാ! ദീനചിന്താമണേ! ദേവദേവാ! ഉത്തമാ! 
ആനന്ദമൂര്‍ത്തേ! കോദണ്ഡപാണിയായ അവിടന്ന്‌ കാകുസ്പവംശതിലകമാണല്ലൊ. ആഗ്രഹങ്ങള്‍ സഫല 
മാക്കുന്ന, ഹേ, ഭഗവാനേ! ചിത്താഹ്ലാദമൂര്‍ത്തേ! എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! 


405. രാമ-സ്വരകൃതികള്‍-6. ദീനബന്ധോ 
രാഗം : ശങ്കരാഭരണം - താളം : തിസ്ര ഏകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 ഗ3 മ! പ ധാ നി3സ - അവരോ:സ നി3ധാപമഗാരിാസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം മേളം 





ദീനബന്ധോ ദയാസിന്ധോ ധീമണേ മേ മുദം സാധുസം രക്ഷണാപാങ്ഗാഖിലദേവതാ 
ദേഹി സദാ ദേഹി ജാനകീനായകാംഭോജാനന സാര്‍വഭൌമാദിവന്ദ്യ ഗുരുഗുഹ നുത 


സാരാംശം: 
ഹേ, ദീനബന്ധോ! ദയാസിന്ധോ! ധിമണേ! ജാനകീനായകാ! അംഭോജാനനാ! സാധുപരിരക്ഷണാ! അരച 
ന്മാരും അമരന്മാരും ആരാധിക്കുന്നവനേ! ഗുരുഗുഹന്‍ ഭജിക്കുന്നവനേ। എനിക്ക്‌ മുദം നല്കിയാലും! 
എന്നെന്നും നിലനില്‍ക്കുന്ന ദിവ്യാനന്ദാനുഭൂതി എനിക്ക്‌ നല്കിയാലും! 





൭൮ 


നക, 


മവഭക്ടി കൃതികള്‍. ശ്രീരാമപന്രോ രക്ഷതു 
രാഗം: ശ്രിരഞ്ജനി .. താളം; മിശ്ര ചാ്റ്‌ 

ളോ യ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 

പണ ത്മഗാമഃ ധാ നിസ. അവരോ: സ നിമ ധാമ! ഗാരി2സ 


22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 














ത്ന റു 

പല്ലവി രണം 

ശ്രീരാമചന്ദ്രോ രക്ഷതു മാം രാക്ഷസാദിഹരോ മിഥിലാനഗര്പ്രവേശമഫേശ്വരധനുര്‍ദേദകോ 

രഘുവരഃ സിതാകല്യാണമഹോത്സവവവൈഭവയുത 

അനുപല്ലവി ചിത്രാവേശകോ 

ദുതാഗ്രജ്മ കയശികയാഗരശഷകുഃ താടകാന്തകഃ മാധുര്യഗാനാമൃതപാനപ്രിയ 
ഗുരുഗുഹവിശ്വാസോ 


മഹാദേവിഭകൃപരശുരാമഗര്‍വഹരോല്ലാസഃ 


സാരാംശം: ക്കായി 
ഭരതന്‍റെറ ജ്ൃഷ്ഠനായി അവിടന്ന്‌ ജന്മമെടുത്തു. വിശ്വാമിത്രന്‍െറ യാഗരക്ഷയ 


പോകുമ്പോള്‍, നിരവധി രാക്ഷസരെ തോല്‍പ്പിച്ചോടിക്കുകയും, താടകയെ വധിക്കുകയും ചെയ്യു. അതിനു 
ശേഷം മിഥിലാരാജ്ൃത്ത്‌ പ്രവേശിച്ച്‌, മഹാദേവന്‍െറ വില്ലൊടിച്ചു; പട്ടുവ്രസം ധരിച്ചു; സര്‍വ്വാഭരണഭുഷി 
തയായി നിലകൊള്ളുന്ന, സീതാദേവിയെ പാണിഗ്രഹണം ചെയ്യു. പിന്നീട്‌ മഹാദേവിയുടെ പ്രണത 
നായ പരശുരാമന്‍െറ അഹങ്കാരം ശമിപ്പിച്ചു. സംഗീതാമൃതപാനം അവിടത്തേക്ക്‌ പ്രിയങ്കരമാണ്‌. ഗുരു 
ഗുഹന്‍ പ്രശംസിക്കുന്ന, ഹേ, ഭഗവാനേ! രാമചന്ദ്ര! എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! 


ഹേ, രഘുവര! 








ഭാവയാമി 





407. രാമവിഭക്ടി കൃതികള്‍-2. രാമചന്ദ്രം 
രാഗം : വസന്ത - താളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ മ ഗ3 മ ധാ നിദ സ - അവരോ: സ നിദ ധ2 മ ഗ3രിദസ 
17 സൂര്യകാന്തം ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

രാമചന്ദ്രം ഭാവയാമി രഘുകുലതിലകമുപേന്ദ്രം സാകേതനഗരേ നിവസന്തം 
അനുപല്ലവി സാമ്രാജ്യപ്രദഹനുമന്ത്രം 
ഭുമിജാനായകം ഭുക്ടിമുക്ടിദായകം രാകേന്ദുവദനം ഭഗവന്തം 
നാമകീര്‍ത്തനതാരകം നരവരം ഗതമായികം രമണീയകല്യാണഗുണവന്തം 


കാകുത്സ്ഥം ധീമന്തം കമലാക്ഷം ശ്രീമന്തം 
നാകേശനുതമനന്തം നരഗുരുഗുഹവിഹരന്തം 


സാരാംശം: 

ഹേ. ശ്രീരാമചന്ദ്ര! രഘുവംശതിലകനായ അവിടത്തയെ ഞാന്‍ ധ്യാനിക്കുന്നു. വാമനാവതാരത്തില്‍ അവി 
ടന്ന്‌ ഉപേന്ദ്രനായി ജന്മമെടുത്തിട്ടുണ്ട്‌. ഭൂമിദേവിയുടെ പുത്രിയായ സീതയുടെ നാഥനാണല്ലോ അവിടുന്ന്‌. 
ഭാഗ്യവും മോക്ഷവും നല്കുന്നവനാണ്‌ അവിടന്ന്‌. രാമനാമം ജപിച്ചാണ്‌ അങ്ങയുടെ യശസ്സിനെക്കുറിച്ച്‌ 
ഭക്ൂര്‍ പാടിനടക്കുന്നത്‌. മനുഷ്യരില്‍ വെച്ച ഏറ്റവും ശ്രേഷഠനാണവിടുന്ന്‌. സാകേതനാഥനായ അവിടന്ന്‌, 
രാജാവെന്നനിലയില്‍ തനിക്ക്‌ സ്വന്തമായതെല്ലാം ആഞ്ജനേയന്‍ നലകുകയാണല്ലെ ഉണ്ടായത്‌. രാകേ 
ന്ദുവദനനും രാജീവാക്ഷനുമായ അവിടന്ന്‌ അത്യന്തം ബുദ്ധിശാലിയുമാണ്‌. കാകുത്സ്ഥവംശ തിലകനായ 
അവിടുന്ന്‌ മംഗളാനന്ദഗുണമൂര്‍ത്തിയത്രെ. ടി ഭവാനെ ഇന്ദ്രന്‍ ആരാധിക്കുന്നു. അനന്തനായ 
നിന്തിരുവടി ഗുരുഗുഹഹൃദയത്തില്‍ കളിയാടുന്നു 


08. രാമവിഭക്ടി കൃതികള്‍--3. രാമചന്ദ്രേണ സംരക്ഷിതോഹം 
രാഗം : മാഞ്ജി - താളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ ; സംസ്കൃതം 


]ി2 സ - അവരോ: സ നി2 ധാ 
റ ിമഗാമപധാന്‍ന വു ഷ്യ 
ആരോ: സ ൪ 20 നഠാഭൈരവി ജന്പം 






1പഗാരിീാസ 







നം ചരണം 

ര്‌ കു ദിലി കമനീയകന്ധരേണ 

പ ന ്യാമേദ്ദ കോദണ്ഡരാമേണ 

രമാഭാരതീഗൌരീരമണസ്വരൂപേണ ശര മഞ്‌ നിമ രുമ 
ജു രമണിമണ്ഡിതേനഗുരുഗുഹമാനിതേന 





സാരാംശം; 
സീതാരാമനാണ്‌ എന്നെ സംരക്ഷിക്കുന്നത്‌ ഹേ. രാമചന്ദ്ര! ബ്രഹ്മാവും, വിഷ്ണുവും. ശിവനും എല്ലാ, 
അവിടസ്നുതന്നെ. കോടി അനംഗയ്മാരുടെ സൌന്ദര്യമുള്ള ഭവാന്‍െറ കണ്ഠത്തിനെന്തൊരകൊണ്! ആവ്വ 
ടൂതെത ഘനശ്യാമമേഘവര്‍ണ്ണത്തിനും അതീവ ഭംഗിയുണ്ട്‌. കോദണ്ഡപാണിയായ അവിടന്ന്‌ എന്‍െറ മന 
സ്ത്ില്‍ വിഹരിക്കുന്നു. മനോഹരമായ ശബ്ദമുണ്ടാക്കുന്ന തളകളണിഞ്ഞ അങ്ങയെ ഗൂരുഗൂഹന്‍ പ്രശംസി 
കുന്നു അങ്ങയുടെ നാമം ആഞ്ജനേയന്‍െറ അധരങ്ങളിലെ അമൃതമത്രെ! 





409. രാമവിഭക്ടി ക്ൃതികള്‍-4. രാമചന്ദ്രായ നമസ്തെ 
രാഗം : തോഡി - താളം : മിശ്ര ചാപ്പ്‌ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സരി ഗാമ പധ നി2സ -- അവരോ: സ നി2 ധപ മ ഗാരി സ 
8 ഹനുമത്തോഡി മേളം 








പല്ലവി ചരണം 
രാമചന്ദ്രായ നമസ്തെ രാജീവലോചനായ വരായ ദശരഥരാജകുമാരായ ദണ്ഡകാരണ്യവിഹാരായ 
അനുപല്ലവി കാശികുകൃതമഖരക്ഷകായ 
സാമഗാനലോലായ സാധുജനാദിപാലായ കനകമണിമാലാധരായ 
കോമ്ളതരഗുരുഗുഹനുതായ ദശഗ്രീവപ്രാണഹരായ ദാസവിഭിഷണപാലകായ 
കോടിമാരലാവണ്യായ കുശലവസീതാസമേതായ 
കുപിവ്ൃന്ദാദിമനോഹരായ 
സാരാംശം: 


സാമവേദസംഗീതതത്പരനും, വരദായകനും, രാജീവലോചനനുമായ രാമചന്ദ്രനെ ഞാന്‍ വണങ്ങുന്നു. 
കോടി മന്മഥന്മാരുടെ കാന്തിയുണ്ടവിടത്തേക്ക്‌. സജ്ജനങ്ങളെ പരിരക്ഷിക്കുന്ന അവിടത്തെ, ഗുരുഗുഹനെ 
പ്പോലെ ഉത്കൃഷ്ടരായവര്‍ ആരാധിക്കുന്നു. ദശരഥനന്ദനനായ അവിടന്ന്‌, ദണ്ഡകാരണ്യത്തില്‍ കുറെ 
യേറെ ചുറ്റിനടന്നിട്ടുണ്ട്‌. വിശ്വാമിത്രന്‍െറ യാഗ്ക്രിയകളെ അവിടന്ന്‌ പരിരക്ഷിച്ചു. വളരെ ഭംഗിയുള്ളതും 
പ്രകാശമേറിയതുമായ കണ്ഠാഭരണമാണ്‌ അവിടന്ന്‌ ധരിച്ചിട്ടുള്ളത്‌. ദശമുഖനായ രാവണന്‍െറ ജീവനെ 
കവര്‍ന്നെടുത്ത്‌, അവിടന്ന്‌ തന്‍െറ ഭക്ടനായ വിഭീഷണനെ രക്ഷിച്ചു. അതിനുശേഷം. സീതാസമേതനായി,. 
വാനരപ്പടയോടുംകൂടി മടങ്ങിപ്പോന്നു. തദനന്തരം പുത്രരായ ലവകുശന്മാരോടൊത്ത്‌ വസിച്ചരുളുകയും 
ചെയ്യു 


410. രാമവിഭക്ടി കൃതികള്‍-ട. രാമചന്ദ്രാദമ്യം ന ജാനേഹം 
രാഗം : ധന്യാസി - താളം : ഖണ്ഡ ചാപ്പ്‌ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ ഗ2 മ പ നി2സ - അവരോ: സ നി2 ധപ മ ഗാരി സ 
8 ഹനുമത്തോഡി ജന്യം 








പല്ലവി ഖരദുഷണാദി മദഹരണാന്തകരുപിണൊ 
രാമചന്ദ്രാദന്യം ന ജാനേഹം ശ്രി സമസ്പസുരസന്നുത ശരചാപപാണിനഃ 
ഹരിഹരാത്മരുപിണൊ സരസഗുരുഗുഹ സംഗീതതത്വബൊധിനഃ 


സമഷ്ടി ചരണം 
കാമജനകാത്‌ കഠിന സുബാഹു മാരീച 


സാരാംശം: 
കാമദേവന്‍െറ ജനകനായ വിഷ്ണുവിന്‍േറയും, ശിവന്‍േറയും അവതാരമായ ഭഗവാന്‍ രാമച്ന്്രനെപ്പോലെ 
മറ്റൊരീശ്വരനെ ഞാന്‍ അറിയാനിടയായിട്ടില്ല. അന്തകരുപത്തില്‍ അവിടന്ന്‌ സുബാഹു, മാരീചന്‍, ഖരന്‍. 
ദൂഷണന്‍ എന്നി രാക്ഷസന്മാരുടെ അഹങ്കാരത്തെ അടിച്ചമര്‍ത്തി. എല്ലാ ദേവന്മാരും അവിടത്തെ ആരാ 
ധിക്കുന്നു. ഭവാന്‍െറ കരങ്ങളില്‍ ചാപവും ശരങ്ങളുമുണ്ട്‌. സകലകലാവല്ലഭനായ അവിടനസനാണ്‌ സരസ 
നായ ഗുരുഗുഹന്‍ സംഗീതത്തിന്‍െറ സങ്കീര്‍ണ്ണതയെല്ലാം വശമാക്കിക്കൊടുത്തത്‌! 


10 


കര്‍ണ്ണാടകസംഗീതമാലിക 


കി (0 ലാ കക ക ലു വല്‌ 

411. രാമവിഭക്ടി കൃതികള്‍ രാമചിന്ദ്രസ്യ സോഹം | 
| ച രാഗം : ധര്‍മവതി -- താളം : ആദി 

ഗ്ലേയകാരന്‍ , മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സരാഗാ മ? പ ധാ നിഃസ __ അവരോ: സ നിധപ മ2 ഗാരിാസ 


59 ധര്‍മ്മവതി മേളം 


പല്ലവി ം സമഷ്ടി ചരണം 
രാമപഗ്ദ്സ്യ ദാസോഹം ശ്രീസീതാനായകസ്യ സാമദാനഭേദാദിചതുരസ്യ സജ്ജനപാലസ്ൃയ 
ഗുരുഗുഹഹിതസ്വ ട 


ദുഷ്ടഹരസ്യ സമയാചാരസ്ന്്രദായകസ്യ 
ശബരീമോക്ഷപ്രദസ്യ വരസ്യ 
സാരാംശം; 

റ റ്‌ യങ്ങ്‌ 
ഗുരുഗുഹന്‍ ഹിതനുമായ രാമചന്്രന്‍െറ ദാസനാണ്‌ ഞാന്‍. ശിക്ഷണോപാ ടം 
ളായ സാമം, ദാനം, ഭേദം, ദണ്ഡം എന്നിവയുടെ നടപടിക്രമങ്ങളില്‍ അവിടത്തേക്ക്‌ അതീവ ചാതുര്യമുണ്ട. 
പിന പരിരക്ഷിക്കുകയും, ദുഷ്ടരെ നശിപ്പിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. സമയാചാരസ്രമ്പദായ 


ങ്ങളെ വേണ്ടുംവണ്ണം നടപ്പാക്കുന്നവനാണവിടന്ന്‌. ശബരിയെ അനുഗ്രഹിച്ച്‌, മോക്ഷം നല്കിയ അവി 


സിതയുടെ നായകനും, 












412. രാമവിഭക്ടി കൃതികള്‍-7. രാമേ ഭരതപാലിത 

രാഗം : ജ്യോതി -- താളം : ഖണ്ഡ ചാപ്പ്‌ ം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്‌കൃതം 

ആരോ: സ രിദ ഗ3 മാ പ ധ നിമ സ - അവരോ: സ നി2 ധപ മാഗഃ3രിദസ 


68 ജ്യോതിസ്വരൂപിണി മേളം 


പല്ലവി അന്തരങ്ഗഗുരുഗുഹാനന്ദമൃദുഗദനെ 
രാമേ ഭരതപാലിതരാജ്യമര്‍പയാമി സമസ്പമുനിഗണസാധുജനാദിവന്ദനെ 
രാജാധിരാജപുജിതചരണം നമാമി സാനന്ദയുതസീതാമനൊഹരമദനെ 


സമഷ്ടി ചരണം 
അമരേശാദിസകലദേവതാമോദനെ 


സാരാംശം: 
ഭരതന്‍ പരിരക്ഷിച്ചുകൊണ്ടിരുന്ന രാജ്യം ഞാനിതാ ശ്രീരാമന്‌ സമര്‍പ്പിക്കുന്നു. രാജാധിരാജന്മാര്‍ ആരാധി 
ക്കുന്ന അവിടത്തെ പാദങ്ങളെ ഞാനും വണങ്ങുന്നു. അവിടന്ന്‌ ഇന്ദ്രന്‍ മുതലായ ദേവന്മാര്‍ക്ക്‌ ആനന്ദ 
ത്തെ പ്രദാനം ചെയുന്നു. ഗുരുഗുഹന്‍െറ അന്തരംഗത്തില്‍ പ്രീതിയോടെ വസിക്കുന്നു. മുനിമാരും സാധു 
ജനങ്ങളും ഭവാനെ ആരാധിക്കുന്നു. സൌകുമാര്യത്തില്‍ കാമദേവനെ വെല്ലുന്ന അവിടന്ന്‌ സീതാദേവി 
യുടെ ഹൃദയത്തില്‍ കളിയാടുന്നു!!! 










413. രാമവിഭക്ടി കൃതികള്‍-8. രാമരാമ കലികലുഷവിരാമ 
രാഗം : രാമകാളി -- താളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ രി? ഗ3 പ ധ॥ സ - അവരോ: സ നിദ ധപ മഗരിസ 
15 മായമാളവ ഗള ജന്യം 






പല്ലവി പരന്ധാമ ശ്യാമ 
രാമരാമ കലികലുഷവിരാമ ധരാദ്യല്ലലാമ മാമവ ശിവഗുരുഗുഹസുത്രാമ 
സമഷ്ടി ചരണം വിബുധവിനുതനാമ 


ശ്രീമഹിജാകാമ സുഗുണധാമ 


സാരാംശം: 


കലികാലത്തിനന്‍േറതായ കാലുഷ്യങ്ങളെല്ലാമമറ്റുന്ന രാമാ, രാജരാജതിലകമേ, സീതാപതേ! 
മമേ! പരമധാമത്തില്‍ വസിക്കുന്ന ശ്യാമളകോമളാ! പരമശിവന്‍, സ്കന്ദന്‍, ഇന്ദ്രന്‍ തുട 
രെല്ലാം സ്പുതിക്കുന്ന രാമാ! എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! 


സദ്ഗുണധാ 
ങ്ങിയ ദേവന്മാ 
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പാ 
യു ൭൨൭൭൭൨ 


ളം ലിറ 


414. രാഗസുധാരസ . 
രാഗം . ആരോളിക -- താളം : ദേശാദി 
വാശ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാഭഃ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : ലാ 
ന12 സ 
ആരോ: സ രി2മ।പനിാസ- അവരോ: സ നിമ ധമ മ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 


വം അ 


ലയം മുടാട്ാി! 


പല്ലവി ചരണം 
വാഗ സുയധാരസ പഠനമു ജേസി രാജില്ലവേ സദാശിവ മയമഗു നാദോംകാര സ്വര 
നമ്പ" (രാഗ) വിദുലു ജിവന്മുക്കുലനി ത്യാഗരാജു ദേലിയു 
അനുപല്ലവി (രാഗ) 
യാഗ യോഗ ത്യാഗ ഭോഗ ഫല മോസംഗേ 
(നാഥ) 

സാരാംശം: 


രാഗമാകുന്ന അമ്യതിന്‍െറ രസം നുകരുന്നവന യാഗം, യോഗം, ത്യാഗം, ഭോഗം എന്നിവയുടെ ഗുണകര 
മായ. ഫലങ്ങള്‍ ആസ്വദിക്കാന്‍ സാധിക്കുന്നു. മനസ്സേ! ഇവ പാനം ചെയ്യൂ! ഇവയുടെ രൂചിയറിയു. സദാ 
ശിവമയായ. നാദം. ഓംകാരം, സ്വരം എന്നിവയില്‍ ദിവ്യജ്ഞാനം ലഭിച്ചിട്ടുള്ളവര്‍ ആത്മാരാമന്മാരാണെ 
ന്നതു ത്യാഗരാജന്‍െറ സൂചിന്തിതാഭിപ്രായം!! 


415. രാമ നീ സമാനമെവരു 
രാഗം : ഖരഹരപ്രിയ - താളം : രൂപകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുജ്‌: 
ആരോ: സ രി2ഗാ മപ ധാ നിസ - അവരോ: സ നി2 ധാ പ മ! ഗമ രി2സ 
22 ഖരഹരപ്രിയ മേളം 





പല്ലവി ചരണം 

രാമാ നീ സമാനമെവരു? പലുകു പലുകുലകു തേനേ- 
രഘു വംഗശോദ്ധാരക! (രാമാ ) ലൊലുകു മാടലാഡു 

അനുപല്ലവി സോദരുലഗല ഹരി ത്യാഗരാജ 
ഭാമാ മരുവമ്പു മൊലക കുലവിഭൂഷ! മൃദുസുഭാഷ! (രാമാ) 


ഭക്മിയനു പഞ്ജരപു ചിലുക (രാമാ) 


സാരാംശം: 
ഹേ, രാമാ! അവിടത്തേക്ക്‌ സമാനനായി മറ്റൊരാളുണ്ടോ? ര-ലുവംശോദ്ധാരകനയ, ഹേ, ഭഗവാനേ! അവി 
ടത്തെ പ്രണയിനിയായ സീതാദേവി, സുഗന്ധം പരത്തുന്ന ലോലയായൊരു ലതയെപ്പോലെ, ഭവാന്‍െറ 
മാറിടത്തില്‍ പടര്‍ന്ന്‌ വിഹരിക്കുന്നു. ദേവിയുടെ ഭക്ടിപഞ്ജരത്തിലെ ശുകമാണവിടന്ന്‌. അമൃതം വഴിയുന്ന 
വാക്കുകള്‍ പൊഴിക്കുന്ന സഹോദരരുണ്ടവിടത്തേക്ക്‌. ഹേ, സരമ്യഭാഷണാ! ത്യാഗരാജന്‍െറ പരദേവത 
യായ. അവിടുന്ന്‌, അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ കുലത്തിന്നാകെ അഭിമാനഭാജനമത്രെ! 


416. രാമാ നീയെഡ 
രാഗം : ഖരഹരപ്രിയ - താളം : മധ്യാദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌, 
ആരോ: സ രി2 ഗാഃ മ പ ധാ നി2സ - അവരോ: സ നി2ധാപമഗാരിാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ മേളം 





പല്ലവി ചരണം 

രാമാ! നീയെഡ പ്രേമ രഹിതുലകു തനസാഖ്യമു താനെരുഗക യൊരുലകു 
നാമരുചി ദെലുസുനധ? ഓ സീതാ (രാമാ) തഗു ബോധന സുഖമാ? ഘനമഗു 
അനുപല്ലവി പുലി ഗോരൂപമൈന ത്യാഗരാജനുത 
കാമിനി വേസദാരികി സാധ്വീ നഡത ശിശുവു പാലു ഗല്‍ഗുനാ (രാമാ) 


 ലേമൈനദലുസുനാ?യാരീതിസീതാ (രാമാ) 


ന്യൂതന 


ഹേ, താമാഃ അവിടുത്ത. 
ആസ്ധരിക്രാന്‍ 
റിച്ചു അറിവു 


ര്‍ സാരാംഗം; ക്ക 
യാദ്‌ ഉദ്ഥഴിഞ്ഞ ഭകിയിലാത്ത ഒരുവന്‌ രാമനാമം ജപിക്കുമ്പോള്‍ ലഭിക്കു; 


കഴിയുമോ? (സ്്രീരവഷംകെട്ടിയാല്‍ ഒരു പുരുഷന്‍ സ്ര്ീയുടെ ചാരിത്ര്യത്തെക്കു 
സ്വയമാഡസി ആത്മല്ഞാനം നേദാന്‍ കഴിയാത്ത ലരുവന്‍ മണ്ഠാരുത്തന്‌ എങ്ങനെ 
കഴിയൂ പശുവിന്‍െറ മൂടുപടം ധരിച്ച ഒരു വ്യാഥലത്തിന്‌ മനുഷ്യക്കുഞ്ഞിനെ 


ചാധ്ധാത്യ,, 





ാകൂമോ; 


ധരമ്മോപദേശം നവ്കാവു 


പാലുൂട്ടാനൊക്കുമോ? 








| 417. രാമ മന്ത്രവ ജപിസോ 
രാഗം ; ജോന്‍പുരി - താളം : ആദി 

വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; പുരന്ദരദാസര്‍ -- ഭാഷ : കന്നഡ 
ആരോ; സരിമ മപധ നിസ - അവരോ: സ നിമധ!പമഃഗാരിധസ 


20 നാരഭൈരവി ജന്യം 


പല്ലവി 
ലം _ന്തവ ജപിസൊ യി 

$ എ മനുജ സകല വേദ ഗളിഗേ സാരമേ ഇവ മന്ത്ര 
പയ്യ മുക്മി മാര്‍ഗകേ ഈവേ മുല മന്ത്ര 
ആ മ്യന്ത ഈ മ്യന്ത മെച്ചിനിഗെഡബേഡ ഭക്മി രസ കേദാരി ഉമ്മേ തൊരുവമന്ത്ര 
സോമശേഖരതന്ന ഭാമിനിഗൊരേദീഗ (രാമ) സുഖനിധിപുരന്ദരവിഠലന മഹാ മന്ത്ര (രാമ) 


സാരാംശം: 
നുഷ്യാ! പരിശുദ്ധമായ രാമനാമം ജപിക്കു. ഭക്മിരസത്തിന്‍െറ കേദാരമായ, അത്യാനന്ദത്തെ പ്രദാനം 


ചെത്തുന്ന ശ്രീരാമമന്ത്രം ജപിക്കു. പിന്നെ അതുമിതുമായി മറ്റു മന്ത്രങ്ങളുടെ പുറകേ പോകേണ്ട ആവശ്യ 
മില്ല, കാരണം, ആ മഹത്തായ മന്ത്രം വേദപുരാണങ്ങളുടെയെല്ലാം സത്തായ പുരന്ദരവിഠല മന്ത്രമായതു 
കൊണ്ടുതന്നെ. ഭക്ഷിമാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ക്കൂടി ഈശ്വരസാക്ഷാല്‍ക്കാരവും മോക്ഷവും ലഭിക്കാന്‍ ശ്രമിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ 
ഏറ്റവും അനുയോജ്യമായതത്രെ ആ മന്ത്രം! 


418. രാമഭക്ടി 
രാഗം : ശുദ്ധബങ്ഗാള - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുജ്‌; 
ആരോ: സ രി2 മ പ ധാ സ -- അവരോ: സ ധാപമാരിാഗാരി2സ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

രാമഭക്തി സാമ്രാജ്യ ഈലാഗനി വിവരിമ്പ ലേനു 

മേമാനവൂല കബ്ദെനോ മനസാ (രാമു ചാലാ സ്വാനുഭവ വേദ്യമേ 

അനുപല്ലവി ലീലാ സൃഷ്ടജഗത്രയമന 

ആമാനവുല സന്ദര്‍സന കോലാഹല ത്യാഗരാജ നുതുഡഗു (രാമ) 


മത്യന്ത ബ്രഹ്മാനന്ദമേ (രാമ) 


സാരാംശം; 


രാമദക്കിയെന്ന സാമ്രാജ്യം സിദ്ധിച്ചിടുള്ളവരെ ദര്‍ശിക്കുന്നതുതന്നെ പരമാനന്ദമായിട്ടുള്ളതാണല്ലോ. അങ്ങ 
നെ ലഭിക്കുന്ന പരമാനന്ദം അവാച്യവും അഗോചരവുമത്രെ! അവനവന്‍െറ ആത്മാവ്‌ സ്വയം 


അത്‌ അനുഭ 
വിച്ചറിയേണ്ടതുമത്തെ! 












419. രാമാ നിന്നേ 
രാഗം : ഹുസേനി - താളം ; ആദി 

വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ _ ഭാഷ 

ആരോ: സ രി2 ഗാ മ? പ നിമ ധമ നിമ സ - അവരോ: സ 
22 ഖരഹരപ്രിയാ ജന്യം 


: തെലുളജ്‌; 
നിധപമാഗാരിാസ 


പല്ലവി ി 
രാമാ നിന്നേ നമ്മിനാനു നിജമുഗ സീതാ അനുപല്ലവി 
(രാമാ) കാമ ജനശ 


കമനീയ വദന നനു കാവവേ, 
കാരുണ്യ ജലധേ; (രാമാ) 
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നി രുന്ന രന പം. 
71%” 


ത്ണം,! ദനുജസംഹാര! ദുഷ്ട ജനദൂര! 


സാര! സാമാദിവേദസാരാ! സത്തരു ബുധ രഘുകുലോമദ്ധാര! ഉദ്ധാര! (രാമാ) 
വിഹാര രാജിത മുക്- ചരണം 2 

ഹാര കനകം കെയൂരധര്വധ സുഗുണ പാരാവാര! രാജരാജ വന്ദിത! ഭൂജാനായക! 
സ്ുരാരാധിതപദ! (രാമാ) സുരസമാജശ്രീകര! ത്യാഗരാജ 
പരണം 2 മാനസസരോജകുസുമദീനകര! 

ധീര സുജന ഹൃത്‌ പഞ്ജരകീര! നീ പദഭക്മി പംക്തിര്ഥരാജതനയ।! ശ്രി (രാമാ 


മാകീര! മദനസുവരാകാര! 


സാരാംശം; 
ഹേ, രാമാ! ദവാനില്‍ ഞാന്‍ സര്‍വ്വവിശ്വാസവുമര്‍പ്പിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. ഈ ഉലകത്തില്‍ കാണുന്നതിനെല്ലാം കാര 


ണഭുതനായിട്ടുള്ളത്‌ അവിടന്നല്ലേ' മോഹനാകാരനായ ഭഗവാനേ! കരുണാസിന്ധോ! എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! 
മോക്ഷദായകങ്ങളായിട്ടുള്ള വേദ പുരാണങ്ങളുടെയെല്ലാം സത്തല്ലേയവിടന്ന്‌? സദ്ഗുണസാഗരമാഡയ അവി 
ടുന്ന ബുദ്ധിമാന്മാരായ അങ്ങയുടെ ഭക്ടര്‍ക്ക്‌ നിത്യാനന്ദത്തെ പ്രദാനം ചെയ്യുന്നു. സഡമാര്‍ഗ്ഗികളായിട്ടുള്ള 
വരുടെ ഹൃദയപഞ്ജരങ്ങളില്‍ വസിക്കുന്ന ശുകമാണവിടന്ന്‌. രാക്ഷസരെ നശിപ്പിക്കുന്ന അങ്ങയെ അമരര്‍ 
ആരാധിക്കുന്നു. കാമദേവന്‍റെറ സൌന്ദര്യമുള്ള ഭവാന്‍െറ അടത്തേക്ക്‌ ദുര്‍മ്മാര്‍ഗ്ഗികള്‍ക്ക്‌ എത്തിച്ചേരാന്‍ 
സാധ്യമല്ല. രഷഘുവംശത്തെ അവിടുന്ന്‌ കീര്‍ത്തിയേറിയതാക്കിത്തീര്‍ത്തു. ഭാഗ്യദായകനായ അവിടത്തെ 
കുബേരന്‍ സര്‍വ്വാത്മനാ പൂജിക്കാറുള്ളതാണല്ലോ. ഹേ, സീതാകാന്താ! ദശരഥനന്ദനാ! നിന്തിരുവടി ത്യാഗ 
രാജന്റെ ഹൃദയകമലത്തെ വികസിപ്പിക്കുന്ന സൂര്യദേവനത്രെ!! 


420. രമിഞ്ചുവാരെവരുരാ 
രാഗം : സുപോഷിണി -- താളം : രൂപകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌ 
ആരോ: സ രി2മസ മ പ നിമ ധാസ - അവരോ: സ ധാ പ മരി മസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി സകലഭുവനജനുലലോ (രമിന്‍) 
രമിഞ്ചുവാരെവരുരാ? രഷൂത്തമാ! നിനുവിനാ ചരണം 
(രമി) രാമയനെ സുമര്‍മമു-രാമയനെ ശര്‍മമു ലസ 
അനുപല്ലവി ദമര വരുലകബ്ദെനോ? ത്യാഗരാജസന്നുത! 
ശമാദി ഷഡ്ഗുണഗണാ! (രമിന്‍) 

സാരാംശം: 


ഹേ, രഘുവംശോത്തമാ! ശമം, ദമം മുതലായ ഷഡ്ഗുണങ്ങള്‍ അവിടത്തോട്‌ ഇണങ്ങിനില്‍ക്കുന്നു! 
അവിടത്തേക്കല്ലാതെ മറ്റാര്‍ക്കാണ്‌ ഇന്ദ്രിയാവബോധത്തിന്നതീതമായ ആനന്ദാതിരേകത്തിലേക്ക്‌ അടിയ 
ങ്ങളെ വഹിച്ചുകൊണ്ടു പോകാനാവുക? നിന്തിരുവടിയുടെ പുണ്യനാമത്തിന്‍െറ അര്‍ഥവ്യാപ്പിയെക്കുറിച്ചും, 
പ്രാധാന്യത്തെക്കുറിച്ചും, ദിവ്യാനുഭൂതി നല്കാനുള്ള ആ നാമത്തിന്‍െറ കഴിവിനെക്കുറിച്ചും ദേവന്മാര്‍ക്കു 
പോലും കാര്യമായ അറിവുള്ളതായി തോന്നുന്നില്ല! 









421. രഘുവംശ 
രാഗം : കഥനകുതൂഹലം -- താളം :; ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പട്ണം സുബ്രഹ്മണ്യ അയ്യര്‍ - ഭാഷ :; സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 മ ധാ നി3ഗ3പസ - അവരോ: സ നിദ ധാ പ മാ ഗാരിമസ 
29 ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 










പല്ലവി ചരണം 

രഘു വംശ സുധാംബുധി ചന്ദ്ര ശ്രീ ജമദഗ്നിജ ഗര്‍വഖണ്ഡന 

രാമ രാമ രാജേശ്വര ജയ രുദ്രധി വിസ്മിതവന്ദന 

അനുപല്ലവി കമലാപ്പാന്വയ മണ്ഡന 

അഘമേഘമാരുത ശ്രികര്‌ ഗണിതാത്ഭുതശരര്യ ശ്രീവെമ,ദേശ (രഘൂ) 


അസുരേശ മൃഗേന്ദ്ര ജഗന്നാഥ (രഘു) 


സാരാംശം: 
ഹേ, രാമാ, രഘുവംശാമൃതവാരാന്നിധിയില്‍ ഉദിച്ച ചന്ദ്രനാണ്‌ രാജരാജേശ്വരനായ അവിടന്ന്‌. ഹേ, 
ജഗന്നാഥാ, പാപമേഘജാലങ്ങളെ അടിച്ചകറ്റി, ശ്രേയസ്സു നല്കുന്നവനാണ്‌ രാവണാന്തകനായ അവിടന്ന്‌ 
ഹേ. വെങ്കദേശ്വരാ, സൂര്യാന്വയത്തിന്നൊരലങ്കാരമാണ്‌ അഅമുതശയര്യത്തിന്നുടമയായ അവിടുന്ന്‌. ജമദഗ്നി 
പുത്രനായ പരശുരാമന്‍െറ ഗര്‍വ്വിന്‍െറ മുനയൊടിച്ച്‌, അവിടന്ന്‌ രുദ്രനെ വിസ്മയം കൊള്ളിച്ചു. അപ്രകാര 
മമെല്ലാമിരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടി സര്‍വ്വാത്മനാ ജയിച്ചരുളിയാലും!! 
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പ 22. രങ്ഗപുരവിഹാര 

| വാഗ്രേയകാരന് ബ്ൃന്ാവനസാരങ്ഗ -- താളം : രൂപകം 

ആരോ; സ രി എ മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ -- ഭാഷ :; സംസ്കൃതം 
൨. 


നിദ സ... അവരോ: സ നി പ മരിഃഗാരി2മസ 
ടട. 22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 


............._ 


നന്ന 





പല്ലവി 
രങണ്‍്ഗപുരവിഹാര ജു പമംജമുഖ പട്ടാഭിരാമ പദ 


൮: കോ; ; 
രഘവീര ശ്രീ (രങ്ഗപര ബ്രാമാവതാര പളംജ ജിതകാമ രഘുരാമ 
പ്രവേഹാര] 


അനുപല്ലവി വാമാമംഗതസീതാവരവേഷ ശേ- ി 
അ റിക ദേവബ്യൃന്ദാവനറ ഡാഇംശയന ഭകൃസന്തോഷ ഏണാക്രവിനയന 
വരദ രമാന്തരങ്ഗ ന്‌ വാരഖഗേന്ദ്ര മൃദുതരഭാഷ അകു- 

ശ്യാമളാണ്ഗ വിഹങ്ഗതാരങ്ഗ മ പക വിശേഷ മുനി 
സത്സങണ്‍്ഗ(രങ്ഗപുരവിഹാര) പരന സമംടഹരണ ഗോവിന്ദ പ 
ടഃ വേങ്കടരമണ മുകുന്ദ സങ്കര്‍ഷണ മൂലകന്ദ ശ 


രങ്ഗപാരവിഹാര) 
പരുജാപ്പകുലജലനിധിസോമ വര ഗുരുഗുഹാനന്ദ ( ു 


അല്ലയോ, രഘുര റ സാരാംശം: 
പ്‌ ഘുരാമാ। ശ്രീരങ്ഗപുരനിവാസാ! ജയിച്ചാലും! കോദണ്ഡപാണിയായി, രാമനായവതരിച്ച, ഹേ, 


8 യ) 
ന മും ദേവന്മാരെ രക്ഷിക്കാന്‍ ധൃതഗതിയില്‍ ഓടിയെത്തുന്ന എ ലം 
! ഠ 

സാഗരത്തില്‍ ഉദയംചെയു മയ ലം കി ലി ക ന കുണ ളോ 
കൂടിയവനേ! സൌന്ദര്യത്തില്‍ $ ജവദനാ! പട്ടാഭിരാമാ ബുജം യയ 
ത്ത താലി 4 കാമദേവനെ വെല്ലുന്നവനേ! അവിടത്തയുടെ പ്രിയവധു, € 4 

ൽ ൫൪ ല്ലോ ഇരിക്കാറുള്ളത്‌! ആദിശേഷശയനാ! ഭക്ൃര്‍ക്ക്‌ ആനന്ദം നല്കുന്നവനേ! സൂര്യചന്൯ 
നാ നയനങ്ങളായിട്ടുള്ള ഭഗവാനേ! മൃദുഭാഷണാ! ചളിപുരളാത്ത കണ്ണാടിപോലുള്ള കവിള്‍ത്തടങ്ങളോടു 
കുടിയവനേ! മുനിജനങ്ങളുടെ സങ്കടങ്ങള്‍ ഇല്ലാതാക്കുന്നവനേ! ഗോവിന്ദാ! വെങ്കടരമണാ! മുകുന്ദാ! 


സങ്കര്‍ഷണ! എന്തിന്‍േറയും ആദികാരണമായിട്ടുള്ളവനേ! ശങ്കരനെയും ഗുരുഗുഹനെയും സ്മോദിപ്പിക്കുണ്ന 
വനേ! നിന്തിരുവടി വിജയിച്ചാലും! 


423, രാമം ഭജത 
രാഗം : ശ്രീരാഗം - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പാപനാശം ശിവന്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 മ) പ നി2 സ - അവരോ: സ നി2 പ ധാ നി2മപ മരിമഗാരി2സ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





പല്ലവി: ശ്യാമം-സകല ചേതനാത്മാ (രാമം) 
രാമം ഭജത മനുജാ! ചരണം: 

രവികൂല തിലകം ശ്രീ (രാമം) ധീരം-ജനകജാഹൃദയശ്യം 
അനുപല്ലവി: ഗാരം-പരിഗൃഹിതമനുജാ 
കാമം-കലികലുഷ ജളനാശന കാരം-ആശ്രിതസജ്ജനമ 

നാമം. ഖല രജനിചര നികര ന്ദാരം-അനു വാരം വാരം (രാമം) 


ഭീമം-അഭിനവ ജലധരസു 


സാരാംശം; 


സുര്യവംശതിലകമായ ശ്രീരാമനെ ഭജിക്കു, മനുഷ്യാ! കലികാലകാലുഷ്യങ്ങളെയെല്ലാം അകറ്റുന്നതാണാ 
നാമ. അഹങ്കാരികളായവരെയെല്ലാം ഭയപ്പെടുത്തുന്നതാണാനാമം. പുതുമേഘവര്‍ണ്ണനായ, സകല ജീവാന്ത 
ര്യാമിയായ രാമനെ ഭജിക്കു, മനുഷ്യാ! മനുജാകാരമെടുത്ത്‌, ജാനകീഹൃദയത്തില്‍ ശൃംഗാര സ്വരുപനായും, 
ആശ്രയിക്കുന്ന സജ്ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ കല്‍പ്പതരുവായും മരുവുന്ന രാമനെ അനവരതം ഭജിക്കു, മനുഷ്യാ, 


ഭജിക്കൂ!! 


424. രാധാ മുഖകമല 
രാഗം : ഹിന്ദുസ്ഥാനി കാപി താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പാപനാശം ശിവന്‍ - ഭാഷ 


: സംസ്കൃത 

ആരോ: സരി2മ1പനി2ാസ. ട്‌: 

അവരോ: സ നി ധാ നി2പമഗാമധാപഗാരീാസനി സ 
22 ഖരഹരപ്രിയാ ജന്യയം 





പല്ലവി (രു) അനുപല്ലവി; 
ി ൬ രസ കം [40] 
രാധാ മുഖകമല മധു ചതോ ഭജ സദാ യദുതിലകം (രാധാ) 


215 ര 


വ്രജഗോ ധൂളി ധൂസരിത ശരീരം (രദധാ) 


പ്രണം 7 

സാധു ജനാവന ധൃതശിശുരുപം ച്ചരണം 8 

സ്മരണ മാത്രഹൃതസ്മൃതി താപം (രാധാ) വിധിമുഖ വിന്ദുതം ശ്രൂതിഭിരഗണിതം 
പ്രണം 2 ദധി നവനീത സുരഭി വദനം തം (രാധാ) 


മായാ പ്രപഖചചെ നാടകസൂര്ര ധാരം 


സാരാംശം: 
രാധാമുഖാംബുജത്തിലെ മധു നുകരുന്നതില്‍ രസം കണ്ടെത്തിയ വണ്ടിനെ. യദുകുലതിലകനെ, സദാ 
ജിക്കു, മനസ്സേ! സജ്ജനസംരക്ഷണത്തിനായി ശിശുരുപമെടുത്ത്‌, വ്രജത്തിലെ പശുക്കളുടെ കുളമ്പിലെ 
പൊടി ദേഹമാസകലമണിഞ്ഞു നടക്കുന്ന കണ്ണനെ, സ്മരണമാത്രയില്‍ മനസ്സിന്‍െറ താപങ്ങളെല്ലാം ഹരി 
പ്പുകളയുന്ന കണ്ണനെ, എല്ലായ്‌പോഴും ചിന്തിക്കു, മനസ്സേ! ഈ മായാപ്രപഞ്ചമാകുന്ന നാടകത്തിന്‍െറ 
സൂത്രധാരനും, വേദങ്ങളും ബ്രഹ്മാദികളും സ്മുതിക്കുന്നവനുമായ അവന്‍െറ മുഖത്തുനിന്നും തൈരി 
ഒണ്‍െയും വെണ്ണയുടെയും സൌരഭ്യം പരക്കുന്നുണ്ട്‌. മനസ്സേ! അങ്ങനെയുള്ള കൃഷ്ണനെ ഭജിക്കു॥! 


425. രാമചന്ദ്രായ മംഗളം 
രാഗം : ചെഞ്ചുരുട്ടി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ ;: ഭ്രദാചല രാമദാസ്‌ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ; ധ2 സ രി2 ഗ3 മ പ ധാ നി2- അവരോ: നിമ ധാ പ മ ഗാ3രിമസ നിമധാപധാമസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





രാമചന്ദ്രായ ജനകരാജജാമനോഹരായ വിവിധരുപായ വിവിധ വേദാന്തവേദ്യായ 

മാമകാധിശ്വരായ മഹിത മംഗളം സുമുഖ ചിത്ത കാമിതായ ശുര്ര മംഗളം 

കോസലേശായ മന്ദഹാസദാസപോഷണായ രാമദാസായ മൃദുലഹൃദയകമലവാസായ 

വാസവാദി വിനുത സര്‍വരായ മംഗളം സ്വാമിഭ്രരഗിരിവരായ ശുദ്ര മംഗളം 
സാരാംശം: 


ജനകമഹാരാജപുത്രി സീതാദേവിയുടെ മനസ്സ്‌ കട്ടെടുത്തവനും മനോഹരനായിട്ടുള്ളവനും എന്‍െറ ഹൃദ 
യേശ്വരനുമായ ശ്രീരാമചന്ദ്രന്‌ മംഗളം വരട്ടെ! കോസലേശനും, തുമന്ദഹാസംകൊണ്ട്‌ തന്‍െറ ഭകടജന 
ങ്ങളെ സമ്മോദിപ്പിക്കുന്നവനും, ഇന്ദ്രന്‍ മുതലായ സര്‍വ്വ ദേവന്മാരും വണങ്ങുന്നവനുമായ കോസലേശനന്‍ 
മംഗളംവന്നീടട്ടെ! വിവിധ രൂപങ്ങള്‍ മധരിക്കുന്നവനും, വേദാന്തവിചാരമുള്‍ക്കൊള്ളുന്നവനും,ഏവര്‍ക്കും 
മോഹംജനിപ്പിക്കുന്ന വദനത്തോടുകൂടിയവനുമായ ഭഗവാന്‌ മംഗളം വന്നുചേരട്ടെ! രാമദാസന്‍െറ മൃദുല 
ഹൃദയകമലത്തില്‍ വസിക്കുന്നവനും, ഭദ്രഗിരിയിലെ ദേവനുമായ ശ്രീരാമചന്ദ്രസ്വാമിക്ക്‌ സര്‍വ്വവിധ മംഗ 
ളവും ഭവിക്കട്ടേ! 


426. ലേകനാ നിന്നു 
രാഗം : അസാവേരി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുജം 
ആരോ: സ രി! മപ ധസ - അവരോ: സ നി2സപ ധാമ പരി ഗാരി സ 
8 ഹനുമത്തോഡി ജനമ്പം 


റ്‌ 





പല്ലവി ചരണം 2 
ലേകനാ നിന്നു ജുട്ടുകൊന്നാരു? സുന്ദര മുഖമുന സുഖമു ഭരതുനികി 
ഏക ഹൃദയുലൈ നിത്യാനന്ദമു (ലേകനാ) സുജ്ഞാനരുപമുനസുഖമു രിപുഘ്നുനികി 
അനുപല്ലവി (ലേകനാ) 
ശ്രീകര! കരുണാസാഗര! നിരുപമ ചരണം 3 
ചിന്മയ। ശ്രിതചിന്താമണി! നീയെഡാ (ലേകനാ? ചരണ യുഗമുനന്ദു സുഖമാഞ്ജനേ 
ചരണം ॥ യുനികി, 
സൌന്ദര്യമുലലോ സുഖമു സീതമ്മകു വരഗുണ ത്യാഗരാജ വരദ! 
സരമിത്രികി ഗനുല ജാഡല സുഖമു നന്ദമു (ലേകനാ) 
(ലേകനാ) 

സാരാംശം: 


പിന്താമണേ! എന്തിനാണ്‌ ആളുകള്‍ ഒരേ മന്‌ 


ഹേ, ശ്രീകരവ കരുണാസാഗരാ! നിരുപമ ജ്ഞാനമൂര്‍ത്തേ! 
ആനന്ദം ലഭിക്കുന്നതിനും അ 


സ്സോടെ അങ്ങയുടെ ചുറ്റും കൂടുന്നത്‌? അവിടന്ന്‌ നല്കുന്ന അനശ്വരമായ 
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അനുഴവിപ്പറിയുവഃ 

ചി ക പ] ചവന പു ; 

ണിലെ കഷം നുമല്ലേ? ദുവാന്‍െറ പാകം കൊള്ളാറുണ്ടല്ലോ. 

ദ്ടണ്്രി* സഷണമണികളുടെ മാ പി ടി 

ഹിക്കാന്‍। അങ്ങയുടെ തിരു 1൭ നാവ്‌ 
1 ി ത്വ: 

പന ന്നതു നിഹം ടുക്കുന്ന ക മുറി 


സുനരരുപം ദര്‍ശിച്!്‌ സീതാദേവി 

ടു അങ്ങയുടെ ആജ്ഞ സസന്തോഷം നി 

1ദശിപ്പാര മതി ഭരതന്‍ ആനന്ദാതിരേകമുണ്ടാവാന! അവിട 

3ിവ്യജ്ഞാനത്തില്‍ക്കുടിയാണ്‌ ശ്രതുഘീനന്‍ അവിടത്തെ അനുഭവിച്ചറിയുന്ന. 

സമരിപ്പാല്‍ മൃതി കെല്‍പ്പുള്ള അഞ്ജനേയന്‍ അനന്തമായ ആകാശത്തിലേക്കു 
൮; 3 


സാക്ഷധാത്കാരമേ! നിന്തിരുവടിയല്ലേ ത്യാഗരാജനു വരപ്രസാദങ്ങളരുളുന്നതും*; 


കടാ ടാലി ടായി 


427.വരമുലൊസഗി 
| രാഗം : കീരവാണി -- താളം : രൂപകം 
] 


അനാവിടത്തെ പാദങ്ങള്‍ 
൯ ഹെ, ര്‌ 
സ്പ ദ്ഗുണ 


ആരോ: വാഗ്ലേയകാരന്‍ .പട്ണം സുബ്രഹ്മണ്യ അയ്യര്‍ -- ഭാഷ : തെലുള്്‌ 
സരിഃഗാമപധു നിദ സ _- അവരോ: സ നി3 ധ1 പ മി ഗമ രി2സ 


21 കീരവാണി മേളം 





പ കരഗ ബല്‍കിനദി ഒകു ഭാരത മൌനേതുതകു 
വരമുലൊസഗി ബ്രോചുട നീ കരുദാ ജഗദാധര സുഖമു ഗാനക നേ 
നെ മദിനി ചിന്ത നൊന്ദുചുവേ മരു നീതോ 
മണം ദ ഗുണാ ഭരണ നേ കാരിന ബല്‍കിദാ മദന ജനക വെങ്കടേശ മനസു 
ചരണം ഉദര പോഷണാര്‍ഥമൈ ഒരുല മനസു ഗലിഗി ഉണ്ഡേ 

സാരാംശം: 


ളായിട്ടുള്ളവനുമായ നിന്തി 
ന്നതെന്തുകൊണ്ടാണ്‌? 
ണ്ട്‌. അത്‌ കേള്‍ക്കു 


മാനഭനകനായ ഹേ, വെങ്കടേശ! പരമ ദയാപരനും സദ്ഗുണങ്ങള്‍ ആഭരണങ്ങ 
രുവടി, ചോദിച്ച വരംതന്ന്‌ എന്നെ അനുഗ്രഹിച്ചയയ്ക്കാന്‍ വൈമുഖ്യം കാണിക്കു 
കാലക്ഷേപത്തിന്നായി ഞാന്‍ മറ്റുള്ളവര്‍ക്ക്‌ മഹാഭാരതകഥകള്‍ പറഞ്ഞുകൊടുക്കാറു 
മ്പോള്‍ അവരുടെ മനസ്സലിഞ്ഞുപോകാറുമുണ്ട്‌. എന്നാല്‍, അവിടത്തേക്കെന്താണ്‌ എന്നില്‍ ഒരലിവും 
തോന്നാത്തത്‌? 


428. വരുവായ്‌ വരുവായ്‌ 
രാഗം : ദേശ്‌ - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സുബ്രഹ്മണ്യ ഭാരതി - ഭാഷ : തമിഴ്‌ 
ആരോ: സ രി2 മ പ നി3സ - അവരോ: സ നി2 ധ2മ പ മ! ഗ3 രി2സ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





കമലത്തിരുവോഡിണൈവായ്‌ കണ്ണ! (വരുവായ) 
ച്രണം 2 

ഇണൈവായ്‌ യെനദാവിയിലേ കണ്ണ! 
ഇദയത്തിനിലേ അമര്‍വായ്‌ കണ്ണ! 
കണൈവായശുരര്‍ തലൈകള്‍ ശിദര്‍ 
കഡ്വൈയുഴിയിലെ പഡൈയോഡെഴുവായ്‌! 
(വരുവായി) 


പല്ലവി 

വരുവായ്‌ വരുവായ്‌ വരുവായ്‌ കണ്ണ! 
വരുവായ്‌ വരുവായ്‌ വരുവായ്‌! 
ചരണം 1 

ഉരുവായ്‌ അറിവില്‍ ഒളിര്‍വായ്‌ കണ്ണ! 
ഉയിരിന്നമുദായ്‌ പൊഴിവായ്‌ കണ്ണ! 
കരുവായ്‌ യെന്നുള്‍ കലര്‍വായ്‌ കണ്ണ! 


സാരാംശം: 
ഹേ, കണ്ണാ വന്നാലും! വന്നാലും: വന്നാലും! ജ്ഞാനമാകുന്ന വെളിച്ചത്തിന്‍െറ മൂര്‍ത്തീകരണമായി 
വന്നണഞ്ഞാലും! ശാശ്വതമായ അമൃതപ്രവാഹമായി എന്റെറ ജീവിതത്തിലേക്ക്‌ കടന്നുവന്നാലും! താര്‍മ 
കളായ ലക്ഷ്മീദേവിയോടുകൂടിവന്ന എന്‍െറ ഹൃദയക്ഷേത്രത്തില്‍ എന്നെന്നും നി 
തിലെ ല്ല ശിരസ്സുകള്‍ അറുത്തുവീഴ$ത്തുവാന്‍ കഴിവുള്ള മൂര്‍ച്ചയേറിയ ഒരു ശ്രസ്രമായി 
വന്നെത്തിയാലും! അവസാനം ഈ ഭുവനമാകെ പ്രളയത്തിലാണ്ടുമുങ്ങിപ്പോകുമ്പോള്‍, ിലര്ത വാല 
പരിവാരങ്ങളുമായി വന്നുചേര്‍ന്നാലും!! 


429. വാഗ്വീശ്വരി വരദേ 
രാഗം : ഭൂഷാവലി - താളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മാവേലിക്കര പ്രഭാകര വര്‍മ്മ _ ഭാഷ ; സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ രി2 ഗ3 മ2 പ ധാമ സ - അവരോ: സ നി2മധാപമാഗദരിാസ 
64 വാചസ്പതി ജന്യം 





പല്ലവി അനുപല്ലവി 
ലയ 
വാഗ്വീശ്വരി വരദേ സുചരിതേ പ സംഗീതദേവതേ പാകശാസനാദിനുതേ 


217 


[ ന്ലാടകസംഗിീതമാലിക 


ചരണം സര്‍വാഭിഷ്ടപരായിനി 
സംഘ കനാസ്വമുപിഞ്‌ പ്രരാക്രശതഭാസിനി 
വിനാപുസുക്ധാരിഞെ 

സാരാംശം: 


ഹ, സാരസ്ധതി/ വാഗിശ്വരി॥ വരവേ സുപരിത്ത। സംഥിതദേവതേ! ഇ്ര്൯ ഒുജിക്കുന്നവളേ। സകലകലാ 
ദേവതേ' വീണയും പുസ്പകവും ധരിച്ചിടടുള്ളവലേ ഫ്ലൂല്ലാ അഭിഷീടങ്ങളും സാധിപ്പിച്ചു തരുന്നവളേ! നുറു 
പ്രെകരാരുടെ തേഴുസ്സുറ്റവളേ രക്ഷിക്കണേ! 






430. വാതാപി ഗണപതിം ഭജേഹം 
രാഗം : ഹംസധ്വനി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 

ആരോ; സരിമ ഗ3 പ നിദ സ -- അവരോ: സ നി3പഗാരി2സ 

29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം ച്‌ 









പല്ലവി മുരാരി പ്രമുഖാദ്യുപാസിതം മുലാധാര ക്ഷേത്ര 
വാതാപി ഗണപതിം ഭജേഹം സ്ഥിതം 
വാരണാസ്യം വരപ്രദം പരാദി ചത്വാരി വാഗാത്മകം പ്രണവ സ്വരൂപ 
അനുപല്ലവി വക്ര തുണ്ഡം 
ഭൂതാദി സംസേവിത ചരണം ഭൂത ഭാതിക നിരന്തരം നിടില ചന്ദ്ര ഖണ്ഡം നിജ 
പ്രപഞ്ച ഭരണം വാമകര വിധൃത ഇക്ഷുദണ്ഡം 
വീത രാഗിണം വിനത യോഗിനം വിശ്വകാരണം കരാംബുജ പാശ ബിജാപുരം കലുഷ വിദൂരം 
വിഘ്നവാരണം ഭൂതാകാരം 
ചരണം ഹരാദി ഗുരുഗുഹ തോഷിത ബിംബം 
പരാ കുംഭസംഭവ മുനിവര പ്രപുജിതം ഹംസധ്വനി ഭൂഷിത ഹേരംബം 
ത്രികോണമധ്ൃഗതം 

സാരാംശം: 


വാരണവദനനും വരപ്രദനുമായ വാതാപിഗണപതിയെ ഞാന്‍ ഭജിക്കുന്നു. പഞ്ചഭൂതാത്മകമായ പ്രപഞ്ച 
ഒത്തെയൊട്ടാകെ സംരക്ഷിക്കുന്നതും വിശ്വത്തിനു കാരണഭൂതനായതും യോഗികളാലാരാദ്ധ്യനായ വിഘ്നേ 
ശ്വരന്‍ തന്നെ. രാഗദ്വേഷവിഹീനനായ അവിടത്തെ ചരണങ്ങളെ ഭൂതാദികള്‍ സേവിക്കുന്നു. ത്രികോണ 
മദ്ധ്യത്തില്‍, മുലാധാരക്ഷേത്രത്തില്‍, സ്ഥിതിചെയുന്ന അവിടത്തെ മുരവൈരിയായ മഹാവിഷ്ണു തുടങ്ങി 
യവർ ഉപാസിക്കുന്നു; അഗസ്ധ്യമഹര്‍ഷി ഏറ്റവും ഭക്ടിയോടെ പുജിക്കുന്നു. പര, പശ്യന്തി, മദ്ധ്യമ, വൈഖരി 
എന്നീ നാലുവിധത്തിലുള്ള വാഗ്ദേവതയായി അവിടന്നു നിലകൊള്ളുന്നു. നിന്തിരുവടിയുടെ തുമ്പിക്കൈ 
പ്രണവത്തിന്‍െറ രൂപത്തിലാണ്‌ വളഞ്ഞിരിക്കുന്നത്‌. വലിയ ആകാരം കൈക്കൊണ്ടിട്ടുള്ള അവിടത്തെ 
തിരുനെറ്റിയില്‍ അമ്പിളിക്കലയും ഇടത്തുകയ്യില്‍ കരിമ്പിന്‍തണ്ടും മറുകയ്യില്‍ പാശവും ശോഭിക്കുന്നു. 
ഹരനും ഗുരുഗുഹനും സന്തോഷം നല്കുന്നവനാണവിടുന്ന്‌. കാലുഷ്യമെല്ലാം അകലെക്കളയുന്ന, ഹംസ 
ധ്വനിയാലലങ്കൃതനായ ഹേരംബനെ ഞാന്‍ ഭജിക്കുന്നു. 


431. വെള്ള്െത്താമരൈ 
രാഗം : ബിംപ്ലാസ്‌ - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സുബ്രഹ്മണ്യ ഭാരതി _ ഭാഷ : തമിഴ്‌ 
ആരോ: നിമ സ ഗാ മ പ നിസ - അവരോ: സനിാധാപമഗാരിാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയാ ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

വെള്ള്ത്താമരൈപ്പുവിലിരുപ്പാള്‍ ഇള്ളതാം പൊരൂള്‍ തേഡിഉണര്‍ന്ദേ 
വീണൈശഗെയ്ും ഒലിയില്‍ ഇരുപ്പാള്‍ ഓദും വേദത്തില്‍ ഉള്ളിന്ന്‌ ഒളിര്‍വാള്‍ 
കൊള്ളൈയിന്‍ബം കുലവ്‌ കവിതൈ കുള്ളമറ്റ മുനിവര്‍കള്‍കുറും 

കൂരും പാവലര്‍ ഉള്ളത്തിലിരിപ്പാള്‍(വെള്ള്ളൈ) കരുണൈ വാസകതുടപെരുളാവാള്‍(വെള്ളൈൈ) 





തനന” 


റ വ൮ള്ളത്താമാരമ്ചിലി സാകം; 
ഇ മായി 9 പ ിക്കുന്നവളു 
വ: . കില്‍ വിഹരിക്കുറ ളും 
സിടയായിട്ടുള്ളവളും, വീണാനാദത്തിന്‍െറ ശ്രൂതിമാധുര്യത്തില്‍ വിഹതിക്കു 


ദേവി, ഈശാരസാക്ഷാത്കാരത്തിലേ 


പവി 

ന കംമരാരു- 
ച പ്പ ്‌ നിവ്യ റ ളം 

നാര ഒ ലം വി ൮ 

ലല വഴിവിളക്കുകാഡി ട ഹൃദയത്തില്‍, വസിക്കുന്നവളുമായ 


നി ധം [! ക ര 
[ വിളങ്ങുന്ന വേദങ്ങളുടെ മൂദ്ത്തിമര്‍രാവമത്രെ! 


രു 
കിം 


പം താരാ 
| 432, വഡവരൈയൈ 


രാഗം ; രാഗമാലിക -- താളം : ആദി 
നം വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ഇളംഗോവഡിഗള്‍ - ഭാഷ്‌ : തമിഴ്‌ 


__ _ ശ്ലോക : ഇളംഗാവഡിഗള്‍ - യ 





ക 


1. വഡവരൈയൈ തത്താ 


ക 
നാണാക്കിക: ട്ടു ലര്‍. പോര്‍മദിയത്‌ തൊല്ലിലംഗൈ 
കഡതവണ്ണ൯ പണ്ടൊരുനാള്‍ കഡലയിറു കത്തഴിത്ത 
കലക്കിനെയേ സേവകന്‍സീര്‍ കേളാത സെവിഎന്ന സെവിയേ 
കലക്കിയകൈ യസോതൈെയാര്‍ കുഡൈകയിറ്റാല്‍ തിരുമാല്‍സീര്‍ 
കത്തനാരെ. കേളാത സെവിഎന്ന സെവിയേ 
ലേര്‍ക്കമല ഉന്ധിയായ്‌ മായമോ മരുത്കൈത്തേ ക പെരിയവനൈ മായവനൈപ്‌ പേരുലകം 
2. അറുപൊരുള്‍ ഇവനെന്നേ അമരര്‍കണം എല്ലാം വിരികമല 
തൊഴുതേത്ത ഉന്ധിയുഡൈ വിണ്ണവനൈക്‌ കണ്ണും 
ഉറുപസിഒനു ഇ്രനിയേ ഉലകഡൈയ തിരുവഡിയും കൈയും 
ഉണ്ഡനൈയേ ഉണ്ഡവായ്‌ തിരുവായും സെയ്യ കരിയവനൈക്‌ കാണാത 
കളവിനാന്‍ ഉറിവെണ്ണെയ്‌ ഉണ്ഡവായ്‌ കണ്ടെന്ന കണ്ണേ 
വണ്‍തുഴായ്‌ മാലൈയായ്‌ കണ്‍ഇതൈത്തുക് കാണ്‍പാര്‍തം കണ്ണെന്ന 
മായമോ മരുത്കൈത്തേ കണ്ണേ 
3. തിരണ്ഡമരര്‍ തൊഴുതേത്തും തിരുമാല്‍നിന്‍ 6. മതംതാഴും നെഞ്ചത്തുക്‌. കഞ്ചനാര്‍ വഞ്ചം 
സെങമല കതന്ധാനൈ നൂറ്റുവര്‍പാല്‍ നാറ്റിസൈയും 
ഇരണ്ഡദിയാല്‍ മുവുലകും ഇരുള്‍തീര പോറ്റപ്‌ 
നഡന്ധനൈയേ പതര്‍ന്ധു ആരണം മുഴങപ്‌ പഞ്ചവര്‍ക്കുത്‌ 
നഡന്ധഅഡി പഞ്ചവര്‍ക്കുത്‌ തൂധാക തുധു 
നഡന്ധഅദി നഡന്ധാനൈ ഏത്താത നാവെന്ന നാവേ 
മഡംഗളായ്‌ മാറത്തായ്‌ മായമോ മരുത്കൈത്തേ നാരായണാ എന്നാ നാവെന്ന 
4. മുവുലകും ഈരദിയാല്‍ മുറൈനിരംബാ നാവേ 
വകൈമുഡിയത്‌ നാരായണാ എന്നാ നാവെന്ന 
താവിയ സേവഡി സ്േപ്പത്‌ തംബിയൊദും നാവേ 

സാരാംശം: 


പണ്ടൊരുനാള്‍ കടല്‍വര്‍ണ്ണന്‍ പാലാഴി കടയുമ്പോള്‍ മേരുവിനെ മത്താക്കി, വാസുകിയെ കയറുമാക്കി. 
പാലാഴി കടഞ്ഞോരക്കൈകളല്ലോ പണ്ട്‌ യശോദമ്മ കയറാലെ കെട്ടിയിട്ടു. ആ കൈകള്‍ എങ്ങനെ ഈ 
പുവുന്തും വണ്ടിയായി? അമ്പരന്നു നില്‍പ്പാണീനമ്മളിപ്പോളറിയാതെ. ഇവനാണെല്ലാത്തിന്‍േറയും പരംപൊരു 
ളെന്ന ഉറച്ച്‌ വിശ്വാസമോടെ അമരന്മാര്‍ അവനെത്തന്നെ ആരാധിച്ചുവന്നു. വിശപ്പേതുമില്ലാതെ വിശ്വം 
മുഴുവന്‍ അകത്താക്കിയ കണ്ടെടുത്ത നറും തിന്നുന്ന ചോരിവായ്‌ പെട്ടെന്നതാ കൃഷ്ണതുളസി 
യി മാറി. ഇതു - മര്‍യം നമ്മള്‍, മുന്നുലോകങ്ങളും ഇരുചുവടുകളാ 
ലളന്ന ആ പദാംബുജങ്ങളെ ദേവന്മാര്‍ വന്ദിക്കുന്നു. ആ പാദങ്ങള്‍ പെട്ടെന്നതാ, ഞങ്ങളെ അമ്പരപ്പിക്കും 
വിധം, വെറുമൊരു സന്ദേശവാഹകന്‍േറതായി മാറുന്നു-പാണ്ഡവരുടെ സന്ദേശവും വഹിച്ചു പോയത്‌ മ 
രാളല്ലല്ലോ! പാമനനായിപ്പി താം ചുറ്റിയതു പോരാതെയോ എന്തോ, രാമനായവതരിച്ച 
പ്പോഴും കാട്ടിലെങ്ങും അലഞ്ഞുനടന്നു. അതുട്നു്ങെത്ത, അങ്ങനെ കാനനത്തില്‍ ചുറ്റിക്കറങ്ങി, അവ 
സാനം ലമ്ാപുരിയാകമാനം നശിപ്പിക്കുകയുംചെയ്യു! ആ നാഥന്‍െറയും, ആ ദാസന്‍െറയും (ആ, ജനേ 
ഹനുമാനെറയും) കഥകള്‍ കേള്‍ക്കാത്ത കാതുകള്‍കൊണ്ടെന്താണൊരു പ്രയോജനം? ാ്യിശോചിി ന 
ആ കുരിമുകില്‍വര്‍ബ്ജുന്‍െറയും അവന്‍െറ ജ്യേഷ്ഠന്‍ ബലരാമന്‍െറയും ചെയ്യികള്‍ കാണാന്‍ ന. 
വിണ്ണിലുമുള്ളവരെല്ലാം കൊതിച്ചുനിനിരുന്നു ന തിരുവടികളും, തിരുമെയും, തൃക്കയ്യും ത്യാ 
കണ്ണിമചിമ്മാതെ നോക്കിനില്‍ക്കാന്‍ ഭാഗ്യമില്ലാത്ത കണ്ണെന്തൊരു കണ്ണാണ്‌? തുങ്ങിയാടുന്ന വായും 
വിഷവും പുരട്ടി പന്നവളുമായി മല്ലിടല്‍ ആരംഭിച്ചു. അവസാനം, ശംഖുവിളിയുമായി ന വ 
തൂറ്റുലരോടേറ്റുമുട്ടേണ്ടതായിവന പാര്‍ത്ഥസാരഥിയായി ഗീതോപദേശം നല്‍കിയ അവ ര 
പാടാത്ത നാവുകൊണ്ടെന്തുപയോഗമാണുള്ളത്‌? നാരായണാ, ഭഗവാനേ, എന്താണാ ഒ കിര്‍ത്തികള്‍ 
ജനം? നാവിന്‍െറ പ്രയോ 
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സ്യൂ ചെ സംന്നാവഖെ 


നി 433. വൈഷ്ണവ്‌ ജന്‍ തോ 
രാഗം : രാഗമാലിക - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : നര്‍സിന്‍ഫ്‌ മെഫ്ു -- ഭാഷ: : ഗുജറാത്തി 











1. വൈഷ്‌ണെറ്‌ ജന്‍ തൊ തെനെ കുഹിയെ, പര ധന്‍ നറ്‌ ത്ധാലേ ഹാഥ്‌ രെ (വൈഷ്ണവ്‌) 
ജെ പീഡ്‌ പരായി ജാണെ രെ 4. മോഹ്‌-മായാ വ്യാപെ നഹി ജെനെ 
പര്‍-ദുഖ്ഖെ ഉപ്കാര്‍ കരെ തോയെ ദൃഡ്‌ വൈരാഗ്യ ജെനാ മന്‍മാം രെ 

മന്‍ അഭിമാന്‍ ന ആണെ രെ (വൈഷ്ണവ്‌) രാം നാം ശും താളി ലാഗി 

2, സകള്‍ ലൊക്‌ മാം സഹുനെ വന്ദെ സകള്‍ തീരഥ്‌ തെനാ തന്‍മാം രെ 

നിന്ദാ ന കരെ കെനി രെ (വൈഷ്ണവ്‌) 

വാച്‌ കാംഛ്‌ മന്‍ നിശ്ചള്‍ രാഖെ 6. വണ്‍ ലോഭി നെ കപട്‌-രഹിത്‌ ഛെ 
ധന൯-ധന്‍ ജനനി തെനി രെ (വൈഷ്ണവ്‌) കാം-ക്രൊധ്‌ നിവാര്യാ രെ 

3. സമദൃഷ്ടി നെ തൃഷ്ണാ ത്യാഗി ഭണേ നര്‍സൈയ്യൊ തെനുന്‍ ദര്‍ശന്‍ കര്‍താം 
പര്രസ്മീ ജെനെ മാത്‌ രെ കുള്‍ എകൊതെര്‍ താര്യാം രെ (വൈഷ്ണവ്‌) 


ജിഹ്വാ ഥകീ അസത്യ ന ബൊലെ 


സാരാംശം: 

വൈഷ്ണവന്‍, ഇതരരുടെ, വിശിഷ്യ സമുഹത്തിലെ ഏറ്റവും പീഡിതരായിട്ടുള്ളവരുടെ, ദുരിതങ്ങള്‍ മനസ്സി 
ലാക്കുന്നവനും അവരില്‍ അലിവ്‌ തോന്നുന്നവനുമാകുന്നു. അയാള്‍ മനസ്സിന്‍െറ അഹങ്കാരം, ദുരഭിമാനം 
എന്നിവ വെടിഞ്ഞ്‌, സദാ പരനന്മയ്ക്കായി പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നു, അത്യന്തം ക്ഷമാശീലത്തോടും, ആത്മസംയ 
മനത്തോടുംകൂടിമാത്രം പെരുമാറുന്ന അയാള്‍, മറ്റുള്ളവരെക്കുറിച്ച്‌ ദുഷിച്ചു സംസാരിക്കുന്നില്ല.; പകരം, 
അവരെ ആത്മാര്‍ഥതയോടുകൂടി പ്രശംസിക്കുന്നു. കൊടുത്തുപോയ വാക്കില്‍ ഉറച്ചുനില്‍ക്കുന്ന അയാള്‍ 
സ്വയം അനുഷ്ഠിക്കുന്ന കര്‍മ്മങ്ങള്‍ സ്വന്തം ആദര്‍ശങ്ങള്‍ക്കും, വിചാരങ്ങള്‍ക്കും അനുസ്ൃതമല്ലാത്തവിധ 
ത്തിലായിരിക്കുകയില്ല. അത്യാഗ്രഹങ്ങള്‍ക്ക്‌ വശംവദനാകാതെ, സമചിത്തതയോടെ അയാള്‍, എല്ലാം 
നോക്കിക്കാണുന്നു. പര്രസ്മീകളെ സ്വന്തം മാതാവിനെപ്പോലെയാണ്‌ അയാള്‍ വീക്ഷിക്കുന്നത്‌. സംസാര 
ത്തിലൊരിടത്തും അസത്ൃത്തിന്‍െറ ലാഞ്ഛനപോലും ഉണ്ടാകാതിരിക്കാന്‍ അയാള്‍ പ്രത്യേകം ശ്രദ്ധി 
ക്കുന്നു. അയാള്‍ക്കീഭുലോകത്തില്‍ ഒന്നിനോടൊന്ന്‌ ബന്ധങ്ങളോ, സംസാരസുഖഭോഗങ്ങളൊട്‌ അമിതമായ 
താത്പര്യമോ ഇല്ല. രാമനാമാമൃതപാനത്തിനു വശംവദനായിട്ടുള്ള അയാള്‍, എല്ലാ മതങ്ങളേയും ഒരു 
പോലെനോക്കിക്കാണുന്നു. ശാന്തഗംഭീരനായ അയാള്‍, രാഗദ്വേഷങ്ങളില്‍നിന്ന്‌ മോചനം ലഭിച്ചവനാകുന്നു. 
അത്തരത്തിലുള്ളൊരാളുണ്ടെങ്കില്‍ നര്‍സ്സയ്യന്‍ അയാളെ ദര്‍ശിക്കാന്‍ താത്പര്യപ്പെടുന്നു. അയാള്‍ വൈ 
ഷ്ണവനാണെന്നതില്‍ സംശയമില്ലെന്ന്‌ മാത്രമല്ല, അയാള്‍ക്ക്‌ ജന്മം നല്കിയ മാതാവ്‌ ധനൃധന്യയുമത്രെ; 
കാരണം, അയാള്‍, തന്നെമാത്രമല്ല, സ്വകുടുംബത്തെ ഒന്നാകെ മോക്ഷപ്രാപ്പിയിലേക്ക്‌ നയിക്കുന്നു! 


434. വരവ കൊഡു 
രാഗം : രഞ്ജനി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : കനകദാസ - ഭാഷ : കന്നഡ 


ആരോ: സ രി2 ഗാ മാ ധാസ- അവരോ: സ നി3ദധാമാഗാസരിാഗാസ 
59 ധര്‍മാവതി ജന്യം 





പല്ലവി ബിസജാക്ഷി എന്ന ഹൃദയൊള്ളുനിന്ദു 
വരവ കൊഡു എനഗെ വാഗ്ദേവി നിന്ന ചരണം 2 

ച്രണ കമലങ്ള ദയമാഡു ദേവി രവി കോടി തേജ പ്രകാശേ മഹാ 

ച്രണം 1 കവിജന ഹൃത്കമല വാസേ 

ശശി മുഖദ നസു നഗെയ ബാലെ അവിരല പുരി കാഗിനെലെയാദി 

എസെവ കര്‍ണദ മുത്തിന ഓലെ കേശവന സുതനിഗെ സന്നുത രാനിവാസേ 


നസുവ സുപല്ല ഗുണശിീലേ ദേവീ 


സാരാംശം: 
ഹേ, സരസ്വതീ! വാഗ്ദേവതേ! അവിടത്തെ ചരണാംബുജങ്ങള്‍ ദയാപൂര്‍വ്വം എനിക്ക്‌ വരങ്ങളേകിയനു 
ഗ്രഹിക്കട്ടെ അവിടത്തെ ഇന്ദുവദനവും, പ്രഭവിതറുന്ന ദന്തങ്ങളും, ചാരുതയാര്‍ന്ന മന്ദഹാസവും എന്‍െറ 
ഹൃദയത്തില്‍ കുടികൊള്ളുന്നു. അനന്തകോടി സൂര്യന്മാരുടെ പ്രകാശമുള്ള അവിടന്ന്‌ ഉത്കൃഷ്ട 
രായ നിരവധി കവിഹൃദയകമലങ്ങളില്‍ വിരാജിക്കുന്നു. ഹേ, ബ്രഹ്മാവിന്‍െറ പട്ടമഹിഷര്‍! കാഗിനെലെ 
യിലെ ആദികേശവന്‍െറ പുത്രവധുവായ, ഫേ, സരസ്വതീ! വാഗ്ദേവതേ! അവിടത്തെ ചരണാംബാജങ്ങള്‍ 
നല്കിയനുഗ്രഫിച്ച്‌ എനിക്ക്‌ വരങ്ങളേകിയാലും! റ 


ഡ്യു 


325. വെങ്കടേശ നിന്നു 
രാഗം ; മഡ്യമാവതി - ആദി 
വാ | ാവത താളം . അ ല്‌ 
ത്ല്ു ന്‍ ; ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുടം 
0 സ രിഃ മപ നിസ - അവരോ; സ നി2പമിരി?സ 


22? ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 








ലാ തല 
പല്ലവി ണെ ന 

ടംടേര നിന്ന: ട്ര ചരണം 

റ നം എ ടി പി നീ വേഗതി ഡു 
അനുപല്ലവി നയയാ(വെള്രദേശു രാഗദേയ വര ഭോഗീശ ശയന 

പങ്ടജാകശ പരി “, വാലിത ന ഇയ ലി 

വൂ. യം ദിവ്യ രൂപമു നുകൊന്ന ന ി 1] 

(വെങ്കടേശ) 6 വെങ്കടേശ) 


വെങ്കടേശ ജഗ സാരാംശം: 
ഭഗവാനേ! ശേഷാചലവാസിയായ അവിടന്ന്‌ ശ്രേഷ്ഠരായ മുനിഗണമാനസങ്ങളില്‍ വിഹരി 


ട്‌ തൂ ന റ 

പാ വ്‌ ക്യ അവിടത്തെ അതിമനോഹരമായ ഈ രൂപം അതിന്റെറ പരമ്രാഭ 
ജശസ്ധിയായ നോം നിരവധി നയനങ്ങള്‍കുടിയേ മതിയാകൂ. ഈശ്വരരില്‍വെച്ച്‌ ഏറ്റവും 
സായൂജ്യം കി ഒരേയൊരു ദര്‍ശനത്തിന്നായി വെമ്പല്‍പുണ്ടുനില്‍ക്കുന്ന ഏതൊരു ഒക്നനും 
മ്മില്‍ ഫാഡി്‌ ന്നത്‌ തീര്‍ച്ചയാണ്‌. ഹേ, അനന്തശയനാ! ഭാഗവതപ്രിയാ! എന്റെറ മുജ്ജന്മസുകൃ 
ട്രാ എനിക്കു അവിടത്തെ നാമാമൃതം രുചിക്കാനും, മിന്നിത്തിളങ്ങുന്ന പുണ്യപാദങ്ങളില്‍ എത്തി, 
ച്ചേരാനും സാധിച്ചിരിക്കുന്നു! ലി 







436. വെങ്കടാചലനിലയം 
രാഗം : സിന്ധുഭൈരവി - താളം : ആദി 

വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പുരന്ദരദാസര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി ഗാ മഗാ പ ധ നിസ - അവരോ: നി2 ധ! പ മ! ഗമ രി1സനി2സ 


10 നാടകപ്രിയ ജന്യം 


പല്ലവി ചരണം 

വെങ്കടാചല നിലയം വൈകുണ്ഠപുര വാസം പാഹിപാണ്ഡവപക്ഷം കൌരവമദാഹരണം 

പങ്കജ നേത്രം പരമ പവിത്രം ബാഹുപരാക്രമ പൂര്‍ണം 

ശംഖ ച്ക്രധര ചിന്മയ രൂപം (വെങ്കടാചലു അഹല്യാ ശാപഭയ നിവാരണം 

അനുപല്ലവി സകലവേദവിചാരം സര്‍വ്വജീവനാകാരം 
അംബൂജോദ്ഭവവിനുതം അഗണിതഗുണനാമം മകര കുണ്ഡലധര മദനഗോപാലം ഭക്ട പോഷക 


തുംബുരു നാരദ ഗാനവിലോലം ശ്രീ പുരന്ദരവിഠലം (വെങ്കടാചല) 


അംബ;ധീശയനമാത്മാഭിരാമം( വെങ്കടാചല) 


സാരാംശം: 

ഹേ, വെങ്കടാചലപതേ! അവിടന്ന്‌ പാര്‍ക്കുന്നിടംതന്നെ വൈകുണ്ഠമാണല്ലോ! ഹേ, കമലനയനാ! പരമ 
പവി.തനായിട്ടുള്ള അവിടന്ന്‌ കയ്യില്‍, ശംഖും, ചക്രവും ധരിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. ചിന്മയരുപനായ നിന്തിരുവടി 
യെ. അംബുജോത്ഭവനായ ബ്രഹ്മാവ്‌ ആരാധിക്കുന്നു. പാലാഴിയില്‍ പള്ളികൊള്ളുന്ന അവിടത്തേക്ക്‌ 
തുംബുരുനാരദന്മാരുടെ സംഗീതം ആനനം നല്കുന്നവയാണ്‌. ദുഷ്ടരായ കൌരവരെ നശിപ്പിക്കാനും, 
രക്ഷിക്കാനും അവിടന്ന്‌ കാരണഭൂുതനായി. അഹല്യയെ അവിടന്ന്‌ ശാപത്തില്‍നിന്നും 
എല്ലാ വേദങ്ങളും പരമാത്മാവായി പ്രതിപാദിക്കുന്നത്‌ അവിടത്തെക്കുറിച്ചാണല്ലോ. ഹേ 
തില്‍ അണിഞ്ഞിട്ടുള്ള മകരകുണ്ഡലങ്ങള്‍ അത്യന്തം പ്രദയോടെ മിന്നി 
0! അവിടന്നാണല്ലോ ഭക്ടര്‍ക്കെല്ലാം മോക്ഷം നല്കുന്നത്‌! 


പാണ്ഡവരെ 
മുകൃ്മാക്കി. 
മദനഗോപാലാ! അവിടന്ന്‌ കു 
ത്തിളങ്ങുന്നു. ഹേ, പുരന്ദരവിഠല 









437. വന്ദേ വാസുദേവം 
രാഗം : ശ്രീരാഗം - താളം : ഖണ്ഡ ചാപ്പ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : അന്നമാചാര്യ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


രിമ മ പ നി2സ - അവരോ: സ നി2പധാനിാപമരിഗാരിാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 
ഉടന ന്‌ 


ആരോ: സ 


പല്ല വി ചരണം 1 
വന്ദേ വാസുദേവം വൃന്ദാരകാധീശ വന്ദിത ഇന്ദീവര ശ്യാമമിന്ദിരാകുശദടി 
പദാണ്ജം(വന്ദേ ചന്ദനാമിതലസത്ചാരു ദേഹം 


221 





ട്‌ പട റലലുപി്ട്നയലിവ' 
ന്‌ 


ാരമാലികാ മുട സംശോഭിതം ചരണം 3 
കറ്പജനകം അരവി നാദം (വമ്സു കരിപൂര സംരക്ഷണേ തത്പരം കരിരാജ 
ചരണം 2 വരദ സംകടകരാബജം 

തക തകീത കയന്മുഓാ രണ വക്ഷസ്ഥലം സരസീരുഹാനനം പക്രവിപ്രാജിതം 
ഖഗരാജവാഹനം കമല നയനം തിരുവെങ്കടാചലദേവം ഭജേഹം (വന്പേ 
നിഗമാദി സേവിതം നിജരൂപ ശേഷ 


പന്നശതരാജ ശായിനം ഹഘയനിവാസം (വന 


സാരാംശം: 
ഇന്ദ്രന്‍ വന്ദിക്കുന്ന പദാരവിന്ദങ്ങളോടുകുടിയ വാസുദേവനെ ഞാനും വന്ദിക്കുന്നു. ഭഗവാന്‍റെറ നീലത്താ 
മരപോലെ മനോഹരവും ലക്ഷ്മി വിട്ടുമാറാത്തതും ചന്ദനലേപസുഗന്ധമിയന്നതുമായ മാറിടത്തില്‍ മന്ദാര 
മാലികയും ശിരസ്സില്‍ കിരിടവും സംശോഭിക്കുന്നു. കന്ദര്‍പ്പജനകനായ സാക്ഷാല്‍ പദ്മനാദനെ ഞാന്‍ 
വയഷിക്കുന്നു. കൌാസുഭരത്തം മാറിലണിഞ്ഞ പങ്കജാക്ഷന്‍ ഗരുഡനെ വാഹനമാക്കിയിരിക്കുന്നു. മേഘവര്‍ണ്ണ 
നായ അവിടന്ന്‌ അനന്തന്‍െറ മുകളില്‍ ഉരിക്കുന്ന നേരത്ത്‌ വേദങ്ങള്‍ സ്മുതിച്ചുനില്‍ക്കുന്നു. കരിപുരം 
രക്ഷിക്കുന്നതില്‍ തത്പരനായ അവിടന്ന്‌, ഗജേന്ദ്രനെ സങ്കടത്തില്‍നിന്നും കൈനീട്ടി കരകയറ്റിയിട്ടുണ്ട്‌. 
ബ്രാഹ്മണനന്‍െറ ച്രകഭിതിയകുറ്റിയ തിരുവെങ്കടാചലപതിയെ ഞാന്‍ വണങ്ങുന്നു. 


438. വിജയാംബികേ 
രാഗം : വിജയനാഗരി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തയ്യ ഭാഗവതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സരി ഗാമാപധാസ- അവരോ:സ ധാപമാഗാരിമസ 
59 ധര്‍മാവതി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 
വിജയാംബികേ വിമലാത്മികേ (വിജയാംബികേ) ശ്രുതി സ്വരാ ഗ്രാമ മൂര്‍ഛനാലങ്കാര നാദ 
അനുപല്ലവി ജനിത രാഗ രസഭരിത സംഗീത 
അജ വന്ദിതേ അമരേന്ദ്രനുതേ നിജഭകൃഹിതേ രൂപിണി ഗൌരീ പാലിസൌ മാതേ ഹരികേശ 
നിഗമാന്തര്‍ഗതേ(വിജയാംബികേ) മനമോദിനി (വിജയാംബികേ) 

സാരാംശം: 


നിര്‍മ്മലഹൃദയയായ വിജയാംബികേ! ബ്രഹ്മനും ഇന്ദ്രനും വന്ദിച്ചു സ്പുതിക്കുന്ന ഭക്ൃവത്സലേ, വേദവേദ്യേ, 
രക്ഷിക്കണേ! ശ്രുതി, സ്വരം, മൂര്‍ഛന, അലങ്കാരം ഇത്യാദി നാനാനാദങ്ങളിലൂടെ ജനിക്കുന്ന രാഗരസം 
നിറഞ്ഞ സംഗീതസ്വരൂപിണിയായ ഗൌരീ, അമ്മേ, പരമേശ്വരമനോഹരി, എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! 


439. വര വല്ലഭ 
രാഗം : ഹംസധ്വനി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ജി.എന്‍. ബാലസുബ്രഹ്മണ്യം - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി ഗ3പ നിദ സ - അവരോ:സ നിദ3പഗാരിാസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





പല്ലവി വിധീന്ദ്രാദിഹര്‍ഷ പ്രദായക (വര) 

വര വല്ലഭ രമണ വിഘ്ന ഹരണ സരസീരുൂഹ ചരണം 

ചരണാ കരധൃത കമല ഗദാരി തനു ബിജാ പുര 

മാം പാലയ(വര) പാശോത്പലദാന്യരുചാ ദശന 

അനുപല്ലവി സ്മരശത സുന്ദര സ്മര സഖ കലാധര 

ഹര മുഖോഅഅവ സുരഗണ നായക ഹരി ശ്രിതജനമന്ദാര ശ്രീ ലംബോദര (വര) 
സാരാംശം 


വിഘ്നേശ്വരാ! അവിടത്തെ പാദാരവിന്ദങ്ങളില്‍ കുമ്പിടുന്ന എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! ഫരന്‍െറ മുഖത്തു 
നിന്നും ഉത്ഭവിച്ച അവിടന്ന്‌ സുരന്മാരുടെ നായകനും വിഷ്ണു, ബ്രഹ്മാവ്‌, ഇന്ദ്രന്‍ തുടങ്ങിയവര്‍ 
സന്തോഷം പ്രദാനംചെയ്യുന്നവനുമാകുന്നു. കൈകളില്‍ പദ്മം, ഗദ, ചക്രം, ബിജപുരം, കയറ്‌ മുതലായവ 
രിച്ചിരിക്കുന്നു, പുഞ്ചിരിതുകുന്ന അവിടന്ന്‌ കാമോപമനും, കാമദേവന്‍െറ സഖാവും ആണ്‌. ചന്ദ്രശേഖര 
നായ ഭഗവാന്‍െറ ഭക്ടന്മാര്‍ക്ക്‌ ലംബോദരനായ അവിടന്ന്‌ കല്‍പ്പവൃക്ഷമത്രേ! 


സുനനു 


കര്‍ണ്ണാടകസംഗീതമാലികു 









തതാ 
ടാ മംത 


440. വന്ദേ സദാ പദ്മനാഭം 
വാധ്േയക് * നവരസകന്നഡ .- താളം ; ആദി 
നാ. രന്‍ ; സ്വാതി തിരുനാള്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ര; സ ഗാമ പസ - അവരോ: സ നി2ധമമഗഃരിമസ 


28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 


ലിഷ. 


പല്ലവി 
വാരു സദാ പദ്മനാഭ ചരണം ലു 
പദ വന്ദാരു സമാദായ ഭൂരി കൃപാ രസവിലസദ പാങ്ഗം ഖലഭോഗി 
നുപല്ലവി ലം (ഖ്ന്യ) വരേണ്യഫണാഞ്ജി തരങ്ഗം 
അനുപല്ലവി 
നാരദ മുഖ മുനി ഹൃദയാബ്ജ ഭൃങ്ഗം 


ടറ്്ുനതു, ജു 
ലിറ 2൧ പ൨൧ഹ൨ കോാഹന ന്തം നിജ (വന്ദേ 


റ നൂരുചി 0 രുചിപരിലസിതാങ്ഗം 
ബുദ്രതനുരുചിനിന്ദിതമാര. (വന്ദേ നവനിരദസമരു 


സാരാംശം: 


ഡുപാദങ്ങകിയു വദി. 
യു നിക്കുന്ന ജനത്തിന്‌ മന്ദാരമായി മരുവുന്ന നിര്‍മ്മലാത്മാവായ 


ശ്രീപദ്മനാഭനെ ഞാനെ 


പ്പോഴും വന്ദിക്ക;; ു 
പ ന്നു അവിടത്തെ ഭംഗിയുള്ള പല്ലുകള്‍ മുല്ലമൊട്ടുകളുടെ മദം അപഹരിക്ക്ള്‍ ഒരു 
ധന; ര്‍റ; സാന്ദരൃത്തെ നിന്ദിക്കുന്നു; കടാക്ഷങ്ങള്‍ കൃപാരസം ഒഴുക്കുന്നു. ആ പാദങ്ങള്‍ ഒരു 
പട പ്പത്തിനെറ.- -കാളിയന്‍െറ---ഫണങ്ങളില്‍ നൃത്തം വെച്ചിട്ടുള്ളതാണ്‌. ഈ പുതുമേഘവര്‍ണ്ണന്‍ 


നാര ദാദി 


മുനിമാരുടെ ഹൃദയാരവിന്ദങ്ങളില്‍ പാറിനടക്കുന്ന വണ്ടത്താനാണ്‌! 

കാ കാടി; 
441. വിശ്വേശ്വര ദര്‍ശന 

രാഗം: ധനശ്രീ, സിന്ധുഭൈരവി - താളം: ചൊവ്വാള്‍ (ഹിന്ദുസ്മാനി) 


] 

|| 

) 

| വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതി തിരുനാള്‍ - ഭാഷ്‌ : ഹിന്ദി 

) ആരോ: സ രി ഗാ മഗാ പ ധനിസ - അവരോ: നിമ ധി പ മി ഗമ രിസ നി2സ 


ആരോ: നിമ സ ഗാ മ പ നിമ സ - അവരോ: സ നി2 ധപ മ!ഗാരി1സ 
20 നഠഭൈരവി ജന്യം, 10 നാടകപ്രിയ ജന്യം 





സ്ഥായി തട്‌ ഘാത്‌ ഘാത്‌ ഭര്‍ രഹേ സന്യാസീ 

വിശ്വേശ്വര ദര്‍സന്‍ കര്‍ ചലോ മന്‍ തും കാസീ അന്തര 2 

വിശ്വേശ്വര ദര്‍സന്‍ ജബ്‌ കിന്‍ഹോ ബഹു ഭസ്മ അംഗ ഭൂജ ത്രിഷുല്‍ ഉര്‍ മേ ലസേ നാഗ്‌ 

പ്രേമ സഹിത മാല്‍ 

കാടേ കരുണ നിധാന ജനന്‍ മരണ ഫാസീ ഗിരിജാ അര്‍ധങ്‌ ധരേ ത്രിഭുവന്‍ ജിന്‍ ദാസീ 
അന്തര 3 


അന്തര 1 ? 
ചഹതി ജിങ്കേ പൂരീ മോ ഗംഗാ പയ കേ 


സമാന്‍ വാകേ 


പദ്മനാഭ കമല നയന ത്രിനയന ശംഭൂ മഹേശ്‌ 
ഭജ്ടേ ഇന ദോ സ്വരൂപ രഹിയേ അവിനാശീ 


സാരാംശം: 

മനമേ! വിശ്വേശ്വരനെ ദര്‍ശിക്കു. കാശിവിശ്വേശ്വരദര്‍ശനം ലഭിച്ചുകഴിഞ്ഞ ഒരുവന്‍, ജനനമരണത്തിന്‍െറ 
ഈഠാക്കുടുക്കില്‍ കുടുങ്ങിക്കിടക്കേണ്ടിവരില്ല. ആ കുടുക്കുകളെല്ലാം കരുണാനിധിയായ അദ്ദേഹം അറുത്തു 
അദ്ദേഹത്തിന്റെറ സാമീപ്യം കാംക്ഷിച്ച്‌, ഗംഗയെപ്പോലെ, എത്രയോ സന്ന്യാസിമാര്‍ ഗംഗാതീരത്തെ 
പലപല ഘട്ടങ്ങളിലും നിറയെ വസിക്കുന്നു. അംഗങ്ങളിലെല്ലാം ഭസ്മമണിഞ്ഞ്‌, കയ്യില്‍ ത്രിശുലമേന്തി, 
മാറില്‍ ഭുജംഗമാലയണിഞ്ഞ്‌. അര്‍ദ്ധനാരീശ്വരനായിനില്‍ക്കുന്ന ഭഗവാന്‍െറ കീഴിലെ ദാസരാണ്‌ മുവുല 
കിലമരുന്ന ലോകരും! ചെന്താമരക്കണ്ണനായ പദ്മനാഭാ! ത്രിനേത്രനായ ശംഭോ! മഹേശ്വരാ! നിങ്ങളിരു 
വരഃം ചേര്‍ന്ന ശങ്കരനാരായണമുര്‍ത്തിയെ ഭജിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ നാശമില്ല, തീര്‍ച്ചതന്നെ!! 


കളയും. 


442. ശങ്കരാചാര്യം 
രാഗം: ശങ്കരാഭരണം -- താളം: ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സുബ്ബരാമ ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


: സ രി2ഗ3 മപ ധമ നിദ സ - അവരോ: സ നിദധാപമഗാരിാസ 


ആരേ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം മേളം 





സ്ത്‌ 
ൽ: തഗുണസാന്ദ്രം ശ്രീമഹാദേവസരസ്വതീ 


ശങ്കരാചാര്യം ഭക്ൃമനോവ- 
ശടംരാചാര്യം സ്മരാമൃഹം 
പങ്കജജാതഭവവേദ്യം ഫൃ 
പട്ംജാതഭവരോഗവൈദ്യമാദ്യം 


൭൭ 


സംയമീന്ദ്ര ചനരം (ശ്രീമ) 
അനുപല്ലവി 
ശങ്കരഭഗവച്ചരണാപരവര്യം 
ശങ്കരകൃപയാ വര്‍ധിതവിര്യം 





പര്‍ണ്ണാടകസംഗീതമാലിക 


ശകാഗസിതയരരായുര്യമനി പദമാവൈതസ്ഥാപനലിലം 
ശംഹാണ്ജമവാര്യതപശുനര്യം (ശീമ ഛാരലിത ദന്ധെകമണ്ഡലും കാഷായധരം 
ചരം വിനതമുനിമണ്ഡലം 
പരമജ്ഞാനലതാലവാലം ഭവ്യതരസ്ധുമനോജാലം പരമതിവിജിതഹരകുണ്ഡലം ശൂഭവരദം 
പ്രതത്ബണ്ഡന പന്ധിവശിലം നതധരാഖണ്ഡലം (ശ്രീമു 

സാരാംശം: 


കേഹ്ൃയങ്ങളെ ഫഠാരാകര്‍ഷിക്കുന്നതില്‍ അതിനിപുണനായ ശ്രീശങ്കരാചാര്യരെ ഞാന്‍ സ്മരിക്കുന്നു. 
പംജോത്വെനായ ബ്രഹ്മാറ്‌, പരമശിവന്‍ എന്നിവര്‍ക്കു പ്രിയങ്കരനും, അവരെ നന്നായറിയുന്നവനുമാണ്‌ 
സദ്ഗുണങ്ങളുടെ കലവറയായ ഈ സന്ന്യാസിവര്യന്‍. മാത്രമല്ല, ഇദ്ദേഹം ഭവരോഗം ചികിത്സിച്ചുമാറ്റാനറി 
വഃ വൈദ്യനുമാകുന്നു, ശ്രിശരഭഗവാന്‍െറ പാദഭകൃരില്‍ അഗ്രഗണ്യനും, ശ്രീമഹാദേവന്‍െറ കാരുണ്യ 
ത്താര3ഃ വര്‍ദ്ധിച്ച വിര്യത്തോടുകൂടിയവനുമായ തപോനിധിയെ ഞാന്‍ സ്മരിക്കുന്നു. പരമജ്ഞാനത്തി 
ന്നിരിപ്പിടമായ അവിടുന്ന്‌. മറ്റു സ്ര്പദായങ്ങളെയെല്ലാം ഖണ്ഡിച്ച്‌, പരമാദ്വൈതമതം വളരെ എളുപ്പത്തില്‍ 
സ്ഥാപിക്കുകയുണ്ടായി. കാഷായവ്യസ്തവും, കയ്യില്‍ ദണ്ഡകമണ്ഡലുകളും ധരിച്ച്‌, ആദരപൂര്‍വ്വം കൂടെ 
നടക്കുന്ന മുനിമാരാല്‍ ചുറ്റപ്പെട്ട്‌, ശുഭവരങ്ങളേകുന്ന ശ്രിശങ്കരാചാര്യരെ ഞാന്‍ സ്മരിക്കുന്നു. 


443. ശങ്കരി ശംകുരു ചന്ദ്രമുഖി 
രാഗം : സാവേരി - താളം : ആദി, തിശ്ര ഗതി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ശ്യാമ ശാസ്ത്രി - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി മ പധസ - അവരോ: സ നി3 ധപ മ ഗാരി? സ 
15 മായമാളവഗാള ജന്യം 





പല്ലവി കംബു കന്ധരേ ഭവാനി 
ശങ്കരി ശംകൂരു ചന്ദ്രമുഖി അഖിലാണ്ബേശ്വരി കപാല ധാരിണി ശൂലിനി 
ശാംഭവി സരസിജഭവ വന്ദിതേ ഗാരി-അംബ ചരണം 2 
അനുപല്ലവി അങ്ഗജരിപുതോഷിണി അഖിലഭുവനപോഷിണി 
സങ്കടഹാരിണി രിപുവിദാരിണി കല്യാണിസദാ മങ്ഗളപ്രദേ മൃഡാനി മരാളസന്നിദഗമനി 
നത ഫലദായികേ ഹര നായികേ ജഗജ്ജനനി ചരണം 3 
ചരണം 1 ശ്യാമകൃഷ്ണ സോദരീ 
ജംബുപതി വിലാസിനി ശ്യാമളേ ശാതോദരി 
ജഗദവനോല്ലാസിനി സാമഗാനലോലേ ബാലേ 
സദാര്‍ത്തിദഞ്ജനശീലേ 
സാരാംശം: 


ഹേ, ശങ്കരീ। ചന്ദ്രമുഖി! അഖിലാണ്ഡേശ്വരീ! ശാംഭവീ! ഗൌരവ ബ്രഹ്മപുജിതേ! അംബേ/ എനിക്ക്‌ സഭാ 
ഗ്യമരുളണേ! ശത്രുക്കളെ നശിപ്പിച്ച്‌, അവിടന്ന്‌ ഭക്ടര്‍ക്ക്‌ നന്മകളരുളുന്നു. ശിവകാമിയായ നിന്തിരുവടി 
ലോകമാതാവുമാണല്ലോ. ശംഖുപോലെ മനോഹരമാണാ കണ്ഠം. ശിവനുമായി രസിച്ചുകളിച്ച്‌ അവിടന്ന്‌ 
ഭഗവാനെ സന്തുഷ്ടനാക്കുന്നു. ഭുവനത്തെ അവിടന്ന്‌ നന്നായി പരിരക്ഷിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. ഹേ, 
ഭവാനി! അവിടന്ന്‌ കൈകളില്‍ കപാലവും ത്രിശുലവുമേന്തിയിട്ടുണ്ട്‌. ഇടുങ്ങിയ കടിതടത്തോടുകൂടിയ 
അവിടത്തെ അന്നനട എത്ര മനോഹരമാണ്‌! ഹേ മൃഡാനീ! ശ്യാമളേ! ശ്യാമകൃഷ്ണസോദരീ! സാമഗാന 
ലോലേ! എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! 


444. ശരവണഭവ 
രാഗം : മധ്യമാവതി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; പാപനാശം ശിവന്‍ _ ഭാഷ: തമിഴ്‌ 
ആരോ: സരിമ മ പ നിസ - അവരോ: സ നിപ മിരി2സ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





പല്ലവി 

ശരവണ ഭവ ഗുഹനേ-ഷഞമുഖനേ ദയാപരനേ പാര്‍ത്തിരങ്ഗ തിരുവുള്ളമുമിലൈയോ 

(ശര) പരിന്ധരുള്‍ പുരിന്ധിദാവിദില്‍ വേറെവരിഡം 
അനുപല്ലവി മുറൈയിഡുവേന്‍ 

ചരണ കമലം ശരണം ശരണം എന്നു അന്നൈയോഡു തന്‍ ധൈ നീ വാഴ്വിനില്‍ 
ഇരവു പഫല്‍ ഭജിക്കും ഏഴൈക്കരുള്‍ മാല്‍ അനൈത്തും നീയ്യെനു നംബിനേനേ 
മരുഗനേ (ശര) അഖില ലോക നായകാ വള്ളി, ദേവയേനൈ 
ചരണം മണാള മയില്‍ വാഹന-മുരുഹനേ (ശര) 


പന്നിരണ്ടു കണ്‍കളാല്‍ അഡിമൈയൈപ്‌ 


4൧൭ 


ലം അ] വ്വ ്ധാരാംശംഃ: റ പം 
വ ഗ 1) ല്‍ പിഴ ല്‍ പകാ ണ്ടെ 
കുന്നത്‌, ഈ ഏസി 012! ദയാപരാ॥ താവം പകലും വാനെക്കുറി ച്ചൂമാത്രം ധ്യാന ലി 

4 4! & ചി. രി ഴ്‌ വട ) മ [2 1 ഷ്‌ 


വില ഫീംറ ലു പ ജയ മു പടന്ന 

അവിടത്തെ എനെ നിവുദിക്കുമെ൯ പ്രതികധിച്ചാണ്‌ പഠഗ്തണം കണ്ണുകളുണ്ടെനു പം ന 
തു യം ട ലാനാ ്‌ു നിര്‍ ക? ചിട്ടന്നാതന്നെ എന്ന 

യു നറ തു ഴിയില്ലെന്നോ? അവിടന്നാണെനെെ അച്ഛന്‍, അവിടന്നുതന്നെ ഡു 


ധ്വണ്ബള്‍ ൽ കാവ നരഃ ി 
ഗ്‌ കേള്‍ക്കാന്‍ 1 ദവസേനാ മണാളാ: മുരുക 


൭1 


മഡിരിവാഹന൯ എനിക്ക്‌ മറാരുമില്. ഹേ, വള്ള 
എന്നെ രക്ഷിക്കു, രക്ഷിക്കു എന്‌ 


ഡ്യുനിക്കെവ 
1 പം 2) 1 യ്യാന്‍ കഴിയ ും? 


ല്വാഷ്ധസ നി ളം ം [ല്‍ രഷ്ി 
നുകം ല്ലാമതെ മറിച്ച്‌ വിളിപ്ചാതുകയ;ം കേന 


എ ലിം ക 


അയം 


345. ശിവകാമ സുന്ദരീ ജഗദംബ 
രാഗം : മുഖാരി -- താളം : ആദി 
ആരോ. വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പാപനാശം ശിവന്‍ - ഭാഷ : തമിഴ്‌ 
സരി മപ നിമധാസ -- അവരോ: സ നി2ധ!പമാഗമ രി2സ 


-___ 22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 








പല്ലവി 

മം സുന്ദരി ജഗധ കി യര്‍ സാമ 
ബു വന്ദരുല്‍ തന്ദരുല്‍ കേളായൊ എന്‍ കുറൈഗലൂയ 

അനുപല്ലവി ഗീത വിനൊധിനി പോദുമുനു ശോദനൈ 

വര റം അറവേര്‍ മരുന്ദേദു താളെനേയ്‌ അഗതി നാനേയ്‌ രാമ 

പഴ വിനൈഗല്‍ തൊഡരാമല്‍ ഉന്നൈ ഭജിക്ക ദാസന്‍ പണിയും അഭിരാമി വാമി 


ഹേ ശിവ സാരാംശം: $ പഴയ 
ക്ല കാമ സുന്ദരി॥ ജഗദംബേ। അടിയനില്‍ കനിയണേ. ഭവരോഗത്തില്‍നിന്ന്‌ കരക്ഷയറ്റാസ്ും, 


വിക്ക്‌ ലാണ്ടും വന്നുചേരാതിരിക്കാനും അടിയന്‍ അവിടത്തെ ഭജിക്കുന്നു. ഹേ, സാമഗാന ല്‍ 
ദിനി! രാമദാസന്‍ വണങ്ങുന്ന ഹേ, അഭിരാമി! അഗതിയായ അടിയന്‍ ഈ കഷ്ടപ്പാടുകള്‍ സഹിക്കാ 


കഴിവില്ലാത്തതുകൊണ്ട്‌, അടിയന്‍െറ വിഷമതകള്‍ മനസ്സിലാക്കി, അവയെ ഉടന്‍ ദൂരീകരിച്ച്‌ തന്നരുളി 
യാലും! ല്ല 







446. ശിവ ശിവ ശിവ യനരാദാ 
രാഗം : കാമവര്‍ധിനി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുജഃ 
ആരോ: സ രി ഗാ3 മാപ ധ! നി3സ- അവരോ: സ നിദധാപമാഗാരി സ 
51 കാമവര്‍ധനി മേളം 


പലവി പാമരത്വമു യേഡബാസി, അതി നേമമുതോ 
ശിവ ശിവ ശിവ യനരാദാ? (ശിവു ബില്വാര്‍ചന ജേസി 

അനുപല്ലവി ആഗമമുല നുതിയിഞ്ചി, ബഹു ബാഗുലേനി 
ഭവഭയ ഭാധല നണച്ചുകോരാദാ (ശിവ) ഭാഷലു ചാലിഞ്ചി 


ഭാഗവതുലോ പോഷിഞ്ചി ഓരി ത്യാഗരാജ 


ച്രണം ച 
സന്നുതുഡനി യേഞ്ചി (ശിവ) 


കാമാദുല, ദെഗ കോസി പര ഭാമല പരൂല 
ധനമുല രോസി 


സാരാംശം; 

അല്ലയൊ, ഒക്ട: നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ശിവനാമം ഉരുവിട്ട്‌ ഭവരോഗങ്ങളെ അകറ്റിമാറ്റിക്കുടേ? അന്തരംഗ ശത്രുക്ക 
ളായ കാമക്രോധലോഭമോഹാദികളെ ഉന്മൂലനം ചെയ്യാനും, പര്ര്പീ, പരധനം ക 
ഒഴിവാക്കാനും, ഭക്മിയോടുകൂടി, വിയ കൂവളകത്തിന്‍െറ ഇലകള്‍കൊണ്ട്‌ ശിവാരാധന ഒ ചയ്യു 
കൂടേ? സദാ പരദൂഷണങ്ങളില്‍ മുഴുകുന്നതുനു പകരം, ത്യാഗരാജന്‍ ചെയ്യുന്നതുപോലെ, വേദോച്ചാരണ 
ങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌, ഭഗവല്‍ക്കിര്‍ത്തി പാടിനടന്നുകൂടേ? 


447. ശോഭില്ലു സപ്പസ്വര 
രാഗം : ജഗന്മോഹിനി -- താളം ; രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ ; തെലുങ്ക്‌, 


ആരോ: സ ഗ3 മ! പ നിദ സ - അവരോ: സ നിദ പ മഗരിസ 
15 മായമാളവ ഗൌരള ജന്യം 





പല്ലവി 0 അനുപല്ലവി 
ശോഭില്ലു സപ്ലസ്വര സുന്ദരുല ഭചിമ്പവെ, നാഭിഹൃത്കണ്ഠ രസന 
മനസ (ശോഭില്ലു? നാസാദുലയംദു (ശോഭില്ലു) 


225 


ന്ധൂരഭുസുരമ നനസ്ഥുന 


ചരണം 
ധര ഉടക്സാമാവുലലൊ വര ശൂര ത്യാഗരാജുനിയേഡ (ശോരില്ല്ു 
ഗായത്രി ഹൃദയമുന 
സ്മരാംശം: 

ന്നെ! നാഭി. ഹൃദയം, കുണ്ഠ., നാസാര്ന്ധ്രം, ജിഹ്വ എന്നിവയില്‍ക്കൂടി പ്രകാശിച്ച. ഗായത്രീമന്ത 
ത്തിനെ ഫ്യായമായ ജഗ്വേത്തിലും. സാമവേദത്തിലും, സുരയാരുടെയും., പ്രമഹംസമ്മാരുദെയും മന 
സ്്ിലും. വ്യാപരിക്കുന്ന, സപുസ്വരങ്ങളെ നിയന്ത്രിക്കുന്ന. ആ സുന്ദരദേവതയെ ആരാധിക്കു! 

തതം. പ യി 


448. ശംഭോ മഹാദേവ 

| രാഗം: ബയളി - താളം: ആദി 

| വാഗ്ലേയകാരന്‍ : നീലകണ്ഠ ശിവന്‍ -- ഭാഷ : തമിഴ്‌ 
ആരോ: സ രി? ഗ3 പ ധ) സ -- അവരോ: സ നി3ധപഗഃ രിസ 


15 മായമാളവ ഗൌനള ജന്യം 


പല്ലവി ദന്ദനിത്തെന്‍ 
ശംഭോ മഹാദേവ ശരണം കാലാധീശ അപരാതങ്ഗള്‍ മുഴുതും ക്ഷമീതരുള്‍വൈ കൈ 
അനുപല്ലവി കുംബിട്ടെന്‍ 


പരിവയി ഉന്‍ ശൊല്‍ കനവില്‍ കന്‍ഡു 
പിഴൈക്കും വഴി തൊറ്റെന്‍ പെദയകിലും ഉന്‍ 


പാദം പണിയും 
പെരുകിയ ഭവവിനൈ തീരും, ഗുരു പരനൈ 


കരുണൈ കണ്‍പ്‌ പാരും 


അംഭോജ സംഭവനു, അന്‍ബാന മായവനു 
അഡി മുഡി കന, നെദുമലൈ വന്ന 
അഖില ഭൂവന പരിപാല സകല വരഗുണ 
വിശാല (ശംഭോ) 

ച്രണം 

അറിയെന്‍, ചിന്നം ചിരിയീന്‍ ഉലകനാന്തം (ശംഭോ) 


സാരാംശം: 
കമലജാതനായ ബ്രഹ്മദേവനും, സ്നേഹവും, ആനന്ദവും അരുളുന്ന വിഷ്ണുവിനും, സര്‍വ്വ സദ്ഗുണ 
സമ്പന്നനും, വിശ്വപാലകനുമായ ശിവന്‍െറ വാസസ്ഥലമായ കൈലാസത്തിന്‍െറ അടിയും മുടിയും 
ദര്‍ശിക്കാന്‍ കഴിഞ്ഞില്ല. “ഈ ലോകഗോളം തിരിയുന്ന മാര്‍ഗ്ഗ്‌ത്തെക്കുറിച്ച്‌ പരിജ്ഞാനമൊന്നുമില്ലാത്ത 
ഒരു ചെറുബാലനായ ഞാന്‍, എന്‍െറ പാപങ്ങള്‍ ക്ഷമിച്ചരുളാന്‍ അവിടത്തെ താണു വണങ്ങുന്നു. ഹേ, 
പരമഗുരോ! ഭഗവാനേ! ഭവാന്‍െറ കടാക്ഷം ലഭിച്ചെന്ന്‌ സ്വപ്നം കണ്ട ഞാന്‍, ഈ ഭൂലോകത്തില്‍ 
വര്‍ധിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന പാപങ്ങളെ ഫനിക്കാനും, എനിക്ക്‌ കരുണാപൂര്‍വ്വം അനുഗ്രഹങ്ങളേകുവാനും. 


ഭവാനോട ഇരുകരങ്ങളും കൂപ്പി പ്രാര്‍ത്ഥിക്കുന്നു! 


449. ശംഭോ മഹാദേവ 
രാഗം : കാമവര്‍ധിനി - താളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ രി ഗഃ3 മാപ ധാ നിദസ- അവരോ: സ നി3ധ)പമാഗാരി സ 
51 കാമവര്‍ധനി മേളം 





പല്ലവി ചരണം 

ശംഭോ മഹാദേവ ശങ്കര ഗിരിജാരമണ(ശംഭോ) പരമ ദയാകര മൃഗധര ഹര 

അനുപല്ലവി ഗങ്ഗാധര ധരണീധരഭൂഷണ 

ശംഭോ മഹാദേവ ശരണാഗത ജനരക്ഷക ത്യാഗരാജ വര ഹൃദയ നിവേശ സുരവൃന്ദ 
അംഭോരുഹ ലോചന പദാംബുജ കിരീട മണിവര നീരാജിതപദ 

ഭക്ടിം ദേഹി (ശംഭോ) ഗോപുരവാസ സുന്ദരേശ ഗിരിശ 


പരാല്‍പര ഭവഹര (ശ്ശംഭോ) 


സാരാംശം: 
ശംഭോ: മഹാദേവാ! ശങ്കരാ! ഗിരിജാരമണാ! ശരണാഗതാ! ജനരക്ഷകാ! നളിനാക്ഷാ! ദയാപഠരാ: 
സാരംഗധരാ। ഗംഗാധരാ കൈലാസഭൂഷണാ ത്യാഗരാജ ഹൃദയനിവാസാ। സുരന്മാരുടെ തിളങ്ങുന്ന കിരിട 
ങ്ങളുടെ പ്രഭാപുരംകൊണ്ട്‌ നീരാഞ്ജനമുഴിഞ്ഞ ഭഗവാനേ! ഗോപുരവാസാ! സുന്ദരേശാ! ഗിരീശാ! പഠ: 
പരാ! ഭവഹരാ! അവിടത്തെ പാദാരവിന്ദങ്ങളില്‍ അടിയന്‍ ഭക്ടിയുണ്ടാക്കിത്തരണേ! 


] പ ടന 


യതാ 


പയം. 


| 480. ശ്രീഗജാനന പാഹി 
| രാഗം : 
| നാട്ട - താളം : ആദി 
വാ 
| ആശാ; സ രിദി കാരന്‍ : തുളസീവനം -- ഓഷ : സംസ്കൃതം 
| ഗമപ ധാഃനിദസ .. അവരോ: സ നി3പ മ രിദ സ 








ടാം 
ത്്-- 36 പലനാട്ട ജമ്വം 

പല്ലവി 
ശിീഗജാനന പാഹി സുരേ; പൂര്‍വ്വാപണനിരത 
ശതസൂര്യപ്രകാശ രശ ശ്രീ ഗണേശ വിശ്വമോഹനമഹാദ്യുതിഭരിത 
അനുപല്ലവി വിജ്ഞതാപസകദംബകവിനുത 
രോഗശോകഹര ൨ മധ്യമകാലം 

ിഘ്നവിനാശ വാക്കില്‌ 


ഗതീതപരതത്വവികാസ 


ചണം വിശ്വകുശലഭരവരുണാവാസ 


വിശ്വകാരണ വിഭോ വിശ്വനാഥസുത നതജനദാസ വിശ്വരൂപ 
 ശുതിവിദിത വിശ്രുതാഭ വനത്തുളസീവാസ 


ശ്രി ഗജവദന। സ്വര സാരാംശം: 
രന്മാരുടെ ഈശ ശ്രീഗണേശ! നൂറു സൂര്യന്മാരുടെ പ്രകാശത്തോടുകൂടിയവനേ! രോഗം, 


ദുഃഖം ന്ന്‌ ] 

പാ തത്ത താക്കുന്നവനേ! വിഘ്നങ്ങളെ നശിപ്പിക്കുന്നവനേ! വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ അതിത മായ 

നനവനേ! സാക്ഷിബോധന കസിപ്പിക്കുന്നവനേ! ഭുവനകാരകനായിട്ടുള്ളവനേ! വേദസാരം ഉള്‍ക്കൊള്ളു 

മഹാതേജസ്സു നിറഞ്ഞ ട്‌. ര്യങ്ങളില്‍ വ്യാപൃതനായുള്ളോവേ! വിശ്വത്തെയാകെ മോഹിപ്പിക്കുമാറുള്ള 

ഭുവനങ്ങളെയൊട്ടാകെ ന ക്കുന്നവനേ! അറിവിന്നുടമകളായ താപസ്വര്യന്മാരാല്‍ സ്മുതിക്കപ്പെടുന്നവനേ! 

സുത! ഭകടദാസ! വി രക്ഷിക്കത്തക്ക കടാക്ഷങ്ങളാല്‍ വിലസുന്നവനേ! കാരുണുക്കടലേ വിശ്വനാഥ 
ല്‍ ' വിശ്വരൂപ! വനതുളസീവാസ്വ രക്ഷിക്കണേ 


451. ശ്രീ ഗണപതിനി 
രാഗം : സൌരാഷ്ട്രം - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുജ്‌; 
ആരോ: സ രി? ഗ3 മ പ മ ധാ നിദ സ - അവരോ: സ നി3 ധാ നി2 ധാ2 പ മഗരിസ 


17 സൂര്യകാന്തം ജന്യം 





പല്ലവി 

ശ്രി ഗണപതിനി സേവിം പരേ ഘനതരംബുഗനു മഹിപൈ പദമുലു 
ശ്രിതമാനവുലാരാ (ശ്രീ) ഘല്ലുഘല്ലന്ന നുംചി അനയമു 
അനുപല്ലവി ഹരിചരണയുഗമുലനുഹൃദയാം 
വാഗാധിപാദി സുപുജല ചേകോനി ബാഗ ബുജമുനു നുംചി 

നടിമ്പുചു വേഡലിന (ശ്രീ) വിനയമുനനു ത്യാഗരാജ വിനുതുഡു 
ചരണം വിവിധഗതുല ധലംഗുമനി വേഡലിന (ശ്രീ) 


പനസ_-നാരികേലാദി-ജംബു-ഫലമുലാ രഗിംചി 


സാരാംശം: 
ഭക്തജനങ്ങളേ! വാഗാധിപതി ബ്രഹ്മദേവന്‍ പുജയ്ക്ക്‌ നിവേദിച്ച ചക്കപ്പഴം, നാളികേരങ്ങള്‍, ജംബുഫല 
ങ്ങള്‍ മുതലായവ സാകൂതം ഭക്ഷിച്ച്‌, ആനന്ദതുന്ദിലനായി, ഭൂമികുലുങ്ങുമാറുള്ള ശബ്ദത്തോടുകൂടി, 
തുള്ളിച്ചാടി വരുന്ന ശ്രീഗണപതിയെ ഭജിക്കൂ! ഹരിയുടെ പാദങ്ങള്‍ അവിടത്തെ ഹൃദയകമലത്തില്‍ 
പ്രതിഷിച്ച്‌, നീരവ്‌ വിത്ത നൃത്തം ചെയ്യുവരുന്നവനും, ത്യാഗരാജന്‍ പാടിപ്പുകഴ്ത്തുന്നവനുമായ, 
ശ്രീഗണപതിയെ ധ്യാനിക്കൂ, നമസ്്‌കരിക്കൂ!! 


452. ശ്രീസരസ്വതി നമോസ്പുതെ 
രാഗം: ആരഭി - താളം: രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ രിമ മപ ധ2സ -- അവരോ: സ നി3ദധാപമഗാരിാസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജനം 





സമഷ്ടി ചരണം 


പല്ലവി 

ശ്രീസരസ്വതി നമോസ്പുതേ വാസനാത്രയവിവര്‍ജിത 

പരദേവതേ സുരമുനിഭാവിത മൂര്‍തേ 

ശ്രീപതി ഗാരീപതി ഗുരുഗുഹ വിനുതേ വാസവാദ്യഖില നിര്‍ജര വരവിതരണ 
വിധിയുവതേ ബഹുകീര്‍തേ ധര 


ഹാസയുത മുഖാംബുരുഹേ അല്‍ഭുത 
ചരണാംബുരുഹേ 


സ 
സോര ഭീത്യാപഹേ സകല മന്ത്രാക്ഷര ഗുഹഫേ 
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സ്ധാരാംശം: 
പരദേവതയായ ഹേ, സരന്ധതിീ! ഞന്‍ അവിടത്തെ നമിക്കുന്നു. ശ്രിപതിയായ വിഷ്ണുവും, ഥരീപത്ി 
യായ ശിവനും, ഗുരുഗുഹനും അവിദമത്തെ ആദരിക്കുന്നു. ്വഹ്മദേവന്‍െറ പത്തിയായ നിന്തിരുവടിയെ 
വാസനായതയങ്ങളെല്ലാമകെന്ന നാദേമഹര്‍ഷി ധ്യാനിക്കുന്നു. ഒക്ടര്‍ക്ക്‌ വര വിതരണം ചെയ്യുന്നതില്‍ എറെ 
പ്രശഥസ്ധിയുണ്ടവിടത്തള്‍്‌ പ്ലില്ലാഡ്‌പോഴും മുഖാരവിന്ദത്തില്‍ മന്ദസ്മിതം പൊഴിയുന്ന നിന്തിരുവടിയുടെ 
പരണാംബുജങ്ങള്‍ അത്ഭുതം ഉളവാക്കുംവിധം അതീവ മനോഹരങ്ങളാണ്‌. ജീവിതത്തിലെ ഭയാശങ്കകളെ 
യെല്ലാം നിര്‍മ്മാര്‍ജ്ജനം ഫെ യ്യുന്ന അവിടന്ന്‌, സര്‍വ്ൃമ്ന്താക്ഷരങ്ങളുടേയും സത്തുമാണല്ലോ! 


453. ശ്രീനാഥാദി ഗുരുഗുഹോ ജയതി ജയതി 
രാഗം : മായമാളവഗൌള -- താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ; സ രി ഗഃ3 മ) പ ധാ നിദസ - അവരോ: സ നി3 ധ! പ മ! ഗ3രി? സ 
15 മായമാളവ ഗള മേളം 











പല്ലവി മാലിനീ മണ്ഡലാന്തവിധാനോ 
ശീനാഥാദി ഗുരുഗുഹോ ജയതി ജയതി ശ്രീ മന്ത്രാദ്യജപാ ഹംസ ധ്യാനോ 
ചിദാനന്ദനാഥോഹമിതി സന്തതംഹൃദിനി ഭജ മായാകാര്യ കലനാ ഹീനോ 
അനുപല്ലവി മാമക സഹസ്രകമലാസിനോ 
നാനാപ്രപഞ്ച വിചിത്രകരോ മാധുര്യ ഗാനാമൃത പാനോ 
നാമരൂപ പഞ്ച ഭൂതാകരോ മാധവാദൃഭ്യുദയവരപ്രദാനോ 
അജ്ഞാന ധ്വാന്ത പ്രചണ്ഡഭാസ്കരോ മായാശബളിതബ്രഹ്മരുപോ 
ജ്ഞാനപ്രദായകോ മഫഹേശ്വരോ മാരകോടി സുന്ദര സ്വരുപോ 
ദീനാവനോദ്യൂക് ദിവ്യതരോ മതിമതാം ഹൃദയഗോപുരദീപോ 
ദിവ്യാഘാദി സകലദേഹ ധരോ ാ മത്തശുരാദിജയപ്രതാപോ 
മാനസാനന്ദകര ചതുരതരോ മായാമാളവഗായളാദിദേശ 

മര്‍ ഗുരുവരോ മംഗളം കരോതു മഹിപതി പൂജിത പദ പ്രദേശോ 
ചരണം മാധവാദ്യമരവ്യന്ദ പ്രകാശ മഹേശസ്യ 
മായാമയ വിശ്വാധിഷ്ഠാനോ മഹാര്‍ഥോപദേശോ 


മാത്മക കാദി മതാനുഷ്ഠാനോ 


സാരാംശം: 
ഞാന്‍ ചിദാനന്ദമാണെന്ന്‌ എപ്പോഴും മനസ്സില്‍ കരുതുന്നു. വിഷ്ണുവും, മറ്റീശ്വരന്മാരും ആദരിക്കുന്ന 
ഗുരുഗൂഹന്‍ ജയിക്കട്ടെ! അവിടന്ന്‌ പഞ്ചഭുതാത്മകനും, ഭുവനത്തിന്‍െറ വിവിധ രുപകല്പനയുടെ ധാതാ 
വുമാണ്‌. അജ്ഞാനാന്ധകാരമമകറ്റുന്ന സൂര്യനെപ്പോലെ തിളങ്ങുന്ന അവിടന്ന്‌, ദൈവികമായ വിജ്ഞാനം 
പകര്‍ന്നുകൊടുക്കുന്നവനാണ്‌. പീഡിതരുടെ ആഗ്രഹങ്ങള്‍ നിറവേറ്റുന്ന ഭഗവാന്‍, ഭക്ര്‍ക്കാനന്ദമുളവാക്കുന്ന 
കല്‍പ്പവൃക്ഷം തന്നെയാണ്‌. മന്ദാകിനിനദീവാഹകനായ അവിടന്ന്‌, മാലിനീച്രക്രമധ്യവാസിയും, “കാ” എന്നു 
തുടങ്ങുന്നതും, “മ" എന്നവസാനിക്കുന്നതുമായ മന്ത്രത്താല്‍ ആരാധിക്കപ്പെടുന്നവനുമാണ്‌. പരമഗുരുവായ 
അവിടന്ന്‌, ഈ മായാലോകത്തിലെ കിഴ്ത്തട്ടിലായിട്ടുള്ളവനായിട്ടാണ്‌ അറിയപ്പെടുന്നത്‌. മായയെ നിര്‍ 
മ്മാര്‍ജ്ജനം ചെയുന്നതില്‍ പ്രാഗല്ഭ്യമുള്ള അവിടത്തെ ആരാധിക്കുന്നത്‌ അജപമന്ത്രത്തെ പ്രതിനിധീകരി 
ക്ഴുന്ന ഹംസമായാണ്‌. സംഗീതശ്രുതിമാധുര്യാമൃതരസത്തില്‍ പുളകംകൊള്ളുന്ന അവിടന്ന്‌, ബ്രഹ്മ 
രൂപനും, അഭ്യുദയകാംക്ഷികളായ മാധവന്‍ മുതലായവരുടെ ഹൃദയങ്ങളില്‍ വിളങ്ങുന്ന പ്രകാശപുരവു 
മത്രെ. കാമദേവനെ വെല്ലുന്ന സൂന്ദര്യമുള്ള ഭഗവാന്‍, സഹ്രസദളസരോജംപോലെയുള്ള എന്‍െറ ഹൃദയ 
ത്തില്‍ വസിക്കുന്നു. അഹങ്കാരിയായ ശുരന്‍ മുതലായ അസുരരെ നശിപ്പിച്ച അവിടന്ന്‌, മായാമാളവദേശ 
ത്തിലെ പ്രതാപരായ നൃപന്മാരാല്‍ സമാരാധിക്കപ്പെടുന്നവനാണ്‌. മഹാവിഷ്ണു മുതലായ ദേവന്മാര്‍ ചുറ്റും 


ഭഗവാന്‍െറ 


കൂടുന്ന നിന്തിരുവടി, പ്രണവമന്ത്രത്തിന്‍െറ പൊരുള്‍ മഹാദേവന്‍ മനസ്സിലാക്കിക്കൊടുത്ത. 
ഉത്കൃഷ്ടനായ പുത്രനത്രെ!! 


454. ശ്രീ ദക്ഷിണാമൂര്‍തിമീശം 
രാഗം : ഫേനദ്യുതി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ _- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ; സ രിഗ മ പ ധാ നിമസ - അവരോ; സ നി2മധപമദഗാരി സ 
2 രത്താംഗി മേളം 







പല്ലവി വല്ലകീ നാദാനുഭവ 

ശ്രീ ദക്ഷിണാമുര്‍തിമീശം മോദമമൃതഫേനദ്യുതിമന്ദസ്മിതമുഖാംബുജം 
ചിത്പ്രകാശം പ്രണൌമി ചരണം 

അനുപല്ലവി ജനനാദി ഖേദദഞ്ജനചതുരം 
വേദാന്തവേദ്യം ന്ൃഗ്രോധവ്യക്ഷ മൂലവാസിനം ജഗദിന്ദ്രഭാലചമത്കൃതികരം 
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കര്‍ണ്ണാടകസംഗീതമാലിക 
മുനിജനാദി നിക ിലസ 


൧൨൬: ഴ്‌ 
മുരാകുരം ഗുരൂഗുഹാം വാരു മനോവാഗഗോചറം ശശിധരം 
ല്‌ ി ്ടട്‌ ഹഡാകര. 
റി ത ൦ മദനഹരം ശങ്ചരം 
അനാദ്യവിദ്യാ തമ്നോ ഭാസ്കര മൌനിനം 
സുന്ദരം ൦ ആപാര്യശേഖരം 
പിത്പ്രകാശനായ ഭഗവാന്‍ സാരാംശം: 


ശി ദക്ഷിണാമുര്‍ത്തിയെ ഞാന്‍ സാഷ്ടാംഗം പ്രണമിക്കുന്നു. വേദാന്തവേദ്യ 
൯൨ കീഴിലാണ്‌ ഇരിക്കാറുള്ളത്‌. വിണാവാദ്യത്തിന്‍െറ ശ്രുതിമാധുര്യം അവിട 
യമേറിയതാണ്‌. താമരപ്പുപോലെ മനോഹരമാണ്‌ ആ മുഖം. അമൃതം വഴിയുന്നതാണാ 
റ്‌ വ നമരണങ്ങളാകുന്ന ുഭഖങ്ങളകറ്റാന്‍ അവിടത്തേക്ക്‌ പ്രത്യേക ചാതുര്യമുണ്ട്‌. ഈ ഭുവനമാ 
ലും ല്ക്ളിയില്‍ വൈദഗ്ധ്യമുള്ളവനാണവിടന്ന്‌. മുദ്ര-ഭാഷയിലൂടെ അവിടന്ന്‌ മുനിമാര്‍ക്കുള്ള 
കള ത ത്തുകൊടുക്കുന്നു അവിടന്ന്‌ ഗുരുഗുഹരൂപത്തിലും വര്‍ത്തിക്കുന്നു. ആദികാലം മുതല്‍ 
ചു വവ്യയും അജ്ഞാനവും തുടച്ചുമാറ്റുന്ന സൂര്യനാണവിടന്ന്‌. ദേവാധിദേവനായ അവിടത്തെ 
സുന്ദരാകാരം അവാച്യവും അവര്‍ണ്ണനീയവുമാണ്‌. ചന്ദ്രക്കലാധരനായ അവിടന്ന്‌ മാനം ദീക്ഷിക്കുന്നവ 
നാണ്‌. കാമനെ ഉന്മൂലനംചെയു അവിടന്ന്‌ ഭഗവാന്‍ ശങ്കരനത്രെ! 


നായ അവിടന്ന്‌ പേരാലിഒ 
ത്തേക്കി വളരെ പ്രി 
മന്ദഹാസം. 


455. ശ്രീ ചാമുണ്ഡേശ്വരി 
രാഗം : ബിലഹരി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മൈസൂര്‍ വാസുദേവാചാര്യ - ഭാഷ : സംസ്‌കൃതം 
ആരോ: സ രി2 ഗ3 പ ധാസ - അവരോ: സ നിദ ധാ പ മ ഗ3രി2സ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 





കല്യ വരഗുണഭരിതേവാക്പതിമുഖസുര വന്ദിതേ 

ശീ ചാമുണ്ഡേശ്വരി പാലയ മാം കൃപാകരി വാസുദേവ സഹജാതേ 

ശങ്കരി ചരണം 

ശ്രിതജനപാലിനി മഹാബലാദ്രിവാസിനി രാകാനിശാകര സന്നിഭവദനേ രാജീവലോചനേ 
മഹിഷാസുരമര്‍ദ്ദിനി രമണീയ കുന്ദരദനേ രക്ഷിതഭുവനേ മണിസദനേ 
അനുപല്ലവി മുകവാക്പ്രധാന വിഖ്യാതേ മുനിജനനുത 
വാചാമഗോചര മഹിമവിരാജിതേ സുപ്രീതേ 


ശ്രികരതാരക മന്ത്ര തോഷിത ചിത്തേ 


സാരാംശം: 
കാരുണ്യമയിയായ ചാമുണ്ഡേശ്വരി! ആശ്രിതരെ രക്ഷിക്കുന്ന ശങ്കരീ! മഹാബലാചലത്തില്‍ വസിക്കുന്ന 
മഹിഷാസുരമര്‍ദ്ദിനീ! എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! വാക്കുകളാല്‍ വര്‍ണ്ണിക്കാനാവാത്തത്രയധികം മാഹാത്മ്യമുള്ള 
വാസുദേവസഹോദരീ! ശ്രേഷ്ഗുണങ്ങള്‍ നിറഞ്ഞ, ബ്രഹ്മാദിദേവകളാല്‍ വന്ദിതയായ ദേവീ! അവിട 
ത്തെ തിരുമുഖം പൂദണ്ണചര്ദനെയും;, തൃക്കണ്ണുകള്‍ താമരയിതളുകളെയും, ഭംഗിയേറിയ തൃപ്പല്ലുകള്‍ മുല്ല 
മൊട്ടുകളെയും വെല്ലുന്നു. മണിമയശഗൃഹത്തില്‍ മരുവുന്ന നിന്തിരുവടി ലോകത്തെയാകമാനം രക്ഷിക്കുന്നു; 


മുകരെപ്പോലും വാചാലരാക്കുന്നു. മുനിജനസ്പുതികളാലും, താരകമാന്തജപത്താലും അവിടന്ന്‌ എളുപ്പം 
സുപ്രീതയാവുന്നു. 








456. ശ്രീ മാധവാ 
രാഗം : ബെഹാഗ്‌ - താളം : ദേശാദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പാപനാശം ശിവന്‍ _ ഭാഷ : തമിഴ്‌ 


ആരോ: സ ഗ3 മ॥ പ നിദ ധാ നിദ സ - അവരോ: സ നിദ ധാ 
29 ധീര ശങ്കമാദരണം ജന്യം 





പമ ഗാരിാസ 





പല്ലവി നം 
₹ ച ദവ കേശവ ലി 
ശ്രീ മാധവ വാസുദേവ ദേവാദി ദേ കപട നാടക സൂത്രധാര കംസാദി ദുര്‍ജ്ജുസ 
(ശീ) സംഹാര | 
അനുപല്ലവി ച്പല ഗോപികാ ജാരചോര ജയജയ കഃപാ 
തു 


ടി ല്‌) | [, 
രാമാനുജ രാജരാജ രാകേന്ദു വദന രാധാപരേ പാരാവാര (൧) 


(ശ്രീ) 


229 


൬൩ 


സാരാംശം: ൽ മ 86 
ശീരാധവാ വസുദേവനന്നാ! ദേവദേവാ! കേശവാ ബലഭ്രദാനുജാ॥ രാജരാജാ! രാധാവല്ലഭാ! പുരണ്ണച്ര 





നിഭവദനാ! കംസാരികളായ ദൂര്‍ജ്ഭനങ്ങളെ സംഹരിക്കാന്‍ പലപല കപടനാടകങ്ങളുടേയും പാ 
ദമ ഗഗ; 7 ല്‌ 

നായിമരുവിയ കാരുണ്യൃക്കടലേ।! പപലകളായ ഗോപികമാരുടെ ചേലകള്‍ കുദ്ടൈടുത്ത ശോപീിജനജാരാ 

അവിടന്ന്‌ ജയിച്ചാലും! ജയിച്ചാലും! 

ടട 


457, ശ്രീമന്‍ നാരായണ 

രാഗം : ബരളി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : അന്നമാചാര്യ - ഭാഷ : മണിപ്രവാളം 
ആരോ: സ രി ഗ3പ ധ! സ - അവരോ: സ നി3 ധി പഗാ3രി1സ 
15 മായമാളവ ഗൌഈള ജന്യം 





പല്ലവി ഗരുഡ ഗമന ശ്രീ 
ശ്രീമന്‍ നാരായണ (3 തവണ) കുമല നാഭ നീ 
ശ്രീ പാദമേ ശരണം പദ കമലമേ ശരണം (ശ്രീമന്‍? 
അനുപല്ലവി ചരണം 
കമലാസ ശ്രി മുഖ പരമയോഗിജന ഭാഗ്യധേയ ശ്രീ 
കമല കുമല ഹിത പരമപുരുഷ പരാതപരാ 
കമലപ്രിയാ കുമലേക്ഷണാ പരമാത്മാ പരമാണുരുപ ശ്രീ 
കമലാസന ഹിത തിരുവെങ്കടഗിരി ദേവ 

ശരണം (ശ്രീമ൯?) 


സാരാംശം: 
ശ്രീനാരായണാ! അവിടത്തെ ശ്രീപാദം മാത്രമാണടിയനൊരു ശരണം. ചെന്താമരക്കണ്ണാ! _ മഹാലക്ഷ്മീ 
വല്ലഭാ! ബ്രഹ്മാവിന്‌ ഹിതമായത്‌ എപ്പോഴും നല്കുന്ന പദ്മനാഭാ! ഗരുഡവാഹനാ! അടിയന്‌ നിന്തിരുവടി 
യുടെ പദകമലങ്ങള്‍ മാത്രമേ ശരണമുള്ളു. യോഗിവര്യന്മാരുടെ ഭാഗ്യപുരമായ പരമപുരുഷാ! പരാല്‍പരാ! 
പരമാണുരൂപനും പരമാത്മാവുമായ തിരുവെങ്കടാചലപതേ/! അവിടത്തെ അടിയന്‍ ശരണം പ്രാപിക്കുന്നു! 


458. ശ്രീഷണ്മുഖം 
രാഗം : ഭൈരവി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പാപനാശം ശിവന്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ രി2 ഗമ മ പ ധാ നി2സ -- അവരോ: സ നി2ധപമഗാരിസ 
20 നഠാഭൈരവി ജന്യം 





പല്ലവി ച്രണം 





ശ്രീഷണ്മുഖം സുമുഖം ഭാവയേ ശ്രിത- 
ജനാര്‍തി ഭഞ്ജനം നിരഞ്ജനം (ശ്രീഷണ്‍) 
അനുപല്ലവി 

ഈഷണാത്രയ വിവര്‍ജിതാമല മനീഷ 
മനോ ഗേഹം ഗുഹം അമ്പഹം (ശ്രീഷണ്‍) 


വള്ളി ദേവസേനാ ഹുൃദ്ദയിതം 
വരദന്തിമുഖാവരജം 

വരദം ഫുല്ലാരവിന്ദദളദൃശം 
അസദൃശം (ശ്രീഷണ്‍) 


സാരാംശം: 


ആശ്രിതരുടെ ആര്‍ത്തി അകറ്റുന്ന, അകുളങ്കനും സുമുഖനുമായ ശ്രീഷഞുഖനെ ഞാന്‍ ധ്യാനിക്കുന്നു. 


ഈഷണാത്രയങ്ങള്‍(ദാരേഷണ, പുത്രേഷണ, വിത്തേഷണ) അകലെക്ക 
രുടെ മനോഗൃഹത്തില്‍ വസിക്കുന്ന ഗുഹനെ ഞാന്‍ അനുദിനം 
ഇതളുകള്‍പോലെ മനോഹരമായ കണ്ണുകളുള്ള വള്ളീമണാളനെ, 


ഉഞ്ഞ്‌ പരിശുദ്ധമാക്കിയ മനീഷിമാ 
ആശ്രയിക്കുന്നു. വിരിഞ്ഞ താമരയുടെ 
വരങ്ങള്‍ നല്കുന്ന ദേവസേനാദയി 


തനെ, അനുപമനായ ഗണേശാനുജനെ, ഷഞ്മുഖനെ, ഞാന്‍ നിരന്തരം ധ്യാനിക്കുന്നു. 


459. ശ്രീപവനപുരേശ 


രാഗം : 


ശുരുട്ടി - താളം ; ആദി 


വാഗ്ലേയകാരി : കുട്ടിക്കുഞ്ഞു തങ്കച്ചി - ഭാഷ ; മലയാളം 
ആരോ: സ രി2 മ! പ നി2സ - അവരോ: സ നിമ ധാപമഗാപമരിാിസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി 


ശ്രീ പവനപുരേശ പാഹി ഹരേ ജനാര്‍ദ്ദന 


അനുപല്ലവി 
താപ്രതയമൊഴിച്ചന്‍പൊടു നിന്‍പാദസാരമഭക്ടിയും 
മുക്ടിയും ദേഹി മേ (ശ്രീപവന) 


കര്‍ണ്ണാടക; സംഗീതമാലിക 


പ്രണ്ം 

കാല്‍ത്തളിരിബെ .; വ പീര്‍ത്തൊരു കൃപ ചേര്‍ത്തു കാത്തിടും പിന്മയ 
പേര്‍ത്തുക്ജിപ്പവക. യു ന) മാനസേ തിം മനം തേ എന്നില്‍മാത്രം 

തീര്‍ത്തകത ു & ന കനിഞ്ഞരുളീിടായ്വതിനേതുമോര്‍ത്തറിയുന്നീലൊ 
ക ്ലോര്‍ത്ത മനോ 

പുതത്തിവരുത്മി നിന്റെ ടി രൂ പിഴ മാനസേ (ശ്രീപവന) 

ശ്രീഗുരുവായാരപം സാരാംശം: ല്‍ 

ങ്ങളില്‍ റെ. ലു ജനാര്‍ദ്ദനാ! രക്ഷിക്കണേ! എന്‍െറ താപത്രയങ്ങളെല്ലാമകറ്റി, അവിടത്തെ തൃപ്പാ 
പടെ ഷിപ് ഒക്ടിയാ ള [ന 

ത്തില്‍ 4 “ക്യ്യും, മോക്ഷവും നല്കണേ! തളിരൊത്തൊരാപാദാബ്ജങ്ങള്‍ മനസ്സിലുറപ്പിച്ച്‌, ഭജന 


മുഴുകി,ഴിയുന്നവ 
ണ്യം കാണിക്കുന്ന ഹേ 


യുന്നില്ല. എത്ര ആലോചി 


നെറ അഴലെല്ലാം തീര്‍ത്ത്‌, ആഗ്രഹങ്ങളെല്ലാം സാധിപ്പിച്ചുകൊടുക്കാന്‍ കാരു 
പിന്മയാ, എന്നില്‍മാത്രം അവിടന്നു കനിവു കാണിക്കാത്തതെന്തെന്നു ഞാനറി 


പിട്ടും എന്തു തെറ്റാണു ഞാന്‍ ചെയ്യതെന്നു മനസ്സിലാവുന്നില്ലെനിക്ക്‌!! 


460. ശ്രീ ബാലകൃഷ്ണപാഹിമാം 
രാഗം : പൂര്‍വ്വികല്യാണി - താളം : രൂപകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : കെ.സി.കേശവപിള്ള - ഭാഷ : മലയാളം 
ആരോ: സരി ഗാ മാപ ധാപസ-- അവരോ: സ നി3ധാപമാഗ3രി സ 





53 ഗമനശ്രമ ജന്യം 


പല്ലവി ചരണം 
ശ്രീബാലകൃഷ്ണ പാഹിമാം നന്ദതനുജാ - കായാമ്പുനിറമാര്‍ന്നിടും ശോഭനമൃദുകായ 
അനുപല്ലവി ഭാര്‍ഗ്ഗവിനായക ആയാസമെല്ലാം 
ഗോപാലമനോഹര താപാലസനാമെന്നെ നീ തീര്‍ത്താമേയസുഖം നല്‍കുവാന്‍ ആയപോല്‍ 
പാലയ ഹേ ജഗദീപാല സുകപോല വണങ്ങുന്നേന്‍മായാമയ മുകുന്ദ 

സാരാംശം: 


നന്ദനന്ദനനായ ഉണ്ണിക്കണ്ണാ! എന്നെ രക്ഷിക്കൂ! കാണുന്നവരുടെയെല്ലാം മനസ്സിനെ കട്ടെടുക്കുന്ന സുമുഖ 
നായ ഗോപാലാ, ദുഃഖങ്ങളാല്‍ വലഞ്ഞ എന്നെ ജഗദീശ്വരനായ നീതന്നെവേണം രക്ഷിക്കാന്‍! കായാമ്പൂ 
നിറം ചേര്‍ന്ന ആ മൃദുലമായ മേനിക്കെന്തൊരു ശോഭയാണ്‌! മായാമയനായ മുകുന്ദാ, ലക്ഷ്മീകാന്താ, 
എന്‍െറ പ്രയാസങ്ങളെല്ലാം തീര്‍ത്ത്‌, നിത്യാനന്ദം നല്കണേ! അതിന്നായി ഞാന്‍ എന്നാലാകുന്നവിധ 
ത്തിലെല്ലാം അവിടത്തെ ഭജിച്ചുകൊള്ളാം!! 


461. ശ്രീ നാരായണ വാഹന 
രാഗം : മുഖാരി - താളം : രൂപകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : നാരായണ തീര്‍ഥര്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 മ1 പ നിമ ധാസ - അവരോ: സ നിധ പമഗാരിാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





പല്ലവി നിത്യ നിര്‍മ്മല കല തുരതിക്രമ 

ശ്രീ നാരായണ വാഹന ശ്രിത മുനി ജന മുരരിപു ചരണാബ്ജ സംഭ്രമ 

മണ്ഡല പാലന മുനി നാരായണ തീര്‍ഥ മതിരാമ 
അനുപല്ലവി അരവിന്ദ ലോചന അഗബന്ധ മോചന 
വിനതാ വര തനയ വേദാങ്ഗ ശുഭകായ സുരരിപു ശാസന സോമ രവി നയന 
വിവിധ വിശ്വാലയ വീര മാം പാലയ പരിജന പാലന പാമര വിദളന 
ചരണം കൃത ഗുരു സേവന ഗോകുല പാവന 


നിരവധി കാമല പരാക്രമ 


സാരാംശം: 


വനതേയാ! വിഷ്ണുവാഹനമേ! വേ 
മുനിജനരക്ഷകനായ ൭൭ 2 ദങ്ങള്‍ അങ്ങയുടെ അംഗങ്ങളാകുന്നു. നാനാ 


ലോകങ്ങളുടേയും ആലയമായിരിക്കുന്ന ഹേ, വീരാ! എന്നെ രക്ഷിച്ചാലും. അങ്ങ്‌ എന്നും എപ്പോഴും നിര്‍മ്മ 
ലനാണ്‌, ശൂരവീരപരാക്രമിയാണ്‌; മൂുരാരിയുടെ ചരണകമലങ്ങളില്‍ മുരണ്ട 


ുംകൊണ്ടു ചുറ്റി റക്കുന്ന വണ്ടാ 
ണങ്ങ്‌ നാഗങ്ങളില്‍നിന്നുമുള്ള ഭയമമറ്റുന്ന, അരവിന്ദലോചനനായ അങ്ങ്‌ പം 


മനസ്സിന്‌ ആഹ്ലാദം നല്‍കുന്നവനത്രേ! സൂര്യനും ചന്ദ്രനും അങ്ങയുടെ കണ്ണുകളാണ്‌. അങ്ങ്‌ അസാരരെ 
ശാസിക്കുകയും. പരിജനങ്ങളെ പാലിക്കുകയും, പാമരന്മാരെ തോല്‍പ്പിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. ഗോക ടം 
പരിശുദ്ധമാക്കുന്ന. ഗുരുവര്യന്മാരെ സേവിക്കുന്ന, അങ്ങ്‌ എന്നെ രക്ഷിക്കണ്ലേ ; 


231 






ത്ആര്യോ- 
ടട 
ച്ല്ലവി 
ശീ വാധാ രമണാ 
കഷിരാംബ്ബാധി ൧ 
മായാ) 
ചരണം 
ജയ നനന്ദകുമാരാ 
താമേകണ്ണനായ 


ങാ ജയികാട്ടെ! 
ആ്രിതര്‍ക്ക്‌ തുന്്ൂ 


പം 
മ ടു 
ങ്ങള്‍ക്കു 





പല്ലവി 


ശീ രമാ രമണീ മനോഹര 


ശിതജന മന്ദാര ( 
അനുപല്ലവി 


ഘോര ദാനവ മദ വിദാരണ മുചുകുന്ദവരദ 


നന്ദഗോപ കുമാര 


ശീമഹാലക്ഷ്മിയുടെ മനസ്സിനെ ഹരിച്ചവനേ! 


രുടെ അഹങ്കാരം 


മന്ദാപര്‍വ്വതം ഉയര്‍ത്തിനിന്നവനേ! പരാല്‍പ്പരനേ! 
സുന്ദരാ: ഇനന്ദാദിദേവന്മാര്‍ വന്ദിക്കുന്നവനേ! 


ജയ 


നാ സാരസളനയനാ (ശ്രീ 


ക്ര്‍ണ്ണാടംകസംഗീതമാലിക 


462. ശ്രീ രാധാ രമണാ 
രാഗം : ബെഹാഗ്‌ - താളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ .പാപനാശം ശിവന്‍ - ഭഓഷ ; സംസ്കൃതം 
ഗ3 മപ നിദധാനിഃസ _ അവരോ: സ നിദ ധാപമഗാരിസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 


ത്സ 








ജയ ജഗദാധാരാ ശ്രിതജന മന്ദാരാ (ശ്രീ രാധാ) 
ജയ ജയ ഗോപാലാ കുവലയ ദളനീലാ 
ജയ ദര്‍ജ്ജന കാലാ ജയ സജ്ജന ബാലാ 

ടഃ ] 


(ശ്രീ രാധാ) 


വങ്കട ചരണാ 


ദധി നവനിത ചോരാ 


സാരാംശം: 
ശിരാധാരാമണന്‍ ജയിക്കട്ടെ! പാല്‍ക്കടലില്‍ പള്ളികൊള്ളുന്ന ദേവന്‍െറ പാദാരവിന്ദ 
വണ്ണയും തൈരും കുട്ടുതിന്നു വളര്‍ന്ന നന്ദകുമാരന്‍ ജയിക്കട്ടെ! ജഗത്തിന്‌ ആധാരവും 
േതരുവുമായ ഗോപാലകൃഷ്ണന്‍ ജയിക്കട്ടെ! ദുര്‍ജ്ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ കാലനും സജ്ജന 


കണ്ണിലുണ്ണിയുമായ നിീലബാലന്‍ ജയിക്കുട്ടെ!! 







463. ശ്രീ രമാ രമണീ 
രാഗം : മോഹനം - താളം : ആദി 

വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പല്ലവി ഗോപാല അയ്യര്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 

ആരോ: സ രി2ഗ3പ ധാസ- അവരോ: സ ധാപഗാരി2സ 

28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 






ചരണം 

മന്ദര ഗിരിധര പരാത്പര 
തമാലപല്ലവസദൃശഭാസമാന 
സുന്ദര പുരന്ദരാദിവന്ദിത 
സുപ്രസന്ന വരദ 
വെങ്കടരമണ (ശ്രീ) 


ശീ) 


(ശ്രീ) 


സാരാംശം: 

ആശ്രിതരുടെ കല്‍പ്പവ്ൃക്ഷമേ! ഘോരന്മാരായ അസുരന്മാ 
പിഴുതെറിയുന്നവനേ! മുചുകുന്ദന്‌ വരങ്ങള്‍ അരുളിയവനേ! നന്ദഗോപന്‍െറ ഓമനമകനേ! 
തമാലമരത്തിന്‍െറ തളിരുപോലെ പ്രകാശിക്കുന്നവനേ! 
പ്രസന്നതയോടെ വരങ്ങള്‍ ദാനം ചെയ്യുന്നവനേ! വെങ്കട 


മമണാ! രക്ഷികാണേ! 


ആരോ: സ രി2ഗാ മപധ നിസ. അവം 


464. ശ്രീവല്ലി 
രാഗം : നഠഭൈരവി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പാപനാശം ശിവന്‍ 


- ഭാഷ ; സംസ്കൃതം 


രാ:സനിാധപമഗാരിാസ 
20 നഠാഭൈരവി മേളം 





ലല്ലവി 


ശ്രീവല്ലീ ദേവസേനാപതേ ശ്രീ സുബ്രഹ്മണ്യ 
നമോസ്പുതേ (ശ്രീവല്ലീ) 


അനുപല്ലവി 


ദേവതാ സാര്‍വഭാമ ജയ ജയ ദ്വിഷഡ്ഭൂജ 


ച്രണം 

മാമവ സദാ ശിവക 
ചിത്ര മയുരാശ്രിത 
കാമിത ഫലദായക ഹതാസ 
ജഗദാധാര (ശ്രീവല്ലീ) 


മാര വിമാനീകൃത 


ര കരുണാജലധര 


കാര്‍ത്തികേയ അമേയ ( ശ്രീവല്ലീ) 


ശ്രീവല്ലീ-ദേവസേനാ മണാളനായ 
വെച്ച്‌ ഏറ്റവും ഉത്തമനായ ഹേ, 


ടന്ന്‌ ദേവന്മാര്‍ക്ക്‌ 


പോലെയുള്ള മയൂരവാഹനത്തിം 
ആഷഗ്ഗഹങ്ങള്‍ സഫലമാക്കുന്നു. 


എന്നെ എപ്പോഴും 


സാരാംശം: 
ഹേ, സുബ്രഹ്മണ്യാ! അവിടത്തേക്ക്‌ നമസ്കാരം! 
കാര്‍ത്തികേയാ! ശക്ടിയേറിയ തനന്‍്റെറ പന്ത്രണ്ട്‌ ൭െ 
സര്‍വ്വവിധ വിജയങ്ങളും നേടിക്കൊടുത്തു. 
ലറി സവാരിചെയുയുന്നു. ദൈത്യ 
അവിടന്ന്‌ കരുണാവാരിധിയും, 
രക്ഷിച്ചുകൊള്ളേണമേ! 


സകലദേവന്മാരിലും 
കുകള്‍കൊണ്ട്‌ അവി 
പരമശിവകുമാരനായ അവിടന്ന്‌ വിമാനം 
ന്മാരെ വധിക്കുന്ന അവിടന്ന്‌ ഭക്ടന്മാരുടെ 
ജഗത്തിനെല്ലാം ആധാരവുമായ അവിടന്ന്‌ 


മു? 


ലം ബാഗണ്ണ്ാടകസ്ംഗരതമല 


ക്യ പിറ 


യാ 
465, ഷഡ്‌ രാഗമാലിക 

രാഗമാലിക-പൂര്‍ണചന്്ികു - താളം : രൂപകം 

ന്‍ ; മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഓഷ : സംസ്കൃതം 

പ ധാ പസ. അവരോ: സ നിപ മ! രിഗഃമരി2സ 


ടട: 
രാഗം: പൂര്‍ണ പന്ദ്രിക-പല്ലവി 


പുരണപ്യനദ്രംബിംബ വിജയ വദം 
കമലാംബികേ പ്‌ 


രാഗം ; 
വാഗ്ലേയകാര 


ആരോ; സര്വ ഗാ മു 


1. 





രാഗം: ശുദ്ധവസന്ത-ചരണം 2 
പുഷ്പിത ശുദ്ധവസന്തേ പുണ്ഡരിക 


പാഹിമാം വര സദൃശകുരെ 
രാഗം; രേ നിസി രാഗം: ഹംസധ്വനി-ചരണം 3 
പുണ്യജന പൂജി അനുപല്ലവി അഹര്‍നിശം പ്രകാശമാന ഹംസധ്വനി 
യ ര്‌ [1] 

നാരായണി ജഗദംബികേ വിരാജിതേ 


രാഗം: സരസ്വതീമനോഹരി_ചരണം 1 


$ ; _ചരണം 4 
പൂര്‍ണ ഫല രാഗം: നാഗധ്വനി-ചരണം 


അപര്‍ണേ കുണ്ഡലിനി നാഗധ്വനി സഹിതേ 
ധ്വനി സഹിതേ സഹിതേ ഹിതേ തേ 


പ്രദ ചരണേ സരസ്വതിമനോഹരേ 


സാരാംശം: 

ഹേ, കമലാംബികേ। എന്നെ രക്ഷിച്ചാലും! ഭവതിയുടെ സൌന്ദര്യം പുര്‍ണ്ണചന്ദ്രനെ വെല്ലുന്നതാകുന്നു. ഭക്ടര്‍ 
ഒ വരപ്രസാദം നല്കുന്ന ഭഗവതിയായ അവിടന്ന്‌, ഉത്കൃഷ്ടനായ ഗുരുഗുഹന്‍െറ മാതാവുമാണല്ലോ. 
ഭഗത്തിന്‍റെറയെല്ലാം മാതാവായ ഹേ, നാരായണീ! എല്ലാ സജ്ജനങ്ങളും അവിടത്തെ ആരാധിക്കുന്നു. 
സരസ്വതിമനോഹരിയായ ഭവതിയുടെ പാദങ്ങള്‍ ഭക്ടര്‍ക്ക്‌ പൂര്‍ണ്ണഫലപ്രദായകങ്ങളാകുന്നു. പൂര്‍ണ്ണമായി 
വികസിച്ച വസന്തംപോലെ ശോഭിക്കുന്ന ഭവതിയുടെ കരങ്ങള്‍ കമലങ്ങളെപ്പോലെ മനോഹരങ്ങളാണ്‌. 
രാപ്പകലെന്നില്ലാതെ നീന്തിത്തുടിക്കുന്ന ഹംസങ്ങളുടെ ആനന്ദമയമായ ചലനനാദം അവിടത്തേക്ക്‌ പ്രിയ 
മേറിയതാണ്‌. അപർണ്ണയും, കുണ്ഡലീനിശക്ടിയുടെ പുര്‍ണ്ണാവസ്ഥയില്‍ മുഴങ്ങുന്ന നാഗധ്വനിയുമായ 
നിന്തിരുവടി, സമ്പൂര്‍ണ്ണമായ ഓദാര്യത്തിന്‍െറ മൂര്‍ത്തിമദ്ഭാവംതന്നെയത്രെ!! 


466. സകല ഗ്രഹ ബ്ല 
രാഗം : അഠാണ - താളം : ഖണ്ഡ ചാപ്പു 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പുരന്ദരദാസര്‍ -- ഭാഷ : കന്നഡ 


ആരോ:സ രി2 മ പ നിദ സ - അവരോ: സ നിദ ധാപ മ പഗ3രിാസ 
29 ധീരശങ്കരാഭരണംജന്യം 





പല്ലവി ഭവരോഗ ഹര നീനേ ഭേഷജനു നീനേ 
സകല ഗ്രഹ ബല നീനേ സരസിജാക്ഷ നിഖില പക്ഷ മാസവു നീനേ പർവ കാലവു നീനേ 
രക്ഷക നീനേ വിശ്വ വ്യാപകനേ നക്ഷത്ര യോഗ തിഥി കരണഗളു നീനേ 
അനുപല്ലവി ചരണം 2 

രവിചന്ദ്ര ബുധ നീനേ രാഹു കേതുവു നീനേ ടതുവത്സരവു നീനേ പൃതുവ്യുഗാദിയുനീനേ 
കവി ഗുരു ശനിയു മംഗളനു നീനേ ക്രതു ഹോമ സദ്ഗതിയു നീനേ 

ചരണം 1 നുതനാഗി എന്നൊഡ്ഡെയ പുരന്ദര വിഠലന 


ദിവ രാത്രിയു നീനേ നവ ധാന്യവു നീനേ ശ്രുതി ഗേസിലുകദ അപ്രതിമ നീനേ 


സാരാംശം: 


ഹേ. സരസിജാക്ഷ! നിഖിലലോകപാലക! എല്ലാ ഗ്രഹങ്ങളുടെയും ശക്ടി അവിടന്നാണ്‌. എങ്ങുമെങ്ങും 


വ്യാപിച്ചുനില്‍ക്കുന്നതും അവിടന്നത്രേ. സുര്യചന്ദ്രന്മാരും, 


രാഹുകേതുക്കളും, മംഗളകാരകനായ കുജനും, 


ബുധനും, ബൃഹസ്പതിയും, കവിയായ ശുക്രനും, ശനൈശ്ചരനായ ശനിയും അവിടന്നൊരാള്‍ മാത്ര 


മാണ്‌. നവധാന്യങ്ങളും അവിടന്നുതന്നെ. ഭവരോഗശമനനായ അവിടന്നുതന്നെയാണ്‌ വൈ 
പകലും, ദിവസങ്ങളും, ആഴ്ചകളും, പക്ഷങ്ങളും, 
നക്ഷത്രം, യോഗങ്ങള്‍, തിഥി, കരണം, ജതുക്കള്‍, വത്സരങ്ങള്‍, 
പദോഷം എന്നീ സമയങ്ങളിലെ ആരാധനകള്‍, യാഗങ്ങ 


അവിടുന്നാണ്‌, രാവും, 
തീയതി, 
പ്രഭാതം, മധ്യാഹ്നം, 


മെല്ലാം അവിടന്നാണ്‌. എന്റെറ പുരന്ദരവിഠലാ। വേദശാസ്ത്രപുരാണങ്ങള്‍ക്കതീതനും 
നിന്തിരുവടി, എനിക്ക്‌ വിജയത്തിലേക്കും, മോക്ഷത്തിലേക്കും എത്തിച്ചേരാനുള്ള 


ദ്യനും. സമയം 
മാസങ്ങളും അവിടന്നുതന്നെ. 
വ്രതദിനങ്ങള്‍ എന്നിവയും 
ള്‍, ഹോമങ്ങള്‍, എന്നിവയു 
പരമയശസ്ധിയുമായ 
ശരിയായ മാര്‍ഗ്ഗമത്രെ! 





4067. സദാചലേശ്വരം ഭാവയേഹം ] 


രാഗം : ഭൂപാളം - താളം : ആദി 
വാശ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ ; സംസ്കൃതം 


| ആരോ: സ രിഗ? പധസ - അവരോ:സ ധപഗഃ?രി!സ 
| 8 ഹനുമത്തോഡി ജന്യം 





പല്ലവി പ്രകാശ ഗര്‍ഭഗ്ൃഹമധ്യരങ്ഗം സമസ്പ ദുഖാദി 
സദാപലേശാരം ഓവയേഹം ഹേതുഭൂത 

ച്മത്കാരപചുരഗേഹംഗിരിജാമോഹം സംസാരസാഗരഭയരങ്ഗം 

അനുപല്ലവി ശമദമോപരതാദിസംയുകു 

സദാശ്രിത കല്‍പവ്ൃക്ഷ സമൂഹം ശരണാഗത സാധുജനഹ്യദയസരസിജഭൃങ്ഗം കമലവിജയകര 
ദേമാസമുഹം ഉരാഖയകൃത വിധ്യതകുരങ്ഗം . 

നാമധേയവാഹം ചിദാനന്ദാമൃതപ്രവാഹം കരുണാരസസുധാര്‍ണവതരണങ്ഗം 

ൽ കുമലേശവിനുത വൃഷഭതുരങഗം 

പമത്കാര ദൂപാലാദി പ്രാസാദകരണ നിപുണ കമലവദന ഗുരുഗുഹാന്തരങ്ഗം 


മഹാലിങഗം ഛായാരഹിത ദീപം 


സാരാംശം: 

ഗിരിാദേവിക്ക്‌ പ്രിയമേറിയവനും, ചമല്‍ക്കാരപുരവാസിയുമായ ഭഗവാന്‍ സദാചലേശ്വരനെ ഞാന്‍ സ്മരി 
ഒ്രുന്നു. ആശ്രയിച്ച്‌ വരുന്ന ഭക്ടരുടെ ആഗ്രഹങ്ങള്‍ സാധിപ്പിക്കുന്ന കല്‍പവ്യൃക്ഷവും, ദേവസമുഹത്തിന്‍െറ 
പരിരക്ഷകനുമാണവിടന്ന്‌. ഉദാജ്യകൃതന്‍ എന്ന പേരും(എണ്ണയ്ക്ക്‌ പകരം ജലംകൊണ്ട്‌ ദീപം കത്തിക്കുന്ന 
വ൯) ചിദാനന്ദപ്രവാഹരുപവും കൈക്കൊള്ളുന്നവനാണവിടന്ന്‌. ഛായാരഹിതമായ ദീപനാളങ്ങളോടു 
കൂടിയ പ്രതിഷ്ഠാഗൃഹത്തില്‍ വസിക്കുന്ന ഭഗവാന്‍ മഹാലിംഗം, ചമത്കാരദുപാലനെ അതിനിപുണത 
യോടെ. രക്ഷിക്കുകയുണ്ടായി. ഈ ലോകത്തിലെ അത്യുത്കടങ്ങളായ ദുഃഖങ്ങള്‍ മൂലമുളവാകുന്ന, 
ജീവിതമാകുന്ന സംസാരസാഗരത്തിലെ ഭയങ്ങളെ, അവിടന്ന്‌ നിര്‍മ്മാര്‍ജ്ജനം ചെയുന്നു. സജജനഹൃദയ 
ങ്ങളില്‍ പ്രവേശിച്ച്‌ അവരുടെ വിചാരവികാരങ്ങളെ നിയന്ത്രിക്കാനായി നിലകൊള്ളുന്ന ഒരു ഭൃംഗത്തിനെ 
പ്പോലെയാണവിടന്ന്‌. കയ്യില്‍ സാരംഗമേന്തിയിട്ടുള്ള അവിടന്ന്‌, കരുണാമൃതസാഗരമത്രെ. വിശിഷ്ടമാ 
യൊരു വ്ൃഷഭത്തിന്മേല്‍ സവാരി ചെയ്യുന്ന പരമശിവനാണവിടന്ന്‌. മഹാവിഷ്ണുവിനാല്‍ സമാരാധിക്കു 
പ്പെടുന്ന നിന്തിരുവടി, ഗുരുഗുഹന്‍െറ ഹൃദയകമലനിവാസിയത്രെ! 


468. സന്താനരാമസ്വാമിനം 
രാഗം : ഹിന്ദോളവസന്തം - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ ഗാ മപധ നിധ സ 
അവരോ: സ നി2 ധപ മധാമ ഗാസ 
20 നഠരഭൈരവി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

സന്താന രാമസ്വാമിനം സഗുണ നിര്‍ഗ്ഗുണ സന്താന സൌഭാഗ്യ വിതരണം സാധുജന ഹൃദയ 
സ്വരൂപം ഭജരേ സരസിജ ചരണം 

അനുപല്ലവി 


ചിന്താമണ്യാലങ്കൃതഗാത്രം ചിന്മാത്രം സൂര്യചന്ദ്ര 
സന്തതം യമുനാംബാപുരി നിവസന്തം നത നേത്രം 


സന്മം ഹിന്ദൊളവസന്ത മാധവം ജാനകീധവം 


അന്തരങ്ഗ ഗുരുഗുഹ സംവേദ്യം അന്ൃത ജാത 
സചിദാനനദ െൈദവം ശിവം 


ദുഃഖ രഹിതമനാദ്യം 


സാരാംശം; 
സഗുണ. നിര്‍ഗ്ഗുണ സ്വരൂപനായ സന്താനരാമസ്വാമിയെ ഞാന്‍ വന്ദിക്കുന്നു. യമുനാംബാതടപുരിയായ 
സാകേതുവാസിയാണവിടന്ന്‌. സജ്ജനങ്ങള്‍ അവിടത്തെ ഹിന്ദോളവസന്തരാഗത്തില്‍ പ്രകീര്‍ത്തിച്‌! പാടാ 
റുണ്ട്‌. ലക്ഷ്മീപതിയും ജാനകീരമണനുമാണവിടന്ന്‌. സച്ചിദാനന്ദസ്വരുപനായ അവിടന്ന്‌ സര്‍വ്വര്‍ക്കും നയ 
കൈവരുത്മുസു. സന്മാനസദാഭാഗ്യം വിതരണം ചെയ്യുന്ന അവിടന്ന്‌, വിശുദ്ധിയുടെ വിളനിലമായവ രുടെ 
മനസ്സില്‍ വിഹരിക്കുന്നു. അവിടുന്ന്‌ ചിന്താമണിയെന്ന ദിവ്യരത്തം പതിച്ച കണ്ഠാഭരണം ധരിപ്പിട്ടുണ്ട്‌, 


സൂര്യചന്ര റ്‌ 
യചശ്രയാരാണ ചിദാനന്ദസ്വരൂപനായ അവിടുത്തെ നേത്രങ്ങള്‍. അന്തരാത്മാവായ ഗുരുഗുഹന്‍ 
മാത്രമെ അവിടത്തെ ി 


അറിഞ്ഞി; . അവിദ്യയില്‍നിന്നും ം ഉഴുന്ന 
പിക ബക്ക ൮ ന്നും ഉടലെടുത്ത സക്കടങ്ങളെ ഇല്ലാതാക്കുറ 
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കര്‍ണ്ണാടകസംഗീതമാലിക 


തട ്ാങ്ങ. ടാം ടം ത്‌ പാ പ്രവാ 
369. സദാ പദം മുദാ വണങ്ങുന്നേന്‍ 
രാഗം ; സിന്ധുരൈരവി - താളം ; ആദി 


[ 
! റ വാഗ്രേയകാരന്‍ : കലാമണ്ഡലം ഹൈദരാലി - ഭാഷ : മലയാളം 





രോ; 
സരിമഗാരഗാപധാ നി സ - അവരോ: നി ധഃ പമ ഗാരി സ നിമ സ 


____ ൮19 നാടകപ്രിയ ജന്യം 











പല്ലവി രെ 
സദാ പദം മുദാ വണങ്ങുന്നേന്‍ കൃപാകരി വാണീ വരവാണി സ്വരവാണീ ഘനവേണീ 
സരസ്വതി ദേവി മുകാംബിക്വേ മൃദുപാണിയില്‍ വിദ്യാപുസ്തകവും 
അനുപല്ലവി വദനാംബുജമതില്‍ മന്ദസ്മിതവും 
സരസിജവാസിനി വിണാവാദന. വരമതു തരുവതിനരുതൊരു നിമിഷവും 
സ്വരൂപിണി സംഗിത വാഹിനി വരനിധിയേ ഗുണവതിയേ ദയാനിധിയേ 
വിരവില്‍ ചൊരിയുക മമ നാവില്‍ പദ സരസ്വതീ ദേവീ മുകാംബികേ! 
നിരയും പാവന സംഗിതാമൃതവും 

സാരാംശം: 


അവിടത്തെ പാദം സന്തോഷം 


ഹെ, കൃപാകരീ! സരസ്വതീദേവി! മുകാംബികേ! അടിയന്‍ എല്ലായ്പോഴും 
സംഗീതവാഹിനി 


വണങ്ങുന്നു. താമരപ്പുവില്‍ വിഹരിക്കുന്ന നിന്തിരുവടി വീണാവാദനസ്വരുപിണിയും, 
യൂമാണല്ലോ. അവിടന്്‌ വേണ്ടുംവണ്ണം അടിയന്‍െറ നാവില്‍ പദനിരയും, പാവനമായ സംഗീതാമൃതവും 
ചൊരിയണേ. ഹേ വാണീ! വരവാണീ! സ്വരവാണീ! ഘനവേണീ! അവിടുത്തെ മൃദുവായ കരങ്ങളില്‍ 
വീണയും പുസ്ൂകവുമുണ്ട്‌, വദനത്തില്‍ മന്ദസ്മിതവുമുണ്ട്‌. ഹേ, വരനിധേ! ഗുണവതീ! ദയാനിധേ! സര 
സ്വതീദേവീ! മുകാംബികേ! അടിയന്‍ വരം നല്കുവാന്‍ അവിടന്ന്‌ ഒരു നിമിഷംപോലും വൈകിക്കരുതേ! 


470. സദാ മദിന്‍ 
രാഗം : ഗംഭീരവാണി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുട: 
ആരോ: സ ഗ3 പ മ ധ3 നിദ സ - അവരോ: സ നിദ പ മ। ഗ3രി2മഗ3രി2സ 
30 നാഗനന്ദിനി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 
സദാ മദിന്‍ ദലതു ഗദുരാ മുദാസ്പദ ദിഗംബരാന്തക ദൈത്യ ദിഗീശ സന്നുത 
നഗജാധിപതേ (സദാ) ഗങ്ഗാധര മൃഗാങ്ഗ 

അനുപല്ലവി ശേഖര നടന ചതുര മനുപ സമയമിദിരാ 
സദാ ശിവാനന്ദ സ്വരുപച സദയ മോദ ഹൃദയ ത്യാഗരാജനുത (സദാ) 


പദ സരോജമുലനേ(സദാ) 


സാരാംശം: 
ഹേ, ഗിരിജാവല്ലഭാ! അവിടന്നാണ്‌ ശരിയായിട്ടുള്ള ആനന്ദത്തിന്ന്‌ ഉറവിടം. ഹേ, സദാശിവാ! ഭവാന്‍െറ 
ഹൃദയം സദാ ദയാനിര്‍ഭരമാണല്ലോ. ഞാന്‍ തുടരെത്തുടരെ അങ്ങയുടെ പദാരവിന്ദങ്ങള്‍ വണങ്ങുന്നു. 
ഹേ, ദിഗംബരാ! കാലന്‍െറ നാശകനാണവിടന്ന്‌. അഷ്ടദിക്പാലന്മാര്‍ അവിടത്തെ പുകഴ്ത്തിപ്പാടുന്നു. 
ഗംഗാധരനും, ചന്ദ്രക്കലാധരനുമായ അവിടന്ന്‌ നൃത്തരുപങ്ങളില്‍ പ്രവീണനാണല്ലോ. ഹേ, ത്യാഗരാജ 
നുതാധ തികച്ചും ഉചിതമായ ഈ അവസരത്തില്‍ എനിക്ക്‌ രക്ഷനല്കണേ। 


471. സദാ പാലയ 
രാഗം : മോഹനം - താളം ; ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ജി.എന്‍. ബാലസുബ്രഹ്മണ്യം - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ രി2ഗ3പ ധാസ- അവരോ:സധാപഗാരിാസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി അനുപല്ലവി 
സദാ പാലയ സാരസാക്ഷി സമാന രഹിത സുധാ മധുര വാഗ്വിലാസിനി സുജനാഗ 
മോഹനാങ്ഗി (സദാ) മോഹിനി സുവാസിനി (സദാ) 
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ചരണം ഗദാ പക്രധര സോദരി സദാശിവ 
ബധാര്‍ പിത് പരന ഹ വേന ദുവന്ത്രയ സിദ്ധമനോഹരി (സദാ 
ചരിപാലിനി 


സാരാംശം; 
അനുപമസ്ധുദ്രമായ അംഗങ്ങളോടുകൂടിയ, താമരക്കണ്ണാളായ ദേവി എന്നെ എപ്പോഴും രക്ഷിക്കട്ടെ 
തേനൊത്ത വാക്കുകള്‍കൊണ്ട്‌ സജ്ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ ആനന്ദമേകുന്ന, നല്ല നല്ല ആടയാഭരണങ്ങളണിഞ്ഞ 
ഭഗവതി എന്നെ രക്ഷിക്കട്ടെ! മുന്നുലോകങ്ങളേയും പരിപാലിക്കുന്ന, പരമപാവനിയായ, സജ്ജനങ്ങള്‍ 
പൂജിക്കുന്ന വിഷ്‌ണുസഹോദരി, മഹാദേവന്‍െറ മനസ്സിനെ സദാ സന്തോഷിപ്പിക്കുന്ന ദേവി, എന്നെ 


രക്ഷിക്കട്ടെ! 


472. സമാന രഹിതേ 
രാഗം : സാരംഗതരംഗിണി -- താളം : രൂപകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ജി.എന്‍. ബാലസുബ്രഹ്മണ്യം - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2 മാ പ ധാ നിദസ - അവരോ: സ നിദധാപമാരി2സ 
65 മേചകല്യാണി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 
സമാന രഹിതേ അംബ സജ്ജന രമാ വാണി സകല ദേവതാരാധിത പദയുഗളേ 
മനോല്ലാസിതേ (സമാന) ഹിമാദ്രി തനയേ മായേ ഹേമ സംഘ 
അനുപല്ലവി സഹജാതേ (സമാന) 
കുമാര ജനനീ ഭാനു കോടി വിജിത പ്രഭാകരേ 
(സമാന) 

സാരാംശം: 


സജ്ജനങ്ങളുടെ മനസ്സിന്‌ ഉല്ലാസമരുളുന്ന അമ്മേ, അമ്മയ്ക്കു തുല്യം മറ്റാരാണുള്ളത്‌? കുമാരന്‍െറ 
അമ്മയായ ദേവിയുടെ പ്രഭാപുരം കോടിസുര്യന്മാരുടെ പ്രകാശത്തെപ്പോലും തോല്‍പ്പിക്കുന്നതാണ്‌. ലക്ഷ്മി, 
സരസ്വതി തുടങ്ങി സകല ദേവതകളും ദേവിയുടെ പാദങ്ങള്‍ ആരാധിക്കുന്നു. ചെമ്പൊന്നിന്‍നിറമൊത്ത 
ദേവി ഹൈമവതി മഹാമായയുമാകുന്നു! 


473. സരസ സാമദാന 
രാഗം : കാപ്പിനാരായണി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുങ്ക്‌, 
ആരോ: സ രി2 മ പ ധ2 നിസ - അവരോ: സ നിാധാപമാഗാരിാസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 
സരസ സാമദാന ഭേദ ദണ്ഡ ചതുര! ഹിതവുമാടലെന്തോ ബാഗാ ബല്‍കിതിവി 
സാടി ദൈവമെവരെ? ബ്രോവവേ (സരസ) സതമുഗാ നയോധ്യ നിത്തുനംടിവി 
അനുപല്ലവി നത സഹോദരുനെ രാജു ചേസി, രാക-- 
പരമ ശാംഭവാഗ്രേസരുണ്ഡഗുചു ഹതമു ജേസിതിവി ത്യാഗരാജനുത!(സരസ) 
ബലുകു രാവണുഡു തെലിയലേക പോയെ 
(സരസ) 

സാരാംശം: 


ഹേ, രാമാ! അവിടന്ന്‌ സാമം-ദാനം-ഭേദം-ദണ്ഡം എന്നീ നാലു ശിക്ഷണതന്ത്രങ്ങള്‍ വേണ്ടിടത്ത്‌, വേണ്ട 
സമയത്ത്‌, പ്രയോഗിക്കാന്‍ പ്രാഗല്ഭ്യമുള്ള രാജ്യതന്ത്രജ്ഞനാണല്ലോ. മറ്റൊരു ദേവനും ഈ കാര്യത്തില്‍ 
അങ്ങയോട്‌ കിടപിടിക്കാനാവില്ല. ശിവഭക്ടനാണെങ്കിലും, സന്ദേശവാഹകരില്‍ക്കൂടി അരുളിച്ചെയു ഭവാനറെറ 
“സാമ' രീതിയിലുള്ള നിര്‍ദ്ദേശങ്ങളുടെ സ്വഭാവം രാവണന്‌ വിലമതിക്കാന്‍ സാധിക്കാതെപോയി. അയാ 
ളുടെ ശക്ടികുറയ്ക്കാനായി, അയാളെയും, സഹോദരനായ വിഭീഷണനെയും തമ്മില്‍ ഭിന്നിപ്പിച്ചത്‌ അങ്ങ 
യുടെ “ദേദ'മാതൃകയിലുള്ള ശിക്ഷണരിതിക്ക്‌ ഉദാഹരണമാണ്‌. ലങ്ക വിഭീഷണന്‍ സമ്മാനിച്ചുകൊള്ളാ 
മെന്ന്‌ സമ്മതിച്ചതിനുശേഷവും, തനിക്ക്‌ കീഴടങ്ങുകയാണെങ്കില്‍, തന്‍െറ സ്വന്തം രാജ്യമായ അയോ 
തന്നെ രാവണന്‌ നങല്കാമെന്നുപറഞ്ഞ്‌, അവിടത്തെ 'ദാന' ശീലത്തിന്‍െറ പാരമ്യംതന്നെ അവിടന്ന്‌ വെളി 
പ്പെടുത്തി. മഹാന്മാരായ രാജ്യതന്ത്രജ്ഞരെപ്പോലെ “ദണ്ഡ' രീതിയില്‍ അയാളെ വധിക്കാനുള്ള തീരുമാനം 


നിന്തിരുവടിയുടെ അന്തിമാവലംബിത മാര്‍ഗ്ഗമായിരുന്നുപോലും! 


ച 7 


ഴ്ച ്യ്ംകഡംഗ വേഷം 
ലു മം . ന്‌ 


474. സരോജദളനേത്രി ഹിമഗിരിപുത്രി 
രാഗം ; ശങ്കരാഭരണം - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ .; റി ാഷ : തെലൂജ്‌; 
ആരോ. സ ഗ്ലയക : ശ്യറമ ശാസ്ത്രി - ഓഷ : ലി 
ര2ഗാമ। പ ധാ നിദ സ _- അവരോ; സ നിദ ധാ2പ മഗ്മഃ രി2 ന 


29 ധീര ശങ്കരാഭരണം മേളം 










1 
ടാ. 


പല്ലവി 
സ്രോജദളന്റേ 


അതിഭാരമാ നന്നു ബ്രോവ തല്ലിക്യപാലവാല 


തി ഹിമഗിരിപം 
പദാംബുജമുലേ പുത്രി സീ താള്രാലാനേ 


സദ ചരണം 2 
സദാ നമ്മിനാന, 
ന്ന ടം ശുഭമിമ്മാ ശ്രിമിനാക്ഷമ്മാ ഇന്ദുമുഖി കരുണിഞ്ചമനി നിനുനെന്തോ 
ലം ധ്‌ വേഡുകോണ്ടിനി ലി 
ലോകോ വയി ജാഗേലനമ്മാ മരിയാദഗാദു ദയ 
ലോകമുലോ $ വലേ ദൈവമു യയ 
ഗലദാ പുരാണ്‌ 
ടം ം നി ശുകപാണിമധുകരവേണി ചരണം 3 
നിക രാണ്ടീ സാമഗാന വിനോദിനീ ഗുണ ധാമ ശ്യാമകൃ 
രണ ു 
്് റ ഷ്ണനുതേ 
൪ രിവച്ചിന വാരികെല്ലനുകോര്‍കലോസഗേ ശുകശ്യാമളാദേവി നീവേഗതിരതികാമ കാമ്യ 
ബിരുദുഗദാ 


കാവവേ നന്നു 


സാരാംശം: 
ഹേ, സ്രോജദളന്നേത്രീ! ഹിമഗിരിപൂത്രി! ഞാന്‍ സദാ അവിടത്തെ പദാരവിന്ദങ്ങളെ വണങ്ങുന്നു. അമ്മേ! 


മീനാക്ഷീ! സഭാഗ്യമരുളണേ! എനിക്ക്‌ രക്ഷ നല്കാനെന്താണ്‌ പ്രയാസം? എന്നോട്‌ അപ്രിയം കാണി 
ക്രുതേ? വരമരുളുന്നതിനു പ്രഗല്ഭയായ ഭവതിയോട്‌ കിടപിടിക്കാന്‍ മറ്റൊരീശ്വരിയുമില്ല. ഹേ, പരമശിവദ 
യിതേ! ദേവിയുടെ കേശഭാരം വണ്ടിന്‍കൂട്ടംപോലെയത്രെ! കയ്യില്‍ ശുകമേന്തി നിലകൊള്ളുന്ന അവിടന്ന്‌ 
രരിയദയ ഭക്യര്‍ക്ട്‌ വരമരുളുന്നു. അമ്മേ! കരുണാമൂര്‍ത്തേ! ചന്ദ്രമുഖീ! ഞാന്‍ ഭക്ടിയോടെ കേണപേക്ഷി 
ഒന്ന കരുണാകടാക്ഷം എനിക്കരുളാന്‍ ഇനിയും അവിടന്ന്‌ വൈമുഖ്യം കാണിക്കുന്നതെന്താണ്‌? ഇതെ 
നിക്ക്‌ സഹിക്കാവുന്നതല്ലേ. ഹേ സാമഗാനലോലേ! ഗുണനിധേ! ശ്യാമകൃഷ്ണസോദരീ! ശുകശ്യാമളേ! 
രതിമന്മഥന്മാരെ സന്തുഷ്ടരാക്കുന്ന, ഫേ ദേവീ! എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! 


475. സാരസാക്ഷ പരിപാലയ 
രാഗം: കാമവര്‍ധിനി -- താളം: ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതിതിരുനാള്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി ഗാഃ മാ പ ധാ നി3സ - അവരോ: സ നി3ധപമാഗാരിസ 
51 കാമവര്‍ധനി മേളം 





പല്ലവി ചരണം 

സാരസാക്ഷ പരിപാലയ മാമയി സന്തതം ഭീമസേവ്യതമ മംഗളലീല മുദാ കുരു മേ 
കരുണയാ ജഗദീശ (സാര) കുശലം ഭവഭീതിനാശചണാത്ഭുത 
അനുപല്ലവി ഗുണനിലയ ഭാമിനീസമുദയാശയമോഹന 
നീരജാര്്പജനകാധികമേചക നീരാദാഭ പദമനാഭ കമലാധരണീവര (സാര) 


കരിനായക ഭയഹര (സാരു 


സാരാംശം: 


ജഗദീശ്വരനായ ചെന്താമരക്കണ്ണാ! എല്ലായ്പോഴും കരുണയോടെ എന്നെ രക്ഷിക്കണ്ലേ ഗജേന്ദ്രന്‍െറ ഭയ 
മാകെയകറ്റിയ നീലമേഘശ്യാമളവര്‍ണ്ണാ! പുഷപബാണജനകാ/ എന്നെ രക്ഷിക്കാന്‍ കരുണ കാണിക്കണേ! 
സംസാരഭിതി നശിപ്പിക്കുന്ന മംഗളലീലകളാടിയ പദ്മനാഭാ। അത്ഭുതമാംവണ്ണം ഗുണഗണങ്ങള്‍ക്കിടമായ 
ലക്ഷ്മീവല്ലഭാ, (്റ്രീജനങ്ങളെ മയക്കുവാന്‍ വിരുതേറിയ കുമലാപതേ, ധരണീപതേ അവിടന്ന്‌ പ്രീതി 
യോടെ അടിയനു നന്മകളരുളേണമേ ം നി 


476. സാരസമുഖി 
രാഗം : ഗൌാഡമല്‍ഹാര്‍ താളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; മുത്തയു ഭാഗവതര്‍ 


- ഭാഷ : സംസ്കൃത 
ആരോ: സ രി2 മ പ ധാ സ - അവരോ: സ നിട മദ ഗഃ ലു പ 


28 ധീര ശങ്കരാദരണം ജന്യം 





പല്ലവി അനുപല്ലവി 
സാരസമുഖി സകല ഭാഗ്യദേ ശ്ര 

ര ര ജനക സോദരി മഹിഷാസുരമര്‍ദ്ദിനി 
ചാമുണ്ഡേശ്വരി (സാരസ ത്സ) ക 


237 


ര്‍ണ്ട്രാടകസംഗീതമാലിക 


ചറണം 
ഹസിത വദനേ ആര്‍ദ്ര ഹൃദയേ ഹരികേശ 


രസിക ജന സമ്മോദ രൂുചിരേ രാജേശ്വരി 
രശഷധിസൌ (സാരസ) 





നിമതേ സദയേ 


സാരാംശം: 
സകലസാഭാഗ്യപ്രരയായ ചാമുണ്ഡേശ്വര॥ മഹിഷാസുരമര്‍ദ്ദിനിയും വിഷ്ണുസഹോദരിയുമായ അവിട 
ത്തെ മുഖം വിരിഞ്ഞ ചെന്താമരപോലെ അതിസുന്ദരമത്രേ! ദയയാല്‍ ആര്‍ദ്രമാണാ ഹൃദയം; മന്ദഹാസ 
മധുരമാണാ വദനം, രസികരായ ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ സമ്മോദമരുളുന്ന രാജേശ്വരീ, നിന്തിരുവടി അടിയനെ 
രക്ഷിക്കണേ 


477. സാമഗാന ലോലനേ 
രാഗം : ഹിന്ദോളം - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പാപനാശം ശിവന്‍ -- ഭാഷ : തമിഴ്‌ 
ആരോ: സ ഗാഃ മ ധ നിമസ - അവരോ: സ നി2 ധ1 മഗമസ 
20 നഠാഭൈരവി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

സാമഗാന ലോലനെ സദാശിവ കാമാരെ പുരാരെ കല്‍പക 

ശങ്കരനെ ദയാകരനെ ജയ (സാമഗാന) നായികാ നാഥ ഗരളഗള 

അനുപല്ലവി ശ്രീ മഹാദേവ ദേവ കപാലിന്‌ 
സോമസുന്ദരാ ചന്ദ്രശേഖരാ സോമസ്കന്ദാ ദീന രാമദാസന്‍ ജടാധര (സാമഗാന) 
ശ്രിതജനശുഭകര (സാമഗാന) 


സാരാംശം: 
അല്ലയോ, ശങ്കരാ! സദാശിവാ! ദയാനിധേ! സാമവേദശ്രവണതത്പരനേ! ജയിച്ചാലും! ഹേ, ചന്ദ്രശേഖരാ! 
ചന്ദ്രനെപ്പോലെ സുന്ദരനായ അവിടന്ന്‌, ദേവി ഉമയോടും സ്കന്ദനോടും ചേര്‍ന്നുനിന്ന്‌, ആശ്രിതര്‍ക്ക്‌ 
നന്മകള്‍ ചെയ്യുകൊടുക്കുന്നു. മനമ്മഥനാശനനായ നിന്തിരുവടി പുരാരിയും, വിഷപാനത്താല്‍ നീലകണ്ഠനു 
മത്രേ! കപാലം കയ്യിലേന്തിയ മഹാദേവാ! അംബികാനാഥനായ അങ്ങ്‌ ദീനനായ രാമദാസനെ രക്ഷിക്കുക 
യുണ്ടായിട്ടുണ്ടല്ലോ!! 


478. സാമഗാന ലോലേ 
രാഗം : ഹിന്ദോളം - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ജി.എന്‍. ബാലസുബ്രഹ്മണ്യം -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ ഗഃ2 മ ധാ നി2സ - അവരോ: സ നി2ധ മ ഗാസ 
20 നഠഭൈരവി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

സാമ ഗാന ലോലേ, സുലളിത ഗുണ ജാലേ കോമളാംഗ കാമേശ്വര വാമ ഭാഗ സദനേ 
അംബ നാമ ഭജിത സാധു ജന, പാപ കുട ശമനേ 
അനുപല്ലവി തമസാദി ഗുണ കല്‍പിത, താപത്രയ ശമനേ 
സോമ ബിംബ വദനേ, നിസ്സ്റീമ മഹിമാ സദനേ തേമദയാ രസ പുരിത, ഹേമ കമല നയനേ 
സാമജ മൃദു ഗമനേ, കാമദാന നിപുണേ അംബ (സാമ) 

അംബ (സാമ) 


സാരാംശം: 
അംബേ, അളവറ്റ മാഹാത്മ്യങ്ങളും ലാളിത്യവും സദ്ഗുണങ്ങളും ഇണങ്ങിയ, ചന്ദ്രമുഖിയായ, അവിടന്ന്‌ 
സാമഗാനത്തില്‍ അത്യന്തം തത്പരയാകുന്നു. ഗജഗമനയായ നിന്തിരുവടി കോമളകളേബരനായ കാമേശ്വ 
ര൯െറ വാമഭാഗത്തിരുന്ന്‌, ആശ്രിതരുടെ ആഗ്രഹങ്ങള്‍ സാധിപ്പിച്ചുകൊടുക്കുന്നതില്‍ നിപുണയാകുന്നു. 
പഞ്ചാക്ഷരമ്രന്തം ഉരുവിട്ടുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന സജ്ജനങ്ങളുടെ പാപങ്ങളും, സത്വരജസ്മമോഗുണകല്പിതങ്ങ്‌ 


ലായ താപ്ത്രയങ്ങളും എല്ലാം അവിടന്ന്‌ ശമിപ്പിക്കുന്നു. താമരക്കണ്ണാളായ നിന്തിരുവടി ദയാസാഗരവുമാ 
കുന്നു! 


തം 


479. സാമജവര ഗമന 
ല്ല രാഗം : ഫിന്ദോളം _ താളം : ആറി 
ലെ ഗ്ലേയകാരന്‍ ; ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ . സംസ്കൃതം 
മസ ഗാമധു നിമ സ - അവരോ: സ നി ധാമ ഗാസ 
പാതം 50 നഠഭൈരവി ജന്യം 
29 നഠഭൈരവി ജനു 
പല്ലവി ത്ത 
സാമജവര ഗമന) ചരണം 
വേദ ശിരോ മാത്യജ സപ്സ്വര 
നാദാചല ദീപ! സ്വീക്ൃത 
യാദവ കുല! മുരളിവാദന വിനോദ! 


മോഹനാകാര! ത്യാഗരാജ വന്ദനിയ! 


ടു സാധു ഹഫ്വദ 
സാരസാങ്ജ പാലയ ; 


അനുപല്ലവി 
സാമ നിഗമജ്ു 


കാലാതീത വിഖ്യാത! 


സുധാമയ ഗാന 
വിചക്ഷണ।! ഗുണശീല 


ദയാലവാല്വമാം പാലയ മാം പാലയ 

ശാന്തഗംഭീരനായ ക സാരാംശം: 
റൃദയങ്ങള്‍ ചം; മുഞ്ജരത്തെപ്പോലെ നടന്നരുളുന്ന ഹേ, ഭഗവാനേ! സാധുജനാത്മാക്കളുടെ കമല 
൮ 2പി 0512. കം 
സന്താന ം രക്ഷിക്കുന്നവനേ! അവിടന്ന്‌ സമയാതീതപ്രഭാവനായിട്ടുള്ളവനാണല്ലോ! സാമവേദജന്യ 
രോ പ്പ ണാ സദ്ഗുണാകാരനായ നിന്തിരുവടി കരുണാമയനുമാണ്‌. അവിടന്ന, ളം 
സത്തായ ഓംകാരനാദബ്രഹ്മത്തില്‍നിന്ന്‌ മ സ്ത. ഗിര്‍ 

കി നിന്ന്‌ യ സ്വരങ്ങളാല്‍ മെനെഞ്ഞെടു 
മകുടത്തില്‍ ഉളവ സപ്പ ള 


വിളങ്ങുന്ന ദീപശിഖയത്തരെ. ഹേ, മുരളീഗാനവിഹാരീ! ത്യാഗരാജന്‍ ആരാധിക്കുന്ന യാദവ 
ഒുലോത്തമനായ സരന്ദര്യധാമമേ! എന്നെ രക്ഷിക്കണേ 


480. സീതമ്മ മായമ്മ 
രാഗം : ലളിത -- താളം : രൂപകം 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുജ്‌: 
ആരോ: സ രി ഗാഃ മ) ധ നിദ സ - അവരോ: സ നിദ ധ മ ഗ3രിവ?സ 





15 മായമാളവഗൌള ജന്യം 


പല്ലവി ചരണം 

സീതമ്മ മായമ്മ-ശ്രിരാമുഡു മാതന്‍ഡ്രി പരമേശവസിഷ്ാഠപരാശരനാരദശൌനക ശുക 
(സ്വീതമ്മ) സുരപതിഗൌതമലംബോദരഗുഹസനകാദുലു 
അനുപല്ലവി ധരനിജഭഗവതാഗ്രേസരുല്ലെവരോവാരെല്ലനു 
വാതാത്മജസൌഈമിത്രിവൈനതേയരിപുമര്‍ദ്ദന വര ത്യാഗരാജുനികി പരമ ബാന്ധവല്ലു ; 
ധാത ഭരതധുലു സോദരുലു മാക്കു ഓ മനസാ (സിതമ്മ) 


മനസാ (സീതമ്മ) 


സാരാംശം: 
മനസ്സേ! ഞാന്‍ ത്യാഗരാജന്‍. എന്‍െറ മാതാവ്‌ സീതാദേവി. ശ്രീരാമന്‍ എന്‍െറ പിതാവ്‌. ലക്ഷ്മണന്‍, 
ഭരതന്‍, ശത്രുഘ്നന്‍, ഗരുഡന്‍, ആഞ്ജനേയന്‍, ബ്രഹമാവ്‌ എന്നിവര്‍ എന്‍െറ സഹോദരങ്ങള്‍; ഇന്ദ്രന്‍, 
പരമേശ്വരന്‍, ഗണേശന്‍, പരാശരന്‍, വസിഷ്ഠന്‍, നാരദന്‍, ശൌനകന്‍, ശുകന്‍, ഗൌതമന്‍, സനകന്‍, 
ഗുഹന്‍ എന്നിവരും മറ്റു ഭാഗവതാഗ്രേസരന്മാരും ഏറ്റവും അടുത്ത ബന്ധുക്കളും! 


481. സീതാ കല്യാണ വൈഭോഗമേ 
രാഗം : കുറിഞ്ചി - താളം: ചാ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : മണിപ്രവാളം 


ആരോ: സ നിദ സ രി2 ഗ3 മ॥ പ ധ2- അവരോ: ധാപമ?ഗ3രി2സനിദ സ 
29 ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 







പല്ലവി ടുക്ടി മുക്ടിദ ലീല ഭൂദേവ പാല(സീതാ) 
സീതാ കല്യാണ വൈഭോഗമേ രാമ കല്യാണ ചരണം 2 

വൈഭോഗമേ പാമരാസുരഭീമ പരിപൂര്‍ണ്ണ കാമ 
അനുപല്ലവി ശ്യാമ ജഗദഭിരാമ സാകേത രാമാ(സീതാ) 
പവനജ സ്പൃതി പാത്ര പാവന ചരിത്രാ ചരണം 3 

രവിസോമ വരന്നേത രമണീയ ഗാത്ര(സീതാ) പരമേശ നൂത ഗീത ഭവ ജലധി പോത 
ചരണം 1 തരണി കുല സഞ്ജാത ത്യാഗരാജ 

ദശയ ജന പരിപാല ഭരിത ശര ജാല നുതാ(സീതാ) 


സ്ധാരാംംശം: 

സിമാരാമായാരുഭടെ വിവാഹമഹോത്സവം ഒരു സുഖാനുവെംതന്തെ വായുപ്ൃതനായ ഹനൂമാന്‍ ശ്രീരാമ 
പന്മന്‍ പരിപാവനമായ കലകള്‍ സുതിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു സ്ധൂര്യച്രനന്മാര്‍ സുന്ദരശരീരനായ അവിട 
ത്തെ തൃക്കണ്ണുകളാകുന്നു ഒകൃജനങ്ങളെ പരിപാലിക്കാന്‍വേണ്ടിയാണ്‌ അവിടന്ന്‌ ശരങ്ങള്‍ കൈക്കൊണ്ടി 
ട്ടു ഫ്ടഹികസുഖങ്ങളു. മോക്ഷവ്യം നഥീകുന്നത്‌ നിന്തിരുവടിക്തു വെറുമൊരു ലീലമാതം. ബ്രാഹ്മ 
അഅസംരക്ഷകനാണവിടന്ന ശ്യമളവിഗ്രഹസും, ലോകാഭിരാമനുമായ സാകേതരാമനെ ബുദ്ധികെട്ട അന്ധുര 
മാര്‍ക്‌ ഭീകരനായിത്തോന്നുന്നു സംസാരസമുര്രത്തിന്ന്‌ ചടത്തുതോണിയായ രാമനാമം സദാശിവന്‍ സദാ 
ഉരുവിട്ടു കൊണ്ടിരിക്കുന്നു. സൂര്യവംശജാതനായ നിന്തിരുവടിയെ ത്യാഗരാജന്‍ ഭജിക്കുന്നു! 


482. സുഖി എവരോ 
രാഗം ; കാനഡ - താളം : ദേശാദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ ; തെലുടഃ 
ആരോ: സ രി2ഗാ മധ നി2സ- അവരോ: സ നി2 പമ ഗാമരിാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 

സുഖി യെവരോ രാമ-നാമ സുഖി എവരോ സത്യമു ദപ്പക സകല ലോകുലകു ഭൃത്യൂുഡൈ 
(ന്സുഖി ദൈവ ഭേദമു ലേക 

അനുപല്ലവി നിത്യമൈന സുസ്വരപു ഗാനമുതോ നിരന്തരമു, 
സുഖി എവരോ സുമുഖി യെവരോ അഖില ത്യാഗരാജനുത! (സുഖി? 


സാരമഗു താരക നാമ! (സുഖി) 


സാരാംശം: 
രാമനാമം ജപിക്കുന്നതില്‍ ആഹ്ലാദം കണ്ടെത്തുന്ന ആ ആനന്ദമയന്‍ ആരാണ്‌? സംസാരദുഃഖങ്ങളില്‍ 
നിന്ന്‌ മോചനം കൈവരുത്തുന്നതും, മന്ത്രങ്ങളില്‍ വെച്ച്‌ ഏറ്റവും ശ്രേഷ്ഠമായതുമായ താരകനാമം ജപി 
ക്കുന്നതില്‍ ആഹ്ലാദം കണ്ടെത്തുന്ന ആനന്ദമയനും, മുഖപ്രസാദമുള്ളവനുമാരാണ്‌? ആരാണോ സ്വന്തം 
വിശ്വാസത്തില്‍ മനസ്സുറപ്പിച്ച്‌, മറ്റ്‌ വിശ്വാസങ്ങളെയും ഈശ്വരന്മാരെയും നിന്ദിക്കാതെ, സംഗീതത്തിന്‍െറ 
ശരിയായ സ്വരത്തില്‍ എല്ലായ്പോഴും രാമനാമമാലാപിക്കുന്നത്‌, അവന്‍ അനുഗൃഹീതനും ആനന്ദമയനു 
മാകുമെന്നത്‌ സുനിശ്ചിതമത്രെ! 












483. സുധാമയീ സുധാനിധേ 
രാഗം : അമൃതവര്‍ഷിണി - താളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തയ്യ ഭാഗവതര്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ ഗ3 മ2 പ നി3സ - അവരോ: സ നിദ പമാഗാസ 
66 ചിത്രാംബരി ജന്യം 


പല്ലവി ച്രണം 

സുധാമയീ സുധാനിധേ സുമശരേക്ഷു സരസിജാക്ഷി ജഗന്മോഹിനി സാരസറാണി 
കോദണ്ഡേ (സുധാ) മണിഭൂഷണി 

അനുപല്ലവി ഹരികേശ പ്രിയ ഭാമിനി ആനന്ദ 

വിധീന്ദ്ര നുതേ വിമല ചരിതേ വേദ സാരേ അമൃതവര്‍ഷിണി (സുധാ) 


വിജയാംബികേ (സുധാ) 


സാരാംശം: 
സുധാമയീ! സുധാനിധേ! പൂവമ്പും കരിമ്പുവില്ലും കയ്യിലേന്തുന്നവളേ! ബ്രഹ്മേന്ദ്രന്മാര്‍ സ്പുതിക്കുന്നവളേ! 
നിര്‍മ്മലചരിതേ! വേദപ്പൊരുളേ! വിജയാംബികേ! താമരക്കണ്ണാളേ! ലോകത്തെയൊട്ടാകെ മോഹിപ്പിക്കു 
ന്നവളേ! രത്തനമാലകളണിഞ്ഞ ഹരികേശപ്രിയേ! ആനന്ദാമൃതം വര്‍ഷിക്കുന്നവളേ! 


484. സുന്ദരതര ദേഹം 
രാഗം : കാമവര്‍ധിനി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി ഗ3 മാപ ധ്‌ നി3സ- അവരോ: സ നി3ധപമാഗാരിിസ 
51 കാമവര്‍ധനി മേളം 





പല്ലവി ചരണം 

സുന്ദരതര ദേഹം വന്ദേഹം രാമം ആഗമസഞ്ചാരം അഖിലലോകാധാരം 
അനുപല്ലവി വാഗാധിപ കുമാരം വിരാധിവിരം 
കുന്ദരദനമാപ്പ-കുമുദശശാങ്കം രാഗാദി സംഹാരം രാഘവമുദാരം 
കുന്ദര്‍പശതകോടി കാന്തിം ത്യാഗരാജ ഹൃത്സഞ്ചാരം കാരുണ്യപാരാവാരം 


അതി നിഷ്കളജംം 


ന്റ്‌ ണ്യത യ ന 


കമനീയകളേബടം 
പറ്ചരനാഷ് ലം സാരാംശം: ന്‌ 2) 
നന്ദമരുളുന്ന അഡ്വിലു രാമനെ ഞാന്‍ വന്ദിക്കുന്നു മുലമൊട്ടുകള്‍പോലുള്ള പല്ലുകളു്ഥ ആ ന്നാ 
രാമനെ ഞാന്‍ നി, യു നൂറുകോടി മരനന രുടെയും ാന്തികോലുന്ന, അതിനിഷ്കളഃ യം 
൭൩ പന്ധഥര്യടെ € നി്‌ റ്‌ 
ന്നു. വേദപഥത്തിലൂടെ സഞ്ചരിക്കുന്നവനും, നിഖില ഭൂവനങ്ങള്‍ക്ഷും ഞാര്‍ 


വനും, ധിരാധിധറ 
9 ീറന്ും, രാഗം ഗരാ നൃദയ്മ 
നിവാസിയും ആയ. ഘം രാഗദേവഷാദികളെ സംഹരിക്കുന്നവനും, കരുണാസാഗരവും, ത്യാഗരജ ഡം 


വറ; ; 
2 രിരനെ ഞാന്‍ വരിക്കുന്നു! 
രാ 
485. സരോജനാഭ 
ത രാഗം: ചക്രവാകം - താളം: ആദി 
ആരോ: സ ഗ്ലേയകാരന്‍ : സ്വാതിതിരുനാള്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
രി! ഗാഃ മപ ധാ നിസ - അവരോ: സ നി2 ധാ പ മ! ഗ3രി1 സ 


16 ചക്രവാകം മേളം 


ചയ യി പിട 


















പല്ലവി 

ലം ച്രണം 
സരോജനാഭ ദയാദ . 
ശാല മാമവ ശാരദേന്ദുമുഖ പാരുരുപജിതമദന, മനോഹരലില 
പ്പ്‌ ൨. [പ്ല 

മാടു ശരണാഗതപാലനലോല 

അനുപല്ലവി 
ധരാരമാരമണ കമലാസനസന്നുത വാരണേന്ദ്ര 
ഭീതിവിനാ രന പാലക ദാസലോകഭവ ഭയനാശന മാധവ കുംബുകണ്ഠ 

0 ശന (സരോജു) വരകൌസ്മുഭവിലസിതകരിവരസുഗമന 


വിതര കുശലമയി (സരോജു) 


പദ്മനാഭാ! ദ സാരാംശം: ൂ 
$ മ ശരച്ചന്ദ്രവദനാ! ശേഷപുരാധിവാസാ! എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! ഭൂമിയുടെയും 


ലക്ഷ്മിയുടെയും രമണാ ദേവസംരക്ഷകാ। ദാസന്മാരുടെ ഭവഭയമമകറ്റുന്നവനേ! എന്നെ രക്ഷിക്കൂ! മദനനെ 
ജയിക്കുത്തക്കവണ്ണം സൌന്ദര്യമുള്ള മാധവാ! ഗജേന്ദ്രന്‍ മുതലായ ശരണാഗതരെ രക്ഷിക്കാന്‍വേണ്ടി അവി 
ടന്ന എന്തെന്തു മനോഹരങ്ങളായ ലീലകളാടിയില്ല!! ശംഖുപോലെ സുന്ദരമായ കണ്ഠത്തില്‍ ശ്രേഷ്ഠമായ 
കൌസ്പുഭരത്തനമണിഞ്ഞ്‌, ഗജരാജന്‍റെറ ഗാംഭീര്യമോടെ നടക്കുന്ന നിന്തിരുവടിയെ പത്മജനായ ബ്രഹ്മാവ്‌ 
എത്രയോ പ്രാവശ്യം നന്നായി സ്തുതിച്ചിരിക്കുന്നു!! അവിടന്ന്‌ എനിക്ക്‌ കുശലങ്ങള്‍ വിതരണം ചെയ്യണേ! 


486. സരസ്വതി ദയ 
രാഗം : സരസ്വതി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പാപനാശം ശിവന്‍ -- ഭാഷ: തമിഴ്‌ 
ആരോ: സ രി2മ മാപ ധാ2സ -- അവരോ: സ നി2ധാപമാരി2സ 
64 വാചസ്പതി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 
സരസ്വതി ദയൈ നിധി നീ ഗതി നിന്നരുള്‍ ഒളി ഇല്ലൈയാനാല്‍ -മനമിരുള്‍ 
തന്നരുള്‍ തന്ദരുള്‍വായ്‌ ഭാരതി (സരസ്വതി) നീങ്ങുമോ സകല കലൈ മാതേ 
അനുപല്ലവി വെള്ളന്നവാഹനി വെണ്‍കമലമലര്‍വളരും 
കരമലര്‍ മിളിര്‍ മണി മാലൈയും വിണൈയും വാണി വെള്ളച്ചേലൈയണി പുരാണി 
കരുണൈ പൊഴിയും കഡൈക്കണ്ണഴഹും വളര്‍ (സരസ്വതി) 
(സരവതി) 

സാരാംശം: 


ഹേ, സരസ്വതീ! ഭാരതീ! ഏറ്റവും ദയാമയിയായ ദേവിയാണവിടന്ന്‌. ഒരുകയ്യില്‍ ജപമാലയാം മറെകയില്‍ 
വിണയുമേന്തിയ ഹേ, പൌരാണികേശ്വരീ! കലാദേവീ! അവിടത്തെ കരുണാകടാക്ഷമില്ലെങ്കില്‍ മന ന്റ 
അന്ധകാരത്തിന്നറുതിയുണ്ടാകുമോ? ശുരഭരവ്രസ്പധാരിണിയും, വെള്ളത്താമരയില്‍ ഇരുന്നരുളുന്നവളു വം 
ഹംസസഞ്ചാരിണിയുമായ നിന്തിരുവടി അടിയനെ രക്ഷിക്കണേ! പട്ന 


487. സൊഗസുജുഡ 
രാഗം : കന്നഡഗയള - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ _- ഭാഷ : തെലുള്്‌, 


ആരോ: സ രി2 ഗാ മപ നിമ സ - അവരോ: സ നിമ 


ധ2 പ മ 
22 ഖരഹരപ്രിയാ ജന്യം ഇസ്സ 





പല്ലവി അഭയപ്രദകര യുഗമു 

സൊഗസു ജുൂഡ തരമാ? നി (സൊഗസുജൂഡു ക തനു നിന്ദിതകാമാ! 

അനുപ മര്പുനുത നീ 

നിനാ കപോല യുഗമുചേ മെരയു ചരണം 2 (സെശേസ്ുജുഡ) 
മോമു (സൊഗസുജുഡു ചിരുനവ്വുലു മുങ്ഗുരുലു മരി കുന്ന 
ചണം ॥ വര ത്യാഗരാജവന്ദനീയ യിടുവ ടി ക്‌ 
അമരാര്‍ചചിത പദ യുഗമു (സൊഗസുജൂഡ) $ 


സാരാംശം: 
ഭഗവാനേ അവിമ്തേതുപോലെ ഇത്ര സൌന്ദര്യമുള്ള മറ്റൊരു വദനം ദര്‍ശിക്കാന്‍ സാധിക്കുമോ? അപ്വി 
ടത്തെ കുപോലങ്ങള്‍ എത്ത മിനുരിനുത്തതും ശോഭയേറിയതുമാണ്‌? പാദങ്ങള്‍ അമരന്മാര്‍ ആരാധിക്കുന്നു. 
കരങ്ങള്‍ രക്ഷന്ലികാന്‍ എപ്പോഴും തയ്യാറെടുത്ത്‌ നിലകൊള്ളുന്നു. കാമദേവനെ വല്ലുന്നതാണ്‌ ഭവാന്റെ 
ശരീരസ്യകുമാര്യം. കാമാരിയാഡ ശിവനും അവിടത്തെ ഭജിക്കുന്നു. മധുരമേറിയ അവിടത്തെ മനഹാ 
സവും, പുരുണ്ട അളകങ്ങളും, പകാശമുറ്റ നയനങ്ങളും നോക്കിനില്‍ക്കാന്‍ എന്തൊരു സുഖമാണെന്നോഃ 
ത്യാഥരാജന്‍ ഭജിക്കുന്ന ഭഗവാനേ! ഭവാനില്‍ ദര്‍ശിക്കുന്ന്ര്ത, ഇത്രയും അനുയോജ്യമായ, അംഗലാവണ്യം 


ം 


മററേതൊരുവനിലെങ്കിലും ദര്‍ശിക്കാനൊക്കുമോ? 





എടം 


| 488. സൊഗസുഗാ മൃദംഗ 

| രാഗം : ശ്രീരഞ്ജനി - താളം : രൂപകം 

| വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുജ; 

| ആരോ: സരി ഗാ മ ധാ നി2സ - അവരോ: സ നിമ ധഃ മഗാരിമസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 
സൊഗസുഗാ മൃദംഗതാളമു ജതഗുചിം നിനു യതി വിശ്രമ സദ്ഭക്ടി വിരതി ദ്രാക്ഷാരസ 
സൊക്കജെയു ധീരുഡേവവഡോ നവരസയുത 
അനുപല്ലവി ക്ൃതിചേ ഭജിയിഞ്ചു യുക്ടി ത്യാഗരാജുനി 
നിഗമശിരോര്‍ഥമുഗല്‍ഗിന-നിജലാക്കുലതോ, തരമാ? ശ്രീരാമ! 
സ്വരശുദ്ധമുതോ 

സാരാംശം: 


ഉപനിഷത്തിന്‍െറ സത്തായിട്ടുള്ള ഈ കീര്‍ത്തനങ്ങള്‍, അതിന്‍െറ രാഗഭാവലയത്തോടുകുടിയും, അകമ്പടി 
സേവിക്കുന്ന മൃദംഗതാളത്തിന്നനുസ്ൃതമായും, ഭക്ടി, മാധുര്യം, ലാളിത്യം എന്നിവ ഉള്‍ക്കൊള്ളിച്ചും, നവ 
രസങ്ങള്‍ സ്ഫുരിക്കുന്നവിധത്തിലും ആലപിച്ച്‌ അവിടത്തെ അത്യാനന്ദപുളകിതനായിത്തീര്‍ക്കുന്നതാരാണ്‌? 
ത്യാഗരാജനത്‌ സാധ്യമാകുമോ, ഹേ, ഭഗവാനേ, ശ്രീരാമാ? 


489. സാഗരശയന വിഭോ 
രാഗം : ഭാഗശ്രീ - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : എം. ഡി. രാമനാഥന്‍ -- ഭാഷ : തെലുജ്‌: 
ആരോ: സ ഗഃ മ ധാ നി2സ - അവരോ: സ നി2 ധാമ പധാഗാമരിാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 





പല്ലവി അനുപല്ലവി 
സാഗരശയനവിഭോ പ്രഭോ സ്വയംഭോ നാഗരാജശയന ബാഗാബ്രോവുമയ്യ ഭാഗശ്രീ ഭുമി 
സാമഗാനലോല സാധുജനാവന സഹിതുഡൈ വെലയു 
(ക്ഷിരസാഗര) ചരണം 
പാപരഹിതനാമ പാമരവിദൂുര ശ്രികരശുഭകര 
വരദാസവിനുത 
സാരാംശം: [; 


പാലാഴിയില്‍ പള്ളികൊള്ളുന്ന സ്വയംഭുവും, സര്‍വ്വശക്ടനുമായ ഭഗവാനേ! സാമഗാനപ്രിയനായ അവിടന്ന്‌, 

സാധുജനങ്ങളുടെ ദുഃഖം ശമിപ്പിക്കുന്നവനാണല്ലോ! ഏവരേയും വേണ്ടുംവണ്ണം പരിരക്ഷിക്കുന്ന അല്ലയോ 
അനന്തശായിന്‍! ശ്രീഭഗവതിയും, ഭുമീദേവിയും ഇരുഭാഗത്തിരുന്നരുളുന്ന ഭവാന്‍ തേജസ്വിയായി വിള 
ങ്ങുന്നു! പാപങ്ങളെ അകറ്റുന്ന നാമത്തോടുകുടിയവനും, പാമരന്മാര്‍ക്ക്‌ അപ്രാപ്യനും, സൌഭാഗ്യദായ 
കനും, എല്ലാവര്‍ക്കും ശുഭമരുളുന്നവനുമായ നിന്തിരുവടിയെ, വരദദാസന്‍ വണങ്ങുന്നു॥ ര്‍ 








490. സാമജ വരഗമന 
രാഗം : മധ്യമാവതി -- താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ ; പാപനാശം ശിവന്‍ - ഭാഷ : തമിഴ്‌ 
ആരോ: സ രി2 മ പ നി2സ - അവരോ: സ നിപ മരിാസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 








പല്ലവി ദാമിനിയുതനീലാംബുദതനുലാവണ്യ (സാമജ) 
സ്വാമജ വര ഗമന സാകേതാവാസ (സാമജ) ചരണം 

അനുപല്ലവി ദശരഥ സുത കോസലദുഹിത്യ സുകൃത 
കാമജനകകലികലുഷവിഭഞ്ജനനാമധേയ ധരണി കുലതിലക ലക്ഷ്മണ പുര്‍വജ 
രാമച്യദ്ര മാമവ കോടിമദനസമാനസന്ദര്യ കുശികതനുജാനുസരണ കീര്‍ത്തിപദ 


കാമിനീകുലതിലകവിദേഹാത്മജാസന. ഗുഹ സന്നുത കരുണാരസ ജലധര(സാമജാ 


കലികാലുഷ്യദയേബ്ല 


നന്ഞതരുവടിയുട്ടെ നരി: മദനപിതാവേ। കോടിമയഥസമാനസുന്രല ഉ; 


തിരുനാമം തില ര്‍ത്തുന്ന വൈ 

ഹിയെന്ന നേമം അടിയ്യന്‍ രക്ഷയേകട്ടെ! കാമിനീവംശത്തിനു തിലകക്കുറിപാര്‍ ക സാക്യതി്തി 

2 ചേര്‍ന്നുനില്‍ക്കുന്ന നീലമേഘമേ! ദശരഥനന്ദനാ! കാസല്യയുടെ സു ലയ 
ആടി ലക്ഷ്മണാഗ്രജാ। കാശികനോടൊത്ത്‌ അനുസരണയോടെ നടന്നുപോയ 

ദ്ര ടട 

കുമ്പിടുന്ന അടിയനെ രഷഖിഷബണൈ॥ 


പ ടട 


ം വിദ്യുല്ലതയോട 
ട്വ രാജു വംശതില്ക 
ണ്യപാരാവാരമ്ലേ 








491. സാരസമുഖ 
രാഗം ; മധ്യമാവതി -- താളം : ആദി 
ലാഗ്ലേയകാരന്‍ ; സ്വാതി തിരുനാള്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ; സരിമ മപ നിസ _- അവരോ: സ നിമ പ മ രിമസ 


22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 










പല്ലവി ചരണം 

സാരസമൂുഖ സരസിജനാഭ കുരു മുദമയിദിനമനു അമരവരനികരമകുടരുചിലസിതവിമലചരണ 
(സാരസ) പരിഹസിതസലിലരുഹ 

അനുപല്ലവി 


ശമലകുലജലദപവനമ്ൃദുളഹാസ 


വാരണഘനഭയഹര വചനജാ സമരനിഹതരിപുസമുദയ ജയജയ (സാരസു 


ലജിതസുധ 
ബുധാധിഹര (സാരസ) 


സാരാംശം: ള്‍ മത൭ 
സരസിജവദനാ, സരോജനാഭാ, എനിക്കെന്നും സുഖമരുളിയാലും! അവിടത്തെ വാക്കുകള്‍ അമൃതത്തെ 


ജയിക്കുന്നു. ഗജേന്ദ്രന്‍െറ കൊടുംഭീതിയകറ്റിയ അവിടന്ന്‌ അറിവുള്ളവരുടെ എല്ലാ ആധികളും അകറ്റുന്നു. 
അവിടത്തെ നിര്‍മ്മലമായ പാദങ്ങളില്‍ ദേവശ്രേഷ്ഠന്മാരുടെ കിരീടങ്ങള്‍ ശോഭ പരത്തുന്നു. അസുരവംശ 
മേലങ്ങളെയെല്ലാം പറത്തുന്ന പവനനാണവിടന്ന്‌. ശര്രുസമൂഹത്തെയെല്ലാം നേരിട്ടുള്ള യുദ്ധത്തില്‍ 
കൊന്നുകളയുന്ന അവിടന്ന്‌ മേല്‍ക്കുമേല്‍ ജയിച്ചാലും! 


492, സ്വര രാഗ സുധാ 
രാഗം : ശങ്കരാഭരണം - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുജം 
ആരോ: സ രി2 ഗ3 മപ ധാ നിദ സ - അവരോ: സ നിദ ധാ പ മഗരിസ 
29 ധീര ശങ്കരാഭരണം മേളം 





പല്ലവി 


സ്വര രാഗ സുധാ രസയുത ഭക്ടി 
സ്വര്‍ഗാപവര്‍ഗമുരാ; ഓ മനസാ(സ്വരു) 
അനുപല്ലവി 

പരമാനന്ദമനു കമലമുപൈ ബക ഭേകമു 
ചെലഗി യേമി? ഓ മനസാ (സ്വര) 


ചരണം 1 നവി 
മുലാധാരജ നാദമെരുഗുട മുദമഗു മോക്ഷമുരാ, 


സഹജ ഭക്ടിതോ രാഗജ്ഞാന സഹിതുഡു 
മുക്ടുഡുരാ; ഓ മനസാ (സ്വര) 

ചരണം 3 

മദ്ുള താള ഗതുലു തെലിയകനേ മര്‍ദിഞ്ചുട 
സുഖമാ? 

ശുദ്ധ മനസു ലേക പുജജേയുട സൂകുര 
വൃത്തിരാ; ഓ മനസാ (സ്വര) 


കോലാഹല സപ്ൃസ്വര ഗൃഹമുല ഗുരൂതേ ചരണം 4 
മോക്ഷമുരാ; ഓ മനസാ (സ്വര? രജത ഗിരീശുഡു നഗജകു ദെല്‍പു സ്വരര്‍ണവ 
ക മര്‍മമുലു 


ചരണം 2 ച ളി 
ബഹു ജന്മമുലകു പൈനി ജ്ഞാന്‌ഒ 


ബരഗുട മോക്ഷമുരാ, 


വിജയമുഗല ത്യാഗരാജുഡേരുഗേ വിശ്വാസിഞ്ചി 
ദെലുസുകോ; ഓ മനസാ (സ്വര) 


സാരാംശം: 
മനസ്സേ ഭക്ിയില്‍ സ്വരരാഗമാകുന്ന അമൃതു ചേര്‍ത്ത്‌ ആസ്വദിക്കാന്‍ കഴിയുന്നവന്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗസുഖങ്ങളും, 
മേദ്വും സുസാധ്യമാകുന്നു. ളി; തലന്‌ ഒരുമിച്ചിരുന്നാലും, കൊക്കും, തവളയും 

യുണ്ടാകുമോ? മ, 7 ഉടലെടുക്കുന്ന നാദത്തിന്‍റെറ ശരി 

പാ എ വി) സ്ഥിതിവിശേഷത്തിലാണ്‌ എത്തിം മ! 
പം ട്രെ പ്രതിധ്വനിക്ക്‌ ഉറവിടങ്ങളായ മനുഷ്യശരീരത്തിലെ വിവിധ സ്ഥാ 
ന നവും ഒരുവനെ മോക്ഷപ്രാപ്പിയിലെത്തിക്കുന്നു. 
ള്‍ ചെയ്യുന്നില്ല. ഫൃദയശുദ്ധിയില്ലാത്ത ഈശ്വരാരാധന വ്യ 
€ ൭൦ ൭. 
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താളരഹിതമായ മൃദംഗവാദനം ആനന്ദം 
കജീവിതസദൃശമാണ്‌. ഒരുവന്‍ 


ഡേയര്യാചനനമാല[ക 


അനനങ്ഞള്‍്കാ ശേഷമാണ്‌ ഓര: ജ്ഞാനിയ കുന്നത്‌ ഭഗവല്‍. ഒക്ലിനിര്‍രരമായ സവരരാഗങ്ങളെക്കുറിച്ചുള്ള 
അറിവുള്ളവന മോക്ഷം ലഭിക്കൃന്നു പാര്‍വതിക്ക്‌ പരമേശരന്‍ വിശദമാക്കിക്കൊടുത്ത സ്വരാര്‍ണ്ണവത്തിന്റെറ 
ഫെസ്യങ്ങളറിയുന്ന അനുഗൂഹീതനാണ്‌ ത്യാഗരാജന്‍ നമുക്കു ഭക്ടിപൂര്‍വ്വം സമീപിച്ച്‌, അദ്ദേഹത്തില്‍ 
നന്നത്‌ മനസ്സിലാക്കാം! 








ലാലോ ശ്ന താ ഞ്ഞി ബ്ലാ 
393. സ്വാഗതം കൃഷണാ 


രാഗം: മോഹനം -- താളം; ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ഈത്തുക്കാഡു വെങ്കടസുബ്ബയുര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രി2ഗ3പധാസ- അവരോ:സ ധാപഗാരിാസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി മധുസൂദന കുവലയാപീഡ 

സ്വാഗ്തം കൃഷ്ണ ശരണാഗതം കൃഷ്ണ മര്‍ദന കാളിയ നര്‍ത്തന ഗോകുല രക്ഷണ 
മധുരാപുരി സദന മൃദു വദന മധുസൂദന ഇഹ സകല സുലക്ഷണ ദേവ 

(സ്വാഗതം? ശിഷ്ട ജന പാല സങ്കല്‍പ കല്‍പ കല്‍പ 
അനുപല്ലവി ശത കോടി അസമ പരഭവ 

ഭോഗ ദപ്പ സുലട സുപുഷ്പ ഗന്ധ കളഭ ധീര മുനി ജന വിഹാര മദന സുകുമാര ദൈത്യ 
കസ്മൂരീ തിലക മഹീഭാ മാമാ കാന്ത സംഹാര ദേവ 

നന്ദ ഗോപ കന്ദ (സ്വാഗതം) മധുര മധുര രതി സാഹസ സാഹസ വ്രജ 
ചരണം യുവതി ജന മാനസ പുജിത (സ്വാഗതം) 
മുഷ്ടികാസൂര ചാണുര മല്ല മല്ല വിശാരദ 


സാരാംശം: 

നിന്തിരുവടിയുടെ ചരണങ്ങളില്‍ ശരണം പ്രാപിച്ച എന്‍െറ അടുത്തേക്ക്‌ വരു, കൃഷ്ണാ, മധുസുദനാ, 
മധുരാവാസാ, ഇങ്ങോട്ടു വരു! പുക്കള്‍ ചൂടി, കസ്പുരീതിലകക്കുറിയിട്ട്‌, കളഭസുഗന്ധവുമായി എന്‍െറ 
അടുത്തേക്ക്‌ വരു, നന്ദനന്ദനാ. സത്യഭാമാവല്ലഭാ, ലക്ഷ്മീകാന്താ, ഇങ്ങോട്ടു വരു!! ചാണുരന്‍, മുഷ്ടികന്‍ 
തുടങ്ങിയ മല്ലരെയും കുവലയാപീഡമെന്ന ആനയെയും മര്‍ദദിച്ചുകൊന്നുകളഞ്ഞ മധുസുദനാ, കാളിയഫണ 
ങ്ങളില്‍ നൃത്തമാടി ഗോകുലത്തെ രക്ഷിച്ച ദേവാ, സകലസദ്ഗുണങ്ങളും ഇണങ്ങിയ കൃഷ്ണാ, സജ്ജന 
സംരക്ഷകാ, മുനിമാനസഹംസാ, മദനമനോഹരാ, മനസ്സില്‍ എന്നെന്നും പുജ ചെയ്യു വ്രജയുവതികള്‍ക്ക്‌ 
മധുരമധുരമായ രതിസുഖം നല്‍കിയ ദേവാ, വരു. ഇങ്ങോട്ടു വരു!! 


494. സൂര്യകോടിസമ 
രാഗം : നാട്ട - താളം : ചാപ്പ 


വാഗ്ലേയകാരി: : കുട്ടിക്കുഞ്ഞു തങ്കച്ചി - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ രിദ ഗാ മപ ധ3 നി3സ - അവരോ: സ നിദപ മരിദസ 
36 ചലനാട്ട ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 


സ്പൂരൃകോടിസമപ്രഭാമകുടേ! അംബുജാമല ക്ര്രപാണിയുഗേ! ലളിതാംബികേ! 
പരിപാഹി മാം ശിവേ? സുനിതംബികേ! 


അനുപല്ലവി ജഗദംബികേ! മുകാംബികേ! നിര്‍മ്മലവിജ്ഞാനേ। 


ശാരദപൂര്‍ണ്ണ സുധാകര നിദര്‍്ഭര ചാരുദ്യുതേ!/ 
സകലാഗമരുപിണീ! ചിനയ്മയേ! 
ത്രിജഗന്മയേ ദിനമനുകലയേ! ശുഭനിലയേ! 


അജ്ഞാനനാശിനീ॥ 


സന്മനോവാസ്വേ സദൈവ വിധേഹി 
വീണാധരേ! അരുണാധരേ! 


മണിവലയേ। 


വരപുസ്ൃകഹസ്പെ! മമ ഭുവനത്രയ ജനയിത്രി 
പദയുഗളേ നവ- (സൂര്യ) 


ഹേ! (സൂര്യ) 


സാരാംശം: 
കോടിസൂര്യന്മാരുടെ പ്രകാശം ചൊരിയുന്ന കിരീടം ധരിച്ചിരിക്കുന്ന ശിവേ, അവിടുന്നെന്നെ രക്ഷിക്കണേ. 
ശരല്‍ക്കാലത്തെ പൂര്‍ണ്ണച്ര്ദന്‍െറ പുനിലാവുപോലെ മനോഹരമായ ശോഭ പരത്തുന്ന ചിന്മയേ, മൂന്നു 
ലോകവും നിറഞ്ഞിരിക്കുന്ന വേദസ്വരുപിണീ, നന്മകള്‍ക്കെല്ലാമിരിപ്പിടമായ അവിടത്തെ ചിലങ്കകളണിഞ്ഞ 
പദയുഗളം എന്നെന്നും ഞാന്‍, മനസ്സില്‍ ധ്യാനിക്കുന്നു. പരിശുദ്ധമായ താമരപ്പുപോലെ ഭംഗിയേ 
റിയ കൈകളും തൃടുതുടുത്ത ചുണ്ടുകളുമുള്ള ലളിതാംബികേ, ജഗദംബികേ, മുകാംബികേ, അവിടന്ന്‌ 
അഭ്ഞാനം നശിപ്പിക്കുന്നു, വിജ്ഞാനം പ്രദാനം ചെയ്യുന്നു. ശ്രേഷ്ഠമായ പുസ്ൃകവും, വീണയും ധരിക്കുന്ന 


ദേവി, മുവ്വുലകിനു ) നമ്പ ല്‍ 
പം മമ്മേ, സജ്ജനമാറ ങ്ങളില്‍ വസിക്കുന്ന അവിടന്ന്‌ എനിക്കെപ്പോഴും നവയകള്‍ 


റ പ ര്‍ണ്ട്ാടകസംഗിരുമാലിക 
| നം. യ്ക 


495, സംഗീത ജ്ഞാനമു 
രാഗം ; ധന 3 ) ആദി 
വാഗ്ലേ റി ്യാസ്വ താളം ൽ ക! 
ആരോ. സഗ കാരന്‍ , ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ -- ഭാഷ : തെലുജ ഴ്‌ 
7 ൭1 പ നിസ അവരോ: സ നിമ2ധപമഗാര്‌! 


യ്യുക 

പ 8 ഹനുമത്തോഡി ജന്യം _ __ തട്‌ 
പല്ല 
സംഗിതലഞാനമം; ൭ ചരണം ക 
മനസാ! ലല ക്രീവിനാ-.സന്മാര്‍ഗമുഗലദേ? ന്യായാന്യായമുലു ദെലൂസുനു ജഗമൂല്ല 
അനുപല്ലവി മായാമയമനി ദെലുസുനു ദുര്‍ഗുണ 
ഭ്യംഗി നടേശ സമീരജ കായജാദി ഷ്രഡിപുല ജയിഞ്ചു കാര്യമു 
ലല രജ ഘൃ കി 
നാരദാദുലുപാസിഞബ്ചം ടജ മാതംഗ ദെലുസുനു ത്യാഗരാജുനുക 

[1 


നന്നേ! ഭഥവദ്ഭ സാരാംശം: ന 
റ്റു മ്ലിരഹിതമായ സംഗീതജ്ഞാനം മോക്ഷസിദ്ധിക്കു പ്രയോജനപ്പെടില്ല. ഭൃംഗി, ശിവന്‍, ഹനു 
യ്ക്കുമാത്രമേ അത്‌ 


മാന്‍, അഗസ്്യന്‍, മാ 

0, തംഗന്‍, നാരദന്‍ 1തോപാസന 
സാധ്ധമാക 3 എന്നിവര്‍ സ്വീകരിച്ചിരിക്കുന്ന സംഗ ക. 
യ : ന്യായങ്ങള്‍ തിരിച്ചറിയുന്നവനും, ലിം വെറും മായയാണെന്്‌ മനസ്സിലാ 
) ാഗരാജന്‍ കയ -ലോഭ-മോഹ-മദ-മാത്സര്യം എന്നീ മനുഷ്യമനസ്സിന്‍െറ ഷഡ്രിപുക്കളെ കീഴടക്കയം 
4 മേല്‍ പ്രതിപാദിച്ച വസ്മുത നന്നായറിയാം! 


496. ഹരി നാരായണ 
രാഗം : രേവതി - താളം : ആദി 


വാഗ്ലേയകാരന്‍ : പുരന്ദരദാസര്‍ - ഭാഷ : കന്നഡ 
ആരോ: സ രി മ പ നിമസ - അവരോ: സ നി2 പ മ! രി! സ 


മ-രത്നാംഗി ജന്യം 





പല്ലവി പിതാമഹനിന്ദ ഹുവായിതു 

ഹരി നാരായണ ഹരി നാരായണ ഹരി വിജയന സതിയിന്ദ കായാഗിതു അദു 
നാരായണ യെനു മന വേ ഗജരാജനിന്ദ അദു ദോരേ ഹണ്ണായിതു 
അനുപല്ലവി ദ്വിജ ശുക മുനിയിന്ദ ഫല പക്വവായിതു 
നാരായണ നേംബോ നാമദ ബീജവ അജാമിള താനുണ്ഡു രസ സവിദാ 
നാരദ ബിത്തിദ്ദ ധരെ യൊളഗേ (ഹരി) കാമിത ഫലവീവ നാമ ഒന്ദിരലാഗി 
ചരണം ഹോമ നേമ ജപ തപ വേകേ 

തരള ധഗ്രുവനിന്ദ അങ്കുരിസിതു അദു വര സ്വാമി ശ്രീ പുരന്ദര വിഠല രായന 
പ്രഹ്ലാദനിന്ദ മൊള കെ ആയിതു നേമ ദിന്ദ നീ നേനേ മനവേ (ഹരി) 
ധരണിപ രുക്മാംഗദനിന്ദ ചിഗുരിതു കുരു 


സാരാംശം; 
മനസ്സേ! ഹരിനാരായണ, ഹരിനാരായണ എന്ന്‌ ജപിക്കൂ! നാരദമുനി ഭൂമിയില്‍ നാരായണനാമത്തിന്‍െറ 
വിത്തുകള്‍ വിതച്ചു; ബാലനായ ധ്രുവന്‍ അതിനെ നാമ്പെടുക്കാന്‍ സഹായിച്ചു! പ്രഹ്ലാദന്‍ അതിനെ 
വൃക്ഷമായി വളര്‍ത്തുകയും, രൂഗ്മാംഗദന്‍ ആ വൃക്ഷത്തിന്‍െറ കൊമ്പുകള്‍ എല്ലാ ഭാഗത്തേക്കും പടരാന്‍ 
സഹായിക്കുകയും ചെയ്യു! ഭീഷ്മപിതാമഹന്‍െറ പരിചരണത്തിലതു പുവിട്ടു! ദ്രൌപദി കായ്കളാക്കി. ഗജേ 
നരന്‍ അവയെ പഴമാക്കി! ഈ പഴങ്ങള്‍ പാകുംവരുത്തിയത്‌ മഹാത്മാവായ ശുകമുനിതന്നെ! അജാമിളന്‍ 
ഈ ഫലങ്ങളുടെ ചാറ്‌ രുചിച്ചുനോക്കിയിട്ടുണ്ട്‌! വേണ്ടതെല്ലാം നേടാന്‍ നമുക്ക്‌ ഹരിനാമമുള്ളപ്പോള്‍, 


ഹോമം, തപം മുതലായവയുടെ ആവശ്യമുണ്ടോ? അതുകൊണ്ട്‌, മനസ്സേ! എപ്പോഴും ഹരിനാരായണാ 
ഹരിനാരായണാ എന്ന പുരന്ദരവിഠലന്‍െറ നാമം ജപിക്കു... ജപിക്കൂ..!! 3 


497. ഹാടകേശ്വര സംരക്ഷ മാം തപ്ല 
രാഗം : ബിലഹരി - താളം : രൂപകം 
 വാഗ്ലേയകാരന്‍ : മുത്തുസ്വാമി ദീക്ഷിതര്‍ _ ഭാഷ ; സംസ്കൃതം 


ആരോ: സ രി2ഗ3പ ധ2മസ - അവരോ: സ നിദധാപ മ ഗഃരിമ സ 
28 ധീര ശങ്കരാഭരണം ജന്യം 
















പല്ലവി 
ഹാടകേശ്വര സംരക്ഷ മാം തപ്പ 
ഹാടകമയ ലിംഗ മൂര്‍ത്തേ ത്രയാത്മക! 


അനുപല്ലവി 
പാടലീ പാദപ മൂല പ്രകാശ 
ഹയാദ്യമരനുത 


പാതാള ബിലഹരി 


ഹാടക്ഷക്ഷ്രതനിവാസ 
ഹംസ. പിവിലാസ്സ [ന രസ 


ഗുരുഗുഹമാനസാല്ലാസ 


പ്രാശക്ടിസഹിത കിര്‍തേ മാരുതി നന്യയര്‍ജുനാ, 
രേതാപാരമ്യൈരവേദിമ നര്‍ത്മനസ്ഫൂര്‍ത്തേ 
ചാരുസ്മിതമുഖാംരോജ 

പ്രണ ശശിധര സരസീരൂഹപദ വിദളിതക്യാര്‍ത്തേ 
ദാരുകാവരനസ് തപോധനാവ്യൃഗ്ര തപ! പ്രഭാവ ഗാരീപതേ പശൂപതേ ഗംഗാധര ജഗത്പതേ 


സംഭവ മൂര്‍ത്തേ മേരു ശൃംഗ മഡ്യസ്ഥിത ശാരിവിനൂത ഭൂതപതേശതരകൈലാസപത്യേ। 
ശ്രീന വിഹാര 


]) 


സാരാംശം: 

ഹേ, പാടകെരം, എനെ രക്ഷിച്ചാലും! അങ്ങയുടെ ലിംഗരുപം ഉരുക്കിയൊഴിച്ച സ്വര്‍ണ്ണംപോലെ 
യാണ്‌ ശക്ടിത്യാത്മകുനാണവിടന്ന്‌. പാടലിവ്ൃക്ഷച്ചുവട്ടില്‍ വിളങ്ങുന്ന നിന്തിരുവടിയെ ഇന്ദ്രനും പാതാള 
ത്തിലെ ഈശ്വരയാരും വണങ്ങുന്നു. ഹാടകക്ഷേത്രത്തില്‍ അവിടന്ന്‌ ഹംസരുപേണ വിളയാടുന്നു. കോടി 
കോടി ജീവജാലങ്ങളുടെ നിലനില്പിന്‌ കാരണഭൂതനാണവിടന്ന്‌, ദാരുകവനത്തില്‍ കുട്ടായി കുഠിനതപ്പ 
സ്ലുനുഷ്ഠിപ്പ മഹര്‍ഷിമാരുടെ മുന്‍പില്‍ അവിടന്ന്‌ പ്രത്യക്ഷപ്പെടുകയുണ്ടായല്ലോ. ശക്മിസ്വരുപിണിയായ 
പാര്‍വതിയുടെ കാന്തനായതുമൂലം അവിടത്തേക്ക്‌ പ്രസിദ്ധി ലഭിച്ചു. മേരുശ്യംഗമദ്ധൃത്തിലുള്ള ശ്രിനഗര 
വാസനാണ്‌ അവിടന്ന്‌. മഹാജ്ഞാനികളായ ഹനുമാന്‍, നന്ദികേശ്വരന്‍, ഭരതമുനി എന്നിവര്‍ക്കുപോലും 
അവിടത്തെ നടരാജനൃത്തത്തിന്‍െറ പൊരുള്‍ അളക്കാനായിട്ടില്ല. ശശിയെയും ഗംഗയെയും ധരിക്കുന്ന 
അവിടത്തയുടെ മുഖാരവിന്ദത്തില്‍ എപ്പോഴും മന്ദസ്മിതം കളിയാടുന്നു. ഗാരീശനായ അവിടുന്ന്‌ സര്‍വ 
ജീവജാലങ്ങളുടേയും നാഥനാണ്‌. കൈലാസനാഥാ! ഗുരുഗുഹസമ്മോദിതനായ അവിടന്ന്‌ മഹാവിഷ്ണു 
വിനാല്‍ പ്രകീര്‍ത്തിക്കപ്പെടുന്നവനത്രെ। 


498. ഹിമാചലതനയ ബ്രോചുടകിദി 
രാഗം : ആനന്ദഭൈരവി - താളം : ആദി 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ശ്യാമ ശാസ്ത്രി - ഭാഷ : തെലുട്‌: 


ആരോ: സ ഗാ രി2ഗാ മപ ധാപ നിാസ- അവരോ:സ നി2ധാപമഗാരിസ 
20 നഠാഭൈരവി ജന്യം 





പല്ലവി ചരണം 2 

ഹിമാചലതനയ ബ്രോചുടകിദി മഞ്ചി സമയമു ഉമാ ഹംസഗമാ താമസമാ ബ്രോവ ദിക്കെവരു 
രാവേ അംബാ നിക്കമുഗ 

അനുപല്ലവി നു മാകിപുഡഭിമാനമു ചൂപ ഭാരമാ വിനുമാ 
കുമാര ജനനി സമാനമെവരിലനു മാനവതി ശ്രീ ദയതോനു 

ബൃഹന്നായകി ചരണം 3 

ചരണം 1 സദാ നതവരദായകി നിജദാസുഡനു 


സരോജമുഖി ബിരാന നീവു വരാലോസഗുമനി 
നേനു വേഡിതി 
പുരാരി ഹരി സുരേന്ദ്രനുത പുരാണി 


ശ്യാമകൃഷ്ണ സോദരി 
ഗദാ മോറ വിനവാ ദുരിതവിദാരിണി ശ്രീ 
ബ്ൃഹന്നായകി 


പരാമുഖമേലനേ തല്ലി 


സാരാംശം: 

ഹിമാലയസുതേ! അംബേ! എന്നെ സംരക്ഷിച്ചാലും. അതിന്‌ എറ്റവും പറ്റിയ അവസരം ഇതുതന്നെയാണ്‌. 
ആദിലോകനാഥേ! കുമാരജനനീ! ശിവന്‍, മഹാവിഷ്ണു, ഇന്ദ്രന്‍ മുതലായവര്‍ അവിടത്തെ പുകഴ്ത്തുന്നു. 
സരോജവദനയായ അവിടന്ന്‌ സമാനരഹിതയത്രെ! ബൃഹന്നായകിയായ അവിടന്ന്‌ ഭക്ടരുടെ ആരാധനാ 
പാത്രമാണ്‌. എന്താണ്‌ അവിടന്നെന്നെ ഇത്തരത്തില്‍ അവഗണിക്കുന്നത്‌? ഹേ, ഉമേ! ഭവതിയുടെ അര 
യന്നനട അതിമനോഹരംതന്നെ! ഞാന്‍ നിന്തിരുവടിയുടെ ദയയ്ക്കുവേണ്ടി യാചിക്കുന്നു. എന്നെപ്പോലൊ 
രാളെ സംരക്ഷിക്കാന്‍ വിഷമമാണോ? എന്നെ ശരിയായ ഒരു ഭശ്യനായിക്കാണാന്‍ സാധിക്കില്ലേ? ഹേ, 
ശ്യാമകൃഷ്ണസോദരീ! ഭക്ൃവരദായികേ! ദുഃഖനിര്‍മ്മാര്‍ജ്ജനീ! അവിടന്ന്‌ വേഗം വന്നെന്നെ രക്ഷിച്ചാലും! 


499. ഹിമാദ്രിസുതേ പാഹിമാം 
രാഗം : കല്യാണി - താളം : രൂപകം 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ശ്യാമ ശാസ്ത്രി - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ; സ രി2 ഗ3 മാപ ധാ നി3സ - അവരോ: സ നി3ധാപമാഗാരിാസ 
85 മേചകല്യാണി മേളം 








പല്ലവി ചരണം 1 


ഹിമാദ്രിസുതേ പാഹിമാം വരദേ പരദേവതേ ഹേമഗാത്രി പമ്കജനേത്രി മാതങ്ഗാത്മജേ 


അനുപല്ലവി സരോജഭവ ഹരീശ സുര മുനിന്ദ്രനുതേ 
സുമേരുമദ്ധ്യ വാസിനി ശ്രീ കാമാക്ഷി 
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വു്റാടകസംഗിതമാലിക 


ചരണം 9 
അ.ബുജാരി്‌ നിം ലി 
റ നിവെറനേ മക്ക, ശ്വമേകൃഷിണ്‌ സോദരി ഗൌരി പരമേശ്വരി 
൮2൮൪൭ ച ൭ മോന പ” ച. റ ക 

ഗതേ ടിക്ു ടിപ്പു വലതേ ഗിരിജാല നീലവേണി 


തീരവാണി ശ്രീ ലളിതേ 


ഹിമാഷ്ദിസുതേ। വരദ 
നേതീ! പുനദവദനഃ 


സാരാംശം: 


പരദേവതേ। കാമാക്ഷീ സുമേരുമധ്യവാസിനീ! 


മാതംഗമുനിസുത്േവേ! നിലോല്‍പല 
മുത്തുകളു ന 


ത്തിടണ്ടവിടന്ന്‌. 
രത്നങ്ങളുംകൊണ്ടുണ്ടാക്കിയ കണ്ഠാഭരണങ്ങളണിഞ്ഞിട്ടുണ്ടറ ന്‍ 
പം ഉരുക്കിയ ു ബഹ്മാവ്‌. വിഷ്ണു, ശിവന്ദ, 
പ ടിയ സ്വര്‍ണ്ണംപോലെ മിന്നിത്തിളങ്ങുന്നു. ഥി 1 അവിടന്ന്‌ 
ല്ലാം അവിടത്തെ ആദരിക്കുന്നു. ഭകൃര്‍ക്ക്‌, ഒരു കല്പലതയെപ്പോലെ, 

ി റി ന ന 1 
ക്കുന്നു. ഹേ, ശ്യാമകൃഷ്ണ സോദരീ! ഗൌരീ! പരമേശ്വര 
എന്നെ രക്ഷിച്ചാലും! 


ഭവതിയുടെ പുരണ്ണസ്വര 
നാരദനു മുതലായവരെ 
ആശിക്കുന്നതെല്ലാം 


നില 
വേണ! കിരവാണ് 


നല്കി ക്രണ്ടിരി 
ശ്രിലളിതേ॥ 









500. ഹിമഗിരി തനയേ 
രാഗം : ശുദ്ധധന്യാസി -- താളം : ആദി 
വാഗ്ഗേയകാരന്‍ ; മുത്തയ്യ ഭാഗവതര്‍ - ഭാഷ : സംസ്കൃതം 
ആരോ: സ ഗാ മ പ നിമ പസ _ അവരോ: സ നി2 വ മ! ഗമസ 
22 ഖരഹരപ്രിയ ജന്യം 


പല്ലവി 

ഹിമഗിരി തനയേ ഹേമലതേ അംബ, 
ഹിമഗിരി തനയേ ഹേമലതേ 
ശ്രീ ലളിതേ, മാമവ (ഹിമഗിരി) 
അനുപല്ലവി 

രമാ വാണിസംസേവിത സകലേ ആനന്ദ രൂപേ, അമിതപ്രതാപേ (ഹിമഗിരി) 


രാജരാജേശ്വരി രാമസഹോദരി(ഹിമഗിരി?) 
ചരണം 

അംബ, ഈശ്വരി പാശാങ്കുശേക്ഷുദണ്ഡകരേ, അംബ 
പരാത്പരേ ശ്രിത ഭക പ്രേ 

ആശാംബര ഹരികേശ വിലാസേ 


സാരാംശം: 

അമ്മേ! ലളിതാംബികേ! ഹിമവല്‍പുത്രിയായ ഈശ്വരീ! എന്നെ രക്ഷിക്കണേ! രാമസോദരിയായ അവിടന്ന്‌ 
രാജരാജേശ്വരിതന്നെ; ലക്ഷ്മിയും സരസ്വതിയും സകളസ്വരുപിണിയായ ഭവതിയെ എല്ലായ്‌പോഴും സേവി 
ച്ചുനില്‍ക്കുന്നു. പരാല്‍പ്പരയായ അവിടന്ന്‌, തന്നെ ആശ്രയിക്കുന്ന ഭക്ടരില്‍ അത്യന്തം തത്പരയായതിനാ 
ലാകാം, കൈകളില്‍ കയര്‍, തോട്ടി, ദണ്ഡം, കരിമ്പ്‌ എന്നിവ ധരിച്ചുനില്‍ക്കുന്നു! ആനന്ദരുപിണിയായ 
ദേവിയുടെ കേളിയും അളവറ്റ പ്രതാപങ്ങളും എട്ടുദിക്കും ആകാശവും നിറഞ്ഞു വിലസുന്നു! 


501. ഹെച്ചെരികഗാ 
രാഗം : യദുകുലകാംബോജി - താളം : ത്വമ്പ 
വാഗ്ലേയകാരന്‍ : ത്യാഗരാജ സ്വാമികള്‍ - ഭാഷ : തെലുള്‌, 


ആരോ: സ രി2 മ പ ധാസ - അവരോ:സ നിാധാപമദഗാരിാസ 
28 ഹരികാംബോജി ജന്യം 





പല്ലവി 

നിക രാര, ഹെ രാമചന്ദ്ര ഘനമൈന നുപുര യുഗംബു ഘല്ലനനു 
ഹെച്ചെരികഗാ രാര, ഹെ സുഗുണസാന്ദ്ര സനകാദുലെല്ല കനീ സന്തസില്ലെഗനു 
അനുപല്ലവി ി കോ 2 

പച്ച്വില്‍തുനി ഗന്ന, പാലിത സുരേന്ദ്ര നിന്നു ജൂഡവച്ചു ഭഗിനി കരംബു ചിലുക 
ചരണം 1 മനസു രഞ്ജില്ല നീ മഹിമലനു ബലുക 
കനകമയമഈ മകുട കാന്തി മെരയെഗനു . മിനുവാസു ലെല്ല വിരുലനു ചാല ജിലുക 
ഘനമൈന കുണ്ഡല യുഗംബുലു ഗദലഗനു ലന ത്യാഗരാജു കനുഗൊന മുദ്ദു ഗുലുക 


സാരാംശം; 

ഹേ, രാമചന്ദ്ര! എല്ലാ അംഗീകാരത്തോടുംകുടി വേണ്ടുംവണ്ണം വിളംബരവും ചെയ്യെഴുന്നള്ളു! അവിട 
ലി തം 

ത്തയുടെ എല്ലാ യശസ്സുകളോടുംകൂടിത്തന്നെ, ഡപുത്തനാത മന്മഥനെപ്പോലെ എഴുന്നള്ളു! ആ സുവര്‍ണ 

കിരീടവും, തിളങ്ങുന്ന കണ്ഠാഭരണങ്ങളും, വിലപിടിപ്പുള്ള കരണ്ണകുണ്ഡലങ്ങളും, കിലുങ്ങുന്ന തളക 

മണിഞ്ഞ്‌, സര്‍വാലങ്കാരഭുഷിതനായി, സനകാദികള്‍ മുതലായ മുനിമാര്‍ക്ക്‌ മകളു 


പുളകമേകിയിദ്ദെഴുന്നഒക। 
ബ്രഹ്മാവ്‌, ഇന്ദ്രന്‍ തുടങ്ങിയവര്‍ അവിടത്തെയുടെ കീര്‍ത്തികള്‍ പാടിപ്പുകഴ്ത്തുന്നതും യ ന ളമ 
ഈ വീണവാദനവും ശ്രവിച്ച്‌, രത്തഖചിതമായ ഈ പടവുകള്‍ സാവധാനത്തില്‍ ത 


രിയായ പാര്‍വതി അവിടത്തെ കാണാന്‍ വരുമ്പോള്‍ കയ്യിലേന്തു 
ത്തിക്കുമ്പോള്‍ സ്വര്‍ഗത്തില്‍നിന്ന്‌ ദേവന്മാര്‍ പുഷ്പവൃഷ്ടി ൭ 
എത്രമാത്രം പുളകം കൊള്ളുന്നുവെന്നോ?: 


കയറിയെഴുന്നള്ളു സേ 

ു. ദ 
വം അങ്ങയുടെ മഹിമകള്‍ പ്രകീര്‍ 
യ്യുന്ന ഈ കാഴ്ച കുണ്ട്‌ ത്യാഗരാജന്‍ 
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്ളടക്കം-വാഗ്ലേയകാരക്രമത്തില്‍ 






-- ടി കൃതി മം കം 
ലം, വ] [1 ॥ 11 [6 ദം ് ന നം തം ഴ്‌ ച്‌ നി ത 1 
5൨) അല്ലദിവോ മധ്യമാവതി 








1! സ്ത്സവ സ്പിഗ്ധുൈറവി ടം 


ആകി വില 
ത്വം 


പ്രി കൊകപരി 


പടകവാകം 


വ്വാഹര്പിയാ 


വ്വം മ 
ന്ത്യ7വ ൧. ണം 


പോ ഴം 






അന്നമാചായ്യ നം 

ടാ... കൊണ്ഡു [ ല്‌ 0 
ആഅന്നമാപ്പാര രം ിന്ധഥിലോ നെലക്കഷെന്ന ഹിരനാളം 
ട്‌ ം 
ത മാപ -പോഡങ്ഗതിമൈയാ മാഹനം 


തന്ദനാനാ ന്ത്യ 
അന്നമാപച്ചാറ ഹി 


അന്നമാപ്ഠറ്യ 


പം 
ധര 


ന്നന്നമ്ാചാര്യ 


മം 
[കി 
[ച] 


14 


[0 ി 
ചുമ മം 
വാവ 


മഖീരാബ്ദി കന്യകക്കു 
മുദ്ദുഗാരെ യശൊദാ 
മനുജഡൈ പുടി ഉന്‍ “അ 


ഭാവയാമി ശോപാലബാലം പ ാകഷ്യാണി 
വന്ദേ വാസുദേവം 

ചാലദാ ഹരി നാമ 
യാരോ ഇവര്‍ യാരോ ൮ ൮ ടി 
വഡവരൈയൊ മാലിക 
ഇരയിമ്മന്‍ തമ്പി അടിലരണ ള6ള6ള6€6ലകി 
ഇരയിമ്മന്‍ തമ്പി 
ഇരയിമ്മന്‍ തമ്പി 
ഇരയിമ്മന്‍ നമ്പി നീലവര്‍ണ്ണ പാഹിമാം ളള ര 
ഈത്തുക്കാഡു വെങ്കടസുബ്ബയയര്‍ 
ഈത്തുക്കാഡു വെങ്കടസുബ്യുര്‍ 


ഈത്തുക്കാഡു വെങ്കടസുബ്ബയുര്‍ 


൭ 
ധ 
ര 


അന്നമാചാദ്യ [രയ ത നദമോ നദമാ 

രിയായ ട്‌ 
അന്നമചദ്യ 

അന്നമാചാദ്യ _ 


ൂ 
൭ 
[7] 


| 
3 
ളള 
[ 

൧ |, 

ഃ 

ട്ട 


പം 
ഠാ 
ടു 


്ു 
ര, 
ഴൂ 4 
ട്ര 


മം പം [പം ൭ ൭. 
മധധ്ഠാ ലം ധപ ൭ പഠ 
തില ജമ ൭-1 1-പധ 


ലം 
ൽ 
, 
ടൂ 


ടട ്ി 
ദ ി 
[കി 
് 
കു 


നി 





ഈത്തുക്കാഡു വെങ്കടസുബ്ദയുര്‍ ഭജസ്വ ശ്രീ ത്രിപുരസുന്ദരീ നാഥനാമ്രക്രിയ 


ല്ലം തളള റ 
ന ന ലട്ത്ത്നുത്തും ാ: 
കില 

തതുക്കാഡു വെട സുബര്‍ 


ഗജവദനാ മാം പാഹി 


|; 

3 |& 

| 

) 
ഗ്ഗ 


ന 


മു 


ത്വാഗരാജഗുരും ആഗ്രയേ കേദാരം 


ജാത്‌ ടം പാലി 


കഷ്ണാ നീ ബേഗനേ യമുനാകല്യാണി 


ടാ 
ചം 1-1 
പാവാ 


നമ്മമ്മധ ശാരദ 


ചനകദാസ്ധ [യാദവരാ: 


ബാരോ കൃഷ്ണ; 


മാന്‍ഡ്‌, ജോന്‍പുരി 
ഷനക.ദാസ രവ കൊഡു _ പി 


ബാഗിലന്പ തൊരേന്ദു 
സദാ പദം മുദാ വണങ്ങുന്നേന്‍ 
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ഭാരതീയ സംസ്കാരത്തിന്റെ അനശ്വരമായ ഈടുവയ്പാണ്‌ കര്‍ണ്ണാട 





_കസംഗീതം. എന്നാല്‍ ഇന്ന്‌ ഭക്തിപൂര്‍വ്വം സംഗീതത്തെ ഉപാസിക്കുന്ന 
_സംഗീതവിദ്യാര്‍ത്ഥിയെ കുഴക്കുന്ന പ്രശ്നമാണ്‌ കീര്‍ത്തനങ്ങളുടെ 
ശുദ്ധപാഠം ലഭ്യമല്ലാത്ത അവസ്ഥ. എല്ലാ കൃതികളും തമിഴ, തെലുങ്ക്‌, 
ഹിന്ദുസ്ഥാനി മുതലായ ഭാഷകളിലായതിനാല്‍ കീര്‍ത്തനങ്ങളുടെ 
അര്‍ത്ഥവും പാഠവും അറിയാനാകാതെ പഠിതാക്കള്‍ കുഴങ്ങുന്നു. ഇത്‌ 
' സംഗീതസംസ്‌കാരത്തെ ദുഷിപ്പിക്കുന്നു. ഈ വിഷമാവസ്ഥയില്‍, സദാ 
നമ്മുടെ അനുഭവസീമയില്‍ നില്‍ക്കുന്ന മുഴുവന്‍ കീര്‍ത്തനങ്ങളുടെയും ശുദ്ധപാഠം, 
സാരാംശം എന്നിവ ലഭ്യമാക്കുന്ന ഉത്തമ റഫറന്‍സ്‌ ഗ്രന്ഥം. കര്‍ണ്ണാടകസംഗീതരചനാ 
ശാഖയിലെ മലയാളത്തിലെ ആദ്യ ബൃഹത്ഗാനസാരംശം. 
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